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CELSISSIMO PRINCIPI 


' GULIELMO AUGUSTO . 
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NOVAM HANC HOMERI EDITIONEM 


'VOTIS OMNIBUSQUE FAUSTISSIMIS 


- DAT DICAT DEDICAT 


8. CLARKE 


L 


LECTORI BENEVOLO, S. D. 


'"GEORGIUS IRONSIDE. 


Ix hác Iliadis prim& editione Americaná, quantum fieri po« 
tuit, vitare errores tentatum est. Ad optimas editiones Angli- . 
canas, et in primis ad'Oxeniensem 1802, hiec fuit castigata ; inter» 
punctionibus, accentibus, aliisque notulis summa cura adhibita 
est, et, quomodo opus perfectum fuerit, doctiores judicabunt, 
Nec aliquid nostrum adjicere ausi sumus, nec quidem cupivi- 
mus; ne ostentationis morbo, magis quam utilitatis studio, labo- 
rare videremur. T ypographus quoque, propter fidem et dili- 
gentiam, etiamsi omnino literarum Graecarum rudis, summam 
laudem meretur. Denique tibi, lector, ut speramus, Clarkiüi 
Iliadis editionem vere emendatam tradimus. F'ruere et valeto. 

—. Novi Eboraci, 

Id. Maii, 1814. 


- 


PRJEFATIO. 


ammpupmEEMÉER 





UT operis instituti ratio uno aspectu aperiatur, Lectorem hzc 
paucis in antecessum monitum velim. 

Prim, Iliada hic grec? quàm emendatissimam emitti: Et, si 
quibus in locis, paucis quidem illis, sed quibuscunque in locia à 
Vulgatis disceggum sit ; in Annotationibus, quá id ratione fac- 
tum sit, singulatan esse expositum. 

In graecis latin? reddendis, (quam quidem interpretationem 
maximá ex parte correctam, parte aliquá jam denuó compositam. 
. dedimus,) latinitatem adhibitam, non elegantem utique & venus- 
tam, eed ita Foomanam, ut verbis verba, quoad ejus fieri posset, 
singulis gingula ex ordine respondegent, graecis latina. Quin & 
Explementa quz vulgó existimantur Versuum, quam in Senten- 
liá explendá vim habeant, propriam quaque & suam, in permul- 
lis ut nequeat nón sentire Lector, diligenter effectum. 

In naotationibus ea feré adjecta, qui vel ad Poétze artem 
aperiendam, vel ad orationis ornamenta particulatim commonstran- 
da, vel ad sententiam illustrandam praesertim facere viderentur. 
Quanquam hác quidem postremá in parte haud multum erat lo- 
candum operis, càm Homericz eloquentiz & perpetua & singu- 
laris virtus sit perspicuitas in carminibus ornatissimis tanta, quan- 
tam né in soluto quidem scribendi genere unquam assequutus 
est quisquam. | 

Cui à rebus magnis seriisque minus est otii, ex locis innume- 
ris ea, quse sequuntur, consulere poterit. 





vb c PRAEFATIO. 


De vi elegantissimá vocularum quarundam, que vulgó Versum, 
non Sententiam, explere sunt creditze : lib. &, ver. 6,.56, 308. Q 1, 
158. é, 249, 273, 287, 303. 7, 323, 418. 9', 53, 558. x, 204, 509. 

.. De Temporum ratione, quam in linguá Romaná paucissimi, in - 
Gracá nescio an quisquam satis accuraté tradiderit : à, 37. y, 
141. ὃ, 492. ἐ, 587. ζ, 124. 9^, 322. κ᾽, 186. 

De prosodià, & licentiá (quam appellant) Poeticá, vulgó minàs 
intellectá : ὦ, 20, 51, 67, 140, 265, 314, 338. 8, 43, 314, 537, 811, 
y, 151, 260, 385. δ', 42. & 61, 117, 487, 708. ζ, 434. 1, 378. 

De usu elegantiori Verborum quorundam rariàs observato : « 
528, 593. D, 269. ἐ, 769, 778. ἡ, 161, 216. 9', 156; 520. x, 560. 

- De numeri Dualis usu & ratione perperam à Grammaticis fic- - 

(ἃ : d, 566, 567. 9, 288. ἐ, 487, 778. (, 67, 182. 

De loquendi ratione δᾶ, que ineptà Anliptosis dici solet : 9, - 
353, 681. y, 211. /, 396, 510.«, 224, 437. 

De locis quibusdam emendandis : ὦ, 20, 340, 395, 566, P, 426. 
y, 39. δ΄, 42, 242. ἐ, 487. x, 268, 299. λ΄, 732. 

De versüs Numeris rem ipsam depingentibus, & orationibus 
personam miré condecentibus : ὦ, 436. 9, 102. γ,, 357, 363. 7, 010. 
ἥ, 157. í, 210, 551. λ΄, 687, 697, 766. | 

De Acceniuum ratione quàdam rariüs observatà : 9, 267, 314. | 
- Levia .quidem hec, & parvi forte, si per se spectentdr, mo- 
menti. Sedexelementis constant, ex principiis oriuntur, omnia : 
Et ex judicii consuetudine in-rebus minulis adhibità, pendet sz- 
pissimé etiam in magimis vera atque accurata Scientia. 


ΤῊΣ 


OMHPOY IAIAAOZ 


'PAYO;AIA, 3 FPAMMA, A. 


Ὕποθεσις τῆς Α΄. OMHPOT “Ραφψωδίας. 


* à Πολϑὼν ὁ ᾿ΑλέξανδρΘ’ εἷς Σπώρ]ην, ξινίξεῖαι παρὼ Μενιλάῳ" καὶ ἁρπάσας τὸν 
Α Ἑλένην, ἀπῆλθεν ἐς Τροίαν. Tuto μαθόγηις οἱ Ἕλληνις, ἔςξειλαν περέσξεις “πρὸς 
Πρίαμον, τόν Ts Μρέλαον, καὶ ᾿Οδυσσία, καὶ Διομυίδην, καὶ τὸν τῷ Θησέως ᾿Ακάμαιν)κ- 
ἧς οἱ Τρῶες παρ᾿ ὀλίγον ἀνεῖλον" εἰ uà ᾿Αντήνωρ ξενίσας ἀπέπεμψεν αὐτίς τῆς Τροίας" 
ὑποςρέψαιν)ες δὲ οἱ πρόσξεις ἀνέγ[ειλαν τοῖς Ἕλλησι τὼ γενόμενι. Τότε συνα[ωγὼν 
ὅταν τὸ τῶν Ἑλλήνων yévD- ᾿ΑΓαμέμνων ὁ ἄναξ, ἐερώτευσεν ἐπὶ τὸν τῆς lAlu χῶρον" ir- 
vaevy δὲ χρόνον πιολιορκῶν)ες αὐτὴν, τῳ δικάτῳ ἔτει συνέβη 5 τῷ ᾿Αχιλλέως Μῆνις, ἐξ 
«αἰτίας τοιαύτης. Χρύσης ἱερεὺς τῷ ᾿Απόλλων. παραν (velati ἐπὶ τὸν νεύςαϑμοντῶν Ἔλλη- 


νων βελόμωνϑ- λυ]ρώσασθϑαι τὴν ϑυζατίρα αὐτοῦ Χρυσηΐδα" ἐκάπολαξὼν δὲ, ἀλλὰ καὶ 


wÓ s 


Ῥαψωδία. Homeri Poémata ex 4aiá in 
Greciam primum transvexisse Lycurgum re- 
fert Píutarchus in vitá Lycurgi, sub initio ; 
& /Elianus, l. 13. c. 14. 1n Grecid dià 
circumferebantur, non, uti nunc habemus, 
in duos libros disposita ; sed tanquam canti- 
lene quxdam disjunctm. Τα Ogojw ἔπη 
(inquit /Eliaxus, l. 13. c. 14.) σρόπαλαι 
διερμίνα ὅδον οἱ “ταλαιοί" οἷον ἵλεῖον, «« Τὴν 
* ἐπὶ ναυσὶ Μαΐχιν," ὁ €€ Δελωνέαν᾽ ipu, 
2 ' ἀμςείαν ᾿Αγα μέμνον Θ᾽." ὃ 6€ ne Κα- 
€ γάλογον, i es « Παήμκλωαν," Cc. 
Libellos istos primus ordine disposuit, con- 
texuit, ἃ quasi consguit ( ippa-[old wo 1 ] Pisietra- 
fus. *Qui primus Homeri libros, confusos 
** antea, sic disposuisse dicitur, ut nunc ha- 
* bemus :" Cc. de Orat. 1. 3. $. 384. Ilucíc- 
Tl" Vra τὰ "Ojdpy δηεσπασμόνα ἀθροίζε]ο" 
Pawan. Achaic. l7. c. 26. 'Tdds dà “οιή- 
u4]&, σποραίδην «σρότερον» ἰδόμεγα, Πωισίστρα- 
Mr ᾿Αθηναῦῖθ' συνόύταξε. Anonym, εἰς generc 
Homeri ; edit, a Leone Allatio. 

Vor. I. 


' ὅδρεως ἀποδιωχθεὶς ὑπὸ ᾿ΑΓαμέμονθ", zóEa]o τῶ ᾿Απόλλωνι κατὰ τῶν Ἑλλήνων" 


Fuerunt qui Zomerum ipeum libros hosce 
non perpetuos, sedcantilenas efiarsim & ein- 
gulatim compositas, edidisse crediderint. 
Ἐγρα 6 v3» "iuc. (inquit Suidas) ἐχ dua, 
ἐδὴὲ κατὰ τὸ συνεχὴς, καθάπερ σύγκωϊὔαιν»" 
&AA' αὐτὸς μὲν ixagwy ῥαψωδίαν γράψας, καὶ 
ἐπιδείξας τῷ σσιρινοςν τὰς πόλεως τροφῆς 
irae, ἀπόλίπην. Quam in. sententiam con- 
cessisse videtur etiam Vir longé omnium 
doctissimus, Phileleutherus Lipeicusis, in e- 
pietolá quádam sermone Anglico conecribtfi ad 
F. H. pag. 18. [n eandem porró sententiam 
Scriptor Gallicus Aapis, in Comparatione 
quam instituit Virgilii cum Hemero, licét 
ipse aliter sentiens, /Ejianum tamen citat, 
& ipsum Docfiores adducentem :  * E/ian 
** pretend que Üopinion des Scavane de son 
** temps estoit qu' Homere η᾿ σοοίε composé 
* P Iliade C l'Odyesée que par morceaux, saus 
** unité de desscin, vc." 

Verüm neque ZE/ianus, cujus verba jam 
suprà adduxi, quicquam ejusmodi asserit x 





t 


2 'ῬὝποθέσις τῆς 8. OMHPOT “Ραψῳδίας: 


λοιμῶ δὲ γενομένε, καὶ πολλῶν, ὡς εἰκὸς, διαφθειρομένων, ἐκκλησίαν ᾿Αχιλλεὺς οωή- 


γα[ε. 


KéA xqy1O- δὲ διασαφήσαν Ὁ» τὴν ἀληθῆ αἰτίαν, καὶ κελεύσαν) . ᾿Αχιλλέως 


ἐξιλάσκεσθαι τὸν ϑεὸν, ᾿Αγαμέμονων ὀργισϑεὶς διηνέχθη πρὸς τὸν ᾿Αχιλλέα, καὶ αὐτῇ τὸ 
γέρας ἀπίσπασε τὴν Βρισηΐδα. Ὃ δὲ ὀργίξε]αι τοῖς Ἕλλησι. Θέτις δὲ, τῷ υἱῷ 
δευηθέν) ἢ", εἰς ᾽ολυμπον ἄνελθεσα ἢτήσα]ο παρὼ τῷ Διὸς, ὅπως τὰς Τρῶας isixpa- 
Jesípus τῶν Ἑλλήνων ποιήσῃ. Ἥρα δὶ ysion τῶτο, διηνέχθη πρὸς τὸν Δία, ἕως αὐτὸς 
διέλυσεν Ἥφαις Ὁ», οἰνοχοήσας ἐν ἐκπώμα]: χρυσῶ" ei δὲ, τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας εὐωχη- 


θέν]ες, εἷς ὕπνον τρέπον]αι- 


& res ipsa vehementer reclamat. Nam in 
utroque Poémate, à capite ad calcem. tam 
sunt apta & connexa omnia; in Odysseá, 
adeó una ubique est & perpetua narratio ; 
in Iliade, singulis in libris, singulis feré in 
paginis, quecunque pugnetur pugna, qu&- 
eunque res narretur, tam singulari *amen 
' artificio interseritur & ubique specta:ur 


Achilles ; ut plané nollo modo fieri. possit, 


quin unó consilio totum conscriptum fuerit 
Poéma. “Ἔν μέν 110252; αἱ rectà Eustathius, 
συνεχὲς διόλι καὶ odo oov, καὶ τῆς Ἰλιάδος «νοίησες. 
ἴλαις cantilenas istas, non ab. Zemero 
sparsim & singulatim conscriptas, sed ex 
Homeri Poématis olim excerptas, & (utlo- 
quitur Zausaniaes ) διεσπασμέίνας, primus in 


unum docté recollegit, & sic, ut nunc habe-. 


mus, disposuit Pisistratuv. 


[3] 


ΤῊΣ 


OMHPOYIA!AAOX 


PAY QiAIA, 3 


IPAMMA, A, 


᾿Επιγραφαι, 


Δοιμος καὶ Μῆνις, 


P AAA. 


" Apa, λιτοὶς Χρύσε, λοιμὸν spavrov, ix" ἀνάκτων, 


M 


"WE RAM enape, Dea, Pelids Achillis - 


HNIN zs, Oed, Πηληϊάδεω ' AyiAs Q7 
Οὐλομένην, ἥ μυρί᾽ ᾿Αχομοῖς oo Me. ἔθηκε" 


Perniciosam, quss plurimos Achivis dolores fecit ;. 


Ver. 1. MHNIN Cvc.] Recté Homerum lau- 
dant Veteres, quod non ab ip-is Belli in- 
itis Poéma suum exordiatur, sed statim in 
medias res Auditorem suum rapiat, &, quz 
prazcesserint, aptis deinceps locisintertexat, 
"Hé» καὶ ταύτη ϑισπέσιΘ' ἂν φανείν "O.s 
φαρὰ τὰς ἄλλες, τῷ μυδὴ τὸν «πόλεμον, καί- 
Tw ἔχογα ἀρχὰν à TíA€", ἐπιχωρῆσαι aroriy 
ὄλογ᾽---γῦν δ᾽ ἐν alg ἀπολαζων, ἐπωσοδίοις 
zíypYlas αὐτόν «πολλοῖς. Jirist. Poetic. c. 23. 
Avr» ydg αἱρετὴ «οιήσεως», τὸ ἀπὸ τῶν μέσων 
ἄρξασθαι, «ροϊόγ]α δὲ καὶ τὴν ἀρχὴν διν]σθαι 
δατα uípt"- Schol, Similiter Horatius : 

Nec sic incipies ; 

* Fortunam Priami cantabo, C nobile 

** Bellum." 

Quanto rectiàs Hic, qui nil molitur in- 

epté ? 

Nec gemino bellum Trojanum orditur ab 

ovo : 

Semper ad eventum festinat ; & in medi- 

a5 res, 

Non secüs ac notas, auditorem rspit—. 

De Arte Poet. 
Hoc porró est, quod ait Ciccro de Oratore ; 
* Principia verecunda, non elatis intensa 
* verbis." Et Quintilianus: ** Age veró 
* nonne in utriusque sni operis ingressu 
“ paucissimis versibuslegem Proomiqrum 








*€ pon dico servavit [ Zomerus, ) sed consti. 
*5 tuit ?" |. 19. c. 1. UC 
Ibid.—Yin.»iddyo "Ay iáu.] Plutarchus de 
hoc versu ; "Ojapoc δὲ (inquit) τὸν exgévro» 
dux 0n τῶν ς-ἴχων «« disddpoy? ἐξενείκαων" τοῦ ὃ- 
Τὸν axwv αὐτῷ φρονόμαθ᾽' εἰς τοὶ λοιπαὶ διαὶ 
τὴν δύγαμιν. Lib. de Profect. Virtut. eentiend. 
De voce, 'Axis&*, cum simplici ^, nescio 
equidem an sit hic locutus P/utarehus. Quam 
enimde voce, ITynia d w,litem moverunt Re- 
centiores ; id veró plané erat, nodum (quod. 
aiunt) in scirpo querere. Quid enim usitatius, 
quam vocales ista$ «» in unam pronuntiando 
contrahi ? Fuerunt tamen, teste Eustathio,. 
qui in hoc vocabulo literas r« in unam bre- 
vem contraherent : Quàm absurde ! Alii vo- 
cales οἵ in unam long:um coegerunt : Sed ἃς 
hoc ipsum minüs scité. Homo veré doctus, 
Joach. Camerarius ; ** In hoc versu Cnguit), 
** in dimensione numerorum, ai in II»uuié- 
“δια, uná syllabá, ut diphthongus impro- 
** pria esse videatur, pronuntiabimus.". Vi- 
dit tamen & ipse posteà, quod erat utique 
mahifestissimum ; exanalogiá usitatiseimá, 
quz vox scribi solita est Iha»idéw, eam 


. enuntiari scilicet TInxyid du. 


Ver. 2: Ovxopány.] Exhibet Heróem su« 
um Pocta, non qualis esse. debuerit, sed 
qualem famá accepisset. m 





4 OMHPOT 


Πολλὰς δ᾽ idüipuc ψυχὰς aids προίαψέν ᾿ 


Lis. T. 


l 


Ἡρώων, αὐτὲς δ᾽ ἑλώριω τοῦχε κύνεσσιν, 

5. Οἰωνοῖσί τε πῶσι" (Διὸς δ᾽ ἐτελείεῖο una) 
᾿ξ 8 δὴ τὰ πρῶτα διαςήτην ἐρίσανἶε ᾿ 
᾿Ατρείδης τέ, ἄναξ ἀνδρῶν, x, δὴ’ ᾿Αχιλλεύς. 
Multesque fortes animas orco prematme misit 


Heroum, ipsosque predam -discerpendam fecit ennibus, 
ὅ. Alitibusqae omnibus : Jovis autem perficiebatur consilium : 


Ex quo utique primüm disjuncti sunt litj 
Atridesque, rex virorum, k nobilis A. 


Οὐ yde τι γλυκύθυμος ἀνὴρ Wr, dd" ὁ [Γαγόφρων» 
'AAAd μαλ᾽ (utputa Y^, ver. 467. 
Erat nimirum Achilles, 
Impiger, iracundus, inexorabilis, acer ; 
Jura negat abi nsta, nihil non arrogat armis, 


Ut plané inepti sint, qui Jfomero id vitio 
vertant, quod Achillem. non finxerit virtu- 


tibus exornatum omnibus, vitis ormnibus 
immunem. 

Jbid.—Mupf ᾿Αχαιοῖς d^y4 ἴθηκ,. Nam 
anté, quàm secessisset Achilles, 

Οὐδέπο]ε Τρῶες expó “υλάων Δαρδανιαίων 

Oiynexor κείνε yap ἐδείδισαν ὄξριμον Ὧγ- 

χΦ-. E', ver. 789. 

Ver. 3. Ἰπολλᾶς--ζίδι «ροΐαψεν. ] 
des d: xit, 

Yuxyéc δὴ “ολλὲς κὠἀγαθὼς ὠπώχεσας" An- 
Brom. v. 611. Virgilius ; 

—Q(Qemiserit Orco : ZEn.IX. 547. 
juvenum tot miserit Orco : ibid. 785. 
multa vir&m demittit corpora morti ; 

4En. X. 662. 
Quz omnia emphasim vocis illius [apcia-pev, 
frematuró misit,) minüs attigerunt. 
Ver, 4.----Ἡεὐτάς,Ἴ Corpora ipsorum. 816 
Palinuri Umbra apud Virgilium ; 
Nunc ME fluctus habet, versantque ia 
littore venti. 4E». V I. 362. 
Jbid.—4" ἱλώρια.Ἷ Alii scribunt, dà ἑλώρια. 
Alii, 4$»1sp«. Sedperinde est. Namin 
hujusmodi vocabulorum syllabis nen enediis 
facilé fieri potuit (quod & in omnibus linguis 
interdum usu venit) ut quod scriptum fuerit 
ἕλωριαγ vulgó tamen pronuntiaretur ἑλλαρια. 
Vide ad Ver. 51. 

Jbid.—xóncem, Οἱωνοῖσί τὸ easi] 

— canibus data preda Latinis, 
Alitibusque jaces. ZEn. 1X. 485. 

, Ver. 5.—Oienigi τε «-ὧσι. Ὃ Zwdcloc, 
(inquit 4theneus, |. 1. c. 10.) àv. τῇ κατ᾽ αὑτὸν 
ἐχδύσει, γραίφει, «“Οἱωνοῖσι T8 Ania" dyroay 
παύτυς cic φωγῆς drapur, nempe Δαῖτα de 
AMlitibus dici non posse. 

Ibid, —-Asóg δ᾽ erealéde βελή. 
—nam szva Jovis sic numina poscunt : 

ZEn. XI. 901. 
Disputat Plutarchus, utràm Poéta σὸν Ser 

«076» hic dicat, an τῆν εἰμκαρρκόγν, Lib. de au- 


Euripi- 


ntes 
chilles. 


diendis Pogtis ; Xterumque in Li), de Stolcorun; 
re iis. Sed nihil opus. Non enim hic 
philogophatur Homerus: Sed hoc tantum 
&it ; Mala & plura multó & majora, quàm 
pravideri potuerint, ex μᾶς Imperatorum 
contentione orta. 

Ver.6 ."E£ ὃ δὴ rZarpyra.] Corjicit Popius, 
proamium in przcedenti voce, 9x1», desi- 
nere ; istasque ἐξ 7 δὴ, interrogationem in- 
telligi posse. 'E£ £dà—diacrav 'Aapsld se —3, 
— αχιλλεὺς 5 ** Unde est orta inter Atridem €» 
4“ Achillem contentio 2, Verlm ut pronomen 
istud, de, interrogativé accipiatur ; & ut de 
Atride non antó memorato inferatur istius- 
modi quzstio ; id veró nullo modo fert aut 
lingue Grece, uut Sententie ipsius ratio. 

Alii igitur istud, ἐξ ἃ δὲ, recté accipientes, 
** ex quo tempore; prooemium autem nihil- 
ominus in voce praecedenti, βελὴ, desinere 
existimantes ; verba hzc, ἐξ 34^ δὲ, οὐ τῇ se- 
quentibus, τίς τ᾽ de cas, connexa voluerunt: 
Ut adeó sententia sit : '* Ex quo or(a est inter 
* Atridem Cr Achillem contentio, qaisnam eos, 
* ut. contenderent, commit ?" Ver)m ne- 
que hoc ferri potest. Nam neque particula, 
δὴ, istá ratione, recté se habet ; & voculz, 
T' de, in medit sententiá, pessime erunt in- 
serta ; & repetitio ista, [quum CONTEN- 
DERENT, quisnam eos ut CONTEN- 
DEREN T commisit ?) invenusta est valde, 
ὃς importuna, 

Itaque Proemium omninó non in voce £x- 
Ab, sed in voce, ᾿Α χελλεὺς tandem, versu sep- 
timo desinit Et à verbis, Tí; τ᾿ ze» σφ ε» 
recté inchoatur nova periodus. Et illud; ἐξ 
f di, non cum zequentibus, sed cum prece- 
dentibus, apté est connexum, “ Dic, Musa, 
“ iram Achillis ; que Achivis dolores eexcen- 
** tos intulit, ex quo utique ei cum Agamem- 
*€ none intercesserat contentio." 

Malé igitur hic scriptor Gallicus, Fapin, 
in Comparatione quam instituit Virgilii cum 
Jomero. “ Il seroit difficile de dire oà finit 
** cette Invocation— Elle se confond. avec ia 
*" narration, quand on y regarde de prés." 
Nempe, ex linguz Grzczs inscitiá orta est 
hzc omnis ambiguitas. De prosodiá vocis 
ἐρέσαγἼ, vide inf. à, uer. 140, V 

er. 


Lin. IH. 
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τίς ap σφὅε ϑεῶν ἔριδι Zrbuxo μάχεσθαι; ἡ 
Aorrsc 3, Διὸς υἱὸς" ὁ χαὶρ βασιλῆϊ! χολωϑεὶς ^ 
10 Nscov a»& φραϊὸν copre κακήν" oXíxovlo δὲ λαοί- 
Οὕνεκα τὸν Χρυσὴν ἡτίμησ᾽ ἀρητῆρα 
2 , « $7 No» ^^ » ^-^ 
Ατρείϑης" ὃ γάρ ἡλθε ϑοός ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 
Λυσόμενός τε ϑυγαΐρα, Φέρων τ' ἀπερείσι eto, 


Στέ 
, 3 X / 
Χρυσέῳ ava, σκηπίρῳ" 


15 


T ἔχων ἐν χερσὶν ἑκηξολι ᾿Απόλλων(ῷ", 
ἐλίφσέϊο aravlac ᾿Αχαιὲς, 


᾿Ατρείδα δὲ μάλιςα, δύω κοσμήτορε λαῶν' 
᾿Ατρεῖδαε TÉ; Z, ἄλλοι ἐὐχνήμιδες ᾿Αχαιοὶ, 


Ἐκ qnem igitur eos Deorum, eontentione commisit, ut pugnarent ? 
Latonz 


Jovis fibus : Hie enim regi iratns 


10 Morbum per exercitum excitavit 


erum : peribant autem populi : 


Quoniam Chrysen eontumeliá-affecerat sacerdotem 
Atrides: hic enim venerat celeres ad naves Achivorum, 


Redemp 


ue filiam, ferensque infinitum 
Infulam habens in manibus longe jaculantis 


ium-liberationis, 
pollinis, 


15 Aureo cum sceptro ; & supplex oravit omnes Achivos, 


Atridas vero imprimis, duos duces 
** Atridieque, ὃς alü bene ocreati Achivi, 


Fer. 8. Τίς τ αἷς σφᾶς ιν. 
uo numine ἶχ90, 
Quidve dolens.——— En. I. 12. 
Ver. 11.— Aexssea. ] De hác voce /riato- 
teles ; Vlesroanpóvor δὲ (inquit) icr, ὃν ὅλως μὲ 
zaiXuspyo» ὑπό τίνων, αὐτὸς TÍÜÓe: ὁ «οιηπής" 
δοκεῖ ydg ux εἶναι τοιαῦτα" olor, air. ἱερία, 
* derragz." De Poetic. c. 21. 
Ver.13. Λυσόμενδς τε ϑύγα]ρα. Vide in- 
frà, ver. 366, &c. . 
Ver, 14, Στίμματ' ἔχων ἂν χερσὶν. 
Praferimus manibus vittas ac verba 
precantum, AEn. V1I. 237. 
Velati ramis olez, veniamque rogan- 
tes, ZEn. KL 101. 
Vir doctissumus Jf. Stephanus (quem secuti 
sunt Recentiores) primus contendit scri. 
bendum hic omnino cáuje τ᾽ numero singu- 
lari ; tum quód infrà, ver. 28. legatur cfuua 
S$wvis; tum quód seriem orationis omninó 
Cofnilatream jculaqm postulare existima- 
ret. Sed fallitur Vireruditus. Nam quod 
posteà- usurpetur s$í4««, hoc plané nihili 
est; cum & in Grzco Sermone ἃς Latino 
plurima sint istiusmodi vocabula, quz sive 
numero singulari efferas, sive plurali, pe» 
rnde erit, Utique velamina, eerta, «itte, ὃς 
similis; idem sonare possunt, ac velamen, 
trium, vitia. Quippe ex vittis vitta, ex ser» 
tis sertum. ex velaminibus constat ee/amen. 


Quia & illud ipsum Agamemnonis εἴμρια. 


5v», versum eum ipsum 28eum «arepagpa er 
Plato, σαὶ τῷὸ 9s ςἐμμα)α nuncupat. —.De 
Kepubl. Jib 3. p 393. Edit. Serrani. Quód au- 
tem seriem orationis omnino hic particulam 
copulativam (τὸ) postulare existimet, in eo 
veró rpultó etiam graviüs errat Vir eruditus. 


pulorum : 


Non enim trimemóris est sententia, sed δέ» 
fnembris tantàm. Non utique & redemp- 
turusfiliam, C pretium maximum ferens, & 
coronam hahens in manibus venerat Chry- 
ses. Sed hoc ait Po&ta; redempturumgue 
sibi filiam, idgve maxime pretio facturum 
venisse Chrysen, coronam in manibus hs- 
bentcm. "Vide πᾶς de re 4cta Eruditorum 
Lipsiens. αὐ Mens. Febr. 1712. 

Ver. 15. Xquaío ἀνὰ exiís/]eo.) OSi- 
tionis, «&»«, ea(ni fallor) bic vis est, ut dica- 
ur Chryses sceptro, quod in manibus ges- 
tabat, coronam indidisse. Caterüm quod 
scriptum est Χρυσέα» enumtiabatur Χρυσω, 
quomodo & scribi quoque deinceps ceptum 
est. Vide infrà ad £', 811. . 

Jbid.—3 Aiecílo-—t* 'Aapudal «t, δ. 
Quantum in eosit artificium, quod Βοξία ali» 
enam plerunque induat personam, & ex suá 
ipsius personá parcius loquatur ; notat 4rzs- 
toteles, de Poztic. c. 34, "OpapQGr" dà. ἀλλά σε 
«“ολλαὶ fiot ὑπαινεῖσθαιν x, δὰ ᾧ ὅτε μόνος τᾶν 
ἀνοιναν ἐκ ecol ὃ δεῖ «ποιεῖν αὐτόν. Αὐτὸν γὰ 
δεῖ τὸν ποιυ]ὲν ἐλάχεςα λί[ειν. Οὐ yag iet κατα 
ταῦτα μιμυτός. Οἱ μὲν ὃν ἄλλοι» αὐτοὶ μὸν δ 
ὅλε afwrídoylas.— O δὴ ὀλία φροιμλαισαίμενος» 
εὐθὺς εἰσά ὥδρα καὶ γυναῖκα, B ἄλλο τί Doc: καὶ 
ἐδὴν ἄηθες, ἀλλ᾽ ἔχον ἦθος. Verüm istud, de ' 
JHomericá ratione Poeseos ἐπ. universum. 
De λᾶς Chrysz oratione, totáque Aoc in loco 
τῇ δια μιμύσιως δινγύσω, ut vocat P/ato, 
quàm sit pulchra & ornata ; vide δίας. de 
Republ. lib, 3, Ytem Dionys. Halicarn. eji 
σῆς 'Ojsneu «“οιήσεωςγ cap. 20. . 

Ver. 17. ᾿Ατρεῖδαί πε καὶ ἄλλοι---Ὑμῖν etn, 
Cc.) "Quàm breviter," (inquit Camerarius, ) 

et qàynt 


ÓMHPOT 


Lrs$. I. 


Ὑμῖν μὲν ϑεοὶ δοῖεν, ὀλύμπιᾶ σώματ᾽ ἔχονϊες," 
᾿Εκπέρσαι Πριώμοιο πόλιν, ev. δ᾽ οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι" 
20 Παῖδα δέ μοι λύσαϊε φίλην, τοὶ δ᾽ ἄποινα δέχεσθε, - 
€ / M eM ε , » ; 
Αζομενοι Διὸς υἱὸν ἑκηδόλον ᾿Απολλωνα. 
"Ἔνθ᾽ ἄλλοι μέν σταν]ες ἐπέυφήμησαν ᾿Αχαιοὶ, 
Αἰδεῖσθαί ϑ᾽ ἱερῆα, 3 ἐγλααὺὶ drea α ποιναν 


᾿Αλλ ἐκ ᾿Ατρείϑη ᾿ 


αμοέμνονι ἥνδανε Bug 


** Vobis quidem dii dent, celestes domos habitantes, 

« Excindere Priami urbem, feliciterque domum reverti, ᾿ 
90 ** Filiam autem mihi liberate dilectam, ὃς pretium-liberationis accipite, 

** Reverit Jovis filium longé-jaculantem Apollinem, 


Tunc alii quidem omnes com 


probárunt Achivi, 


Reverendumque esse sacerdotem, & splendidum aecipiend&m pretium : 
At non Atride Agamemnoni placuit animo ; 


« E d 


** quàm artificiosé benevolentiam oaptat '^ 
Immó veré quàm brevi:er, quinis versibus, 
Jlmperatorez binos, exercitum universum, 
blandilequentid. relligione, lucro, terrore, 
commovit ! 

Ver. 18. Ὑμῖν μὲν θεοὶ. Pronuntiabatur con- 
tracté, Ὑμῖν μὲν 901. Id quod omnibus in lin- 
guisinte-dum su venit,Sic spud Sophoclem; 

"Ayorr! £aaex dc ϑέοισι τοῖς My alo. Tra- 
thin, 186 — Vid« ^nfrà ad P" 268 & 811. 

Ver. 19..--«“όλιν, εὖ Οὐ ratione, «xóm, 
syllabam híc posteriorem producat, vide 
fnfrd δὰ ver. 51 

Ver. 20. Παῖδα δέ μοι. Scribunt viri qui- 
dam docti, non inficeté, IIeida δ᾽ ἐμοὶ, Ut 
sit ἐμοὶ emphaticum scilicet, ὃς referatur ad 
Ὑμῖν quod przcesserat. Vide Biéliothéque 
Choisie, Tom. Xl. p 551 Et, 4cta Erudi- 
torum Lipsiens. ad Mens. Febr. 1712. 

Ibid.—»^ócarrs φίλυν. Scriptum est. in 
plerisque, λύσα]ε. Quod omninó ferri non 
potest. Nam, eas secundam necessarió 
corripit. Neque id ullo modo sanari potest. 
Quam enim Pogticam appellant licentiam, 
ea veró in Aujusmodi syllabis mediis, ex qui- 
bus Ttmporum pendet Casuumve Analogia, 
plané est nulla. Utique, hzc siqua esset, 
perüsset omnis Prosodia. Quod igitur ait 
vir doctissimus PPAil. Labbé, Prosod. p. 42 ; 
** ΛΑύσαγε, Iliad. αἰ, 20, singulare est," tantun- 
dem est, ac si dixisset, corruptum est. 

Alii igitur legerunt, λῦσαξ τὰ qim, ταὶ δ᾽ 
evrorya, δέχεσθα.. Verüm hzc cum sequente, 
“Αφομενοῖγ minüs recté conveniunt. 

Phil Labbé, ZAesaur. Prosod. p. 113. can- 
jicit legendum, λύσασϑε. Atque ita quidem 
fidenter edidit Barnesius. istamque lectio- 
nem confirmari existimat ex ver. 13. Λυσό- 
μενός 0€ ϑύϊα]ῆρα. Sed non animadvertit, (id 
quod recté notavit Auctor quidam eruditis- 
simus, in Actis Erudit. Lipsiens. ad. Mens. 
Febr. 1712,) verhum hoc apud JZZomerum in 
voce tecdiá de eo solere ysurpan, qui dato 


pretio redimit captivos ; in acttvá autem de eo, 
qui fretio accepto reddit redemptos, De eo 
qui redimit captivos, ver. 13 C 372 hujus li- 
bri, λυσόμεενός πε ϑύϊχ]ρα. Ttem d, 5092, λυσό- 
μεέγος “ναραὶ σεῖο. Eit ibid. oer. 175, λύσασϑαί σ᾽ 
ἐκέλωσεν. De 60 αἰιΐοτῃ qui reddit vedempt- 
0$, ver. 29 hujus libri, τὴν d" ἐγὼ ἐ λύσω. ltem 
αἰ, 137. ᾿Αλλ ὧγε δὲ λῦσον. Et ibid. 561. 
vole δὲ αὶ αὐτὸς "Exlopa' vos λῦσαι. 

Quod addit Barnesius, λύσασθε bené com- 
gruere cum sequenti δέχεσθε ; id veró nihil 
est. Nam δέχομαι, actibam vocem non ha- 
bet. Et in loco illo jam citato,(o, 137,) ubi 
utrumque horum Verborum itidem in eo- 
dem versu usurpat Poéta,('AxA' “γε δὲ λὺ- 
cor, vexpoio δὲ δέξαι αἴποῖγα») non utique λῦσαι 
dixit, sed λύσον. 

Denique ; cüm ex eo porró, λύσεσθο scri- 
bendum colligat Vir eruditus, quód ': 245. 
** Barocc. Oxon. erapeppaQu, Λυτράσασθι." 
& hoc quoque nullius es; momenti. Nam 
analogia illa quà is, qui filiam redemptam 
accipit, eam λύσασθαι dicitur; qui autem 
dimittit, λῦσαι! ; ex ipso petita est J7omero. 
Quid in alie vocabulis Aecentiores fecerint 
Scriptores, parüm refert. 


"Itaque ea demum vera & certissima est. 


Lectio, quam exhibent Scholia Moschopuli 
edita d Scherpezelio : quamque Lipsiensis 
vir doctus suprà citatus ex iisdem Scholis 
MSS. anté citaverat. δλύσοϊιε (inquit iste 
Scholiastes) Zrr) c£ aca] τὸ δὲ sixlixór, 
ἀντὶ τὸ προστακ]κξ. Legebat igitur ille, in 
textu suo JZomerico, λύσοϊε» Sive. Aócail 
Quod ὃς optimé congruit cum precedente, 
01ty. 
Ver, 92.—2óra'f1sc ἱπευφήμοσαν " Ax ael. ] 
—unoque omnes eadem ore fremebant. 
ZEn. X1. 132. 
Fer. 24. ᾿Ατρίιδη ᾿Αγαμέμνονε ἔνδατνι 
ϑυμῶ.} Legendum conjicit Dna Dacier. 
'Arpitóéa ᾿Αγαμήέμνογες ἥγδαγε ϑυμῷ. Minis 
rectc 
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25 ᾿Αλλὰ κακώς adiu, κραερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ὕτελλεν . 
Μή σε, γέρον, κοίλησιν yw παρὰ νηνσὶ Xi $i, 
*H voy δηθύνοντ᾽, ἡ ὕφερον αὖτις ἰόν]α, | 
My νύ τοι καὶ χραίσμη σκῆπῆρον, X, Segun Sore. 
Τὴν δ᾽ ἐγὼ αὶ Aveo, piv μὲν x, γῆρῶς ὕχεισιν, 


30 


Ἡμετέρω ἐνὶ οἴκω, ἐν " Apsi, τηλόθι πάτρης, 


ε A » 2 D. " » , 
Isóv ἐποιχομένην, 9, ὁμὸν λέχ(Θ» ὠν]οωσαν" 
᾿Αλλ᾽ ἴθι, μή e ἐρέθιζε" σαώτερ(" ὥς κε νξηαι, 


"Qc ἔφατ᾽. ἔδδεισεν δ᾽ 0 γέρων 


ὃ 


^ 


ἐπείθεϊο μύθω- 


B5 δ᾽ ἀκέων παρὼ Siva, πολνφλοίσξοιο ϑαλάσσης, 


35 


Πολλὰ δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀπάνευθε κεὼν ἡράθ᾽ ὃ γεραιὸς 


᾿Απόλλωνι ἄνακ]ι, τὸν ἡὐκομί(" τέκε Alo 
Κλῦθι μεν, ᾿Αρίνρότοξ᾽, 0 ς Χρύσην ὠμφιδέξηκας, 


23 


Sed contumelios dimisit, minacemque sermonem addidit ; 


* Né te, senex, cavas ego apud naves offendam, 
* Vel nunc commorantem, vel posthac reversum ; 
** Ne forte tibi non prosit sceptrum & infula Dei. 
Hane autem ego non liberabo, antequam ipsam ὃς aenectus invadat,, 
30 ** Nostrá in domo, Argis, procul à patrià sud, 
« 'T'elam pereurrentem, & meum lectum partieipantem. 
* Veràm abi,né me irrites; salvus ut redeas. 
Sie dixit ; timuit autem senex, & paruit mandato : 
Ibátque tacitus juxta littus multum-etrepentis maris 
85 Et multum deinde seorsüm iens precabatur senex 
Apollinem regern, quem pulchrieoma peperit Latona : 
* Audi me, splendidum-arcum-gereps, qui Chrysan tueris, 


recté. Nam albi priore loquendi modo uti- 
tur Po£ta, Lib. O', eer. 674,---Αἴανῖ, utla- 
Xéropt ἥνδανε Sus. ἘΠ, quamvis altera illa 
loquendi ratio usurpari queat, ut Odyss. x 
373 ; elegantiüs tamen dicitur, a/icui animo 
placere, quàm, alicujus animo placere. Porró, 
quod nonnulli bie, Svas, ** pre ird," ver- 
tant; id mihi minüàs grecé dictum vide- 
iur. 

Ver. 34..--κακᾶς aoíu.] Turlem, ἀγρίως 3, 
αὐθαδῆς i «epi τὸ προσῆκον. Plutarch. de 
eudhend, Po?tis. 

Ver. 29. T» à" ἐγὼ καὶ λύσω. Nonnulli le- 
gendum existimant, Tí»é" ἐγώ κε΄ λύσῳ. Quod 
prefractiusquiddam sonat, (omissá particulá, 
autem; ) GCirato non prorsus disconvenit. Rec- 
tius tamen, ut opinor, scribitur, T» δ᾽ i4. 
« Fer. 31. "Ier ὑποιχομένην. ] 

Arguto tenuespercurrens pectine telas. 
ZEn. VII. 14. 


, cem be wa? going 
rei émfperfecte.4 πόρωι. pe was at fupper.— 7) étoit ἃ souper. 
zdificabatur. Jt was n builbing. On tri. 


Tempus Preterfto 


abierat. δὲ tas gone. 
rei perfecte. cenaverat. pe jab fupprb 
L edificatum erat. S't wag Butte. 


Mbid.— py χίχος ἀγωσαν. Vide ver 
112, 113, Cc. 

Ver. 34. B&i d" ακέων “«αρὰ 9 isa.) Recté hic 
observárunt rei poéticz studiosi, Cárzse do- 
lorem silentio aptiüs ὃς vehementiüàs, quàm 
ullosermone fieri potuerit, expressum. Quin 
& ipsam in hoc versu dispositionem nume- 
rorum, cogitatione defixum quodammbdo 
depingere. 

Ver. 37.---οἰμφιζίζνκας.Ἴ Tempus hoc non 
est, ut vulgó vocant Grammatici, preteritum 
perfectum, sed presens perfectum : Qui tueris, 
** qui circumstas. qui circundatuses." Quod 
utclar.à- &distinctiüsintelligatur,notandum 
est Tempusesse omne divisum in partesTres; 
preteritum presens,& futurum. Quorumunum- 
quodque porróduflüiciterintelligi potest,proeo 
ut de re ferfectá sermo 'sit, aut de imperfectá. 
Itaque Tempora in omni Verbo, primaria ὃς 
διωρισμένα. smt Sex. Exempli causá : 

I! s'en alloit. 


ἰ5 201. 


I! en étoit allé. 

/! avoit soupé. 

Qn avit bát. 
Tempns 
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Κίλλαν τε ζαθέην, Τενέδοιο τε ἶφι ἀνώσσεις, 
Cillanque eximiam, Teuedoque fortiter imperas, 
abit. be íd going. 11 s'en va. 
rei imperfecte. 4 Coenat. Bt if at fupper. 1] est ἃ souper. 
zedificatur. Jiti£in δα πᾷ. On bátit. 


Tempus Preten: abiit, pt i$ pn HH Am et ad 
rei perfecte, 4 conavic. Dt bag fupprb. a eoupé. 
perfec edificatum est. id δε: ἔπ. On abáu. 


abibit. pe eif( 5e going. — 71 sen ira. 
tei imperfecte. $ coenabit. Be Οἱ be at fupper. — Z/ eera ἃ souper. 


exdifieabitar. 2t wit δὲ in Iuilbing. | Oa &átira. 


Tempus Futurum 


abierit. be ΟΥ̓ δὲ gone. 
cenaverit. Be will Sabe fuppeb. — ZLaura coupé. 
zdificatum erit, 


tei perfecte. 


Ex hác Temporum primariorum verá ὃς 
secundum rerum naturam dispositione, ob- 
servare est ; 

l1mo. Vocabula ista, '* edificatum est, ca- 
*5 navit, abiit, periit, dupiCl uxer," ὃς simi- 
lia, tam Prezsens exhibere tempus rei perfec- 
te ; quàm illa, ** edifcatur, cengt, abit, 
* perit, djgiC2Íyu," ὃς similia, Preeens ex- 
hibent tempus rei imperfecte. Quod càm ple- 
rosque Grammaticorum fugerit; hinc viros 
etiam non ineruditos sz pe in fraudem induo- 
tos,ut vel nendum aliquod,vel ena//agen nes - 
cio quam, (quz Grammaticam oinnerm peni- 
tus evertit,)vel necessitatem quandam me- 
tri, (qux apud principes Poétas nequaquam 
hujusrnodi est, Jibi suspicarentur,ubi Temfo- 
rum ratio recté atque etiam optimé jam con- 
staret. Exempli causá : Ineo, quod est apud 
Virgilium, /En. Yl. 12. ** 9uanquam ani- 
*' mus meminisse. horret, luctugue refugit 1} 
[& similiter JEn. X. 726.]| recté constat 

Temporum ratio ; quoniam is qui animum re- 
fugisse dicat, tam de presenti tempore loqui- 
tur, quàm qui refugere dixerit : Bodem modo 
δὲ qui, '* perii," dicat ; quod apud anglos 
effertur, ** 931 am unbone ;" zqué rem £re- 
eentem dicat, ac qui dixerit, ** pereo, 21 am 
^ prrifpbing." Id quod non animadvertens 
Vir doctus Aad. Wintertonus, Notie in Hesiodi 
Theogon. er. 819. Enallagen, quam.excogi- 
aA runt alii, recté quidem rejicit ; ipse amer, 
quod pejusest, Virgilium «x wxaxper Systolen 
metr;, in ultimo pede, & in voce utique tri- 
ayllabá, deficiente tempore, timorem ex- 
pressisse fingit. Simili errore, de eo quod 
est apud Ovidium, Metam. V. 677. Pieridum 
in Pica: ΡΝ eren referentem, ( Nunc 


quoque in alitibus facundia prison remansit ;) 
44 Scribe" inquit nuperus Auctor non in- 
doctus) ** TUNC quoque—. δὲ enim re- 


tineas Nunc ; dicendum est, remanet, non re- 
** mansit." Malo admodüm augurio. Nam 


Jl en sera allé. 


t will be Guilt. On avra bát. 

omnino hoc » Qvidius, etiam nuac 118 inse- 
δες atque infixcam esee antiquxm garrulita- 

tem De Gret& errore simili, vide infrà ad 

9 

2do. Rx h&c naturali Temporum dispositi- 

one apparet, quàm malé multárint linguam 
Romanam vulgares rei Grammaticge Scrip- 
tores, qui Futura ista perfecta, [** 4erero, 
* lectus ero," ὃς similia, ] quz sunt 2qué à - 
dicativa, ac futura ila imperfecta, [** legam, 
e legar ; $ Modo Indicative expanxerunt ; 
ὃς, meptissimo Selzscismo, istud [** fectus 
** ero" | & similia, que Suójunctivanullo mo- 
do esse possunt, in Modum Subjunctieuim 
relegárunt, 
. 3tto. Prater Sec ista Tempora Primaria 
ὃς διωρισμένα, sunt & alia quedam ex his 
diversé Composita : Ut videre est in Grzco- 
rum JJloristis atque Futuris duplicibus, & re- 
centiorum linguarum duplicibus (ut vocant) 
preteritis perfectis ; quorum alterum respon. 
det Graecorum .4orísto, Quse quidem tem- 
pora vim suam varié sortiuntur, partim ex 
presentibus, partim ex preteritis & futuris, 
Interdum etiam ex Thematis ipsus uaturá. 
Quamobrem hzc quidem, neque in divereie 
linguis singula singulis sespondent, neque in 
ejugdem lingue Verbis omnibus ; & interdum 
unaeademque vox,pro diversoorationiscon- 
textu, diversum babent significatum : Noa 
utique promiscue δι ἐλάγωε, sed semper oertá. 
quádam & definitá ratione. Οὐκ omnia 
càm sint intellectu multó, quàm explicatu, 
faciliora ; quzque cujusque vocabuh prefi- 
nitó vis sit, szpé admodum difficile sit dictu ; 
diligehti porró lectione sunt observanda. 
Hzc quó pertineant, paucis exemplis sub- 
jectis, apparebit. 

Qui grzcé ait, ὧδε ἑλυλυθος ; id ait διω- 
pia troc, quod latiné dicitur, '* S9uonjam huc 
“4 advenisti : Qui autem, ὧδε ἐλθῶν ; is id 
ait oce: quod Itiné dicitur, * Cum Auc 
** adseneres ; 
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XjuvÓsu εἴποῖξ os χαρεντ᾽ ἐπὶ νηὸν ἔρεψα, 
40 Ἢ εἰ δή wol τοι κα] ὰ ψίονα μηρί ἕκηα 
Ταυρὼν ἠδ᾽ αἰγῶν, τό δε μοι κρήηνον ἐέλθωρ' 


- * Smintheu : sí quando tibi venusmm templum eoronavi, 


40 ** Vel si quando tibi pingues eokas eremavi 


* "Taurorum & caprarum, hoc mibi perfice votum : 


** adveneris ;" tam de futuro, quàm fretoseeo. 
Quod longe aliud est. 

Quod apud SopAoclem legitur de Achille , — 
ὅς, uila ξωνἼων ὅτ᾽ ἦγ, Has! duga—perpetuam 
eum habuisse Laudem indicat. Quod εἱ,ἤκεσ᾽ 
dca, scriptum fuisset ; jam utique ezemel 
tantüm, aut sepius, eum laudatum dixisset. 
Similiter apud Homerum, β΄, 221. T€ 44 
yuxsisoxs, '* His (uà solebat convitiars." 

Quod Latiné dicitur, ** abi? ;" (quoniam 
lingua Romana JJorístis caret ;) zqué id so- 
nat, quod διωρισμένως dicimus, “ We ie 
*gone, Zls' enestallé;" atqueid, quod di- 
cimus «ejícerc, δε εξ awap. 7| δ᾽ en alla." 
Grzcum autem, ;AC»xe, horum duorum 
Temporum prius solummodo exprimit ; (utl 
videre est, Jliad. &, 37, 451. β΄, 134. ξ΄, 355. 
ὅν 90. ο΄, 6€, 69. 4', 481. Odyss. S^, 541. 
μ΄, 74.) Potteriu* semper exprimitur voce 
ÉsCmus, 96», k similibus; Jliad. à, 221, ὃ δ᾽ 
δλυμπόνδο PiCexer- Et e 751, Ὧς simu, — 
feCisu- Alisque innumeris in locis. Qui- 
bus in locis si, £sCfxs, dixisset ; Jam non 
constitisset Temporum ratio. Simile enim 
fu'ssct, ac. siquis .Znelicà diceret, ** ben 
* be yab faib €bid, be $$ gone awag :" 
Vel. * SXfter pe bab bone (pis, bt bag 
* fuppeU." Quod & aiüs omnibus in verbis 
notandum est. 

4to. Hinc videre est, Temporum in sermo- 
hi$ Coptextu rationem in universum tum con- 
stare, càüm inter se respondeant Tempora, 
non quz &sdem forte nominibus sint à Gram- 
maticis definita, sed quz apto connexu, & 
apposite ad. scribentis mentem expromen- 
dam, cohzreant. Exemplis res clara fiet. 

&qué constabit Temporum ratio, sive 
dicas, Ὡς εἶπαν dorcGaívus, doripy dla: — “4 Hec 
* loouutus, alit ?? qvx quidem loquendi ra- 
tio ea est, quz stvlo historico rem przteri- 
tam, tanquam przsentefn depingit: ** Xf- 
* fsen as δὲ bab faib d 9ig, away bt gorf." 
Sive Gicas, Ὡς eirymw ἀπέξαννε,  cUriip vélo 
" Hec loguufus, abibat :" Atque hzc qui- 
dem loquendi ratio, Mctuim sbeuntis expri- 
mit Tardiorem : ** Xffoon 6 bt bab faib 
* (tig, be began to gno avap." sivc dicas, 
Ὡς sra dC o, ἀπῆλθε" ** Hec (oquutus, abiit ;" 
Atque bzc loquendi ratio generalior cst ; 

neque Motum abeuntis, tardus sit celérve, 

ceswgnat : ““ 9£ffoon a£ bt bab faib €pis, 

" ε ent awap." Sive dicas denique, 
Qr. J. 


"Qe sime εἰποδιδήκι,, ἀπεληλύθω" € Hec l- 
ἐς Quutus, abierat ;". Atque hzc quidem lo- 
quendi ratio, Motum abeuntis exprimit 
Celerrimum: ** A(foon af bt bab faib &pif, 
* be waj gene." 

Porró, Quoniam Tempus illud fresens 
perfectum, [ ** occisus est? ** constitutum est," ἃς 
simis, ] semper vim aliquam necessarió ha« 
bet mutuam ex preterito : ut adeó quicquid 
j&m factum sit, necessarió indicet id, quod 
Jiebat, utique jum esse preteritum : & quic- 
quid unquam factum fuerit, exinde necessa- 
rid efficiatur, ut illud jam eit utique factum : 
Ideo perinde est, sive de Eo qui hoc ipeo tem- 
poris momento interierit, sive de Eo qui ente 
mille annos perierit, ** interfectus est," dicas, 

Similiter : Quod ait Cicero de tempori- 
bus przteritis, ** CONSTITUTUM rs 
*5 Legibus, ut—liceret ;" zqué ce presente 
dici potuit, '* CONSTITUTUM EST 
** Legibus, ut—ceat." 

Quod ait Terentius ; ** Nisi me lacidases 

δε amantem, C vaná spe fproduceres ;? non 
metti caus4 dictum, sed re ipsá multà am- 
plius est, quam 5i dixisset, ** frouuxieses."* 
Ind'caut enim se non modó vapà spe froduc- 
tum fuirse, sed C- etiamnum produci. 
' Quod tidem 270» atíus : ** Parturiuit AMon- 
* fer, nascetur. ridiculus mus "non utique 
versüs gratiá dictum cst ; sed ideó, né non 
constaret Temporum ratio. Quod enim ar- 
(urít ; eo ipso, quód parturiat, futurum 658 
utique ut pariat. 

In eo denique, quod apud Firgiliun legi- 
tur: ** J/la vel intacte segetie ber summa τὸς 
* laret Gramina, nec teneras. cursu lesiesez 
** aristas ;"' optimé constat vemporum ratio 2 
Quia perinde est, sive illam tum, quum gra- 
min& pervolaret, quas percurreret aristas non 
ledere dicas ; sive, quas percurrisset intereà 
"non lesisee. 

l'er. 89,.--ἀὐοοϊσοτί τοῦ x aglove?. ) 

Siqua tuis unquam pro me pater Hyr- 
tacus aris 

Dona tulit. “Ἐν. 1X. 406. 

——colui vestros si semper honores. 

“Ἐπ. ΧΙ]. 778. 

Ver. 40.---ν«-σνίονα μυρ ἴανα.] 

--ἰ ir) exíort vno, β΄. 549. 

En. IV. 62. 


—Pingues aras : 
Pinguis-—ara Diane; 
^ JEn. VM. 764. 
Fer. 
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Τίσειαν Δαναοὶ ἐμὰ δώχρνα σοῖσι βέλεσσιν. 
Ὡς ἔφατ᾽ eux oper τῷ δ᾽ ἔκλνε ΦοῖξίΘ' ᾿Απόλλων' 
Bs δὲ κατ᾽ ἐλύμποιο καρήνων χωομενῷ" κῆρ. 
45 Tof ὥμοισιν ἔχων, ομφηρεφέα τε φΦαρέτριν" 
-— ἜἜκλαγξαν d' d ὀϊςοὶ ἐπ᾽ ὥμων χωομένοιο; 
Αὐτῷ κινηθέν]͵ ’. ὁ δ᾽ ἥτε νυχτὶ ἐοικώς" 
Ἔζετ᾽ ἔπειτ᾽ ὠπάνενθε νεῶν, uera δ᾽ Xv ἕηκε" 
Δεινὴ δὲ κλα[γὴ γένετ᾽ ἀρίνρέσιο Βιοῖο. 
20 Ovesas μὲν Woo TOY ἐπωχεϊο, x X vate ἀργός “ 
Αὐταὶ ἔπειτ᾽ αὐτοῖσι (EA ἐχεπευκὲς ἐφιεὶς, 


** Pendant-penss Dansi ob meas lach 
Sic dixit orans; eum autem audivit 


tuis samttüs ' 


ho)bus Apollo : 


Descenditque ex celi verticibus iratus animo, 


45 Arcum humeris 


8, & undique tectam pharetram : 


Clangorem autem dederunt sagitue in humeris irati, 


Ipso moto : Ipse vero ibat nocti similis ; 


Sedit deindc seorsum à navibus, & sagittam emisit : 
Terribilis autem clangor edebatur splendidi arc(s. 


50 Mulos quidem primüm invasit, & canes veloces : 
** Sed posteà ipsis [ hominibus) sagittam mortiferam immittens, 


Ver. 43. Ὡς ἔφατ’ εὐ χόμεν Θ᾽" o8 δ᾽ ἴχλυι. 

Dixit : opemque Dei non cassa in vota 

yocavit. ZEn. XII. 780. 
, Dbid.—4C8» ᾿Απόλλων. Ἐπσίθῆα οἰκείως 
* 4xpocQuac τοῖς ὑποκωμένοις ἡρμοσμένα, δύ- 
γαμάν ἴσην ἔχει τοῖς κυρίοις ὀνόμασιγ' ὥσπερ τῶν 
εάν ἑκάςα ἰδίαν τίνα «rporalopíay «ρος ἴθησι" 
τὸν Δία, μη]ότηγ καὶ ὑψιξρεμέτην" ἃ τὸν Ἤλειον, 
ὑπερίονα" καὶ τὸν ᾿Απόλλωνα, Φοῖζον καλᾶγ. — Dio- 
nys. Halic. en τῆς Ομέρε. «νοιήσφως» c. 6. 
Sic cüm .J6oliinem ixdtploy & ὑκαζόλον & χρυ- 
e«opoy & ἀφύτορα appellat Poéta, apposite ad 
naturam rei é Solis radiis deductum est Epi- 
theton. Vide infrà ad ver. 75, & 477, & 
Ver . 45. —— dup speqia, mt. ] Quá ratione, 
εἰμεφηριφία, syllabam bic postremam produ- 
cat, vide infrd ad ver. 51. 
Ver. 46 "ExAaffay —ia* dar] 
Tela sonant humeris,— JEn. IV. 149. 
—pharetramque fugá sensere sonantem: 
JEn. IX. 660. 
Aureus ex humero sonat arcus, — 
JEn. X1. 652. 
Venustior in eo Homeri hic quam Firgizi 
elocutio, quód IRATI describitur Inces- 
&us, paulló utique inzquabilior. 
Ver. 47.---τυκτὶ ἐοικώς. Causa nimirum 
pestis, gualis sit, incompertum. 

'er. 48.—f(era d" joy ἕωκε. Scholiastes 
explicat, «erZ ταῦτα. Unde Interpretum 
nounulli, deinde. Quod est languidius. Ego 
ita intelligendum existimo, ut sit, ἐὸν éd 
κῆκς» ἔχκε. 

Ver. 49. Δωνὸ dà κλα[γὰ, Pestis scilicet 
Íngruentis Primus Rumor, terribilis 





Ver. 5Ü. Οὐρῆας μὲν arperos.] Ἴσαξ d τὲ; 
ἡμιόνας λέγει» ἀλλαὶ τὸς φύλακας. Jersatot. de 
Portic. c. 25. Malé ; Cürm κύνας ἐργὲς sta- 
tim deinceps addat Poeta. . 

Ver. 51. AG" ὑχεπευκὶς iquic.] A. 
denit. Quod perinde est : Ex arcu scilicet 
emizit,in populum isnisit. Verüm quá rationc 
vocabulum hoc, £646", & similia, syllanam 
posteriorem producant, né perpetuó dicen- 
dum sit, semel hio diligentius egponam. 

Primó igitury syllaba productadicitur, quz 
tempore duplici effertur, ac brevis ; sive quz 
duarum breviurtempus pronuntiando explet. 
Itaque ἡ, quoniam valetes ; &o; quoniam va- 
letoo ; (quod & de «, i; v, similiterintelligen- 
dum est, ubi neturá sunt longz, ut in vocibus 
διυτέρᾶ, τιμὴ, νἱκᾶν, ψῦχη» ὕμνμιν ὄμνγῦ» 
σόρνῦ, daíyo, ὃς similibus,) sermper necessario 
producuntur; nisi quum,propterV ocalem se- 
quentem, aitera ex componentibus (ut ita di- 
cam) Focalibus elidatur ; adeoque τὠχν, ex- 
empli gratiá, τείχε᾽ efferatur ; ὅς χρυσω ita 
pronuntietur, ac si χρυσό᾽ scriptum esset. 

2.Quemadmedum duplici Vocali, 4,9,a, 1,u, 
eic & duplici itidem Consonante fit syllaba nc- 
cessarió longa ; ut qal, quod est φλέζς ; ἔς 
φλὸξ, quod est φλὸϊς ; & σαρξ, quod est σαρκχς. 

8. Syllaba naturá brevis, & x3 in Conzo- 
nantem desinens, sequente alid Consonante, 
sive in esdem vocabulo,sive in alie; fit itidem 
fortilione ist, necessarip longa. Ut, Κόσμος 


yt νος 
4. Syllaba naturà brevis in Vocalem brevem. 
desinens,sequentibus in eddem voce Conso- 
nantibus duabus, ut τέκτον» φολότε- v" αἴτει - 
, 


δ 
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BaA^ ' αἰεὶ δὲ συραὶ vexvasy κοιέογο Sapa. 
'Ewf]^9o μὲν “νὼ φρωτὸν ὥχεο κήλω Sreoio" 
iebat : perpetuó autem rogi eadaverum ardebant frequentes. 
Novem dies quidem per ezereitum ibant sagittss Dei : 


sp» (qua in eratione solutá,ut ex Scriptorum 
:*ogicorum ὃς Comicorum Ζαπιδὲς constat, 
semper corripitur; )in heroico carmine,prop- 
ter Positionem istam, (sieuti in Latinis vo- 
eabulis, ἐεπεύγα, volucris, ὃς similibus,)pro- 
duci potest. 

5. Syliaba naturá brevis, in. Pocalem ὅτε. 
wem desinens,ut τὸ ; vocabulo proximé seguenti, 
à duabus Consonantibus incipiente ; propter 
istam fosiiionem i&dem produci potest. 
Ut, —T «t τε Tpii ἐσσύμενός exte. 

6. Uitim. cujusque versüs syllaba, qualis- 
cunque ea sit παίι σὰ, ὃς à qualicunque inci« 
pa Versus sequens ; non (vi Grammatici 

oque tar) communis, sed semper necessarió 

longa est ; propter Pausam istam, quà, in 
fine versüs, syllabae ultima pronunti. tio ne- 
cessarió producitur. Atque hinc (ut id ob- 
iter moneam) apparet, quamobrem in solo 
versu JInapestico syllaba ultima, vel Focal 
longá sel Consenantium concursu, producatur 
necesse sit. Pes nimi,um Jinapestus, qui 
à syllabis brevibus incipiens in longam de- 
sinit, graviorem in ulimá sylabá, quàm 
Pedum alius quivis pronuntiandi ictum ex- 
cipit, Quam ob causam pausa ista, quá om- 
nis in universum versus finitur, in hoe uno 
versüs genere minor equo fuerit, nisi vel 
ultima syllaba sit etiam aliàs longa, vel sen- 
tentia ipsa simul cum versu finiatur. Hanc 
versüs JInapestid proprietatem Primus ὃς 
solus Recentiorum observavit longé omni- 
um Doctiss:mus Aich. Bentleius. Videtur ta- 
men boc nou ignorásse Scholiastes in 7Es- 
eh;lum ; Qui ad versum istum, Pere. 591. 
[4s£oYlas, βασιλεία“) Τὰ τοιαῦτα «αὐῇα xawh- 
χα (inquit) μεακρὸν ἔχω τὸ &. Quod isto in loco 
notari ab eo non potuit, qui ultimam cujus- 
que versüs syllabatn communem crederet. 

7. Non modo in fine Versüe aut Sententie, 
sed etiam in fine Focir, propter Pausam quá 
vox finitur,syllaba alioqui brevis produci po- 
test. Ut, βελὸς ἐχεπεουχὶς--ο. Quod scilicet πὰ 
feré pronuntisbatur, ac si fcriptum fuisset, 
beloss. Etenim Greci pleniàs & productiori 
spiritu, quàm .Femanmi, syllabas singulas 
efferebant. [d quod ex eo liquet, quód Greci 
Vocales etiam óreves, in diversis vocabulis 
concurrentes, sepiss non elidant ; càóm Κο- 
vani non óreves modó, sed. & longas semper 
omnes, (v Consonantem insuper m, & olim s 
quoque elidere»t. 

8. Fit hoc precipue in Cesurá, quia raajor 
eó incidit pronuntiationis ictus. Fieri ta- 

en potest etiam extra Cesuram, 8i Conso- 
"ans eit naturá durior, ὃς dupücari solita ; vel 
Focalis sequatur gspireta. Ut, Αὐταῖρ ci Ποῖ“ 

"i-— Nam, 


9. Ist propter Consonantem aesperiorem quz: 
quasi duplex efferri solita sit, syllaba alioqui 
brevis, etiam ποπ ἐπ fine vocis produci potest. 
Ut ; Apte; "Apte; Bpélonoryi, ——. Est enim 
litera e pronuntiat«u asperrima, & facillime 
duplicatur : Ut fée, ἔῤῥεον. 

10. Et propter Vocalem Jsgiratamin voce 
proximá sequentetm,ultima przcedentis pro- 
duci potest. Spiritus enim asper sepe tan- 
quam Coneonan, pronuntiabatur,vel tanquam 
JEolcum Digamma. Ut,—944À txvps, διαρνός 
T& Legebaur feré, tanquam si scriptum 
fuisset, 9àq9 invpld' δωγός τε. 

11.Quin ὃς DipAthongi quzdam, etiam sine 
epiritu aspero,feré tanquam etuplices Consonan- 
tes efferebantur. Ut, Πρὸς οἶκον TIyAioc  Vi- 
dentur enim οἶκος» οἶνος» pronuntiatz fuisse, 
Wicus.Winus ; unde Latinz, Picus. Vinum: Et 
ex ot, facta est Latina, eui. De ἀθαγαἾος, Πρι- 
dye, ὃς similibus, primam producenti- 
bus; vide propriis in locis. Et siqua sint ad- 
huc rariüs occurrentia, de his etiam suis in 
locis dicetur. 

12. Quam itaque J"octicam vulgó appel- 
lant Licentiam, ea omnis in Aoc uno consistit, 
(non ut syllabarum Quantitates confündan- 
tur promiscué atque αλόϊως ; quod est per- 
absurdum ; sed) ut syliabz natará Breves, 
certá quádam Zositione, fiant producte. Non 
utique 4e quidem Omnes, neque Omni in 
Positu, sed certà quádam ac constanti 
ratione ; sicuti suprà est expositum. Alis 
enim Syllabz Breves, ὃς  maximé quz in 
Nominibus sint Casuum. in Verbis utique 
Temporum Personarumque characteristicz ; 
(ut ἀρμάτος, λύσαᾶτε, ὄμνῦμεν, δεύγνύμεν, 
ὄμνὕμαι, ξεύϊνυμα:»  xUptiv, xglveic, κρίγξμα:» 

tere sunt, μαρτυρήσομαι , horumquc De- 
rivata, xpirit, xgfric, μαρτῦρες, ὃς similia ;) 
produci omninó non possunt. Quz autem 
Syllabz naturd &unt Longe, in his omnibus 
Licentia apud Principes Poétas nunguam 
prorsüs est ula. Nam ut rix», «3, ψυχὴ» 
χεῦσὸς», horumque Derivata & Composita 
omnia ; item, ut δμενυμγζεύγνῦμι» DIC sues 
ὃς eimilia ; vel ut κῦρω, κύριος» κρίνων» κρίνομια!» 
ἐκρίνομαν, μαφτυρόμε, ὁμαρτύρόμην, OC simi- 
lia, in presentibus & imperfectis, (vide in- 
frd ad ver. 338 ;) ut hzc, inquam, ὃς hujus- 
modi corriperentur, nullà unquam licuit Z:- 
centia. 

13. Nam quód apud Doricos Scriptoresle- 

mus 7ác αὐτὰς» τὸς drÜgarroc, τᾶς βελᾶς: 
ἦκα ud Scriptorestum Aoricos, tum ,/ttícos, 
κάλως, xd. λὲς, ὃς similia; qualia apud Zeme» 
rumn am reperientur ; ( vide infrà ad β', 
ver. 43;) hoc utique non Lícentia est Po&ti- 

ca, sed alid nimirum linguf loqui, εν, 
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Ty δεκάτη δ᾽ ἀγορήνδε καλέσσαϊο λαὸν ᾿Αχιλλενρ. 
55 Τῶ yap ἐπὶ deser) Sig 9vz λευκώ λενῷ" "Hen 

Κηήδεῖο γῶρ Δαναῶν, ὅτι odi ϑνήσκονϊ)ας ὁρῶτο. 

Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἦν ἤἥγερθεν, ὁμηϊερέξ τ᾿ ἐγένονῖο, 

Τοῖσι δ᾽ ἀνιςάμενί(θ- μέϊφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 

᾿Ατρείδη, vuv ἄμμε σαλιμπλαϊχϑένϊας ὀΐω 

60 * Ad, απονοςήσειν, εἴ κεν ϑανατόν y? Φύγοιμεν" 

Εἰ δὴ ὁμξ πόλεμός τε δαμεὶ X, λοιμὸς ᾿Αχαεές. 

᾿Αλλ᾽ ὧγε δή τινα poly ἐρείομέν, ἡ ἱερήσ, 


Decimo antein ad concionem vocavit populum Achilles ; 

55 Huic enim in animo posuit Dea candidas-ulnas-habens Juno ; 
Curam enim gerebat Dunaorum, quia seilicet morientes videbat, 
Hi itaque postquam congregat sunt, in uhumque convenerant, 
Inter eos surgens locutus est pedibus velox Achilles ; 


*€ Atrides, nune nos iterum errantes pato 


60 ** Retrocessuros, si modó mortem effugerimus ; 
*€ Siquidem simul bellumque domat & pestis Achivos. 
* Verüm age quseso, aliquem vatem consulamus, vel sacerdotem, 


Ver 54 ---εγορήγδε naMaraa]o λαὸν ἾΑχιλ- 
Ac Τῷ yàg ἐπὶ φρεσὶ---. Recté Scholias- 
tes : ᾿Αχιλλεὺς yig Χείρων Ὁ a μαθητὴς ἃ 
τὴν ἰατρικὴν σαφ'ς ἐπιςα μεν", 
ἀπε, ToO" iue Nísee; ὃ ᾽Οδυσσεὺς; ὃ Με- 
φίλα 9’, «δενος ἔλα τΊον τῶγ Ἑλλήνων φεοντίζον- 
756, αὶ ζητέσι πὸ αἴτιον τῆς νόσε: ᾿ 

Fer. 55. Γὼ γὰρ ἐπὶ φρισὶ ϑῆκε ui. | 

Hic mentem ZEnez genetrix pulcher- 
rima misit. JEn. X]I. 554. 

Ver. 56.---2 τὶ ῥαὶ ϑνήσκον)ας ὁρά το. Qui 
istud ῥα omiserit, vel alio quovis expletivo 
mutaverit ; sentietis demàm, Tempori isti 
gmperfecto, φάτο, nescio quid ex voculà illà 
accrevisse diuturnitatis. “4 Cur hosce" (in- 
quit 9wuintilianus, ). 9. c. 4. quum voculá illá 
quodam in loco apté ususesset Cicero, ) **po- 
“4 tis quàm Aos ? — Rationem fortassé non 
** reddam, sehtiamesse melius. — Ita ut au- 
** dio, hoc Animus accipit 5lenum sine hác 
** gceminatione non esse." Vide infrÀ ad 2 
15. Sed & istud ῥα» quoniam deductum est 
scilicet (non ex ja, sed) ex £ea, vim habet 
porró in sententià cum eo juod prxcessit 
(«υμραὶ νεκύων xaíoYlo Sapatal) connectenda ; 
Ὅτι pz (ὁτ᾽ diga) ϑνήσκον]ας ὁράτο, ** quoniam 
** utique morientes videbat." Vide infrà ad 
i, 858 ; & «d 9^, 558. 

Ver. 57.-—À47r4) ἂν ἤγερθεν. Τοῖς δασιλῶσι 
βυλευ)ήφιον ἣν ἐκ τὰν κρωτίς αν᾽.---ὸ ἐχ» worse 
ὃν τοῖς καθ᾽ nac χρόνοις, αὐθωδέις x, μονοΐνα- 
μονις ἦσαν αἱ τῶν ἀρχαίων βασιλίαν δυνας αι. 
Dion. Halic. Antiq : Rom. lib. Ὁ. p. 86. Vide 
infrà ad ver 258. 

Ibid. Oi d" iri £y —, Τοῖσι P] HH. S'e-. 
phanwe, quem hic secutus est Harnesius ; 
** Scribere (inquit) non dubitem τοῖσίδ᾽ con- 
f! junctim, quum significet tror, id. est 
** σοῖσδᾳ, non τύτοις dí. — Sed errat, ut opi- 





nor. Vir doctissimus. Est enim alterum il- 
lud δὲ» repetitio prioris non inelegans. Quo- 
modo & Lan? recti dicitur ; «dm 
autem—, tum veró--" Vide infrà ad y; 
200 ; & ad 9, 160. 

Ver. 58.----αὐδας ἀκὺς ᾿Αχιλλεὺς.} Epitheta 
hujusmodi, ex eingulari 4liquáà corporis ani- 
mive dote desumpta, sunt quasi ./gnomina 
personarum propria. Quamobrem inepti- 
unt plané, qui J4cAillem tam in concilio quàm 
in campo οὖδας οἰκὺν appellatum, vitio ver- 
tant Po&tz. Puripidee, etiam in Tragoediá, 
ubi elocutio Sermoni propiof e$t, eodem 
utitur Epitheto : ., 

' AA GG! dx cu «ναϊῖδα τὸν ταχὺν αόδας, 
* AX Ix. Jindromach. ver. 1256. 

Ver. 59. ᾿Ατρείδη, νῦν. Totum hujus ὥς 
sequentis Orationis artificium eleganter ὃς 
particulatim detexuit Dionys. Halicarn. in 
libro qui inscribitur Tí yy», c. 9. Ἴδωμεν ἦν τὰς 

ἀκατέρων λόγες, “σῶς ἔχεσι δι᾽ ἀλλέλων, αὶ σῶς 

τὸ ὡπρεπὶς ὄχεσινγ οἱ μὲν τῷ ᾿Αχίλλήως ἐν 
βαθύτηϊε ξιντήσεως, οἱ δὲ τῷ μώνγιαως ἀσφαλείᾳ 
“«ποὸ τῆς ὠτοκρίσεως. — «€ "Ατρείδα» Υῦν ἀρεβκε» 
«δ. Τοῖαβ]οοὺ lectu est dignissimus. 

Ibid.—d4us π-αλιμπλαΓχθένας.1 Si d«- 


με hic, ut plerique arbitrantur, duale sit ; 
tum hoc ait Achilles, ** utrumgucnostrüm cum 
* erercitibus, &c.* Vide infrà ad ver. 566. 


Y'erüm ego quidem existimo, quà analogiá 
ex ἡμῖν, fit ἄμμε, eádem ex ὑμεῖς ὃς ἡμιας 
fieri ἄμμε in plurali, Utrecté Scholiastes ; 
ἽἍμμε» ἡμαις» Αἰολικῶς. 
Ver, 62. ---τν.-γε δή τα jah ἐρείομεν»--» 
Ὃς κ᾽ εἴπχοιν ὃ, τί τόσσον ἐχασαῖο. 
—a&d oraculum Ortygise Phabumque— ; 
Quem fessis finem rebus ferat, unde laboruin 
Tentare auxilium jobeat. «En.Ill. 143. 
Cxterüm 
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Ἢ X, ὀνειρόπόχον, ( y oe T ὅγαρ ἐκ Διός ἐς!ν' 
δος x εἴποι, 0, τι τόσσον exu calo ios ὦ ᾿Απολλων" 
65 Εἴ τ᾽ ἀρ óy εὐχωλῆς ἐπιμέμφεϊαι, εἶθ᾽ ἑκαΐομίδης" 
' Aj κέν σσως οὐρνῶν κνίσσης αἰγῶν τε τελείων 
Βέλεται ον]ιάσας, ἡμῖν ἀπὸ λοιγὸν ὠμῦναι. 
Ἦ τοι, δγ᾽ ὡς εἰπὼν, κατ᾽ dp ἔφεϊο" τοῖσι δ᾽ ἄνέφη 
Κάλχας Θεςορίδης οἰωνοπόλων ἔχ dus, 
10 Ὃς ἤδη τά τ᾿ ἐόνα, τά T. ἐσσόμενα, πρό T ἐόν]α, 
Ka) νήεσσ᾽ ἡγησατ' ᾿Αχαιῶν Ἴλιον εἰσω, 
"Hy did. μαν]οσύνην, τὴν οἱ πόρε Φοῖξ Ὁ» Ἀπόλλων" 
Ὅς σφιν ἐνφρονεῶν ὠγορησαῖο, x μεϊξειπεν" 


^ vol & soraniorum-ioterpretem, (et enim somnium quoque ab Jove est 


«€ Q 


" dicat, cur tantopere iratus sit Phobus Apollo ; , 


65 “ Sive 1» n9 ob vota-non-reddita iucusat, sive ob hecatombeh : 
*' Si fotté «norum nidorem caprarumque lectarum 
“ Vult assecu us, à nobis pestem depellere. 
Hle quidem sic locutus resedit : His autem surrexit 
- Calchas T bestot beg, augurum longé optimus, 
“Ὁ Qui noverat ὃς pr*xetia, & futura, & preterita, 
Et navibus dux fuera ἃ chivorum Ilium usque, 


uo propter vaticinanch eytem, quain ei dedit Pheebus Apollo : 
Qui ipsis cordstus concion:eyg ex & dixit; po 


Cateràm de vi vocule δὲ» vide inf&^ λὰ 
8,158. 

Ver. 63.—à, γάρ τ᾽ ὅναρ. «*Te? τι», pro 
* 3e," (inquit 77. Stephanus) passim alibi 
" invenitur," Sed non vacat istud, τί. 
Nam, 3 γαίρ τ᾽ $rap, id est quod latiné dici- 
tur, ^am (v Somnium quoque. 

Ver. 64. —4i005, 9, τί τόσσον. ] Ita omninó 
legendum ; uti recte scriptum estin editione 
Scherpezeelii cum Scholtis Moschopuli. ΑἹ, 
ΕΤῚ τοσοῦ. ᾿ 

Fer. 66. Αἱ ab 2] Turpissimé hzc ver- 
tit Barnesius, ** JIUT ei fort? &c. Acsi 
trimembris esset sententia, tc* 39 —, 89 —, 
4l xis «eec. Atqui hoc ait Achilles : “ δὲ 
^ forte (postqnam intellexerimue utrum ob —, 
* as ob—Pratus fit, ) velit, &c. 

Ver. 67. Bs^dla) αἰν]ιάσας. Qui Prorodie 
student, observare potuerunt ; ὠἼασας, hoc 
in loco, non ab dYl;o esse posse, sed ab dy]ia- 
ζα, Quz enim in ao purum desinunt, vel in 
£e» purum impurámve ; ἐλ omnia (ni fallor) 
penultzmam istam ὅς in -aorísta & n futuro 
semper producunt, Utzpaopma, Bio, Bodo, 
yi», f pio, [unde non modc δράσων sed ἃς 
διδμεκα, διδλέριαι» Kc. Aristoph. /Ivib. ver. 13; 
ἃ Pace, ver. 1039. ide [de quá vide ad A, 
ver, 42 7] tyfodopas, Sesopaa, ϑηρίω; ἰαομαι; 
fvgé, ogd» artem, φθειράω; quoda, qeu, 
ztéíw, Jopiáo, & similia, Κιρασας, est à 


χεράγγυμι» Similiter ut asrdvac à eror: 
'Heacdgerv, est ab ἔφαμαιενοῖ ἐράφομαι. Tlsea- 
e» videtur esse à amedoxo, vendo ; unde 
^íérpaxd, qppdco, περάσῃ, ertpü om, arteicr, 
490.c2:.. Nam quz deducta suntà σεράα» 
transes; utersea oo, quodest Ionicum etico; 
ὃς ἐπεραο «», quod est lonicum ἐπέροσαν ; hxc 
: etiam in Tisgicis Comicisque Scriptoribus, 
(Qui elocutio £ermeni propior est, & nec 
ialectorum varietas nec Poetica illa litera- 
rum Eeminatio, inlenccay, trtpdecar, mul- 
tüm ficita est, penultinam producunt, 2) 
Ὕδαρτι, erora E σᾶμα, διεπεράσαμεν" Che- 
remon, "Tragicus apud Zthéneum, lib. 2. p. 
43. Et, 
Κνήμην σε διεπέρασεν "Aghtioy δόρν. 
Ειρ. Phatnis, 1405. 
Quz in ao desinunt nec puro, nec przece- 
dente e, eorum nonnulla (quanquam pauca) 
aliam sequuntur analogiam ; ut «de, γε- 
Adcu, λᾶσα. oTdw, σηγάσωα» ἰσπεσα, 
"Vide infrà ad 2, 43. . 
Ver. 70. *Oc ἤδη τά τ᾽ ἰόγ]α. 
Novit namque omnia vates, 
Quz sint, quz fuerint, quz mox ven- 
tura trahantur, — Firg. G. IV. 392. 
Simplicior paulló & venustior hic omer 
elocutio : Nam istud, ventura trahantur, mi- 
nüs facilé est quam, τὰ ἐσσόρμῳνα. Ceterüm 
de product svllab4, 9; item Aii ver. 74 ; ὅς 
Απέλλων Ὁ. 
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Lis. I. 


Ὧ ᾿Αχιλεῦ, κέλεαι pe, Διὶ φίλε, μυϑησασῆαε 
75 Μῆνιν ᾿Απόλλων 9", ἑκαϊηξελέταο ἀνακ]». 
Toryag ἐγὼν ἐρέω: συ δὲ σύνθεο, 94 μοι ὄμοσσον, 
Ἤ μέν μοι πρόφρων ἔπεσιν X χερσὶν αἰρήξείν. 
"H γὰρ ὀΐομαι ὥνδρα χολωσέμεν, ὃς μέγα πάνϊων 
᾿Αρίείων κρωτέει,᾽ καί οἱ πεείθοναι ^ Any aot. 
80 Κρείσσων yet βασιλενς, ὅτε χώσεϊαι ανδρὶ χέρη!" 


Εἴπερ γάρ τε χόλον γέ ? 
᾿Αλλά γε v μετόπισθεν 


Ἐν φήθεσσιν ἑοῖσι" 


αντῇ 

/ μας / 
χει XoTOV, οΦρῶ τελέσση, 
Ν 7 ν 
σὺ δὲ ᾧρασαι, εἴ με σαώσεις. 


καϊαπέψη, 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενι’ προσέφη wodac ὠκὺς ᾿Αχιλλευς" 
85 Θαρσησας μάλα, εἰπὲ ϑεοπρόπιον, ὅ, τι οἶσθα. 


“0. Achilles, jubes me, Jovi care, eloqui Ὁ 


75 * [ram Apollinis longe-jaculantis regis. 


* [gitur ego dicam : tu autem paciscere, & mihi jura, 
“4 Omnino te mihi propensum verbis, ὃς manibus opem laturum. 
* Profectó enim suspicor virum iratum fore, qui laté omnium 
** Argivorum imperium habet, & ei obediunt Achivi. 

80 ** Potentior enim rex, quando irascitur viro inferiori ; : 
* Quamvis enim iram vel eodem die decoxerit, 
** 'Tamen & postea retinet simultatem, donec perfecerit, 
* In pectoribus suis : tu itaque dic, an me sis servaturus, 
Hunc autem respondens alloquutus est, pedibus velox A«ailles; 

85 ** Confisus valde, dic vaticinium, quodeanque scis : 


Απόλλαγ(ϑ᾽, ver. 75 ; ὃς ϑεοπρόπιον; ver. 85 ; 
vide suprà ad ver. 51. 

Ver. 74.--κίλεαί ua —3yas167.) “Μααν 
(inquit enr. Stephanus) “ post, ὠνεκτος; 
** notam Znierrogationis." Judicet Lector. 

Ver. 75.---κα)εζελέταο dyax]or. | Ap« 
- Sive Sol, ** inde(inquit MacroAius) txsGoA 
“ ὃς ἱχαήηζόλθ’ dictus, x«t τας ἀχτίνας 
“: βάλλαν, ἃ longissimo »itissimoque radios 
** in terram usque demittens." Lib, 1. c. 17. 
* Ut per Sagittas, intelligatur vis emissa 
** radiorum,"  Z/sd. Vide suprà ad ver, 43. 

Ver. 82. 'Axid 3e à, uerirricÓst ἔχει κότον, 
MÉristoteles banc versum citans. AAetoric. l. 
9. c. 2, ἀγανακτῆσι 4p, inquit, JuZ σὴν ὑπε- 
pox?». Similiter Euripides, Med. ver, 119. 

Δεινεὶ rupdyyo 2d qnan], καὶ «xac 
"᾿λίγ᾽ ἀρχόμενοι, «πολλὰ κρατᾶνγ]ε:» 
Xqgsrac ὀργὰς μῆαξέλλεσι, 

Hoc est: '* Terrióilee sunt Regum animi; 
“ ouippe raró admodum cedere, plerumque do- 
é wuneri soliti, difficulter iras deponunt," 
Quod ideo hic affero, quia in Latinis quas vi- 
derim Versionibus, sententiam hujus loci, 
voce ἀρχόμενοι malé intellectá, penitus tur- 
beatam observárim : Quanquam  Grecum 
Scholasten non videtur ex toto fugisse. Et 
quoniam loci hujusce incidit mentio, lubet 


Apollo, | 


hic in transcufsu turpissimam méndam in 
praecedente ver. 106 notare, 
Δῆλον δ᾽ ἐξ ἀρχῆς ἐξαιρόμενον. 

** Videtur legendum, αἱρόμενον 4". inquit 
doctissimus Canterus, Rationem autem ἐς 
mendationis non adjecit. Recentiores Euri- 
pidi« Editores, neglectà istà emendatione, 
retinuerunt ἐξαιρόμενον" Scilicet quia recté 
ὃς Grzcé dicitur, ἐξαιρόμενον ἐξ upyie. Αἱ 
veró ideo necesse est αἰρόμενον Jegatur, non 
quód ad. constructionem grammaticam, sed 
quód ad Fersum nimia sit ista syllaba ἐξ, 
metrumque jugulet. Est enim Versus ana- 
pastices ex quatuor pedibus, 

Δῆλον δ᾽ ἐξ σρχῆς αἱρόμενον. 

Ver. 83.—24pácas.] Vide infrà ad ver. 140. 

Ver. 84. Ἰὸν δ᾽ ἀπαμωζόμενθ’. Quod 
Martialis de Homero jocosé ad Epigramma- 
tis facetias, id nuperus Scriptor Gallicus 
Rapin serió annotavit, ** Les Transitions, qui 
** doivent per leur caraciére estre fort variées, 
** four desennuyer le Lecteur ; sont toutes sem- 
** blables dans la pius grande partie de son 
" owyvrage," 17. C r, d'Hemere (v de 
Virg. ch. 10. Αἱ veró erant hzc omninó 
simplicissimé &c sine ornatu dicenda, ut 
raptim ac velut in transitu legendi percur- 
rerentar, 

Fer. 


[Κ18. I. 


IAIAAOS*X A. 


Ov μὼ γὰρ ᾿Απολλωνα, Διὶ φίλον, ὦτε σὺ, Κάλχαν, 
Ἐὐχόμεν(Θ᾽ Δαναοῖσι ϑεοπροπίας ἀναφαίνεῖς. 
Οὔτις, ἐμεῦ ζῶν" καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκομένοιο, 
Σοὶ κοίλης Wed, νηνσὶ βαρείας χεῖρως ἐποίσει, 
90 Συμπανίων Δαναῶν" dd ἣν ᾿Αἰ[αμέμνονω εἴπης, 
Ὃς νῦν πολλὸν αρις (Θ᾽ ἐνὶ spar) εὔχεϊαι εἶγαι. 
Καὶ τότε δὴ ϑάρσησε, ηὐϑα μανῆις μύμων" 
Ovr dp 09 εὐχωλῆς ἐπιμέμφεϊαι, ὅθ᾽ ἑκωτόμξης- 
AAA ἕνεχ ario Os ὃν ἡτίμησ᾽ ᾿Αἰαμέμνων, 

95 Οὐδ᾽ ὠπέλνσε ϑυγαῖρα, X, ἐκ ὠπεδέξωτ᾽ ἄποινα. 
Τένεκ᾽ ἀρ eMe ἔδωκεν “Ἑκηδόλ», ἠδ᾽ ἔτι δώσει" 
Οὐδ᾽ ὅγε πρὶν λοιμοῖο βαρείας χεῖρας ἀφέξει, 

Πρίν γ᾽ ἀπὸ παϊρὶ Φίλῳ δόμεναι ἑλικωπιδα κέρην 
᾿Απριώτην, ὠνώποινον, ὦ [εἰν 9 ἱερῆν καῖ oon ] 
100 'Ec Xovewv- τότε κέν μιν ἱλασσάμενοι πτεπίθοιμεν. 
τοι ὅγ᾽ ὡς εἰπὼν κατ᾽ ὧρ ἐζέῖο" τοῖσι δ᾽ ἀνέφη 


Ἥρως ᾿Ατρείδης εὐρνκρείων ᾿Αἰαμέμνων 


᾿Αχνύμεν" μένε’ δὲ μέγα Φρένες ἀμφιμέλαιναν 
Πίμπλαντ᾽, ὃσσε δὲ oi πυρὶ λωμπετόωνι ἐἠκἼην" 


* Non enim, per Apollinem Jovi carum, «ui tu, Calchas, 


** Vota-[aciens Danais vaticinia ostendis, 
** Non ullus, me vivo & in terrà vidente, 
* 'Tibi cavas a 


90 * Cunetorum Danaorum : ne quidem si 


d naves graves manus inferet, 


emnona dixefiss 


* Qui nunc longe potentissimum in exercitu gloriatur se esse. 

Et tum quidem eepit animum, & dixit vates precellens : 

* Neque hic [nos] ob vota non reddita incusat, neque ob hecatomben ; 
“ Sed causá sacerdotis, quem contumeliá-affecit Agamemnon, 


95 * Neque liberavit filiam, & non acoepit pretium li 


tionis. 


** [deirco dolores dedit looge-jaculans [./pollo,] ἃς adhuc dabit: 


* -Neque hic priüs à peste 


graves manus abstinebit, 


** Quàm patri dilecto reddat [.2gamemnon) nigris eculis puellam 
* Inemptam, sine pretio; & ducat [mittat] sacram hecatombeu 
100 ** In Chrysam : tuncipsum [Apollinem] forté placatum flexerimuas 
i 


lile quidem ita loquutus con 


t : hisautem surrexit 
Heros Atrides late-dominans Ágamenmnon 


T'urbatus : iráque valde pr:wcordia circumfusa-caligine 
Plena erant, oeulique ipsi igni lucent similes erant : 


Ver. 86. Ov μὲ γὰρ. Non hic “σλεόνα- 
zs τὸ "καὶ "αἴ ait Scholiastes ; sed significan- 
ter admaodàüm, ὃς maximá cum vi, iteratur. 
Οὐ yae, μὰ τὸν ᾽Απόλλωναγ X Tit —. 

Ibid.—43 σὺ, Κάλχαν, Recté in Vocati- 
vo, Κάλχαν, Estenim Nominativus, plenis 
Notis exaratus, Kay «vc; quanquamin hoc 
»omine, & in siroilibus, respuit istud » lin- 
gez grace ratio; semperque scribitur, 
Ka). xy tc. 

Ver. 90......δ &v "ΑΙαμέμνονα. Quàm fero- 
ater hoc, & persone Achillis convenienter! 

Fer. 91.'05 vov—$x(2:1,] Et istud r5, ὃς 


s)ys«i, aptissimé ad minuendam .Agamem: 
nonie auctoritatem, . 
Ver. 92.—nóvs δὺ ϑάρσησε, 3, εὔδα. ἢ 
Ille hzc, deposità tandem formidine, 
fatur. ZEn. lI. 76. 
Ver. 102,— -ὐρυκοείων.Ἴ '* Laté tyran- 
** pum :" Horat. '* Late Regem :? 
l Virg. JEn. I. 25. 
Ver. 103.—4eívec ὠμφιμόλαινα,.} Hoc est, 
quod aiunt. Latini ; atrá bile percitus. 
Ver. 104.-τοῦασε δὲ οἱ «vel λαμιπῆδωνγ! 
six Tuv, ] 
. Stant 
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| 


105 Καλχανῖα πρώτιξα και ὀσσομέν(" arporémre: 
Mal κακῶν, S πιώποϊξ μοι τὸ κρήγνον εἶπας: 
Αἰεί τοι τὼ κῶκ᾽ ἐςι QíAa φρεσὶ μεανενεσθαι" 
᾿Ἔσθλόν δ᾽ ἐδέ τί σω εἶπας tag, ἐδ᾽ ἐτέλεσσας" 
Καὶ νῦν ἐν Δαναοῖσι ϑεοπροπέων ὠγορενεις, 


110 


Ὡς δὴ τῷδ᾽ ἕνεκά σφιν "Exe o AQ" a Alea, τεύχει, 


Οὕνεκ᾽ ἐγὼ κέρης Χρυσηί δ᾽ ἀγλά avrowas 

Οὐκ ἔθελον δέξασθαι" ἐπεὶ πολὺ βύλομαι αὐτὴν 
Οἰκοι ἔχειν" x ye ῥα Κλυϊ]αιμνήςρης προδέρελα, 
Κκριδίης aon: ἐπεὶ s ἔθεν ἐςὶ χερείων, 


115 


Οὐ δέμας, ἐδὲ du, £T de φρένας, ἔτε τι gla. 


᾿Αλλὰ αὶ ὡς ἐθέλω δόμεναι aro, εἰ τὸ γ᾽ ὦ μεινον" 
Βέλομ᾽ ἐγὼ λαὸν "C ἔμμεναι, ἢ αἰ πολέσθαι. 
Αὐτῶρ ἐμοὶ γέρας αὐτίχ᾽ ἑτοιμάσατ᾽, οῷρω μὲ οἷ" 
᾿Αρίείων α᾽γέρας(Ο" ἕω" ἐπεὶ εἰ δὲ ἔοικε. 


105 Calchanta primüm torvé intuens alloquutus est ; 
** Vates malorum, nunquam mihi gratum dixisti : 
** Semper animo tuo jucundum est mala vaticinari τ 
** Bonum autem nondum aliquod dixisti verbum, neque perfecisti « 
** Et nunc inter Danaos vaticinans concionaris, 
110 ** Quasi idcirco ipsis Longe-jaculaus [pollo] dolores struat, 


*€ Quoniam ego puelle C 


seidis splendidum liberationis pretium 


** Nolui aceipere, quandoquidem longe xnalo illam 
** Domi habere ; etenim ipei Clytemnestr& pretero, 
X 


** Quam Virginem duxi, 


Ori; quoniam non ipsa inferior est, 


115 ** Neque corpore, neque oris habitu, neque mente, neque omnino operibus. 


Ξε Sed & sic volo reddere, si hoc est melius. 


* Malo equidem populum salvum esse, quàm perire, 
«€ Sed mibi prxmium statim preparate ; ut non solus 
*€ Àrgivorum premio carcam : quippe id non decet, 


Stant lumina flammà. — En. V]. 300. 
—totoque ardentis ab ore 
Scintillz absistunt ; oculis micat acri- 
bus ignis. 4En, XII. 102. 
Ver. 105 —viga, Καλχ αγῇ]α--ταυροσέω»- 
πε. Constructio hzc Asyndetos, irá excan- 
descentem significanter indicat. 
Jbid.—xax! ὀσσόμεν'’ «σροσίεπε. 
Surgit, ὃς his onerat dictis, atque ag- 
gerat iras. JEn. X]. 542. 
Caterüm de voce κακοσσόμινος, ità Por- 
jus: Οὐ, κακῶς voro Ae A uar — 324 — 
«civ "Occa, ἡ Sua Qipar—"* uerd di σφίσιν 
“ὅσσα διδνει, ᾽Οτεύνωσ᾽ ierat, Διὸς ἀγπλος,᾽ 
[1ἰ8΄, 93. ]—'Azé τῆς "Ὄσσης «σεσοίκται τὸ 
Κακοσσόμενος, À vo) ὡς κακόμαγ,ν αὐτὸν ὀγω- 
δίζων. —'* Οὐ μὲν de τοί “γὼ κακὸν ὀσσομέ- 
* yy χόδὲ ἰκάγω ) 
κακὸν πληδονιζομένυν, — Question, Homeric, 16. 
Ver. 106. Miri κακὰν. 
" Infelix vates— :" — JEn. III. 216. 
Ibid —rà κρύγνον. ᾿Αὐ]Πιθέγ]ος, ἐκ τωνψεό- 
δω, ἀλλὰ τῷ κακῷ, τὸ κρύγυον,“- Ἐς δὲ κρή- 


ll. ὦ, 172. ]—47 cii, εἰ 


yutr, τῷ κίαρι so x eom ὁ ταὐτὸν c9 
Sunset, — Porphyr. Suest. Homeric. 16. 

Ver. 106, 107, 108.---οὐ το ποῖ μοι τὸ xen- 
yu, Αἰεί τοῦ τὸ κύχ᾽ . Ἐσθλὸν d" ade 
Tí are. ] Recte hic observatum, Poéiam ob- 
timé persone serviisse, dum irá vehemen- 
ter commotus rem eandem hoc modo ter 
repetat, Caterüm quá ratione vox εἶπας, in 
ver 108. ultimam producat ; vide suprà ad 
ver 5l, . 

Ver. 114, Κεριδίως ἀλόχε.} jugárat. 
Cui pater intactam dederat, primisque 
Ominibus——— —. JEn. I. 349. 

Ver. 1047. Βυλομ᾽ ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι» ἢ 

ὡπολίσθα,.. Οὔκ iyu ὑψηλόν τὶ ὁ σεμνὸν ὃ 
Aéfoc-—.  Tivic δὲ ere ϑιεραπεύεσι τὸ νόνμα" 
Βελομαι σόον εἶναι τὸν λαὸν" iy οἱ μὴ Eo γένυ)α!» 
ἀπολέσθαι ὧν βκλοίμην αὐπός, Eustathius 11! 
locum, Similiter & Scholiastes. Mihi tamen 
maris arridet simplicior illa ἧς vulgans ex- 
positio: Cupio equidem populum omi ratione 
ealvum esse, C nequaquam Mei causád perire. 

Ver. 118. truudra7.) Vide infrà ad ver. 

40, Fer. 











E 
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120 Δεύσσεε γὼρ τόγε πτανῖες, à por γέρας ἐρχεῖαι e AD. 
Τὸν δ᾽ ημείξετ᾽ ἔπεήω ποδάρκης δῖος ᾿ΑχιλλεὺςὉ 
᾿Ατρείδη κύδιςε, Φιλοχίεαν ὠταῖε araslov, 
Πῶς γάρ τοι δωσεσι γέρας μέγαθυμοι ᾿Αχαιοί: 
Οὐδέ τί aro idet ξυνηϊώ κείμενω πολλώῶ" 

125 ᾿Αλλὼ τοὶ μὲν πολίων ἐξεπρώθομεν, TÀ δέδαται, 
Λαὲς δ᾽ ἐκ ἐπέοικε πταλίλλοία ταῦτ' ἐπα[είρειν. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν τήνδε ϑεῶ aryóec αὐτοὶρ ᾿Αχαιοὶ 
Τριπλῇ τεϊρωπλῇ τ᾽ αἰ ποτίσομεν, αἵ κέ ποῦϑι Ζεὺς 
Δῶσι πόλιν Τροίην εὐτείχεον ἐξαλαπάξαι. 

130 τὸν δ᾽ α'παμειξόμενιΘ' προσέφη κρείων ᾿Αγαμέωνων' 
Μηδ’ ὅτως, ἀγαθὸς arto ἐὼν, ϑεοείκελ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, 
Κλέπ]ε νόω" ἐπεὶ καὶ πσαρελεύσεαι, ἐδέ με πείσεις. 

Ἢ ἐθέλεις, ὄφρ᾽ αὐτὸς ἔχης γέρας, αὐτῶὼρ ἔμ᾽ αὕτωρ 
" Hefas δενόμενον ; κέλεαι δὲ με τήνδ᾽ ὠποϑθῶναι ; 
135. 'AAA' εἰ μὲν δωσεσι γέρως μέγαθυμοι ᾿Αχαιοὶ, 


120 * Videtis enim hoc omnes, quod mihi premium abit αἰϊὸ, 
Huic autem respondit postea pedibus przstans nobilis Achille ; 
* Atride gloriosissime, avariasime omnium, ; 
** Quinam veró tibi dabunt premium magnanimiAcbivi ? 
* Non utique scimus communia ullibi repesita multa : 
125 ** Sed quse quidem ex urbibus deprsedati sumus, ea divisa sunt, 
«p autem nou decet iterum collecta hsec congregare. 
* Sed ta quidem nuno bane Deo prsmitte : at Achivi 
* T'ripliciter quadrupliciterque compensabimus ; si quando Jupiter 
** Det urbem Trojam bene-munitam diripere. 
130 Hune autem respondens allocutus est rex Agamemnon ; 
* Ne sic quidem, quamvis sis fortis, Deo similis Achille, 
** Falle mente : quoniam non antevertes aetutiá, neque mihi persaadebis. 
* Nunquid vis, πὶ ipse habeas premium, ac me frust 
** Sedere indigentem ? jubésque me hano reddere ? 
135 * Atqui si dabunt prsemiumr magoanimi Achivi, 
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Ver. 120.—3 uq] Vide infrà ad ver. 537. 
Ver, 121. T» y susc] Μαϊὰ hic & in 
smlibus, aZiene in loco, edidit Barnesius 
T^t, pro Τὸν 4). Quod semel atque iterum 
monuisse satis sit. 

Ver, 123. Τιῶς γα τοι '* Iniquó. premium 
e fistulas : M ENIM feri potest, ut ὃς. ?? 
Yide infra ad i, 22. 

. Ver. 124. Οὐδέ τί «w] Stribi potest vel, 
wi τί ee, vel, và' vri σα. 

Ver. 196. — “«αλίλλοία «ταῦπ' ἱπαγείριν.ἢ 
Omnia iterum in unum conferre, ut alid denu 
pertione dispertiantur. 

Ver. 128, —— 241 xí «σοθι Ζιὺς Δῶσι 

εἰ veró capere Italiam, sceptrisque potiti 

igerit victori, v ducere sortem. 
ge dn AEn. 1X. 267. 
Vor. Yt 


De hoc loco Plutarchus : Ὃ ᾿Αχιλλεὺρ, ὧλ- 
Ate μὲν (inquit) ὑρίῆο τῷ ϑείῳ τὴς δόξης» καὶ μί- 
vMer W λύγων, « AT κί “οθι Ζοὺς Δόσι, ὅτς.᾽» 
Lib. ᾧ Sui laude. Videinfrà ad 8, 228. 

Ver. 131. — ϑεοείκελ Τὸ φύσω δίκαιον À 
καλὸν X σῶφρον, ------αὖ δὴ À Ὅμηρος ἐκάλεσεν 
ἐγ τοῖς αὐγθρώποις ὑγ[ιγνόμενον, Θεοιδές τὸ καὶ 
Θιεονέκελον. — Platede Republ. lib. 6. Liquet ta- 
men spud Pottam, ϑοιίκολ Θ᾽, σἰμεύμων, f 
similia, non virtutibus exornatum omnibus, 
sed und qudeis sive JInimi sive Corporis dote 
precellentem, perpetuó significare. 

Ver. 133. Ἢ ἰθύλε. 7 AL" He ϑίλως. 

Ver. 135—137. ᾿Αλλ᾽ εἰ uir Εἰ δ)... 
“ Si dabunt, bené est ; Sin minis, &c." Ea sci- 
licet est Grzzcz lingua ratio, ut, in bujusmodi 
sententljs, membri prioris Apodosis (καλῶς 

n i», 


18. 


140 


ΘΜΗΡΟΥ͂ Lis. I. 


" Aprales XT ϑυμὸν, ὅπως ἀντάξιον ἔς αἱ’ 
9 Li b / *, X / » VN wv 
Ei δέ xs μη δώωσιν, ἔγω δὲ κεν αὐτὸς ἑλωμᾷρ 
Ἢ τεὸν, ἡ Αἴαν] 2", ἰὼν γέρας, ἡ Ὀδυσῆος 
» e [4 e / ’ el e? 
Αξω ἑλών: ὁ δέ xev κεχολωσεΐαι, ὃν xev ἱκωμᾶι. 
᾿Αλλ᾽ ἧτοι μὲν ταῦτα μέϊαφρασόμεσθω E, &vTIS 
ew » [d P4 3 3 ^ 
Νῦν δ ἄγε, γηώ μέλαινοιν ἐρύσσομεν εἰς ὅλα δῖαν, 
'Ec δ᾽ ἐρέτας ἐπῆηδὲς ὠγείρομεν, ἐς δ᾽ ἑκατόμιδην 
/ 3 , $ 8 Á “ 
Θείομεν, av δ᾽ αντην Χρυσηΐδα κωλλιπαρηον 
3 8 [4 4 
Βήσομεν" εἷς δέ τις αὐ pacc οἰνὴρ βεληφορ’ ἔξω. 
$ ν 3$» X 4 " 3 , 
H Aias, ἡ Id'opeveve, ἢ dioc Ὀδυσσευς" 
ἨΣ σὺ, Πηλείδη, aravlev ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν, 
"OQe' ἡμῖν Ἑκαερίον ἱλάσσεαι ἱεροὶ ῥέξας. 
** Satisfacientces animo "560, ut quale sit valore ; δεπὸ est : 
** Sin autem non dederint, ego certe ipse auferam 


** Vel tuum, vel Ajacis, veniens, pr:emiuro, vel Ulyssis . 
“ Abducam ablatum : ille autem eommotus-reddetur, &d quem iverp. 


140 ** Verum enimvero de his post consultabimus etiain alias. 


145 


* Nunc vero age, navem nigram deducamus in mare vastum, 

** [ntüsque remiges idoneos. congregenius, intus ἃς becatumben - 
* Ponamus, ipsamque Chryseida palehram-genas 

** Conscendere-faciarnus : Unus autem aliquis przefectus ex proceribus sit, 

*€ Vel Ajax, vcl ldomeneus, vel nobilis Ulysses; 

** Vel tu, Pelide, omnium terribilissime virorum ; 





* Ut nobis longe-jaculantem [ .2poilinem) places sacris factis. 


$4) semper feró reticeatur; idque elegan- 
tissime ; frietoph. I*lut. ver. 468.—xàv ut» αἰ- 
qoQNu, —' Ei dà &i,— Alia exempla pluri- 
ma, ex iis, qui tum qstrictá tum ezolutd oratio- 
ne scripserunt, videas apud cnr. Stephanum 
in Annotatis ad Xenophontem, p. 39 ; & Kus- 
terum, in locum cita:um  Afristophanis ; ὃς 
Eustathium in hunc locum Zoemeri. Vide & 
infrà ad ver. 340. 

Ver.13;. Ei δὲ---γὼ δὴ] Vide suprà ad 
eer. 57. 

V.r. 139. "Af tnr: ὁ δά κὸν κεχολάσή)α!, 

Oy xi» ἵκωμαι. Fuerun! apud Veteres, qui 

totm ;,u^c v-r&am Suppositum existimárint. 
Et possit quidem, licét zon inelegans, sine sen- 
tentiz ὦ spendio abeese. —Dza Dacier hoc 
nod : interst;nguit : 

Ei δί xs μὴ δαίωσιν» ἐγὼ di xs αὐτὸς λωμα!" 

"H τοῖν, ἡ ᾿ΑἰαγἼος»γ iav γέρας» ἢ ᾿Οδυσῆος», 

“Ἄξω Von: ὃ δὲ χεν κεχολάσέ)αι!ν ὃν xty ἱκαρα!. 


56} ἃ δι τὶ «cié-cca'ent. - 
Ver. 1140. pilaopaaóuszÜa καὶ αὖτις" 





Qd δ᾽ bi^ ett. Grace Graiimaticz. Scrip- 
tores plerque, prorsus nescio ; qui hanc 
comm: nt: .unt regulam 5 ** Penu(tima Futuri 
"brim SEMPER Longa, misi in Quattà 
*! conjugatione,? (quam Alii '* Ouintam" ap- 
pellat ;* in quà scilicet ultima circumflecti- 
tur, ut T&4&, xp», ὃς similia. kt tamen 
inhimere sunt voces, alid conjugatione, scili , 





cet in 4i» C» ἰφω desinentes, quarum é con- 
trario (nescio an non omnium polysyllabarusn, 
nisi quie duplicem habent formandi ration.m, 
ut 4üpí(s ὃς arupie, Φερᾶσω duid» ὃς 
ἀνιὼν, duct 5) penultima illa tam  Puturi 
prim, quàn  Ao-cisti, SEMPER corripitur. 
Ut MEN ἁρπάζω, γεγάζομαι, ἐργαίξομα:» dxci- 
τίζω, ὁπλίζαν» ζο. 
Κεῖθεν δ᾽ αὐτὸς 60 epo i 








Jlíad.$, 234. 

Boekouérac ἀγίλης βὲγ doréen-- 6, 62 
Καὶ μὲν γεγάσομαι ------... dá, 427. 
καὶ εἰκόγ]σε δυρὶ φαειγῶ. δ΄, 496 


Aóprroy θ᾽ ὁπλισόμεσθα — — Odyss. μ΄, 292. 

MsíQcu ϑυμῷ τί ποτ᾿ ἐργσῆαι: 

Euripid. Medea, 108. 

"Azayia ταῦτα συγ] κὼν vya φράσω. 

Heeba, 1180. 
Sed exempla in singulis Poetarum omnium 
paginis occurrunt. Vide infrà ad ζ΄, 434. 

Ver. 141. ἅλα δῖαν, Mare magnum. 
Quicquid enim quávie de causá eximium cst, 
δῖον appellatur. 

* per Mare Magnum;" /Es. V. 628. 
Sic Odyss. γ΄, 153, quod est, ἐλα δῖαν: ibi- 
dem, ver. 158. dicitur μεγαχήσεα πείντον. 
Similiter, Odyss. í, Λακαδαόμονα δῖαν: expli- 
cat Scholiastes ; «tya ^or. 

Ver. 142, ὀβέτας Wríledic] Remigum quod 
eufficiat. ᾿ 





Ver. 
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τὸν δ᾽ de ὑπόδρα ἰδὼν πμσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλενς" 
"Q μοι, αναιδέιην € ἐπεειμένε, κερδαλεόῷρον, 

150 Πῶς τίς τοι πρόφρων t ἔπεσιν πείθηϊαι ᾿Αχαιῶν, 
*'H ὁδὸν ἐλθέμεναι, ἡ 8 ἀνδρῶσιν ἶφι μώχεσθαε ; ἢ 
Ov γάρ ἐγὼ Ἰρώων ἕνεχ’ ἤλυθον αἰχμητάων 
Δεῦρο papá puer ἐπεὶ ὅτι μοι αὐτιοΐ εἰσιν. 
OV γὼρ πωποτ᾽ ipsas ic ἤλασαν, udi μὲν ἵππες, 

155 Οὐδέ ποτ᾿ ἐν Φθίῃ ἐμδώλακι, βωδιανείρη, 

“ Καρπὸν ἐδηλήσαντ'. ἐχειὴ μάλα πολλὰ μέϊαξὺ 

Οὐγεά τε σκιόενῖα, ϑάλασσά τε ἤχηεσσα: ΄ 
᾿Αλλά σοι». ὦ μεγ᾽ «ἰναιδὲς, án ἑσπόμεθ' » ὄφρα σὺ χαίρῃς, 
Τιμὴν αἰρνύμενοι ἢ Μενελάῳ, C0) τε, χκυνῶπα, 

160 Πρὸς T Quy: TOY ἅτι μέϊατρέπη, sd aii Cus" 
Καὶ 8ὴ μοι γέρας αὐτὸς ἀφαιρήσεσθαι meis, 
"n ἔπι πολλ᾽ ἐμόγησα, δόσαν δέ μοι υἷες ᾿Αχαιῶν. 
ὧν μὲν σοί ποῖε ἶσον ἔχω γέρας, ἑπποτ᾽ ᾿Αχαιοὶ 
Τρώων ἐκπέρσωσ᾽ εὐνοωιόμενον σἸολίεθρον. 


* Hune autem ἰοτνὲ intuitus slloquutus est pedibus velox Achilles; 7 


** Heu ! impudentiá indute, lucri-studiose, [ vel 
150 ** Quomodo aliquis tibi promptus mandatis obsequatur inter Achivos, 


* Velut expeditionem aliguam faciat, vel adversus viros fortiter pugnet ' ? 
* Non enim ego T'rojanorum gratiá veni bellicosorum 


* Huc pu 


** Nou 


turus; qufppe qui eulpá in me carent. 
m unquam meas boves abegerunt, neque equos ; 


153 Ὁ * Neque unquam in Phthià glebosá, populosá, 
* Fructum lzserunt : quoniam valle multi inter jacen? 


* Miontésque umbrosi, maréque resonans. 


** Sed te, 6 valde impudens, unà secuti sumus, ut tu gauderes, 
* Peuns expetentes pro Menelao, teque, eanino vir aspeetu, 


160 ** A "Trojanis : quse bene 


neque revereris, neque curas : 


* Quin & mihi premium ipse.te ablaturum minaris, 


* Super 


quo multum laboravi, dederüántque mihi fili Achivorum. 


* Non equidem tibi unquam sequale habeo przmium, quando Achivi 
* Trojanorum excidcrint bene habitatam urbem. 


Ver. 151. Ἢ ὑδὲν ἐλθέμεναι» Exponunt 
pler:que, insidiae locare. Quis nimirum Ze- 
motthenes dixerit, ἐν ida καθελών.  Verüm ex 
eo quàd, ἐν ὁδῷ καθελαν, inzicias indicet, ex 
τί scilicet verb, καθελὼν ; non utique efficitur 
ut, ὁδὸν ἐλθέμεναι» ijdem. indicet. ineidias. 
Recté igitur. EustatAiue : Δύγα]αι δὲ αὶ ἄλλως 
6 o gr? «»λα]υκώτερον Meyers &c. 

Ver. 152 Οὐ TA'P ἐγὼ) '' 9uomedo uis- 

"quam tibi lubens obsequatur ; cürp eos tam 

^ malé accipias, qui T'ii solius causá bellum 
"gerant? Non ENIM f cgo Trojanerum, 
" Kc." Vide infrà ad ἐ, 22. 

l'er, 153 —ua x »eine/G7- vri] Quá ratione, 


μαχησόμενοι» hic ultimarg producat ; Vide 
suprà ad «er. 
Ver. 156. (δον Ad GuAME flatu Oi 3] 
Longa procul longis via dividit invia terms. 
JEn. 111. 383. 
Innumeri Montes inter me teque, vizque, 
Fluminaque & Campi, nec freta pauca, ja- 
cent Ovid Trist. lib. 4. Eleg 7. 
Ver. 163, Οὐ μὲν σοί ardt ἶσον ** Nunquam 
** ego premium, tuo «quae habeo ; neque tum 
* mihi zquale dandum postulo, cim e:ccisa erit 
** "Troja,^ Quare nihil opus ut, Τρώων eol. 
€ sÜpor, reddatur, ** Trojanorum "urhs « /kqua ;" 
quomodo verteremt. Aarnesius & Dna Dacier. 
Ver 
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OMHPOT 


Lis. 


165 ᾿Αλλὼ τὸ μὲν WAciov WoAveix Qr" πολέμοιο 
Χεῖρες ἐμαὶ διέπεσ᾽" cra ἥν ποῖε δασμὸς uro, 
Σοὶ τὸ γέρας πολὺ μεῖζον, ἐγὼ δ᾽ ὀλίγον τε Φίλον τε 
ὝΈρχομ᾽ ἔχων ἐπὶ νῆας, ἐπὴν κεκώμω πολεμίζων. 
Νῦν δ᾽ εἶμι Φθίην δ᾽. ἐπειὴ πολὺ Φέρϊερον ἐςὶν 


170 


r N 4 n » o4 
Oixad' ἵμεν cvy νηυσὶ κορωνίσιν" ἐδέ σ᾽ oio, 


᾿Ἐνϑαδ' ἄτιμ' ἐν, ἄφενῷ" i WANTOY ἀφύξειν. 
τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπεα ἀναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων" 

Φεῦγε μαλ᾽, εἴ τοι ϑυμὸς ἐπέσσνϊαι" ἐδέ σ᾽ ἔγωϊε 

Λίσσομαι, εἵνεκ ἐμεῖο μένειν’ gap ἔμοιίε X, ἄλλοι» 
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Οἵ κέ με τιμήσεσι" μώλιςα δὲ μητίεϊα Ζενς. 


Ἔχθις Θ᾽ δέ μοι ἐσσὶ διοϊρεφέων βασιλήων, 


165 


* Veràm quidem majorem partem impetuosi belli 
* Manus mete ministrant ; st si quando divisio venerit, 


* 'Tibi premium multo majus ; cgo veró modicumque gratumque quid - 


** Venio 


idens ad naves, postquam defessussim pugnando. 


* Nuno itaque abeo in Phthiam ; quoniam multà melius est 
170 * Domum ire eum navibus recurvis : neque te puto, 

* Hic inhonoratus quum sim, divitiaà ὃς epes collecturum. 

Huic autem respondit postea rex virorum Agamemnon ; 

* Fuge omnino, si tibi animus appetit ; neque te 

* Rogo, gratià mei manere : apud me & alii sunt, 
175 ** Qui me honorabunt ; prsecipue vero providus Jupiter. 

44 1nvisissimys ver mihi cs, à Jove nutritorum regum, 


Ver. 167..-- γὼ δ᾽ ὀλίγον τε φίλον 0$]. Par- 
vium quidem ; at quod egerrimà tamen feram, 
ut mihi vi abripiatur. Pareum, sppellat, non 
quód ipse Jirieeída parvi faceret. sed. quód 
Agamemnoni semper obtingeret amplior ὃς 
uberior preda. Quare insulsus plané est Ter- 
rüssonus, qui hoc appellat **une épithéte ri- 
*: dicule."? 
Chap. 3 

Ver. 170.—444 σ᾽ ὀΐω, 'Er0ad" ὄτιμΘ’--ὠ- 
φύξων. Sunt qui, d*/4oc, non ad ipsum 4- 
chillem, sed δὰ 4gamemnonem, hic referant, 
Quod si fiat ; erit constructio dura admodum, 
δι αναχκόλεθ Θ΄. Α΄ si dicas; ** neque te puto 
«« — divitias híc inhonoratue assequari;.? Quod 
etsi Lingue Latinz ratio haud ferat, reperi- 


Dissertat, sur l'lliade, Part 1V.. 


tur tamen interdum apud Grzcos constructio . 


non ità multim absimilis. Suprà, ver. 77 ; 
Quod Latiné dicas, '* Jura te nihi lubentem 
** opitulaturum ;'* Gracé est, & constructione 
quidem non inusitatà, cucreóy quot «φρόφρων 
αρήέξων. — Similiter, infià, eer. 397 ; Quod 
Latiné dicas, '* 4iebas solam te avertiese. per- 
** niciem ;"  Gracé est, ἔφησθα  Oin λοιγὲν 
ἀμῦναι. MHariüs est, quod occurrit, β΄, 350— 
353; mxperíara— "Acpamlev ἱπιδίξι, | Quem 
locum vide. Sed satis hic constat sententia, 
Biconstructiore simplicissimá, «7/46*, jam 


ad ipsum Jfchi//em referatur: ** Negue te puto, 
** hic inhonoratue quum sim, divitias ὧν opes 
** collecturum." — Fuerunt tomen qui & hoc 
modo verterent : ** JVegue Toi ( Tui causá] 
“4 volo hic, tnhonoratus quum sim, dieitias 
*5 obesgue meas. profundere." Sed simpliciar 
est interpretatio prior: Et a9vzs» multó 
aptiàs significat, exhaurire arripiendo, quàm 
profundende, 

Ver. 173. Φεῦγε μαλ᾽. Recté hic Euasta- 
thius. ᾿Αχιλλίῳς simórrG", C amups Φθίηνδι,᾽» 
$ ᾿Αγαμίμνων deer dYlaryer φεσί" ** φεῦγε 
»€ u a," €rc. 

er. 174, ——Àede' iuo 
M9 Tij doc) 

Non erit auxilio nobis ZEro/lue, ὃς 4rpi. 

At JMessapus erit, felixque Tof mnius, & quos 

Tot populi misére duces ; ncc parva 56- 

quetur - 

Gloria delectos Latio.— ^ JEn. X]. 428. 

Ver. 175.——ÀXw«cli]a Ζεύς. Ματίῆα, non 
Vocatrvue pro Nominatio ; quod est absur- 
dum : (Quorsum enim, obsecro, aliud dixisse 
Scriptorem accuratissimuum, adiud voluisse ?) 
Sed reverà Nominaticusest, ex linguáà ZEclicá 
& Bo cticd, vel (ut alii existimant) JMacedoui- 
cd. Unde deinceps Latine factum est, Pocta, 
Cometa, Athleta, ὃς similia. 


* 


v «, », 
3 ἄλλοι, Οἱ, κί 


ler. 





Lis. I. . IAIAAOXEX A 


21 


Aii γάρ τοι ἔρις 7t Φίλη, πόλεμοί τε, μάχαι TÉ. 
Ei μάλα καρΐερος ἐσσι, ϑεός ws σοὶ τόγ᾽ ἔδωκεν... 
Oixad' idv cvv νηυσί τε σῆς, X σοῖς ἑτάροισι, 

180 Μυρμεδόνεσσιν ἄνασσε" σέθεν δ᾽ ἐγὼ ἐκ ἀλεγίζω, . 
Οὐδ᾽ ὄθομαι κοτέονϊ Ὁ». ἀπειλήσω δέ τοι ὦ δε" 
Ὡς ip ἀφαιρεῖται Χρυσηῖϑα Φοιδ(ῷ" ᾿Απόλλων, 
Τὴν μὲν ἐγὼ σὺν νηΐ τ᾿ ἐμῇ, ἢ ἐμοῖς ἑτάροισι 
Πέμψω: ἐγὼ δέ κ᾿ ἄγω Βρισηεδα καλλιπάρηον, 

185 Αὐτὸς ἰὼν κλισίηνδε, τὸ σὸν γίρας- ὄφρ᾽ εὖ eidye, 
“Ὄσσον Φέμερός εἰμι σέθεν, svyén δὲ ὁ ἄλλθ᾽ 
"Irov ἐμοὶ φάσθαι, x, ὁμοιωθήμεναι ἄντην. 

τς "Qe Qro Πηλείωνι δ᾽ ἄχ(θ’ γένετ. ἐν δέ οἱ ἦτορ 

Στήθεσσιν λασίοισι δίανδιχα μερμύριξεν, 

100 Ἢ ὅγε φασίανον ὀξὺ ἐρυσσ μεν’ παρὰ μηρί, 
Τὲς μὲν ἀναφήσειεν, ὁ δ᾽ ᾿Ατρείδην ἐναρίξοι, 
Ἠὲ χόλον αγαύσειεν, ἐρητύσείε τε ϑνμον. 


* Semper enim tibi contentioque grata, belláque, pugnibque. 
* Si valde fortis es, Deus certà tibi hoo dedit. 
* Quin domum reversus cum navibüsque tois, fe tuis soeiis, 
180 * Myrmidonibus impera : te vero ego nonemoror, 
" Neque quicquam te testimo iratum : minabor autem tibi sio; 
“ Quoniam à me aufert Chryseida Phobus Apollo, 
** Hanc quidem ego eum navique meá, & meis sociis 
« : ego autem abducam Briseida pulebram [a 
185 * Ipse profeetus ad tentorinm, tuum premium : ut bcné intelligas, 
* Quanto potentior sim te: timeat veró & alius 
* Jqgualem ze mihi dicere, & comparari contra. 
Bie dixit: Pelidz antem dolor ortus est; & ipai cor 
In pectore faribundo bifariam deliberavit, 
190 Utrum i t, ense acuto stricto à femore, 
Hos quidera dimoveret, ipse autem Atridem interficeret ; 
An iram sedaret, eompescéretque furorem. 


χὰ 





Ver.178. Ei μάλα.-- Οἴκαδ' ἰὼγ,7 Vide 
βυργὰ ad cer. 105. 
Ver 180. Μυρμιδόνεσσι αγασσε Similiter 
Virgilius : | 
Illà se jactet in aulá 
JEolus, & clauso ventorum carcere reg- 
net. “Ἐπ. 1. 144. 
Ver. 184,---Βρισεηΐδα;.-τὸ σὸν γέρας} Vide 
ιητὰ ver. 366 ; & £', eer. 690. 
Ver.185. Αὐτὸς i»v] Satis ineptum est & 


|! Puri, quod de hoc versu annotat P/utar- 


cur; omnes orationis partes, utique nomen, 
pronomen, verbum, ἔσο. in hoc uno versu con- 
Cher. Ouestiones Platonice sub finem. 

Ver. 188. Ὡ; φάτο" Πηλαίωτι 7) γος 94] 


Talbus Alecto dictis exarsit in iras. — 
4E n. V1I. 445. 
T alibus exarsit dictis violentia Turni. 
e “Ἐπ. X1. 376. 
Ver 189. Στάθεσσιγ λασίοισε δμένδιχαι pt2- 
pospien, ) 
Atque animum nunc huc celerem, nunc 
dividit illuc, 
Tn partesque rapit varias.— En. IV. 285. 
Nunchuc ingentes, nuncilluc pectore curae 
Mutabst versans ZEn. V. 701. 
Cazterüm duo MSS 4á Zarnesio citati, legunt 
μορμήριξε. — Plutarchus etiam, in. Coriolano, 
citat μεερμόρίζεν. — Qui forté verior Lectio. 
Ve. 91.— wet) 4L inapído.) 





er. 
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e € Ah» Wd ; Ν / ^ N , 
Ἑως ὁ ταῦθ᾽ ὡρμῶινε κατα Φρένα ὦ xao ϑύυμον, 
Ἕλκέϊο δ᾽ ἐκ κολεοῖο μέγα Ep ἦλθε δ᾽ ᾿Αθήνη 
Οὐρανόθεν᾽ πρὸ γὰρ ἧκε Θεὸ λευκώλεν( Ὁ» " Ηρη» 
ἔλμφω ὁμῶς ϑυμῶ Φιλέκσα τε. κηδομένη τέ" 
Στῇ δ᾽ ὄπιθεν, ξανθης δὲ κόμης ἕλε Πηλείωνα, 
Ow Φαινομένη, τῶν δ᾽ ἄλλων ἅτις ὁρᾶτ. 
Θάμξησεν δ᾽ ᾿Αχιλεὺς, μέϊω δ᾽ ἐτράπετ᾽, αὐτίκα δ᾽ tivo 
Παλλώδ᾽ ᾿Αθηναίην' δεινὼ δέ οἱ ὄσσε Φαανθεν" 
, / “ r4 7 
Καί μιν Φωνήσας trea alepoevlo, προσηνδα" ! 
Tírr αὖτ᾽, Αἰγιόψοιο Διὸς Tix", ἐιλήλεθας ; 
Ἢ, ἵνα ὕξριν ἴδης ᾿Αγαμέμνον(Ὁ" ᾿Ατρείδαο ; 
" AAA. Ex τοι ἐρέω, τὸ δὲ x, τεϊελέσθαι ὀίω, 
T e ’ /» vy M 9. Ὁ» 
Hic ὑπηροπλίησι τῶχ ὧν wole ϑνμὸν ὁλέσσῃ,. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Θεὼ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 


195 


00 


t2 
e 
Ct 


Dum ille bxc agitabat mente & animo, 

'Trahebat utique ἃ vaginá magnum ensem ; venit autem Pallas 
$95 Colitus; prseniserat enim Dea ulnis-candida Juno, 

Ambos simul ex animo armpansque, curansque. 

Stetit autem ἃ tergo, & flarà comá prehendit Pelidem, 

Sali apparens, aliorum vero nullus videbat. 

Expavit autem Achilles & retró conversus est, statimque agnovit 

o00 Palladem Minervam ; terribilesque ci oculi visi sunt. 

F« ipsam compellans, verbis allatis allocutus est ; 

** Cur hue, JEgiochi Jovis progenies, venisti ? 

* An ut injurfam videas Agamemnonis Atride ? 

** Sed tibi edico, quod ὃς perfeetum iri puto; 
005 ** Suis superbiis eitó tandem animum et. 

Hune autem rursus alloquuta est. Dea cesiis-oculis Minerva; 








Ver. 193. Ἕως ὁ] Pronuntiabatur raptim Continuit JEn. YT. 590. 
legentibus, acsi scriptum fuisset, ὥσω vela c6. Ver.198 Οἴω φαινομένη, τῶν δ᾽ αἴλλαν vtt 
Jbid.—wuacvd φρένα ὁ κατὰ Supr] Op To. ] 
—1mentem animumque. £n. VI. 11. 'Odveii φαγεῖσα, ' 


Οὐ δ᾽ dpa Τυλίμαχος ἴδεν dilloy, id^ ἱνό;σει. 
Odyss «΄. 166 

Ver. 199.—perà δ᾽ ἐτράπετ,  Notandus 

hic maximé proprius vocis Mediz usus ; Ac- 


Ver. 194. "Eaxélo δ᾽ &x————, ἦλθε δὴ} 
Vide suprà ad ver. 57. 

Ibid —h8e δ᾽ ᾿Αθύνη Οὐρανόθεν" Ἢ φρόνη- 
σις. Cons um prudentius; *' potior senten- 


* (ja, JEn I1V 387.—" ἐφρόσθης, καί cot  trÓ 46 convertit. Vide infià ad γ΄, 141. 
« Suc Spon Suc," Odyss. 4, 260— Ver. 201 ----ἰσια av]ep/eyla.) 
verbis 





€ $,) φρεσὶν ἔμζχλε Δαίμων,᾽" Odyss. 7, d 
—Eanilyic δ᾽. εἰς οἷον καχὸν “«προκυλισθᾶῆνα, θα- 
pz μικρὸν ἔμελλεν, εἷς ἡνίοχον οὐλαζῆθη τὸν ὃ- 
eura Nav — Heracjid. Pontic Ἐπὶ μὲν τὲ 
᾿Αχιλλίως, τὸν λοῖσμὸν τῷ ϑυμῷ μαχόμενον, 


Qus tutó tibi magna volant 
XI, 580. 
, Fer. 202. ταὶ πόχοιο Διὸς] JEgideri. haben- 
tis Jovis. Sunt qui vertant, d caprá nutriti. 


y ἐν τῇ αὐτῇ ῥοπὰ διαγοέμενον, “τὴν φρόνησιν 
ἐπικρατῆσαν «εποίκκε' τῦτο γὰρ αὐτῷ » ri. 
φάνεια τὸς Αθουνάς βέλῇαι. — Dienye. Halicarn. 
περὶ τὴς Ὃ μιήρε πσοιύστας. c. 156, Vide ἱπῦ ἃ ad 
β΄, 169; ἃς ad δ΄, 92 ; ἃς nd », 29. 
Ver. 197 .—— &6unc $e ΤΙελείωγα» 
refuls't 
Alma parens, confessgy Deum ; dextrüque 
prehersum 





VideScherpez«elii Notas editas cum Moschopuli 
Scholiis in 45 l/iad « ὃς β΄. Meminit iti- 
dem ὃς Eustathius. Vera autem prior Interpre- 
tatio: Vide infrà, δ΄. 167 ; & ὁ, 736. Cc 
Ibid.—á4ixioxBac ;) Vide sup:à ad &, 37. 
Ver. 203..-ἶδᾳς,} 41. if». Quod perinde est. 
Ver. 906.--το,λαυκαπις 'Aüsm] Ovx, ac- 
eg ὄνιει τᾶν ἑλλήνων vr. «Cor, ἀπὸ τὸ Tc ὑξ- 
θαλμὼς ἔχων γλτυχές" τῆτο ip dg εὗνηκ 


Li 
oTityfU 
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Ἦλθον ἐγὼ παύσεσα τεὸν μέν», αὖ κε “ἴθηαι, 
Οὐρανόθεν" πρὸ δέ μ᾽ ἧκε Θεὰ λενκώλεν ἢ» Ἥρη; 
ἤλμφω ὁμῶς ϑνμῶ φιλέκσά τε, κηδομένη τέ. 

210 ᾿Αλλ᾽ ἀ γε, λῆγ᾽ ἔριδι", μηδὲ EDO" ἕλκεο χειρί" 
᾿Αλλ᾽ ἥτοι ἔπεσιν μὲν ὀνείδισον, εἷς ἔσέϊαί ae. 


Ὧδε ap ἐξερέω, τὸ δὲ x rese ἔςαι" 
/ 


, N 
Καί ποτέ τοι τρὲς τοσσῶ τεαρίσσε eu 


ayAag δῶρα, | 


"TO Q- εἰνεκω τῆσδε" σὺ δ᾽ ἴσχεο, πείθεο δ᾽ ἡμῖν. 


215 


Τήν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεῦς- ἡ 


Χρὴ μὲν σφωΐτερον γε, ϑεὰ, ἔπι" εἰρσασθαι, 
, ΄“-- 4 
Καὶ μάλα περ ϑυμῷ κεχολωμένον: ὡς γῶὼρ ἄμεινον. 
e - ? EP ) € 
Ocxe Θεοῖς ἐπιπειθηΐα,, paa τ᾿ ἔκλυον αὐτῇ. 


Ἦ, 


ὦ ἐπ᾽ αἰυρρέη κώπη σχέθε χεῖρα βαρεῖαν" 


220 ᾿᾽λψ δ᾽ ἐς κελεὸν ὦσε μέγα tQ, sid ἀπίθησε 
Μύθω ᾿Αθηναίης" ἡ d' ἔλυμπονδε eyes, 
/0 0.5, ^, ^; * M , » 
Auer ἐς αἰγιόχοιο Διος, μετῶώ δαίμονος e Ayr. : 


** Veni ego sedatura tuam iram (si modó 


eris 


* Celitus ; pritmisit «utem me Dea eandidis-ulnis Juno, 
* Ambos simul ex animo diligensque, curansque. 

210 “ Sed age, quiesce à contentione, neque ensem trahe manu: 
* At verbis quxlem convitiator, sicut acciderit ; 


** Sie euim etico, quod & perfectum erit. 


* Et aliquando tibi ter tot aderunt splendida dona, 
* lnjuriw causá hujus: tu autem cohibe te, obtemperaque noliis.. 
415 Hanc autem respondens allocutus est pedibus velox Achilles ; 
* Oportet quidem vestrum, Dea, verbum observare, « 
“ Quaptumvis sim animo iratus : sic enim melius. 
* Quisquis utique Diis obtemperaverit, magis ἃς ἐπ’ exaudiunt ipsum. 
Dixit, & in argenteo manubrio repressit manum gravem ; 
229 Retróque in vaginam condidit maguum enserm, neque fuit inobediens 


Verbo Minerve ; hiec autem ad ccelum abiit 


In domos JEziochi Jovis, ad deos alios. 
M oen al PL 


Me scere lá, 


ὑτάρχω" αἰλλ᾽ απὸ στὸ τὸν díp& v» πρόσοψιν 
tz«r dy λαυκον. [Editor Zhodomanus conjicit 
legendum $Aaavxey Ego γλαυκὸν malim.) 
Diodor. Sicul. Lib 1. p. 12. 

Ver. 207 .—Ànrsóv μένος, ] Al. τὸ σὸν μίνος. 
Ver. 211.————5À5àÓvid:7cv,]. Vide suprà ad 
er. 140. 

Ver. 214, ————À]arsí6so δ᾽ 5a». ] 

Tu nequa Parentis 
Jussa time, neu przceptis parere recusa 
ZEn. Y1. 606. 





Ver.216. Χρὴ μεν] 
Cedamus Phoebo, & moniti meliora se- 
qramur. ZEn. 111. 188. 
Ver, 9n. — ὦσε ion ξίφος, Ἴ A» «ἡ ττι- 


e Qna 
P S 


γαὶ τῶν λίξεων axap' αὐτῷ coss: τὸ σερινόγ" 
Dion. Halicarn. 

Ibid.—idd" doíbd.c« MiB "AUnraínc] *Oga; 
πάλιν ὁ καλάφ' ὅτ᾽ τὸν ϑυμὸν ἐκκόψα, eray- 
haac) mh δυγηθεὶ», uec, epi αγύκεςύν γέ 
δράσαινγ μοτέςησε καὶ κατέσχεν, εὐπειθὰ τῷ Λογισ- 
p γινόμενον. Plutarch. de audiend. ΤΡοξεΐ., 
Vide suprà ad ver. 194." 

Ver 221—— 4 δ᾽ ἐλυμπόνδε βιζέχει,Ἴ Sic 
m, 751; '* Ὡς εἰπῶὼγ---βεζῆκω.᾽) Si ÉiCuxiy 
dixisset, jam non constitisset T'emporum ra- 
tio. S/mi:é enim fuisset, ac. siquis Anglicé 
dicat, i£ gone atua8np, pro eo qucd est, toag 
gone auam. Vide suprà ad eer. 37. 


Fer, 





——— — — 
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Lis. I. 


Πηλείδης δ᾽ ἐξαντις ὠταμηροῖς ἐπέεσσιν 


᾿Ατρείδην προσέειπε, 


225 


b! vy ^-^ 7 
9v70 Anye “ολοιρ' 
Οἰνοδαρὲς, xvvüc ὁ pet ἔχων; κραδίην d ἐλάφοιο’ 


Οὔτέ wor ἐς πόλεμον ὅμα λαῶ ϑωρηχβῆναι, 

Οὔτε λόχονδ᾽ ἰέναι σὺν ὠμςήεσσιν ᾿Αχιιοῖν, 

Τέτληκας ϑνμῷ" τὸ δέ voi κὴφ dela: evan. 

Ἦ πολὺ λώϊον igi, κοντὰ φρουτὸν εὐρὺν ᾿Αχαεῶν- 
230 Δῶρ᾽ «ποαιρεῖσθοε, ὅςι σέθεν ἀντίον εἴποι" 

Δημοξόρ’ Βασιλεὺς, ἐπεὶ ἐτιϑανοῖσιν ἀνάσσεις" 

Ἦ γάρ ὧν, ᾿Ατρείδη, νῦν ὕξαίω λωξήσαιο. 

᾿Αλλ᾽ ἐκ τοι ἐρέω, αὶ ἐπὶ μέγαν ἕρκον ὁμῶμαι, 

Ναὶ μὼ τόδε σκῆπίρον, τὸ μὲν ποῖα φύλλᾳ x, ὄζως 


Pelides autem iterum ris verbis 
Atridem alloquutus est, & nondum cessabat ab irá ; 
295  ** Vinoleute, cdnis oculos habens, cor veró eervi3 


' . * Neque unquam in bellum unà cum 


armati, 


Topo 
9 Neque ad insidias ire eum primoribus Achivorum, 
* Ausus es animo: hoe utique tibi mors videtur esse. 
* Certe multó melius est, per exercitum latum Achivorum 
230 ** Dona auferre t/lits, quicunque tibi contradixerit : 
** Populi vorator Rex, quoniam borpinibus nullius pretii imperas - 
** Cert? eniro, Atrida, nunc postremó contumeliam fecisses. 
** Verüm tibi edico, atque insuper magnum juramentum juro, 
** Nse per hoo sceptrum, quod quidem nunquam folia ὃς ramos 


Ver. 225.  OiseCapie, κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων} 
Tí δὴ τὰ τοιάδε, dpa καλᾶς.--τὐ καλάς, — Plato 
εἶς Republ. lib. 3. Sed vide suprà, ad ver. 2. 

Ver. 226. Οὔτέ arot) ἐς Ψόλεμον ἀμα 
An tibi Movors 

Ventosá inlinguà pedibusque fugacibusistis 

Semper erit ? JEn. ΧΙ. 390. 
Caterüm quá ratione; Φόλερεον, hic ultimam 
producat; item ἐσὶ, inftà, ver. 233 ; vide 
suprà ad ver. 51. 

Ver. 228. TérAvasc Svuis*] Audes animo, 
Respondet enim sequentibus, εἶδα,» & ἐς, 
Vide suprà, ad ver. 37. 

Ibid —^2 δὲ τοι x3] Scholiastes videtur Ie. 
misse(nec quidemhuc inloco malé γτό δὲ τοῦ se. 
Nam, Aeaikarrtpor (inquit) 3, dvadepixavt toov. 

Ver. 229, 231, 232. *H ('oÀU Δυδο- 
ζέρος βασιλοὺς.-.-. "H γὰρ ἀν.--- Iratum & 
ferocientem miré decet praefracta hzc & in- 
terrupta oratio. Vide suprà, ver. 178. 

: Ver. 253. $ ἐπὶ μέγαν ὅρκον ὀμῶμαι,} 
Καὶ ὑσὶ, mihi vertendum videtur, non, atque 
adeo, (qnod habent Vulgati ;) sed, atque in- 














* . 
Mer. 234. Ναὶ μὰ τόδε σκηπχῆρον, 
Ut sceptrum hoc (dextra sceptrum nam 
forté gerebat) 


Numquam fronde levi fundet virgulta ncc 
umbras, 
Cüm semel in sylvis imo de stirpe recisum 
Matre caret, posuitque comas & brachis 
ferro : 
Olim arbos,-nunc artificis manus zre de- 
coro . 
Inclusit, patribusque dedit gestare Latinis. 
1 En XII. 206. 
Recté mihi videtur adversus Recentiores 
quosdam hic annotásse Popius, locum hunc 
Antiquis nullo modo tzdium attulisse, cüm 
eum adeo amplé transcripserit Virgilius. tec- 
té-porró adjicit, adversus Scaligerum ; vim 
boc in loco & ingenium Zomeri, ipsum vix 
assecutum VFirgilinm. 
lbid.—ó μὲν ἔπο]ε φύλλα καὶ o]sc] Videtur 
mihi hoc, non (ut Zustothio & Recentioribus 
visum est)eó pertinere, ut Achillis Agamem- 
nonisque JDissensjo ac. Discessus, quem utique 
Achilles híc perpetuum futurum minitetur, 
cum ligni destirpe recisi ὃς nunquam repullu- 
laturi Deijunctione ab arbore conferatur: Est 
enim hoc paulló languidius: Sed consimile 
esse, ac si dixisset; Quemadmodum hoc lignum 
nunquam repullulabit, ita C Ero penitue dispe- 
ream, nisi, Cc, Vel: qudm certó hoc lignum 
siunquat 


! 





| 
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235 Φύσει, ἐπειδὴ πρῶτα τομὴν ἐν ὄρεσσι λέλωπσεν, 
Ovd' ἀναθηλήσει" περὶ yao φά $ χαλκὸς ἔλεψε 
Φυλλά τε z Φλοιόν' νῦν αὖτέ μων υἷες ᾿Αχαιῶν 

. Ἐν παλάμης Φορέεσι διιασπόλοι, erre ϑέμεσας 
Πρὰς Διὸς εἰρύαΐαι" ὁ δέ τοι μέγας ἔσσεῖαι ὄρκίΦ»" 

240 Ἢ sov ᾿Αχιλλῆος ποθὴ “ξέίαε υἷας ᾿Αχαιῶν 
ξυμπανΐας- τοῖς δ' ὅτι δυνήσεαω, ὠχνύμῶ ὅς περ; 
Χραισμεῖν, eu. ἀν sroAAo) ὑφ᾽ “Ἔκ]ορ(Ὁ" ἀνδροφ ὄνοιο 
Θνήσκονϊες τ’ πίωσι" σὺ δ᾽ ἔνδοθ, Suuov ὠμύξεις 
Χωόμεν(. 0T ὥριφον ᾿Αχαιῶν εϑὲν ἔτισας" 


“4Ὁ 


* Qc φάτο Πηλείδης" ποτὶ δὲ σχκῆπρον βάλε γαίη 


Χρυσφίοις ἥλοισι ππεπαρμένον' ἕζεῖο δ᾽ αὐτος. 
᾿Ατρείδης δ᾽ ἑτέρωθεν ἐμεήνιε: τοῖσι δὲ 'Νέξωρ 
ἩἩδνεπὴς eivopset, λιγὺς ᾿Πνλίων ὠγορητὴ 6; 


^n 


$25 * Producet, postquam semel trancüm in montibus reliquit, 
* Neque M t ; citcàüm enim ei fecrum delibravit 
* Foliáque & corticem ; nuno autem ipsum διὰ Achivorum 
“ὁ Ju manibus portapt judices, qui utique leges 


* A Jove tuentur; hoc autem tibi erit 


um juramentum ; 


230 “ Certé aliquando Achillis desiderium invadet fiios Achivorum 
4 Universos: his autem non poteris, dolens licet, 
** Prodesse ; quando multi ab Hectore homicidà 
^ Moriéntes eadent : tu autem intüs animum lacerabis 
* Iratus, quód fortissimum Achirorum non honoráris. 
925 Sie dixit Pelides; sceptrümque projecit ia terram 
Aureis clavis distinctum : consedit autera ipse. 
Atrides verb ex alterá parte irascebatur : bis igitur Neatot : 
Suaviloquue surrexit, argutus Pylierura orator, 


wunguam repullulabit, tam cerià ingena. Mei de- 
siderium. Achivos Hectori post hac succumbentes 
offdet, neque. Tu cis opitulari valebis, Vel 
Citius erit, ut repullulet hoc lignum, qudm ut 
edHchivi ἐπ pesterum non indigeant JMei. 

'er, 23.5.--τομὲν ἐν ὄροσσι λέλοιπεν»,})  Fue- 
runt qui legerint, κόμαν ἐν ὄρεσσι Moore. 
Nimirum ex loco Pirgilii jam citato, (**—po- 
“ suitque comas & brachia ferro :") Ut reoté 
conjecit Fulvius. Ursinus. 
| Ver. 238. mami, οἷτε ϑίμινα.} Kar 
ἀρχὰς μὲν γὰρ ἅπασα uc Ἑλλὰς ἐζασι- 
Ale ext ὧχ. "e: τὰ βάρξαρα rm, dw- 
TÓuéc ἀλλὰ werd γόρμεώς τε ὁ ἰθισμὲς “α- 
τες. Καὶ πράτις Φ' ἣν βασιλεὺς» o διλαίό- 
τατίς mi d νομεμταΊος..--δελοῖ δὲ 3 "Optapot, 
ἥπασπόλες τε καηλὰν τὰς βασιλεῖς» X ϑεμι- 
τιπύλες, Dion. Halicarn. Jintig. Roman. lib. 5. 
Vide suprà ad ver. 57. 

. Ver. 242.— Ex1oj«] Miré admodum Pato 

i Cratylo : Kei τῳ "Éxlopt αὑτὸς ἰθέ]ο τὸ ὅνο- 

z Os G" canere ho τΔἫΑ AgosriyTr. 
o». I? 


-—'O “λναξ καὶ ὁ "Bx]we σχεδόν τι T&vrit 
mita τς dy τις "Parat *» αὶ "Exle, 
duxs dl τέτε, δῆλον γὰρ ὅτι κρα]ε 4 αὐτὶ, 
À κὐκἸκναν ἡ Ἔχω αὐτό. "Vide infrà ad e 
402 ; ἃ ad x', 508. 

Ibid.———4Mpoqéree]. Homicidam. Hectorenu 
digit Moratius, Epod. 17. At vim Grace vo- 
cis vix assecutus videtur sermo Romanus. Vi- 
de Mureti Var. Lect. lib. 3, c. 19. Porro, 
recté ad hunc locum Scholiastes : τὸν ExTope. 
ἀνδροφόνον exporayipenos, 8j ye^sonoposiv ἢ 


ἱππόδαμιον,---τανρὸς  xacamarts cá» ἀκπεόγων. 
Elus δὲ τυμῖν 1d ἐπίθῆα ὡςήχως. 
Ver. 244.  Xeép n, ὅτ᾽ Quà ratione 


χωόμενῷ’, hic ultimam producat ; vide su- 
prà ad ver: 51. 
' Fer. 247.---Ὡριόνιο" Pronuntisbatur (credo) 
ἐμόν. Nam uio, secundam producit. 

Ver. 248.—4dripsos,] “ Ut in re magnà ὃς 
** fericulosd, non plaadàó aesurgentem facit» sed 


'* prorumpentem Senem quaque." σὴ ob 
gervavit Camerarius. ' 
e 


Fer. 
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OMHPOT 


Lis I. 


TE X, ἀπο γλώσσης MANO γλυκίων ῥέεν αὐϑδη. 
250 τῷ δ᾽ ἤδη δύο μὲν γενεὰ μερόπων αἰνθρώπων 

᾿ΕΦθίαθ᾽, οἱ οἱ πρόσθεν dua τράφεν ηδ᾽ ἐγένονο 

Ἔν Πύλω ἡγαβέη, μετὼ δὲ τριτάτοίσιν ἀνάσσεν" 

Ὅς σφιν ἐνφρονέων αἰ γορήσαζο, ἢ) μετέειπεν" 

Ὦ σόποι, 3. μέγα πένθος ᾿Αχβδω γαῖαν ἱκῶνει; 

955 Ἢ κεν γηθήσαι Πρίαμ(ῶ», Πριάμοιό το φαῖδες, 

ἤλλλοι 76 Ἰρώες μέγα κεν κεχοροίαϊο ϑυμῶ, 

Ei σφδὶν vade πανῖα πυϑοίαἷο μιωρναμένοιϊν, 

Οὐ περὶ μὲν βελῆ Δαναῶν περὶ δ᾽ ἐξὲ μαΐχεσθαι. 

᾿Αλλ πείθεσθ᾽- ἄμῴφω δὲ νεωτέρω (sov ἐμεῖο. 
260 Ἤδη yap wor ἐγω τὴ ορείοσιν ἠέπερ ὑμῖν, 

' ᾿Ανδράσιν αἷμίλησω, X, & ποτέ e ovy ἀθέριζον. 
Οὐ yap πω τοίες ἴδον ὠνέρας, ἐδὲ ἴδωμαι, 


. Cujus etiam à lingua. melle dulcior iuebat serrae. 
750 Et jam dus quidem setates artieulatà-voee-loquentium liominum 
Defecerant, qui cum ipso anteà simul nutriti sunt ὃς vixerunt 
In Pylo eximià, inter tertios autem. jam regnabat : 


Qui illis prudens coneionatus est, & dixit ; 


** O Dii, cert? magnus luctus Áchivam terram invadit, 


235 ** Certà Isetabitur 


amus, Priamique filii, 
* Creterique "Trojani valdé gaudebunt animo, 
** Si de vobis πε omnia audiverint decertantibus, 


* Qui quidem consilio Danais antecellitis, & pugnando. 
** Sed persuadeamini : ambo nempóé juniores estis me. 

260 ** Jam enim aliquando ego & eum fortioribus quàm vobis, 
** Viris consuetudine m habui, ὃς nunquam me ipsi parvi-pendcrunj. 
* Non enim unquam tales vidi viros, neque videbo, 


Ver. 949. T£ καὶ ἀπὸ γλώσσν. “ Videwisne 
** ut apud Zomerum szpissimé Nestor de vir- 
* tutibus suis predicet ? tertiam enim jam 
*! ztatem hominum vivebat : nec erat ei ve- 
** rendum, né vera de se pradicans, nimis vi- 
** deretur aut insolens aut loquax. Etenim, 
*! nt ait Zomerus, ex ejus lingud melle. dulcior 
** fluebat oratio." Cic. de Senectute. "Vide 
infrà ad ver. 260, & ad 2', 372. 

Ver. 252.—pner3 dà πριτάτοισιν ἄνασσε" 
Nonagenarius circiter éxistens. 

Ver. 255. Ἦ xv γηθάσαι IIpísu 8^,] — Sic 
Virgilius : 

Hoc lthacus velit, && magno tnercentur 

Atridg. JEn, IT. 104. 
' Yer. 259. ᾿Αλλὰ arlbeci- αἴμφω δὲ νιωτέρω 

Ὡςὸν ἀμεῖο.] 

Tu major; tibi me est zquum parere, 

Menalca, Virg. Ecl, V. 4. 

Sententia eadem : sed apud Homerum conve- 
3entior Persona. 

Ver. 260. Ἤδη yxe er ijde— Αγδράσιν 


eu adum, Οὐ γάρ «v, &c.] Miré Senem de- 
cet jactantia hzc &longitudo orationis. Αἵ 
Scaliger : ** Nestor, inquit, in primo Iliados, 
* loquax ; in septimo, non minus ; in quarto, 
** odiosus ; in undecimo obtundit ; in penul- 
* (imo, etiam nugatur,"  Pogtio πὸ 5. À- 
liter seneit Cicero, loco suprà citato, ad ver. 
249 ; ὃς infrà, ad 4', 372. Aliter etiam Plu- 
tarchus : Οὐ μόνον ἀλύπως καὶ d νετιφθϑόφως» à- 
Ad καὶ χρυσόμως, o ὐφελίμας--- Ὅρα ep 
τὸν €i «ορό]ροπὴς ἔγεκα ὁ δῆλε καὶ φιλο)μείαις ταῦ 
d'xsir]er, αὐτὸν ἂν τις ὑπταινίσωμεν" ὥσπιῷ ὁ Nísot 
τὰς ἑαυτὰ διιγώμενος αἱριςείας καὶ My 4c — 
Οὐ μὲν dxAd » ad]awhifus— rema, καὶ τὸ “τα- 
πειγῶσαι--τὸν αὐθώδυ---. xabitw αὖ ebur c 
Νίέςωρ, '*"Héy γάρ aror? ἐγὼ ἃ οἱροέοσιν," ὅτ. 
Lib. de Sui laude, 
(o Pd wi] Eustathiue, 3i, prz- 
fer, ut καλλίονι ανεχα χθέςυρον, dii τὸ 
κοινότερον" ler ydp eec τὸ nuin" ὅμοιον 
τῶν, «οἱ γὴν Éaélol brut," — Sed. Nestoris per- 
conam magis deoet istud, ὑριῖνι , 
er. 





Lis. I. EE IALTAAQEZ A. 


Οἷον Ilaupiloov τέ, Δρύαντώ τὸ, σωμένᾳ λαῶν. 
Καινέω τ᾽, ᾿Εξάδιον τε, z ἀντίθεον Προλύφηιρον, 
260 Θησέα v Αἰγείδϑην, ἐπιείκελον ἀθανάτοισι. 
Kaplises δὴ κεῖνοι ἐπιχθονίων τρώφεν ἀνδρῶν" 
Kalis μὲν ἔσαν, καὶ καρτίφξοις ἐμαΐχονῖο 
Φηρσὶν ὀρεσχώοισι, X, ἐκπώγλως ὠπόλεεσαν. 
Καὶ μὲν τοῖσιν ἐγὼ μεθομέλεον ἐκ Tua ἐλθωὴν, 
270 Τηλόθεν ἐξ ᾿Απίης γαίης" καλέσανϊο yag αὐταί" 
Καὶ μαχόμην κατ᾽ ἐμαντὸν ἐγώ" κείνοισι δ᾽ aiv ai Tyc 
Τῶν, o$ νῦν β οἷοί εἰσιν ἐπεχθόνιοι, μια νέοιϊο" 


“ Qualero Pirithoumque, Dryantémque, ducem populorum, 

“ Creneá mque, Exadiümque, & divinum Polyphemum, 
265 * Theseümque JEgidem, similem immortalibus. 

** Fortissitni eerte illi terrestrium nutriti sunt virorum : 

** Fortissimi quidem erant, & cem fortissimis puguabant 

* Centauris monticolis, ὃς tevribilitér interfecerunt. 

** Et quidem eum illis habebam consuetudinem ἃ Pylo profectus, 
270 * Proeul ex Apià terrá : evocárunt enim ipsi ; 


» Et pugnabam pro meis quidem viribus e 


go: eum illis autem nullts 


; qui nune homines sunt terrestres, pugnaret : 


Fer. 264. Πολύφυμον, Non utique Cyclo- 
pem illum, sed Lapitharum Ducem quendam. 
Ver. 265. Θυσία τ΄ Qui rei prosodiaca stu- 
dent, merióhic quaxrere potuerunt, sit ne hic 
pes [sería] dactylus, sn. potiàüs contracte 
4pondeus, ac. Si scriptum faisset O»ecz.. Nam 
istud a, in Jlccusatiwis «δος (quod haud ad- 
verterunt Grammatici) semper producitur. 


Τὸν Πελίως τιν᾽ οἶσθ᾽ ᾿Αχελλέᾳ γόνον. 
Eurip. Helen. 97. 
Εὐδαιριογεῖν με Θυοέᾳ τὸ eva 3d" ἐριόκ. 
| 74 $ upplic. 3. 


Κέρυξ Ὡρὸς dev δεῦρο Θησίὰ καλῶν. 
. Ibid. 37. 
Τὸν μὲν Διὸς ἀρλυγέγ]α Kacaría συ. 


Ibid. 934. 
Moouxía cu er ]pic αὐταπώνυμεον. 
* Jd. Phenise. 776. 
Ἐτηικλέα τ᾽ αὖ νῦν πόλεως ὑπερμαχεῖς. 
7οϊά. 1258. 
Σύτοις παπήλευ᾽, 'Ορφίά τ᾽ ἄγακτ᾽ yer. 
Id. Hippol. 953. 
Ποῖ γῆς drax]a τῆς δὲ Θυσάᾷ pono. 
. Ibid. 1153. 
Καὶ μὲν δέδομκα τόνδε Τυλός eri ac. 
Id. Jindrom. 545. 
AXDAÁZ τοχῦσα τρρῶτον Ἑλλάδ’, 
Ibid. 1937. 
τὸ sueusver δὲ Geep δ, κακ c idt xps. 
Ibi 1.1247. 


^ 


—- 


Sequitur nimirum .Accusativus iste gnalogiam 
Gen ἐπί, in lingná tum Atticd, tum  onicá. 
Ilyaxoc, Jlyand ; Πουλίως,  Jlaist, ᾿Αχιλλῖρς», 
Axe : ᾿Αχιλλέως, ᾿Αχιλλίζ, — Becr, 
βασιλιά: Βασιλίως, Bmepsa, Similis que- 
dam Analogia ὃς in aliis seneritur : Τεθνηκό- 
vor, Τεθνυότοί, Tebhvusroc : Κρονίων, | Kporiovoc, 

Κρονΐῳνος : Μετήορος, Μοτέωρος : Asóc,—Asa : 

ἵλαος ἵλεως : Merbator, Μονέλεως. 

Permulta éjusmodi, Poétas cum judicio le- 
gentibus, à Grammaticis vix observata, occur« 
rent, Sic διάκονος, διάκογεῖν» secundam eemper 
producit. Quamobrem absurdissimé virDoctus, 
Phil. Labbe, Dialect. ling. Kt Cos. - P, 16, 
* δικκύνεον (inquit) pro. Zuxórey z^ (Istud 
enim dmxóvwr si omninó precum esset, jam 
Jtáxoytiv posset atque etiam necessarió deberet 
secundam corripere.) Sic ἀνάλίσχω; QAvapsiy, 
vd xor, dnpiCEc, armaptiv, λῖ παρας, (quod ab 
aliá esse videtur origine, ac AItrepóc ,) semper 
producuntur, Eurip. Med. 325; Cydop. 31 ; 
Jon. 396; ἃς Supplic. 776. Aschyl. Prometh. 
941  JMenander apud 4theneum, p. 245. So. 
phocles apud Jitheneum, p. 119. Idem, Ἴγα- 
chin, 430. JlristobA. Acharn. Act. 9. Scen. 4. 
Et passim, Μιὰς quoque infrà ad ver, 338. 

(o 7δεε.--οαθανάτοισι. Vide infrà ad ver. 398. 
Ver. 271. Καὶ uu xium xav $uavtéóy iyor] 
---«“κατὰ asíac "yag ax looflat, £', 366. 
Tum validis flexos incurvant viribus areus 
Pro se quisque viri. -—— — En. V. $00. 

er. 
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Καὶ μέν μὲν βωλέων ξύνιον, arsllovró. τε μύῤῳ. 
᾿Αλλὼ πίθεσθε X, ὕμμες, ἐπεὶ πείθεσθαι αἴμεινον’ 


275 Μήτε σὺ τόνδ᾽, ἀγαθός wep ἐὼν, αἰποαίρεο XN, 


"BAN ta, ὡς οἱ πρώτα δόσαν γέρας υἷες ᾿Αχαιῶν" 
Μήτε σὺ, Πηλείδη, ᾿ϑέλ᾽ ἐριζεμεναε βασιλῆϊ 
᾿Αν]ιδιην" ἐπεὶ αὶ ποθ᾿ ὁμοίης ἔμμορε τιμῆς | 
Zuorrré v (O- βασιλευς, ὦτε Ζεύς xudQ- ἔδωκεν, 


480 Εἰ δὲ σὺ taii ἐσσι, Sua, δὲ σὲ γείνα]ο μήτηρ, 


"AA ὅγε φέρίερος écw, ἐπεὶ πλεόνεσσιν αἰναΐσσει. 
᾿Ατρείδη, σὺ δὲ σσαῦε τεὸν μέν," αὐτὰρ ἔγωϊε 
Λίσσομ᾽ ᾿Αχιλλῆϊ μεθέμεν χόλον, ὃς μέγα πτῶσιν 
ἽἜρκ(Θ' ᾿Αχαεοῖσιν πέλέαι πτολέμοιο κακοῖο. 


285 Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμεν(. προσέφη κρείων ᾿Αγαμέμνωγ᾽ 
μῶν 


4 


M b ed , / ^ DM 
Ναὶ δὴ ταῦτα ye wavla, γέρον, κατὰ μοῖρων ἔωπες" 
42 .3 » v »A7 , LÀ v ' 
Αλλ᾽ od. ἄνηφ ἐθέλει are) aravlev ἔμμεναι ἄλλων" 
ΤἹανΐων μὲν κρατέειν ἐθέλει, πταὐῖεσσι δ᾽ ἀναΐσσειν. 
Πάσι δὲ σημαίνειν" τιν᾽ αὶ πείσεσθα, ὀΐω, 


290 E δέ μὲν αἰχμητὴν ἔθεσαν Θεοὶ αἰὲν oves, 


e Et tamen rea consilia audiebant, obtemperabantque verbo, 
, * Verüm obedite & vos, quandoquidem obedire melius. 
9*5 ** Neque tu ab isto, quantumvis priestans, auferas puellam, 
᾿ " Verum sine, ut ei primüm dedetunt premium filii Achivorum : 
* Neque tu, Pelide, velis contendere regi . 
** Contra : quia nunquam ullus similem, atque hie, sortitus est hoborem 
** Seeptriger rex, eui utique Jupiter gloriam dedit. : 
480 ““8᾽ gutem tu fortior es, Deaque te generavit mater, . 
.. * At hie potentior est, quia pinribus imperat. 
* Atride, tu autem cOmpesce tuam iram : verüm 
** Precabor Achillem deponere iram, qui magnum omnibus 
* Propugnacalum Achivis est belli mali. 
285  ' Hune autem vicissim-allocutus est rex A emnon ; 
* San? himc omnia, senex, convenienter dixisti : 
* Verüm hie vir vult supra omncs este alios ; 
*: )n omnes dominari vult, omnibusque imperare, 
** Et omnibus przesse : qus minimé persussurum puto. 
490 ** Quàd si ipsum bellicomm fceerunt Dii semper existentes, 


5 


Ver. 273. Kal uir μευ βυλίωγ ξύγιον, exsiücyró — Az 53i, hic ultimam producat ; vide suprà 
"rt μύθω. ' &d ver, 5]. ' | 
AX ari, καὶ ὕμμε:,) Juscultate vos lbid. —5e μέγα «γᾶσιν "EpaQ" *A χαιῖσιν"} 


mihé seni juvenes, cui etiam. Juveni auscultá: ——pugnae nodumque moramque. 
runt Senes. B 1 ἡ 


24 "m . AEn. X. 428. 
Ver. 2977. Μότε σὺ, Τιρλειίδη, '$0/]. Φασὶ Simplicior & facilior Zomeri elocutio, nec 


γὰρ» ingvit Eustathitis, μὴ εἶναι arai τῶ Tlom- tamen minorem habet Vim, 
vh, TV «« Ἰθίλων" δισυλλάζως, ἀλλὰ € Ἐθίλεν"» Ver. 286. —— πες ME, ἴωπας. Quod 
μετὰ τὸ ἐ. Sedhoc leve est. idem est. 


Fer. 283. — A xoi pst) Quà ratione, 
Fer. 





Lis. Í. ΙΔΙΑΔΟΣ A, 


Tévexa. oi srocÜteeiw ὀνείδεα. μνθήσασθαι ; 
Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑποδλήδην ἡμείδεϊο δῖος ᾿Αχιλλεὺς" 
"H yde κεν δειλός τε αὶ ἐτιϑανὸς καλεοίμην, Ὁ 
Εἰ δή σοι στῶν loy ὑπείξομαι, 0, vhi xev εἴποις" 
295 "AAAourv δὴ ταῦτ᾽ ἐπιτέλλεο, μὴ γαὶρ ἐμοίίε 
Σήμαν᾽- καὶ γὰρ ἔγωγ᾽ Uri σοὶ πείσεσθαι ὀΐω. 
ἼΛλλο dé τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ivi Quei βάλλεο σῇσι" 
Χρρσὶ μὲν οὔτι ἔγωϊε μαχήσομαι, εἰγοκῶώ κύρης, 
Οὔτε σοὶ, ὅτε τῷ ἄλλω, ἐπεί μ᾽ a Φέλεσθέ γε δόνῖος, 
J00 Τῶν δ᾽ ἄλλων, & μοι ἐσὶ rog rae νηὶ μελαῖνν, . 
Τῶν sx ἄν τι Φέροις ἀνελὼν, aíxov Ὁ» ἐμεῖο. 
E: ἄγε μὴν, πείρησαι, ἱγοῦ γνώωσι x, οἶδεν 
Αἶψά τοι αἷμα κελαινὸν ἐρωησει σερὶ dpi . 
“Ὡς τώ γ᾽ aii Gio: μαχεσσαμένω ἐπέεσσιν 
305 ᾿Ανξηήτην" λῦσαν δ᾽ d yop? παρὰ γηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 
Πηλείδης μὲν ἐπὶ κλισίας Y νῇ ας ἔσας 
Haie dutete itecbellato respondit nolilie Achillea 
* Cert? timidusque & nullius pretii voeari debeam, 
“ Si atique tibi in omni re cetero, quamcunque dixeris. 
295 ** Altis sané hsec impera ; nee enim mihi 
« ipias ; non enim ego ampliüs me tibi obtemperatarum puto, 


Preeeipias 
* Aliud autem tibi dicam, tu veró in priecordiis tuis conde : 
* Manibus quidem non ego pugnabo, causá melli, 


* Neque tecum, neque cum alio quovim quum à me aufertis quod dediatis :, 


300 ** Aliarum antem rerum, quie mihi sunt velocem apud navem nigram, 
* Harum utique nihil auferes abripiens, invito me. 
* Quin age, periculum ; ut ant & ist : 
* Statim tibi sanguis niger fluet circa lanceam. 
Sie hi contrariis contendentes verbis 

J05 Swrrexerunt ; solverüuntque concionem apud naves Achivorum. 
Pelides quidem ad tentoria & naves squales ᾿ 


29 


Ver. 2991. Ὑέξνιχά ci. φροθίνειν ὀνείδια μυ- ——»Tu condita mente teneto. — Ibid. 388. 


ὅνσασθαι ;) Eustathius interpretatur, ** Idéone 
* sermonem ejits etiam prevertunt contumeli.e ?" 
Ali, «ροθίεσιν, activé accipiunt : Ut sit, 
" ldeóne εἰ [«gorqgéruomm] | permittunt, [ vel, 
*ideóne eum impellunt] ut contumellas effun- 
"dat ;" Reddi tamen potest, etiam simpli- 
cissime ; δ’ Ideene ei [ equum est. ut] cffun- 
" dautur contumelie inter loguendum ?" 

Ver. 296. Σήριανν᾽" καὶ $26] Fuerunt olim, 
qui (post vocem, ἵμωϊ, distinguentes) totum 
hunc versum expungerent. Quod etsi ferri 
potest, nihil tamen opus videtur. 

Ver. 297.—23 δ᾽ ri φρεσὶ βάλλεο σῆσι"} 

Sensibus hzc imis, res est non parva, re- 


ponas. Virg. Ecl. 111. 54. 
Accipite ergo animis, atque hac mea fi- 
gite dicta. £n. VIT. 250. 


——Simul hzc animo hauri. 
AEn. XII. 26. 


Ver. 298,— 345i &yafs μαχύσομαι, tirtxe, 


Ren; ἢ Perstringere hic Achillem Grzcos, 


existimat Popius, Helene causà. bellum ge- 
rentes. At veró aliud est, bellum gerere ux- 
oris rapte gratià ; aliud, eagtroe causá, vel 
sorte vel consensu date. Οὔτι éyohs. way n- 
σομαδεΐγεκα κιρης,--ἀπεί a ἐφίλεσθί γε δόγ]ες. 

Ver. 502. Ei δ᾽ αἴγε μὰν, ** Sin autem τας 
4 age" &c. 

Ver. 304, "nc τώ γ᾽ ὠῇἸκίοισι] 

Ilii ο interse dubiis de rebus agcbant, 

Certantes. JEn. XI. 445. 

Ver. 3506,—»52c ἐΐσας} *'Jeclolxy sc: Scho. 
ἥ, «rope/lixdg 3 ταχείας, eaux τὸ dert — Eu: 
rtath. 





Fer: 
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QMHPOT 


Lis. I. 


? € /, 
016 ἐτ 0:016. ἐγ" 


᾿Ατρείδης δ΄ ἄρα νῆα ϑοὴν ὥλαδε τὩροέρνσσεν, 
Ἐς d' ἐρέτας ἔκρινεν ἐείκοσιν, ἐς δ᾽ ἑλατόμθδην 


:310 


Βῆσε Θεῶ- ava δὲ Χρυσηΐδα καλλιπαρηον 


Εἶσεν ἄγων" ἐν δ᾽ ὠρχὸς ἔθη πολύμηθις ᾿οΟδυσσεύς. - 
Οἱ μὲν ἔπειτ᾽ avaGavlec ἐπέπλεον ὑγρὰ χέλενβα. 

Δαὲς δ᾽ ᾿Ατρείδης ἀπολυμαίνεσθαι a voler. 

Οἱ δ᾽ ὠπελυμαίνονἶο, x, εἰς ὥλα λύματ᾽ ἔδαλλον- 


315 


"Epdov d" ᾿Απόλλωνι τεληίσσας ἑκωτόμξδας 


/ 2 3 n» N “ὃ 4« M Ld / 
Τανρων ἠδ᾽ αἰγῶν, ταρώ iy ἀλος ὠτρυγέτοιο" 
Κνίσσῃ d' ἐρανὸν ἧκεν ἑλισσομένη περὶ καπνῶ. 
e e N M ' A / "Ν᾽ 
Ὡς οἱ μὲν τὰ arévovlo κατα φρωτόν" κ᾽ δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 
Any ἔριδι». τὴν πρῶτον ἐπηπείλησ᾽ Αχιλῆϊ. 


Abit, cumque Menotiade ἧς suis sociis : 


Atrides autem navem velocem in mare deduxit, 
Et in eam remiges elegit viginti, inque eam hecatomben 


$10 Imposuit Deo : insuper ve 


Chryseidem pulehras-genas habentem 


Collocavit ducens: dux aütem inscendit sapieus Ulysses. 
Hi quidem dcinde, οὐ πὶ conscendissent, inpavigabant humidas viss, 


Exercitum autem Atrides lustrari jussit. 


Illi igitur lustrabantur, & in roare sordes projiciebant ; 
215 Baerificabantque Apollini perfectas hecatombas 
Taurorum ὃς caprarum, pr littus maris infructuosi : 
a 


Nidor autem ad oclum i 


t circumfusus fumo. 


Sic hi quidem hsec operabantur per exercitum : nequc Agamemnon 
Cessabat à eontentione, quam primüm minatus fuerat Achilli. 


Ker. 308. ᾿Ατρείδης δ᾽ ἄρα να Vocula 
ista, ἄρα, nequaquam supervacanea est ; sed 
vim habet in comneciendá sententiá cum. eo 
quod przcessit, ver. 141; Ni δ᾽ de ria 
μίλαιταν, &c, 

"er. S09. Ἐς δ᾽ ἐρέτας ἕχρινεν ἐνοίκοσιν, 
Wpívo non habet priorem ancipitem: Sedquam 
habet analogiam, φαίγω, ἕραινον, iquya, φ γᾶ, 
927ic 5 eandem sequitur & κρίνω, ixpívor, ἔχρίνα» 
κρίνω, xpi, — Aliaque similiter verba innu- 
wrera. Vide infrà ad ver. 314, & 538. 

Ver. 311.——Àà δ᾽ dp iC] AL. ἀν δ᾽ 
o py óc de». 

Ver. 312.---ἰὀπέπλεν ὑγρὰ κέλευθα. 
qui per maria humida-—— 

ZEn. V. 594. 
Ver, 318.—4voivy.] Non ex drea, sed ex 
aoristo Zrefov. Vide suprà ad ver. 37 ; ὃς 

* infrà ad 9^, 522. 
Ver. 314. --πλύματ᾽ Waxxor] ** 9uid cau- 

5 sc afferri potcet, cur —? immó (quod mirum 

* magis) cur λυτὸς, AUetc —órevientur; fro- 

* ducantur reró λύτωρ, λυτὴν, λῦμα -- Cüm 

δε tamen αὖ cádem origine. dimaneit omnia ? 

* Fateor mei his Lobyrinthis filum Ariadnes 





'** aliquod sepó desiderésse! — Phil Labb 
Prosod. p. 65. - 
Nullus tamen reverá hic Labyrinthus. 
Utique Ferba innumera, non ἀλύγως, sed cer- 
tà quádam ac constanti ratione, in quibusdam 
Tenporibus vocalem penultima semper corrifá- 
unt, in aliis Temporibus semper producunt. In- 
deque Derivata, pro eo, à quá parte fluant, 
penultimam similiter vel perpetwó corrijsunt, 
vel perpetuó producunt. Latini habent, Lv. 
lzgi, quasi contractum ex J/z/égí. Similiter 
sedeo ecdi ; indeque ecdes, sedile. ]tem, moveo, 
miví ; indeque motus, momentum, mobilis. Con- 
simili quádam ratione, apud Grzcos fit; φαί- 
va, dy, toiyor, ὅς nde q&si, φαγερός, Κρι- 
vopei, κρβήνῶμαι, κίκρήμαι, xixpiosa, κρίσις» 
xpyr» χκρῖτος. Κλίνομια,» κλὶνἕμαι» κέχλῆμαι, 
κλισις. Δίδωμι, deco, indeque darse. Δ,2- 
pau, δίδοσαι, ὃς inde δόσις. Λύω, λύσω, ἰῃ- 
deque λύτωφ» λῦτιφ, λῦμα, Λελῦμα» λέλὺ - 
σαι, &cinde λύσις», AvTéc, σε. Vide suprà ad 
ver. 265, 309 ; ἃς infrà ad ver. 538; & ad 
€, ver 434. 
Ver. 516. É£rpvyrrwo |] 'AxariToreT 
ercAAee, P, ac ἵνιος φασί, cic excom. — Schol. 


Fer. 














Lis. I. IAIAAOXx h 3i 


320 'AAX ὅγε Ταλβυξιόν τε ἢ Ενρυδῴτην ᾿τροσέειπε, 
Τώ οἱ ἔσαν κήρυκε x, ὀτρηρῶ ϑεροίπονϊε".- 
ἼἜρχεσθον κλισίην Πηληϊαάδοω A8, 
Χειρὸς ἑλόντ᾽ ἀγέμεν Βρισηίδα xau olpyov* 
Ei δὲ xe μὴ δώησιν, ἐγοὶ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι, 


N 


395 ᾿Ελβὼν σὺν πλεόνεσσι" TO oi X, prov ἔφαις 
Ὡς εἰπῶν, προΐει, κραϊερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλε. 
Τὼ δ᾽ ἀέκονῖε βάτην παρα 9ῖν᾽ ἀλὸς ὠτρυγέτοιο" 
Μυρμιδόνων δ᾽ ἐπί τε κλισίως v, νῆας ἱκέσθην. 
Τὸν δ᾽ εὗρον Wap. τε κλισίη τὸ γηὶ μελαίνῃ 
330 Ἥμενον' d' ἄρα τῶγε ἰδὼν γήθησεν ᾿Αχιλλεῦς" 
Τὼ μὲν ταρρδησανῖε, X αἰδομένω βασιλῆα, 
Στήτην, δέ τι μὲν τροσεῷωνεον, sid ἐρέονῖο, 
Αὐτὰρ 0 ἔγνω ἥσιν ἐν; Φρεσὶ, Φωνησέν τε" 
Xaisele, κήρυκες, Διὸς a γίολοι, ἠδὲ X, ὠνδρῶν" 
335 Ασσον ἴτ᾽ - ἔτι μοι ὕμμες ἐπαίτιοι, ἀλλ᾽ ᾿Αγαμέμνων, 


320 ** Sed is Takthibiámque & Eurybatem affatus est, 


Qui ipsi erant precones ὃς sedul ministii ; 
* Abite ad tentorium Pelids Achillis, 


* Manu prehensam adducite Briseida pulchris-genis. 


“ Quod si non dederit, ego ipse auferam, 


335 ** Veniens cum pluribus : quod illi & acerbius erit. 
^. Sic dicens, prwmisit; asperum autem sermonem addidit in mandura 
Hi ue inviti iverunt juxta littus maris infructuosi : 


Myrmidonum vero δὲ tentoriáque ὃς naves 
Tllum autem invenerunt apüdque tentorium 


rvenerunt. 
navem nigram 


330 Sedentem : neque.saneé hos intuitue Wetatus est Achilles. 
ΠῚ quidem perterriti, & reverentes Regem, 
Stabant, neque ipsum alloquebautur, nec interrogabant. 


Sed is cognovit suis in. rnentibus, dixitque ; 


** Salvete przcones, Jovis nuncii, atque etiam bhomipurm : 
JS5 **Propiüs accedite; uihil mihi vos culpandi, sed Agamemnon, 


Ver. 322, ———tTIuizfio "Axox6,] Vide 
Süprà ad ver. 1. 

Fer, 324. — $a dí xev αὐπὲς jaa, 

"Eder cvy ἀγλεόγεσσι"}Ἱ Ipse. illam, 

«m exercitu *eniens, auferam,  Sclvliastes 
legit; tym δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι EAD», σὺν 
")rmesi [ose veniens, C illam auferam, C 
4ha fMurg. Prior lectio & simplicior multó 
€st, & iniqui minorem habet speciem. 

Ver. 330, —— — «d? apa cus ἰδὼν γέθεσεν 
À»y 0 λεύς" 

Nec veró Aleiden me sum Letatue euntem 

Accepisse. “Ἐκ. V]. 592. 
Ἢ ἀπέφασις τῇ xxilpaou eror μὲν τὸ ἶσον 
Vadim, età δὲ τὸ ac ——"Ocay Ayr, 





[““ἱπὼ ὦ quy ὠραυρΐτατῷ; Ru» ᾿Αχαιῶν," ἢ 
μεῖζον ἡ ἀπόφασις δυλοῖ τῆς κα]αφάσενς" σὸν 
yde «drv ἰσχυρὸν δᾷξα, ϑίλι. ὈὈκμοίως ds 
ἔχε 3 τὸρ [« 4 4p τῶγε ἰδὰν γάθηψεν 
«CAXSAMUL" | Τὸ 9de λίαν λυπεῖσθαι» τῇ 
αἰποφάσι δὲ δήλωκεν. Hermocenes σρορὶ μεθό- 
δὲ δωγότι] Ὁ» c. 37. 

Ver. 332.---δὲ τὶ μὶν «υροσεφώνεον»  διϊδη- 
tio isto significantiàs, quàm ullo sermone po- 
tuissent, & 4gamemnonis honori, 8C Achillis ; 
& sue etiam. ipsorum saluti, consulunt, Ut 
recté bic annotavit Popius; & Domira Da- 
der. 

Ver. 334,—^Àáic alo] Jure gentium 
Sacrosanctü ὃς inviolati. 


s yer: 
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Lis. I. 


* oe ed ὧ προΐει Βριση δ" εἰγεκῶ κέρης. 

᾿Αλλ᾽ ἀγέ, διοίενὲς Παΐρόκλεις, ἔξαγε κέρην, 

Καὶ σφῶϊν δὸς ἄγειν" τὼ δ᾽ αὐτὼ μώρυροι ἔφων 
Πρός τε ϑεῶν μακάρων, πρὸς τε ϑνητῶν ἀνθρώπων, 


340 Καὶ πρὸς τῷ βασιλῆ Ὁ’ awe. 


4" 
"E,zrole δ᾽ ewe 


Χρειεὶ ἐμεῖο γένηϊαε ὠεικέω λοιγὸν ὠμῦναι 


€« Qui vos misit Briseidis causá puells. 


* Verüm age, generose Patrocle, educ puellam, — 
** Et ipsis trade, ut abducant : ipsi autem testes sint 


** Coram Tis beatis, corámque mortalibus hominibus, 
in veró unquam 
*« Opus me fuerit ad indignam pestem arcen 


940 ** Et coram rege immiti. 


Ver. 338.—Tr& δ᾽ abad μάρ]υροε igav] Ipsi 
eutem testes sint, Plerique vertunt ; Vos autem 
cpai testes cotote ; nec tamen agnoscunt, quod 
in uno MS. repperit Barnesius ; tsov. 

Caxterüm, cüm aevUgor ὅς μιάρτυρες sem- 
per corripiantur ; mirati sunt Prosedie Scrip- 
tores, qui factum sit ut μαρτύφομαι secun- 
dam producat. '* psum quoque ἐπιμαρτυρο- 
*€ μα!» quod ("t Mirum videbitur prodk- 
* cit v," Phil. Labbe Zrosod. p. 4k Nec 
tamen hác in re quidquam iri, càm sit ex 
-fnalogiá generali, Verba nimiràm innumera 
sunt, quz in presentibus & imperfectie omni- 
bus, & in JJoristie primis activis & mediis, 
semper producantur; in futuris sutem & .4o- 
ristis seeundis omnibus, eemper. corripiantur. 
$a», ἔφαινον, ἔφηνα 5 Qro, iqütoy, tQaro- 
pav, indeque φάσις, φανερὸς, ὅζα. Keivo, ixgi- 
vo», ἔχρίνα; κρνώ, indeque κρίσις» serie κεῖ - 
Tio &c. Πιραίγω, ὁπίραινον, ἐπερᾶγάγ exteurt, 
vTieáyor. . 

Ἔχω etexvat, εἶπε sielacus τάδε, 
Sophoc. 4. 22. 

Xa) ξυμπορᾶναι φροντίδ᾽, 8 φευξέμεθα. 

᾿ Eurip. Med. 342. 

Secundum eandem igitur analogiam, μεαρ- 
τῦρομαι» ἑἡμαρτυρόμεν, ὑμαρτύρσιμηνγ TECCS- 
δαλγὶὸ semper producuntur : 

eo μεγίςεν καὶ S1ic μαρτυρίαι. 

Eurip. Med. 22. 

"AXA* ἐν ἐγὼ pdt δαίμονας μαρτύρομαι, 

Iti 


iJ. 619. 
Μαρτύρίμ θ᾽ δαίμονας ὃς me. 
Ibid. 1407. 
Maseriecuea ξυλλίμ(Ἕαν αὐτῷ τὸ cuj, 
JJristoph .2charn. 926. 
Μαρτνρομαί δὲ Zuróc leui χύτρας, 
44. Danaid. 
X eru! ἐπισχὼν ὀλίγον, ἐπιμαρτύρομαι. 
; 11. )vub. 495. 
Maetvpuazi tvTTÍa0-", ὧν irizxorQn. ) 
Jd. Avib,. 1032. 


Futurum auiem, μαρτὺρ βίαι, eemper Corrlpi 
tur ; indeque deductum Verbum μιαρτυρίο» in 
omnibus ubique temporibus semper corripitur: 

"Rews q0 λοιπὺν' ἐδαρειξ di TÜee?. 

Jeristoph. Eccles. 557. 

Οὐ μαρτύρόσει ταῦθ᾽ ὁ κατθαφὸν νίκυς, 

Sophocl. JAntíigon. 521. 
Legentibus, perpetuó occurrent exempla. 
Atque hinc μάρτυρες, μάρτῦροι» KK similis. 
In quibus universis, istud v nusquam reperi- 
tur commune. 

Simili analogid, £4/ew, primam produd! ; 
& inde, xoeiG*. Futurum autem aea, cor- 
ripitur ; & inde Verbum κυρία, per omnio 
omninó :emporo semper corripitur. — Similiter 
φίλομαι, φίλάσθαι, primá& productá ; [6, δὶ 
& 117 ; & 2, 280; ἃ ὑ, 304 ;] indeque ti- 
λέομεω, qued primam per emnía fempora ne- 
cessarió corripit. ltem eroepogo, «ορρῦφῶ; 
& inde Φορφύρεος. Vide suprà ad ver. 263, 
$09, 314 ; & infrà, ad ξ΄, 434. . 

Ver. 340.-----.Ἑ ἴσο]ε δ᾽ αὖτε 

᾿ Xpud iutio γένη]. Edit, k 
quas viderim Versiones, hzc cum superioti- 
bus ità connectunt, ut istud (Ji) prorsus s2- 
pervacaneum, sit. Μαΐρῆυροι ἴξων «φὸς τὰ βα- 
ein" dormi", εἴπό)ε 5 αὖτε, (vc. Quod 
valdé durum est. JDistingue post vocem a- 
cO"; eritque illud, Eízoóe δ᾽ αὖτε Xquo 
latio γένν]αι αἰμἰκέκ  Acryeo αῤεῦναι Toit d^- 
AC , DiDatio aeerba cum elcgantissimá 
εἰτοσιωπήσι͵ Vide suprà ad wer. 135. [n 
Aliis itidem Scriptoribus, istiusmodi Aposi- 
opesis non observata, viros etiam doctissimos 
nonnunquam in fraudem induxit. In iadi- 
cibus ad optimas Ζεχρὶ editiones, vo: 
** Aie?" posita dicitur pro ** Sed."  Eunuch. 
Act. 3, Sc. 4. lin. ult. '* δὲ quicquid eit," 
&e. Equidem non crediderim. Neque ul- 
lus dubito, quin legendum sit cum Aposio- 
pesi ; '* Nin — Ouicguid est," &c. Simi- 
liter, Adelpb. Act. I. Sc. 2. lin. penult. 


Je. 








Μ18. I. IAIAAOS 2? 
Τοῖς ἀλλοις..--ἢ yog ὃ γ᾽ ὁλοῦσι (pete) ϑύει, 
Οὐδέ τι οἶδε νοῆσαι μα πρόσσω 9, ὀπίσσω, 
Ὅππως οἱ παρὰ νηυσὶ σόοι May danlo ' Αχαιοί. 

345 “ὡς dore Πάτροκλ» δὲ Φίλῳ ἐπεπείθεθ᾽ ἑταίρω, 
Ἐκ d" ayals Ἀλισίης Βρισηΐδα καλλιπαΐρηον, 
Δῶκε δ᾽ aye: τὼ δ᾽ αὖτις ἴτην παρὰ νῆας ᾿Αχαιῶν" 
'H δ' aíxse! μα τοῖσι γυνὴ κίον" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 


Δακρύὕσας, ἑτάρων ἄφαρ tro vordi λιασθεὶς, 
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350 Oi ἐφ᾽ AGc πολιῆς, ὁρόων ἐπὶ οἴνοπα πονῖον. 4 
Πολλὰ δὲ μηϊρὶ Φίλν ἡρήσαῖο, χερᾶς ὀρείνὺς Ν 
Mi veg, imei μ' ἕτεκές γε pavovüadiov arto ἐδγῖα. 


9 Ab aliis :—Cert? enim ille perniciosis consiliis furit, 
9 Neque omnino potest cirenmspicere simul presentia ὃς futtra, 


* ut sibi apud naves salvi pugnent Achivi." 


915 Sie dixit : Patroclus autem caro paruit sodali, 
Eduxzitque tentorio Briseida pulchris.genis, 


Et tradidit abducendam : illi autem redi 


tad naves Achivorum ; 


Atque invita unà cum his mulier ibat. Sed Achilles 
Lachrymans, à sociis statim sedit seorsum separatus, 
J50 Littus sd maris cani, inspiciens nigrum pontum. 
Multa autem matri dilecte supplicavit, manus porrigens ; 
* Mater, quandoquidem me peperisti brevis 2vi existentem, 


Ver. 342..-- γὰρ γ᾽ Quà ratione, 54e, hic 
producatur. vid suprà ad cer. 51. 

1δὲα,.-ὖγ᾽ ὑλοῖσε qqer) Svw,] Cüm ver- 
$us hic a«faeo sit cc (inquit Euststhius) 
ἐτύλμυσαν γράψαι, ᾽Ολφῇσι. Atque ita edi. 
dit Barnesius. Quod. tamen non fsctum o- 
portuit, ex merà conjecturà. Ali scripse- 
runt, Ao2c04, Sed neque hoc satis firmo ni- 
titur fundamento, Orthographiá non uuta- 
tà, pronuntiabatur fortasse ὀλυῆσι vel olov- 
τό; quo feré modo oh pronuntiabatur 
Wines. Notatu dignum quod scribit Athene- 
τῷ, δι 11. c. 5: "Ot 'Axaucl [orte " Aex tio] 
τῷ o ἐποχρῶνο» X vor ἐφ᾽ ἧς γῦν τάτ]εται 
διγάμιας, ἀλλὰ καὶ ὅτε τὰν διφθοῖγον διασημαί- 
τ» δι τ o' μόνον γράφεσι. ϑεὰ ἃς in Aoc 
eedem vocabulo vers:un. λαγαρὸν alibi effecit 
Poéta: x', 5, Ἔκτορα δ᾽ avrS μεῖναι 0AcÀ 
Moi! tídsee. | Ut forté consultó factum sit, 
ad vehementissimum affectum exprimen- 
dum. Simili feré ratione, ac 4', 36, T» δ᾽ 
vi μὲν Γοργὼ βλοσυρῶπις ςίφανοῆν : Et, 
M; 208, Ἰρώς δ᾽ ῥίγυσαν, ὅπως ἴδον αἰόλον 
ἔφιν, Quo utroque in loco versus ipse vide- 
tur quasi diriguirse: non sine magno artifi- 
εἷος cim utique facillimà dicere potuisset, 
*xec Cour αἱόλόν εἶδον, | Vide infrà ad A, 56; 
k ad μές 208. ἢ 

Y or. I. 


Ver. 344. "Omrac οἱ erasa νευσὶ σόοι μια- 
χίοινῆο "Ax asc] — 4L. μαχοοία "Ax atol.. Ca- 
terüm tnagno hoc cum affectu dictum : κυ 
secum animo precepit Agamemnon, quá ratione 
Trojanos classem ipsam Achivorum, eimul atque 
zo abiero, obpugnaturos repellat. 

Ver. 348.----γυνὴ xis] Ὅρα 09, «' γυνὴ,» 
ἔμφασιν ἔχον διαθίσιως, ἣν σάώσχοι ὧν ἄλοχος 
εἰποσπωμίνη φίλε ἀνδρίς, — Eustathius. 

Ver. 349.--2 27. νσφε κιασϑε)ς, 7] — Sedie se- 
orsàm. Editiones .plereque Versionum, ὃς 
hoc in loco & passim, scribunf inepté admo- 
dum seorsim, Seorsüm, est se vered m ; eádiem 
analogiáà, ac sursum, deorsdm, dextror.dm, si- 
nis(rersüm, prorsdm, retrorr)m, quorsüm, có 
verrim, quoquoversdm ; & similis. 

Ver 330.—90Ou»' ἐφ᾽ «λὸς areis —lloAAE δὲ 
μητρὶ φίλν τ Μῆτερ» eril με᾽ Vrixíc 42] 

Trisiis ad extremi sacrum caput astitit 

amnis, 

Multa querens; atque hác affatus voce 

parentem ; 

Mater Cyrene, mater, qua gurgitis bujus 

Ima tenes ; quid me przclará stirpe Deo- 

rum ! (c. Georg ic. 1V.319. 

Ver. 352 --μενυνθαδιόν arto Vola, 

Tis» ente mot. ὄφελλεν POxdperioc] 
Vide infrà, /, 412, Bi μὸν κ᾽ αὖϑι μόνων, Cec. 
" er, 


34 OMHPOT 


Τιμήν πέρ μοι ὀφελλεν Ὀλνμπιθ’ ἐγίναλίξαι 
Ζεὺς ὑψιξρεμέτης" νῖν δ᾽ ἐδέ με τυτθὸν ἔτισεν, 
355 Ἦ y«e μ᾽ ᾿Ατρείδης εὐρυκρείων ᾿Αγαμέμνων 
᾿Ἠτίμησεν" ἑλῶν γὼρ ἔχει γέρως, αὐτὸς ἀπάρας. 
Ως φάτο δακρυχέων" TE δ᾽ ἔκλνε πότνια, μήτηρ. 
Ἡμένη ἐν βίνθεσσιν ἁλὸς ππταρὼ τταϊρὶ γέρον," 
Καρπαλίμως δ᾽ ἀνέδυ πολιῆς mc, ὑὔτ᾽ ὀμίχλη" 
360 Καί ja mood) αὐτοῖο καθέζεϊο δακρυχέον», ΝΣ 
Χειρί TÉ μιν κατέρεξεν, ἔπος v ἔφατ᾽, Ux τ᾽ ὀνόμαζε" 
Τέκνον, τί κλαίεις ; τί δέ σε Φρένας ἱκεῖο πένθ; 
Ἐξαύδα, μῆ κεῦθε vou, iva εἰδομεν ἄμφωα. 
Τὴν δὲ βαρυξενάχων προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς" 
365 Οἶσθα“ τίη τοὶ ταῦτ᾽ εἰδυίη πσαντ᾽ ὠγορενω ; 
᾿Ωιχόμεθ᾽ ἐς Θήζην ἱερὴν πόλιν Ἤετίων(ῷ», 
Τὴν δὲ διεπραθομέν τε, X, ἥγομεν ἐνθάδε πτανῇα- 
Καὶ τὰ μὲν εὖ ϑώσσανῖο μετοὶ σφίσιν υἷες ᾿Αχαιῶν, E 
᾿ Ἐκ δ᾽ ἕλον ᾿Ατρείδη Χρυσηϊδα καλλιπάρῃον" 


** [Ionorem saltem inihi debebat Olympius tribuere ' 
** Jupiter altitonans; nunc autem ncque me tartillum quidem honoravit : 
055 ** Cert? enim me Atrides late dominans Agamerrion 
““ Contumelià affecit: prehendens euim habet przmium, ipse cüm abstulerit. 
Sic dixit lachrymas fundens. Hune autem audivit veneranda Toater, 
Sedens in profunditatibus maris apud patrem senem : 
Raptimque emersit ὃ cano mari, velut ncbula: 
9860 Etanteipsum sedit lachrymas-fandentem, 
Manque ipsum demulst,& verba fecit, ἃς compellavit ; 
“ Fili, quid fles? Quis vero tibi mentem invasit mcror ἢ 
“ Dic; ne celes animo ; ut sciamus ambo. 
Hanc autem graviter suspirans allocutus est pedibus velox Achilles ; 
955 '* Nós: eur tibi hzc scienti omnia dicam ? 
“ [vimus in T heben sacram urbem Ectionis, 
** Haneque diripuirous, & adduximus huc omnia : 
* Et hzec quidem bene diviserunt inter se filii Achivorum, 
* Elegerunt autem Atridz Chryseida pulchris-genis : 


,. Ver. 356. ᾿Ἠτίμισιν Oi viu καὶ οἱ πλάσιοι, Τέκνον, τί κλαίω, ci δὲ c sae aei 
ὑζρις αὖ" ὑπερέχειν ye οἱονῖαι. ὑζρίφογ]ος. Ὕ- aie ; u$ * φρίνας iue 
ζριως dà, aruis Ὃ δὲ dai Quy, ὀλιϊωρεῖ. — — —dextráque prehensum 
—àE xt ὀργιζόμιν Θ’ ὁ ᾿Αχιλλεὺς, “Ἠτί- Continuit, foseoque 
** μη σεν) &c. Aristot. Rhetoric. (ib. 2. c. 9. 

Ver. 557. "ne φάτο δακρυχίων"ἢ 


. iras ? 
Constitit; & Iacheymans, — nquit. 


Lis. 1 


[ore 
t, 1 zc insuper addidit 
Nate, quis indomitas tantus dolor excitat 
ZEn. 1]. 592. 





Ver. 364. T» 4i βαρυςενώχων arecoign] 





ZEn. Y. 463. Quarenti talibus ille 
Multa gemens, latgoque humectat flumine Suspirans,imoeque trahens à pectore vocem. 
vultam. Ibid. 469. 4En. T. 574. 
Sic fatur lachrymans. AE .. VI. 1. Ver. 365. Οἴσθα᾽ τί» τοὶ sav — :} 


Ver. 361, Xuei τί μὲν κωτίρεξεγ. τι. Ὁ 


Scis, Proteu, scis ipse — (ἴδον, IV. 447. 
l'e-. 





Lis. E IAIAAOEZ A ' 35 


370 Χρύσης δ᾽ ash, ἱερεὺς ἑκαϊηξ λε ᾿Απόλλων(», 
Ἦλβε Soa; i ἐπὶ ynac ᾿Αχαιῶν χαλκοχυτωνων, | 
Λυσόμεγός τε ϑυγαῖρα, φέρων T ἀπερείσι ἀποινῶ, 
Στέμμα. T ἔχων ἐν χερσὶν ἑκηξόλκ᾽ Απόλλων(ῦ», 
Χρυσέω ἀνὼ ὁ σκηπήρω" » ἐλίσσεϊο aravlas ' Axause, 

375 ᾿Ατρείδα δὲ μάλιφα, δύω κοσμήτορε λαῶν. 

Ἔνθ ἄλλοι μὲν aravlec ἐπευφ ἥμησαν ᾿Αχαιοὶ, 
Αἰδεῖσθαι 9" ἱερῆα, 3, a/yAa. δέχθαι ἀποινα" 
"AAA ἐκ ᾿Ατρείδη,᾽ Αγαμέμνονι ἥνδανε ϑυμῶ" 
᾿Αλλὼ κακῶς día, χραερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦϑον ἔτελλε. 

380 Χωόμεν δ᾽ ὁ γέρων a λιν ὥχειο: τοῖο δ᾽ ᾿Απόλλων 
Εὐξαμένε v; ἠκεσεν, ἔπε! μάλα οἱ QAQ» ἥεν" . 

"Hxé δ᾽ ἐπ’ ᾿Αργείοίσι κακὸν βίλ(Θ'" οἱ dé vu λαοὶ. 
Θνῆσκον ἐπασσύτεροι" τῶ ὁ δ᾽ ἐπώχεϊο, κῆλα Sreoio 
Ila avo, φρωτὸν ἐνρὺν ᾿Αχαιῶν" Ata δὲ μάν] 

385 Εὖ εἰδὼς ἀγόρενε Ψεοπροπίας ' Ἑκώτοιο, 

AvTix ἐγὼ πρῶτος κελόμην Θεὸν ἱλασκεσθαιο᾽ 
᾿Ατρείωνω δ᾽ erela χόλος λάξεν" aio. δ᾽ ἀναςὡς 
Ἠπείλησεν μῦθον, ὃ δὴ τέϊελεσμεένος isi. 


370 ** Chryses νετὸ postea, sacerdos longe-jeculantis Apollinis, 
'* Venit ad veloces naves Achivorum sereJoricatorum, 
* Redempturüsque filiam, ferénsque innitum pretium liberationis, 
* Infulam habens in manibus longé-jaculantis Apollinis, 
** Aureo cum sceptro; & supplex oravitomnes Achivos, 
* Atridas veró imprimis, duos duces populorum. 
** 'T'unc alii quidem omnes comprobárunt Áchivi, 
* Reverendumque esse sacerdotem, & splendidum accipiendum pretium ; 
* At non Atride Agamemnoni plaeuit animo; 
** Sed eontuineliosé dimisit, & minacem sermonem addebat. 
580 ** iratus itaque senex retro abivit: huno autem Apollo 
*! Precantem exaudivit, quoniam valde illi carus erat : 
** Misit itaque in Argivos malum sagittam ; populi νερὸ 
* Moriebantur alii super alios : ibantque spicula Dei 
* Quoquo versus per exercitum latum Achivorum : nobis autem vates 
$85 * Peritus in concione narrabat vaticinia Apollinis. 
“ T'um statim ego primus hortabar Deum placare : 
** Atridem verà deinde ira cepit ; statimque exurgens 
“ Minatus est verbum, quod utique ὃς perfectum est. 


ᾧ,.) 
ων 
ψι 


Ver. 872. Λυσόριονός τε ϑύγατρα,] Vide bet, ace: Latinà dicas," ὦ Milites "verà sta- 


8uprà, ver. 13, &c. es fim," &c. Ortum habet scilicet, ex vo- 
Ver. 380,——roio δ᾽ ᾿Απόλλων Εὐξαμίνε — cabulo νῦν. . 
hasce, ] Fer. 386.---κελόμων Θεὸν ἐλασκεσθαι"} 
Aud'it illa Deus. —— JEn. Χ. 424. —— 2orandaqu. Divae 
Ver. 382.—Á2i δὰ νυ λαοὶ) Non supervaca- — Numina cenclamant. 
neum est istud, v. Eam enim fere vim ha- JEn. 11. 232. 


Ver. 


96 ᾿ 


390 


OMHPOYT 


Lis. 1. 


Τὴν μὲν γὰρ σὺν νηὶ Soy ἑλίκωπος ᾿Αχαμιοὶ 
"Ec Χρύσην πίμπεσιν, auci ét δῶρω e. vex 


Τὴν δὲ νέον κλισίηθεν tGav κήρυχες ai tyovlec - 
Κύρην Βρισῆος, τήν μοι δόσαν υἷες ᾿Αχαιῶν. 
᾿Αλλὼ σὺ, εἰ δυνασαί γε, περίσχεο παιδὸς ἑῆος. 
᾿Ελθῶσ᾽ ἐλυμπόνδε Δίω λίσαι, εἴ ποῖς δή τι 


395 


^H ἕπει ὠνησᾶς κραδίην Διὸς, ἠὲ à, ἔρίῳ. 


Πολλάκι γὰρ σέο, παϊρὸς ἐν) μάγούοισιν, ἀκασῷ 
Εὐχομένης, ὅτ᾿ ἔφησθα κελαινεφέϊ Κρονίων! 

Oi ἐν ἀθανάτοισιν ὠεικέσι λοιγὸν ὠμῦναι, 
Ὁπότε μιν fud caa ὀλύμπιοι ἤθελὸν QAM, 


*: ]llam quidem enim cum navi veloci nigris oculis Achivi 
390 ** Ad Chrysen deducunt, feruntque donaria Deo : 


** At mi]i jam nuper ἃ tentorio iverunt przcones abduoentes 
** Pucllam Brisei, quam mihi dederant filii Aehivorum. 


*: Sed tu, siquidem potes, euxiliure filio tuo. 
** Profeocta ad celum Jovem precare, si un 
** Vel verbo juvisti cor Jovis, vel etiam facto. 


395 
* Sswepé enim te patris in sedibus audiri 


quam utique aliquid 


* Gloríantem, quum dicebas, αὖ atras-nubes eogente Saturnio 


** Solam te inter immortales indign 


am perniciem averüsse, 


** Quando ipsum colligare celestes voluerunt alii, 


Ver. 393.———dcudà 56] Τί στ᾿ εἰ δι, 
&yaQs. Schol. 

Ver. 304—4i« χίσαι Quà ratione vox, 
Δία, hic ultimam produtat, vide suprà ad 
ver, 51. 

Ver. 395. "E tre, --ὐὐ αὶ ἴσγω. ἢ Suggerere 
inihi videntur hzc verba, versum illum So- 
fhoclis in. Zrcchiniis, 1063. 

Ὦ Φολλὰ δὴ ὁ Og καὶ λόγῳ xaxd, 
hoe modo emendari posse, 

Ὦ “πολλὰ dia? ἴργω τὸ 3, λόγῳ xaxd; 
quem & Cicero lioc modo veitit, 

O multa dictu gravia, perpessu aspera ! 

Ver. 396. YloxAdxi v*o,] Kai δείκνυσιν 
ἡμῖν ὁ «γοιντὴς, τίς μὲν ὧν ἣν dríyyu ἀπαιτή- 
etw; Tp", τίς δὲ νγτέχνε, Ὃ ᾿Αχιλλεὺς 
τ aig) λέγει, τε Tlonaaaé γὰρ σίογ &c^ 
Dion. Halicarn. liór. qui inscribitur. Τέχνν, 
cap. 9. Quem vide. 

lbid —«ecp i μεγάροισιν, — In edibus 
Ῥμις Mei, ** Hoc enim itd solet feré inteli- 
** gi, cüm Pater, aut. Mater tantum dicitur ;" 
Ut rectà Comerariur. Ἔν τοῖς 18 lec MOT 
Tixec οἴκοις" ὧν ϑαλάσσν» ydg Πηλεὺς κα]οι- 
κοΐ ex nd 'Uvalo. — Schol. 

Ver. 597.-τοπκαλαινελεὶ Κρονίων!) Κρογίαν, 
ὅτε μὲν μαμφὸν ἔχοι τὸ i, διαὶ τὰ 9 μικξὺ κλί- 


via; ὡς MaxyarG", Ὑπορίονοο ὅτε δὲ βραχὺ, 


dà 56 x μεγάλυγ at Εὐευταγθ᾽. — Moscho- 


* 


pul Schal, ad hujus libri νον. 5032, Quod 
quidem quá analogià fiat, vide suprà ad vr. 
265. ᾿ 

Ver. 338, Οἷἵν i ἀϑανάτοσινῚ It. vocum 
quarundam plusquam trisylabarum pede 
priori apud Grzcos, presertim càüm syllabz 
primz Vocalis sit 4 vel ἡ, adeó pazüm in pro- 
nuntiando tribrachyn inter dactylumque inter- 
est, ut uterque potuerit legitimé usurpari. 
Scilicet in vuce, Ζ29.να7 ", dx4ux1Q*, d:- 
γίεσθαι, ἀγοφέασθε, ἐποδίωμαι, Πριαμίδης, ἃς 
similibus. 

Ver. 399. "Ommrórs v E£vvéó seni] Verisi- 
millimum est hzc non ab Zmero conficta, 
sed ab antiquis fuisse desumpta Philosophis, 
qui elementorum mutationes, rerumque na- 
turalium formandarum rationem, sub hujus 
modi fabulis soliti sunt docere, Quarum ta. 
men fabularum subtilior & enucleatior expli- 
catio, ad Po&tici Ornatüs intelligentiam pa- 
rüm facit, Ἔχ μηδενὸς δὲ ἀλλθῦς ἀνάσσειν 
καινὴν στιρα]ολογίαν, ἐχ᾽ — 'Ouweixiy.—Tó. di 
eive qrAmcluv,— d" ᾿Ομυρικόν. δίγαδο, lib. 
1l pag. 38 € 45. 41. 20 €» 25. 

Jbid.— Oxóponins ἤθελον dou] Schol. Oi 
Τίτανες à, γὰρ ἂν ὄλλοις ps7, 

--- μάλα γάς κι μάχης ἐπύϑογϊο καὶ ἄλλοι, 

Οἵπερ νέφίερος εἰσι 2001, Κιρένον ascpic ores. 

ὁ, 224. 
er. 
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/ 


400 Ἥρη τ΄, ηδὲ Ποσειδάων, x, Παλλώς ᾿Αθήνη" 
᾿Αλλὼ σὺ τὸν γ᾽ ἐλθῶσα, Sed, ὑπελύσαο δεσμών, 
χ᾽ Ἑκατόγχειρον καλέσασ᾽ ἐς μακρὸν Ὄλυμκον, 
Ὃν Βριάρεων καλέεσι C0), ἄνδρες dé τε πραΐῖες 
Αἰγαίων᾽" ὁ γορ αὖτε βίη καὶ παϊρὸς ὠμείνων'᾽ 

405 Ὅς ῥα παραὶ Κρονίωνι καθέῤέεϊο, κυδεὶ γαίων" 
Τὸν x, ὑπέδδεισαν μακαρες Θεοὶ, ἐδέ τ᾽ ἔδησαν, 
Τῶν νῦβμιν μνήσασα παρέζεο, καὶ Aat γένων, 
Αἴ κέν ἀτως ἐθέλησιν ἐπὶ Τρώεσσιν αρῆξαι, 
Τὲς δὲ κατὰ πρύμνας τε ὦ AU ὥλω ἕλσαι ᾿Αχαμὲς 

410 Krtvopiévas, ἵνα srowlsc ἐπανρωνῖαι [δασιλῇῆος, 

᾿ς Trà δὲ 3, ᾿Ατρείδης εὐρυκρείων ᾿Αγωμέμνων 


100 ** Janoque & Neptunus, & Pallas Minerva: 
«4. 


Sed tn eum, quum venisses, Deas, liberásti à vinculis, 
55 Statium Cen&imanum vocans ip excelsum Olympum, . 
“ Qnem Briareum vocant Dii, homines autem omnes 


nem : is enim viribus suo patre prsestantior ; 


305 ** Qui porró apud Saternium sedebat, glorià lzetus. 


* Hunc utique exhorruerunt immortales 


neque Jevem amplis ligavcrupt, 


** His nunc illi in inemoriam revocatis asside, ὃς peheride genua, 


* Si qno modo velit Trojanis auxiliari, 


'* Ad puppes veró usque ad mare concludere Achivos 


110 ** Csesos, ut orones fruantur re 


* Sentiat autem & Atrides Iati-dominans Agamernon 


Ver. 400. "Hen τ᾽, δὴ Ποσωδάφν, καὶ Παλ- 
“«ς ADS] 4. καὶ Φοῖςθ' ᾿Απόλλαν. Ca- 
terüm optimo artificio Jovi bic ii memoran- 
tur fuisse inimici, qui à partibus jam stabant 
Jciverum, qui ut plectantur oratum mitti- 
*ur Thetis. 

Fer. 402. ὮὯχ᾽ 'Exa ré upov] 

Et centum-geminus Briareus 

..— 4En. V]. 287. 
4Egzon qualis, centum cui brachia dicunt, 

Centenasque manug.——- — JEn. X. 566. 

Ver. 403. "Ov Beidewr]  Pronuntiabatur 
ρίζαν. Vide infrà ad £, 811. 

Inid—Beurgtey καλίεσε Sei, αὐδρες δὲ τε 
»in& Αἰγαίαν.}ἡ —Silimis loquehdi rauo ; 
ἐς, 813; é, 74, £', 291. item Odyss. κ΄, 305. 
Q'ádere, lepidé admodum Dio Chrysost.Orat. 
ll. Οὐ μόνῳ ifov 'Okdigo τὰς ἄλλας γλατ- 
ταὶ ἰαπύων τὰς τῶν ᾿Ἑλλήγωγ, ἃ «xoti μὲν 
ἀμλίδεν, exor& δὴ Δωρίζων, “σοτὲ δὲ "lacur, 
«)λά καὶ Διαςὶ διαλίγεσθαι.  Citerüm de hác 
loquendi ratione, Eustathius S'C ; "B6 uiv ὅλως 
"ausos τῶν ὀνομκάτωγ, ϑεοῖς δίδωσιν καὶ faroln- 
7k, ὡς ϑωότερον. Scholiastes autem sic ; Tay 
ἐμ lum, Té ur anpsyesegoy ὕτοᾳα εἰς Dus; 





ez9leu ὁ YlusTw, τὸ δὲ μεφαγενέσερον εἰς 
ἀνθεώπε.. — Camerariua. suniliter: ** 9uod ad 
* Deorum afpellationem nomen refertur, an- 
*' tiquius. putandum ; recentius autem, quod 
* ad Hominum." — Mihi «ic videtur: quz 
Eruditioribue usitata fuerint nomina, dá 
tributa; quz Pul-o magis trita, ZHeminbus. 
Vide infrà ad ζ΄, 402. 

Ver. 404.—6 γὰρ αὖτε Bí» V ««αἹρὸς αἰμεί- 
γων,} Patre suo Neptuno fortior. Cateràm 
hunc locum olim ita legerunt nonnulli ;—— 
y** αὖτε βίη «roX) eee m Iléylov, οἱ vaivo" 
vo ἘσρΊαρον εὑρώενῖα. Vide Eustath. & Henr. 
Stephanum. 

Ver. 405. —erapz Keovíav;] | De analogià τὸ 
KeoriorG" (C Keorior&, vide suprà ad ver. 
397 ; & infrà ad £', 818. 

Ver. 406.— 54i τ᾽ »cav.] Neque ad Jo- 
vem ligandum ampliüs aggressi sunt. .4/. ἐδ᾽ 
ir' ἴ'δηοσαν. Quod eódem redit. 

Ver. 410.———i& el Vrasper]a: βασι- 


A»$",] 
—r0 xy μὲν ἱπαυρήσισθαι oin. f 353. 
--- εἰ αὖτε κακοῤῥαφίως ἀλείωνῆς 
Πρώτη irent 9 16. 


Ve. 


38 ; OGMHPOT . Lr. 1. 


e » e» vy P ^" " 
Hv aw, oT. ἄριξον ᾿Αχρεῶν div ἔτισε. 


Τὸν δ᾽ suefosr. ἔπεα Θέτις, κατα daxou χέησα" 
Ὡ μοι, τέκνον ἐμὸν, τέ νυ σ᾽ ἔτρεφον αἰναὶ τεκῶσα ; 
415 Αἴϑ'᾽ ὀφελες -αραὶ νηυσιν ἀδάκρυϊ» x, αἴπήμων 
"Hefou* ἐπεὶ νύ τοι αἶσα μένυνδ περ, ἔτι μώλα δήν" 
Νῦν δ᾽ ἅμα τ᾽ ὠκυμορίῷ" ἢ ὀρὸς περὶ τονῖων 
^ Ἔχλεο" τῷ ct Xx» diy TÉXoV ἐν μέγαροισι. 


TETo δὲ τοι ἐρέσσα ἔπ. Διὶ τερπικεραύνω 
Y? .* 0X A * » 4 v * 
Ei avTx Wp06 Ὄλυμπον ἀγαννιῷον, αἱ κε σιθηΐαι. 


᾿Αλλαὶ σὺ μὲν νῦν, νηυσὶ σσαρήμεν(Ὁ" ὠκυπόροισι, 
Μήνι᾽ ᾿Αχαιοῖσιν, πσολέμε δ᾽ ἀποπάνεο πτώμπαν. 
Ζεὺς yap ἐπ᾿ Ὠκεανὸν μετ᾽ αμύμονας Αἰθιοπῆ ας 
Χθιζὸς ἔξη μετὼ δαῖτα" Θεοὶ δ᾽ ὅμα aravlec ἐπονῖο" 
425 Δωδεκάτᾳ δέ τοι αὖθις ἐλενσέϊαι Οὐλυμπόνδε" 


** Suam culpam ; quód fortissimum Achivorum nihil honorárit. 
Huic autem respondit deinde "Thetis, lachrymas-effundens ; 
* Heu! fili mi, cur te enutrivi, quem malo fato peperi ? 


Ὧ5 


*€ () utinam apud naves sine lachrymis & illsesus ) 
* Sederes ; quoniam tibi &vum breve, neque valde diuturuum ! 

* Nuuc autem simul ὃς citó-moriturus, ὃς x*rumnosus supra omnes 
** Es : idcirco te malo fato peperi in sedibus 


** Hoc tamen dietura verbum Joi gaudenti-fulmine 
490 * Vado ipsa in Olympum valde xivosum, si persusdebitur. 
** Sed tu quidem nunc, navibus assidens velocibus, 
*€ Irascere Achivis, bcllo autem abstine omnino. 
€ Jupiter enim in Oceanurn ad inculpatos JEthiopas 
** Hesteruus abiit ad convivium : Diique simul omnes sequuti sunt ; 


495 * Duodecimà autem rursus venict in celum: 


Ver. 416. — £01 μάλα δήν | Quá ratione 
μιαλα hic ultimam producat ; item tri, ver. 
4373; vide suprà ad ver- 51. — 

Ver. 450..--ἰοολίμε δ᾽ ἀποπαύεο πάμπαν. Ἷ 

Cetera parce, puer, bello. ' 





ZEn. IX. 656. 
Ver. 453. Ζεὺς yag wr! ὨὩχιαγὸν μετ᾽ ἀμιύ- 
μονας Αἰθιοπῆας] 
Αλλ᾽ ὁ μὲν 
εὐγ]ας, 
Αἰθίοπας, τοὶ διχϑαὶ δεκδα ίωται, ἴσχ illos ἀνδρῶν. 
Odyss. à, 22. 
Oceani finem juxta So'emque calentem, 
Uiumus JEthiopum locus est. 
ZEn. YV. 480. 
Gceanum hic intelligit, Strabo τὸν exazvór τὸν 
καθ᾿ ὅλον τὸ μεσημ(ριγν κλίμα τῆϊαγ μένον" 
Jib. 1. Scholiastes autem, ὁ δὺ Ὥκνανος inquit, 
φῳοταμός igi, x20 “Ὅμηρον. [tem — Diodorus 
Siculus; Τὴ εἰς Αἰθιοπίαν ἐκδημίαν ἰχεῖθεν 


Αἰθίοπας μετεκίαθε τηλόδ᾽ 





[i τῶν Αἰγυπτίων Θηζῶν} ave urna. 
xt xaT! ἐγιαυτὸν yt «rapi τοῖς Αὐηυστίεις 
τὸγ νιῶὼν E Aoc φεραιίσθαι τὸν «"ὐ͵αμοόν εἰς 
τὸν Λιζύηνν, αὶ 40. ἡμέρας τρὰς eds me 
φρίφεν, ας ἐξ Αἰϑιοπίας τὸὰὲ: SE παρντῷ. 
Lib.1 sub finem. Et paulló superi - Τὰς 
Αἰγυπτίες κατὰ τὴν ἰδίαν διαλεκῆον "Cousrs | 
λέγων τὸν Νεῖλον, f. 86 ὦ 88. Caterüm, 
αμύμονας, hic fios significat, ἃς virendi ra- | 
tione. simplices. Quanquam aln, u* testatur 
Eustathius, legun!, xav Μέμγνονας Αὐθεοπλας. 
Ver.495. Δαδικάτν δέ coi pl Macro- 
bius, Jovis appellatione Solem ritelligens, ad 
Horarum hoe numerum refert, que Hzmi- 
sphzii superioris exortum metiuntur ; vel 4d 
duodecim Signa. Lib. 1. c. 23. Sed multà 
satius est, Festum hoc aliquod intelligi £//i* 
opum, per duodecim dics celebratum. Quod 
quidem Festum si, quá parte atmni inciderit, 


ex antiquá aliquá historiá colligi posset ? ut 
adeo 





bis. I. 39 


IAIAAOS A 
Καὶ τότ᾽ ἕκειτά TOI εἶμι Διὸς ποτὶ χαλχοξατὶς δώ, 
r4 ͵ 2 

Kati μὲν γενάσομαι, καὶ pay πεείσεσθαι ὀίω" 

Ως ἄρα Φωνήσασ᾽ ἀπεβήσαἶο" τὸν δ᾽ ἵλιπ᾿ avis 
Χωόμενον κατοὶ ϑυμὸν, εὐζώνοιο γυναικὸς, 

Aot / ,, 5» ΄ Nn A] 
Τήν £a [Din aéxovl(Q- ἀπηνρων: αὐτὼρ Οδνσσεὺς 
Ἐς Χρύσην ἕκανεν, ὥγων ἑερὴν ἑκατόμβην. 


430 


Οἱ δ΄ ὅτε δὴ λιμένι," πολνθενθέ(- ἐντὸς ixorlo, 
"Ista; P dd seiAawlo, Sécay δ᾽ ἐν νηὶ μελαίνη" 
'Isov d' ἱςοδύκη πέλασαν, προτόνοισιν. ὑφένϊες 


420 


Tai. τὴν d εἰς ὅρμον προέρυσσαν ἐρεϊμοῖ c" 
ως ρββον ὥροέρ P 


Ex d' εὐνὰς ἔξαλον, κατὼ δὲ πρυμνήσι᾽ ἔδησαν" 
Ἐκ δὲ Xx», αὐτοὶ βαῖνον ἐπὶ enfin ϑαλωσσης" 
Ἐκ δ᾽ ἑκατομξην βῆσαν ἑκφξόλω ᾿Απόλλωνε. 


Ἔχ δὲ Χρυσηὶς γηὸς (os πονϊοπέροιο. 


* Rt tune postea vadam Jovis ad ere fnpdatam-domum, 

* Et ipsius genibus advolvar, & eum persaasum iri puto. 
Sic utique loeuta abiit: illum autem reliquit ibi 

Iratum in animo, frente mulierem eleganter-cinctam, 


150 Quam utique vi ab iu vito abstulerant. 


Sed Ulysses 


In Chryseu pervenit, dueeus sacram hecatomben. 

Hi autem quando portum valdé profundum intraverant, 

Vela quidem legerunt, posueruntque in navi nigràá ; 

Malum autem receptaculo suo admoverunt, rudentibus denussum 
i35 Statim ; ipsámque in stationem protraxerunt remis, 

Anchorásque jecerunt, ac retinacula alliguverunt : 


Et ipsi autem exierunt in littus maris; 
Et 


tomben exposuerunt long? jaculanti Apollinh 


Dein & Chryseis navi exivit pontigradà. 


adeó quá Parte nni, quz in Πίσας narrantur, 
eontügerint, certü ac prefinitó posset exponi; 
ade Lucis forté plurimum; ad hujus Poé- 
matis partes quasdam illustrandas, afferri 
posse arbitratur Popius. De toto certe liquet, 
k in universum, tempore verno hec omnia 
wrrari gesta.  Liberenim decimus quartus, 
e. 153—348, Veris omninóà intelligenda 
est descriptio. 

Ver. 426.--- ᾽΄,αλχοξζατὶς δῶ, Stabilem uti- 
que, non. solidam : Ut recté annotavit Domi- 
a Dacier.. Quanquam ὃς solidum credebant 
Veteres calum. 
᾿ς Ver. A27. Καί μὲν γαγαίσομαι, Vide suprà 
, 3d ver. 140. 
| ᾽ν. 428. "Ὡς ἄρα φωνήσασ᾽ aree so ao] 

—Sic fatus, noctà se immiscuit atrz. 
ZEn IV. 570. 
ML 434-—ríxacav,] Vide suprà ad ver. 


Ver. 435.—7às δ᾽ uic poer] "On €&^, non 
recté vertitur Portus, sed statio in Portu. 
Nam & jampridem, ver. 432, erat navis ir 
Portu ; »45$vG" ivo2c 

Ver. 436. "Ex d" ὧνδε ἕζαλον, χατὰ di 
φρυμνήσι ideas] 

Anchora de prorá jacitur, stant Littore 

puppes. En. 111. 277. 

Ver. 436—439. Ἔκ d" ὠνὰς ἴζαλον.--.-... 

Ἔκ δὲ καὶ αὐτοὶ 

'Ex δ᾽ ἱκυτόμζἝυν 

Ἔκ δὲ Χρνσηῖς 
Mirando admodum artificio Pocta, in rebus 
mirus narrandis, & hic & aliàs, sententias 
singulas singulis versibus absolvit. Quod sem- 
per in narratjone eublimiori longe alitér sit. 
Vide infrà ad £', 102 ; & ad i, 210, 589. 

Ver. 439. Ἔκ δὲ Χρυσκῖς vase 88 πνογ)ορπύροιο. 
Et in hoc versu numeri ἐρεὶ mulierem. tard 
cautéque incedeutem depingunt. 
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Lis. 1. 


440 Τὴν μὲν ἔπειτ’ ἐπὶ βωμὸν ἄγων πολύμηις ᾿Οδυσσεὺς 
Παρ Φίλῳ ἐν χερσὶ τίθει, καὶ μεν προσέειπεν" 
Ὦ Χρύση, ao p ἔπεμψεν ἀναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων, 
Παῖδώ τε σοὶ ὠγέμεν, Φοίξω 9᾽ ἱερὴν ἑκατόμξην 
Ῥέξαι ὑπὲρ Δαναῶν, ode ἱλασσώμεϑ' &vaxlo, 
445 ' Ὃς γῦν ᾿Αρίείοισι aroAvsora κήδε" ἐφῆκεν. 
"Qc εἰπὼν ἐν χερσὶ - τίθει" ὁ δ᾽ ἐδέξαῖο χαίρων 
Παῖδα φίλην" τοὶ d' ὦκα Θεῶ κλειτὴν ἑκατόμίξην 


'Ἐξείης ἔφησαν ἐύδμοηῖον περὶ βωμόν: 
ἐλοχύτας ἀνέλονῖο. 


Χερνίψανο δ᾽ ἔπείϊα, καὶ 


450 Τοῖσιν δὲ Χρύσης μεγαλ᾽ ἐνχεῖο. χεῖας ἀνασχῶν" 
Κλῦθί μεν, "Αρίυρότοξ᾽, ὃς Χρύσην apii ems, 
Κίλλαν TE ζαθέην, Τενέδοιό τε ἶφι ἀνάσσεις, 
"Hóy μέν ποτ᾽ ἐμεῦ παρ" ἔκλνες εὐξαμένοιο" 
Τίμησας μὲν ἐμὲ, μέγα δ᾽ ἵψαο λαὸν ᾿Αχαιῶν: 
455 Ἠδ' ἔτι καὶ νῦν μοι τόδ᾽ ἐπιιρήηνον ἐέλδωρ, 


440 Hanc Γ uidem posteà ad altare ducens sapiens Ulysaes ^ '«— 
: t 


Patri 


3s in manibus posuit, & ipsum allocutus est ; 


O Chryse, protinus misit me rex virorum Agamemnon, 
e Filiamque tbi ut ducerem, Phebóque sacram  hecatomben 


x Saerificarem pro Danais, ut placemus Deum, 
λλ5 Qui modo Argivis acerbissimos dolores immisit. 


Sie locutus in manibus posuit. 


Ille autem accepit gaudens 


Filiam dilectam : hi veró confestim Deo splendidam hecatombem 
Ordine statuerunt rité zilificatum circa altare. 
Manusque deinde lavárunt, ὃς molas sostuleremt. 
. 450 His autem Chryses altá voce prccabatur, manibus sublatis ; 
. * Audi me, argenteum-arcum-habens, qui Chrysen tueris, 
** Cillamque eximiam, ""Tenedóque potenter imperas: ' 
** Jam quidem aliquando me ante& exaudisti precantem ; 
** Honorásti quidem | me, valdé autem lssisti populum Achivorum : 


455 ** Itidem & nunc inihi hoc perfice votum, 


Ver. 442. — σρὸ μ᾽ Vries] — Istud. api, 
non est nihili. Respondet propé Latino, 





frotinüs. 

Ver. 444. Ῥίξαι vig Δαναᾶν,} Sic Fir- 
σία. 

Cüm faciam vitulá pro frugibus, 


FExlog. 111. 77. 
** Cüm faciam" nimirum, est, cóm Sacra fa- 
ciam. Ut plané ineptissimi sint, qui voces, 
fücere ὃς «ποιεῖν͵ sacrificales case contendant 
etiarh tüm, càm & alium habent sibi con- 
junctum A4ccusativum ; ut Τῶτο “«φοιεῖτε, Hoc 
facite, & similis. 


Ver. 449. Xena δ᾽ Vra, &c.] Tejv-" 


Ta δὲ Ῥωμαίως ἴσι i εἰς ini epa eri 
dai ϑυσίαις ἰδὼν ἱτίςαμωα" À» μιὰ eric 


| 

υὐδὴ dpuspeavot, καὶ βαρξαρες ἐπείσθεγ εἶναι 7 | 
oixig tg τῆς Ρώμης, ἀλλ᾽ ἐκ Φολλάν τότα᾽ | 
συνελυλυθότας Ἕλλιυνας,. — Dion. Hal. 4st 
Roman. lib. 7. 

Ibid. ucPexérer] Mold salsd. 
Serm. lib. 2. Ecl. 

Fer. 450 --μογάλ' ey (1o, χεῖρας &yac x an. ] 

—duplices tendens ad sidera palmas. 


t Horat. 


«n. 1- 97 
Et duplices cum voce manus ad sidera 
tendit. 4En. X. 667 


Ver. 451 τ μριζζνκα,) Vide suprà ad 
oer. 37. 

Ver. 454.—iWyi, ua] Quá ratione ἡμέ 
ultimam hic producat, vide suprà, δὰ vr. 


F... 


ἰ 


Lis. I. 


e 


IAIAAOZ A. 


Ἤδη νῦν Δανδοῖσιν αἰεικέα λδιεγὸν μοῦνον. 
ςς ἔφατ᾽ εὐχομενος" τῷ ϑ' ixAve Φοῖδος ᾿Απόλλων" 
' Αὐτὰρ ἐπεί δ΄ εὔξανῖο, x, ἐλοχύτας πτροθ ἐλονῖο, 

Av ἔρυσαν μὲν πρῶτα, X, ἔσφαξαν, *, ἔδειραν, ω . 
460 Μηρές τ᾽ ἐξέταμον, κατά τε κνίσση ἐκάλυψαν, 

Δίμίυχα ποιήσανϊες, ἐπὶ αὐτῶν δ᾽ ὠμοθέτησαν, 

Καῖε d' ἐπὶ σχίζης ὁ γέρων, ἐπὶ δ᾽ αἴθοπα οἶνον 

Λεῖδε" νέο! δὲ aro! αὐτὸν ἔχον πτεμπ᾿ωζολω χερσίν. 

Αὐτῶρ ἐπεὶ xaTa μῆθ ixdn, à, σπλαγχν᾽ ἐπκασανῖο, 


405 Μίςυλλόν τ᾽ ἄρα T ἄλλα, x 


οἰμῷ᾽ ὀδελοῖσιν πειρᾶν, 


ἴΩπῆησαν τε περιφραδέως, ἐρύσαντό τε gravia 


* Jam nune à Danais indignam pestem remove. 
Sic dixit orans; hunc veró exaudivit Phoebus Apollo. 
Crteràüm postquam precati sunt, ὃς molas projecerunt, 
icem retró egerunt quidem primüm, ὃς jugulárunt, ὃς exeoriárunt, 
40 Femoráque exsecuerunt, adipeque cooperuerurt, 
Postquam duplicaverant ; super ipsius autem trusta cruda posuerunt. 
Adolebat autem In lignis fissis senex, & insuper nigrum vinum ες 
Libabat : juvenésque secus illum tenebant verua iu 5 mucroues fissa manibus. 
"Tum postquam femora exusta erant, & viseera gustarant, 
465 Mimutatim dein secaerunt etetern, & verubus transfixerunt, 


Assiruntque scité, detraxerüntque omnia. 


Ver. 458.--ὰὀ ὠλοχύταρ «ὡροδάλον]ο,) 4l. 
Ξτλοχύτας αἰνάλονἶογ ex ver. 449 .uprà. 

Ver. 459. A2 Quee») PFesupinürunt. Vide 
infrà. 9, 325.  Eic τ᾽ ὑχίσω ανίκλασαν cT 
τράχολον, Schol Breo ᾿Ανίςγρεψαν τὸν τράχ»- 
λὲν τί ἑεραΐν, ἵνα 8 κεφαλὴ ἄγω ἀφορ Schol. JMos- 
εἰοραίὶ, 

Arte τρόπων σφαζιεν ϑόῤλος. 

ζδα,-τ τοὶ, ἔσφαξαν, καὶ dujar,] 

Illise przdz accingunt, dapibusque futuris : 

Tergora diripiunt costis, & viscera nudant: 

Pars in frusta secant, verubusque tremen- 
tia figunt. 

Littore ahena locant alii, flammssque mi, 

nistrant. 

Tum victu revocant vires.— /Ens.1 914. 

Ver.460. Mupic τ᾽ i£éragsovr,] Prosecuerunt. 
Unde Prosecta, vox sacrificalis. . 

Ver. 461. .----’ον ὠμοθέτηυσαν ἢ ἝἜκοψαν μι- 
ap dod «ναγτὸς μέρες, καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ ταὶ μυρία. 
Schel. 

Ver. 462.—— 24 10oma elvoy] * Conjectare 
" me, vinum, quód semina quedam Calories 
“ἐπ seee. haberet, essetque naturd. ignitius Qo 
** eam. rem dictum etae ab Homero αἴθοπα, cirvov ; 
" wen, πί Gli putarunt, propter Colorem." 
Gell. lib. 17. €. 8, ** Num quia Vinum se- 
* mina quedam in δὲ Calaris habet, Cv ob eam 
"rem Homerus (Wet αἴθοπσι ohors non, af 

Vor. F 





« quidam putant, hrofter. Cólorem 2? Macrob. 
lib. 7. c. 19. Generosum Vinum. 

Ver. 463.— argus Con n]  Sehol. Tile Ce» 
λὲς ἔχον)α ἐπ usc λαζὴς κρα͵εμένης Tprasyoudüc. 
Suincuplez veru, craticile eimi:e. 

Ver. 464  Avrág Wrii) Αὐτὰρ, quod est 
αὖτ᾽ 4e, eandem fere vim habet, ac Latinum 
** qufesn,". seu. ** tum deinceps ;" Et prrinde 
longé aliud est quàm «ad. Nempe αὐτὰρ, 
ordine disposita atque sequentia connecüt , 
dad, inter se oppo-ita disjungit. Quod càóm 
non intelligeret $Bornesius ; sententiam infrà. 
ξ΄. 101, penitàüs jugulsvit, inferciendo «bae 
Ῥγὸ ἀλλὰ. Vide ad locum. 

Ver. 465. Μέςυλλόν τ᾽ dpa τ᾿ doaa,] Haud 


- gcio facctüsne sit mags, an ridiculus, quem 


hinc arripuit Martiale jocum: ς᾽ 
Si tibi Miestg/llus coquus, JEmiliahe, voe 
catur. 
icetur quare non Tarata/la tnihi ! 
Lis. 1. 51. 
Ver. 466. "nsle«» 79) Ka) eap" Ὅμήρε 
ταὶ γε τοιαῦτα μάθοι d» Ti. Οἶσθα γὰρ vri 
ἐπὶ ςρα)ιᾶς ὧν παῖς τῶν ἡρώων ἐςμίσεσιγ, ὅτέ 
ἐχθύσιν αὐτὰς ἱσιᾶ, ὁ ταῦτα ἐπὶ Saxa]. c 
ἐν Ἑλλυσπόντω  Ovrat, ἅτε ὀφθος κρίασιν, 


ἀλλα μόνον ὀπ]οῖς.----εοὐδὲ μιὰν ἡδυσμάτων, 

wc tuat, Ὅμηρος “ύποδε ἐροενήσθη. — Plat. 

de Republ. I. 3. " 
er. 
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118. 


Αὐτὸρ ἐπεὶ arascaylo ront, τετύκαεντό τε δαῖτα, 
Δάένυντ᾽ * ἐδέ τι ϑυμὸς ἐδένεϊα δοωτὸς ἐΐσης. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ aroci o" z idero(G- i£ ἔρον tio, 
470 Kspos μὲν κρητῆρας ἐπεςέψωινἼο aroloic: 
Νώμησαν δ᾽ ἄρα πᾶσιν, ἐπαρξάμενοι δεκ ἄεσσιν. 
Οἱ δὲ σσανημέριοι μολπῇ Θεὸν ἱλασκχογϊο, 
Καλὸν ἀείδονϊες πταιήονα, Xdpot ᾿Αχαιῶν, 
Μέλπονϊες Ἑκαερίον" ὁ δὲ φρένα τέρχετ᾽ axo. 
A75 Ἦμφ᾽ δ᾽ 30 κατέδυ, αὶ ἐπὶ κνέφας ἦλθε, 
A τότε κοιμήσανἶα πταρὼ ππρυμνῴσιω νηῦς. 


Atque ubi cessárunt ab opere, apparárantque convivium 
E quiequam Lh iin indiguit cibo sequel. 
cibi desiderium exemerant, 


Convirati sunt : neque 

postquam 8 

470 Pucri quidem eriteras coropnabapt vino ; 
Distribuebantque omnibus, auepicantes 

. Biiigitur totuni diem cantu Deum placa 


t, 


Letum canentes pseasa, juvenes Acehicorum, 
Cantu celebrantes longb-jeeulantem Jlpellinem - ille autem animo doleetaba(ur audiens: 


475 Quando vero sol oceidit, 


ulis. 


tenebrse supervenerunt, 


Uuque tuno dormiverunt juxta retinacula naris. 


Ver. 468.—4d i τὶ ϑυμὸς Mióflo) Nec. non 
Gbundé erant contenti. Henr. Stephanus le- 
gendum contendit, i^ iri. Cui tamen non 
assentior 

' Ibid. — δαιτὸς ἔἰσης. ᾿Ἰσομοίρα ὁ μεριςῆς. 
Schol. Brev Ὑῆᾶς ἂν κοινῇ cpasidw αὔτη γὰρ 
κύρίως τὸ ἴφονγ «xxciv jud «προκειμένη io dli- 
quoc Schol JMaschopuli Καὶ τῶν κρεῶν δὲ μοῖ- 
pss ἐνίμογἼἽο" ὅθεν ἐΐσας φησὶ τὰς δαῖτας, εἐπὸ 
. σῆς lon — Ἐπείσθη δὲ Ζονόδο ’, δαῖτα 
ἐΐσην, τὴν ἀγαθὴν λέγεσθαι. Athenaeus, ἐδ, 1. 


* 


c. 10. . 
Ver. 469. Αὐτὰρ (md eic ὁ ἰδιυτόθφ' ἐξ 
dpor ἦγτο.} 
Postquam exempta fames epulis, mensz- 
que remotze. d “Ἐπ. 1. 220 
Postquam prima quies epulis, menseque 
remotis. ^ Jd. T2T. 


' Postquam exempta fames, & amor com- 
pressus coeno πων VI11. 184. 
———dapes, & plenz pocula mensa. 
pe , . po AEn. ΧΙ. 738. 
Ver. 470.  Kspot μὲν κρητῆρας mb parlo 
$éde] ' 


——K Socii cratera goronant. 
Georgic. 1]. 528. 
Crateras magnos statuunt, ac vina coro- 
nant. AEn. 1. 728. 
lEXigipoylz, dà «οτοῖο οἱ κρατῆρες, τοι ὑπιρ- 
“πλεῖν oj κρατῆρες Φοιδη]αι» ὡςε διὰ 78 er. 


* 





θῶ [leg. wb] ἐπιςεφαγῦσθαι. Athene. 
db. 1. c 11... Τὸ δὲ cíqu)» Φλύρεσίν «i: 
σημαίνει. Id. lib, 15 c 5. Sunt tamen qui 
hoc aliter integpreteptur ; 

«-συνάψας κἀρπίμοις xir0 € κλόδοις: 

"Eectja- — Alexis Ῥοξῖα upud ' Athenaeum, 
lib. 11. c. 6 ; de cratere Z'hericleo. Sed hoc 
recentius. 

Ver. 471. N4uaca» δ᾽ dex mass, ἔπαρξ- 
dum δεπάεσσιν ἢ | Vide Odyss. 5, 183. c, 
417. φ, 263.  TÀ *' accom, s coc m: 
ratios, «AAd voie οδνδρίσιν. Mihcneus, lib. 1. 
c. 11. 
. Fer 472. Oi δὲ ε«τανιμέριο! μυλπῇ Osv 
ἑλόσκον]ο,} Θαλέταν τὸν κρῆτα φασι.----...διὰ 
μυσικῆς ἰάσασθαι, ἀπαλλαξαι τε τὸ κατα. 
exl" aua, ci» Xon -- πο Αλλά ὶ 
"Opp τὸν κα͵]ασχόνγ]α λοιμὸν σὺς “Ἑλλννα: 
«καὔσασθα, λέγε; διὰ μεσικῆς,--ἰπεὶὸ φθώσας 
σὺ τὴν μεσικὴν δύναμιν διὰ τέτων [ “Οἱ δὲ 
«€ «αγημβείριοι —" ) “τροαπέξητας sir o Plu- 
tarch. de AMusicá , sub finem. 

p ΜΝ 473. Καλὸν atidoy]sc] Vide infrà ad 

, 43. 

Jbid À—]ZÀsid'oflet ariror2, 
—lztum pzana secuti. 

Ver. 474. Μέλπογ)ος "Ex 
ad ver. 51. 

Ver. 476.--«αρὴ «evurícid] — Juxta I'a- 
lum, quem Romani Tensillam. appellant, 

ye. 


Ἐπ. X. 758. 
αν Vide supr&. 


[,18. IK. 


ΙΔΙΑΔΌΣ A. 


Ἦμ᾽ δ᾽ ἡριγένειω Φανη ododaxiuAQ» 'Hois, 
Καὶ τότ᾽ ἔπειτ᾽ ανώγονῖο μετα φρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν. 
Τοῖσιν δ᾽ ἵκμενον 5r 00V i&i ἑκάερίος ᾿Απόλλων. 

480 Οἱ δ᾽ icov ςήσαντ᾽, ἀνώ 9᾽ ἱςίὰ λευκοὶ πσέτασσαν- 
Ἐν δ᾽ ἄνεμθ’ arp? σεν μέσον isiov, diu di δὲ κύμω 
Στείρη πορφύρεον μεγάλ᾽ ἰωχὲ, νηὸς ἰῴσης" ' 
Ἡ δ᾽ ἔθεεν κωτὰ κῦμα διαπρήσσεσα, κέλενθα. 


Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἱκονΐο xoa φροτὸν ἐνρὺν ᾿Αχαιῶν, 
185 Nga uv οἷγε μέλαιναν ἐπ᾿ ἠπείροιο ἔρνσσαν 


"nis ἐπὶ ψαμαβοις, ὑπὸ d" ἑρμαΐω μακροὶ τάνγυσσαν. 


Quando autem roane-genita apparuit rosea-digitos Aurora, 
Tune deinde revehebantur ad ampltim exercitam Achivorum. 


His porró secundum ventum misit lo 
i890 ΠΗ veró mulum erexerunt, velíque al 

Veutus autem flatn-implevit m 

Carinam ater valdé resonabat, navi eunte : 


Jjaculans A pollo : 
panderunt : 
inm velum, eircümque fluetus 


Hee itaque currebat per fluctum conficiens visas. 


Àoc postquam venerunt ad exercitum latum 


Achivorum, 


495 Navem quidem hi nigram in continentem subduxerunt 
Ahé super arenas, palapgasque longas subtenderunt : 


Ver. 477. "HG δ᾽ ἐριγίγωα φαγη pododax- 
λθ’ 'Her,] 
Postera Phebeás lustrabat lampade terras, 
Humentemque Aurora polo ditnoverat um- 
bram. AEn. 1V.6. 
Oceanum interea surgens Aurora relinquit; 
ltportisjubare exorto-—— —— Jóid. 129 
Et jam prima novo spargebat lumine ter- 


TAS 
Tithoni crecetm linquens Aurora cubile. 
Jbid 584, 
Jamque rubescebot. radiis mare, ὃς xthere 
ab alto 
Aurora in roseis fulgebat /utea bigis, 
ZE». VIL. 25. 
Aurora intereà miseris mortalibus slmam 
Extulerat iucem, referens zm atque la- 
bores. n XL. 182, 
—— -cüm primüm crastina calo 
Puniceis invecta rotis Aurora rubebit. 
AEn. X11.76. 
Pulcherrima hzc; nec tamen vocis, jed'od'da- 
τυλες, Vim attingunt, 'Avqà τὸ exdualoc τῶν 
τῆς χωρὶς δαχτύλων, «arspowss τὸ τῶν ᾿Ακτί- 
ὧν σχῆμα, Schol "Ees ae dao dios κύ- 
HeTteér, ἃ GuaoKejbor μᾶλλον, dj οἰκωότε- 
μιν τῷ «oni vo 'νράϊμα ep) cuadra. 
Διεφίρῳ δ᾽ εἰπῶν' οἷον pododéxluxot Mie μῶλ- 
^» ἢ φοιγιποδαάχ)υλῇθ᾽. ὃ ἔἕγε φαυλότερον, ἧρυ- 
$ed £xlukoc. — Miriat, Rhetoric. lib. 83. εἴ 1. Vide 
suprà ad cer, 43. Ginfrà ad ver. 528 


p. 479. Ὑοῖσιν δ᾽ iaperoy ὅρον iw) 
rosequitur surgens à 1 ventus euntes. 
PPP en. 1Π 130. 
Vide infrà ad Odyss. »'. 6. ἡ 
Ver.480. Oi δ᾽ icis ςύσαντ᾽, 4L cxeav τ΄. 
Ver.481.. Ἔν d" drauoc arpsoty μέσον igion,] 
aurz c 
Vela «ocant, tumidoque inflatur carbasus 
Austro. ZEn 11i, 357. 
Vela facit tamen, & plenis subit ostia ve- 
lis 4ARn V.281. 

Ver. 482 «-τ-εακὔμα---ο.--ἀνορφόρεον ] 

-—mare purpureum—Geórg.c 1V. 373. 
Caterüm, qui an iogíd à ἀσορφύρω deducatur 
qwoppUptoc 5 à φαέγω, φάνερὸς d on γω. χρὴ σὸς ; 
à κλῆνω, kA τοῦ ἃ ριαρτύρομαμ, μαρτῦρος ; GC 
similia ; Vide suprà ad ver. 309, 314. 338. 
Barnesius bic legendum velit, evcsqipor : sed 
nihil opus. 

V.r. 483. Ἢ δ᾽ (hu κατὰ κῦρια διαπμίφ. 
σεσα κέλωθα ἢ 

—n anis aquor arandum. — ZEn II 780. 

iaa AStumQue cavü trabe currimus 


00. 4En. 1}}. 191. 
Cuirrt iter tutum non seciàs zquore clas- 
sis. 4En. V 862. 


Odyss. β΄, 429, scriptum est, διασρύσσεσα 
κίλευθον. Quod auribus magis piacet. 
Ver. 484.--κατὰ sparev) Ad. μετὰ ςρατέν. 
Ver. 486.——Àr) ψαμάθοις,) 4. vr) Jae — 
wav, . 
Ven, 
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Lis. I. 


Αὐτοὶ d" texidvavlo κωτὼ κλισίας τε νέας τέ. 
Αὐτῶρ o paie, γηυσὶ σπαρήμεν’ ὠκυποροιι, 
Διοίενὴς Πηλέως vidc πόϑας ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς, 


490 


Οὔτε πότ᾿ εἰς ὠγορὴν «πωλέσκεϊο κυδιάνειραν, , 


Οὔτε ποτ᾽ ἐς πτόλεμόν y: ἀλλὰ Φθινύθεσκε Φίλον χκήρ. 

Αὖθι μένων, ποθέεσκε δ᾽ ὠντήν τε πἼόλεμον τε. 

᾿ἈΑλλ᾽. ὅτε δή δ᾽ ἐκ τοῖο δυωδεκάτη γένετ᾽ qd, 

Καὶ τότε δὴ πρὸς "Ὄλυμπον ἰσαν Θεοὶ αἰὲν ἐόνΐες . 


495 


Ilole ἅμα, Ζεὺς δ᾽ ἤρχε᾽ Θέτις δ᾽ καὶ λήθετ᾽ ἐφεϊμέων 


Παιδὸς ἐξ, ἀλλ᾽ ἥγ᾽ αἀνεδύσαῖο κῦμα ϑαλάσσῃς, 
Ἠερίη δ᾽ ὠνέξη μέγαν ἐρανὸν, OUAvjux OV τε’ 
Εὗρεν δ΄ εὐρύοπα Κρονίδην ἄτερ ἥμενον ἄλλων 
᾿Αχροτώτῃ κορυφῆ πολυδειράδος Οὐλύμποιο. 


Καί ῥα πάροι᾽ αὐτοῖο καθέφεϊο, x, Aat γένων 


xus. δεξίερῆ δ΄ ἄρ᾽ ὑπ᾿ ὠνθερξέῶνος ἑλξσα, 
Δισσομένη τυροσέειπε Δία Κρονίωνῳ ἀνακῖα. 


Τροΐ autem sparsi eunt per-4entorié 


Bavésque. 
Verüm iram fovit, navibus assidens veloc, 


Generosus Pelei fllius pedibus velox Achilles, 

490 Neque unquam "ἢ concione versabatur illustres viros-babente, 
Neque unquam in prselio; sed macerabat suum oor,. ' 
Illic manens; desiderabat autem clamorémque pugnámque. 


At quando jam ex illo duodecimus erat dies, 


Tum utque ad Olympum ibant Dii semper existentes 
495 Omnes simul, Jupiterque prseibat : T'heus autém non oblita est mandatorum 


Fili; sui, sed emersit ex undá maris. 


Matutiuáque conscendit in magnum calum, Olympámque : 


Iuvenit autem laté;sonantem 


atüurnium seorsüm sedentem ab aliis 


In summo vertice multa cacumina habentis Olyropi. 


$00 Et ante ipsum sedit, & prehendit genua 
Sinistrà ; dexteráque mento prehenso, 


Supplicans allocuta est Jovem Saturnium regem : 


Ver. 488. AvTs ὁ μήγια, νυυσὶ] Quoniam 
μυνία 8ccundam producit, verisimillimum est 
(licét id non necessarió sequatur,) pronunti- 
atum fuisse contracté, Αὐτὰρ ὁ uit γηυσί---, 
Vide β', 769, 772. 

Ver. 489. δωπνής Πηλίως orc]. Pronunti- 
&batur Ií»Aec. Alii sciibunt, Παλίος : Ο"οὰ 
ferri quoque potest, & pronuntiabatur Ilai&c 
Barhnesiue edidit. Tax" : Et. ipsum quoque 
non malé ; cüm υἱὸς priorem ὃς aliàs corripi- 
at, & Ix" prsesevctim xit dictio Zonica. 

Ver. 491.—90móÜigne] ἐκ ἔφερε τὸν σχο- 
ai ἀλλα € φθιύθεσκε" (rc. — Plutarch. in 
Pyrrho. 'Exeér υδὲν ἤρεσκε τῶν μαλθαχῶνγ, 


ἀλλὰ € φθινύθεσκε" (vc. 14. in Αφιώ € 
Cicomene. ἊἙνίες δὲ ὁ μὲ αράσσειν, αὐτὸ «ολλ- 
λαΐκις εἰς αθυμίαν καθίςυσιν' ὡς 6 a)- 
*5 Ag, φθινύθεσκε᾽ Cc. Id. de Zranquilt- ari- 
si; sub initio. Cateràüm de hujus vocis 
prosodià, vide infrà ad β΄, 43. 

Ver. 498.---οὐρύσπαῇ] — Alii exponunt, /atc 
prospicientem, : Alii, eoce lató senantem, late 
tonantem. 

Ver. 500. 
3, λάζε γώνων 

——-—genua amplexus, genibusque volu. 

tan 


8 
Hzrehat 4Ex. MIT. 607. 
Ic. 





Καί pz «rapuÜ αὐτοῖο καθέξῃ, 
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Ζεῦ πάτερ, εἴ aol δή σε μετ᾽ ἀβώναϊοισιν óvyra, 
Ἧ Ure, ἢ ἔργω, vidt μοι κρήηνον ἐξλδωρ" 
0 Τίμησον μοι viov, ὃς ὠχυμορώταϊος ἄλλων 
"EmAer- ede μενγῦν γε ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων 
᾿Ἠτήμησεν" ἑλὼν yap ἔχει γέρας, αὐτὸς ὠπέρας. 
᾿Αλλὰ σύ πέρ μιν τῖσον, ᾽᾿Ολύμπιε, μητίεϊα Ζεῦ" 
Τόφρα δ᾽ ἐπ’ Τρώεσόι τίθει κρῶτος, ὄφρ' ὧν ᾿Αχαμοὶ 
ὅ10 Ὕιον ἐμὸν τίσωσιν, ὀφέλλωσιν TÉ ἑ τιμῆ. 

Ὃς φατο" τὴν δ᾽ ὅτι προσέφη» νεφεληΐερέτα Ζεὺς, 
᾿Αλλ᾽ ὠκέων δὴν ἧςο" Θέτις δ᾽, ὡς ἥψαῖο γένων, 
ἕΩς ἔχετ᾽ ἐμπεῷννζα, x ἡρέο δεύτερον αὖθις 
Νημερτὲς μὲν δή μοι ὑπόσχεο, X, κατάνευσον, 

515 'H ὡποειπ᾽. ἐπεὶ 5 τοι ἔπι δέος" ὄφρ εὖ εἰδῶ, 
Ὅσσον ἐγὼ μετὼ πᾶσιν ὠτιμοτάτη Θεὸς εἰμι. 

Τήν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη νεφεληΐϊερέτα Ζεὺς" 
Ἢ δὴ λοίγιω ἔργ᾽; ὅτ᾽ ἔμ᾽ ἐχβοδοπῆσαι ἐφήσεις 
Ἥρη, ὅταν μ᾽ ἐρέθησιν ᾿ὀνειδείοις ἐπέεσσιν. 


** Japiter pater, si unquam reverà teinterimmortales [αν ; 
* Vel verbo, vel opere ; hoc mihi perfice votum : 
405 ** Honors mihi filium, qui brevissimse vitse pre cseteris 
* Est : sed ipsum nunc rex virorum Ágamemnoun . 
** Contumelià affecit : Ereptum enim habet premium, ipse abripiens. 
** At tu ipsum honora, Olympie, sapientissime Juyiter ; 
** Tamdiu autem 'Frojanis acjice victoriam, donec Achivi 
510 ** Filium meum honorent, augeántque eum honore. 
Sic dixit Hanc autem nihil allocutus est nubes-cogens Jupiter, 
Sed tacitus diu sedit. Thetis vero, ità ut apprehenderat genua, 
Sic tenebat inhserens, & rogabat sccundó iterum ; 
* Verà jam mib: promitte, ὃς annue, I 
515 ** Velabnue ; quoniam non tibi inest timor : ut bené sciam, 
“ Quanto ego inter omnes inbonoratissima Deg aim. 
Hapo autem graviter suspirans sllocutus est nubes-cogens Jupiter ; 
* Ban? perniciosum facinus, quum me in offensionem impellis 
** Junonis, quando me irritet contameliosis verbis. 


Ver. 503..«-,ἴ erovs. δή σε μιντ᾽ αθαγάτοισιν Ver. 510...»-͵΄ὐφέλλωσίν τί ὁ τιμλ.} — 4L. 
ὄγυσα» ὀφέλλωσέίν τέ ὁ τιμιήν, . 

Ἢ (xu, ἢ ide] Vide suprà ver. 395. Ver. 514. Νυμερτὶς μὲν δὴ mor]. Vere jam 
398, 399, ὧς. Τὸ uhr ὀνειδίζων αἰ φίνσι, τὸ dà mihi, queso, Gc. Non enim hic vacat istud, 
vrwuuuvérxu) ἐπιμελῶς ιφῳραϊμα]εύεαι. Ἰὸ δ. ΄ 
vi» ifo» ἐκ siwe (vide ver. 399, Cc.) τὸν Ver. 515.--σι δίϑ 1 Vide suprà ad ser. 
δἰ αὐέμνυσιν  €omwperac ὑποιίσαῖο Ka) 56]. 

T& μέτρα τῶν ἰσχ»μαήσμέναν λόγων eraut Ver. 517.--τεφιλυπτα}) Vide suprà δὰ 
jux: ὁ "Opap Or, ὅτι καὶ τῆς εὑπροπείας duran — vcr. 175. 

c£ καὶ τῆς ἂν χρεία συγ]ομίας ἢ — Legendum Ver. 518. *H δὲ λοίγια ἔργ. 41 H2 λοί- 
fortagsé, καὶ μόνον τῆς εὐπρεπείας, Crc.] Dionys. για Gy. τς 
Afalicarnas. lib. qui $necribitur Tix va. c. 9. Ver. 519.--ὀνωδείοις ἐπίεσσιν. — JN. óvudí 

Ver. S08. ᾿Αλλὰ σύ «e gu» τῖσον] Si οἐς ἐπέεσσι. Magis arridet, ονωδείως" quia 
alii ewm. contumelid afficiunt, at Tueum honora, ὑνεδίοις penultimam corripit. . 
tam scilicet vim habet vocula, are. ! τι 

e. 








' 
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590 Ἡ δὲ X, οὕτως μ᾽ αἰεὶ ἐν αθανάτοισι Θεοῖσι 
Νεικεῖ καί τέ μὲ Φησὶ μώχῃ Τρώεσσιν σἱρήγειν. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν αὖθις arse, μή σε νοήσῃ 
Ἥρη" ἐμοὶ δέ κε ταῦτα μελήσέϊα:, o pa τελέσσω. 
Ei δ᾽ ἄγε, τοὶ κεφαλῇ καϊανεύσομαι, 0 Φρω πεποίθης. 


525 τΤῶτο γὰρ ἐξ ἐμέθεν γε μετ᾽ ἀθανάτοισι μέγιξον 


Τίχμωρ' καὶ ye ἐμὸν παλιναγρεῖον, vd" ὡπαϊηλὸν, 
Οὐδ᾽ ἀτελεντητόν γ᾽, 0, τι xev κεφαλή καϊανεύσω. 
*H, x», κνανέησιν ἐπ’ ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων" 


590 ** Hzc autera ὃς temeré mecum semper inter immortales Deos 
** .Contendit ; atque ine dicit in pagná Trojanis auxíliari. 


*€ Sed tu quidem nuno recede, ne te videat 


“ Juno : mihi autem hsec erunt cure, ut perficiam. 
*5 Veràm age, jam tibi capite annuam, ut fidem habeas. 
&25 ** Hoc enim à me inter immortales maximum 


** Signum : non enim 


Promissum meum revocabile, neque fallax, 


** Neque infectum, quodeunque eapite annuero, 
Dixit, ὃς nigris superciliis annuit Saturnius : 


Ver. 590 .--«αἀλθανάτοισιῚ Vide suprà ad 
ver. 398. 

Ver. 599. ᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν αὖθες ἐπόρεχε, 
-α--μὸ) δέκε ταῦτα μεελήσέ]αι.»] 

Cede locis ; ego, siqua supcr 

Ipsa regam JEn Vil 559 

Ver 524. Ei δ᾽ αγ.7 Sin dubias , ecce, 








Ver. 596.—4 γὰρ ἐμὸν ene pilo, ἐδ᾽ 

ra]2»ór, 

Οὐδ᾽ ire sórwro |]  Promissum meum, ne- 
que pet levitatem, neque per fraudem, neque 
per impotentiam iifitum eit. Ut recté obser- 
vavit Eustathius, aliique. 

Ver. 528.---.-αὁΟσανίησιν ἐπ᾿ ὀφρύσι] — Quia 
Celi nimirum color cg:ulcus. Simili de 
«ausA Neptunus itidem, xvaroyairw. — Vide 
suprà ad eer. 43 Cv 477 

Jbid ——À? ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων" 

ϑαμ(ρόσιαι δ᾽ Xp χαῖται ἑπῴῤωάσαγ)ο &- 

2x19", 

Kpsróc doa? αἰθανάτοιο" μέγαν δ' ἰλέλεξεν 

“Ολυμπον. 
Ambrosizque comz ἘΠῚ 407. 
Annuit, & totum nutu tremefecit olym- 





pum. ZEn. X 115 
Terrificam capitis concussit terque qua- 
terque 


Czsariem ; cum qud terram, mare, sidera 
movit. O»sd. . Metam. 1. 179. 
᾿Λλπομνεμονεύεσι d) τὰ Φωδίκ, διότι epe σὺν 
Τιάναινον εἶπε «συνθανόμενον, expe τί «Φαμί. 
διγμα μίλλ Φοίάσην τὸν εἰκέγα τῷ Διὸς, 


ὅτι «p τὴν Ὁμέήρε, δι᾽ ἔπῶν ἐκἸεθεῖσαν τι. 
ταν 4“. Ἦ, καὶ xara" ὅτε. εἰρῆσθαι 
μάλα δοκεὶ καλῶς. — Strabo, 'ib. B. pf. 545. 
Edit. Amst. 1707. — ** Phidias, cüóm Jovem 
* O;ympium fingeret, interroratus de quo 
* exemplo divinam  mutuaretur  efBgiem, 
* respondit, archetypum Jovis in his se tri- 
* bus Homeri versibus invenisse? — Macrob. 
lib. 5 c. 13 
Po:ró, libet hic obiter annotare, quàm fe- 
dé corruperit linyuam Romanam Sanctivs ; 
qui [4e causis lingue latine, 1 ὁ. 4. cap 6.] 
ex locu Qwdii jam citato, ὃς similibus qui- 
busdam, ar eptáà occasi^ne ; ablativum (quem 
appeliant] Inetrumenti,cumprapositione] C..m] 
conjungi posse contendit : càüm, € contrario, 
ex plurumis manifestum sit exemplis, przpo- 
sitionem, à quà (plerumque suppressá) pendet 
iste Ablativus, utique non esse, cum ; sed, ab. 
Citat ipse ex Ovidio : ** Pectora ——trajectus 
** a5 ense," hoc est, ense trajectus : " De- 
** fendar ab armis," hoc est, arrnis defendar - 
“Καὶ! re ab arte viros," hoc est, arte fallere - 
Quibus adde, * T'unicáque amicitur οὐ albá ;* 
hoc est, aíbd tunicá amicitur. Οὐ in alte- 
ram partem exempla' adduxit Sancius, in- 
seruitve deinceps Scioppius, vel in Notis suis 
tandem addidit Perizosiur ; eorum omnium 
exemplorum, né unum quidem rem attingit. 
* Cesarien cum q ἃ terram monit ;" non 
est. quá. terram. movit ; sed, simul cum qua 
terram movit. ** Itee dedit letho cum qu'bus 
* emte fergs ;" non. de instrumento dictum 
est, 


Lis. 1. 


ΙΔΊΑΔΟΣ h 


᾿Αμξρόσιαι δ᾽ ἄρα χαῖται ἐπεῤῥώσανγϊο ζνακῖος. 

330 Κρατὸς &7 ἀθανάτοιο" μέγαν. δ᾽ ἐλέλιξεν ᾽Ολυμσον. 
Tw γ᾽ ὡς βελεύσανϊε διέτμαίεν" καὶ μὲν Ursa 
Εἰς ὦλα clo βαθεῖαν, ἐπ᾽ αἰγλήονϊος ᾿Ολύμπε- 
Ζεὺς δὲ iov πρὸς δῶμα. Θεοὶ δ᾽ ὦμα πανϊες ἀνέταν 
Ἐξ ἐδέων, eti παϊ]ρὸς ἐναντίον: ἐδέ τις ἔτλη 


339 


^ 2 3 » 
Μεῖναι ἐπερχόμενον, ἀλλ᾽ ἀντίοι ἔσαν ἀπανῖες. 


Ἃς ὁ μὲν ἔνθα καθέζετ᾽ ἐπὶ ϑρόνε" ἰδέ μὲν Ἥρη 
᾿Ἤγνοίησεν ἰδῆ σ᾽, ὅτι οἱ συμφρασσαΐα βελὰς 
᾿Αρίνρόπεζα Θέτις, ϑυγάτηρ λίοιο γέρονἶος" 

T , , / , 

Αὐτίκα κερίομίοισι Δία Κρονίωνα περοσηνδα" 


A mbrosise ver) comz concussee sunt regis 


330 A eapite immortali; ac magnum tremefecit Olympuro 


Illi uuque re sic deliberatà discesseruut : bec quidem deinde 
]n mare desiliit profunduin à splendido {γερο ; 
ji ver) simul omnes asstirrexerarit 


Jupiter autem rediit in stam domum. 


rA 


Ex sedibus, sui patris ig oceursum : neque quisquam sustinuit 


.535 Ex 


venientem, sed obvii steteruuüt omnes. 


ie hic quidem illic resedit in solio ; neque ipsum June 
Ignoravit, conspicata, quód contulerat cum eo consilia 
Argeunteos pedes-habens Thetis, filia marini senis: 
Statim itaque eonvitiis Jovem Saturnium allocnta est ; 


est, sed de sociis. *' Ferrebatraró cum pectine 
* pratum," ὅς, ** cirri cum quibus. vezan- 
* tur," utrumque & ipse agnoscit aliter esse 
scriptum ; &, verasi sit ista lectio, possit ta- 
men utrobique Ablativus iste non jsstrumezti 
esse, sed Adjuncti. —'* Imperator cum sa- 
“κι eaucius;" non est. eagittá. eauciatns ; 

» Imperator cum sagittá infixd. '* Gludium 
"quicum ze percusserat ;" nuperi est Auc- 
foris, non Latini. ““ Sufficit fruges cum 
* vomere tellus ;" est fel'us cum apricul- 
“σῇ  ** Cum armis conflüpgere :" non est, 
armis cenflieere, sed, armatos confligere. ** Istá 
" cum Iinguá lingere ;" non est. linguá lin- 
gere ; sed sarcasticé, T'u cumst [ingud, &c. 
" Pacem cum precibus petere :" ** Cum maxi- 
" fe labore expurnare :? ** Facere cum tantis 
" minis :" “4 Ipvestigare cum animo ? 5 Ju- 
" eare cum fide : '* Benecolent.á cum esingu- 
"lari ^ ** Vestro cum. Beneficio :" non uti- 
que Instrumentum. denotant, sed. 4djunctum. 
* [netrictus cum conjuratorum manu :;? ** Vex- 
"avi cum omnibus meis copiis ;" “4 Ouibus 
* cum 'ocilicet quorim operá | filiam inveni ;" 
uidem non instrumentumsignificant, sed socios. 


. Denique, ** aggre.ituntur cum funibus ;" non 
| €8 funibus aggrediintur ; sed, manibus ag- 


Prediuntur, funibus armati, Βα, ** .CMacedo- 
" nem animos sibi conciliaeit cum. Heraclide," 


(eo quod Heraclidem scilicet in vincula con- 
jec'rat;) non utique Ablativus est Znstrw- 
menti, sed. Adjunchi, 

Ver. 531. —df rper]. A41. διάτμιαῖον. 

Ver. 533.—6w« d" ὦμα “αἶγες cvíg-as] 

—viro Phab: chorus assurrexerit omnis. 

Virg. Eclog. V1. 66. 

Ver 535.--- περχόμενον, αλλ Quá rati- 
one hic ἐπερχύμονον, & τέτγλυκας, intà ver. 
543, ultimam producant; vide suprà ad eer. 
51. 


7διά .---ἰςαν dzayi€*.] "Esa, ultimá bre- 
vi, ex íg»c«» vel ἔςασαν' simili analogiá, at 
τύπον, τράφεν, ὃς similia, ex ἐτύσησαν, Wrpd- 
φησαν, &c. 

Ver. 536.—34 6 piv “Ἥρη ᾿Η γγνοίησεν» 

Neclatué:e doli fratrem—. — /Exn. 1. 134. 

Ver. 537.—i1d$e, ὅτι] Quamvis, *'neque 
*Cignoravit quód  conttlerat," vel, ** censpi- 
** cata quód contulerat," non dicatur latiné ; 
quod est utique, '* conapicata conferentem,"? 
aut, ** sentiens. contulisse" tamen, né ver- 
bum verbo non responderet, versionem hic 
non mutavi. Sunt qui legant, id'z«' ὅτε. 

Ver. 538. "'Aplwprrt(a Θέτις. Vide suprà 


| ad ver. 43, 477, C» 528. 


Ver. 539. Abcixa—«rpoeuóda-] De hujus- 
modi Asyndeto, vide suprà ad ver. 105. 


Ter. 





48 OMHPOT 
Tic δ᾽ αὖ τοι, ϑολομῆτα, Θεῶν συμφράσσαϊο βελάς;. 
Aisí. τοι φίλον ἐςὶν ἐμεῦ ἀπὸ γόσφιν ἐόνῖα;, 
Κρυπ]άδιω Φρονέονϊα δικαζέμεν" ἐδ τι πώ μοι 
Πρόφρων τέτληκας εἰπεῖν ἔπος, ὃ, τῆι νοήσεις. 
τὴν δ' ἡμείξετ᾽ ἑπεία πατὴρ ἀνδρῶν τε Θεῶν τε" 
545 Ἥρη. μὴ δὴ arolas ἐ ἐμὲς ἐπιέλπεο μνϑως 
Εἰδήσειν" χαλεποί τοι ἔσοντ᾽, λόχῳ aep ἐέση. 
᾿Αλλ᾽ ὃν μέν x ἐπιεικὲς οὐκεέμεν, ὅτις ἕπεια 
Οὔτε Θεῶν πρότερος, τονγ᾽ εἰσέϊαι, ἔτ ᾿ ἀνθρώπων" 
*o, à" ὧν ἐγὼν ἀἰπάνενθε Θεῶν ἐθέλοιμι νοῆσαι, . 
550 Μήτι. σὺ ταῦτω ἕκαξω διείρεο, μηδὲ μετάλλα. 
Tov δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπεα βοῶπις πότνια " Hpyr 
' Αἰνόταϊε Κρονίδη, ποῖον τὸν μῦθον E terras ; 
Καὶ λίην st πάρος y dd elpopun, Ert μεϊαλλῶ. 
᾿Αλλὼ μάλ᾽ εὔκηλος τῶ φράζεαι, acc" ἐθέλησθω. 
555 Νῦν δ᾽ αἰνῶς d'udoma κατὰ φρένα, μή σε ππαρείπη, 
᾿Αρίυρόπεζα Θέτις, ϑνγώτηρ aceto γέρονῖος" 


540 


5í0  * Quis veró tecum, dolose, Deorum contulit consilia ? 
** Semper tibi gratum est, à me seorsüm existenti, - 
** Clandestina consilia ineuntem statuere: neque unquam mibi quiequam 
** [,nbens sustines dicere verbum, quod cogitaveris. 
Huie autem dit deinde pater hominámque Deorümque; 
gis “ 4, Juno, ne (quxso) omnia mea sperato consilia 
scituram : diffieilia tibi erunt, uxor quamvis mea sis : 
** Sed quod quidem par j£ audire, nullus utique 
e « Neque rum prior hoo sciet, neque hominum : 
* Quod autem ego seorsim à Diis voluero animo concipere, 
550 ** Né tu hiec singula interroga, neque perscrutare. 
Huíc autem respondit postea magnos oculos habens veneranda Juno 
** Severis&ime Saturnie, qunle verbum dixisti ὶ 
** Et omninà te antea neque interrogavi, neque perserütor : 
** Sed valdé quietus ea consultas, quecunque vis. 
$55 Nunc autem valdé timeo animo, né te seduxerit t 
** Argenteos pedes-habens Thetis, filia marini senis ; 


Lis. I. 





Ver. 542.-ὐδί τι «xd μοι Πρόφραγ τότλινο 
και εἰπεῖν] Nunquam mihi lubens dicis. Con- 
junctum est enim τύτληκας, cum przcedente, 
φίλον isír, tempore freasenti. Vide suprà ad 
ver. 37. 

Ver. 543.—51i voseuc.] AI. 9 voto me, 

Ver. 544. —aa cie dod pm τὸ Θεῶν τε" ] 

Divüm pater atque hominum Rex. 

ZEn. I. 69. 

— hominum sator atque Deorum. 

ZEn. XL 725. 


Fer. 549. 'Ον δ' ον ἐγὼν} 4L. "ον δέ χ' 
ὃ 

Ver. 551 ---βοῶπις σότγια Ἥρ»"} | Oris ma- 
jestatem indicat. Vide suprà ud ver. 43, 58, 
477, & 528. "OunG ἐδείξασθ di βυλόα!- 
γί’, οἷς εἴησαν ὑφθαλμοὶ τὴ Ἥρᾳ καλοί τι 
μιγάλοι T€, ““ foam!" αὐτὴν ἐκάλεσε. L- 
bam. Progym. Vide Moschopuli Scholia ; 
Grevíium ad Hesiodi Θεσ]ονίαν, ver. 355. 

Ver. 555.—g5 σὲ «apdew] Né te Bblar- 
ditiis percwaseri?, 

Ye: 
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᾿Ηερίη γάρ σοί γε παρξζεῖο, x, λαΐξε γένων, 
Τῇ σ᾽ ὀίω καϊανεῦσαι ἐτήτυμον, ὡς ᾿Αχιλήκ 
Τιμήσης, ὀλέσης δὲ πτολέως ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμεν" προσέφη νεφεληϊερέτα Zeuc- 
Δαιμονίη, αἰεὶ μὲν ὀΐεοι, ἐδέ σε ληθω" 
Πρῆξαι d" ἔμπης 8T! ϑυνήσεαι, ἀλλ᾽ ἀπὸ Suus 
Μᾶλλον ἐμοὶ ἔσεαι" τὸ δέ τοι X, ξίγιον ἔςαι. 
Εἰ δ᾽ ἕτω v5 isi, ἐμοὶ μέλλει Φίλον εἶναι. 
᾿Αλλ᾽ axíuca κάθησο, ἐμῶ δ᾽ ἐπιπείθεο μυθω" 
Μὴ νύ τοι καὶ χραΐσμωσιν, ὅσοι Θεοί eie ἐν ᾿Ολύμπω, 


960 


565 


** Matutinas enim tibi assedit, & prehendit genua. 


.. Plurale. 


* Cui te suspicor anpuisse certe, fore ut Achillem. 


* Honores, perd 
560 


as autem multos ad naves Achivorum. 
Huie autem respondens dixit nubes-cogens Jupiter ; 


* Improba, semper quidem suspicaris, nec te lateo : 


** Proficere tamen πὶ 


] poteris, sed animo ingrata 


** Magis eris meo : hoc autem tibi acerbius erit. 


** Si veró ità hoc est, mihi gratum erit. 


565 * Veràm tacita sede, meoque obedi verbo ; 


** Ne tibi non depellaut, quotquot Dii sunt in Olympo, 
|. 


Ver. 559..-ὀλίσες δὺ «rox )]  Enuntia- 
batur ac si scriptum fuisset «ero. "Vide 
infià ad £', 811. 

Ver 560.----τρελυΠρίτα ) 
ver. 175. 

Ver. 565. ᾿Αλλ᾽ dxÍsca xdÜnco,] T^ [Κά- 
6s) τὸ [Καϑθ»σο] διαφέρων Qupi- τῷ, τὸ 
μὲν Φρὸς τὸν ἐἰςῶτα λόέγισθα:, τὸ Καίθισον" τὸ 
δὶ σμς τὸν καθεζόμενον. Ἥσο,---ὠγτὶ τ, 
Mhs καθεζόμει Θ΄. — Lucan Peeudolog. eub 
Jinem. | Vide inf:à ad β΄, 191. 

Fer. 566. Μὲ νό τω καὶ χραίσμωσιν, 0604. Ot 

sic ἂν Ὀλύμπῳ: 

"Accor iv, ὅτε niv τοί ἰάπΊες χεῖρας ἐφείω, 
Editores quos viderim omnes, ἄσσον iov0^, in- 
telligunt, xecor ióYis, propits accedentes. Quod 
mihi quidem ferri non posse videtur. Quam- 
vis enim verum sit, quod ait Eustathius, pag. 
35. ἱςέον, ὅτε (0Q* Ὁ μήρω ἀδιαφορεῖν i» τοῖς 
Avoic ὦ τοῖς Τληθυγ)κοῖς" καὶ “οτὲ μὲν Tlaa- 


Vide suprà ad 


θύνων τὰ Avixd, aorà δὲ Δυάξων τὸ ΦλήθθΘ᾽" 


at Utrumque tamen ità esse verum existimo, si 
de Duobus sit sermo.  Orpni nimirüm Sub- 
siantivo. duali, recté adjungi potest Adjecti- 
vum plurale ; quia omne Duale est necessarió 
Substantivo itidem fiurali, recté 
adjungi potest A djectivum duale ; non quidem 
omni, sed ita 81 de Duobus sermo sit. Nam 
Plurale non utique omne est Duae ; sed 
tum, quum sermo sit de Duobus — Quare 
istud, 4670» ióvÓ', cum illo, ὅσοι Ovi sic ἐν 
'Oxóre; malé mihi videtur cohzrere, Vide 
Vor. nh 


infrà ad β΄, 228 ; & ad í, 487. De Enallagc 
(quam vocan) numeri, personz. tempoiis, 
sive(qua./n£fiptosis dicitur)casuum ; equidem 
hoc Portenti quid sibi velit, minime jnteiligo. 
Nam siquis usquam gentium, in linguá suá 
vernaculá, simile quid unquam tentaverit ; 
quam sit id plané ateurdum, statim. sentiet. 
Mel üs 'gitur Eusta.hius. de hoc loco: δύνα- 
ται (inquit) 3 κυρέως εἶναι δυικὸν, διὰ τὸ δὲ- 
γιννὴς τῶν τ ϑεαινάν καὶ τῶν ἦν αὐταῖς ἀῤῥένων. 
Quodtamen & ipsum in hujusmodi sententiá, 
ubi de sexu nihil videtur interesse, satis cst 
inficetum.  Siquid mutare ausim, legerem 
equidem isto modo : 

ΜᾺ γύ To ἃ χραίσμωσιν, oco Θεοὶ εἰσ᾽ ἐν 

Ολύμπω» 

"Accor ἰὼν ᾧτε κίν τοῖ αἰάπἾνς χεῖρας δρείω. 
Quin ἅς, sine ullà mutatione, istud $56, 
(scilicet ἰόντα, ad Jovem ipsum quom'nàs 
referri possit, nihil video. Ut adcó ;enten'ia 
sit : ** JVe te nihil jwvert quotquot in celu sunt 
* Dii adversus Mc propriti accede.tem, Quan- 
* do tibi invictas manus injiciam.?  Judcicet 
Lector eruditus. Certé aliis in locis, & «stud 
&ceoy δῶν, mimitantis est ; &cillud χραίσμωσιν, 
similem sibi adinnctum habet J/ccusatioum - 

Ἢ rp 9v μιμήεμὲν xdlamaciue, ἄσσον 


ἐόγ]ες. 6; 165. 
'AAA! 099 μίμν᾽ ᾿Αχιλῖα aa MO, ἄσσον 
iórla. ' xX,92. 
Tó μὲν $8 βάλευσα χαντὰ ud λότοραι 

Supp, 
H "Aecty 





50 ΟΜΗΡΟΡ̓ Lis I. 
ἾΑσσαν ἰονθ᾽, ὅτε κέν τοι αἀπῆες κεῖας ἐφείω, 
“ὡς ἔφατ᾽- ἔδϑεισεν δὲ βοῶπις πότνια Hp 
Καί £' ἀκέκσα καθῆςο, ἐπινάμψασα Φίλον κῆρ. 
ἴὭχϑησαν δ᾽ ἀνὰ δῶμα Διὸς Θεσὶ ἐρανίωνες, 
Τοῖσιν δ᾽ Ἥφαις (Ὁ κλυϊοτέχνης ἦρχ᾽ ὠγορένειν, 
Μηΐρὶ Φίλη ἐπίηρα Φέρων λενκωλένῳ Ἥρη" 
Ἦ δὴ λοίγια ipla. τοῦδ᾽ ἔσσεϊαι, d" ir ἀνεκτὰ, 
Εἰ δὴ σφὼ ἕνεκα ϑνητῶν ἐριδαίνεῖον code, 


570 


Ἐν δὲ Θεοῖσι κολωὸν ἐχανγέϊον" ἐδέ τι δαιτὸς 


᾿Εσθλῆς ἔσσέϊαι ἢ δι». ἐπεὶ τὰ χερείονά νικᾷ. 
Μηΐρ) δ᾽ ἐγὼ παρώφημι, x, αὐτῇ περ votsay, 
Y / » uf. ἢ ^ » NY 4 
Ila] Φίλῳ ἐπίηρω Φέρειν Auk, opa μή αὖτε 
Νεεικείησι πατὴρ, σὺν δ᾽ ἡμῖν δαῖτα ταρώξή. 


ὅ80 


Ἑΐπερ γάρ x ἐθέλησιν Ὀλύμπι» ἀςεροπητῆς 


Ἐξ ἐδέων συφελίξαι" ὁ γὰρ πολὺ Qiyaves is. 


« p, 
Ett tacita sedit, inflexo suo corde. 


aecedentem, quando δὲ invictas manus injieiam. 
Sie dixit : timuit autem magnis-oculis vene 


a Juuo 4 


470 Ingemueruht antem per domum Jovis Dii ceslicols. 
Hisce autem Vulcanus inelytas-artifex intepit concionari 
Mauri dileete grati&cans, candidas ulnas habenti Junoni ; 
* Cert? pestifera facta hzc erunt, neo ampliàs tolerabilix, 
** Si quidem vos gratià mortaliom contenditis hoc modo, 
575 ** Interque Deos tumultum excitatis : neque ulla convivii 
** Boni qt voluptas, quoniam pejora vincunt. 


«€ Ma 


autem ego admoneo, ἃς ipsam licet intelligentem, 


** Patri caro obsequium priestare Jovi ; né iterurà 
*  Jurget pater, & nobis convivium conturbet. 


880 ** Si enim vult Olympius fulminator 
&€ Ex 


sedibus omnia deturbare;——-— Is enim longe potentissimus ext. 


"Accor idw, ξίφ Θ’ ὀξὺ Wurcdusr" τ πρὰ 
pes, - 
Qi« duras «gie $08. 
Odys. L5 299, 


—— 38 de! e! χορύνη οἱ ὄλεθρον 

Xeaíc us σιδηρεῖν 1ιἰα(. ἡ, 143. 

Ὡς dea ποῖς ἅτις δύνι]ο χραισμῖῆσαι ὅλε- 
θρον. ͵ A', 120. 


L4 4 , x w 
Nine, ἐδὶ τί ο σμέσω λυϊρὸν ὅλε- 
᾿ MU ύ, 296. 


ov. 
yo 568.-------βοάπι. Vide suprà ad ver. 
551. 
Ver. 569 .------ἰπινάμασα φίλον xbhe.] 
dram etiam irroité cohibens ac eedana. 
Ver. 579. — xov Ἢρ» | Vide suprà 
1d cer, 43, 58, 477, 528, ὦ 561. 








Ver. 573.—À4' $r' àvted,] JM. «δί τ' 
a'naTd. 
Ver. 576, ——À5r9) τοὶ χερείονα νικᾷ, 
---ὐλίξε yag Ti, ὡς τὰ Xsieora. 
Πλείω Becloicty $93 τῶν αἱμειγίγων. 
Eurip. Suppl. 196. 
Ver. 580.  Eizte yag x ἐθέλῃσιν 
ἜΣ δίων ςυφελίξα")] SD ςυφελίξα, Modi 
Infnitivi hic intelligatur, elegans erit 'As:- 
eicrioic : Si vult Jupiter ἃ sedibus Omnes de- 
turbare ;—-— poterit sané : Vide suprà ad ver. 
195. Sin ςυρελίξαι Modi Optativi accipiatur, 
tum sententia erit plena: Si velit Jupiter, 
utique Omnes ὁ sedibus suis deturbaverit, Prior 
r^tio placuit Éustathio, posterior Henrico Ste- 
phano in Jnnotat. ad Xenophontem, pag. 39. 
Fer. 
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᾿Αλλὰ cv ovy. ἐπέεσσι καϑαπίεσθαι μαλακοῖσι" 
Αὐτίκ᾽ ἔπειθ᾽ Aa ᾿Ολυμπιῷ- ἔσσέξϊαι ἡμῖν. 
Ως ae ἔφη: X αἰναΐξας, δέπας ὠμφικυσελλον 
585 Mulpi φίλη ἐν χερσὶ τίθει, καί μιν προφέειπρ" 
TérAai, μῆτερ ἐμὴ, x did cgo, κηϑδομέγη 7, 
Μη σε, Φίλην aep ἐξσαν, ἐν ὀφθαλμοῖσιν ἴδωμαι 
Θεινομένην" τότε δ᾽ ὅτι ϑυνήσομαι, ἀἰχγύμεγός περ, 
Χραώσμεῖν" οὐρίαλέος yap Ὅλ vai" ανιφέρεσβαι. 
590 Ἤδη yap με 9, ἄλλοτ᾽ ὠλεξέμεναι μεμαῶτῳᾳ, 
"Ple, ποδὸς τεϊαγὼν, ἀπὸ βηλξ ϑεσπεσίοιο" 
Πᾶν δ᾽ ἡμαρ Φερόμην, ὦμα δ᾽ ἠελίω xaladurri 
Καππεσον ἐν Δημνω" oA/yO- δ᾽ ἔτι ϑυμὸς ἐν 8} 
Ἔνθα με Xivliec ἄνδρες ἀφαρ κομίσανο πεεσονῖα. 
505 Ἃς daro: μείδησεν δὲ Θεὸ λουκώλεν» Ἥρη" 


** At tu hune verbis demuleeto mollibus : 
** Statim deinde placidus Olympius erit nobis. 
Sic dixit: & surgens, poculum duplex rotundum 
585 ** Matri dilecte in manibus posuit ; & ipsam allocutus est; 
** ''olera, mater mea, & sustine, mcata quamvis ss ; 
** Né te, tam caram mihi existentem, hie oculis videam 
* Verberatam : tuno utique non potero, gnamvis dolens, 
** Juvare : difficilis enim Olympius, oui resistatur. 
590 ** Jam enim me & aliàs adjuvare studentem 
* ejecit, pede prehensum, de limine divino : 
* ''otam autem diem ferebar; unáque cum sole occidente ' ', 
* Decidi in Lemno; parüm autem jam anims inerat ; 
** Ibi me Sinties viri statim exceperunt cadentem. . 
595 Sic dixit: risit autem Dea oandidas-ulnas-habens Juno : 





Ver 584. δέχας ἀμφικύπελλον" Schol. Ver.593. Κάππεσον ἐν Λέμνῳ" In ἰπδυ]ὰ 
ἐμφοτέρωθεν κοῖλον. — P. Victorius, Variar. nimirum sulphurosá, & igne subterraneo re- 
Lect. lib. 34. c. 22, erudité ex Jiristoteleosten-  fertà.  Caterüm, decidere aliquo in loco, vel 
dit, poculum hoc esse duplez ; fundo in me-  a/iguem in. locum, non unum idémque est. 
dià sui parte, quod sit utrique poculo, ὃς 6. — Nimirum qui erat im Lemmo tum, cüm ἐπ 
yecto & inverso, commune. Quod & nota- .Lemnum deciderat; aqué recté dicitur is, 
vit Eustathius, — Alii poculum utringue qusa- — sive in Lemno decidisse, sive in Lemnum. At 
twn intelligunt, qui in lapillum deciderit, non utique & is 

Ver. 586. Τέτλαθ,,} Τίτλαι, καὶ (καῖᾳ μῆς«- itidem recté dicetur decidiese in lapillo. 51- 
σλασμὸν) Τίελαθ,, ὡς Δίδιϑι. Ei γὰρ 4x τί militér, qui Awni cedet, zqué recté. dicitur 
Toad, byivlo xev! ἀναδιπλασίασμον siye dy σὴν Sive in terram consedisse, sive in terrá - At 
αραλήϊεσαν μακραν. — Schot. Moschopuli. qui in floeculum consederit, non item recté di- 

Ver. 587. M3 σε, φίλων «rie. ὑἶῆσαν, i? óQ- cetur consedisse sn flosculo. Qui in his, ὃς simi- 
ϑαλμοῖσιν ἴδωμαι, Ourouirar] — Vis particula libus loquendi rationibus, vocabu'um alte- 
τὶς hoc in loco ea est, ut sententia sit: ** Né rum essecontendunt fro altero positum ; plane : 
*t te quam omnium mazime aemo,cogar videre  ineptiunt. Vide quz Nos hác dere ad Ce- | 


* vapulantem ᾿" egris Commentar. de Bello Gallico, lib. 4, $. 9. ' 
Ver. 590.——TpQ:525ra,] Vide infrà ad Item infrà, ad 3', 156. , 

β΄, 818. Ver. 594, ——— z«aapro Φισόντα) — Vide ! 
Ver. 591.—— À4«0dà; τ]. γῶν,} Pede prehen- — suprà ad ver. 140. | 

vmm C» circumrotatum, 


T | 
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Μειδϑήσασα δέ, παιδὸς ἐδέξαἶο χειρὶ κύπελλον. 
Αὐτὰρ ὁ τοῖς ὥλλοισι Θεοῖς ἐνδέξια mre 
"Divo oti, γλυκὺ νέκϊαρ ὠπὸ κρητῆρίΟ᾽ ὠφύσσων. 
|. ἤλσξες Ὁ» δ᾽ ἄρ᾽ ἐνώρἶο γέλως μακάρεσσι Θεοῖσιν, 
600 Ὡς ἴδον Hipausov διὼ δώμαϊα ποιπνύονῆα. 
“Ὡς τότε μὲν πρόπαν ἦμαρ ἐς ἠέλιον καϊαδύντα 
Δαίνυντ᾽" εδέ τι ϑυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς ξίσης, 
Οὐ μὲν Φοόρμιίγος περικαλλέ», ἥν ἔχ᾽ ᾿Απόλλων, 
Μχσάων S, αἱ ὠειδον, ὠμειξομεναι ὁπὶ καλῇ, 
605 Αὐτὰρ ἐπει κατέδυ λαμπρὸν Φάος ἠελίοιο, 
Οἱ μὲν͵ κακκείονϊες ἔδαν οἶκόνδε ἕκαςος, 
Hi; ixasw δῶμα περικλυτὸς ἀμφιίνήεις 
ἭΦαιςος πεοίησ᾽ εἰδυίησι πραπίδεσσι" 
Ζεὺς δὲ πρὸς ὃν λέχος «4 Ολύμπιος ἀφεροπητῆς, 
610 Ἔνθα ταρος κοιμιῶθ᾽, ὅτε μιν γλυκὺς ὕπνος ἱκώνοι" 
Ἔνθα καϑευδ᾽ ἀναξος" παρὸ δὲ, χρυσόθρονος Ἥρν. 


Subridénsque à filio accepit manu poculum. 
At ille czetevis Diis à dextrá exorsus omnibus 
Fundebat duice nectar a cratere haurieps. 
Irumensus autem excitatus est risus beaiis Diis, 
600 Ut viderunt Vulcanum per gdcs ministrantém. 
Sic tune totum diem usque ad solem occidentem 
Convivabsntur; ncque quicquam animus indiguit dapibus equalibus, 
Nec ci. hará perpulchrà, quam tenebat Apollo, 
Munsisque, qus canebant, alternantes yoce pulchrá. 
605 Ce&terüm postquam occidit splendida lux solis, ? 
Hi quidem decubituri abierunt domum unusquisque, 
Ubi singulis domum inelvtus utroque pede-claudus 
Vulcanus fecerat solertibus prseordiis : 
Jupiter autem ad suum lectum abit Olympiusfulgurator : 
. 610 Ubi antca dormiebat, quando ipsum duleis somnus invaderet : 
Illic dormivit cum ascendisset ; juxtáque, aureum solium habens Juno. 


Ver. 599. "AeGwG" δ᾽ dp ἀνα 7. γίλως 
cam. quz est pulcherrima ; sed Rem ipsum. — oer. 51; & infrà ad 9 929, 
᾿Αλλὰ guy di φιλογίλωτας ε δεῖ εἶγναι..--ΟΕΟὕτε 
ἄρα ἀνθρώπες εἰξίος λόγος, xps 
dv cic moth, dzrod'exTi2y αὐολὺ δὲ 5a]ov, id» — sisse -.-.----τπροίησεν ἰδυίωσι «»ραπίδεσσι. 
Susie. Ouxky 'OLO sd md τοιαῦτανπο- 





D 


jte." De kepuli. li^. 3. 
Fer. 600. —4wotzv/ola ) Pincernam agen- sané nihil opus. 


L 1s. 1 


Ver. 606.———3$Ca» οἷἶκονδε] Quà ratione, 
Vituperat hic Z/ato, non locutiouem bo&ti- Wir, hic ultimam preducat ; vide suprà ad 


Jeu ε er. 608. — «roinz! siduísss σεραπίδεσσο 
párse voro br" — Eustathiustestatur, Antiquos hoc modo scrip- 


cay ᾿ς ὃ Σ "A Ver. 611. Ἔνθα xabs d^] Eustathius & 
δεξόμεθα «περὶ ϑεὼν, ClAsO OP δ΄. de' iwwplo — Scholiastes scribunt, Ἔνθα καθεῦδ᾽, Νὰ scili- 
cet, .Modi esse. Imperativi videretur. Quod 


fem, sed & claude,  Mimfici sunt hujus ver- 
sás numeri, ad rem ipsam quasi depingen- 
dam. Vide infrà ad γ΄, 563. 








Vr. 602. ἐδέ τε Sun] JM. ud" fni 
ϑυμός. 

1ϑέὰ, δαιτὸς iiene,] Vide suprà ad 
ver. 468. 


Per. 604.—xa25.] Vide infrà ad £', 43. 


lbid.] Notat Scholiastes, Pottam in toto 
hoc primo libro né unam quidem inseruisse 
Similitudinem, Quod itidem doctissima Do- 
mina Dacier, ὃς de primo Odyssee libro ob. 
servavit.  Narrationem- nimirim mchoan- 
tem, paullo simplicior decuit ὃς minüs sub- 
limis oratio: 


ΤῊΣ 











[ 53 ] 
ΤῊΣ 


OMHPOY IAIAAOZ 


PAYOiIAIA, 3 TPAMMA, B. 


'Ὑπόθεσις τῆς B... OMHPOT “Ραψωδίας, 


ΕΥ̓Σ "Ortipay ἐπιπέμψας ᾿Αγαμέμνονι, srapaxtsót]ai τὰς Ἕλληνας ἐξάγειν ivi 

τὸν πόλεμον" ὃ δὲ, πρότερον μὲν τῶν ἀρίςων. συνέδριον eviya[ i torti] A ἐκ- 
χλησίαν ποιησάμενῷ, ἀποπειρῶται αὐτῶν, ara ρακελευσάμενίθ Φεύγειν εἰς τὰς πα- 
τρίδας. Κατέχει δὲ αὐτὰς ᾽Οδυσσεὺς ᾿Αθηνᾶς προνοίᾳ, 2j Néswe Bre aii ϑημο[ορήσας. 
E: Ta τροῷην ἀνελόμενοι, ἐξοπλίζον]αι αὐτοὶ τε; À οἱ ἡγεμόνες" ὁμοίως δὶ ὲ οἱ Τρῶες, 
199. αὐτοῖς ἀπαγ[ιλάσης. Κατάλο[ζον δὲ ὁ Ποιητὴς ἐποίηζε τῶν ςρκτευμάτων j τῶν 
νεῶν. 


΄ 


A A A Q X. 


EYZ, ἐμέμνηο γὰρ τὸς ΘέτιδΘ' ἱκεσίας, τῶν ἄλλων Θεῶν τε ὃ ἀνθρώπων ὕπνῳ 

σχολαςόν]ων, πρὸ ὀφθαλμῶν “τοι μεν» τιμῆσαι Σὸν TM Πηλέως, "Ovtipoy 'Ay&- 
P4H308; πέμπει, κελεύων αὐτῷ ἐκδάλλειν πτάν]ας τὰς Ἕλληνες εἰς τὴν μάχην, συμ- 
δελεύων αὐτῷ δηλαδὴ à τὸν ᾿Αχιλλέα παρακαλέσαι" ὁ δὲ, s συνιεὶς τὸ ὅνας, τεῖς 
ἀριςεῦσιν αὐτὸ Sol firn ü μετὰ τῶτο εἷς ἰκκλησίαν ἀθροίσας zelus Ἕλληνας, 
ὀπόπῆως πρὸς αὐτὲς διακείμενθ», διὰ τὸ ἡγεῖσθαι, τὸν ᾿Αχιλλέα: ἐπι]ιθέμανον αὐτῷ 
Li ἐρχῆ, προσοικειᾶσθαι τὸ πῶν πῇ λῆθῷ., πειράζων, φεύγειν «ὑτὲς εἰς τὰς πα]ρίδας 
κελεύει" οἱ δὲ ὃ συνιέγ]ες, ἐπι τὸ καθέλκειν τὰς ναῦς, 5 εἰς τὰς πα]ρίδας ἀπαλλάτ- 
τισίαι χωρᾶσιν. ᾿Οδυσσεὺς δὲ, ὑποθεμένης αὐτῶ ᾿Αθηνᾶς, Tig μὲν episus πειθεῖ 
κατέχει, τῶν δὲ φςρα]ιωτῶν πικρῶς tám eras παύει δὲ ὃ Θερσίτην, ἀμέσως πρὸς 
τὸν βασιλέα sucidGor]a- ὼὴ τὰς Ἕλληνας μεῖναι, À3 τὴν Ἴλιον ἐλεῖν προτρέπει. 
Συμῇ πλεύσαν] δὲ ὁ NésejQ- τὼ αὐτὰ, ᾿Αγαμέμνων ϑύσας τῷ Διὶ τὰς γέρον)ας isla- 
5 προ]ρεψαίμενΌ. τὰς Ἕλληνας, ἐπὶ Τὸν πόλεμον ἐξέγει márlas. Eis ἐςιν ὁ xaTá- 
My 9 τῶν νεῶν, FQ o» ἦλθον οἱ Ἕλληνες, καὶ ὺὴ τῶν ἡγεμόνων αὐτῶν, καὶ τῶν Τρώων, ὶ τῶν 
UFIX BAI. 


Ἐπιγραφαι. 


ÓOMHPO? 


L1». IT. 


᾿Επιγραφαί. 


"ὌνειρΘ’, κοὶ Κατώλογῷ». 4 Βοιωτία. 


 ἤλλλως, 


Βῆτα d' "Oveipov ἔχει, οἰγορῆν.. καὶ νῆας οὐριθμεῖ. 


" AMO μέν pa Θεοί τε ὺ ἀνέρες ἱπποκορυφαὶ 
Εὖδον παννύχιοι" Δία δ᾽ ἐκ ἔχε νήδυμος ὕπνος, 
᾿Αλλ’ ὅγε μερμήριζε κατα φρένα, ὡς ᾿Αχιληῶώ 
Tiene, ὁλέσῃ δε πολέας ἐπὶ νηνσὶν ᾿Αχαιῶν. 
5 Ἥϑε δὲ οἱ κατα ϑυμὸν ρίξη Φαίνεῖο βελή, 
Πέμψαι ἐπ᾽ ᾿Ατρείδη ' Ἀγαμέμνονι ὅλον ἼΟνειρον" 
Καύμιν Φωνήσας, ἔπεα π]ερόεντα spondeo: 


ETE RI quidem Düque & homines bellatores equestres 
J Donniebant totam noctem ; Jovem autem non tenebat dulcis semnus, 
erüm is anxie cogitabat animo, ut Achillem 
Houoreret, perderétque multos ad naves Achivorum. 
Hoc autem ei in animo optimum visum est consilium, 
Mittere ad Atridem Agargemnonem perniciosum Sornnium : 


Et id compellans, verbis alatis allocutus est : 


Ver. 1. "AAAOI μέν jx] Zenodotus legi 
"axo. Quod est; Οἱ ἄλλοι. Istud autem, ja; 
vim habet in connectendá sentent.á cum eo 
quod praecessit, «, 606, Oi i» κακκείογ)ες 


Ibid. —Frmroxspogal] Τελοίως ὁ ᾿Απίων iw- 
ποκορυςἰς ἐπίβακε, τὸς κόρυθας ἔχονῖας mr- 
“πείαις Spill. κικοσμημόνας. Ei arapr τὸν 


πόρυν cuvixsílo, ἑπποκόρυθῷ’ ἄν ἐλίγῆο. Νῦν 
δὴ σημαίνει τὸν ἔφιππον ὁπλίτην" κορυςὴς γάρ 
εἰπὸ μέρες ὁ ὀσλίπυς ἃ μαχντής C" Avda. 


“ nepos dr Porphyr. O9uestion.  Humeric. $. 
Ver. Q. Εὗδον «ναννύχιοι" Δία δ᾽ ἐκ ys 
9d vu €&* ὕσνφ᾽. 


—Somno posits sub nocte silenti 
Lebibant curas, & corda oblita laborum ; 
At non infelix animi Phaenissa; neque 





unquam 

Solvitur in somnos, oculisve aut pectore 
noctem 

Accipit. JEn. V 527. 


Fuerunt inter Veteres, teste. Eustathio. qui 
hic legerent, ἔχεν MuuG" vm. — Fuerunt 
porró, qui hoc. Δία δ᾽ ἐκ $ys nuu" ὕπ- 
eQ', cum isto, ἔνθα xa0sd' ἀὠναζὰς, in ne 
Przcedentis bri, pugnare existimarent, I[n- 
epté admodum. Nam & istic (quod obser- 


vayit Eustathius) καθεύδειν recté dicitur iw, 
ui ad somnum captandum decumbit; &hic- 
uod annotavit Scholiastes) de ee qui. parüm 
admodum dormierit, non minüs recté dici- - 
tur, Δία δ᾽ ἐκ ἔχε γύδυμ᾽ ὕπνθ᾽. 
Ver. 3. ᾿Αλλ oye jetpactipits κατὰ φρόνει» Ἷ 
——Ranimum nunc huc celerem, nunc di- 


vidit illuc ; | 
In partesque rapit variss, pe ue omnis. 
versat V.285. 


Ver. 4.--««ὐλίση δὲ ene]. "Enundabe- | 
tur, ac siscriptum fuisset eo«c. Vide in-. 
frà ad oer, 811. 

Ver.5. "Héw δέ οἱ κατὰ ϑυμὸν epíg φαίνῆ» 
Bu, ] 

Hzc alternanti potior sententia visa est. 

ZEn. IV. 287. 

Ver. 6. πίμψαι er ᾿Ατρείδα Aya μεέρενον 
ὅλον Ὄνγωρον 7 JH. ἐπ᾽ ᾿Ατροέδην ᾿Αγαμέμνονα.. 
Porró & híc vituperat Homerum Plato: àw 
erspi Sw. ὁ λύγων ἃ «xus ὡς μέσο αὐτές, 
jac τῷ tlla Cay ἰαυτίς, MTS ἐμας 
ψύδεσι “«-αράγων ἐν λό 2* ἃ — Toad 
ἄρα "Oups ἐπαινδγες ἄλλα, τῶτο x dam 
σόμιθα, τὴν TÉ ἡνυπνίκ “πομπὴν ὑπὸ Διὸς τῷ 
Αγαιμόμινον. De. Kepub. lib. 2. sub finem. 
Sed vide infrà ad eer. 12. , 

en 








L1». ἢ]. 


IATIAAOZE B 


Baex ἴθι, ὅλε * Qveuee, Sroaic ἐπὶ νῆας ᾿Αχομῶν" 
Ἑλβων ἐς κλισίην ᾿Αγαμέμνον(9" ᾿Ατρέιϑαο, 
10 Πανῖία μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀἰγορενέμεν, ὡς ἐπιτέλλω" 


Θωρῆ ξαί & κέλενε καρηκομόωνϊας ᾿Αχαιὲς 
Πανσυδίη" vov γάρ κεν ἕλοι πτόλιν εὐρνάγνιαν 


hj 


Τρώων" € γὰρ tr ἀμφὶς ᾽Ολύμπια δωματ᾽ Vyovleg 
᾿Αθαναῖοι φραζονῖαι- ἐπέγναμεψεν yao ἀπανῖας . 
18 Ἥρη λισσομένη" Τρώεσσι δὲ κηδε ἐφξπΊαι. 


Ὥς Φατο" βῆ δ᾽ ἀφ᾽ ἴονειρ δ", 
Καρπαλίμως d' ἵκανε ϑοὰςς ἐπὶ νῆας 


᾽ 1 N [ed y 
ἐπεὶ τὸν μῦθον ἄχπσε" 
᾿Αχαιῶν" 


B5 δ᾽ ap ἐπ᾿ ᾿Ατρείδην ᾿Αγαμέμνονα" τὸν δ᾽ ἐχέχανεν 
Εὕδοντ᾽ ἐν κλισίη, περὶ δ᾽ ἀμδροσιθ' κέχνθ᾽ ὕπνθ". 
A 


20 Στῇ δ᾽ ae ὑπὲρ κεφαλῆς; Νηληΐῶ 


Y. 5 
Vii ἐοικως. 


“ Vade, age, perniciosum Somnitim, celeres ad naves Achivorum - 


«T 


in tentorium Agamemnonis Átridte, 


10 ** Omnia valdé aceuraté nuncia, sicut mando : 


* Armare ipsum jube eomatos Achivos 


“ Cum omnibus cepiis: Nunc enim capiat urbem lastas-vias habentem 
** "Trojanorum ; non enim ampliàs divers? colestes domos habentes 


* Immortales sepntGunt : inflexit enim omnses 


35 - Juno supplicans: Trojanis autem mala impendent. 
Sie dixit : ivit autem Somnium, postquam sermonem audivit : 
Protinásque pervenit celeres ad naves Aehivorum : 
Ivit utique ad Atridem Agamemnonem : hune veró deprehendit 
Dormientem in tentorio ; circámque duleis fusus erat somnus. 


20 Stetit autem supra ctput, Neleio filio similis, 


Ver, 8. Βώσκ᾽ ἴθι,} 
Vade, age, nate ;—— — /En. 1V. 223. 

“ Czteràm, quis tam obtuso ingenio est, 
* quin intelligat, βάσκ᾽, ibi, verba duo idem: 
* significantia; non frustrà posita esse ia 
** φαραλλήλε, ut quidam putant ; sed bor- 
"tamentum esse acre imperatz celeritatis ?" 
Gell. κό, 13. cap. 23. 

Ver. 10.--.---«ὐροιίίως ἀγορευέμεν, — Vere; 
non ad narrationis sententiam, sed ad verbo- 
rum narrationem : Ut recté annotavit Spon- 

ws Quare meliàs latiné. vertitur, accu- 
?ate, quàm ver, 

Ver. 1d. ——8«panomómflzs]  Crinitos. 

— Crinitus lopas. AEn. I 744. 

Ver. 12. Πανσυδίν" νῦν yag xt» ἧλοι «όλιν»]} 
Jl. σασνυδίη,  Cateràrh quas híc minutias 
Macrobius (in Semn. Scrip. l. 1. c. 7.) aliique 
€ommenti sunt, quo minis in errorem fe- 
ὁπεαγιὸ inductus fuerit hoc somnio .Zgamem- 
868 ; mera sunt nugz. "lota hec Pcética 
machinatio, id unum narrat ; Agarnemno- 
nem, postquam discessisset Achilles, sibi ta- 
men assentatum, sibi somniüss-, sibi temeré - 
Shxisse; arbem se Trojam, illo absente, posse 


nihilominus expugnare.  Infrà, cer», 37. ὅν 
γὰρ oy αἱρήσωαν Πριάμε «x? ἤμαι xsivo, 
Nivi& 


Ver.13.——À5 γὰρ ἴτ᾽ ἀμφὶς} '* Quid est 
** quod dicit, consensisse in excidium Trojz 
* omnes Deos, precibus motos Junonis? 
** quod sequens historia manifesté refellit : 
* Hoc igitur satis liquidé & plané falsum & 
5* fictum est."  1ta Vir Doctissimus, Came- 
rarius,  Verüm; quàm supervacanea sit hzc 
annotatio, vide sup"à ad ver, 12. 

Ver. 15. Ὑρώσσι δὺ κήδε $Qaaas.] 
Hemistichium hoc desumptum videtur ex se- 
quente ver. 52. Olim hoc in loco legeba- 
tur, δίδομεν δὲ οἱ εὖχο' ἀρίσθω» vel, ut alii 
maluerunt, δίδομεν δὲ οἱ εὖχος ἀρίσθα,, «ἤγὶ- 
atot. Poétic, c. 28. ἃς 41}0.. Caterüm, quibus 
de causgs facte fuerint he mutationes, mere 
sunt inep 'z : V:de sup'à ad ver. 12. 

Ver. 20. Στὴ δ᾽ dg ὑπὲρ xepsoae. ] 

Devol;t, & supra caput a«titit,. —— 
AEn. IV. 702. 

Ibi. Νηληΐῳ δεῖ Vuxdc,] 

Omnis Mercurio sitnilis, vocemque co- 
loremque. ZEr. 1V. 558. 
Fer. 








ὉΜΗΡΟΤ 


Lis. Il. 


Nésopi, TOY ῥα μῶώλιξα γερόνϊων Ti ᾿Αγαμέμνων' 
To p tuaque Q- προσεφώνεε ϑεῖος " Ονειρος" 

Εὔϑεις, " Ατρέος υἱὲ δαΐφρον», ἱπποδάμοιο ; 
οὐ χρὴ παννύχιον εὕδειν βεληφόρον avópa, 


25 


* Qs λαοί τ᾽ ἐπίζετρ ὥφαῖαι, καὶ », τόσσα μέμηλε. 


Νὺν δ᾽ ἐμέθεν ξύνερ wxa* Διὸς δὲ τοι ὠγ[ελός εἰμι, 
"Oc σεν, ἄνευθεν ἐὼν, μέγα κήδεϊαι, ἡ δ᾽ ἐλεαίρει" 
Θωρῇ ad σε κέλευσε καρηκομιόων]ας ᾿Αχαιὲς 

Πανονδίη" νῦν γάρ κεν ἕλοις πόλιν εὐρυώγυιαν 


Τρώων" s γὰρ ἔτ᾽ audis ὀλύμπια ϑωματ' Ex ovlec 


᾿Αβαναῖοι φραφοναι ,ἐπόγναμψεν γὰρ dala 
Ἥρη λισσομένη" T ῥώεσσι δὲ xxde ἐφῆπ]αι 

Ἔκ Διός" ἀλλὰ σὺ σῆσιν ἔχε peri, μηδέ σὲ λήθη 
Αἱ piro, : eUT Qd Ct μελίφρων vm (Qo: avi 


39 


"a d ὥρα φωνήσας ἀπεξησαΐο" τὸν δ᾽ ἔλιπ' αὐτῷ 


Τὰ φρονέοντ᾽ ἀνὰ ϑυμὸν, ὦ ἐ᾽ s τελέεσθαι ἔμελλε: 


Nestori, quem maximé senum bonorabat 


memnon. 


Huic se cum assimilavisset, eum ἐξα alloquebatur divinum Somnium; 
* Dormis, Atrei fili bellicosj, equüm domitoris ? 
** Non oportet per totam noctem dormire consiliarium virum, 
45 ** Cui populique sunt eommissi, & tanta curs sunt. 
ες Nunc veró mihi mentem adhibe ocyüs ; Jovis enim tibi nuncius sum, 
* Qui de te, quanguam distans, valde sollicitus est, & miseratur : 


* Ármare te jussit comantes Áchivos 


** Cum omnibus copiis, nunc enim oapías urbem latas-vias habentem 
30 * Trojanorum : non enim ampliüs divers oclestes domos habentes 


*5 Immortales sentiunt : 


inflexit enim omnes 


** Juno supplicans : Trojanis autem mala impendent 


** A Jove. 


Sed tu tuo tene animo, neque te oblivio 
** Capiat, quando te duleis somnus dirniserit. 


ic quum dixisset, abüt ; illámque reliquit ibi 


$n cogitantem animo, qu&& hon 


Ver 99. Τᾷ μιν iedune) Vide infrà 
ad γ΄, 389. 

Ver.93. Εὐδως, 'AvpiG" v] 

—— potes hoc sub casu ducere somnos ? 
«Ἐπ. IV. 560. 

Tbid.—— ... ἱπποδάμοιο ;] 

Picus, equüm domitor, — Es VTI. 189, 

Lausus, equüm domitor, 651. 

At Messapus equüm domitor, ——691. 

Ver. 24. Οὐ χρὴ «“αννύχιον sódwv] | Quà 





ratione, «eenóxio, bic ultimam producat ; 


item 34e, ver. 39 ; vide suprà ad &, 51. 
Fer. 25, —— iririlpd oam as e titan. ] 
Vide suprà ad «e, 37. 


eota erant futura : 


Ver. 97. "Oc cw, ámÜe i» μόγα ist 
qe, »" V sa pu: ] 

Imperio Jovis huc venio, qui 

— Coelo tandem miseratus ab aito est. 


Kn V.726. 
Ver. 29. Horevily.) 





ll. Tlacevé /». 

Ver. 35.————À4rsoiealv] δὶς infià τες. 
48. ^arporiCicaTo. Editi hic. plurimi habent. 
ἀπεζήσίο, A verbo ficto, feojuer. — Vidc 
infrà ad 6, 109. 

dbid. *0« dpa φωνήσας dmieiea]c-) 

—— Sic fatus, nocti se immiscuit atra. 
ZEn. IV. 570. 


Fe 








Lis. 4]. 


IAIAAOE B, 


"8 


θῇ yag ὅγ᾽ αἱρήσειν Πμάμω πόλιν e Mali χείνῳ, 
Nim. ἐδὲ ταὶ ἤδη, & go. Ζεὺς pondélo Sola. 
Θήσειν yag ἔτ᾽ ἔμελλεν ἐπ᾿ aMius τε τύνωχάς τε 

40 Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι dye xoig ὡς ὑσμίνας. 
Ἔγρεϊο δ᾽ ἐξ ὕπνε" Erin δέ μιν ἀμφέχυτ᾽ dun 
“Ἐζεῖο δ᾽ ὀρθωθείς" μαλακὸν δ᾽ ἔνᾶννε χτώνῷ, 
Καλὸν, νηγάτεον' περὶ δ᾽ αὖ μέγῳ βαλλέο ay 


Putavit eniro eapturum se Priami urbep die illo, 


Stultus; neque ea sciebat, qus Jupiter scil 


icet moliebatur opera. 


Erat enim insuper impositurus dolorésque suspiriáque ͵ 


40 Ὑτο)δηΐϑαυς & Danais per acres pugnas. 


Experrectus igitur est somno ; divinaque e 


i adhuc cirengafusa erat vox : 


Sedit autem arrectus, mollemque induit tupicau, 
Pulchram, novam : eircáque magnum $i jecjt pallium : 


pm 57. €» 94, by] Vide suprà ad «er. 


Je.38. NiímG-] 
Demens, qvi- «Ἔκ. 1X. 798: Et 
1κ..----ἴ ja 244] Vide suprà ad 4, »er. 


56. 

Ver.41.. "Ey lod? t£ trm] 

Tum veró KÉKneag—————— 

Corripit € sorgno .corpuses/En. IV. 571. 

Ihd———Miis δὲ μιν ἀμφίχυτ᾽ Quoi] 
Qui hoc in alius sermonem convertere vo- 
let, is demum, que sit horum vocabulorum 
Vis & árpfua, sentiet. Domina Decr non 
male : “4 1] iu cembla que lg oix divine ré- 
“βαπίηδ £oxt auteur de ἐμέ, véientissait encore 
"d sex areilles?— 

Ver. 42. Ἔφη. 4^ ἐρθωθείς" μαλακὸν d" h- 
Jm χρτῶνα, 

Consurgat. senior, tunicáque inducitur &r- 

tus. ZAEnu- VIH. 457. 
γεν. 43. Καλὸν, νυγάτεον  Qocurrit hxc 
vor, καλὸς, in Hiade ὃς (Λήγοδεδ, ampliüs 
ducenties (7 septuagies : Et his omnióne in lo- 
cis priorem armper producit Unde sequentes 
mihi videor Observationes colligere, à ne- 
mine, quod sciam, occupatas. 

Pranó; Poéticem, quam appellant, Licen- 
tiom, noh utique eam esse, quic vulgó existi- 
matur. Nam casu & fortuito evenire omning 
non potuit, ut vox toties usurpatá, syllabam 
priorem né SEMEL quidem corriperet. 

ide suprà ad 4, ver- 51. Pauca admodum, 
imó paucissima sunt vocabula, quz penu)ti- 
mam babent ancipitem ; ut (ag, &c. 

Secundo; Homerum non Dialectis omnibus 
promiscue & ἀλόγως» sed eá eolummodó usum 
esse, qua inter Suos erat Zonico-Po£tica : Ex 
varüs quidem illa Dialectig existens, non 
communiter & universe, sed c^7tà quádum 

ot. b 





ἂς constanti zetione, Poctis le»mcis (ut crex 
dere zquum est) usitetà. 1n Sermone .Jt- 
fico, vox καλὸς, Sophodi, Euripidi ὅς ri- 
atophani, innumeris in locis (nescio annon in 

ibus) corripi Atque hxc qnidem 
loquendi ratio, ignota erat Homero ; Quem- 
edmodum ista Jonica-Z"oktica, sabe, ἔμμε- 
wu, dyopwipsy, Gc similia, scriptoribus .4t- 
fiie, lragicus Comicisque non erant licita. 
In linguá JDorícó, vox ma^ itidem cormpi- 
tur : ldeóque apud Theocritum, qui dialecto 
Joniod ὃς JDoricá promiscue usus est, spé: 
legitur correpta, szpe producta ; nonnun- 
quam etiem uno eodemque in versu ; ut, 
———4 πολόφαμι, τὰ μὲ καλαὶ καλὰ ci- 
φαγ]αι, Quà licenvà Jomcrus npsquam. est 
usus; Sicuti nec τὰς, αὐτάς, βέλὰς, μυσἄς» 
& similibus. 

J*rtió : Hinc mihi videor colligere, Hym- 
aumistum in Venerem, ὃς E ta quz- 
dam, Homero vulgó ascript&; non utique 
Homeri esse. sed recentioris cujusdam Po£tz. 
Legitur nimirum, Zymn. in Penerem, ver 
29 ; 

Tjé σατὰς Ζεὺς duas ΚΑΛῸΝ gipar, «vr? 
γάμωο. Et ver. 622. Καί τι uer ἐθανώπτοι- 
σι KAAC'N χόρον Versi. (Licet poste- 
rior iste versus sanari quidem possit, si legas, 
dóxxdro.) ^ Similiter, Epéigramm. 4T. «xr. 


4; ᾿ | 
Φρυχθᾶῆναί σε ΚΑΛΩ͂Σ» à τιμῆς aro? dpen- 
8α.. Certé hac ab Zomere ptofecta nemo cre- 
diderit, qui vocem istam in Zliade ὃς Odyese 

treceaties productam legerit, correptam 

né SEMEL quidem. 
Quartó : Hinc mihi novo argumento con- 
firmari videtur, Zesodum non equalem fu- 
isse Homeri. (nisi si fortó per longa regionum. 
irtervalla linguis loquebantur plané diversis, 
sed rerentjorem multo ; (Quod. & aliunde 
t ΄ censuit 
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Ποσσὶ δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσαϊο καλαὶ πέδιλα: 
49 'ApQ: δ᾽ ap TY T Qa Alo £o ἀρίνρόηλον" 
Edo δὲ σκῆπῆρον πταϊρώϊον ἄφθιτον ees, 
Σὺν τῶ ἔδη xara, νῆας Azo Gy χαλκοχμτώνων, 
ὼς μέν ga, Sea; προσεδήσαϊο μακρὸν Ολυμπον, 
Ζηνὶ Φόως ἐρέεσα E ἄλλοις aav τοισιν' 
80 Αὐταὶρ ὁ κηρύκεσσι λήνφθογίοισι κέλευε, 
Κηρύσσειν ἀἰγορήνδε καρηκομοωνὶας ᾿Αχαιές᾽ 


Pedibus item sub nitidis ligavit pulchra calceamenta : 
45 Circumque hun eros suspendit ensem argenteis clavis : 
. Accepit autem sceptrum paternum incorruptum semper; 
Cum quo ivit ad naves Achivorum zere loricatorum. 
Aurora quidem Dea conscendit magnum Otym pum, 


Jovi lumen uunciatura & aliis immortalibus; 


50 Sed is preecones argutis-vocibus jussit, 


Convocare ad concilium comantes Achivos : 


censuit Cicero: δ᾿ Homerus, inquit, multis, 
** yt mihi videtur, anté seculis fuit." lib. de 
Senectute.) Hesiodus nimirum, ut priorem in 
Voce παάλος, smpé producit, ("Epy. à 'Huse. 
lib. 1. ver. 196. Theopgon. ver ὃ, 17, 22; 
ὃς alibi;] ita eandem szpé quoque corripit ; 
[Ern ὁ Hue. üó. 1. ver. 63. 1 λεοφοπ. 
ver. 585, € 903.) Neque hoc solum ; ve- 
rüm etiam, more Dorigo, uitimam in vocibus 
τροπὰς. dure, κύρας,  Apmulac, μυταγναή- 
qT&c, βελάς, (quinetiam ὅς «joe in accusa- 
tivo plurali) corripuit: ('Epy. ὁ "Hye. b. 
9. ver. 152, 281, 993. ᾿Ασπὶς 'Hpaxa. ver. 
:PVheogon. ver. 60, 267, 401, 534, 
654 :] Cujusmodi Exempla apud Zomerum 
neutiquam occurrunt. Similiter vocem ὁ- 
erwpir, cujus penultimam Zfomerur semper 
producit, Zfesiodus recentiore pronuntiandi 
Inore corripuit : "Epy. x Hye. lib. 2. ver. 33. 

Suintó. Itaque rem minus attigerunt Pro- 
sodiz Scriptores, qui vocem, καλὸς, priorem 
habere commusem universé docent. '* Καλὸς 
«€ primam habet ancipitem, ticgue passim. occur- 
9 pi? Phil. Labbe, TAesaur. Prosod. pag. 
81. Similem & in aliis vocibus errorem 
errárunt. Tíve apud Zfomerum,; lingu& Jonicá 
scilicet, priorem producit : Hinc idem vir 
doctus ; ** Tírs (inquit) primam producere 
* debet, quamvis Euripides alicubi vidcutur 
** corribuisse ;" . Prosod- pag. 127. Immo ve- 
τὸ non ridetur corripuisse, sed (4ttico videli- 
cet ore proloquens) manifestó corrieui? : 

Δίξας Tíreca τῆς ἐν Αὐλίδι σφαγῶς. Iphig. 
in Tauwr.ver. 339 : ὃς alibi. Similiter 98íro, 
φθάνω. ὃς sim:lia quxdam, apud  oemerum 
semperproducuntur ; qug; I'ragici Scriptores 
AMici cortripuerumt : 


Νέων φθὶνόνηων, μείζον aprygats. j4&. ] 
Eurip. Aicet. ver. 56. 
Ζυτῶν' φθῦνει γάρ καὶ japairi]as νόσῳ. 
: Touyvusun Ibid. 901. 
Toi γὰρ φυ)ούων παῖδας ἐκ᾽ r' ἀν φθιΐνεις. 
7Τοϊὰ, 662. 
Χαρεῖ τρίμεσα κῶλα, ὁ μόλις φθάγω. 
JMedeo, 1169. 
Nihilo tamen minus, & apud Z/femerem, in 
linguá utique Zovícá, semper corripiuntur, 
[φόϊ τὸς, ἀφθῦτος, φθ) γόθωνν à φθῆνω ; φθά- 
utr&^, ἃ ρθάγω: ἃς similia; E&dem nimi- 
rum analogiá, quá ex e«íre deducitur $earc, 
(£r. φανερᾶμαι, CX μαρτύρομαι, μεαβ- 
τῦρεθμπε; eX. κυρῶ, κύρίω : ΕΣ κρίνω, κρτΦ" 
axpiTQ", ὥς. Vide suprà ad 4, 309, 314, 
338 ; & infrà ad ζ΄, 434. 
Ver. 44. Τιοσσὶ d" ὑπαὶ λιπαροῖσιν Wyeat 
καλὰ «ὐἰδελα" 
᾿Αριφρὶ δ᾽ dp' ὥμεοισιν βαλέϊο ξίφιΘ'’. defui. 
λον. : 
Et Tyrrbena pedum circumdat vinculz 
plantis : 
Tum lateri atque humeris Tegeeum sub- 
ligat ensem. 4En. VTII. 458. 
"T 48. 'Héc μὲν ῥα 9x3) Vide suprà ad 
& 477. - 
Ver. 49..-....υ. ἀθανάτοισιν" Vide suprà ad 
«, 398. 
Ver. 51. Kapurzcés dyopirdt—— , $elporl 
μάλ᾽ na.) 
Ergo concilium magnum, primosqne suo-. 
rum 
Imperio accitos, alta intra limina cogit. 
Oll convenére, fluuntque ad regia plenis 
Tecta vii "το. — AE». XL. 534. 


ἢ» 
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OQ: μὲν ἐκήρυσσον, τοὶ δ᾽ ἡγείρονῖο μάλ᾽ ὦκα͵ 

Βυλὴν δὲ πρῶτον pela uie ice γερόνϊων, 

Nesopén πιαρὼ νηὶ Γινληξενέος βασιλῆος" 
29 Τὲς ὅγε συγκαλέσας, arvum ἡἠρτυνέῖο βελήν" ΄ 

Κλῦτε, Φίλοι, ϑεῖος μοι ἐνύπνιον ἥ λθεν " Ovi, 

᾿Αμξροσίην διοὶ νύκτα" μάλιςα δὲ Νέςορι dí, . 

| Εἶδος Te, μέγεθος το, Quy» τ᾽, ἄγχισα ἑώκει. 
, Στὴ δ᾽ ap ὑπὲρ κεφαλῆς, x, μὲ τσμὸς μῦθον ἔειπεν" 

60 Εὕδεις, ᾿Ατρέος υἱὲ ϑαϊφρον». ἱπποδάμοιο ; 

Ov χρὴ Say vio εὕδειν βεληφό ον ὥνδρω, 

Οἱ λαοί τ᾽ ἐπετρώφαϊαι, καί τόσσα μέμηλε. 

Νῦν d' ἐμέθεν ξύνες ὦκα" Διὸς δέ τοι ὦγίελος εἰμι, 

Ὅς σεν, ὦνενθεν ἐὼν, μέγα κήδεϊαι, ἠδ᾽ ἐλεαίέρει. 
63 Θωρῆξαί σε κέλευσε καρηκομόωνϊας ᾿Αχαιὲς 

Πανσυδίη" νῦν γάρ κεν ἕλοις πτόλιν ἐνρυαγνιαιν 

Τρώων" γὰρ tr ὠμφὶ)ς ᾿Ολύμπια dua ἔχονϊες 

"Alavalas Φραζονῖαι" ἐπέγναμυψεν yao ὥπανϊας 


Hi quidem con vocárunt, illi autem frequentes affuerunt vald? celeritér. 
Consultationem veró primüm magnanimorum sedere jussit Senatorum, 
Nestorearo apud navem Pylo-nati regis : 
55 Quos ille eum co&gisset, prudentem struelat eontukationem ; ' 
** Audite, amici, divinum mihi in somnis venit Somnium, 
* Dujeem per uoetem : maximé veró Nestori nobili, 
* Formaque, staturáque, corporisque habitu, simillimus erat. 
** Stetit autem supra caput, & ad me verba fecit ; 
$0 ** Dormis, Atrei fili bellicosi, equüm-domitoris ? 
* Non oportet totam noctem dormire consiliarium virurn ; 
* Cai populique commissi sunt, & tanta cure sunt. — . 
* Nunc veró mihi mentem adbibe ocyüs: Jovis enim tibi nunoms sum, 
* Qui de te, distans, valde sollicitus est, & miseratur. 
55 * Armaare te jussit comantes Achivos . 
* Cura omnibus copiis, nune enim eapias urbem lat2s-vias habentem ] . 
* Trojanorum : non enim ampliüs diversà calestes dornos habentea * 


** Immortales sentiunt ; inflexit enim omnes 


* 


Ver. 53. Bxr—— 1,9] — Veterum non- Et crines albos, ὃς szva sonoribus arma, 

aulilegebant ; Bus —— À is. . JEn IX. 650. 

Ver. 37.--πασμάλιςα δὲ Νίςορι δίω» Ver. 65— 70, Θωρῆξαί σε κίόλευσεο, 6o 

Ed τε, ety tócc τι} De isto, τό, vide ad Ὡς ὁ μὲν simer.] Zenodotus, teste Eustathio, 

51. ad evitandam ταυ]ολογίαν, versus hosce (id 

Omnia Mercurio similis, vocemque colo- quod Veteres tamen non approbárunt) hoc 
modo contraxit : 


re 6, 4 . ’ "V" , 
Et crines flavos, ὅς membra decora ju- Hréqu σε ererrie ὑψίζυγθ᾽, «ἴθερμ ναίων, 
τοηῖϊξ. -  A&n.]1V.5357. Tp μεχήσασθαι «ροτὶ Yay Ὥς ὁ μὲν 
Omnia longzvo simili demque colo- εἰποὲν» 
remque. ro similis, vodemq Ver. 66. Ylavew Án]. Al, YIavewdín. 
8 
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"Hey λισσομένη" Τρώεσσι δὲ κήδε᾿ Quien 
70 Ἔκ Διός" ἀλλὸ συ σῆσιν ἔχε Φρεσίν. “Ὡς ὁ μὲν ὀπῶων 
Ὠἴχετ᾽ ἀποπτάμεν" ἐμὲ δὲ γλνᾷυς ὕπεΘ' ἀνῆκεν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽, αἵ κέν πως ϑωρήξομεν «ἴας ᾿ΑΧροῶν" 
Πρῶτα δ᾽ ἐγὼν ἔπεσιν τ'ιρήσομιαι, y ϑέκως sl, 
Καὶ Φεύγειν σὺν νηυσὶ σσολυκλήϊσε κελεύσω" 
75 Ὑμεῖς δ᾽ ἄλλοθεν ἄλλος ἐρητύειν ἐπέεσσιν. 
τοι ὅγ᾽ ὡς εἰπὼν, xu a iso: τοῖσι δ᾽ vot" 
Νέφωρ, ὅς ῥα Πύλοιο ἀναξ ἦν ἡμαθόενῖος, 
"Os σφιν ἐὐφρονέων ὠγορήσαἶο κα, μετέεεπεν" 
Ὦ φίλοι, ᾿Αργείων ἡγήτορες ἠδὲ μέδονϊες, 
80 Εἰ μέν τις τὸν ὄνειρον ᾿Αχαιῶν ἄλλος ἔνισπε, 
Ψεῦδος κεν φαῖμεν, x, νοσφιζοίμαεθα μάλλον" 
Nvv δ᾽ ἴδεν, ὃς μέγ᾽ apisoc ἐνὶ ςρατῷ εν pela εἶνῳι. 
᾿Αλλ᾽ ἀγετ᾽, αἵ κέν σως ϑωμήξομεν vias ᾿Αχαιῶν. 
Ως dye φωνήσας, βελῆς ἐξῆρχε νέεσθαι. 
85 Oi δ᾽ ἐπανέξησαν, πείθοντό τε ποιμένι λαῶν, 
Σχηπτῇ χοι βασιλῆες" ἐπεσσενονῖο δὲ λαοί. 
"Hurs ἕδνεα sies μελισσάων ἀδινάων, 


*' Jano supplicans : T'rojenis vro mala mpendent 
70 ** Ab Jove: Sed tn tuo tene animo, δίς illud loeutam 
* Abiit avolans; neque jucundus sorsnus reliqui . 
** Verüm agite, si quo modo x'raetmeas filios Achivoram. 
“4 Primüm autem ego verbis tentabo, quatenue fas est, 
* Et fugere cum navibus multorum-transtruram jubebo : 
75 * Vos autem aliunde alius eobibete verbis 
Ille quidem sic locntus, consedit. Mis autera surrexit 
Nestor, qui Pyli ret erat arenost, 
Qui ipsis prudens concionatus est, & dixit ; 
** O amici, Argivorum ductores & principes, 
80 ** Siquidem aliquis somnium A chivorart αὔαν dixisset, 
* Mendaeium diceremts, & avertirémur sasgis; 
** Nuno autem vidit ἐς, qu se longé prestandisireem in exercitu gloristar esee. 
** Verum agite, si quo modo armemos filios Achivorum. 
Sic locutus, eoncibo incepit excedere. 
85 Eli autem surrexerunt, paruerüntque pastori populorum, 
ptrigeri reges: accurrcbant autem interea populi. 
Sicut gentes eunt apum confcrtarum, 


Ver. 71. —— 2zcmráné- ἐμὰ διὴ Vide — miütum à se voluntates aiienassct. Vide με: 


suprà ad &,ver. 51.—— J:4 ad ver. 110. - 
. Ver73. Tera δ᾽ ἐγὰν (neu eas oa: ] Fer 87. ——— 95. "Him ne £e: μελισ- 


ἵνα eni τὸς ὁρμὰς αὐτῶν AX4Üs à μὰ σάων,.--. Ὡς τῶν ἴδνεα--.-ἐλαδὸν εἰς a5 ci». ] 
WriyÜk 3, Φιλιμῶν ἀναγκνῥων gx david. Qualis sipes zstate nová per florea rura 
Ῥίον. Hal ei τὸς "Oui wwet, cap. Exercet sub sole labor, cm gentis adultos 
“Ὁ. Veritus rüzirüm né, discessu JAchiüts, Educunt fetus, aut em Biucntia mella 
Stipant, 
b. 
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Πέτρης ix γλαφυρῆς αἰεὶ νέον ἐρχγρμονώων, 
Βαϊρυδὸν δὲ πέτονἶαι ἐπ᾿ ὠνθεσιν εἰαιρινοῖσιν, 
90 Αἱ μέν τ᾽ ἔνϑω ὦλις wexorualeu, wi δὲ ve ἔνθικ' 


e^ es ν᾿ 
ἕῆς τῶν ἔθνεα πολλα' νεῶν ὃ πο 


/ x 


XAM ida 
' Hiow- προπάροιθε βαθείης ἐςνχρωνο . 


Ἰλαδὸν εἰς ἀἰγορήν" μετὰ dé σφισιν ἴοσσα Judy, 
᾿Οτρύνῳσ᾽ ἰέναι, Διὸς ἀγίελ(ῷ"" οἱ δ᾽ οὐγέρονϊο" 

95 Τετρήχει δ᾽ ἀγορὴ, ὑπὸ δ᾽ ἐφονανχζεῖο yea, 
Λαῶν iQaslav, ouadoc δ᾽ ἦν" $wias δέ “φεας 
Κήρυκες βοόωγῖες ἐρήτνον, wor ὠὐτῆς 


E petrà eavà semper recens veoiéntium, 


In modum racemi autem volast emper 
80 Et ale hào affatim volant, alis illác : 


vet'aia, 


Sie horum gentes multe à navibus & tentorfis 


Littus ante immensum procedebant ordine 


Tourmatim ad concionem ; interque ipsos Fama uccendebatur, 
lneitans ire, Jovis nuncia : Hi itaque congregati erant : 

35 'Tumultuabatur autem concio, subtusque gemebat teyra, 
Popalis sedentibus; clamorque inconditus erat : novem autem ipsos 
Prxecones vociferantcs cohibebant, si quando à elamore 


S'ipant, & dulci distendunt nectare cellas, 
Aut onera accipiunt venientum, aut dg- 
mine facto 
Irnavum fucos pecus à presepibus arcent; 
Fervet opus, redolentque tbymo fragrantia 
mella. JEn. 1. 433. 
Ac veluti in pratis, ubi apes estate serená 
Floribus insidunt variis, & candida cir- 
cum 
Lija funduntur; strepit omnis murmure 
campus. ZEn. VI. 707. 
In hác Similitudine, suam habet Pulchritu- 
dinem rsd utriusque Poétz loquendi ratio. 
lo aÜpuetuir, ἡ τὸν Φπολυπλήθωμαν quer! εὑ- 
ταξίας, α'χτείκασε μελίσσαις. — Dionys Halic. 
eii Tc "Opp “ποιήσεας, cap. 10. Atque 
eá quidem tenüs, comparatio eiue cotm- 
munis. Macrobius (lib. 5. c. 11.) Vingiliam 
hec in loco pracfert : ** Vides descriptae npeo 
“ d Virgilio Opifices, ab Homero vagas ἢ 
" diter distursum, C» solam «elatüs varieta- 
"fem, ater exprimit natiee rtis efie 
Pulcherrtmé quidem hoc Virgilius, ὃς appo- 
δὲ ad rem: Etenim /prm. comparationerg 
cum Ofermriis mstituebut, arbem condenti- 
bus At Homero flia res agebatur, Exet- 
ditum nimirum à navibus atque tentoriis 
*yredientem describit- Atque hanc quidem 
rem pulcherrtmé depingit illud, «Jusdoy ; & 
"a err yAxPufüc: GC αἰεὶ νἦον Wyspeidor, 
& Acl c» ς δ. αὐ von ἶγθα, αἱ δε Te 3v. 


Ut miró «ἀπισάνην escutiert Spondanus, 
(recté notante Potio;) qti totam hujas com. 
parationis éxídcet» id. so/ voce, ἰλαδὸν, con- 
sistere existimavit. 
Ver. 89. bàIpod v δὲ α“ὐτογ]α!] 
—jamque arbore summá 
Confluere & lentis v»am demittere ramis. 
Georgic. 1V 557 
Fer. 90.— 49 erohia1a:,] Vide supràad d, 37. 
Ver. 93. Μετὰ δὲ σφισιν "Qoa M int, 
"OTjóres" ihi, Mk dyl^e-] Mirá cum 
sublimitate atque inpAía ethibet ia Zmago, 
quàm celeriter, quámque ardenti studio, per 
universum Exercitum delata fuerint Impe- 
ratoris mandata, Cxterüm de vece, 4v íu, 
hoc im loco; & σοτρόχω, ver. 95 ; obser- 
vandum, si Jide ὃς τοτρύχεν dixisset, j*m 
nOM Utique consiitisse . Zemporum rationem. 
Simile enim es, acsiquis Anglicé dicat, ig 
in a ὦ emmotien, pro eo quod est, way ina 
Cemmotion. Vide saprà ad 4, 57. 
Ver. 95..--ακῦπό δ᾽ ovax ζῇ ain, ] 
^. pulsuque pedum tremit excita tellus, 
JEn. V1]. 7239. 
Al. ὑπὸ δὲ ςοναχίζετο.ς Quod & suribus 
magis placet, & aliis in locis ità scriptum 
occurrit. 
Ver.97. Κήρυκες βοόων].Ἴ De Sono vocis 
istius, βούόωντες, recté Schol a JMoschopuli; 
᾿Εγαῦθα cu» rl exci) φαράτασιν τῆς βοῆς 
ἐπκφαΐγεν βέλεαι. 
“ εν. 
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Σχοίωτ᾽, ἀκέσειαν δὲ διοϊρεφέων βασιλήων. 

Σπεδὴ d ἔζεϊο λαὸς, ἐρήτνθεν δὲ καθέδρας, - 
100 Παυσάμενοι κλαίγῆς" avo δὲ κρείων ᾿Αγωμέμνων ᾿ 

Ὗς", exi πῆρον ἔχων" τὸ μὲν Ἥφαις Ὁ“ καίμε τεύχων. 

"Héass(Q- μὲν δῶκε Διὶ Κρονίωνι ἄνακτι" 


Αὐτὰρ ἀρὰ Ζεὺς δῶκε διακτόρω ᾿Αρίειφοντη" 


Ἑρμείας δὲ ἄναξ ϑῶκεν Πέλοπι πρληξέππω" 

105 Αὐτὰρ ὁ αὖτε Πέλοψ dix! "Avpéi, ποιμένι λαῶν" 
᾿Ατρεὺς δὲ ϑνήσκων ἔλιπε πολύαρνι Ovisy: 
Αὐτὼρ ὁ αὖτε Ovis" ᾿Αγαμέμνονι λεῖπε Φορῆναι; 
Πολλῆσι γήσοισι à " Mei παντὶ a; y augen" 

Τῶ 0y ἐρεισάώμεν(», Urea, πτερόενα προσην δα" 


110 


*Q. φίλοι, ἥρωες Δαναοὶ, ϑερώπονΐες " Apu (Qo, 


Ζεύς με μέγα Κρονίδης τη ἰνέϑησε βαρείη" 


- Desistereot, & Jovis alumpos reges audirent 
Vix tandem resedit populus, tenebantque sedes, 


100 Cessantes à clamore: quàm rex Ágamem 
ulcauus 
Vuleanus quidem dedit Jovi Saturnio Regi : 


Surrexit, sceptrum tenens ; quod 


Sed Jupiter dedit internuntio Argicidse : 
Mereurius autem rex dedit Pelopi equiti : 


on 
labore-fabric&vertt. 


105 Ac rursus Pelops dedit Atreo pastori populorum ; 
Atreusque moriens reliquit diviti pecorum "l'hyestse ; 
Ao rursus 'l'byestes Agamemnoni reliquit gestandum, 


Ut multis insulis & Argo omni imperaret ; 
Hoo ille pixus, verba alata dixit ; 
110 


** () amici, heroes Danai, famuli Martis, 


** Jupiter me valde Saturnius detrimento irretivit gravi i 


Ver. 101.— σκδηῖρον ἔχαν' στὸ μὲν "Hosi- 
ve] 'O Φνιητὴς, eraurip (Uray τῆς τῶν πε- 
λοπιδῶν οἰκίας σὸν ἀρχαιόανῆα, X τὸ iy 
0Q* ἡ"γιμονίας ἐνδείξασθαι -----.. Αὐτὴ σοι 
τῆς Ἰπιλοπιδῶν οἰκίας » γεαλογία, εἰς τρεῖς 
xdi ὅλας μείνασα γινίς. Τὰ γε μὲν τῆς 
ἡμρετίρας, (vc, Joliam Orat 3. 

Ver. 102. "Howie" μὲν daxs]  Apté ad- 
xnodum & ad rem congruenter Poéta, in 
his quinque versibus Agamemnonis stemma 
describens, singulis versibus sententias sin- 
£ulas absolvit, *«* Zfomerum nemo in. magnis 
* sib'imitatc, in. parcis proprietate superave- 
« pi"  Guintilian- lib. 10. cap. 1. Vide 
&uprà ad «, 436. 

Ver. 106.—fhirre «νολύαρνι] Quà ratione, 
4χιπε, hic ultimam producat ; item. ὑρεισά- 


pe ver. 109: & ὑπῳμινέϊ, ver. 116; 
vide suprà ad ἐ, 51. . 
Ver. 107. Αὐτάὰφ ὁ αὖτε Θυίς ἢ Θώςα 


Nomiativus ; non Vocativus pro Nomina- 


tivo ; quod est ineptissimum. Vide suprà ad 
α΄, 175. 

Ver. 108. Πολλᾷσι νήσοισι] | Quidam, σολ- 
λῆσιν. Sed nihil opus, Vide infrà ad cer. 612. 

Ver. 109 —4rix «Ἰερόεγ]α arpommó$a-] ΑἹ. 
Vre' ᾿Αργείοισι μετιυύδα. 

Vcr 110. Ὦ φίλοι, ὅρων. ἢ Totum hujus 
orationis artificium, in quà aliud dicit Aga- 
memnon, aliud reve:à persuadere cupit ; pul- 


 chré ὃς fusé enarrat Dionys. Halicarn, lib. gui 


inecribilur T1xvà, cap. 8. C 9. ἜἘπάγω «v 
τίχνννν ἐν τὸ δχριμορία  400erc «σροτάσως 
expoltivus. — τὸ δὲ ἐφεξῆς, ϑαυμασίως «ςγι- 
φύμενόν civ, “Αἰσχρὸν γιεὲρ τό dV ὅζο..--- τ 
dà τίλος τᾶν λόγων, ἰσχυρὸς ἐγαντία βκλομίνε 
ἴςὴν, οἷς λέγοι" € Quiet." &c. . 
Ver. 111. Ζεύς με μέγα] Ἐπιπροσθεῖ ὁ 
qópo, “ Ὦ μάκαρ Ατριδιη.,.«--τταὶ δὲ cer 
eraÜG». φωγαὶν «ρὸς τὴν xfüv δίξαν “Ἐνδοθιν 
dilusaplupgci, '* Ζεύς με μέγα Κρονίδος daa" 
&c. JPlutgrch de Animi Tranquillit. 
Zbid. 
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Σκέτλι 9", ὃς wpiv μέν μοι ἱπέσχεῖο 9», κατένευσε, 
Ἴλιον ἐκπέρσαντ᾽ ἐντείχεον ὠπονέεσθαι" 
Νῦν δὲ κακὴν ἀπάτην βυλεύσαΐο, καί με κελεύει 
115 Δυσκλέα ἡ Αρίος ἱκέσθαι, ἐπεὶ πολὺν ὥλεσα λαόν. 
Οὕτω πε Διὶ μέλλει ὑπερμένεϊ Φίέλον εἶναι, ; 
"Oc δὴ πολλάων πολίων κωτέλυσε καέρηναῦ, | 
'Hd ἔτι X, λύσει" τῷ yap κρώτος is) μέγεςον. | 
Αἰσχρὸν yap τόδε γ᾽ tsi X ἐσσομένοισι σευβδέσθαι, t 
120 Mai, ὅτω τοιόνδε τοσόνδε τε λαὸν ᾿Αχαιῶν 
“Απρηκῖον πόλεμον πολεμίζειν, vd? μάχεσθαι 
᾿Ανδράσι πιαυροτέροισι" Tí Qe δ᾽ ie τι αἶφανῖαι. 
Εἴπερ γάρ x ἐθέλοιμεν " Ayauoi τε Τρῶές τέ, 
"Opua, riso ταμόνϊες, ἀριβμηθήμεναι cupo 
125 τρῶας μὲν λέξασθαι, ἐφέςιοι ὅσσοι ἔασιν" 
Ἡμεῖς d' ἐς δεκαδας διακοσμηθεῖμεν ᾿Αχαιᾳ), 


* Durus, qui antea quidem mihi promisit & annuif, 
redituru 


* ]lio exciso bene munito, me ΤΩ ; 


* Nunc vero malam fraudem struxit, & me jubet 


M5 *' Ingloriam Argos redire ; 


uam multum perdidi populug. 
** [ta seilicet Jovi erit prepotenti placitum, 


*! Qui jam multarum urbium derolitus est vertices, 
* Et adhuc etiam demolietur : ejus enim potentia est maxima 


«6 Turpe 


enim hoc est etiam posteris auditu, 


190 ** Incassum adeo talem tantámque populum Achivorum 


** Irritum bellum gerere, & po 


^ Cum viris paneioribus: exitus autem nondum ullus apparuit. . 


** Si enim velimus Achivíque T'rojanique, 


* Paderibus fidelibus pereussis, numerari utrique ; 


ΤΩ * "Trojanos quidem | 


ld ——dT» duos Bep] Hinc apud 
Jntenium, lib. X. δι 98. 'O οἱμωφων.---τὸν 
Ενδεσιν ὑμῶν, « deplorans. vite. hujus miae- 
rias Cv quasi. Illigationem." 

, Fer. 113.-..-...ὄὐὕπονίεσθα 1 Vide suprà ad 
a; 398. 

Ver, 115. Δυσκλία, "Apy&* ἱκέσθαι} 

—patriam remeabo inglorius urbem, 

“Ἐπ. X I. 793. 

Ver. 118. 'H4" ἵτε καὶ λύσω" — Barnesius le- 
sendum existimat, xaxavcu; quod est, x«- 
ταλύσει, Sed nihil opus. 

Ibid. ——4$ de πράτ 3i μϑγέςον.} 

——-rerum cui summa potestas. 
ZEn. X. 100. 

Ver.199 ᾿Ανδρόσι eravporípoizi. ] 

Vix hostem, alterni si congrediamur, 
habemus. AEn. Xl. 233. 
Per.190.. Bie γα x "θέλοιετεν, 





cives quotquot sunt ; 
** Nos autem in deeurias disponamur Acbivi, 


"Opus agi canoe, ἐριθωμηθήμσα, ἀμφαά" 

Τρῶας μὲν λέξασθαι. 
To «'ApÜpaÜnusyas" καὶ arc τὸν ες "EOD o: 
«c rr Pid dorodídélas ἀλλὼ erpóc τὸ, ἐς "Opaía. 
€ φιςα.ἢ" To δὲν **EÓQoam," «πρὸς 
« mà, ἸὙρῶας μὲν AdfacÓn. — Kal ÍÁya ὁ 
A&,&" [nempe constructio ista, * Motum 
« Τρῶας μὲν λέξασθαι, ἡμεῖς δὲ διακοσμέ- 
ἐς θείαν," ὁμοίως τῷ, (4, 133) *'«"H 16i 
** Awc ὄφρ᾽ αὐτὸς ἔχης γίρας, αὐτὰρ ἔμ᾽ αὖ- 
«* τὰς Ἤσθαι δευόμενον; Schol. Moechofmu. 
Eódem tamen redit, && 'Auf speras rcfe- 
ratur ad ᾿Εβέλοιμεεν ; & istud; λέξασϑα,.» ac- 
cipiatur aua 7x. 

Ver. 124. Ὅρκια erigat! ταμόγ]ες, ) 
Fodusque ferit.— —— JEn. X. 154. 

Ver.125. Τρῶας μὴν} Alii legunt, Tja 
uà ut respondeat τῷ Heic; δὴ, in. sequenti 
versu. Sed perinde est, 








Ve 
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Tpway δ᾽ ὠνδρο ἕκαςην ἁλοΐμαβα οἰνοχρεύειν, 
Πολλαί κεν δεκαδες δενοιαῖο οἰνοχῥοιφ. 
Ἰόσσον ἐγώ φημὶ πλέως ἔμμεναι ulace ᾿Αχραῶν 

130 Ἰρώων, οἱ ναίασι χαταὶ φεῦλιν. «ἀλλ᾽ ἐπόκεροι 
Πολλέων ἐκ πολίων ἐγχέσπαλοι ὠνίδρες ἕρισεν. 
O ue μέγα πλαζεσι, αὶ ἐκ duo MEAE, 

"Dus ἐκπέρσαι εὐγαιόμενον giloAstÜpoy. 
Ἐννέα δὴ βέξδάασι Διὸς μαγάλε isto), 

135 Καὶ δὴ δέρα σίσηπε νεῶν, ὼ σπώρια; λέλινϊαι" 
Αἱ δέ πε ἡμέτεραί τ᾿ ὠλόχρι, καὶ νήπιω τέκνα, 
Eiadou ἐν μεγάροις Wrolidéyjstvou* cpu. δὲ alos 
Αὕτως dxodawlov, 5 evexa, δεῦρ᾽ ἱκομεσθῷ. 
᾿Αλλ᾽ ὠγεθ᾽, εἷς ον ἔγων εἴπω, πειβώμοϑῳ Srawicc- 

140 Φευγωμεν σὺν νηυσὶ Φίλην ἐς αταϊρίϑω γαῖαν" 
QJ yag ἔτι Τροίην αἱρήσομεν evgud γνιῶν. 


** "'T'rojanorurgque viros singulos accipiamus, qui viogm Éundant 
** Multg utique deeurise indigerent pocilletore. 
"€ I tantum ego aio plures esse filios Aebivorum 
180 ** Trojanis, qui habitant in urbe. Scd suxilistes 
ὼ Multis ex civitatibus hastus-vibraotes viri sunt, 
** Qui me valdé impediunt, & non sinunt volentem 
** 'T rojse expognare bené habitatum oppidum. 
* Novem utique prsterierunt Jovis mugni anni, 
135 ** Et jam ligna computruerunt navium, & funes dissoluti sunt: 
** Et nostrz utique uxores, & infantes liberi, 
* Sedent in sedibus expectantes ; oobis autem opus 
« Frustrà infectum, cujus grati hue venimus: 
* Sed agite, ut ego dixero, pareamus omnes: 
140 ** Fugiamus cum navibus dilectam iu patriam terram : 
Non enim jam Trojam capiemus latas-vias habentem. 


Liz. If. 


Ver.129. Ὑύσσον vje quu mac] Mue 
hic erravit Scholiastes, Οἱ μὸν Τρᾶες, χώρις 
τῶν Verixépuh, σαν ἀριθμῷ μενριάδες — ext. 
5 ad ver. 122.  Recensentur quidem 
(91362, 563.) Tréójanorum myriades quin- 
que : At non, isto in loco, 4 aine .ux- 
*« je? — Recté enim (ad 9/, 562.) anno- 
tavit Eustathius ; τῦτως [Φεντὰκισμυρίες 
uà Ti ἐρεςίες silvas μέγας Tpoae, κατα τί- 
z2349 ec τῶν ἐπικεέραν καθευδογἼων.------ ἀλλὰ 
« αἄγ]ας, ὄγεν τός τε αὐτόχθονας Ἰρῶας, Tit 
τε πικύρες, 

Ver. 151. πολλέων} Pronuntiabatur, Πολ- 


λῶν 

Ver. 135. Καὶ σπάρ)α λέλυν]." ““ Non 
“ rudentes sed. funiculi vel lora, quibus na- 
* ves cgnauebantur : 09 jupe τῶν ντεᾶν.᾽ 


Salmas, ** Libumn pieraaque naves loris. εἰς 
** bant ; Grzci magie camnabo C stubá ce- 
C terisgue. sativis rehus. ἃ quibus ema 
** appellabant." Varro apud Gellium, ἐδ. 17. 
c. 3. 
. Ver. 137. Ei«lu ἂν μεγρίροις ἀνα δέγμι- 
wa] M Ela«r ἐνὶ usd. Quod & ip- 
eum scilicet εἴ. 7.» non eia?o, intelligendum 
est : Conjunctum est enim cum nrzoedenti- 
bus, βιξέασι, σέσυπε, AOwylu, qur Oomhia 
de presenti dieta sunt tempore: Vide sup: 
ad 4, 57. 

Ver. 159.———48c ὧν ἐγὼν εἶπω,  arueeeh; 

apa vler*] ) 
Ne qua meis esto dictis mora —— 
“Ἐπ. XII- 565. 


Fe 





Liz. If. | IAIAAOSEZ BP, e$ 
* 
Ὥς daro: τοῖσο ϑὲ Suy iy) φήθεσσιν ὃ ρὲ 
Πᾶσι pera πληθυν, ὅσοι € (sie Vraxucav. 
Κινήθη δ᾽ ὠγορὴ, αἷς κυμαῖα μακραὶ ϑαλάσσης 
145 Πόντε Ἰκαρίοιο, ταὶ μέν τ’ Εὐρός τε Νότ' τε 
"Qeop', ἐπαΐξας παϊρὸς Διὸς ἐκ νεφελάων. | 
Ὡς d" ὅτε κινήσει Zécovp (o βαθ λήϊον ἐλθὼν, 
Aa oO", ἐπαιγίζων, ἐπί T PITT ἀςαχύεσσιν" 
Ὡς τῶν «σ᾽ αἰγορὴ κινήθη" τοὶ d' ἀλαλητῶ 
150 Νῆας ἐπεσσεύονῖο᾽ ποδῶν δ᾽ ἐπένερθε κονίη 
Ἵςατ᾽ a ipo uev" τοὶ δ᾽ ὠλλήλοισι κέλευον, 
“λπίεσθαι γηῶν, qd" ἑλκέμεν εἰς εἷλα díay, 
Οὐρες τ᾽ ἐξεκάθαιρον: ἀντὴ δ᾽ ἐρανόν ἵκεν 
Οἴκαδε ἱεμένων, ὑπὸ δ᾽ ἥρέον ἑρμαΐα νηῶν. 
155 Ἔνβαΐ κεν ᾿Αρίείοισιν ὑπέρμορω vos(Q- ἐτύχθη, 
Εἰ μὴ ᾿Αθηναίην “Ἥρη πρὸς μῦθον ἔειπεν" 
Ω πόποι. αἰγιόχοιο Διὸς ^rík o» οἰτρυτώνη, 


Sie dixit : His autem animum in pectoribus commovit 
Omnibus inter mültitudinem, quicunque non consibum audiverant. 
Mota est verb conció, ut forts ingentes maris 
145 Pelagi Icarii, quos quidem É«drüsque Notüsque 
Commovit, σἂ πὰ irruerit patris Jovis ex nubibus, 
Bicu quum moverit Zephyrus ingentem segetum campum vepiens, 
Hapidus, superné ingruens, & incumbens-inolinat spicas ; 
Sie horum tota concio mota est : hi item fremitu-militari 
150 Ad navesruebant : à pedibus vero subter pulvis 
Btabat excitatus : Alii autem alios sdhortabantur, 
Ut prehenderent naves, & traherent in mare vastum ; 
Alveosque expurgabant. Clamor autem in ccelum ivit 
Domum properantium ; subtrahebantque palangas navibus 
155 Tunc sané Argivis prseter fatum reditus eontigitset, 
Nisi Minervam Jano sermone affata fuisset ; 


* Pape, JEgiochi Jovis filia indomits, 


Ver. 144. Kmrióa δ᾽ ἀγορὴ, ic κύμα]α Ver. 155.--.-.«ὕο«ὐὕὔπίρμορα ] Quicquid nofi. 


——v"ariusque per ora cucurrit natum, preter expectationem , quicquid vio- 
Ausonidum turbata fremor; ceu, s3XAa  lentum,prazter naturam ; quicquid ex stu/titiá 
morantur natum, pezter rationem ; ea omnia vm μοί - 
Càm rapidos amnes; clauso fit gurgite ραν γεγίσϑαι dicuntu" : 
murmur, M s, vig μοῖραν δόμοι " AQ" εἰσαφίκεαι. 
Vicinzque fremunt ripe crepitantibus » 336. 
undis. “Ἐπ. XI. 296. Xe: αἰτασθαλίνσιν ὑπὴὶρ μόρον days 
Ver. 150.----οονοδῶν δ᾽ ὑπίνερθε κονίῳ ix ser. OJyes, &. 84. 
Ἴςατ᾽ duponára:] —nec Fdte, mentá nec morte pevcibat, 
jam pulvere celum Sed misera ante diem. — — /En IV. 696. 
Sta:e vident ZEn. XII. 407. Vey. 157.— —5pvro s] ᾿Ακα]απύνετϑ', 





Ver. 1538. Oipíc] Taeuuds ὀρόγμαΊα, di αἰκοπίαςος, ἔτρυ]ος t μάχη. Hesych. — Atyélus 
ὧν ai wes xalbxorraSi sc σὴν ϑανεσσάανγ δὲ ᾿Αφρυτώγη, ὡσανεὶ καὶ πριζομένν ὑπ᾽ "ἐδεηγὸς 
Schol. eríre, — Phurmitus de naturá. Deor. cap, 29. 
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OMHPOT 


Lis. Il. 


. Οὕτω δὴ oixovde, Φίλην ἐς παϊρίδω γαῖαν, 
᾿Αρίεῖοι Φενξονΐαι ἐπ᾿ εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης ; 


160 


Καδδὲ xev εὐχωλὴν Πριώμῳ ἢ Ὑρωσὶ λίποιεν 


᾿Αρίείην Ἑλένην, ἧς εἰνεκα τυολλοὶ ᾿Αχαιῶν 

Ἐν Τροίη ἀπόλονϊο, Φίλης ὠπὸ «αἸρίδιΘ' aM 
" AAA" ἴθι vov Mera λαὸν ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτωνῶν, 
Σοῖς δ᾽ ἀγανοῖς ἐπέεσσιν ἐρήτνε Φῶτα ἕκαφον, 


165 


Μηδὲ ἕω νῆας a Nad' ἑλκέμεν ὠμφιελίσσας. 


Ἃς (par^. δ᾽ ἀπίθησε Sem γλωνκῶπις ᾿Αϑηνη" 
Bii δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων ἀιξασα" 
Καρπαλίμως δ᾽ ἵκανὲ ϑοᾶς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν" 
Evpty ἔπειτ᾽ ᾿Οδυφῆα, Ad μῆτιν ἀτώλανῖον 


* Siccine veró domum, ἀϊδεείατα ἴῃ patriam terram, 


*€ Argivi fugient super lata dorsa maris ? 


160 ** Gloriam autem Priamo & Trojanis reliquerint 


* Argivam Helenam ; cujus gratià multi Achivorum 
* Ad Trojam perierunt, dilectà procul à patriáà terrá ? 


*€ Vérüm abi nunc ad 


pulum Achivorum zre loricatorum, 


*  'T uisque lenibus verbis cohibe virum quemque, |] 


165 ** Nec sine naves in rnare trahere, qus hinc 


inde impelluntur remis. 


Sie dixit : nee non paruit Dea csesiis ocnlis Minerva. 
Descendit itaque ab Olympi verticibus concitata, 
Raptímque venit veloces ad naves Acbivorum : 


Invenit deinde Ulyssem Jovi consilio parem 


Ver. 158. Οὕτω δὲ οἶκόνδε, Τοῖς exapamaa- 
ῥωμα)ικοῖς συνδέσμοις᾽ χρηςξίον, Sx εἰς «ροσ- 
θύκαις κεναῖς» ὥσπερ Ti TE US AS 
χρῶνται arp ἐδέγ'.--τοαὐλλ᾽ dd» συμῥάλλαγ- 
ταί τι τῷδ μεγίθει τὸ λόγο. Καθαπερ apo" 
Πλάτων" «Ὁ μὲν δὴ μέγας ἡγεμὼν ἐν ἐρανῷ 
€ Ζεύς," Καὶ arag" Ὁμήρῳ, « ' AAA ὅτε δὴ, 
* (vc. — Demetr. Phaler. «5 Ἑρμηνείας, 
$. 55, 56. Λαμζίάγεται δὲ E ἐν “σαθητικοῖς 
Φολλακις ὃ σύνδεσμ Θ' ἔτ᾽" ὥσπερ, 
“ς Οὕτω δὴ oixcyds? : Εἰ γῶν σὸν σύγ- 
δεσμῶν ἐξίλοις συνεξαιρύσεις αὶ τὸ “σάθος. — Ibid. 
$. 57. Vide suprà ad σ΄, 56, 

Ver. 165. Μυδὲ ἴα νας aad" ὀχκέμεν 
Quà ratione, γ»ῆας, hic & «er. 181, ultimam 
producat: & similiter 4i & μῆτιν, ver. 169; 

ὃς, cer 184; & κακὸν, ver. 190 ; vide su- 
pra ad &, 51. 

: Fer, 166.———)yAavkeeric]. Vide suprà ad 
εἰ, 206. 

Fer. 167. B^ dà κατ᾽ 
αἰἰξασα" 

Illa viam celerans 

Nulli visa cito decurrit tramite virgo. 

AEn. V. 609. 











Οὐλύμποιο χαβήγων 





Ver. 168. Fuerunt apud Antiquos, qui 
hunc versum expungerent; At nullà idoneá 
de causá&. 

Ver. 169. Βὗμεν (mer 'Odvosa,] 'Odvrru 
φαρίςηκεν Wm XA» Cic ἀληθεία d 5n 
Heraclid Fontic. Vide suprà ad «, 194. 
Caterüm quazri potest, quidnam hic extiterit 
Sapientie singularis : cüm nihil aliud Πᾶς in 
re egerit U/yssee, quàm quod priüs, in conci 
lio Seniorum, communi fuerat consensu con- 
stitutum, «er. 53, 73, 75, 77, ὥς. Mihi 
quidem videtur totà hác machisatione id 
indicare !'ottam, utique concilio isti δεπίο- 
rim, ut D.ces & Baophac alios ver. 188, 
194, ita & ipsum quoque Uf/ystem non inter- 
fuisse ; sed sud sapienti intellexisse, qedpro 

esiti Sibi haberet Agamemnon. Ἐυνίνκε 9: 
6mX φωγησάσης em loc — γόος ᾿Ατρείδαο".-δ,3, 
iure ver. 182, 192, 194. Judicet tamen | 
Lecter eruditus. Neque enim à Am 
hoc, quod meminerim, observatum reperi : 
Ex aiterá parte stare videtur, quód infià «er. 
407, inter septem γέροντας epi guae erayay est. 
Ulysses nomine appelletur, τ | 

e. 








μ18. II. ΙΔΙΑΔΟΣ B. 97 


170 'Esaóv- sd' ὅγε νηὸς ἐὐσσέλμοιο μελαίνης 
"Aser, ἐπεί μιν xy B κραδίην x ϑνιωὴν ἱκάνεν. 
᾿Αγχξ δ᾽ ἱσαμένη προσέφη γλαυκῶπις ᾿Αβήνη" 
Διοίενες Λαερώδη, πολυμήχαιν᾽ ᾿Οδυσσεῦ, 
Οὕτω δὴ οἴκονδε, Φίλην ἐς πα] ίδα γαῖαν, 
175 Φενξεσθ᾽, ἐν νήεσσι ππτολυκληϊσι arecovlec ; 
Καϑδϑὲ κεν εὐχωλὴν Πριώμω τὸ Τρωσὶ λίποιϊε 
᾿Μίείην Ἑλένην, ἧς εἰνεκῶ πολλοὶ ᾿Αχαιῶν . 
Ἔν Τροίῃ αἰποόλονἶο, Φίλης πὸ δεαϊρίδος αἴης s 
"AAA ibi νῦν μετὼ λαὸν ᾿Αχαιῶν, μηδὲ T ἐρώει" 
180 Σοῖς δ᾽ ἀγανοῖς ἐπέεσσιν ἐρήτυε Φῶτα Gxasov, 
Μηδὲ fa νῆας ἀ'λαϑ᾽ ἑλκέμεν ἀμφιελίσσας. 
Ως φαϑ' ὁ δὲ ξννέηκε ϑεῶς ὅπα φωνησάσης" 
Βῆ δὲ ϑέειν, ἀπὸ δὲ χλαῖναν βαλε: τὴν d' ἐκόμεσσε 
Κήρυξ Εὐρυδάτης ᾿βακήσιος, ὃς οἱ ὁπηϑει. 
185 Αὐτὸς δ᾽ ᾿Ατρείδεω ᾿Αγαμέμξονος ἀντίος ἐλθὼν 
Δέξατο οἱ σκῆπῆρον “παἱρωϊὰβ ἄφθιτον αἰεί- , 
Σὺν τῷ ἔξη κατὰ νῆας ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων. 
"Ovriva, μὲν βασιλῆα 1, ἔξοχον ἄνδρα κεχείη,' ͵ 


170 Stantem : neque bie navem bonis-transtris-instrnetam nigram 
Tangebat, quia ipsum dolor corde & animo invaserat. 
“ Prope igitur stans allocuta est csesiis oculis Minerva ; 
** Generose Laértiade, solertissime Ulysse, 
“ Siecine verb domum, dilectam in patriam terram, 
1/5 * Fugietis, naves multa transtra habentes in i? 
** Gloriarn autem Priamo & Trojanis reliqueritis 
* Argivam Helenam, cujus gratiá multi Achivorum "M 
* kd Trojam perierunt, dilectà procul à patrià terrá ? 
* Verüm abi nuno ad populum Achivorum, neque cesaes ; 
189 ** T'uisque blandis verbis cohibe virum quemque, 
* Neque sinas naves in mare trahere, quie-utrinqge-impelluntar-remis. ' 
Sic dixit : hio autem intellexit Dese vocem loquentis ; 
Teadebetque currere, issnímque abjeeit : illam vero sustulit 
Prsco Eurybates lthecensis, qui eum sequebatur. 
185 Ipse autem Αἰ Agamemnoni obvius veniens 
Acsepit, ab eo sceptrum paternuni incorruptum semper : 
Cam quo ivit per naves Aebivorum gre-lonicatorum. 
Quemeunque quidem, seu regem, seu primarium virum inveniret, 


Ver. 182, ———À δὶ ξυνέηκε Suc ὅπα pam. ὠ Ver. 183 —— riv δ᾽ ἰκόμισσε] | Recté 
. Nam χορμίσω, ἐκόμισαν penultimam corripi- 


esca 
"n τὶ * ᾿Αθάνας φιλτάτης ἐμοὶ Say" unt. Vide suprà ad «, 1406. . 
Ὡς μαθές ev. κἂν ἀποπῆος ἧς. ὁμεῶς Ver 188. "Orlr& μὲν Bacr»«] Vide su- 
Φώνυμ᾽ dido, 2, ξυναρπαζω φρενί. prà ad 4, 265. 


Sophocl. 4j. D, 16. 
Ver. 
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Lis. II. 


" 3 2 e ? j ) 
TOv" εἰγανοῖς ἐπέεσσιν ἐρητύσασκε παρᾶς ac" 


190 


4*8 « , 
Δαιμοόνι᾽, σε ἔοικε, κακὸν aic, δειδίσσεσθαιε" 
2 3 , N L , 
Αλλ᾽ αὐτὸς τε κάθησο x ἄλλες ἰδρνε λαύς. 


Οὐ yap wo σώφα ola , οἷος νόος ᾿Ατρείδαο" 

Νῦν μὲν πειρῶται, τώχω δ᾽ ἱψέϊαι υἷας ᾿Αχαιῶν. 

Ἔν βελῆ d" καὶ πάν]ες αἰχώσαμεν, οἷον ἔειπε" - 
195 Μή τι χολωσάμενος ῥέξη κακὸν υἷας ᾿Αχαιῶν. 

Θυμὸς δὲ μέγας ἐςὶ διοϊρεφέος βασιλῆος" 

Τιμὴ δ᾽ ἐκ Διος dei, φιλεῖ δέ E μητίετα Ζευς. 

Ὃν δ᾽ αὖ δήμε τ᾽ ἄνδρα ἴδοι, βοδωντά T ἐφεύροι, 
τὸν exi dp ἐλάσασκεν, ὁμοκλήσασκέ TÉ μύθω" 


200 Δαιμονὶ᾽, ἀτρέμως ἦσο, 


ὥλλων μῦϑον ἄκϑε, 


Οἱ σέο Φέρτεροί εἰσι" σὺ δ᾽ απτόλεμος καὶ ἄναλκις, 
Οὔτε ποτ᾽ ἐν πολέμῳ ἐναρίθμιος, ἔτ᾽ ἐνὶ βυλῆ. 
Οὐ μέν πως τ: ὦδες βασιλεύσομεν ἐνθαϑ᾽ ' Aconoc: 


do Hune blandis verbis detinebst astans ; 
1 
** Quin ipse 


«€ Vir optime, non te detet, timidum uti, trepidare ; 
sede, & alios sedere fac populos. 


** Nondum enim certà scis, quis animus Atrids : 
* Nunc quidem tentat, mox autem pená afficiet filios Achivorurm. 
* Yi coneilio enim non omnes audivimus, quid dixerit : 

195 ** Cavendum igitur, nà iratus ufficiat aliquo malo filios Achivorum. 


* Ira euim magna est Jovis-alumni regis. 


* Honor autem ab Jove cat, dihgitque ipsum providus Jupiter. 


Quemcunque ver ple 


m virum videret, 


votiferantemque offenderet, 


Hune sceptro percutiebat, inbcPepitabátque voce; 
** Improbe, quiet? sede, & alioram verba audi, 
* Qui te prestantiores sunt : tu autem imbellis ἃς invalidus, 
** Ncque unquam in bello sestimatus, neque in concilio. 
* Non quidem ullo paeto omnes reguabimus hic Achivi ; 


Ver. 190. A2455w,) Habet hzc vox apud 
AHomerum scmper aliquam Zcrepationie signi- 
fic'tionem, sed non semper acérbam. Came- 
farius. ' 

Ver. 191. ᾿Αλλ᾽ αὐτός τε κάθησο] Quid 
vulgü inter κάθισον ἃς κάθησο intersit, vide 
suprà ad ἐ, 565. Mihi tamen ità potiüs 
distinguendum videtür, ut vox κάθισον, Ho- 
sieri utique temporibus, ejus fuerit, qui sim- 

liciter ut. sedeat aliquis, aliosve sedere faciat, 
jubet ; ὅσο autem, vel κάθησο, ejus qui, sive 
stantem. sive sedentem alloquatur, & sedere ὃς 
guietum permanere jubeat. 

Ver. 196. Ova δὺ utysc ἐσ} Apud .4- 
risto:elem, λεῖον. lib. 2. c 2. legitur evuk 
δὴ, Quod & in uno MS. reperit Barne- 
sius. Sed vera lectio est, δέ, Vide suprà ad 


2 


Ver. 197.----τομητίοτα Ze] Vide suprà | 


ad €. 175. 


Ver. 900. Δαιμόνι, ἀτρίμας ὅσο, Accu - 


satum narrat Socratem Xenophon, quod, hos 
versus szpiüs repetendo, ad Zenaviam $c- 
licet hortatus sit plebem. Τὸ δὲ Ὁμέρμ, 
ἔφη ὃ κατήγορθ', “ολλέκις αὐτὸν λέγειν» CC 
᾿Ασόμνημον. lib. 1. 


Ver. 203 Οὐ μέν exwc exiyite βασιλεύσο 








A95] Artificium δὲ ezpérus» harum dus 


rum orationum recté explicat Déonys. Hab- 


carnasgeus : in quibus Ulysses, dum leben. 
&' loquitur Ducee increpat ; dum Zhuces, Pie-— 


bem. Quod enim ad Duces, ait, Οὐ 94e πὸ 

ξ΄ T “ “- . " 
σάφα οἱσθ᾽, ὃς, νῦν μὴν ““νμωρῶταιν ὃς, ἐν Ern 
d? καὶ στάντες ἀκέσαμεν, in hoc JMiitee, sci- 
licet objurgat : Quod autem ad. /Méilite, ait. 
Οὐ μέν amc edi βασιλεύσομο» ὅς, ἐκ s . 


Lis. H. 


IAIAAOZ-:'E 


Οὐκ ὠγωβον aroAuxaiatyin" εἷς κοίρανος ἔξω, 
205 Εἷς βασιλενς, ὦ ἔδωκε Κρόνη σαῖς ὠγκυλομήτεω 
Σκῆ πῆρον T ἠδὲ ϑέμιςας, ivo, σφίσιν ἐμξασιλένη. 
Ως 0s κοιρανγέων δίεπε φροτόν" οἱ δ᾽ ὠγορήνδο 
Αὗτις ἐπεσσεύονϊο, νεῶν πο καὶ κλισιάων, 
Ἠχῇ" ὡς ὅτε κῦμα πολνφλοίσζοιο ϑαλάσσης 
410 Αἰγιαλῷῶ μεγάλω βρέμεϊαι, σμαραίεῖ δέ τε rov o. 
ἤλλλοι μέν ῥ᾽ ἔζονῖο, ἐρήτνθεν δὲ καθέδρας. 
Θερσίτης δ᾽ ἔτι μϑν" ὠμέϊροεπὴς ἐκολώα, 
"Os δ᾽ ἕπεα φρεσὶν sow ἀκοσμώ τε πολλὰ τε ἤδη 
Maj, ἀτὰρ s κατῶ κόσμον, ἐριξέμεναι βασιλεῦσιν, 


* Non bonum, multorum principatus : unus princeps esto, 


905 ** Unus rex, eui dedit filius Saturni versuti 
** Sceptrumque ὃς jura, ut ipsis dominetur. 


Sie ille imperatorem-sgens dirigebat exercitum. Mi autem sd copejlium 


Rursus ruebant, à navibus & tentoriis, 


Cum tumultu: sicut quum fluctus multum-strepentis maris 


210 Littore magno fremit, resonátque pontus. 


lc esteri quidem sedebant ; tenebantque sedes. 

"Thersites autem adhue solus blaterans tumultuabatur, 

Qui verbis animo suo ἃς scurrilibus & multis nórat, | , 
"Temere, ae non prout deecebat, contendere regibus ; 


δὲν φολυποιβαγίη» hoc veró Ducibus esse re- 
prehensioni volnit. 'A 44g ἑζέλυτο καθάψα- 
$Ü« τῶγ βασιλίων, τῷ δήμῳ διλύγέ' ὁ δ᾽ 
ἐζέλνυτο ἐπῆιμῆσα, τῷ duum, τοῖς βασιλώσι 
ὁ μλήγέἶο. Lib. qui inscribitur Tey»n, c. 9. 

Ver. 204. Οὐκ ἀγαθὸν aronvxonpasir]. A- 
liud hoc, quàm si dixisset, sx ἀγαθὰ, Cc. 
Sic Virgilius : 

Triste lupus stabulis : 

Dujce satis humor :— Eclop. IIT. 80, 82. 

Kp «erai ἐγκυ- 





Fer. 205.——4 i 


A 0RAWTS0 
Σχῆπερόν «^ ἠδὲ ϑίμιςας, ius σφίσιν de. 
ἐλεύν.} 


' dre χαλῷς Ὅμηρος, ἐμοὶ δοκῶν, ἡ v&TO len, 
uc Ey axaflac erapá v& Διὸς ἔχον]ας τὸ σκύπ- 
Tjoy ἃ τὴν apyv ταύτην, αἰλλὰ μόνως τις 
«γαθές. Dio. Chrysost. Orat. 1. Cseterüm to- 


tus hic versus 206. (teste Spondano) pro afu-. 


rio eat annetatus in codice Didymi, uói ad mar- 
iinem acribitur νόθος. ἘΠῚ in Scholiis qua ap- 
pellantur  Didymi, nula ejus δὲ mentio. 
Quin &in JMor: MS (teste Barnesio,)deest iste 
versus. Et sine sententiz detrimento (quan- 
tumvis eum necessarium existimet Barnesius) 
posset sané abesse, Recté enim explicat Eu- 
ctatiius : ὦ ἴδωκε (τὸ βασιλούων da ad 3) Kpóre 


«αἷς ἀγκυλομήπεω : Ut adeó versum istum 
206 nec Eustathius videatur agnovisse. Porró 
vox ista, σφίσιν, hoc in loco, vix habet quó 
referatur : Nam in libro nono, ubi versus si- 
milis legitur, (Zx$a700» τ᾿ 3dà ϑέμιςας, ἵνα 
σϑίσι βελεόησθα,) vox σφίσι recté. refertur 
ad przcedentem, λαῶν. Denique cum versus 
iste dubius anté editus fuisset, ——ir« σφίσιν 
facisón 5, Barnesius ex Dione Chrysgstomo, ὃς 
ex uno MS. non malé edidit, ἕνα σφί- 
σιν ἱμ(ασιλεύμ: Nam alioqui scribendum 
esset σφίσσιν, quod est valdé durum. 

Ver. 210. ΑαΑἐγιαλῶ μεγάλῳο βμμνται, 
σμαραῖ δέ τε «γ7 9’. Citst hunc versum 
Dionys. IHalicarn. ad demonstrandum quzdam 
esse οἰκεῖα καὶ διλωτικὰ τῶν ὑποκεμῖνων τὰ 
ὀνόματα, κν-----ατιριμντικώτατα τῶν «ραγ- 
μάτων. Tie) συνθίσεως, $. 16. De cujus- 
modi vocabulis Demetr. Phalereus, T3 41 “ε- 





ποιημίνα ὀνόμα]α — (inquit)-——areni βάλες 


μεγαλοπώχωαν, διὰ τὸ οἷον οὐἐς ἐοικέγα!. 
Πῳὶ Ἑρμνείας, δ. 94, 95. Vide infrà ad γ΄, 
363; & ad δ΄, 455. 

Ver. 212,———délpoeric ἱκολῴα, —*' Fer- 
* ba illius multa C» ἄκοσμα, strepentium. sine 
*« modo Graculorum similia" Gell lib. 1. 
C. 15. 

Ver. 
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OMHPOT 


L 15. II. 


215 ᾿Αλλ᾽, 0, Ti οἱ eirodlo yysAolioy ᾿Ἀρ[είοισιν 
Ἔμμεναι" αἰσχις Ὁ" δὲ ave ὑπὸ Ἴλιον ἥλθε" 
Φολκὸς ἔην, χωλὸς δ᾽ ἕτερον αὐδα" τώ δέ οἱ ὥμω 
Κυρτὼ, ἐπὶ su cvvoy ore" αὐτὼρ ὕπερθε 
Φοξὸς ἔην κεφαλὴν, ψεδνὴ δ᾽ ἐπενήνοθε λάχνη. 


220 


Ἔχϑις Θ᾽ δ᾽ ᾿Αχιλῆ! μώλις᾽ ἥν, ηδ᾽ Odvegi- 


N M] / ^» $2» " ΄ 
To yag γεικειεσχε. ὍΤοτ av ᾿Αγαμέμνον; dia 
᾿Οξέα κεχληγὼς λέγ᾽ ὀνείδεα" τῷ δ᾽ xp ᾿Αχαιοὶ 
3 4/ L4 P] * » 91 e 
Ἐχπαγλως κοτέον]ο, νεμέσσηθέν T €Vi ϑνμῶ" 
Αὐτὰρ ὁ μακρὼ βοῶν ᾿Αγαμέμνονα νείκεε μιύθω" 


225 


᾿Ατρεΐϑη, τέο δ᾽ αὖτ᾽ ἐπιμέμφεαι, ἠδὲ χατίζεις : 


Πλεῖαί τοι χῳλκϑ κλισίαι, σολλαὶ δὲ γυναῖκες͵ 
Εἰσιν ἐνὶ κλισίης ἐξαιρεῖοι, ὡς τοι Αχαιοὶ 


215 Verüm quodcunque ei videretur ridiculum Argivis 
Force : Turpissimus autern vir ad Ilium venit : 
Strabo erat claudüsque akero pede; & ipsius humeri 


Gibbi, in pectus contracti : ut superné 


Acutus erat capite, rarum veró suprà sparsum erat eapillamentum. 


290 Inimicissimus autem Achilli mazime erst, ἃς . 
? convitiari solebat. "Tum veró Agamemnoni nobih 


His enim fr«eci 


Ulyssi ; 


Stridulé clamans dicebat probra : huie itaque Achivi 

Vehementer irati erant, ὃς indignabantur animo : 

Αἱ hic àlte vociferans, Agamemnonem increpabat sermone ; 
995 ** Atrida, quam ob rem quereris, aut.guá re indiges ! 


** Plena tibi ere tentoria multe & mulieres 
** Sunt in tentoriis selectse, quas tibi Achivi 


* 


inter Veteres qui hoc ita acciperent, ut fu- 
erit illud ridiculum ab 4ch.vis existimat m, 
quodcunque dixisset T'ersites.. Atque hoc 
modo explicat Scholiastes. Mihi multó sim- 
plicius aptiusque videtur, tum ad veróorum, 
tum ad eentenfie constructionem ; ut Thereites 
ad contentionem ea sit locutus, quaecunque 
Achivis risum movere posse arbitraretur. 
Quomodo plerique hodié interpretantur. 
Ver. 216.-παἰσχις Φ’ δὺ av]  Pulcher- 
rima hzc viri, & ad deformitstem animi & 
ad corporis pravitatem insignis, descriptio. 
Ys/pzjajstvoy Θερσίτε πρόσωπον ἰδόντες 
ἡδόμεθα αὶ ϑαυμάζομεν. wx wc καλὸν, ao 
ὃς Guo o8 δὲ μίμησις, d» τε «ερ φαῦ- 
Ao», αἷν τε ij ypecor d9inz]ai τῆς ὁμοιότι- 
Woc, ἐπαινεῖται. Plutarch. de audiend. | Poetis. 
fPorró, lepidé adm d :m de bác descri;tione 
Lucanus: Ἣν i6 γραφὴ κατ᾿ αὐτῷ [καθ᾿ 
᾿ Ὁ μεήρα  απενηνεγμόνν ὕζρεως ὑπὸ Θερσίτε, 
ἐφ᾽ οἷς αὗτὸν ἐν TP προιήσῃε ἰσχωψε ἃ ἐγίκησεν 
“ὍὌμυρϑ', Ὀδυσσέως — cvrryopsrrGr. Var 
Histor. lib. Ὡ Nec denique ad artificium 
Poématis, nihili est; quod híc annotárunt 





Ver. 915. 'Ax3 ὅ, τί οἱ eízato] Fuerunt 


nonnulli ; utique unum omnium formoststi- 
mum Nirea, itidemque omnium maxime de- 
formem Thereiten, semel depictos, nunquam 
deinceps in toto P.émate memoratos. . 

Ver. 219 — .αἸπεγήνοθ] Non, ut Lev- 
cogruphi, ex preterito ἀπενήνοθα : sed. ex ae- 
risto ἱπιγήγοθο. — Aliàs enim non constaret 
Temporum ratio. Vide suprà ad 4, 37 ; ἃ 
infrà ad δ΄, 492. 

Ver. 220. Ἔχθιςος d^ "Ax n»i] 
——3emperque odiis & ^ri nine Drances 

Infensus juveni Turno.— En. XI. 122. 
Th» δὲ τὸ ἤθες μοχθηρίαν συγ]οριώτα]α καὶ δὲ 
ἐγὸς ὕρρασενγ" V Ἔχθις Θ' δ᾽ ᾿Αχιλδὶ μάλ᾽ 
v€ ἦγ, »* Ὀδυσῆ!" Ὑπερζολλὰ γάρ τίς φιῦ- 
λότη)ος, τὸ ποῖς κρατίςοις ἐχθρὸν sivas..— Phz- 
tarch. exi φθόγε ἃ μίσες. sub initio. 

Fer. 221. 'T& γὰρ vuxsíeas.] — Convitiari 
solitus erat. De vi hujus temporis imperfecti, 
vide suprá, ad α΄, 37. 

Ver. 222. Ὁξία κεκληγας Α xAdQm, Rtí- 
κλυγῶς ; eüdem analogià, atque à q«i», 
αἰφυνα ; ἃ κράζω, κίκράᾶγα ἧς similia, Vide 
infrá ad ver. 314 


Fe 


Lis.Il -— 1AIAAOS E 7" 


Πρωτίσῳ ϑίδομεν, to ὧν αῇολίεθρον ἕλωμεν. ᾿ 
"H ἔτι 3j puri ἐπιδεύεαι, ὃν κέ τις οἴσει 
230 Τρώων ἱπποδάμων i£ Ἰλίκ vioc ἄποινα, - 
Ψ 3 ) » ) ^ 
Ov κεν ἐγὼ duras ὠγώγω, ἢ ANO" ᾿Αχαιῶν ; 
ὅγυὶ “ el ͵ ? , 
Hé γυναῖκα νέην, ἵνα μεσίξωι ἐν Φιλότηϊι, 
e 3 3 N wy / / » NY 
Hv T αὐτὸς &,7r0 voc Qu κατίσχεᾶι ; Ov μέν Goixev 
᾿Αρχὸν ἐόνω, κακῶν ἐπιξασκέμεν υἷας ᾿Αχαιῶν. 
235 'Q. σπέπονες, xax! ἐλέγχε, ᾿Αχαιΐδες, vix ἔτ᾽ ᾿Αχαιοὶ, ΄ 
ψ A Y d , » 3^ 
Οἰκωδέ aep σὺν νηνσὶ νεωμεθα" τόνδε d^ ἐῶμεν 
» 96 » | / / 4 μέ v 
Αὐτῷ ivi Ὑροίν γέρω πεσσέμεν, oppo id vla 
e f € $5 κε. “ ΄ , , 
"H ῥώ τι οἱ χ᾽ ἡμεῖς πιροσαμννομεν, ἠὲ x, ixi 
Ὃς 3, νῦν ᾿Αχιλῆα, ἕο μέγ᾽ ὠμείνονα Φῶτα, 
240 Ἠτίμησεν' ἑλὼν γὰρ ἔχει γέρας αὐτὸς αἰπύρας. 


* Omnium primo damus, càüm urbem ceperimus, . 
** An adhuc ὃς auro indiges, quod quis afferat 
230 * "Trojanorum equüm domitorum ex Ilio pro filio redemptionis pretium, 
* Quem ego vinctum duzero, vel alius Achivorum ? 
* Aut mulierem juvenem, cui miscearis amore, 
** Quámque ipse seorsum detineas? Miniuié quidem deeet 
* Prineipém existentem, in mala inducere filios Achivorum. 
335 * O imbelles, ignava probra, Acheides, non amplius Achivi, 
** Domum cum navibus redeamus: hunc veró sinamus 
“ Isthic &d Trojam premia concoquere ; ut sciat, 
* Àn in aliquo ei & nos adjumento simus, gn non : 
“ Qui etiam nune Achillem, se multó fortibrem virum, 
240 ** Contumelià affecit: Ereptam enim habet ejus premiura, quod ipse vi abstulit. 


Ver. 2298. Τιρωτίςῳ δίδομεν. ——8ádloísBpoy hic αὐτὸς ; ὃς δίδομκενν suprà ver. 288; &- 
Qautr CO» καν ἐγὼ δήσας ἀγάγω.)  Pul- $e infrà ver. 239 ; ultimam producat ; vide 
cherrimé hic Pereene servit Pocta, dum vi- supràad 4 51  JBarnesius hic legi posse au- 
rum omnium ignavissimum gloriosiüs dc δὲ gurstur, “Ἣν αὐτός τ᾽ dro, longé meiids: 
inducit jactantem, quàm ipsum Achillem immo veró, ad eim par'ic.le τὸ, longe pejus. 
omnium fortissimum, etiam ferocientem in- Ver. 235. Ὦ «rom 'Axedidu, i» 
super illum & iratum. Vide infrà ad δ΄, 401 ἔτ᾽ 'Ax«l,] , Ν 
Ἃς [epsfec] ὁ “ουντὴς ἑκατέρῳ [ροσάπῳ Q veré i'hrygiz, neque enim Phryges ! 
φῳρσυηπόφσας ἀποδίδωσιν. Οἷον ὁ 'A χιλλεὺς τς ZEn.1X 617. 
arx τὸν ᾽Αγαμέμνονα λέγειν καίπερ λέγαν patr Ver. 938, Ἢ ῥά τι οἱ χ᾽ tic «υροσαριύγο- 








ip, pir] Vide suprà ad ver. 228. 
Οὐ jde coi «νοτέ ἶσον ἔχω γίρας, ὁππότ᾽ Ver 239 "Orc καὶ νῦν ᾿Αχιλῖα,} Τῦῖτο à n 
᾿Αχαιοὶ "Oups σέχνη. ἘἜπεδηο yag ἰάρα τὸ ςρατό- 
Ἰρύων ἐκπσέρσωσ᾽ εὐναιόμενον αἼολίεθρον" toy ὠγανακτῶντας ὑπὶρ Αχιλλίας «ρος ᾿Α- 
ὁ δὲ Θῳσίτης τῷ αὐτῶ λοιδορώμενος λόγω, γαμέμτονα; ἀγίςυσεν αὑτῷ συγήγο- 





“--«ἀἰ τὰ ᾽Αχαιοὶ po» ἐπίφθονον, γελοῖον, ἵν᾽ ἐν τῇ τῷ συνηγύρε 
Πρωτίσῳ δίδομεν, εὖτ᾽ dv “«ολίεθρον ἴλωμιν. κακία ἀφανισθῆὰῃ τὸ δίκαιον τὰ «ράγμκα τ. 
3 dA ὁ ᾿Α χιλλεὺς» Ei 43 γελοίθ’ 3 dfi" μίσες ἥν, 








- eet] κί ασοϑε Ζεὺς ἰσχυρὰ τὰ λυγόμενα ὑπὶρ ᾿Αχιλλίως. ὠῴΔΙιὲὶ 
Δῶσι «νόλιν T polar οὐτείχεον ἱξωλαπάξαι. τῶτο X γίλας τοῖς Ἕλλησι γίγέαι, κὶ ἐκ τὲ 
if Θῳυσίτης, γέλαος διάλυσις πῆς σπιδῆς πὰς εἰ: τς Φα-. 
"Or κεν $4 δέσας ἀγα | τρίδας, Dien. Halic. Τέχνη» c. 12. Tantum 


)ja——— ^ . h . 
Plutarch. de assicnd | Poétis. utique interest, quis quid dicat. 
Ver. 233, Ἣν σ᾽ αὐτὸς diy»! Οὐ ratione " 
en. 
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᾿Αλλὰ μαλ' ἐκ ᾿Αχιλῆϊ X90" φρεσὶν, ἀλλὰ μεθήμων" 
H γος ὧν, ᾿Ατρείδη, γῦν ὕςαϊα λωδήσοιο. 
Ἃς Φώτο, γεικείων ᾿Αγαμέμνονα, ποιμένα λαῶν, 
Θερσίτης" τῶ δ᾽ ὦκα arapísado δῖος Ὀδυσσεύς, 
245 Καί μιν ὑπόδρα ἰδὼν χαλεπῶ νίπαπέ μύθῳ: 
Θερσῖτ᾽ αἰκριτόμυθε, λιγύς περ ἐὼν ἀγορητής, 
"tex, pud ἔθελ᾽ οἷος ἐριζέμεναι βασιλεῦσιν. 
Ov γὼρ ἐγὼ σέο Φημὶ χϑρειότερον βιοτὸν ἄλλον 
Ἔμμεναι, ὅσσοι ὧμ' AT εἰδησ' ὑπὸ "Duor ἤλθον' 
250 Τῷ sx ἀν βασιλῆας ανὰ són ἔχων ὠγορενοις, 
Καί σφιν ὀνείδεώ τε προφέροις, νόσον Te Φυλάσσοις. 
Οὐδέ Ti WO σάφα ἴδμεν, ὃ ὅπως ica τάδε ἕἔρία" 
*H εὖ, ἠὲ κακῶς, γοςήσομεν υἷες ^ ᾿Αχαιῶν. 
Τῷ νῦν ᾿Ατρειδὴ ᾿Αγαμέμνονι, ττοιμέένι λαῶν, 
255 Ἥσαι ὀνειδίξων, ὅτι οἱ μάλω πολλὼ διδῷσιν 
Ἥρωες, Δαναοί" σὺ ) δὲ κερϊομέων γορενεις. 
᾿Αλλ᾽ ἔκ τοι ἐρέω, τὸ δὲ X, πεβελεσμένον 1 ἔφαν" 
Εἴ κ' ἔτι σ᾽ ἀφραίϊνον]α κιχήσομαι, ὥς νύ Li «dt, 
ἹΜηκέτ᾽ ἔπειτ 'Odvri καρη ὦμοισιν ἐπείη, 


“ Veruntamen non Achilli bilis est in precordiis, verüm socors es/ ; 
** Alioqui enim, Atrida, nunc postremüm injurius fuisses. 
Sie dixit, convitians Agamemnoni, pastori populorum, 
'Thersites: huic autem cito astitit nobilis Ulysses, 
δ Et ipsum torvé intuitus duro increpavit sermone ; 
** 'Thersite loquaciesime, vocalis quanquam sis concionator, 
** Desine, neque velis solus contendere cum regibus: 
** Non enim ego, quàm ta sis, censeo pejorem mortalem aliam 
** Ease, quotquot cum Atrides ad llium venerunt, 
250 ** Quare πὸ reges in ore habens concioneris, 
« Neu ipsis probra objicias, ὃς reditionem observes. 
* Nondum plane scimus quomodo futura sint bio fscts ; 
** Utrum bené, an male, redituri simus filii Achivorum. 
** Proptereà nunc Atrides Agamemnoni, pastori populorum, 
255 ** Sedes jaciens convicia ; quia ei valde multa dant 
« Heros Danai : tu veró maledictis irritans coneionaria. 
** Sed tibi edico, quod & perfeetam erit: 
** Sicubi iterum te insanientem deprehendero, sieut jam bic; 
*. Ne ampliüs deinceps Ulyssi caput super humeros sit, 


v 





Ver.946. sir «xprroMvDs,]  Pulcherri- « "Opeto Κυλλοπέδιον, $uór Tin". 
ma super hác re Plutarchi observatio. Ὁ — De audiend. Poztis. 
Θερσίτης ὑπὸ τ ᾿οδυσσίων᾽ € χωλὸς, καὶ pt- Ver. 257.---ατὸ dà à πὐελεσμέγον Vu) 
Amapó, w κυρτὸς, ἀλλ᾽ dup vog λοιδορῖ- Vir doctissimus Zenr Stephanus legendum 
ται. " Τὸν δ᾽ Heausoy 8 τοιᾶσα καὶ quAoQpow- conjecit, quomodo & Barnesius deinceps edi- 


MÁY) «erporr)ópucn απὸ s  xexmaG", dit, cé) καὶ, Sed, ut opinor, mmüs recté. 
Ver. 


18. IE. 


260 Mx" ἔτι T54AS aiv on πατὴρ κεκλημέν( Ὁ» εἴην, 


ἸΛΊΑΔΟΣ f. 
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Ei μὴ ἐγώ σε λαξὼν, ἀπὸ μὲν φίλω eit duces, 
, » 5 e ,; o5 s Noon ᾿ 
Χλαῖναν T ἡδὲ χιτωνᾶ, TO T add ui ὠμφικαλύπει; 
Q8 UN N / λιν. ζω) 2 , 
Avcoy δὲ κλαίονϊωα ϑοῶς ἐπὶ νῆας ἀφήσω, 
Πεπληγὼς ὠγορῆθεν ἀεικέσσι πληγῇσιν. 


266 


"Qc dig ἔφη" σκηπίρω δὲ μετάφρενον ἠδὲ 5, dua 


IIAgZer-. ὁ δ᾽ idyuby- ϑαλερὸν δέ οἱ ἔκπεσε daxv. 
Σμῶϑιξ δ' αἱματόεσσα μεϊαφρένε ἐξνπανέςη 


360 ** Neque posthac Telemachi pater voser, 


4 Si non ego, te comprchenso, tuas quidem vestes exuero, 


** Laenarque & tunicam, quseque p 


enda contegunt ; 


«ἢ autem flentem veloces ad naves demisero 


" “ C/s:esum ὁ concione duris verberibus. 
965 


Vibexque cruenta in dorso exorta est 


Ver. 262.——nrd σ᾿ aid ἐμφικαλύπΊε;, 
Subligaculum, fascias femorales. 

Ver. 267. Σμάδι] De hoc vocabulo, 
questio exiatit duplex ; ad or?hographiam al- 
tera, altera ad .4ccentum. 

De orthographiá ; contendit Barnesius, *' le- 
"gendum omninó σμώδιεγξ, Jomeri ipsius 
* auctoritate, 4, 716, Πυκναὶ δὲ σιμῶδιγε;.᾽» 
Et eádem sané analogiá scribi potest σμό- 
4572, quà φέλαγξν, Cc. Attamen γ΄ istud 
jamdudum habemus, in literá £' inclusum. 
E:t nimirum σμώδιξν, (&, ante inventum £', 
verisimillimum est ecriptum fuisses | σμᾶδιγε» 
(vix autem 2454/5: 2) quod haud advertit 
Barnesius, Similiter φλέψ, quod est eAi6;; 
ἃ e1c£, quod est φλὸγε: ὃς cd;f, quod est 
φάρχς : Et similia. Qua tamen de re, vide 
ἃς JAtheneum aliter disputantem, (ὁ. 9. c. 
10. eub finem.) propositáquzstione de vocibus 
(rvZ, óprug 8" 3 ὄνυξ, Crvxoc : κήρυξ, oxd- 
w*5 Cc Similiter & duplex ista litera 
$,ID principia sua non uno modo resolvitur. 
Vox φράζω, enuntiabatur (δι, ante inven. 
tam ζ΄, verisimile est exarata. fuisse) ρῥαδ- 
σὰς unde ἔφραδον, «ἰφραδα, ὃς (in 
Dericá) φράσδα. Αἱ κράζω» ἀρπάφω, σπρύζω, 
THÓ» ; cüm ὃς in linguà JDoriá literam 2 
servent, ὃς in. Mortsto ac. preterito medio non 
Utique δι sed 5. assumant ; in his verisimile 
€st ipsam Z sonum compositum habuisse, qui 
id^c vel xc propiüs quàm ad δὲ accedcret. 
lem asas zqué est λεϊζσαι ex λείζω, ac 
λεισσαιί ex Asie, 

De Jdccentuum ratione qui scripserunt, re- 
guam uno ore hanc tradunt ; uój Ultima 


4t longa, (diphtbongis nimirum c & sa? po. 
or. L 


Vor. 


ünguá . 


Sic dixit ; sceptróque tergum atque bumeros ΝΞ 
Percussit ; ille veró intorquebat ac; ἄθεος autein ei exciderünt lachryms ; 


órevibus scmper  babitis,) penultimam | ci: 
cumflecti non posse. Excipiunt tamen adaa£, 
χοῖνιξ, καλαῦροψ, ὃς similia. At veró Ex- 
cipi hzc omnino non debent. Nam, ra- 
tione accentuum, syllaba longa est ea; quse 
naturá, (Vocali nimiràm longá existente,) 
non utique quz positione solá producitur, 
Nam οἶκον (ue olx» ew, & similia, 
circumflectunt. Pari igitur ratione, cir- 
cumflecti itidem debent αὔλαξ, wolf, xa. 
λαῦροψ ; ut quz ultimam, Vocali órevi con- 
stantem, positione sold producunt. Ye voce, 
καλαῦφροψ, res per se manifesta est : Ex ge- 
nitivis αὔλώκος, χοίμεεκος» aliquo modo colligi 
videtur. αὖλαξ ἧς χοῖνιξ vocalem órevem in 
ultima habere, ideóque circumflecti debere. 
Ex genitivis aseux&*, eoirixG&' [nam que 
Momero scripta sunt φοιγικόεσσαι ὃς φοιγικδεσ- 
σαν enuntiabantur φοιγῖκῖσσαι ὃς φοινκξσσαν, 
quomodo & scribi deinceps copta sunt ;] 
veri admodum simile est χήρυξ ὃς φοίνιξ vo- 
calem /ongam in ultim& habere, ideóque cir- 
cumflecti omnino non debere. κΚατήλιφα, 
quá parte versüs apud.Aristophanem usurpatur, 
penultimámne corripiat, non liquet; nec 
proinde scribendümne sit xavaA(, an κατύ- 
jd. Κα]αϊτυξ, in obliquis casibus nusquam 
mihi occurrit. — Denique euodil G^ voca- 
lem í, brevémne habeat an longam, quando- 

uidem ἃ vivis jam olim periit lingux Grzcze 
pronuntiatio, : sciri nullo modo potest ; sec 
proinde scribendemné sit c««di$ an eui. 
Levicula forté hee. Semel tamen annotare 
non piguit, cm vulgó observata non fuerint ; 
ἃς «Τια!ορῖα nunquam sit nihil. 


p " Fer, 





“ 
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᾿ΟΜΗΡΟΥ͂ 


Lis. IT. 


Σκήπίρε ὕπο χρυσέᾳ" ὁ δ᾽ ap ἕζετο, ταρξησέν τοὶ 


᾿Αλγήσας δ᾽, ἀχρεῖον ἰδὼν, ἀπεμόρξαο ϑοΐκρυ. 


Sceptro ab aureo; ipse autem sedit, timuitque : 


Dolensque, vultu fcdo, abstersit lachrymas. 


Ver.268. ZXxXxles vxo xeucis']  Pronun- 
tiabatur xeves, quomodó ὅς scribi posteà 
ceptum εἴ. Nam prima necessarió produ- 
citur; neque in his ulla est licentia. Sic 
apud Firgilium, 

. ** Aureáà composuit spond&," 


"En. 1. 702. 
ἐς Autcá percussum virgá," 
AEn. V iI. 190. 











€ Uno eodemque igni ;" 
1 Eclog. VIII. 80. 





** Unà cádemque viá" 
JEn. X. 487. 


Vide infrà ad «er. 811. Ῥογιὸ σμῆστρον 
X£uc5r, non semper es: eceptrum aureum, sed 
clavis aureis distinctum, xeucsios ὅλοισι  ext- 
“αρμένον» lib. Z, ver. 246. 
er. 269. ᾿Αλγήσας d') ἀχρεϊὸν ἰδὰνγ dms- 
βόρξαο ddxgu.]  Moschopulus in. Scholiis le- 
gendum contendit, Zxejóg£a]o: Quod per- 
inde est ; Scribitur enim, teste Eustathio, & 
ἐκόφγνυμε ὃς ὀμόργγυμει, Idem Moschopulus 
vocem, ἀχρεῖον, refert ad δάκρυ : Sed hoc, 
minüàs recte, — Nam dxeduor ij6», elegan- 
tissime dictum est, ὃς tam significanter, ut 
nil possit suprà.  Latiné dicas, inutile tuens ; 
siouti, torvum intuens, & similia. 
——À4Aácerba tuens——— — n. IX. 794, 
'Axetioy δ' ἐγίλασσε,-----ς — Odyss. σ᾽, 162. 
--α-Οθλίσων ὑποτριμμα. 
Aristoph, Eccles. 291. 


, Equit. 628. 

Kal βκέποντ᾽ ὀρίγανον. . Kan. 618. . 
Idem in Fespis, "Q μιαρὸς aT", ας δὲ καὶ 
κλεπτὸν βλέπω. ἘΠ ahbí-———dÓeru γέ 
vo μανικὸν ὁ τραϊωδικόν. — Observandum au- 
tem dxeticc apud Grecos, (quum de Aomine 





Ka els νάπυ, 


malo dicitur,) non utque eum exhibere qui 


simpliciter sit non utilis, sed q.i sit maxime 
nequam. Sic apud Euripidem Med. «ver. 
296, ἀργία significat, non ignavi.m (ut vul- 
go vertunt,) s^d quicquid maxime est detri- 
mentosum. Similiter apud optimos linguz 
Romane Auctores, JJugrusti temporibus ; in- 
utile legitur id, non quod non utile modó, 
sed quiequid uti maximé est contrarium. 
Nempe Exemplum, inutile est id; non quod 
non utile, sed quod perniciosum est : & Ser- 
vus inutilie is, non qui non utilis, sed qui om- 
nium nequissimus, —  Seditiosum € INUTI- 
«LEM civem:" Cic. de Offc. lib. 2. 
* Hoc tot" (viz. fslax, malitiosus, &c.] 
σῷ οἷα plura, nume INUTILE" [viz. 
’ s 


calam:tosissimum?] ** est, vitiorum subire no- 
* mina 2?" Id, ibid. lib. 3.———'* Per imnez 
** Excoguitur oitit.m, atque exudat 41NUTI- 
* LIS" (id est, noxius] ** humor ;" Virg. 
Georg. l. 88. ** Solertior isto, Sed ew: 
* INUTILIOR," (sibi nimirum permi- 
ciem afferens ;] Ovid. .Meiam. lib. 13. ver. 
47. Sic apud Zirtium, ** multa Rome ma- 
“ὁ (» INUTILITER?" [hoc est per- 
niciosé] '* admimstrari? Et apud ZLroitm, 
lib. 3, 33. *' privatis inutilis," id est, per- 
niciosus. — Et lib. 5. c 5. “ Videte quot 
*" res quam inutiles (i ce. perniciose) δέ. 
** guantur illam viam consilii." Et apud Ovi- 
dium, |. 2. Pont. Ep. 8. ** inutile fatum," 
id est, detrimentum.  Sim'li ratione, im- 
piger, improbus, inimicus, immitie, impius, im- 
quus, infamis, infelix, infestus, impudens, &c. 
non eum exhibent, qui sit solummodo non 
piger, non probus, non amicus, non mitis, &c. 
sed qui sit quicquid pigro, quicquid probo, 
quicquid amico, quicquid mite, &c. omnium 
Tmaximé sit contrarium. ^ Errárunt itaque 
Grammatici isti à Gellio memorati, qui, de 
verbis quasi incuriosd C abjecté. positis dispu- 
tantes, istud Virgili reprehenderunt, ** 4u: 
* i/laudati nescit. Busiridis aras ?" ilaudati, 
farüm idoneum esse verbum dicentes ; neque id 
eatis esse, ad faciendam scelerati hominis detes- 
tationem. Nam, ut recté respondet. Gellius ; 
* gui omni in re, atque omni tempore, laudc 
“ὁ omni vacal, is illaudatus est ; isque omntum 
*€ pessimus, deterrimusque est.—-—-inculpatus, 
** j.star est absolute virtutie : Hlaudatus zg- 
“4 tur quoque finis est extreme malttise. 
* Eádem ratione idem. Virgilius inamabilem 
** dixit Styriam paludem." — Gell. lib. 2, c. 6. 
Eadem reperias, & pené eisdem verbis, apud 
Macrobium, fib. 6, c. 7. Quod hác de re 
assert Bay/ius, (in voce, Busiris,) p'ané Stul- 
tissimum, est: ** Je πὸ trouverois pae un fort 
** eraad inconvenient d supposer que cet endroit 
** de Virgile'* ( Aut illaudati nescit Busiridis 
arag.] ** est un de cee vers, οὐ la necessité des 
** syllabes breves € longues engage lee Poztes à 
δ᾽ se servir de puroles inutiles, ou méme prejudi- 
* ciübles au sens. La. quantité des syllabes d- 
** mande bien des sacrifices aux. Poztes dana le: 
** langues mortes, comme la rime leur en demand: 
*' beaucoup dans les vivantes.^ Quasi veró 
non satis esset verborum, ut erecrandus, de- 
testandus, & similia innumera, quibus Fersu. 
(si Diis placet) consarcinari potuisset. 
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270 Οἱ δὲ, xj οχνύμενοί geo, ἐπ᾿ αὐτῶ ἡδὺ γέλασσαν.- 
ἴωδε δὲ τις εἴπεσκεν, ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον" 
Ὦ momo, ἡ δὴ pup Ὀδυσσεὺς ἐσθλὼ ἔορίε, 
Βελαί; T ἐξάρχων ἀγαβὰς, πόλεμον TÉ κορύσσων᾽ 
Νῦν δὲ τὸ δὴ μέγ᾽ &pisov ἐν ᾿Αρίείοισιν ἔρεξεν, 
975 Ὃ. τὸν λωξητῆρα ἐπεσξόλον iex ἀγοραίων. 
, ’ εν , , 
Ov ϑὴν μὲν ard?uv av Dic ὠνήσει ϑυμὸς ὐγήνωρ . 
Νεικείειν βασιλῆας ονειδείοις ἐπέεσσιν. 
Ως φασαν καὶ πληθυς" ἀνὰ δ᾽ ὁ πἸολίπορθος ᾽Οδυσσεὺς 
» “ ν N . ^ » / 
Esw ex3mlyov ἔχων" mae dé, γλανκῶπις ᾿Αθήνη, 
» ͵ / - X » 7 
200 Εἰδομένη κήρυκι, σιωπᾷν λαὸν ἀνώγει" 
Ὡς ἅμα S οἱ πρῶτοί τε x vsalo υἷες ᾿Αχρεῶν 
μῦθον ἀκέσειαν, Xx, ἐπιφρασσαίαῖο (uA: 
Ὅς σφιν ἐνφρονέων a γορήσαϊἶο αὶ μετέειπεν" 


270 Illi autem, 
Sie autem 


mvis maasti, super ipso suaviter riserunt ; 
is dicebat, intuens propinquum alium ; 


“Τὶ bout, certé plurima Ulysses bona fecit, 
“ Consiliaque iochoans bona, bellámque adornans : 
** Nunc veró hoc sane multó optimum inter Argivos fecit, 
275 ** Qui hune eonviciatorem eontameliosum coércuit ἃ garrulitate. 
* Nequaquam cert? ipsum iterum stimulabit anirous preeferox 


* Objurgare reges contumeliosis verbis. 


ic dixeruot multitude. Sed urbium vastator Ulysses 
Surrexit sceptrum tenens: (juxtáque esesis oculis Minervs, | 


280 Assimulata prssconi, silere populum jussit ; 


Ut simul primique & postremi fili Achivorum 
Sermonem audirent, ὃς expenderent consilium::) 


Qui ipsis prudens concionatus est, & dixit ; 


Ver. 970. Oi δὶ, καὶ ἀχνύμενοί ert, ]— Theon 


Sophista ambiguum ait, tristésne quia 7Aer- 
:ziten czdi viderint, an quia naves cuperent 
deduci : Annotante G:phanio. Sed inepté 
admodum Sophista. Quód enim Therziten 
6rsum viderint, ob id veró ut dolerent tan- 
tum abfuit, ut ἃ contrario statim dixerint, 
ve, 974. Μῦν δὲ τὸ δὲ μίγ᾽ ἄριςον ἐν "Agfd- 
σὴν ἔρεξεν. . 

Ver. 271. Ὧδε di τις εἴπεσκεν) Vide su- 
prà ad 4, 51. 

Ver. 973. Βελάς τ᾽ i£agxyav αἰ γαθὰς, «νο- 
λεμόγ T8 χορύσσων,] ᾿ 

Sive fide, seu quis bello est expertus, & 

armis. “Ἐπ. ΝῊ]. 235. 

Ver, 974. Νῦν δὲ τὸ δὲ μέγ᾽ ἄριςον) i. 
Νῦν δὲ τόδ᾽ αὖ μέγ᾽ ἄξιςον. 

Ver. 277.—]5vd tio: ἔτησσιν. ἢ Vide suprà 
ad &, 519. 


Ver. 278. ——à2 δὲ οἸολίπορθος Ὀδυσσιὺς 
Quanquam & Jchillen appellat Homerus 
αἸολίπορθον; lliad. 9', 372 ; & 9', 550 ; U- 
lyssi tamen plerunque & κατ᾽ ὑξοχὸὺν tribui- 
tur hoc epitheton. ὅτε διὰ chc avcE Maxaruc 
ἑάλω τὸ Ἴλιογ, €Moschofnl. Schol. 

Xu δ᾽ ἥλω βελῇ Πριάμε “όλις cvpua uta, 

Odyss. X. 230. 

Pergama tum vici, cm vinci posse cocgi. 

Ovid. Metam. lib, 13. ver. 349. 
* Qui M. Antonium oppresseiit, is bellum 
* confecerit: Itaque Jfomerus non 4fjacem, 
* nec Achillem, sed Ulyssem appellavit e7o(- 
* πορθον.᾽" Cic. epist. aa Famil. (ib. 10 ep. 13. 

Ver. 279.— aed. δὲ, γλαυκῶπις ᾿Αθένν,} 
Vide supià ad d, 194. 

Ver. 282————À— ἐπιφρασσαίαο βελήν" 
]tà omninó scribendum cm duplici « ; at 
recté Barnesius — Vide suprà ad d, 140, 

Ver. 
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7,18. Il. 


᾿Λτρείδη, γῦν δή σε, ὠνωξ, ἐθέλεσιν ᾿Αχαιδὶ 
ὥσιν ἐλέΐχιςον ϑέμεναι μερόπεσσι βροτοῖσιν" 
, e 


- Οὐδέ τοι ἐκτελέσσιν ὑπόσχεσιν, ἥνπερ ὑπέςαν; 
᾿Ενϑάδε τοι φείχρονϊες ἐπ᾿ "Αρίεος ἱπποδότοιο, 
Ἴλιον ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον ὠπονέεσθαι" 

"Qse ydp ἡ παῖδες νεαροὶ, χῆραί τε γνναῖκες, 


290 ᾿Αλληλοῖσιν 0d ϑρονῖαι οἶκόνδε νέεσθα:. 


?*H μὴν 1 wov(O- ἐςὶν ἀνιηθέν]α νέεσθαι. 

4 / / . 7) e " » WV? ,. . 
Καὶ γαρ τίς 3" ἕνα μῆνα μένων atro ἧς ὠλοχριο 
᾿Ασχαλάα παρὰ νηὶ πολνζύγω, ἥνπερ ἄελλαι 
Χειμέριοω εἰλέωσιν, ὀρινομένη τέ ϑάλασσω" 


t 


** Atrida, nunc te, rez, volunt Achivi 


285 ** Omnibus probrosissimum facere artienlate-lóquentibus mortalibus : 
** Neque tibi perficiunt promissionem, quam polliciti sunt, 


** Huc venientes ex Argo equis-apto, 
** T]io exciso bené munito fe rediturum. 


* ''anquam enim vel pueri tenelli, viduxeve mulieres, 

290 ** Inter se comploratione factá desiderant domum redirc. 
** Enimvero certé durum est afllietum C4 re infectá aliquem redirc: 
* Eicuim quispiam vel unum mensem manens frocul à suá uxore 
** Jjere fert apud navem multa«ranstra-habentem, quam procellie 


* Hyberneg detinent, commotümque mare : 


Ver. 384. "Aceildu, vov δύ 75]. * Admi- 
' rabilis oratio Ulyseis, & omni virtute elo- 
* quentiz perfecta." — Camerar. “« Nonne 
* vel dictz in secundo libro sententie, omnes 
*«Jitium ac consiliorum explicant artes Ὁ 
** Affectus quidem vel illos mites, vel hos 
"'concitatos, nemo erit tam indoctus, qui 
** non in suá potestate hunc autorem ha. 
“« buisse fateatur." 9uintiiar, lib. X. caf. 1. 
Vidc suprà ad ver. 203. Dionys. Halicarm. 
hic legit ; ᾿Ατρείδη, μάλα δή σι. : 

Ver. 287. Ἔνθωδε τοῦ ςεἰχον)ν. .,], Ἔν- 
ϑαδ᾽ ὅτι ςεἴχοντε. «Α]. EMO" rica or- 
TW. : 

Ver. 288. Ἴλιον iwwlecava? οὑτείχεον αἷπα- 
vacós;] Fefellit quos viderim Editores ver- 
sSionum loci hujus Syntaxis; ac si Potta 
constructione prorsus inexplicabili id. ixíe- 
eavr: dixisset, quod erat dicendum ἐκπέρ- 
cavrac, Barnesius ; δυϊκὸν, inquit, «vri 
ArA»Üurrix4 ; Ac si, quoniam omne Duale 
est Plurale, ideó & omne Plurale posset. iti- 
dem esse Duale : Quá de re, vide suprà ad 4, 
566. Etiam doctissimus Camerarius hoc in 
loco ad Enallogen numeri confugit. At quz 
(malum) ista Enal/age ? qu:e, siqua erit, om- 
pem omnis lingue rationem penitüs ever- 


tefit; quamque in linguá suá& vernaeula s:- 
quis usquam gentium experiri velit, nun- 
quam eam non sentiet absurdissimam. Quor- 
sum igitur híc nodum in scirpo qnarere? Uti- 
que ἐκπίρσαντ᾽ non hoc. in loco ἐκπέρσαντ; 
est, sed ἐχπέρσαγ]α. Quid evidentius ? Spo. 
sponderunt nimirum Achivi, 4gamemnonen 
Trojam ὀχσέρσαντα, domum cum glori 
rediturum. Quin &, quo magis mirere, 
tribus àliie in locis repetitur idem iste versicu- 
lus; quorum in duobus vox ista ἐππαύρσαντ᾽ 
necessarió ad unum Agameinnonem refcttur, 
jn tertie ad JMenelaum ; β', 113; í, 716; ἃ 
, Q0. 

Dia Mrorartar] Vide suprà ad ὁ, 
398, 

Ver, 291 —— 4ris0ivla νέεσθα..ἢ — Post diu- 
turnum laborem, re. infictá redire.——d»eir «t 
μέγαν, κενοόν τὰ γέεσθαι, «er. 298. Ut mi 
rum sit doctissimam Dominam D«cer de hoc 
versu dixisse, “ἰδ vers Grec est assez difficile." 
Sunt qui hic legendum conjiciant, «5r 
ἐςὶν ἀνε» θέγ7α νέεσθαι. 

Ver. 294. Χειμέφιαε εἰλίασιν.] Enuntiaba- 
tur, κχειρίρια! εἰλῶσιην, — Quidam habent, 
Χειρέριοι. 


s 
. 
T ς᾽ 








Lip. Il. 
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205 Ἡμῖν δ᾽ eivavroc ἐςε repilpomíom ἐνιαυτὸς 

Ἐνθάϑε μεμνόνίεσσι" τῶ καὶ νεμεσίζομ᾽ ᾿Αχαιες 
᾿Ασχαλάαν παραὶ γηνσὶ κορωνίσιν" ἀλλὰ X, ἔμπης 
᾿Αἰσχρὸν τοι δηρίν τε μένειν, κενεῦν τε νέεσθαι. 


Τλῆτε, Φίλοι, X», peior. ἐπὶ χρόνον, ὄφρω δαωώμεν, 
* 9 4 


300 Ei ἐτεὸν Κάλχας quawleveraa, ἠὲ x, wx. 
Ev ydg ϑὴ τόγε ἴδμεν ἐνὶ φρεσὶν, ἐσὲ δὲ rale 
Mablvpos, ἧς μὴ κῆρες ἔξαν θανάτοιο Φέρεσαι" 


295 € Nohis veró nonus est, qui εἰγεθιηγοϊ νιν, ahnns 
* Hic manentibus : quà de causá non succenseo, Achivos 
* JEgré ferre apud naves recurvas; Veruntamen 


etc Turpe 


diüque manere, inanemque redire. 


** ''olerate, amici, & manete aliquandià ; ut sciamus, 


300 ** An verum Calchas vaticinetur, an & non. 


** Probe enim hoc scimus animo ; estis autem omncs 
45 ''estes, quos non Pare: incesserunt mortis auferentes; [quos more non eripuit. 1 


Ver. 998. Αἰσχρόν ot δηρόν τὰ μεῖνον, xeveóv 
tt odere. 

Quidve domum fertis decirho nisi dedecus 
anno ? Quid. Metam. ἰ. 13. 
Ver. 299. "Tire, φίλοι, Cicero, de Diwi- 
1at, lib. 2. locum hunc ita vertit, numeris 

non admodum Poeticis. 

Ferte viri, & duros animo tolerate la« 
bores ; 

Auguris ut nostri Chalcantis fata quea- 
Tous 

Scire, ratosne habeant, an vanos pectoris 
orsus. 

Namque omnes memori portentum mente 
retentant, 

Qui non fuuestis liquerunt lumina fatis. 

Argoelicis primüm ut vestita est classibus 
Aulis 

Quz Priamo cladem, ὃς Trojz, pestemque 
ferebant ; 

Nos circum latices gelidos, fumantibus 
aris, 

Aurigeris Divüm placantes numina tauris, 

Sub platano umbriferá, fons unde emanat 

aquaí, 

Vidimusimmani specietortuque draconem 

Terribilem, Jovis ut pulsu * penetrabst ab 
arà » 

Qw«i platani in ramo foliorum tegmine 
septos | 

Corrtipuit pullos : Quos quum consumeret 
octo, 


Non super tremulo genitrix clangore vo. 

abat : 

Cui ferus inmani laniavit viscéra morsu. 

Hunc, ubi f jam teneros volucres ma- 
tremque peremit, 

Qui luci ediderat genitor Saturnius idem 

Abdidit, & ὁ duro formavit tegmina saxo : 

Nos autem timidi stantes mirabile mon- 
strum 

Vidimus in mediis Divüm vorsarier aris. 

Tum Calchas hzc est fidenti vocelocutus ; 

Quidnam torpentes subitó obstupuistis, A- 
chivi ? 

Nobis hzc portenta Deüm dedit ipse cre- 
ator, 

Tarda & sera nimis, sed famà ac laude 
perenni. 

Nam quot avestetro inactstas dente videtis, 

Tot nos ad Trojam belli exantlabimus 
annos, 

Quz decimo cadet ὃς ρα: satiabit Achi. 
vos, 

Edidit hac Calchas; qux jam matura 
videtis. 

Ver. 301. ————2^64* 

ler. 302. Μόρτυροι, 


JI. τάδε, 
Vide suprà ad «, 





a & bed yw ^ , , 
ὡς μὰ κῆρες Say δατάτοωο φέρεσαι“ἣ 


Ὅσες μὴ apoxalapracac 0 ϑυίνατίΘ' ἀπῆλθεν. 
SchoL Similiter apud Wirgilium : 





postquam tc fata tulerunt. 
Eclog. V. 94. 


* Ita Davisius ex MSS. & editis vetustioribus. 
τ Ita Davisius :- Al. dam teneros. 


U^ Drops: Al duro formavit femmine saxi. ΑἸ. duro firmavit tezréna δα χε 
-Φ 


4L pcnetraret. Neutrum malc. 
Y 


^er. 


78 ! OMHPOT 
Χθιζά τε x, woiQ", ὅτ᾽ ἐς Αὐλίδα νῆες ᾿Αχαιῶν 
Ἠγερέθονϊο, xaxd Πριώμω X, Ἰρωσὶ φΦέρεσαι" 

305 Ἡμεῖς δ᾽ ἀμφὶ wen κρήνην, ἱερεὶς κατα Boss 
Ἕρδομεν αἰϑανάτοισιν τέληέσσας ἑκατό μξας, 

Καλῇ ὑπὸ πλαϊανίςω, δθέν ῥέεν αἰγλαὸν ὕδωρ" 
»-. o0. ͵ - 7 om . 
EvU' ἐφάνη μέγα σῆμα" δράκων ἐπὶ νώτα δαφοινὸς, 
Σμερδαλέος, τόν Q αὐτὸς Ὀλύμπιος ἧκε Φόωσδε, 
910 Βωμξ ὑπαίξας wpoc (av πλατάνιςον ὀρεσεν" 
Ἔνθα δ᾽ ἔσαν φρεθοῖο νεοσσοὶ, νήπιώ τέκνα, 
"Ou im ἀκροτάτῳ, πετώλοις ὑποπεπ]ηῶτες, 
'Oxra* ἀταρ μήτηρ ἐνάτη "ν, ἢ τέκε τέκνα: 
"El ὅγε τεὶς ἐλεεινὼ κατήσθιε τεϊριγῶτας. 
315 Μήτηρ δ᾽ ἀμφεποτάτο ὀδυρομένη Φίλα τέχνα" 
e 


* Herique & nudius tertius, quandó in Aulidem naves Achivorum 
** Congregabantur, mala Priamo ὃς Trojauis ferentes : 

505 * Nos autem circumjecti circa fontem, sacris in altaribus 
«* Fgaciebamus inimortalibos perfectas hecatombas, 
€ Pulchrá sub platauo; unde fluebat limpida aqua : | 
€ [llic apparuit magnum signum : D.aco rubris maculis dorso distinctui, 
ἐς Homibilis, quem ipse Olvmpius misit in lucem, 

$10 ** Ex imo altari prolapsus, ad platanum concitatus perrexit : 


Lis. Il. 


* lbi erant passeris pulli, pusilli nati, 


«* Ramum super summum, sub foliis latentes, 
** Octo; veràm mater nona erat, qur pepererat natos - 
ἐς [bi ille hos miserabilitér voravit stridentes : 

415 * Mater veró circumvolabat lugens dilectos natos : 


Ver.303. Χθιζά «* à epic ἡ Recté hic 
Scholiastes : Κατοσμρείχρυνε τὸν ἐγνεατη χρόνον, 
T gu» d IM ἀναμινησεας», «λίον  erotérn 
(seria ear τὸς Ἕλλινας. 
er. 307. K«»8] Vide suprà ad ver. 43. 

Jbid.————À5«] ΑἹ. οθε, ΝΕ 

Ver. 308..---.-.-..«δράκων vri νὰ τα δαφοιγὸς, 
Σμερδαλοθ' Ν 

adytis im lubricus anguis : b imis: 

Czrulez cui terga not, maculosus & auro 

am incendebat τι 
"quam B JEn V.84. 

Ver. 310.------αρός j& «e^arángo] Po- 
tuisscet dicere, egx τὴν αλατανςον" sed lan- 
guidiüs, Vide suprà ad ά, 56. 

Ver. 311. Ἔνθα δ᾽. “41. 'Evba δ΄. 

Ver. 314. - —«ariotas T$leryerec:] No- 
tandum hic (quod Geammatici vix observàá- 
runt) Preterita Media non tnam habere om- 
nia formandi rationem. Alta enim Aor isti 
secundi sequuntur analogiam ; ut τόπῳ» ἔτῦ- 
τον, Tiro, λέγω» ἕλείον, λόλοῖε φρώφα, 
ζρρᾶδον, οὐφεῦδα. Alia autem vel ex Aorist 





primo, vel ex Presenti, retinent vel diolukon- 
ut qaír»», ipia, ὄφανον, exipina ; exu- 
ὦν ἔσθον, αἰποιθα, caipm, leRpor, σίσιφα : 
φύγω, ἴφυίον, Φίφευία , vel syllabam posi- 
Sene longam, ut δίρκω, dixe, δίδορκα: 
evísÜu, ἴπραθον, «xbropÜn ; vel Vocalem (on- 
gam, ut τρίῤῳ, ὕτρὶ γον, τέτρῖ γα: ῥἶ, γίω, LAN 
», 9p; κρίζω, ἴκρὶ γον, xixptye ; fet 
iei Dor, P'oiceiba. S αὐτάν, i βίον 
«edil» ἵπρέγον, σεπράγα; (unde non m: dé 
etcyG", sed K Φρώγμα, epziía σεράξις, 
circumflectuntur, iG. quod syllabis fesitione 
solá longis nullo modo convenit ; itemque « 
istud I-nibus in 5 migrat, erue, σε ξαιν 
aresZic, aresx tse, id. quod in ἀ Arevi non iti- 
den. lucum habet 5) xe&do, ine fov, xigalo ; 
xA£Qe, ἰχλά γον, κίχλυγα : veis le, ὕρρικον: 
arpixa; &c. 
Ὡς ὡσυχεῖσθϑ', ὡς μακαρίως “σεπράγαῖε. 
Aristoph. Plut. ver. 629. 
Ὁ δεσεύτεης erbre yer εὐτυχίς α]α. 
Id. ibid 835. 


Tiéevsuz: 





Lis. II. 
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Τήν d' ἐλελιξάμενδ’ πτέρνυγ' λάαΐξεν au piv y, 
Αὐταὶρ ἐπεὶ κατοὶ τέκν᾽ ἔφαγε φρεθοῖο ὸ αντῆν, 
Τὸν μὲν ἀρίζηλον ϑῆκεν θεός, ὃ σπερ ἔφηνε" 
Adav yap μὲν ἔθηκε Κρόγε παῖς ὠγκυλομήτεω" 

/ 


Ἡμεῖς d^ ἑςαοτες ϑανμάφομεν, οἷον ἐτύχθη. 


*Q ἐν δεινὰ πέλωρα ϑεῶν εἰσῆλθ᾽ ἑκατόμᾷας, 
Κάλχας δ᾽ αὐτικ᾿ Urea, ϑεοπροπέων ἀγόρενε" 
Τίπτ᾽ ἀνέω ἐγένεσθε, καρηκομόωνῆες ᾿Αχαιοί ; 
Ἡμῖν μὲν τόδ᾽ ἔφηνε τέρας μέγα μητίετα Ζεὺς, 
325 Οψιμον, ὀψιτέλεςξον, 0x κλέος oT ὀλεῖται. — 
(0 Ὡς ἅτ“ κατὼ τέκν᾽ ἔφαίε couloio, 2 &VTXV, 
'Oxrel, ara μήτηρ ἐνώτη ἥν, 4 τέκε τέκνα’ 
"De ἡμεῖς τοσσαῦτ᾽ ἔτεα αὐολεμίξομεν αὖθι, 
Τῶ δεκάτῳ δὲ πόλιν αἱρήσομεν εὐρναίγνιαν. 


330 


- ἢ » y Φ 7 A ew ^^ 
Κεῖνος S ὡς ἀγέόρενε" τὰ δὴ νῦν aola, τελεῖται. 


᾿Δλλ᾽ ay, μέμνέϊς arolec, ἐὐκνήμιδες ᾿Αχαιοὶ, 
AvTE, εἰσόκεν οἷον μέγα Πριάμοιο ἕλωμεν. 
Ὥς $Qa ᾿Αργεῖοι δὲ μέγ᾽ ἴαχον, (api δὲ vze; 


* Hanc autem implicabs alá prehendit valdé clamitantem: 
* Verüm postquam natos devoraverat passeris, & ipsam, 
* Hunc quidem mirabilem fecit Deus, qui ostenderat : - 
** Lapidem cnim ipsum fecit Saturni filius versut : . 
929 4 Nos autem stantes admirabamur, quale factum esset. 
“ Sic igitur terribilia portenta Deorum subiére hecatombas : 
* Calchas veró statim deinde vaticiuaus Aoc modo concionabatur : 


* Cur muti facti estis, comantes Acbivi ? 


* Nobis quidem hoc ostendit signum magnum providus Jupiter, 
ὯΝ * Serum, seri exitüs: cujus gloria nunquam peribit. 

* (tique, ut hic natos devoravit passeris, & ipsam, 

*5 Qct0, 36 mater nona erat, quse pepererat natos : 


“ Sic nos tot annos bellabimus ibi ; 


** Decimo autem urbem capiemus latas-vias habentem. 
330 ** Bt ille quidem sic concionatus est: qui&utique nune omnia complentui. 


“ Verüm age, manete omnes, bené ocreati Achivi, 
9 Hic, quosque urbem-magnam Priami ccperimus. 


Sie dixit : Argivi veró althm clamabant (cireumcireaque naves 


Vlograuct 3, βαλανεῦσι δια xtxpdo irai, 
Equit. 1400. 
Oiciys βόσκω xixps,dk καὶ δίκαια xddixa. 
- Ii. ibid. 356. 
Πενώγ]ες ὥσπερ *YARUgtot κεχἰγότες. 
Id, AAvib. 1524. 
Reliqua apud ipsum /omerum cccurrunt. 
Ver. 331,322. Ὡς fv—À zeli ae. Καλχα: 
P αὐτίκ}  ALO7O: frLÁdÀe na, Κόλγας 
*7TÍA. 


(Fer. 324 —PH8r»i(a Ze] Et similiter 
infrà, ver. 3.6, ἱππότα Níswe. Vide suprà 
ad &y 173 


Ver. 329.——5w 514» αἰρήσομεν] Vide suprà 
ad PA 51 





Ver. 530, τοὶ δὴ νῦν adyla τελεῖται. 
Οἱ. ** que iam ma'ura. videtis " Quz jam 
proré est ut perficiantur. 

Fer. 
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Lis. IT. 


Σμερδαλέον κονοΐδησαν αὐσώνϊων ὑπ᾿ ᾿Αχοιῶν,) 


335 


μῦθον ἐπαινησανΐες ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο. 
Τοῖσι δὲ 9, μετέειπε Γερηνι(Ὁ" ἵππότα Νέξωρ" 
Ὦ πόποι, ἡ δή παισὶν ἐοικότες οἰ γοράασθε 


Νηπιώχοις, οἷς ἐτι μέλει πτολεμή!οῦ ἔρία. 
“ X / EN ω , € — ^ ᾿ 
ΠΣ δὴ συνθεσίωι τε X ὀρκιδ βησεϊαι ἡμῖν : 


340 


Ἔν πυρὶ δὴ βελαί τε γενοίαἶο, μήδεά T ἀνδρῶν, 


Σπονϑαί τ᾿ ὠκρηοι, 3, δεξιαὶ, ἧς ἐπέπιθμεν" 
Αὕτως γάρ ῥ᾽ ἐπέεσσ᾽ ἐριϑαίνομεν, ἐδέ τι μη x On 
Εὐρέμεναι δυνώμεσθα, πολὺν χρόνον ἐνθώδ᾽ ἐόνες. 
,᾿Ατρείϑη, σὺ δ᾽ ἔθ᾽, ὡς πρὶν, ἔχων ἀφξεμφέα uv, 
345 "Apxev ᾿Αρ[είοιξι κωτῶὼ κραερος ὑσμίνας" 
Técde δ᾽ ἕω Φβινύθειν, ἕνα si dvo, τοί κεν ᾿Αχαιῶν 


Terribiliter sónitum reddebant, clamantibus Achivis, ) 


335 Sermonem collaudantes Ulyssis divini. 
Inter hos autem dein dixit 


ereninus eques Nestor ; 


** Dii boni, reverá pueris similes loquifnini 


“ὁ Parvis, quibus non sunt eure bellica opera. 


* (πὸ, obsecro, pactaque & juramenta ibunt nobis ? 


* [n ignem nempe consiliaque abierint, curzque virorum, 


* Foderaque vini-libatione-sancita, ὃς dextrs, quibus confisi sumus: 
* Frustrà enim verbis contendimus, neque ullam rationem 

** Invenire possumus, etsi multum tempus hie moremur. 

** Atrida, tu vero etiamnum, sieut prius, habens firmum oonsilium, 


345 '* Impera Argivis in duris preliis ; 


** Hos satem sine tabescere, unum & alternm, qui ab Achivis 


Ver. 357. "Q απο, In hác oratione, 
* egmia (inquit Camerarius) facta C com- 
* bosita sunt precaro artificio, C* ratione 
*! yhetoricá." — Vide infrà ad ver. 344. 

Jbid.———MopáacDs] Ἐπὶ «αρατατιχἕ 
λέγῆ αι" si γὰρ ἦν vr) icr", εἶχεν d» τὸ 
αἱ βεάχυ. (Nectamen hoc necessarium, vide 
suprd, ad X, 398. J———-— Ickoy dà, ὅτι τὸ à 
ἀμεταίϊζλη]ον μὲν ἐπὶ τῶν «ναρεληλυθότων ἐςὶ 
“ἀρ Ἴωσιν' ἐκότι δ᾽ ἀναύξη)ον μένει, εἰ βραχὺ 
ἐπὶ τὰ ἐνεσῶτ' ἐςί. δολοί, Moschopuli. 

Ver. 339. πὸ δὴ .4]. Πῇ δή, 

Ver. 341.-..--.ὕ.ὕ.ὕ.ϑὕὔ0ὄὅὄ δεξια), 

Jungimus hospitio dextras, ——— 


“Ἐκ. ΠΙ. 83. 
—en dextra fidesque. 

4En. IV. 397. 
Ver. 342. Αὕτως γάρ p rico ieidaíro- 
pi,] Solerter admodim & occulté Agamern- 
nonem ipsum hic perstringit, 1&£ivay τήν τρα- 
νύτηα, (ut recté annotat Eustathius) ar^s- 

θυγῆικᾧ καὶ κωνῶ a sue, 





Ver. 344.--..««-͵ἰχαν ἀςξιμφία βελὰν, As 
xw ᾿Αργθιοισι] Hujus orationis artificium 
f ulchré enarrat Dienys Halicarn. I9» 
dea cÍíyW——— O μὲν Ὀδυσσεὺς καῆασχην 
βέλοταε τὸς Ἕλληνας Φρμημόναες  dorárar 8 
δὲ Νέςω δ,» κατισχημένες ὑπὸ à Οδυσσία: 
à μένοντας, ἐκςρατεῦσαε dli ἔσς. 1,10. 
qui inscribitur Τέχνη, cap. 8. 59. Caterüm 
vocem. déx:, plerique ita scribunt, ut sit 
scilicet, dexeo.  Jfenr. Stephanus autem ex- 
istimat scribendum esse dexsv* : quá ratione 
infrà dictum est, ἡ, 200. 'Aextóur Tene 
κατεὶ xga]epdc ὑσμένας. 

Ver. 346. Τύσδεδ da φθινύθεν, tà rect 
edidit Barnesius hoc in loco, licet aliàs in eo: 
dem vocabulo szpius peccaverit. .4/. τες δὲ 

'$2: Suod erat valde inficetum, | De voce, 
φθενύθειν, priorem corripiente, vide suprà δὰ 
ver. 43. 

Ibid——À καὶ δύν,7Ζ Videtur hic soler- 
ter, ut spud milites 4ramemnenem in gra- 
tiam ponat, .fchillem perstringere, 'Ast- 


Boris 











118. II. ΣΛΙΆΔΟΣ B, 


Νόσφιν βελεύωσ', (ἄνυσις δ΄ ἐκ terdas αὐτῶν,) 


Πρὶν "Apford" ἰέναι, πρὶν αὶ Διὸς αἰγίοχριο 
δ y “᾿ «7 ^x p 
Γνώμεναι, εἴτε ψεῦδι" ὑπόσχεσις, và à, vx. 
350 Φημὶ yao £y κατανεῦσαι ὑπερμενέοΤν Κρονίωνα 
» e 40» 2» 5 , “ 
Ἡμαῖι τῶ, ὅτε νηυσὶν ἔπ᾿ ὠκυποροισιν ἔσοθενονῦ 
3 “ ; 2 i4 AP J 
Δρίεῖοι, Toussev φόνον X x5400 £ οὐἾες" 
"AsptétTaw ἐπιδέξι᾽, ἐναίσιμα esudla φαίνων" 
TG, μή τις πρὶν ἐπειγέσθω οἶκονδε νέεσθαι, 
955 Πρίν τινῶ we Tp ἀλόχω καϊακοιμηθῆναι, 
Τίσασθαι δ᾽ ἱἙλένης ὁρμήματώ τε ξοναχάς τε. 
Εἰ δέ τις ἐκπάγλως ἐθέλει οἶκόνδε νέεσθαι, 
᾿Απτέσθω ἧς γηὸς ἐυσσέλμοιο μελαένης, 


Ὄφρα πρόσθ᾽ ἄλλων Sravodoy 7 πότμον ἐπίσπῃ, 
360 ᾿Αλλα;, ava£, αὐτός T tv μήδεο, πείθεό τ᾿ ἄλλω» 


ες Seorsum consultant, (perfectio autem non erit ipsorum propositi,) 


* Ut priàs Argos redeamus, quàm & Jovis ZEgiochi 

* Cognoscamus, an falsa δὲ; promissio, an & non. 
350 '* Dico euim annuisse prepotentem Saturnium 

** T5e illo, ndó navcs citas eouscenderunt 


* Argivi, 


rojanis esedem ae fatum ferentes ; 


* Quum fulgurabat ad dextram, fausta aigna ostendens; 


* Ultusque fuerit 


** Quare, nemo priüs festinet domum redire, 
$55 ** Quàm quisque apud 'Trojanorum uxorem dormiverit, 
elens$ raptum gemitüsque. . 


** Sin autem quis vehernenter volet domum redire, 
** ''angat suam navem, habentem bona transtra-nipram : 


* Ut ante alios mortem & fatum 


assequatur. 
360 ** Bed, rex, tüque ipse bene gonsulito, ὃς ausculta alteri : - 


θυῆας (inquit. Eustathius) ἐξωήελίθε δια τὸ 
τῆς NA RE Àj uad ovops(w» αὐτές "Egi 


δὲ εἷς μὲν ὃ Θερσίτως δεύτιρ' δὲ, ἢ ἐδεὶς,.-. 


ὅδ καὶ ὑτερός TR, ὅν ὃ φροντὰς ἐσιώλησεν.--ο--- 
Καὶ μὰν τίνες “τὸῖ τὰ ᾿Αχιλλεῶς γοῦσι Té) δύο: 
Quanquam ipse aliter sentit. 

Ver. 348. Πρὶν “Αςγόσδ᾽ ἰέναι, Possit hoe 
vel ad βελεύασι referri, ut adeo Parenthesi 
includatur ἄγυσις δ' ἐκ deevras αὐτῶγ: vel, 

em Parenthesi; Sit **anpiy "A ᾿ 

e ur referri ad P ror δ᾽ à a. 
Prior constructio aptior. Q'rod autem ver- 
tit Barnesius, “ PRIUSQU A.M Argos re- 
“ deamus ;" plané absurdissimum est, 

Ver. 353. ᾿Αφράσταν ἐπιδιξλ ὑαίσιμα 
σίμα]α φαίναν"ἢ 

Prospera Jupiter his, dextris fulgoribus; 

edit. Cic. de Drvinat 2. 
Czterim de SyntdXi jn πῶς sententi draxs- 
"01. FK 


A ' 
Ν 


λέθω, recté Kustathius : Ὡς ἀπ᾽ ἄλλως dex; 
ἰσυνδέτως ἀρχόμενος φησὶν,  "'Agpatarlor —" 


δνα λέγῃ, ὅτι ᾿Αφράπ]ων ἢν.» καὶ ὅρα mor 


---«Οτὸ καινοπρεπὲς τῶτο σχῆμα εἰς δίον τέ- 
Üuxer ὁ «νοιψτὴφ P ἵνα, ἀστερ τὸ Vna, iT 
i τὸ σχῆμα feos τὸν ἀκροατὰὴνγ'-----ἴ £ μι- 
μόέμενΘ' pros ᾿ναγώνιον, γούμασιν δαυτύν 
rag x oA STA, ἢ TE καταλλήλα τῆς συντάξεως 
μὰ duas φρονείσαγτα, ἃ διαὶ τᾶτο κινδυνιύ- 
σαντα εἰπεῖν τὶ καὶ Φολοικοφαιγίςηρον' κ μεὴν 
σολοικίσαγτα" ὅτι μυδὺὲ εἴκων «σεριπέπηἼωχε τῇ 
Δαδόπη]ε τῆς συνταξίως, ἀλλ᾽ ὁπίτοδες ἀτεχ- 
γάσαϊο. Vide infrà ad «er. 681. Item ad 
y,211; & ad ζ΄, 210; ὃς δά κ΄, 224; & ad 
Odyss. μ΄, 73. 

Ver. 356 - Ὁ οἰ Ἑλένης ὑρμόματαά, πο $ova- 
χας Tt.) Helene. Profectionem, vel 'Agraym : 
vel etiam Naatroe labores, Helene casad. 


n / M . Fer. 





OMHPOT 


Lis If. 


Οὐτοι d πόθληϊον ἔχιΘ' tertia, 0, τῆι καν soo. 

Κρῖν᾽ ἄνδρας κατοὶ φῦλα, κωτὸ Φρήτρας, ᾿Αγάμεμνον, 

Ὡς Φρήτρη Φρήτρηφιν cry, QUA δὲ dA" 

Ei δέ κεν εἷς ἔρξης, καί vor πρείβωνϊας ᾿Αχαιοὶ, ' 


365 


Γνώση ἔπειθ᾽, ὃς 9' ἡγεμόνων καωὸς, ὅς τέ vo λαῶν, 


Ἢδ᾽ ὄσκ᾽ ἐσθλὸς ἔησι" κατ σφέας ydo μαχέσονίαι" 


Γγώσεαε δ᾽ εἰ ἐσπτεσίη 


“«όλιν ἐκ ἀλαπάξεις, 


Ἢ ἀνδρῶν xaxovyli, X, ἀφρωδίη πτολέμοιο. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειδόμενίΘ: προσέφη κρείων ᾿Αγαμέμινων 
370 Ἦ ud» avs ἀγορῇ νικᾷς, γέρον, υἷας ᾿Αχαιῶν" 
Αἱ γὼρ, Ζεῦ τε πάτερ, X ᾿Αθϑηναίη, 3j ΓΑπολλον, 
Tois Tos δέκα μοι συμφραϑμονες εἶεν ᾿Αχαιῶν" 


* Non rejectaneum consilium etit, quod dixero, 


** Secerne viros per tribus, per curias, Aga 


memnon, 


& Ut curis curiis ferapt, & T'ribus Tribabus. 
** Quod si sic feceris, & tbi erint Achivi, 
365 ** Cognosces dehinc, quique Iuesm ighaves, quique νον, 
** Et quis fortis fuerit ; per seipsos enin pojesbent t 
e etiam utrum Diis obstantibus utbtss new sie expugnatüres; 


** An virorum ignavià, ἧς imperitià belli. 


Hune autem respondens alloeutus est ret Agamemnon ; 
370 Reverà concione vincis, ὃ cenex, filios Achtvoram : 


* Utünam enim, Ju 
** 'T'ales decem mi 


Ver. 861. — — 466 a7ov í&.] Quá ra- 
fione vox, αἰπόζλντον, ultimam híc proda- 
cat ; item arply, ver. 348; vide suprà ad 4, 
91 


Ver.369. Kpiv' ἄνδρας κατὰ φυλα. Quz- 
Tenti qui factum sit, ut consilium hoc uti- 
lissimum nom anted. Óederit Nestor; rectà 
respondet Scholisstes, vel, ante alimun 
istum annum, Grecos 'Trojanosque mun. 
quam acie directá pugnam conseruissé, sed 
incursionibus solummodÓ dimicásse : . vel, 
ante Achillis secessionem, tes Grzcorutm in 
angustias nunquam fuisse adductas. 

Ver. 363. Ὡς φρήτρη φρότρῳῃφιν dps] 
Ke) llapueüc ἐποριγημενεύξαί t1 μοτὰ Φα.- 
διᾶς εἰρημένον" d γαν ἴφυ τακτικὸν εἶνα, τὸν 
Ὁ μόρα Νέρξορα, πελεδογα xaT φῦλα ἃ φρή- 
qp&c συλλσγίζξισθαι τὸς "Euer — ———— 
dis iptc?y φρώμωον τάτ]ων. — Plutarch. 
in Pelopid. Δοκεῖ ae μοὶ X τὸν Ὅμηρον ἐκ 
ἀδίκως o Θυξαῖθ' αἱτιώσασθαι Τίαμμενὴς, εἷς 
vd» ἰρωτικᾶν ἄχωρον; rs φῦλα φύλοις συγέ- 
ταξε, ὁ φρατρίας φρατρίαις συνέμιξε δέον 
$pacir querà (pane ΦαρεμἝλλογ, y 





« 
fva &* 
τήμπτες ἢ φάλαγξ; PU ὁλῆς ἔμψυχον ἔχκσα 


itérque pater, ἔς Pallas, & Apollo, 
eonsaltores essent Achivorum ! 


δισμόν. 1d. Sympos. lib. 1. Prob, ἃ, Atque 
bic lzutüs admodum est SpPondahus ; qui ad 
versus istud μετὰ “Φαδιας οἱρυμέγον, Home- 
rum «serió scilicet defendit : Utique * 7Σ- 
« MERE d Pammene. repreheneum — JNesto- 
* rem," ὃς *'-JVestoris. institutum δά ETI- 
e 4 M ratione sion carere? 

er. 966. — — —saec7d eset Và. éro-. 
ves.) Vide suprà ad αἱ, 271. Ht Hx 

er, 367.5 —— TIvuosta d" si] Contendit 
Barnedius, legendath γνάσεπι εἰ, vel; γνεσνυ δ᾽ 
εἰ. Quod posterius, idem plané est ac quod 
habet Vulgati. Nam j»sce δ᾽ si, enun- 
tiabstur primüm, (quomodó deinceps & scri- 
bi cteptum es ,) y»972 δ᾽ «i, 

Ver. 570. Ἢ dv αὖτ Vide ἰαίρὰ ad err, 


Ver. 572. ἸΤοΐῖτοι δίκα nent φυριφρώδμε- 
ve] “4 Nullis——corporis oiribus : Et. tamen 
** lle dux. Grecie nunquam optat wt. υδ)αοίς 
C similee decem. habeat, at ut. Nestoris. SPuod 
** sj acciderit, non dubitat quin brevi "Troja sit 
* beritura.? — Cic. de Senectute. Vide suprà 


Ῥ--. 


L1. IL 


IAIAAOEZ 8. 


$3 


Τῷ xe τάχ᾽ ἤμύσειε πόλις Πμάμοιο ὥἄνακιος, 

Χερσὶν vd ἡμετέρησιν αλὥσα τε σερθομένη Tt. 
375 ᾿Αλλά μοι αἰγίοχῷ Κρονίδης Ζεὺς aA ἔδωχεν, 

Oc με per ἀπρηκῖες ἔριδας καὶ xy νείκεω βάλλει. 

Καὶ yao ἐγὼν ᾿Αχιλεύς τε μαχιασσώμεθ, εἰγεχα κέρης, 

"AyliGiose ἐπέεσσιν" ἐγὼ δ᾽ καὶ ἡρχον χρλεπαίνων, 

Εἰ δέ ποτ᾿ ic γε μίαν βελεύδομεν, ex ἔτ᾽ le 
380 Τρωσὶν ἀναδλησις xou ἑσσᾷαι, yd" ἡξαιόν, 

Νῦν δ᾽ ἔρχεσθ' ἐπὶ δεῖπνον, i in ξυνάγωμεν dona" 

Ev μέν τις ϑόρυ ϑηξάσβθω, εὖ δ᾽ ἀσπίδα ϑέσβω, 

Εὖ dé τις ἵπποισιν δεῖπνον δότω ὠκυπόϑεσσιν, 


Ev δέ τις ἅρμαῖος ajQi ἰδὼν, "ici μεδέσβω" 


385 Ως κε “πανημέριοι ipi χρινώμεθ᾽ di, 


eni. 


Οὐ ydo πταυσωλή ys μετίσσεϊαιι, δ᾽ ἡξαιὸν, 


** Bie eità eadetet urbs Priami regit, 
* Manibus nostris captaque excisaq 


375 ** Bed mibi JEgiochus Sarumius Ju Jupiter daleres dedit, 


** Qui me in vanas lites ἃς coutentiones 
* Etenim ego Achillésque certa 


jieit. 


graua puelle, 
** [nter-se-adversantibus verbis : ego antem primus ecpi etse infengus 
** Bin autem unquam in unum eonsultabimus, non araplius posteà 
380 ** Trojanis dilatio mali erit, ne tantillum quiders. A 


*« Nunc autem abite pransum, ot en MP EE 


* Ben? quidem quisque hastam acuat, ben2 


** Bene vetó quisque equis prandium det veloces pedes ds 
eró quisque currum undique explorans, 


4 Bené veró 


5 « e«« τε totum diem horrendo eernamus 


beni . 


enim eessatio posteà erit, ne tantillum quidem, 


Ver. 375.——2i1ox 0^] Vide suprà ad ὦ, 


Ver. S77. Ke) yi $4 "Ax és πε De 
bujus orationis artrficio, ità Diosys. Hals 
Ἔνθα δὲ $ epe vsu Gr", qée "Exerc 
ὑπὲρ ᾿Αχιλλέως dyaraxvüylet, ἐμολογίαν M, 
Φομτα TÉ αἰ μαρτήματῷ', ix ἄγων τῶδε τὰ 
ἔγυ, € Ke) de ἘΣ ᾿Αχιλιός το ὅσο. Lib. 
qui inscribitur Tg cap 8. Παραρμινθώται 
Tiv ὀργὸν αὐτῶν ὃ Αγαρείμγων ὁμολογάν ὁριαρ- 
raras, à μέμνυται σῷ ᾿Αχιλλίως, ha μα- 
Mn αὑτῶν τὸν ϑυμὸν ἐπ᾿ αὑτῷ. e Ἐποίεσον 
«αὑτὰς οἰκτεῖραι, si ὁμολογῶ τὸ ὡμόρτημα, 
ἃ «ἀπεπλήρωσεν αὑτῶν τὸν dta ÀÓ$5 
as οὐκωύτατων ἔρχνταις ἐπί σὸν furia 
era à τὸν awh-—(ver. 391) “«ὃγ δέ 

ἐγὼν αἰπάνουθε udyx m. Παραμὺυ- 
bras τὸν ϑυμὸν, ὁμολογῶν ἐμιαρ)κκίνα "ὁ 
κιλούμε καὶ deua βασιλικῶς. Αὖὔτι ὧν καὶ τὰς 
va τίς ὅτι; $ Ταύτην τὴν τόχνην τίς Rtet- 
μήσαϊο, 3, τίς Ἰξηγέσα]ο: Ibid. cap. 9. 





Ver. 381. Ni» δ᾽ ἔχινσθ᾽ rà diim, a 


υγάγωμεν dpaa. 
: Quod apes lgti bené gestis corpora 


Procurate,viri ; & pugnam sper. Me te parati, 


** Breviüs & expressiàs Zemerus; Ut rectà 
annotavit Macrobius, lib. 7. c. 1. 

Ver 385.——á8p6 420" dpui.] De syllabá 
xp hic productà, infrà autem. ver. 387. cor- 
reptá ; vide suprà ad 4, 309 

Ver. 386. Οὐ yét ere Ai ^ Bi gi 
γόξ bes] 

Contnuó pugnas ineant, & prelia ten- 

tent, 

Ni roseus fessos jam gurgite Phoebus 


Tingat: equos, noctemque die labente re- 
ducat. 
An. XL 919 ᾿ 
Vero — 





84 


OMHPOT 


Lis. 1]. 


Εἰ ur νὺξ iden διακρινέει uiv dvds. 
Ἰδρώσει μέν τεν τελαμὼν ὠμφ) ςἤθεσσιν 


490 


᾿ΑσπίδιΟ' ἀμφιδρότης, περὶ δ᾽ ἔγχει χερώ καμεῖται" 
᾿Ιδρώσει δέ τευ Varr D", ἐύξοον ὥρμα τῆαίνων. 


"Ov δέ x' ἐγὼν ὠπάνενθε μώχης ἐθέλονω νοήσω 


Μιμνάζειν ““αρῶὼ νηνσὶ κορωνίσιν, v οἱ ἔπεα 


ν ᾿ " 4 , ν᾿ 3 , 
Apuov ἐσσεῖται Φυγέειν κννας ἠδ᾽ οἰωνες. 
*0e ἔφατ'- ᾿Αρίεῖοι δὲ μέγ᾽ ἴαχον, ὡς ὅτε κῦμα 

395 ᾿Αχτῇ ἐφ᾽ ὑψηλῇ, ὅτε κινήσει Nor» ἐλθὼν 

Προδλῆτι σκοπέλω- τὸν δ᾽ ἔποϊε κυμαῖα λείπει 

/ » -d 9 544 . 2 

᾿Παν]οίων ἀνέμων, ὅταν ἵνθ᾽ ἡ ἔνϑω δένων]αι. 

᾽᾿Ανς αὐ]ὲς δ᾽ ὁρέονἶο, 'κεδασθένϊες κῶωταὶ νῆας, 

Καΐνισσαν T€ κατα κλισίᾳξ, xy δεῖπνον $Aoylo., 


4, 


« 'Nisi nox veniens diremerit atdorem virorum. 

** Sudabit quidem eujusque lorum circum pectora 

*f Scuti circum tegentis hominem, circum autem lanceam quieque manum faügabitnr : 
390 *« Sudabit & cujusque equus, politum currum trahens. 


€ Quem autem ego 


seorsnm à pugnà volentem videro 


* Mianere apud náves recurvas, non ei postea 


* Possibile erit fugere canes alitesque. 


Sic dixit: Argivi vero altàin clamabant, sicut quando flactus 
3905 Ad littus altum, càm eum admoverit Notus ingrucns 


Procurrent: seopulo ; 


uem nunquam fluctus relinquunt 


Quibasvis ventis ffantibus, quando hinc vel illinc oriantar. 


Surgentes autem rüebant, sparsi 


naves, 


Puraumque exeitabant per tentoria, & prandium sumebant. 


Ver. 388. '1dpdeu κεν Tw. TO «oy dai 
ςἡθοσσιν]ῖ Numeris 'psis depingitur homo 
pondere laborans. Vide infrà ad γ', 363. 

Ver. 391. “Ὃν δὲ x' ἐγὼν ανάνοωυθε μάχης 
Leguntur apud ./rístote'em hi versus, isto 
modo. ᾿Αναγκάξεσι yop, inguit, οἱ κύριοι" 
ὥσπερ ὁ "Efloe, 

“Ὅν δέ x' ἰγὰν ἀπάνευθε μάχης “τασσογ]α 

γούσα. 

Οὔ οἱ ἄρκιον Ἰσσεῖται φυγίειν κύνας, —— 

Ethic. lib. 3. c. 21. 
Creditur memorià lapsum Aristotelem, Hec- 
tori hzc, quz sunt Agamemnonis, tribuisse. 
Forté tamen ristoteles non hunc, sed alte- 
rum illum locum que reverà Hectoris sunt 
werba citaverit; Jüad. ὁ, 348. "Oy δ' d» 
ἐγὼν ὠπτάνευθε, Cc. queque deinceps sequun- 
tur verba, à Librarüs minüàs peritis ἃ loco 
alieno fuerint descripta. Aliàs enim Jfri- 
«tofeles hos versus Tecté, ut. Agamemnounie, 


adducit : Ὁ γὰρ ’Αγαμίμνων, κακῶς μὲν ἀκτον 
δνείχετο ἐν ταὶς ἰχκλυσίαι" ἐξελθόντων dh) 5 
κτώναι nup" ἦγ. Λίγω γῶν, 
"Or δὲ κ' iam ἐπόνευθε dy τιν, κα οὗ 
"Apxioy Ἰσσεῖτα! φυγίων χύγας 3d" oloyut* 
TII2o ze ol Sara], 
: De Refubl. üib. 3. €. 14 
Ver 396. Τροξλῆτε σκοπίλῳ" 
— —projectague saxa. Pachyni, 
AEn. I1. 699. 
Czterüm pulcherrimus totus est hic locus, 
&c insigne exemplum τῆς ἐν τῷ δινγεῖσθαι 
ὑξορασίας, — Videas eum fusé & enucleaté 





'enarratum à Dionys. Halicarn. ertpl τῆς Ὃ μρρι 


“οἰήσοως, e. 10. 

Ver. 399. Κάπνισσν τε Ita recté omnino 
edidit Barnesi«e. Nam ἱκάπνισαν penultimam 
corripit. Vulg. malé, K£zred» το Vide su- 
prà ad 4, 140 


P 








Lip. I. 


100 "AMO δ᾽ ἄλλω ἔρεξε ϑεῶν αἰειϊξεναταάων, εὖ 2 
Eva oper O- Sraverov yt Φνυγεῖν X; μῶλον an. 1; 
Αὐτὰρ o βᾶν ἵέρευσεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων 


ΙΔΊΑΔΟΣ B 


"E. Ὁ, 


’ ͵ - 
Πιονῶ, artvlaérupov, Vmfpaevés Κρονίωνι. 


Κίκλησκεν δὲ γέρον]ας οὐριςῆας παναχαιῶν’ 
105 Νέςορω μὲν auriga, X, Ἰδομενῆα ὠνακία, 


Αὐτῶρ ἔπειτ᾽ Αἴανῖε dw, x, Τυδέος viov: 
*Exroy δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Οδυσῆα,, Διὶ μῆτιν ἀτάλανἶον. 
Αὐυτόμαϊθ. δέ οἱ ἦλθε βοὴν ὠγαθὸς Μενέλαι" 
Ἤ,δεε γὰρ κωτοὶ ϑυμὸν ἀδελφεῶν, ὡς ἐπονεῖτο, 
410 Bàv δέ περιςήσανἶο, n, ἐλοχύτας ayíAovlo, 
| Τοῖσι δ᾽ ἐπευχόμεν(Θ’ μετέφη κρείων ᾿Αγαμέμνων" 
| Ζεῦ xudise, μέγιςε, κελαινεφὲς, αἰθέρ; ναίων, 
Μὴ τρρίν ἐπ᾿ ἠέλιον δῦγαι, X, ἐπὶ κνέφας ἐλθεῖν, 


400 Abus antem alii sacrifiesbat deorum seroper existentium, 


Urans s? mortem fugeret, & discrimen belli. 


Atque ipse bovem sacrificavit rex virorum Agamemnon 
Pinguein, qninquennem, prsepotenti Saturnio. 
Voeavitque Senes optimates omniam Grecorum : 

405 Nestorem quidem primüm, & Idomeneum regem, 


Ac deinde Ájaces duos, ὃς 'T'ydei filium ; 
Sexuum autem Ulyssem, Jovi consilio 
Spontaneus vero ei venit bello strenuas 


alem. 
enelaus : 


Nórat enim in animo fratrem, quomedo laboraret. 
410 Bovem itaque circeumsteterunt, & molas sustulerunt. 
Inter hos autem orans dixit rex Agamemnon ; 


& Jupiter glorfosissime, maxime, atras nubes cogens, in iethere. babitapa, 


* Νὲ prius sol occidat, & tenebre adveniant, 


Ve. 400——ÀHh] 4L Mnfe Vide su-- 
pà ad 4, 444. ι 
Ver. 401. ϑάνατόν 34] 3M. ϑάνατόγ 





γι. 
Ver. 403.....».«ῴΚρονίων. De prosodià vo- 
Cis, xpowios(S" ὅς κρονίωνθ’, vide suprà ad ὁ, 
397 & 265. ΄ 

εν. 407. ------... Ali. μᾶῆσιν ὠτάλαγ]ον. :Á 
ratione & Δεῖ, & uiri, hic ultimam produ- 
cant; vide suprà d 4, 51, 

Ver. 408. Δὐτόμαγος δέ οἱ 3A0s]  Ineptire 
hic mihi videntur viri aliàs doctissimi, càüm 
molesté quzrant, recténe an secüs fecerit 
' Menelaus, quód ad cenam venerit non vo- 
catus. Po£ta certé amicitiam inter fratres 
fraternam, hoc modo depingere voluit. 

Ibid. Bosw ἀγαθὸς Μεγίλαιϑ’. — Home- 
ru» viros fortissimos hoc epitheto insignire 
solitum, docet — Athemeus ; καλέντων τῶν 
“παλαιάν τὸν Aíuaor, βύημ — Indéque JPjato- 





tem reprehendit, quód, citato hoc ipso versu, 
τὸν Μενέλεων, μαλθακὸν αἰχμητὴν» [imbelles 
pusnaterem,] ἄκλιυτον ἐλθόντα reprzsentaverit. 
Confer P/aton. Conviv. eub initio ; & Athenei 
lib. 4. c. 26, 97. 

Ver. 409. "Hw γὰρ κατὰ Suuiy ador, 
εἷς ἐπονεῖτο. Sunt qui hunc Versum eufposi- 
tum existiment ; sed rationibus, ut mihi qui- 
dem videtur, minüàs firmis: Neque enim 
μιπρολέϊος est, sed apertus & simplex. Porró; 
ali voces istas, x3Td Ou», cut Wrortico 
conjungunt, ut dicatur scilicet Agamemnon: 
animo cruciari. Alii autem κωτὰ ϑυμὸν cum 
id« conjungunt, ut dicatur Menelaus animo 
intelligere. scilicet, quomodo | Agamemnon 
laboraret, τετίσιν $vápfu (ut ait Eustathius) 
e) ϑυσίαν. Quod ὅς rectius videtur. 
Sic enim infzà, τοῦ. 430, — ir Φαύσαγτο 
Iro, 


/ Fer. 





86 eMHP»6T Iis. II. 


Πρὶν μέ xaTa T βαλέειν pause μέλαϑρον 
415 lande, πρῆσαι. δὲ πνρὸς δηΐοιϑ ϑυρεῖραν 
Ἕκτόρεον δὲ χιτῶνα περὶ ςήθεσσι Jaifas 
Χαλχῷ ῥωϊαλέον' «πολέες δ᾽ ὠμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι 
Πρηνέες ἐν κονίῃσιν ὁδὰξ λαζοίοϊρ γαῖαν. 
Ὡς ἔφατ᾽- dd ἄρα σώ οἱ ἐπεχραίοαινε Κρονίων. 
420 ᾿Αλλ᾽ aye δεκῖο μὲν ipai, πόνον δ᾽ ὠμέγαρίον ὄφελλεν, 
Αὐτὰρ ἐπεὶ é ' eu£alo, καὶ " ἐλοχύτας προθαλονῖο, 
Αὐ ἔρυσαν μὲν πρῶτα, 5. tradas x 3j ἔδειραν, 
Μηρύς τ᾽ ἐξέταμον, κατά τε κνίσση ἑκάλνψαν, 
Δίπίνχα ποιήσανες, ἐπ᾿ αὐτῶν δ᾽ ὠμοθέτησαν: 
425 Καὶ τὸ uiv ὧρ σχίζῃσιν ὠφύλλοισιν κοτέκφεον" 
Σπλάγχνα δ᾽ ae gemeipawles, ὑπείρεχον "Qausoe. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ nara Mie in, Ü σπλάγχν᾽ ἐπάσονῖο, 
Μίςυλλον τ᾽ ἀρῶ τ᾽ ἄλλα, καὶ y ἀμφ᾽ ὀξελοῖσιν ἐπειρῶν, 
᾿Ωπῆσαν τε περιφραδέως, eai τε aaa. 
430 Αντὰρ ἐπεὶ gavcaslo πτόνε, veroxovro τε deese, 


* Quam ego pronum dejecero Priami palatium 
415 ** Ardens, exusseroque igni infesto portas : 
* Hectoream ver loricam circa ra discidero 
** Ferro ruptam ; multique circa ipsum sooü 
* Proni in pulveribus mordieüs prehendant terram- 
Sic dixit; nec dum ei annuebat Saturnjus. 
490 Verüm hio accepit quidem sacrificig, laborem verà magnurn augebat. 
Ceteràm postquam precati sunt, & molas projecerunt, 
Cervicem egerunt quidem primm, ὃς jugulárunt, & excoriárunt, 
Femoraque exsecuerunt, adipeque eooperuerunt, 
Postquam duplicaverant, super ipsis autem frusta cruda posuerunt, 
495 Et htc quidem lignis fissis sine foliis adurebant : 
: Viscera autem verubus fixa tenebant super ignem. 
'Tam postquà m femora exusta erant, ὃς viscéra gustárant, 
In frusta parva utique conciderunt eetera, & verubus trgnsfixervant, 
Assaveruntque soite, detraxerüntque omnia. 
830 Atque ubi eessárant ab opere, appareverantque convivium, 


Ver. 414. Τιρίν με xaTd expe faiiur.] Ver. 422, δ. ἢ Vide suprà ad «, 459. (ὦ 


dm ego funditus evertero. Ver. 426.—— —Àerilpavru,] — Eegebant 

e 418, Πρινέες ἐν χονίμσων óddE λαζοί- Veterum nonnulli, 4uorsípariec. ] 

«To γαῖαν. 7Ζοία..---...ὄ. ὑπείροχον.) Ex Jonicis istis, σύ 
Corruit in vulnus —— — —. pixovs ὑπείροχος, ὃς similibus, Homero uite 
Et terram hostilem moriens petit ore cru- ἰδ; irrepsit in. Sopáoc/em dialecto aliená, ἃ 

ento. AEn. X. 488. versu etiam contrucidato, vox Pripa 0". 
Procubuit moriens, ὃς humum semel ore — Zrachia, vers. 1103. 

momordit. “Ἐπ. X]. 418. ϑυρῶν, ὑζμςῖν, d£ m ὑπείροχον βίαν. 
————P—À—— ΘΠ. mm Legendum necessario ? ὑπίροχον. (Quod & 


Mandit humum, moriensque suo se ig ipsum ore celerrimo pronuntiandum, feré 


vulnere versat. Jbid. 669. a δὶ scriptum fuigset vrpiy dp. ] Annpests 





Lis. ΠῚ, | IXklAAOX E 


Δαίνυντ᾽, ἐδέ τι ϑυμὸς ἐδεύεϊο δαιτὸς ἐΐσης, 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πρόσι(Ὁ" x, ἐδητύθ. ἐξ ἔρον flo, 
Τοῖς ἄρα play ἦρχε Γ ἐρήνι(Ὁ" ἵπσποτα Νέςωρ- 
᾿Ατρείδη κύδιςε, ἄναξ ἀνδρῶν, ᾿Αγαμέμνων, 
A35 Μηκέτι νῦν ϑηθ᾽ «αὖθι λεγώμεθα, μηϑέ τι roO 
| “Αμξαλλωμεβα iov, δ δὴ θεὸς ἐγ ναλίξει. 
"AAA" ἀγε, κήρυκες μὲν ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων 
Λαὸν κηρύσσον]ες ἀγειρόνϊων xara) νῆας" 
Ἡμεῖς δ᾽ ὠθροοι ὧδε κατὼ φρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν 
440 Ἴομεν, οφρῶ χα ϑιῶσσον ἐγείρομεν ὀξὺν ἴλρηα. 


Ἧς ἐἔφατ᾽- ἐδ᾽ ὠκίθησεν ἀναξ ἀνδρῶν ᾿Αγάμέμφων᾽ 


Αὐτίκα κηρύκεσσι λιϊνφθόγίοισι κέλευσε 
Κηρύσσειν πτόλεμονδε καρηκομοωνΐας ᾿Αχαιές. 
Οἱ μὲν ἐκύρυσσον, vo? δ᾽ ἡγεύρονϊο μώλ᾽ ὦκα. 
445 Οἱ δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ατρείωνα διοϊρεφέες βασιλῆες 
Θῦνον Xoivoylec* μετὰ δὲ, γλανκώπιρ ᾿Αθήνη; 
Αἰγίδ᾽ ἔχεσ᾽ ἐρίτιμον, ὠγήραον, οὐϑοιν ὥτην τέ, ον 
Τῆς ἑκατὸν ϑύσανοι πεαΐχρύσεοι ἠερέθονἶο, 


Rpolati sunt, nec quicquam animus indiguit epuli equalis; 
Porró, postquam potüs & cibi appetentiam exemeraat, 
His loqui incipiebat Gerenius eques Nestor ; 
*€ Atrida gloriosissime, rex virorum, Agamemnon, 
335 * Νὲ nune diutiüs hic tempos teramus, neque dià 
* Differamus opus, quod deus in manus dabit. 
& Sed przcones quidem Achivorum sereas-loricas-habentium 
« opalum Dr*conio eongregent ad naves: 
. * Nos autem conferti ità per exercitum amplum Aehivortura 
0 *« Wamus, ut ocfüs εἰδείην ácrem Martem. 
Sic dixit: freque remit rex virorum Agamemnon : 
Statim prévconibus atgutis imperavit 
Comvoeare sil pugnaro ooriantes Achivos, 
Hi quidem eonvocárunt, illi aatem congregati sunt valdé celeriter, 
*45 Qui porre cireum Atridem erant reges Jovis alumni 


nt ordines disinguentes : iuter eos vero, etsiis-oculis Minetya; 
JEg)dem habena valde pretiosam, senii expertem, immortalémqac, “ 
Ez quá centum fimbrie tote-anrec suspense erant, 


enim in pede quarto locum non hsbet, & 
spud-Tragicos Scriptores licentia haud fere 
est ulis. Vide autem infrà ad «er. 811. 

Fer. 433.——4Ár6r& Nícwe] Vide suprà 
ad £, 175. 


Fer. 435 Àj ὦμιϑα, — Tempus colic- 
{ππάο teramaus : Alii vertunt, hfc accubemus. 
"re tnfrà xd «vr. 515. 


Ver. 446. ——4)ivo ie] Vide suprà ad 4, 
309. 

Ver. 447 — —aÜavdrus αὐ. Vide suprà ad 
d, 398. 

Ver. 448. τῆς ἱκατιν Sáragr) Δοκεί δὲ 
μοι X, "OpngG" ἐχ does δὲ ἀργῶς ir τοῖς 
vri) τὸν ἑἱκωτογαθύσανον αὐγίδε τῷ A pero- 
giüsisas, ἀλλά τινε xesia lon καὶ ἀποῤῥήτῳ λόγῳ 
T&Te αἰνίαηεται λέγωνγ Gc. — Julian. epit ad 
Sarapion. sub finem. Di 
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TIoles ἐυπλεκέες" ἑκατόμξοι’ δὲ txas o 
450 xo τῇ παιφάσσεσα διέσσυϊο λαὸν ᾿Αχαιῶν, 
Ὀπύνεσ᾽ ἰέναι" ἐν δὲ cbr ὦρσεν ἑκάςε 
Καρδίη, ἀλληκῖον πολεμίζειν d μώχεσθαι. 
Ἰοῖσι d" a Qae πόλεμί(Θ' γλνκίων γένετ᾽, xi νέεσθα; 
Ἔν νηνσὶ γλαφνρῆσι, φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 


᾿Ηὔτε arüg ἀΐδηλον ἐπιφλέγει ὠσπέϊον ὕλην 
v " ^ ej / » 
Ovpe(Q" ἐν κορυῷης" ἕκαθεν δέ τε Φαίνεϊαι αὐγή: 


ἝΩς, τῶν ἐρχομένων, πὸ χαλχἕ θεσπεσίοιο 
Αἴγλη ταμφανόωσα di. αἰθέρι" ἐρανὸν ἷκε, 
Ἰῶν δ᾽, ὥς ὀρνίθων πεεηνῶν ἔθνεα πολλὰ, 


'tmnes bene contextz, centum-boum tummortim ona 
4560 Cum hae impetum faciens pereurrebat populum Achtvorum, 


sque: 


Concitans ad eundum : robur autem exeitavit uniuscujusque 
fn corde, ut indefinenter bellarent & pugnarent. 
His itaque statim bellum dulcius faetum est, quàrn redire : 


In navi 


cavis, dileetam in patriam terram. 
Velut iguis edax coombunrit immensam sylvam 


Montis in verticibus ; proculque apparet splendor : 


Sic, hia gradientibus, ab τε admirando 


Fulgor undique collucens per aérem cclum ascendit. 
porro, sicut avium volstilium gentes mults$, 


Horum 


* lbid.——Peeiboflo,] A, δερίθονἼ) αι, Atque 
utrovis modo, hoc quidem in loco, consta it 


temporum ratio. 


Ver. 449. ——— Woraxie* ἑκατόμ( 9} 


Vide suprà ad «; 51. 


€ 


Ver.451. Ὁ τρύγεσ᾽ ibyaa i dà c8] 

— animum viresque Latinis 

Addidit, & stimulos acres sub pectore 
vertit. 4En- IX. 717. 

P —À—— MI prelia 82e6VÀ 

Suscitat, & stimulis haud 


1.8. 
Ver. 453 dene 
e, 
Qui sibi jam requiem pugna rebusque sa- 
lutem 
Sperabant ; nunc arma volunt, —— 
e ZEn. ΧΙ]. 241. 
few. 455. Ἢδτε eve &idwor] ᾿ 
ignis, 
Qui furüm pingui primüm sub cortice 
tectus 
Robora comprendit, frondesque elapsus in 
tas 
Ingentem colo sonitum dedit ; inde se- 
cutus 
Per ramos victor, perque alta cacumina 


regnat, 


AEn. XI. 727. 
aróne S" γλυκίαν 





mollibus incitat 


Et totum involvit flammis nemus, & mi 
atram 
Ad celum piceá crassus caligine nubem. 
Georgic. 11. 504. 
In segetem veluti cüm flamnia fu entibus 
Austris 
Incidit. , En. 11. 304. 
Collucent flammis. ——— AEn. V. 
Porró, recté hic annotat J2Domina Dac 
Posttam hoc in loco, interea dum tant": 
exercitus in ordinem collocatur, satis sib! 
apatli habere, ut quinque continuis Similitt 
dinibus neque lectorem obruat, neque ullam 
ei molestiam creet. Pulchre igitur & sum 
mo cum judicio, Zgzis similitudine, (qued ἃ 
notavit Éustathius,) armorum depingit. Pii 
orem, ver. 455: Aneerum Gruámyve huc il- 
ue gregatim convolantium motu, militum u^: 
dique convenientium Incessus, ve. 459. Eoh- 
orum Florumque multitudine, militum. Nuse 
rum, ven. 468 : JMuscarum circumvelitantium 
murmure, iilitum ardorem & aviditatem fn 
nandi, ver. 469 : Pastorumque im gregibus 
suis dispertiendis scientia, militum exerata- 
tionem, ordinem, ac disciplinam, ver. 474. 
1 ὲα, ντεττ ὕλην, Vide infrà ad 9, 151. 
Ver. 439.—À—À842ílt va ἔθγεα «πολλὰ, 
Χυνάν, ἢ γιφάγοων, ἢ κύκνων δαλεχοδείραν, 





'Act^ 
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460. Χηνῶν, 3 γεράνων, ἢ κύκνων δελιχοδείρων, 
"Acía ἐν λειμῶνι, Καύςρίᾳ ὠμφὶ ῥέεθρα, 
Ἔνθα καὶ ἔνθα ποτῶν]αι αἰγαλλόμεναι alto voti, 
Κλα[γηδὸν προκαβιζόντων, σμαραίεῖ δέ τε λειμών" 
“Ὡς τῶν ἔθνεα πολλὰ νεῶν dro καὶ κλισιάων 

465 Ἐς πεδίον πρροχέονϊο Σκαμάνδριον" ἀντὰρ vao xwv 
Σμερϑαλέον κοναδιζε ποδῶν αὐτῶν τε X ἵππων. 
"Esew δ᾽ ἐν λειμῶνι, Σκαμανϑδροίῳ ανβεμόενῖ, 
Mupíoi, ὅσσα τε Φύλλα x, ἄνθεα γίγνέϊαι ὧρῃ. 

᾿Ηὔτε μνιάων adivaov ἔθνεα aroAA a, 


460) Anserum, vel gruum, vel c 
' Asio in prato, Caystri circa fluenta, 
Huc & illuc volitant exultantes alis, 


orum longa-colla-habentiurh, 


Cum clangore aliorum ante alios considentium, resopat autem & pratum : 
Sie horum gentes multie à navibus & tentoriis ' 

465 In planitiem protuudebantur Scamandriam : ac terra 
Terribiliter resonabat sub pedibus ipsorámque ὃς equorum. 


Steterunt autem in prato Scamandrio florido 


Infiniti, quot folia & flores nascuntur tempore-verno. 
Veluti muscarum frequentium gentes multe, 


᾿Ασίῳ iy λωρμῶνι, Καὺςγίᾳ opc) Μεθρα, 
Jam varias pelagi volucres, ὃς quz Asia 
circum 
Dulcibus in stagnis rimantur prata Caystri. 
Georgic. I. 383. 
Ceu quondam nivei liquida inter nubila 


cycai 
Cüm sese à pastu referunt, & longa ca- 


noros 
Dant per colla modos ; sonat amnis, ὃς 


Asia longe 
Pulsa palus. —— — ZEn. V1I. 699. 
Ver. 401, 'Acío i» λειμάνι,} Sive scribatur 


'Acía, ut sit nomen Adjectivum ; sive 'Aeíoa, 
ut sit genitivus Substantivi ; perinde est. 
Pratum certé dicit Aomerus non A4siaticum, 
sed Jdsium, sive Asi, Quod ignorásse Virgi- 
lium, nescio quo errore adducta credidit doc- 
tissima Demina Dacer : Contrà plane, quàm 
res ipsa clamat. Nam in utroque locorum é 
Vireilio jam citatorum, vox [ 4eiue; ) ut recté 
annotavit Pofpius, priorem producit ; cüm 
tia, qui est Terre pars quárta, apud eun- 
πὶ corripiatur. Nec quicquam video; quo- 
IMnus id Aeium pratum dicere potuerit Fir- 
gilius; quod à rege scilicet 4sio, vel 4aia; 
nomen fuisset adeptum. 
Ver. 462........ἀγαλλόμενα,Ἴ AL ἀγαλλόμεναι. 
Quod perinde est. 
Ver, 464. —— γεῶν doro 3 κλισιάων} Recte 
Nie reprehendit Popiue Scalleerum ; qui in ác 
oL. 


similitudine Homero id vitio vertefat, quód 
exercitum in ordinem collocatum, cum avi- 
bus huc illuc nullo ordine circumvolantibus 
minüs ap'é comparásset. Atenim milites in 
ordinem coliocatos, aliá jam deinceps simili- 
tudine, ver. 474, 475, 4/6, describit. Hoc 
certé in loco milites adhuc incompositos, é 
navibus tentoriisque effusos, atque accurren- 


tes depingit. 
Ver. 465, — —— ab cde ὑπὸ χθὰν 
Σμερδαλίον πονάζιζε «τοδὼν αὑτῶν τὸ αὶ 
ἵππων. 


Mirificá hic ὀνομαγοποιΐα rem ipsam auribus 
exhibere videtur verborum sonitus. ldem 
prestitit Virgilius in isto versu, “Ἐπ. VIII. 
$96. 
Quadrupedante putrem sonitu quatit un- 
la campum. 
Vide infrà ad γ΄, 363. 
Fer. 468. Μυρίοι, ὅσσα τε φύλλα καὶ ἄνθεα 
»ἰγνέϊαι psy. 
Quàm multa in sylvis Autumni frigore 


Primo 

Lapsacaduntíolia.—— ZEs. VI. 509. 
Darnesius ex Luciano citat, ———— 3/5 víla: Su: 
Quod est interpretamentum.  G. S. Vessius. 
Institut. Postic. lib. 3. c. 3. citat ex Tetge, 
vocabulo g«vpíos omisso. 

"Occa T$ 49/AA& ὃ ἄγθεα γίνῆαι εἴαρος ἄρα. 
Qui est versus valde inficetus. 


N Ver 
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470 A/re xara sapor ποιμνήϊον wAacxsciw 
"Qoy iv εἰαρινῆ, ὅτε τε yAay(Q" ἅγίεα δεύει" 
Ἰοσσοὶ ἐπὶ Τρώεσσι καρηκομόωνῖες ᾿Αχα:οὶ 
Ἔν πεδίῳ Ἰξανῖο, διαῤῥ αἴσαι μεμαῶτες. 


Τὰς d', dg αἰπόλια arat αἰγῶν αἰπόλοι ἄνϑρες 


475 Ῥεῖα διακρινέωσιν, ἐπεί κε νομῷ μεγέωσιν" 
ἃ  -« ’ / y . v 
Ὡς τς ἡγεμόνες διεκόσμεον ἔνθα καὶ ἔνϑα, 
Ὑσμίνηνδ᾽ ἰέναι" μετα δὲ κρείων ᾿Αγαμέμνων 
᾽Ομμαῖα καὶ κεφαλὴν κελῷ» Ad τερπικερννῳ, 
" Ati δὲ ζωνην, φέρνον δὲ Ποσειδάωνι. 


480 Ἠὔτε Déc ἀγέληφι μέγ᾽ lox Q fato sravloy 


Tav» o γάρ τε Doteri μεϊαπρέπει ἀγρομένησι" 
Τοῖον ἄρ’ ᾿Ατρείδην ϑῆκε Ζεὺς ἥμαῖι κείνω 


470 Quie pec eaulam postoralem errant 
Tempore verno, quando lao vasa rigat : 


Taurus; (hio ehim boves inter execllitcongregates ;)) 


1.15. 1], 


Yer. 475. 'Ρεῖα διαχρινίασιν, Pronuntia- qui Ῥοξὶς hic illud vitio vertunt, quod, ov 
batur διακρίνωσιν, siquidem de Preesenti δὸ-ὀ dine minüs apto, humilitee ac demisse ΔΕ: 


cipiatur, Nam syllaba xw in Present cor- meinonem, postquam Jow ac JMarti & 


ripi non potest. Vide suprà ad «, 309. 

Ver. 478. "Ὄμματα » χερϑλὰν, δι. 
Sublimem hanc descriptionem omninó sine 
causá elevat Píutarchus : "Opap$^ μὲν ap 
4 eprerüprac sd σιθαγᾶς τὸ ᾿Αγαμέμνονῷ: 
KAAAQ" ἐκ τριῶν GuvNpjuoT S? εἰκόνων. m "Apa 
ix d» εἴποιμεν [᾿Αλέξανδρον} ἔχων φρόγημα 
εἰν τὸ Kópu, σωφροσύνην δὺ τὴν Αγασιλάε, 
eder δὲ τὸν Θεμιςαρλέες, ἐμιπωρίαν dà σὴν 

mre; Éc. Πῳὶ σῆς ᾿Αλεξάνδρυ ὠρετῆς, 


. B. 

Ver. 479. “Αρεῖ δὲ ξώνην,Ἴ Τὸ δὲ ἐνδῦναι τὰ 
6yA2, κάλεν οἱ Φαλαοὶ, Ζώσασθα. Καὶ 
ὅν Ὅρκηρον "Apu. τὸν ᾿Αγαμέμνονα «ψοἰάσαγ)α 
ἑοικῖνας σὺν Zorn, τῶν Οπλῶν τὴν σκευέγ 
φασι» εἰκέζαᾳν. Pausan. lib, 9. c. 17. Sic 
infrà, Jljad λ΄, ver. 15... 

" Aemptídnc δ᾽ Conor, ἰδὴ Ζαννοσθαι dre. 

Dr. 480. "Hor £80] Ineptiunt pline, 


* 


Neptuno contulisset, cut Hove deinceps st- 
für compsret. Etenim priori eimilitudine 
Virum ipsum depingit, consilio ὃς virtute exi- 
mium: Posteriori, actionem solammodo st. 
que enunentiugm preeuntie exercitui Dac 
toris. . 

lbid. ————— μέγ᾽ $fox G^ Craero extr 

Tav 9* 
Viribus editior cedebat, ut in. grege tau 


rus. 
Horat. Sermon. lib. 1. Sat. 3. ver. 110. 
—— t toto vertice suprà est. . 
4Es. VII. 78. 
Ver. 481, ———— 4 popntisei]: MS. Baroc- 
Oxon. ἐγρομένοισι. 44 Recté (inquit Harne 
** sius) uf. patet ex precedenti versu." AU 
qui nihil impedit istud «ev, quorinis 
αἰγρομένησι vera sit Leptio 


^ 


re 





μι, II. 


Ἐκαμπέ iv πολλοῖσι 3» ἔξοχον ἡγώεσοιν. 
"Eezile νῦν μοι, ΜΜξσαι, ὀλύμπια denar borra 
τε, i96 τε Sala, 


485 Ὑμεῖς γὰρ ϑεαί € ist, wá, 
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Ἡμεῖς δὲ κλέθ’ οἷον οἴκμομεν, ἐδέ τι ε ἴδμεν" 


Οἴτινες ἡγεμόνες Aavadiv κὰ 


κοιρῶνοι σαν, 


Πληθὺν J' εκ οἷν iye μυθήσομαι, gd" ὀνομήνω, 

Οὐδ᾽ εἴ μοι δέκα μὲν γλῶσσαι, din δέ spia" εἶεν, 
400 Φωνὴ δ΄ deinde, χάλκεον δέ μοι ἧτορ ἐγείη" 

Εἰ μὴ ᾿Ολυμπιάδες. Μῆσαι, Διὸς αἰγιόχοιο 

Θυϊατέρες, μνηφαίαϑ᾽ o ὅσοι ὑπὸ ἽΛιον ἤλθον" 

"Maie αὖ νηῶν ἐρέω, γῆ ὡς τέ προπασας. 


Qvi duces Danaerum & Principes Caere rero, 


Multitudinem autem. »uilitum non ego dixero, 
mque ora & 


prs eommemorent quot sub (d venerint : 
Prineipes utique navium dicam, naveaque üniveTsas, 


Ver. 484, Gc. Ἔσπετο νῦν μοι, Μῶραι, 
—dÀi m ἴδμεν" 
Pandite nunc Helicong Dez, cantusque 
movete : 


Qi be bello exciti reges, quz quemque se- 


Complériat CAIBpOs- acies. ——- 
. Rt me3pinistis enim, Divz, & memorare 


A hos vix tenuis fama perlabitur aura. 
ZEn. VII. 641. 


Pulcherrizga vtriusque Porte in utreque Ser- 


fene e Scaliger, Postic, lib. 5. c. 3. 
multó ma toto hoc in loco esse 
Virgiitum contendit ius € COntrario, 
in isto versu, 
Ὑμῶς yip Sw pw Φαριςί τι, ie. τε 
aríjla. 


Et ee itis enim, Dive, δ memorare 


mul) racilierem Homero Virgilium existi- 
mat, ἐδ. 8. cap. 13. 
Ver. 488, Τιλυθὸν δ᾽ dx à» ὑγὼ μυθέσομαι, 
δ᾽ ὀνομήνει» 
Οὐδ’ si μοι δέκα pr γλᾶσσαι!, δίκα δὲ τύματ' 
εἶεν, 
Ὁ ἄξοκτθ᾽, χάλκων δέ μοι ἧπορ 
rif» 


* Ferream vocem illam" "(inquit Scaliger, 
Poé&tic. lib. 5. c. 3.) *«* soluit Virgilius in 
** suo Catalogo oftare, sed ad rem potids atro- 
** cem transtulit, de tartareis suppliciis ;" 
Non, mibi si linguz centum sint, oraque 
centum, 
Ferrea vox, omnes scelerura comprendere 
. formas, 
Omnia penarum percurrere nomina possimr. 
4En. VI. 625. 
Atque bác equidem in parte cum Scalizero 
censeo, summo cum judicio id à Virgilio fae- 
tum, ut sublimem istam dicendi rationem 
alio transtulerit; ad rem videlicet, quz & 
ad numeros esset major, & ad dicendum afhi- 
quid haberet atrocitatis. Alibi tamen & ipse, 
etiam in re tenuiori, eádem fere loquendi 
utitur ratione : 
Non ego cuncta meis amplecti versibus 
opto ; 
Non, mihi si linguz cenfum sint, oraque 
centum; 
Ferrea voz —————  — Georgic. 11. 42. 
Ver. 490, —— Jk dxsow δὲ μοὶ ὅτορ ὑνοίν"} 
Enuntiabatur χαλκῆν ; quomodó & scribi de- 
inceps captum est. 
Vcr. 499. OvyaTh«,) Vjde suprà ad 4, 
9 
Fes. 
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92 à 
Οιωτῶν μὲν Πηνέλεως x, Axév(G* ἦρχον, 
᾿Αρκεσίλαόδς τε, Προθοήνωρ το, Κλονίος τε" 


495 


Οἱ S "Tiny ἐνέμονϊο, 3 Αὐλίδα πετρήεσσαν; 
- 4 - ) / » 9, & 
Σχοῖνον T€, Σκῶλον Tt, τολνχνημίον T Ἐτέώνον, 


Θέσπειαν, Γραῖών Tt, αὶ εὐρύχορον Μυκαλησσόν" 


Qeotiis quidem Peneleus & Leitus imperabant, 
495 ἢ Aroesilausque, Prothenorque, Cloniusque : 
uique Hyrien colebant, ὃς Aulidem petrosam, 
Schenümque, Scolámque, jugosamque Eteonum, 
Thespiam, Greamque, & spatiosum Mycalessum : 


Ver. 494. Βοιωτῶν, μὲν, &c.] 

1n hoc Catalago, seculorum id omnium 
laudem in primis meruit, quód seriem Geo- 
graphicam, ab ipso etiam Fireilio neglectam 
sequutus sit Zoemerus Τὸ δ᾽ ὅλον dx εὖ, τ 
τὸν Ὁ μέρεα coiwerm εἰς ἵν συνάγων À τὴν cay 
daos «κοἰντῶν, οἷς τε «ἄλλα; ἃ εἰς---ἰντοτο 
σὸς Γιωγραφίαα, ὃ μυδὺὸν αὑτῷ — enptcCeioy 
αἰπονόμεν. Καὶ vae. «αρα(ζαλόγτα 
τὴν Ouip aw) cà τοιαῦχα ἐπιμίλειαν, ῥά. 
dio» εὐγα, ϑίσθαι-το rà» διαφοράν. "Oma γὰρ 

sa τάξεως, ὧν μίμνν]αε τόπων, φυλάτῆηιι 
va» τάξιν, ὁμοίως, μὲν τῶν ἙἭ .“λληνικῶγ. ὁμοίως 
Ji τῶν ἄπωθεν. ---.....ΚαᾶᾺὺ) à» τῷ Καήολόγω, ταὶς 
δεὶν “όλως ἐκ ἐφεξῆς λέγει" ἃ ydo αἰγα[καῖον" 
σαὶ δὲ ἴθνη ἐφεξῆς". Κῶν σοῖς κλίμασι di, 
xelp τοῖς αἰγίμοις διαφαΐνει τὸ «νολυμαθὲς τὸ 
«»ρλ τὸν Τοωραφίαν “Ὅμιηρθ΄. — Strab. Geo- 
£* ἃ. lib. 1. * * Ubi vero enumerantur auxi- 
*lia, quem Grzci Catalogum vocant, —— 
** Homerus praetermissis Mthenis ac Lacedze- 
** sione, vel ipsis Mytenis, unde erat Rector 
** exercitüs ; Beotiam in catalogi sui capite 
** locavit, non ob loci aliquam dignitatem, 
** ged notissimum promontorium ad exordium 
** sibi enumerationis elegit. Unde progre- 
** diens, rhodó mediterranea, modó mari- 
*' tima, juncta describit. Inde rursus ad 
*futrumque situm cohzrentium locorum, 
** disciplina describentis, velut iter agentis, 
** accedit. Nec ullo saltu cohzrentiam re- 
** gionum in libro suo hlare permittit: Sed 
** obviandi more procedens, redit unde di. 
** gressus est ; and ita finitur quicquid enu- 
* meratio ejus amplectitur. Contrà Pirgi- 
** [jus nullum in commemorandis regionibus 
*' ordinem servat, sed locorum se-ziem salti- 
** bus lacerat.—— Sed nec in catalogo auxi- 
* liorum Turni, si velis situm locorum mente 
« percurrere, invenies illum continentiam 
** regionum secutum" JMacrob. lib. 5. cap. 15. 

Deinde ; ** Homerus Omnes, quos in ca- 
** ?alogo numerat, etiam pugnantes vel pro- 
f* sperá vel sinistrá sorie commemorat, Et 
Ὁ cüm vult dicere occisos, quos catalogo 
*' non inseruit; non Hominis, aed Multi. 





" tudinis nomen inducit ;——e»nullh cer. 
* tum nomen facilé extra catalogum vel 
* addens in acie, vel detrahbens. Sed Maro 
* noster anxietatem hujus observationis 
* omisit, Nam & in catalogo nominatos 
* praterit in Bello, ὃς alios nominat ante 
'" non dictos,"  Jbid. 

Denique ; cm (quod Homero plerique vi- 
tio verterunt,) istud, μέλαιναι νῆες Vroyloy in 
hoc catalogo totidem verbis seepida repetitum 


: Jegatur: Quamvis Virgilio majori quideni in 


laude posita sit incredibilis illa sententiarum 
varieta», quà res vel maximé vulgares etiam 
ornaté distinxerit; suo tamen in loco neque 
hec ipsa rcpetitio arte caret, neque enumera- 
tionis simplicitatem in narrando dedecuit. 
Est enim hoc ex eorum genere, qua ideo 
Simplicissimé & sine ornatu dici convenit, 
ut raptim ac velut in transitu legendi per- 
currantur, Vide suprà ad d, 84. Quam- 
obrem, ot recté observavit Macrobius,'* reera 
** nomina relaturus, non incurvavit se, neque 
* minute torsit deducendo stylum per singu- 
** lorum varietates; sed statim consuetudine 
** percensentium, tanquarg per áciem dispo- 
** sitos enumerans." Lib. 5. cap. 15. 

Ver. 496. Oi S Ὑρίην ὑνέμον)ο,} Ἐΐτις 
ἔροιτο oyrivév τῶν Ἰποιντάν ὃ υτύρων, τίνα 
σεμνίτη]α ὃ καλλιλογίαν ταῦτα yu cé o» 
pela, 4 ταῖς Βοιωτίαι:ις xevras excuse, ὙΜα 
ij Μυκαλυσσὸς, — 23 Tos fw, e» à 
axoiwrse μέμνη]αι" ὑδεὸς ἄν εἰπεῖν εἐδ᾽ avreviv 
ἔχοι. ᾿Αλλ᾽ ἅἄστας αὐτὼ καλᾶς Ἐκ’ συνό- 
ear, ἃ “ναραπληρώμασι!γ Φὐφάγοις dubopes 
ect μεγαλοηριπόίςατα φαίνισθαι τώτων ὁνό- 
".n Dionys. Halicarn. νερὸ συνϑέσεως», 

16, 

Ver. 497. Σχοῖνόν Tt, Σκῶλόν τι, ἴϊολλά- 
κις μέντοι τεθέντες “σῶς ὑφίξες σύνδιδιμοι, X 
τὰ μικραὶ μεγάλα €rulaTi Ὥς eap! Ὁμύρῳ 
τῶν Βοια)ικῶν «ὅλοεων τὰ ὀνγόμα]α εὐταλὰ Ola 
αὶ μικραὶ, ὄγκον τινὰ ἔχε ὁ μιόγεθΘ' διὰ «ὡς 
Συνδίσμες ioab»e cordes πεθέν]ας: Οἷον ἐν 
τῷ, «- Σχοῖνόν c9 Σκώλέν τι,..--«----. 


Demetr. bhgler. arii ἐρμηνείας, $. δ4. 





» 


len 
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Oir. ὠμφ᾽ "Ape iví£uovlo, καὶ Εἰλέσιον, 9, ᾿Ἐρνθρώς, 
300 Οἵ τ᾽ ᾿Ελεῶν᾽ εἶχον, 4d' Ὕλην, 3j Πεεῶνα, 

᾿Ωχαλέην, Μεδεῶνά τ΄, ἐνχτίμενον αἸολύεθρον, 

Κωώπας, Εὔτρησίν τε, πιολυϊρήρωνοῦ Te Θίσδην" 

Οὔτε Κορώνειαν, z ποιήενθ᾽ ᾿Αλίαρῖον, 

Οἵτε Πλάταιαν ἔχον, ἠδ᾽ οἱ Γλίσσαντ᾽ ἐνέμονῖο, 
505 ΟἹ 8’ Ὑποθήδας εἶχον, ἐνκτίμενον αἸολίεθρον, 

"Oyxnsóv €, ἱερὸν Ποσιδήϊον, ἀγλαὸν ἀλσῶ-" 

Οἵ τε woAvsadpvAoy ἤΆρνην ἔχον, οἵ τέ Μίδειαν, 

Νίσσαν τε ζαθέην, ᾿Αυνθηδόνα T ἐσιχωτόωσαν᾽ 

Τῶγ μὲν πεντήκονϊα νέες κίον" ἐν δὲ ἑκάςη 
910 Κῦροε Βοιωτῶν ἑχωτὸν καὶ, ἐΐκοσι βαῖνον" 

ΟΣ δ᾽ ᾿Αφςπληδόνα ναῖον, id^ Ὀρχομενὸν Muvotioy- 
Τῶν "PX, ᾿Ασκάλαφῷ’ à, ᾿Ιάλμεν»» υἷες "Ap", 
Οὖς τέχεν ᾿Αςνόχῃ δόμω  Axlop(G- ᾿Αζείδαο, 

ΠαρθένΘ᾽ αἰδοίη, ὑπερώϊον εἰσανωξ ὥσις , 

5195 " Apni πκραερῶ- ὁ dé οἱ παρελέξαΐο λάθρη. ι 


Quique eireum Harma habitsbant, & Ylesium, & Erythres, 
500 Quique Eleona tenebant, & Hylen, ὃς Peteona, 
Ocaleam, Medeonaque bené sediflcatam urbem, 
Eutresinque, columbisque abundantem Thisben : 
Quique Coroneam, & herbosam Haliartum, 
ique Platzam tenebant, & qui Glissanta incolebant, 
505 Quique Hypothebas habitabant, bené tedificatam arbem, 
estumque, saerum Neptunium, pulchrum lucum ; 
Quique uvis abundantem Arnen babitabant, quique Mideam, 
Nissamque eximiam, Anthedooáque ultimam ; 
. Horum quidem quinquaginte naves ibant, in quarum upamquamque 
510 Juvenes Baotii centura & viginti eonseenderant. 
Qui verb Aspledona habitsbant, ὃς Orchomenum Minyeum, 
His imperabat Ascalaphus ὃς Ialmenos, filii Martis, 
Quos peperit Astyoche in domo Actoris Azids, 
"Virgo verecetind&, superiorem partem domás cam ascendisset 
515 Marti forti : hie sutem ipsi aceubuit furtim. 


Ver. 500, Ol τ᾽ ?Exwer εἶχον» 48] QuA 
ratione vox εἶχον hic ultimam producat ; ὃς 
similitee ἔχον, eer. 504 ; & «Φολυςάφυλον 
ver. 507 ; vide suprà ad d, 51. 

Ver. $06. itéy Tlociwior, ] Ita edidit 
Barnesius.  Vulgó, Tlorudsicr. Quod ferri 
non potest. Vir doctissimus Z/enr. Stepha- 
"ws, nimis modesté ; *'* Vix ausím (inquit) 
** «νοσιδέϊον ecribere." Μιὰς Odyss. ξ΄, 266; 
ubi vulgati habent, Ποσιδόίον. 


Furtivum partu sub luminis edidit auras. 

. ᾿ En. V 1. 659. 
M zonio regi quem serva Lycimnia furtim 

Sustulerat n. IX. 546. 
Ver. 515. etopdfrl] Cüm istud 
«apiétalo possit ex sequo esse vel eapn£- 
σατο, vel espixcaro, vel «σαρελόχσατο ; 
(vide suprà ad eer. 267 ;) équidem vix me 
contineo, quin, quá analogid factum sit λό- 
99^» Mey ex λέγομαι: e&dem' factum 
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Ver. 513. Oc díxey ΓΑ ςυὐχ ἡ γαπτακα λάθρνἢ 
]ta Firgiiiue : 
—— Qucm Rhea szcerdqs 


credam Mx&*, λόχ', λέλοχαν non ex x. 
joi, sed ex inusitato λέχομιαι. — Judicet 
Lector eruditus. 

Fe. 
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OMHPOT 


Lis. ἢ. 


τῶν δὲ τριηκούϊα γλαφυραὶ νέες ἐφιχοωνῖο. 
Αὐτὰρ Φωκήων Σχεδίος X, ᾿ΕπίςροφΘ’ npxov, 


Ὑ ες ἸΦίτε μείαθυμε Νανξδολίδαο- 


Οἱ Κυπάρισσον ἔχον, Πυθώνά τε αερήεσσαν, ᾿ς 
520 Κρίσσαν τε ζαθέην, αὶ Δανλίδα, x, Πανοπῆα, - 
* Of τ᾿ ᾿Ανεμώρειαν, 9X, Ὑάμπολιν ὠμφενέμονἶο, 
Οἱ τ᾽ apo, arae ποϊαμὸν Κηφισσὸν δῖον ἔναιον, 
Οἵ Te Δίλαιαν ἔχον, σηγῆς ἔπι Κηφισσοῖο" 
Τοῖς δ᾽ ἅμα τεσσαράκονϊα μέλαιναι νῆες ἕπονῖο. 
525 Oi μὲν Φωχήων φίχας ἕξασαν ἀμφιέπονϊες, 
Βοιωτῶν d' ἔμπλην ἐπ᾿ ἀμςερὼ ϑωρήσσονο. 
Λοκρῶν δ΄ ἡγεμένενεν ΟἸλή᾽ ταχὺς Αἴας, 
Μείων, ἔτι τόσος γε, ὅσος Τελαμώνιος Αἴας, 


WHerum aatem triginta cavi naves ibant ordine. . 
Porró, Phocensibus Schedius & Epistrophus intperabant; 


Filii Iphii maguanimi Naubolidze 


Qui Cyparissum tenebant, Pythonaque petrosam, 


520 Crissamgue eximiam, & a, & Pan 


opea, 
Quique Anemorjam, & Hyampolin cireumhabitabant, 


Quique apad fluvium Cephissum nobilem habitabant, 
Θυίηυς Lilzam tenebant, fontem ad Cephissi :. . 
Hos autem simul quadraginta nigrs? naves sequebantur. 

595 Hi quidem Phocensium ordines constituebant ciroumeuntes ; 
Bootios autem prope, ad is:vam armabantur. 


Locrentibus antem erat dux, Oilei 5 


(Minor, nequaquam tantus, quantus Te 


Ver. 518. — Yüíee Ἰρίσε μεαθύμιυ] "Ie" 
alibi secundam corripit; μοεγαθύμε ᾿Ιφίτε 
υἱόν. lliod. &, 306 Item, "IquvrG" Ἐὑρυ- 
τίδης jes. 9', 14 ὃς 37. Et, Ἴφι- 
“Φ' αὖθ᾽ ἴππύυς .--..- ἰδία, eer. 22.  Utrüm 
igitur hoc nomen, diversis in urbibus, di- 
versam haberet pronuntiandi rationem ; an 
hoc in loooità legeretur, ac si scriptum esset 
?*I9ía]s, non constat. Nam de Prosodiz in 
nominibus propriis cnalogid judicium fer- 
re; difficillimum est. Certe quod affert Eu- 
stathius, [τὸ ἼφΩΘ' iluuba, διὼ Mérpos, ἐξέ- 
τονε τὸν μέσην συλλαζὰν, plané nihil est, 
Faeillimé enim innumeris modis ita variari 
potuit versus, ut vox ['1e/vs] secundam cor- 


zipercet. 

Ver. 538 ..--«οὖςεασαν)] Vide infrà ad κ΄, 
55. . 
Ver. 528, 529, 530. Mim ——ÀP"Axeiie-] 
Veterum nonnulli tres istos versus repudiá- 
runt, , inquit Scholiastes, ὅτι ἐκ à 
μικρότερος ὃ Older Alec τί Te dpurrór φησὶ 


, velox Ajax, 


onius Ajax, . 


lp ἐν ὑτέροις CC πνομίσεαι! em δ σον Sup? 
τ ἢ ἀκοῆι Setundà, ὅτε ἐκ οἶδὲρ λιγοῖς Du- 
pria χρωμίένυς τὸς "Exxxrac 0 aroprt. ὙὍ7- 
tió, JG" à To, "Eyxdw δ᾽ Axixaco erasa 
Ame«r.  Veràüm hx omnes rationes, admo- 
düm sunt futiles. rimó enim, istud, ἶσον 
Θυριὸν Vyorls, nihil impedit quominus .t«- 
turá fuerit Alter Altero. minor, Secundo; 
Quamvis Gracos i» universum appellet Pocta 

χαλκοχίτωνας, tamen nihil intercedit 
minus Ajax iste fuerit λινοθαρηξ, quemad- 
modum Adrastuá & 4mphiue inter Trojanos, 
infrd ver. 830, Przxcipué cüm &, notante 
Scholiaste, οἱ φοξόται. μνᾶς ϑώρακας φορῖ- 
σιν.. Tertio; Istud, ἔγχοέν d" ἐκέκαςν ar2- 
γίλληνας», non necessarió indicat, hunc plan? 
& omrninó Omnibus superiorem fuisse, sed 
Haste mittendz peritià inter Omnes exi- 
mium : Certé Scholiastes in T'Àucydidem, iib. 
1. eub initio, videtur legisse, ——- xia aco ar! 
Ἕλληνας $'Ax:uec. Multo majoris momen- 
ti est, quod ex Zenodoto affert Euctathius: 
9j 





Lis. If. 
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' AKA πολὺ μείων" 0A (Gr μὲν Vv, λινοθώρηξ, 
330. Ἐγχείη δ᾽ ixixaso πανέλληνας 3, ᾿Αχαεύς. 
Οἱ Κῦνόν τ᾽ ἐνέμοντ᾽, ᾿Οπόεντά τε, Καλλίαρόν TÉ; 
Βῆσσαν τε, Σκάρφην Tt, ὦ Avyuas igwrtiwas,. 
Ταρφην τέ, Θρόνιον T; Boadpis aui ῥέεθρα" 
τῷ δ᾽ ἅμα τεσσαρακονϊα μέλαιναι νῆες ἕπονῖο 
535 Λοκρῶν, οἱ γωΐεσι πέρην ἱερῆς Εὐδοίης. 
O? δ᾽ Εὔξοιαν ἔχον μένεω πνείονῖες " AGavier, 
Χαλχίϑα τ᾽, Εἰ ρέτρεῶν τε, πολνςώφνλον 9᾽ Ἱρίαιαν, 


Sed muKo minor: Parvus quidem erat, lineum thoraeem gestans, 
590 Hastse autem peritià eximius erat inZer omnes Grsecos & Achivos) 
Qui Cynumque colebant, Opoentáque, Calliarárüque, 


henque, 


& Augiss amanas, 


Tarphénque, ''hroniumque, Boagrii eirea fluenta : 
Hune autem simo] quadraginta gre naves sequebantur 


333 Loerensium, qui habitant uitra sacram Eubcam. 


Qui autem Eubceam tenebant, robur spirantes Abantes, 
Chaleidaque, Bretriamqàe, abundantemque uvis Histimam, 


Οὺ λέγει, dari, ἜἝλλυγας ὁ Ἰποιντής. ἀλλ᾽ 
"Api, Δαναὶς, ᾽Αχαιίς διότι ἐδὰ Ἕλ- 
λάδα φησὶν τὸν οἰκυρεένην ὑπὸ Ἑλλένων χώ- 
py, ἀλλὰ μίαν τινὰ có Θετ]αλικὲγ, ἃ 
τῆς ἐντούθεν Ἕλληνας. Et εχ  Tüucydide 
Barnesius : "OpapQ" δαμξ τὰς ξύμπαν]ας 
eYuact ἊἌἜλληγας, xj! dose À qvc er 
᾿Αχρολίως ἐκ τῆς 0a Gr, οἶπερ κα arp τοῦ 
"Eua ἦσαν. Δαναὺς dà $v σοῖς ὅπεσι, d) 
"Apu, αὶ ᾿Αχαιὰς ἀνακαλεῖ. — Lib. 1. eub 
imtio. Hzc quantum habeant ponderis, ju- 
dicet Lector eruditus. 

Ver. 529. *Axa «νολύ μεείωγ" Vide suptà 
ad s, 51, 

Ver. 5987. ———«roxugdovaos 32 “ἰρίαιαν} 
Fuerunt qui legerent, Ἰτίαν. Sed nihi 
opis, Nihil enim usitatius, quàm syllabam 
Vocali órevi constantem, sequentibus duabus 
consonantibus à quibus syllaba inchoari pos- 
sit, corripi, Ut. Aiyvmriac, ᾿Ηλγκ)ρύωνος, &- 
πτρᾶκτυλίδες, ἄγρύπνας, ῥυθμὸς, τ᾿ ὕπνο), mTpUX- 
γα, "oxvapov, δάφγιν, αὶ θμεσ]οὶ, μᾶςεύων; κῦπο 
nt, δϑάκτα, "yrs τἔκνον, εἴκμαρ, δυςὅκ- 
pajlor, tievois Teri ςἀθμὰς, ΦὩροσδὶ τγῶν 
dj&yuB, ἂἃκμὸ» ἰῥέτμὸο, τέχνη, «ὅτμος, ὕπο 
᾿ς λύχνος, λἔχηρον, ὅζα, Bad. ί, 382. Odyss. 
δ΄, 83, 127, 929 ; ξ΄, 268, 286. Hesiod. 
'Aer, S, 16, 35, B2, 86. Theocrit. 4, 52. 
24, 104. 26, 23. 22, 126. 10, 37. 24, 335. 
l 113. 14, 48.  Ewripid. Phenits, 419. 
Hippolyt. 954. Sophoel. Philoctet. 1351. Kt 
passim. Notandum tamen, in Poémate Efico, 
ubi oratio grandis & sublimis esse debet, & à 
sermone vulesri quita maxime distare ; hu- 


jusmodi syllabas multó rarius corfrepras oc- 
currere, quàm apud alids Postes. 

Similiter apud Latinos, Suintilianus do- 
cet, '* Agréstem," syllabam mediam corri- 
pere, nisi quatenàs propter pogitionem pro. 
duci potest. .Lió.4. c. 9. Itein Gellius, vo- 
cem *' dictito" primam corripere ; &, *' gui- 
** sco," apud nonnullos, corripere secun- 
dam. Lib. 9. e. 16; & Lib. 6. c.15. Quin 
& apud Comicos scriptores, (qui celerem lo- 
quendi rationem vulgo in sermonis consue- 
tudine usitatem exhibent ; iste, Istic, isiuc," 
& similia, syllabam priorem perszpé cor- 
ripiunt. 

Quinimó &, quod magis tnirandum, τος 
calem órevem observürunt veteres, sequenti- 
bus etiam istiusmodi consonantibus duabus, 
à quibus syllaba inchoari non possit ; tamen 
raptim enuntiari, & (ut ex scriptoribus Co- 
micis liquet) nonnunquam syllabam efficere 
correptam. “ὁ Indoctus" dicimus, brevi fri- 
má literd ; ''insanus," prodactá ; ““ inhu- 
" manus" jrew, '' infelix" longd. Ft πὸ 
multie: Suibus in verbis ee prime litere sunt, 
que fn 'C«Sapiente" argue «* Felice," £ro- 
ducté dicuntur ; in oeteris vero. cmaibus breci- 
ter, Cicero apud Gellium, ἐδ. 2. cap. 17. 

C«terüm hzc omnia (ut dixi) ita &unt 
intelligenda, si Vocalis xit brevis, Nam qui- 
bus in syllabis Vocalíe naturá sit Longa, ( nisi 
sisorté Comicorum excipiendz erunt festivi- 
tates nonnullz, qua non sunt hujus loci;) 
hz ut corriperentur syllabz, si vel und 
sequatur Consonans, (ut arére, simulare ; 

ud un, 
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Lis. 11. 


Κήρινθον v ἔφαλον, Als τ᾽ ᾳφἰπὸ αἼολίεθρον, 
Οἵ τε Καρυςον ἔχον, 7δ᾽ οἱ Στύρω ναιεταασκον" 
540 τῶνδ᾽ αὖθ᾽ ἡγεμόνεν᾽ Ἐλεφηνωρ, 009-9 Api", 
Χαλκωδον]ιώδης, μείαθυμων οἰρχὰς ᾿ΑδαγἼων" 
τῶ δ᾽ μ᾿ "AGavlec ἕπονἶο ϑοοὶ, ὄπιθεν κομόωνῖες, 
Αἰχμηϊαὶ, μεμαῶτες ὀρεκτῆσι μελίησι 
G spas ῥήξειν δηΐων ἀμφὶ ςήθεσσι" 
545 τῷ δ᾽ ὦμα τεσσαράκονϊα μέλαιναι νῆες ἕπονῖο. 


Y» 


Οἱ δ᾽ ae 


Αθήνας εἶχον, ἐὐκτέμενον α]ολίεθρον, 


Cerinthumque maritimam, Diique altam urbem, 

Quique Carystum tenebant, & qui Styra habitabant : 
540 Horum utique dux erat Elephenor, ramus Martis, 

Chaleodontiades, magnanimorum princeps Abantum : 


Hunc autem simul A 
Bellatores, docti porrectis hastis fraxineis 


ntes sequebantor veloces, occipite cornantes, 


'Thoraces disrumpere hostium cirea pectora : - 
545 Hunc autem simul quadraginta nigr&& naves sequebantur. 
Qui porro Athenas tenebant, beneé-sdificatam urbem, 


cipi vix, Ux ; μαρτύρομαι κρίνομαι, in 
presentibus scilicet ὃς émper.fectis ;) multó ma- 
gis si binz sequantur Consonantes, (ut arà- 
trum, simulàchrum, ixvpe, ϑεάτρον, ὅ εἰν 
fia;) Hz, inquam, syllabe ut corripe- 
rentur, nullàá unquam licuit Licentiá. 
Pessimé igitur Vir doctissimus, Phi. Lab- 
heus, (Dialect. Ling. Grzc. cap. 9. $. 2-) 
* Vocales LONGE (inquit) corripi possunt 
* in Carmine, per solam Systolam. puramoue 
* Licentiam ; cüm palam € aperté LONGA 
«€ Dreejatur ; ut secunda ἐπ λιγύφθοῖγθ’.ἢ 
Pessimé (inquam) hallucinatus est Vir doc- 
tissimus. Non enim Longa est Vocalis ista, 
sed Brevis; utliquet in vocibus, λεγὺς; Xi- 
γύφωνος, Odyss. y, 176, Iliad. τ' : 350, Et 
quód λιγύρθοίγ' secundam nonnunquam 
producat, positioni soli debetur ; sicuti zene- 
bre, volucris, & similia, apud Latinos. 
Denique hinc intelligi potest, quà ratione 
de sententià istà Demosthenis, [Turo τὸ Js- 
eimgux cà τότε τῇ «λει Οεριςάντα κίνδυνον 
«“αρελθεῖν ἐποίησεν ὥσπερ γέφος,] dixerit Ζοκ- 
σίπμεν δ. 38. Ὅλον τὸ γαρ ἐπὶ τῶν δακτυλι- 
κῶν εἰρη]αι ῥυθμῶν.  Recté enim dispertitis 
sylabis, [Tiro τὸ | ψήφισμα | τὸν moms τῇ 
abu  σερςαάν τὰ κίνδυ | vov «γαρολ ] τὶν 
ὑπχόι | new. ὥς | “σφ νίφος,} liquet totam sen- 
tentiam ex JDactylis constare septem, 4na- 
pestis (qui & ipsi sunt ῥυθμκοὶ dactylici) Duo- 
Bus ὃς Cretico (qui & ipse generis est dactyli- 
ci) uno tantàm. Nempe ψήφισμα dactylus 
est, ut liquet ex futuro ψήφσω. Τῇ au, 
pro dactylo haberi potest ; quia diphthongus 
οἱ ex Vocalibus brevibus composita, quasi 
Positiene sold (qux in oratione frosa:ot rap- 


tim pronuntiant quodammodo evanescit- 
producitur. Τὰ κίνδυ, /fnapestus est: Nam 

llaba 4v producitur, & xí» (positione tan- 
tum longa) pronuntiabatur correpta. 





7Nor arap, Dactylus est; quomodo euprà est 


explicatum, — Et, 9s» iw, Dactylus est 
propter sequentem Vocalem. Et, aee» ὧι» 
Unicus est Creticus sive 4mphimacer. 

Ver. $39. wxierdacxov] Non á verbo 
γαινταάσκω ; quod nullum est, ut recté an- 
notavit Scholiastes : Sed à v«srda. 

'^ Fer 543. psjusorrtt ὁριχτῆσι — uai] 
Οἱ μὸν τηλεζόλοις χρῶγ]αι, καθάπερ οἱ ποξό- 
ται καὶ οἱ σφενδονῆται!» ὁ αἰκογτις-αἷ" oi δ᾽ a- 
χιμάχοις, καθάπ' οἱ ξίφει καὶ dóxh τῷ ὃρα- 
τῷ χρώμενοι. Δἤτὴ ze καὶ τῶν δορώτων χρε. 
σις. à γὰρ συςάδην χρώμεθα, À xo- 
τοζολξντες. Oi δ᾽ Εὐζοεις᾽ ἀγαθοὶ irse. 
fav ep μάχων τὴν ςαδίαν, ἢ 3 συς άδων os 

ται, ὁ ἐκ χωρός.  Δόρασι dà χρᾶνγ)]α, «εἷς 
ὁρεκτοῖς, ὥς Φησὶν ὃ πεοιντὴς, ““ Αἰχμριχταὶ 
ἐς μεμαῶτες ὀρεκτῖσι μελίησι — Strab. ἐδ. 
10. Alii legunt ὀρεκτῆσιν. Sed perinde est : 
Vide suprà ad ὦ, 51. De voce, usuzastn, 
vide infrà ad ver. 818. 

Ver. 544 ——BF»iar| Veteres, ut testatur 
Eustathius, legebant. d'a. . 

Ver. 545. μέλαιναι νῆες Urol] Vide 
suprà ad cer. 494. 

Ver, 546. Οἱ δ᾽ de! ᾿Αθόνας εἶχον, VxTiges- 
voy aoa ísüpov,] Quàm absurdi sint, quà. 'AÓx- 
γας hic in genitivo, semidoricé scilicet, ab 
Homero positum esse posse existimárint ; vi- 
deas ia Actis Erudit. Lipsiens. ad Jun. 1712. 
pas. 311. 
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Δῆμον ' Egtx s Go uelaoarrop(Be, ὃν ποτ᾽ ' Abi 
Θρέψε, Διὸς ϑυγατηξ, τέχε δὲ ζείδωρ"» * Appel, 
Kad δ᾽ i ᾿Αθηνησ᾽ εἶσεν ἕ ᾧ ἐνὶ στίονε νηῶ" 

050 ᾿Ενθάϑε μιν ταύροισι καὶ ἀρνειοῖς ἱλείονϊαι 
Κῶροι ᾿Αθηναίων, περϊελλόμένων ἐνιαυτῶν" 
Τῶν αὖθ᾽ ἡγεμόνεν υἱὸς Tleredo Μενεσθεύς. 
τῷδ᾽ ἕπως τις ὁμοῖος ἐπιχθονίων γένετ᾽ ἀνὴρ 
Κοσμῆσαι ἵππὲς τε 3, ἀνέρας ἀσπιδιώτας" 

555 Níésup οἷος ἔριζεν" ὁ yxe woolevésepQ" ἦεν" 
Τῷ δ᾽ ἄμα πεντηκούϊα μέλαιναι νῆες ἕπονῖο. 

Αἴας δ᾽ ἐκ Σαλαμῖνι’ ἄγεν δυοκαίδεκα νῆας. 

Στῆσε δ᾽ ὦγων, ἵν᾿ ᾿Αθηναίων igavlo φαλαΐγες. 


Φφ- 


Civitatem Éreshthei magnanimi, quem olim Minerva 
Nutrivit, Jovis filia, (peperit veró alma Tellus,) 


Et Athenis collocavit suo in pingui templo : 


550 ilie ipsam tauris & agnis placant 
Filii Atheniensium, circumvolutis annis : 


His utique prserat filius Petei Menestheus. 


Huic haud quisquam similis inter terrestres fuit vir 


In iustruendis equis & virisscutatis:  ' 


535 Nestor solus contendebat; hic enim setate grandior erat ; 


Hunc autem simul quinquaginta ni 


naves sequebantur. 


Ajax autem ex Salumine ducebat duodecim naves, 
Constituitque ducens, dbi Atheniensium étabant phalapges. 


Ver. 547, δᾶμον 'Epsx0RQn"] a3«&, hoc 
inloco, idem feré est quod fatiné Civitas. 
Quo de vocabulo Gel/ius, ex Verrio Flacco ; 
(hb. 18. c. 7.) ** civitatem dici & pro /oco, 
“ ὃς pro oppido, & pro jure quoque omnium, 
“ ὃς pro hominum multitudine. Inter Re- 
centiores itidem Vir doctissimus Sf'oann. Da- 
τῆσδ, iuo Curie secundis δὰ Cesaris lib. 3, 
13. de Hello Civili, pae. 474 (citatis verbis 
istis ex ἐδ. 3. 30. [a!. 21.) ve Bello Gallico; 
** T'oiosd, Carcasone, C Narbone. que sunt 
" Céwtates  Gallie  Prowncde  Bhitime ;") 
Per Ciwitatez, inquit, necessarió denotantur 
Urbes. 
vocabulorum istorum usu Ceeareano annotá- 
ramus. Atqui 7'elesa, Carcaso C Narbo, 
quidni tam & cioitates esse potuerant, quàm 
Urbes ? Certé, quód & & Jib. 1. c. 22. [αἱ. 


21.] de Belle civili affert, ** ex civitate ex- . 


* pulsos;" significat, non ex Urbe modo, 
scd & ex civitate expulsos. Quodque ibiden 
ab. 1. c. 1. dicitur, Referunt. Consules de Rep. 
** in Civitate ,᾽ & ipse à Librario arbitratur 
;nserturn. 

Ver. 548. Tíxe di δείδωρβθ' "Apupe.] 
Erat nimirüm αὐτόχθων, non Advena. 

Vor. I. 





Reprehenditque quz nos alicubi de. 


Ver. 549.———À9) eíou »»] "Vide suprà 
ad á, 40. ᾿ 

Ver. 550. Ἔνθάδε μεὲν ἑλάοντα 
Αὐτὸν, τὸν ᾿Ερεχθέα’ Schol. Quod cst mim 
valdé. — Eustathius, v9» ᾿Αθηνᾶγν ἱλάσκογταιε 
C&iterüm Alii hic, pro iDaZe, legunt ἔνθα £i, 

Ver. 551, —— ——anpítA A obrem ἐνιαν τὰν" 
Κατα co]xénpd'a. — Eustath. 
volventibus annis. — En. I. 233. 

Ver. 553. Té4 ὅπως cic ὁμοῖθ' ἐσιχθο- 
γίων γένοτ᾽ ἀνὴς ] 

uo non przstantior alter, 

&re ciere viros. ——— — /En. VI. 164. 
Caterüm Alii hic legunt, ἔσω. [tem Alii, 
ἐπιχθονίων yn! ἀνδρων, ὅς, vrix 05" γόνετ᾽ 
ἀνήρ. Quz omnia eódem τεάειυμί. 

Ver. 556..---.«ἴλαιγαι v» ἴσο]. Vide 
suprà ad ver. 494 

Ver. 558. Xr» δ᾽ dyov, iy ^ Αθιναίων 
lcarro φιλαῖγες. Refert Demosthenes, cüm 
Salamis ab JJtheniensibus descivisset, Solonem, . 
compositis (eiiam cum capitis sui periculo) 
elegiacie versibus, populares suos commovisse 
vehementer, &, ut provincia ista recipe- 
retur, effecisse. Ἐκεῖ’ μὲν γι, ἀφεςηκυίας 
Σαλαμἶνῷ ᾿Αθηναίων, ὁ ϑάνατον ξημίαγ 

ψηφσα- 








48 OMHPOT Lis. 1f. 
ΟἹ d" ApyG» 5' εἶχον, Τίρυνθώ τε τειχμόεσσαν, 
560 “Ἑρμιόνην, ᾿ΑἈσίνην τε, βαθὺν κατὸὼ κόλπον ἐχέσας, 
Τροιζῆν᾽, Ἤϊόνας τε, x, οἰμπελοεντ᾽ ᾿Επίδαυρον, 
Οἵ τ᾿ ἔχον Αἴγιναν, Μάσητά τε, κῶροι ᾿Αχαιῶν" 
Τῶνδ᾽ αὖθ᾽ ἡγεμόνενε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης, - 
Καὶ Σθένελος, Καπανῆος ὠγακλειτξ Φίλος υἱός" 
Τοῖσι δ᾽ οἵ μ᾽ Ἐύρναλος τρίταϊος κίεν ἰσόθεος (pais; 
Μηκςέως vios Ταλαϊονίδαο avoxloc, 
Συμπανων δ᾽ ἡγεῖτο βοὴν ὠγαθὸς Διομήδης" 
τοῖσι δ' ὦ μ᾽ ὀγδώκον]α μέλαιναι νῆες ἐπονῖο. 

Οἱ δὲ Μυκήνας εἶχον, ἐὐκτίμενον πἸολίεθρον, 
510 ᾿ΑΦνειόν τε Κόρινθον, ἐὐκτιμένας τε Κλεωνάς, 


565 


Qui autem A ue tenebant, Tiryntlaque bene-mubitam, , 
560 Hermionem, Asinémque, profundum snum habentes, 
Trrezena, Eionásque, & vitibus consitam Epidaurum, 
Quique tenebant /Eginam, Masetáque, juvenes Achivorum : 
. His porro preerat bello strenuus Diomedes, 
Et Sthenelus, Capanei inclyti dilectus filius : 
565 Cum his ver) simul Euryalus tertius ibat similis deo vir, 





Mecistei filius T'alaionids regis : 


Universisautem prieerat bello strenuus Diomedes : 
Hosque simul octoginta nigrie naves sequebantur. 
. Qui autem Mycenas tenebant, bene-cedificatam urbe, 
.ST0  Opulentámque Corinthum, benéque structas Cleonas, 


Jaqiragfrev, dyle εἴπη κομίζεσθαι τὸν δέον 
whévvoy ὑποθείς, ἐλεγεῖα «σοιύσας ὅδε καὶ πὴν 
μὲν χώραν ἔσωσε τῇ «vnu, τὸν δ᾽ ὑπάρχεσαν 
αἰσχύνην ἀπήλλαξεν. De falsá legatione, pag. 
332. edit. Francofurt. 1604, Alii Scriptores 
feré omnes, Homeri insuper auctoritate usum 
Soloncm testantur; c:tatis duobus hisce versi- 
bus, Aiax δ᾽ fx; &c. 

᾿Αθηναῖο; Ὁμήρῳ μαρτυρε kxpioarro arf) 

Σαλαμμῖν'. ᾿ 
Jlrictot. Rhetor. lib. 1. éaf. ult. 

Ἔνιοι δὲ φεσι καὶ ἐγαψαι αὐτὸν [Σόλωνα 
εἰς τὸν κατάλογον τῇ ὋὉμήρς (μετὰ mày, 
€ Αἴας d' ἐκ Σαλαμῖνος ἄγεν δυοκαίδεκα ynac," ) 
Xavi δ᾽ dor ἔν ᾿Αθηγαίαν ἔξαγτο φάλαϊγες. 
Laért. in. vità Solonis. S9uem locum Lati- 
nus Interpres, quoniam αρεγθέσεῳως signa 
adjecta non essent, minime intellexit. Ver- 
ba Larriji aliter emendant Je. Casaubonus ὃς 
JMenagius, ex conjecturá : Sed sententia ea- 
dem est, 

Καὶ voy μὲν ἔχεσιν ᾿Αθηναῖοι σὴν νῆσον, Τὸ 
δὲ «ναλαμὲν πρὸς Μείαρίας ὑπῆρξεν αὑτοῖς pic 
arl αὐτῆς" καί φασιν οἱ μὲν Tlucicpd]os, οἱ 

"dà Σόλωνα «αραϊράψαντα ἐν τῷ γεῶν καταλό- 
πα Στησι δ᾽ ἀγα") ὃς, δίγαδο, lib. 9. 


Addit idem Scriptor, JMegareos e. centrarig. 
versus Jfomeri isto modo legisse ; 

Αἴας d" ἐκ Xaxagir ἄγεν νίκας», dx τι 

Ilon boy vie, ' 

"Ex v Αἰγειρέσης, Νισαίης ae, Τριπύδαν ct 
ἃ iei xofpla Mslapixd. — Ibid. 

* Neque est ignobile exemplum, AMega- 
* reos ab. JItheniensibts, cum de Salamunc 
** contenderent, victos Zomeri versu ; qui ta- 
** men ipse non in omni editione reperitur, 
** significans Ajacemnaves suas Jtheniensibut 
* junxisse." — Owintilian. lib. 5. c. 11. 

Oi μὲν s» φολλοὶ σῷ Σέλωνι curafamicac. 
θα, λέγεσι τὸν Ὁμιέρκ δόξαν" ἐμζξάλλον)α y1: 
αὐτὸν VrO" εἷς νεῶν κατολοίον, &c.—— Acti 
δ᾽ ᾿Αθωναῖοε ταῦτα μὲν οἴονται φλυαρίαν urzi, 
Cc. Plutarch, in vità Solonis. : 

Eadem videas apud Ujpian:um, in Enarri- 
tione Orstionis Demosthenis de falsà Legati- 
one: Et apud Eustathium, pag. 199, ὃς 215. 

Ver. 561.—— "'Hióvae 76] 24. Hió»e 7t 
Cr, Hive τι. 

Ver. 562.———Oi τ᾿ ἔχον Aiymar,] Γράρεσι 
vivit, Νῆσόν τ᾿ Αἴγιγαγ. Strabo, lib. 8. 

Ver. 568.----ταμόλαινα! vt Proy.] — Vide 
suprà ad cer. 494 y. 

. er. 





/ 


E rs. II. 


Ὀρνειᾶς τ᾿ ἐνέμονῖο, ᾿Αραιθυρέην τ᾽ ἐραϊεινὴν, 
Καὶ Σικνῶν᾽, 00 de "Adpnsos πρῶτ᾽ ἐμιδασίλενεν᾽ 
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O/ 9" Ὑπερησίην τε 1 αἰπεινὴν Γονόεσσαν, 
Πελλήνην τ᾽ εἶχον, ἡδ΄ Αἴγιον α᾽μιφενέμονἶο, 


» / à » 8 » » P 
Αἰγίαλον T avo aro la, x, agp Ἑλίκην εὐρεῖαν". 


Τῶν ἑκατὸν νηῶν ἦρχε κρείων ᾿Αγαμέμνων 
3 , «v ^v M ^ N LÁ 
Ατρείϑης" ὦμο τῷ γε πολὺ πλεῖξοι X ipit 

' |y 3 0) à 2 NV YA ' M 
Λαοὶ ἕποντ᾽. ἐν δ᾽ αὐτὸς iduralo νώροπα xaxov, 


Κυδιόων, ὅτι τεῶσι μετἔπρεπεν ἡρώεσσιν" 
Οὗὔνεκ᾽ ἄρις(Θ’ ἔην, πολὺ δὲ πλείξες ὧγε λαύς. 


380 


οἱ δ᾽ εἶχον κοίλην Λακεδαίμονω κητώεσσαν, 

[d / / / 
Φαρην Tt, Σπάρτην TÉ, WoAvTprpevo τὲ Μέσσην, 
Βρυσειῶς T ἐνέμονῖο, X Αὐγειῶς ἐραΐεινάς, 


v 
OT ao 


᾿Αμύκλας εἶχον, ΛΟ" τ᾽ ἔφαλον πήολίεθρον, 


385 Οἵ τὸ Ada? εἶχον, ἠδ᾽ Οἴτυλον ὠμφενέμονἶο" .. 


Orniasque eolebant, Arzthyreamque amemnam, | 


Et Sieyoua, ubi Adrastus primüm "epanit; 
O.:o£ggam, 


Quique Hyperesiarmque ὃς excelsam 


Pellenamque tenebant, ὃς JEgium incolebant, 
9/5 Et per omnem oram maritimam, & eirca Helicen spatiosam ; 
Horum centum navibus imperabat rez Agamemnon 
Atrides : simul hunc longe plurims & priestantissim 88 . 
Copize sequebantur : atque ipse induebat splendidum zs, 
Glorià exultans, quód omnes inter elucebat heroas : 


580 Quoniam maximus erat, longé 
Qui autem tenebant monti 
Pbharemque, S 
Brysiasque habitabant, & A 
Quique Amyclas tenebant, 


ias amanas, 


e plurimas ducebat copias. 
elausaum Lacedsemona magnam, 
mque, abundantemque columbis Messam, 


elósque mariümam urbem, 


685 Quique Laan tenebant, & Octylam circumhabitabant : 


Ver. 573.--.--ἸόΖυνόεσσαιν, Pausanias, Jib. 
7. €. 26, scribit Δόγοίσσαν. Ipse tamen ali- 
bi habet, Γορσης ὃς Torícac ; | lib. 2. c. 4. 
Et lib. 3. e. 18. “ 

Ver. 574 —— ixon, M'] Vide ad 4, 


Ver. 578.— —ÀAdócavro] «ϊ. Mécearo. 
Sed nihil opus. Nam ἐδύσατο ahtepenulti- 
mam naturá producit. 

Ibid fenore χαλκὸν, Mira sunt, 
(πὲ dicam plane ridicula, ad Aomerum, qui- 
dem explicandum) quz hic affert Piutar- 
dus, Symposiac, hb. 3. eub finegn. Καὶ τες 
jt διατρέζοντας d» τοῖς χαλκωρυχίοις ἐςορῶσιν 
ἀφελέσθαι ταὶ ὄμματα, Cc. Quz Latiné 
sic vertit JMacrobius ; '* Qui in. Metallo z- 
* ris' morantur, semper oculorum sanitate 
'* pellent ; ὃς quibus anté palpebrz nudata 


51 


** fuerant, illic convestiuntur. Aura enim 
* quz ex zre procedit, in oculos incidefis, 
'* haurit ὃς exsiccat quod malé influit. Un- 
* de ὃς Homerus modó wires, modó vapore, 
“χαλκὸν has causss secutus appellat." 
Lib. 7. cap. 16. 

Ver. 581 Aextjaiucye κυτώεσσανγ] 
Γραφόντων δὲ τῶν μὲν; Λακεδαίμονα xwrsbec- 
cay τῶν δὲ, καιφντάεσσαν'" ξητξσι τὴν κητώ- 
ἐσσαν τινὰ δέχεσθαι xph, eiTe ἀπὸ τῶν κυταν, 
εἴτε μεγάλην, ὅπερ δοκεῖ «“ἰθανότερον εἶναι. 
Tór πε καντάεσσαν, 00 μὲν καλαμιενθωδη δέ- 
χονταιν οἱ δὴ jc: οἱ απὸ τῶν σωσμῶν ῥωχμεοὶ 
Karol λέγονται. Καὶ Καιαδας [.}}.ὄ ο Καό- 
τας τὸ δεσμωτήριον ἀγτεῦθεν, τὸ «rapi Λαχε- 
δαιμονίοις σπήλαρν τι. Strabo, lib. 8. 

Ver. 585. — 10 ov, a") Vide suprà ad 
σ΄, 51, ^ 





Ver. 


74943B 


100 ΟΜΗΡΟῪ Liz. 
Tov oi ἀδελφεὸς ἦρχε βοὴν aiyaBoc MevéAa 
'ξξηκονῖα νεῶν, dironepüe δὲ Supnrsovlo. 
Ἐν δ᾽ αὐτὸς κίεν ἧσι τοροθυμίησι πεποιθὼς, 
᾿Οτρύνων πόλεμένδε" μάλιςα δὲ ἵετο ϑυμῷ 
Τίσασθαι Ἑλένης ὁρμήματά τε ςοναχάς τε. 

Οἱ δὲ Πύλον τ᾽ ἐνέμονῖο, X, ᾿Αρήνην ἐραϊεινὴν, 
* Καὶ Θρνον ᾿Αλφειοῖο arópov, e" ἐύκτιζον A rU, 
Καὶ Κυπαρισσηενα, X, ᾿Αμφιγένειαν ἔναιον, 
Καὶ Πτελεὸν, X, "EAQ", x Aupov- ἔνθω re Mira 
᾿Αντόμεναι Θάμυριν τὸν Θρήηκῶ πταῦσαν ἀοιδῆς, 
Οἰχαλίηθεν lola, wap Εὐύρντε Οἰχαλιῆ». 
Στεῦτο ydg eux oper" νικησέμεν, εἴπερ ἂν αὐταὶ 
Mon. ἀείδοιεν, κῷραι Διὸς αἰγιόχοιο" 
Αἱ δὲ χολωσώμεναι πηρὸν ϑέσαν: arae doidyv 
600 Θεσπεσίην ὠφέλονῖο, καὶ ἐκλέλαθον κιθαριφυν. 


590 


595 


Horum ejus frater prseerat prelio strenuus Menelaus 
Sexaginta navibus ; seorsüm verb ap»mabantur : 
.lnter eos & ipse ibat suà animosá virtute (íretus, 
Adhortans ad bellum ; maxime veré cupiebat animo 
590 Ulcisci Helens raptumque gemitusque. 
Qui autem Pyluraque colebant, & Arenen amonam, 
Et Thryum Alphiei vadum, & bené zedificatum JEpy, 
Et Cyparisseenti, ἃς Amphigenium habitabant, 
Et Pteleum, & Helos, ὃς Dorion : ubi etium Musee 
598 Occurrentes Thamyrim Threicium apoliárunt cantu, 
Ex Oechalià venientem &b Euryto Oechaliensi : 
Asserebsat enim gloriabundus se relaturum victoriam, ai vel ipse 
Muss canerent, filis Jovis ZEgioehi : 
At 150 irats cxecum fecerunt, sed & cantum 
600 Divinum ademerunt, & oblivisci fecerunt arteta pulsandi-citharam. 


ΤΙ 


Ver, 586.---...-βοὴν ἀγαθὸς Vide suprà ad 
ver. 408. 

Ver. 587,—————Àra4440«] Vide suprà 
ad 4, 349, - 

Ver. 589, ἐλιςα δὲ ἵετο Suus] 
Ipse enim Sw, caeteri Zpeius causá, bellum 
inferebant. 

Ver. 590. Ἑλένης ὁρμέματά)Ἱ Vide 
Suprà ad ver. 356. | 

Ver. 597. Στεῦτο ydg εὐχόμενος 

Non me carminibus vincet, nec Tliracius 

Orpheus, ΕΝ 

Nec Linus. 

Pan etigm, Arcadià mecum «ti judice 

' certet ; ' 

Pan etiam, Arcadiá dicat se judice vic. 

᾿ tum. Eclog, IV. 55. 

——cavá dum personat zquora concliá 








Demens, & cantu vocat in certamina. Di- 
vos. ZEn. VI. 172. 

Cazterüm de hoc Ἐπεσοδίῳ, ita Macrobius. 
* Uterque [Homerus ὃς Virgilius] in. Cata- 
ἐς M . .4- . 

logo suo, post diffcilium rerum vel nomi- 
* num narrationem, infert fabulam cum 
** versibus amemnioribus, ut L.ectoris animus 
" recreetur. — Zfomerus, inter enumeranda 
'* regionum & urbium nomina, facit locum, 
** fabulis quae horrorem eatetatis excludant. 
el θα τε Μἔσαι ᾿Αντόμεναι Θαΐμυριν 
““χγὸν Θρήϊκα «αῦσαν ἀοιδῆς, τ-Σ τεῦτο γὰς 
* εὑ χόμενῷᾷα᾽ νικήσεμεν,------ὖς reliqua. qui- 
* bus protraxit jucunditatem. — l'irgidus in 
* hoc secutus auctorem ;—& sic amoenitas 
'* intertexta fastidio narrationum medetur." 
Lib. 5. c. 16. 


per. 
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Τῶν αὖθ᾽ ἡγεμόνενε Tepuvip- ἱππότα Νέσωρ, 
τῷ δ᾽ ἐνενήκονϊα γλαφυραὶ νέες ἐξιχόωνῖο, 

Οἱ δ᾽ ἔχον ᾿Αρκωδιην, ὑπὸ Κνλλήνης ὅρος eT V, 
᾿Αἰπύτιον παρὼ Tj oy, 'ν᾽ ἀνέρες ὠγχιμωχηϊαί». 
Οἱ Φένεόν τ᾽ ἐνέμονο 3, ᾿Ορχομενὸν πολύμηλον, 
Ῥίπην τε, Στρωτίην τέ, à ἠνεμόεσσαν ᾿Ενίσπην, 
Καὶ Τεγέην εἶχον, x, Mawlivíny ἐρατεινὴν, 
Στύμφηλον v εἶχον, x, Παῤῥασίην ἐνέμονῖο, ἡ 
Τῶν ἡ, Kx ᾿Αγκαίοιο waic κρείων ᾿Αγαπηνωρ 
᾿ξήκονϊα νεῶν’ πολέες δ᾽ ἐν νηΐ ἑκάση 
᾿Αρκώδες ἄνδρες ἔξαινον émis μένοι ἀσολέμοιο, 
Αὐτὸς γάρ σφιν δῶκεν ὠναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων 
Nas ἐυσσέλμες, περάαν ἐπὶ οἴνοπα srovlov, 
᾿Ατρείδης" ἐπεὶ d odi ϑαλάσσια Va, μεμήλει. 


615 — Oi δ᾽ dpa Βεπρασιὸν τε ὴ Ἤλιδα δῖαν ἔναιον, 


His porró psserat Gerenius eques Nestor ; ' 
Cum eo autem nonaginta cav:e naves ordine proficiseebantur, 
Qui autem tenebant Areadiam, sub Cyllenes montem altum, 
JEpytium prope monumentum, ubi viri cominus-pugnantes : 
605 Qui Pheneumque incolebant, ἃς Orchonienum pecorosum; 


Ripénque, Stratieuque, & ventosaro Énispen, 


ECT 
Stym 


m tenebant, ἃς Mantineam amemnam, 
alumque tenebant, & Parasien colebant, 


Horum imperabat Ancsi filius rex Agapenor 
810 Sexaginta navibus : rnulti autem in navem unamquarmque 
Arcades viri conscenderant, periti rei militaris. 
Ipse enim eis dederat rex virorum Agamemnon 
Naves bene transtratas, ut trensfretarent super nigrum pontem, 


Atrides : quoniam non ipsis marina 
115 


Fer. 601.———HÓrr*5v& Nísee,] Et wer. 
628, ἱππότα Φυλεύς, — Vide suprà ad d, 175. 

Ver. 611. —— ἐπις μεν «Φλίμοιο. Al. 
τις άμενοε roni Qus. 

Ver. 612. Αὐτὸς ye σφιν δῶκεν 
Ν 245} ᾿Αγαμέρινων----ο.---τναυτικὦ or 
πλόον τῶν ἄλλων ἰσχύσαςγ τὴν ςρατιὰν Y ——— 
PPP. 3 γὰρ ναυσί τε «φσλεί- 
v- αὐτὸς αἰφικόμενθ,» ὃ Αρκάσ, τροσπα- 
»εσχῶν. ac Ὁμωρθ' curo διδήέλωκεν. Καὶ dr 
τὰ σκύχ]ρα ὦμα v3 «γαραδίσω, εἴρηκεν αὐτὸν 
*" Πολλῆσι γύσοισε καὶ "Apysi «γαγτὶ dyaccuys 
Οὐκ iy ὧν νήσων ἴξω τῶν «“εριοικίδων (αὗται 
δὲ 5x dy «φολλαὶ siwca»,) ἡπωρώτης àv», ἐ- 
“ἔτεα, εἰ μή τι ὁ ναυ]ικὸν εἶχεν. TÀucydid. 
.δ. d. p. T. 

Fer. 614, — ird . 4 σφι ϑαλάφσιαι ἔργα 





ra erant curse. 
Qui autem Buprasiüámque ὃς Elida nobilem habitabant, 


pue) Livius, lib. 35. c. 26, de. Philo- 
pamene: '* Pretor 4cheorum, sicut. terret. 
€ trium. certaminum arte. quemois. clarorum 
* Imperatorum el usu vel ingenio equabat, 
* ita rudis in re navali erat : Áárcae, medüter- 
raneus homo, (vc? Similiter Pausawias : 
Ὁ Φιλοποίμειν» ἀπο ic παν ἀπείρως, 
ϑαλάσσης ἄχων, σπτρήρυς ἔλαθεν  VriCdc ῥεέσχηρι 
* "Ῥωμαίκς μνήμη τῶν 





cw À ἐσῆλθο 
bmár, ὧν ἂν Καταλόγῳ  ernroínxer "OuspG 
ἐπὶ τῇ Αρκάδων εἐμαθία τῇ t ϑάλασσαν. 
Lib. 8. cap, 50. 

Ibid. μεμήλω.Ἷ Si μέμηλι, dixisset; 
jum non constitisset Temporum ratio. Simile 
enim esset, ac siquis Anglicé dicat, &beg 
pate no $hílt; pro eo auod est, (£btp Bab 
n9 “Ἀπ. Videsuprà ad 4, 37. r 

er. 
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Lis. II. 


"Occov ἔφ᾽ Ὕρμίνη καὶ Μυρσιν(θ" ἐσχατόωσα; 
Πέτρη T ᾿Ωλενίη, καὶ ᾿Αλείσιον ἐντὸς ἐέρίει, 

τῶν αὖ τέσσαρες ἀρχοὶ ἔσαν, δέκα δ᾽ ἀνδμ) ἑκώξω 
Νῆες Ἑπονῖο ϑοαὶ, πολέες δ᾽ ἔμίξαινον '"Ἐπειοί, 


620 


Ὕες, ὁ μὲν Κτεώτε, ὁ δὲ Εὐρντε 


Τῶν μὲν ἄρ᾽ ᾿Αμφίμαχος καὶ Θάλπιος ἡγησάσθην, 
᾿Αχτορίωνος" 


. Ἰῶν δ᾽ ᾿Αμαρυϊκείδης ἤρχε χραϊερὸς Διώρης" 
Τῶν δὲ τετάρίων ἥρχε Πολυξειν(» ϑεοειδὴῆς, 
ὙἹὸς ᾿Αγασθένε( ᾿Ανηϊαδαο ἀνακῖ». 


625 


Οἱ δ᾽ ἐκ Δελιχίοιο, ᾿Εχινοΐων S ἱερώων 


Νήσων, αἱ vadat πέρην ἁλὸς Ἤλιδι" ἀνα, 
. Τῶν αὖθ᾽ ἡγεμόνενε Μέγης. αἰτὠλανΐος " Apri, 


Φυλείδης, ὃν τίκϊε Διὰ Φίλος ἱππότα Φυλευς, 


Ὅς wole Δελίχιονδ᾽ ἀπενώσσαἶο wap) χολωθείς" 
630 τῷ δ᾽ ὦμα τεσσαρακονα μέλαιναι νῆες ἕπονῖο. 


Hyrmine & Myrsinus extrema, 


Quantum a 
Petraque Olenis, & Alisium intus continet, 


Horum utique quatuor duces erant, decem veró viram unumquemque 
Naves sequebantur veloces, multique eas eonscenderant Epei. 
630 His quidem Amphimachus & Thaipius przierant, 
Filii, alter quidem Cteati, alter auteni Buryti Actorionis: 
Istis verb Amaryncides imperabat fortis Diores : 


Quartisque preerat Polyxenus deo similis, 
Filius A enis, Augeiadse 


625 Qui autem venerunt ex 


is. 
Dulichio, Ecbinadibusque sacris 


Insulis, quie sitse sunt trans mare, Elidis à regione ;' 


His utique prtieerat Meges, equalis Marti, 
Phylides, quem genuit Jovi dilectus eques Phyleus, 


Qui olim in Dulichium migraverst patri invisus : 
630 Hunc autem simul quadraginta nigrs naves sequebantur. 


"en. 621 ———9Ó μὲν Καειάτε, ὁ δὲ Ἑὺρύ- 
«s] Simplicissima videtur hzc εἴηεπαδίϊο. 
Vulgg. ὃ uiv Κτοωέτε, ὁ δ᾽ Ἑὐρύτε : Quz est 
Licentia Momero non usitata, —Barnesius edi- 
dit, ex conjecturá, neque id quidem male, 
ὃ μὲν Κτεώτοιο, ὁ d" Βὺρύτε. 

Fer. 623. Sonde, ] ᾿Αποξλέποιεν enpóc 
τὸ σὸ φύσω δίκαιον X καλὸν καὶ σῶφρον, καὶ 
πάντα, τὰ πτοιαῦτα, ἃ «ρὸς ἐκῶνο αὖ ὃ ἐν 
τοῖς αγθράώσποις ἐριπομοῖενγ ξυριμεἶνύγτες 4“ κα 
περαγνύγτες ia τῶν ἀπιτηδευμάτων, τὸ “᾿Αγ- 
“« δρείχελον"" ἀπ᾽ ἵκείνν σπικμαιρόμενοι, ὃ δὴ 
à "OpapQ* ἐκάλεσεν, ἐν τοῖς ἀνθρώποις ἐγγεῖνό- 
μένον, I Θεοιδὲὺὲς τὸ ἃ “4 Θιοώκελον." Plato 
de Republ. lib. 6. 

Ver.626. Μέσων, «i valvs;] Ita Sophocles 
in Jjace, τοῦ, 602. 

"à aAwu»É Σαλάμις, σὺ up «νὰ 

Nalu; ἀλίπλαγκτος εὐδαίμαν, 





Tl&ziy περίφαντος αἰεὶ, 
Ver 627. ατάλαν τθΘ' "Apad, Ἴσον Ὁ, 
cus «γατὴρ rra Ἰάλαντα, 3', ver, G9. 
Ἰσάζεσα [τάλαγτα,} ----κ’, ver. 4935. 
᾿Ατάλαντθ’' δν ὁ die, 3 nu) ταλαντωῦι. 
Perphr QS uestion. Homeric. 25. 
er. 628. ὃν TÍX]s Aii. A" ] Bar 
nesius, cüm in y', oer. 449. (ne Czsura sc 
licet interiret, & inficeté admodum hisret 
versus,) recté emendásset ἐφοέτα, quod apt 
scriptum fuerat φοίτα ; & hic similiter $rai 
pro τίκτε, scribendum centendit : Minis 
recté, cürm utrumque sit xqué *«*rotundsm. " 
Caxterüm quá ratione hic, δεῖ, ultimam pro- 
ducat ; & similiter, ver. 636. — Aii μῆτιν &2- 
AavrÉ" , dem ᾿Αγασθίνε(ϑ’. er. 624; & 
ἔχον, cer. 634, 635; vide suprá ad «, 51. 
Ver. 630, 644, & 652. —— μέλιττα! γι" 
$voí]e.] Vide suprà ad ver. 494. 
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Αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς ἦγε Κεφαλλῆνας μείαθύμες, 
O? ῥ᾽ ᾿Ιθάκην εἶχον x, Νηρίΐον εἰνοσίζνλλον, Ὁ 
Καὶ Κροκύλει᾽ ἐνέμονῖο, καὶ Αἰγίλιπω τρηχεῖαν, 
ΟΥ̓́τε Ζάκυνβον ἔχον, E! οἱ Σάμον ὠμφενέμονῖο, 
οὔτ᾽ Ἥπειρον ἔχον, ἠδ᾽ αν] πέραι᾽ ἐνέμονῖο" 
Τῶν μὲν 'Odvecevs ἥρχε, Aut μῆτιν αἰτάλαν]ος" 
᾿ τῷ δ᾽ ἅμα νῆες Emovlo δυώδεκα μιλϊοπαρηοι. 
Αἰτωλῶν δ᾽ ἡγεῖτο Θόας, ᾿Ανδραίμονος υἱός" 
Οἱ Πλενρῶν᾽ ἐνέμονο, x "QAsvov, ἠδὲ Πυλήνην, 
Χαλκίδα τ᾿ αἰγχίαλον, Καλυδῶνα ve πεέϊρήεσσαν. 
Ov y Lo ἔτ᾽ Οἰνῆος μείαλήτορος υἱέες ἥσαν, 
Οὐδ᾽ ἀρ᾽ ἔτ᾽ αὐτὸς ἔην, Save δὲ ξανθὰς Μελέαίρος᾽ 
Τῷ δ᾽ ἐπὶ waávr ἐτέταλ]ο ἀνασσέμεν Αἰτωλοῖσι- 
τῷ δ᾽ ἅμα τεσσαράκονϊα μέλαιναι νῆες ἕπονῖο. 
Κρητῶν δ᾽ ᾿Ιδομενεὺς δερικλυτὸς ἡ γεμόνενεν, 
Of Κνωσσον τ᾽ εἶχον, Γόρ]υνΐ τε τειχιόοσσαν, 
Avxlov, Μίλητον τέ, x οὐρίινόεν]α Δύκαφον, 


635 


640 


645 


Porro Ulysses ducebat Cepbhallenses magnanimos, 
Qui thecam tenebant, e Merito frondosum, 
roey ea ebant, giipa asperam, 
Quique Zacynthum tenebant, ὃς qui Samum incolebant, 
635 Quique Epirum (ve! continentem] tenebant, ἃς objacentia incolebant, 
His quidem Ulysses imperabat, Jovi consilio par : . 
Hune autem simul naves sequebantur duodecim proras rubras habentes. 
JEtolis autem imperabat T'boas, Andremonis filius ; 
Qui Pleurona colebant, ὃς Olenum, & Pylenen, 
640 Chalcidaque maritimam, Calydonaque petrosam. . 
Non enim amplius Oenei magnanimi filii supererant, 
Neque item amplius ipse supererat, mortuus autem erat flavus Meleteer. 
Huic igitur summa rerum erat commissa, ut imperaret JEtolis : 
Et huno simul quadraginta nigre naves sequebantur. 
Cretensibus autem Idomeneus hastA clarus preerat, 
Qui Cnosori que tenebant, Gortynaque bene cinetam momibus, 
yctum, Milctumque, & albicantem Lyeastum, 


δὲ5 





Ver. 632. — εἰνοσίφυλλον, Virgilio, ne- 
morosum. 

Ver. 638.—— r9»xsiay,] Malà Vir doctis- 
sumus ΗΕ. Stephanus: ** Tenyda est apud 
« Homerum, metri causa." Loc. d Cicerone 
ixterpretati, p. 190, Quasi veró aliter potuit 
scriptor Ionicus : aut quasi ipsa scilicet τρα- 
251, priorem non produceret necessario. 
Nunquam enim αἴ, nisi qe naturá producta 
sit, enunWabatur ἡ. Vide ad eer. 314. 


Ver. 637 Hw momen. 
Dictasque innare carinas: 
| Zn. VIII 93. 

Ver. 640. —— Καλυδάγά τ Cüm Etoli 
ὃς  /Eoles de Calydone contenderent, cessit ea 
v Etolis, quia Zfomerus hoc in loco mentionem 
ejus fecerat in JEtolorum catalogo. Vide 
Eustathium, p. 199, lin. 36, Vide & suprà 
ad ver. 558, 
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Φαιςὸν τὲ, 'Ῥύτιον τε, ἀξόλεις εὖ ναιεϊαώσας, 
ἤλλλοι S , oi Κρήτην ἑκωτόμπολιν αἰμφενέμονἶο. 


650 Τῶν μὲν à ᾿Ιδομενεὺς δερικλυτὸς ἡ γεμόνενε, 


Μηριόνης T «ταάλανἾος "ÉvvaAi ἀνδρειβοντη" 

Towi δ᾽ ἀμ ὀγδώκονϊα μίλωιναι νῆες ἕπονῖο. 
Τληπόλεμος δ᾽ ᾿Ηρακλείδης ἡύς τε μέγας τε 

Ἐκ Ῥόδᾳ ἐννέω νῆας ἄγεν Ῥοδίων ὠγερώχων" 


655 Οἱ Ῥοδὸν ἀμφενέμονἶο διώτριχα κοσμηθένϊες, 


Λίνδον, Ἰηλνσσὸν τε, νὰ aiplivotvla Κάμειρον" 
Τῶν μὲν Τληπόλεμος ϑερικλντὸς ἡγεμόνευεν , 
*Ov τέκεν ᾿Αςξυόχεια βίη Ἡρακληείη, 

Τὴν ἄγετ᾽ ἐξ "EQ vesc wolapü aro Xe", 


660 Πέρσας ὥξεα σολλώὼ διοϊρεφέων αἰζηῶν. 
Τληπόλεμίθ᾽ δ᾽, ἐπεὶ dv τράφη ἐν μεγαίρω ἐὐπηκἝω, 


Αὐτίκα walyos ἐοῖο Φίλον μήτρωα κωτέκίω 


Pbhestumque Rhytiumque, urbes bene-habitatas, 

Cseterique, qui Cretam centum-ucbium incblebant, 

His utique Idor,eneus hastá-clarus pseerat, 

Merionesque par Matri homicidse : 

Hos autem simul inta nigre naves sequebantur. 
Tiepolemus autera Heraclides fortisque magnusque 

Ex Rhodo novem naves ducebat Rhodiorum magnanimorum, 

Qui Rhodum incolebant trifariam instructi, 

Lindum, Ialyssámque, ὃς albicantero Camnirurn : 


Lis. 


Il. 


Horum quidem 'Tlepolemus hastá clarus dux erat, 
Quem peperit Astyochea fortitudini Herculese, 
Quam uxorem dugerat [Bercules] ex Ephyrá, fluvie à Sellente, 

660 Depopulatus urbes multas Jovis alumnorum juvenum. | 
Tlepolemus autem, postquam utique nutritus fnerat in domo bene extructi, 
Illicó patris sui dileetum avunculum interfecit 


Ver. 648.----.....-εὖ vaslascat,] Bene sitas. 
Itá apud Sophoclem, loco jam suprà citato : 
Q κλωναὰ Σαλαμὶς, σὺ uir σε 
Ναίως ἀλίπλαίκτος, δαίμων, 
Πᾶσι «περίφαγἼ)ος αἰεί͵ Hac. 601. 
Fer. 649. — —Kesom ἱκατόμπολ»Ἷ 
Centum urbes habitant magnas, —— 
Aliter Odyss. τ΄, 174,———À ἐννήχογ)α «πόλπες. 
Quà de re vide Sehe!ía ; & Strabonem, lib. 10. 


pag» 735, al. A79. 

Ver. 651. ὡτάλαγ]ος Ἐνναλίω ἀνδρει- 
φόντη Ἵ ** Notandum" (inquit Barnesius) 
* duas fosteriores syllabas per συνίζωυσιν co- 
*' alescere ; ut, (ὦ, 15.) χρυσίῳ ατὰ exwr- 
*C ren." Sed aliud est ῳ» aliud —(í. 
Mihi rectiàs videntur ia (4 brevi in ó pro- 
ductam absorptá) in unam coalescere. Cz- 
*erüm, si cui displicet istud, v; cüm Eusta- 





4 


thius (ad 4, 166.) scribat ἀνδριφόνἼν , potent 
is legere, ἀνεριφόγτα. Quanquam αἰνδρωφόϊε 
non mnultàm abludit ab analogiá τῶ, 'Ag'v 
9^rtnc. 

Ver 658, (& infià 666.) Bís '"Hps- 
x^mi»] Simili plané loquendi ratione, ac. 
in linguis Recentioribus, regia majestas ips 
scilicet Rex est, & divinitas ipse Deus. 

Ver. 659. T» yw i£] Vide suprà ad 
ver. 597. Laudatur enim à Macrobio & hoc 
ἐπεισόδιον, in loco ibi citato. 

Ver. 661. Tea$» V] Ita edidi 
Bornesius ex conjecturá. Olim τραΐφ᾽ vi: 
Quod est durum, nec Homero usitatum. Rep- 
perit Idem in duobus MSS, τρώροτ᾽ ἐν, ἃ 
τρίφετ᾽ dv. 

Ver. 662. Αὐτίκα ---ακατίχ]κ} Caru € 
Jortiuto, s Historiz fides. 








F:. 


Li», IT. IATAAÓZ B, 


Ἤδη γηρώσκονϊα Δικύμνιον, oov " Ape" 
᾿Ψ ν» 4 x Ld M S A 
Αἶψα δὲ vga ἔπηξε" woAvy d' ὉγῈ AX0V ὦ γέϊραίς, 
€65 Β φεύγων ἐπὶ arovlov ὠπείλησαν γάρ οἱ ὥλλοὶ 
"Tiéee, νίωνοί τε βίης Ηρακληείης. 
Αὐτὰρ ὃ y ἐς Ῥόδον ἵξεν ἀλώμενῷ», ἄλίεω πώσγων. 
τριχθὰ δὲ ὥκηθεν καϊαφυλαδὸν, ἡδ᾽ ἐφίληθεν 
2 A «4 - c 2 / 2» 5 , 
Ex. Auoc, 0st θεοῖσι x ἀνθρώποισιν αἷν ἀσσει" 
670 Kai cpi ϑεσπέσιον wrAETOY κατέχενε Κρονίων. 
Νιρεὺς δ᾽ αὖ Σύμηθεν ὥγεν τρεῖς νῆας ἐΐσας, 
Νρενς ᾿Αγλαΐης 9* υἱὸς, Χαρόποιό τ᾽ ἀνοικ 2"" 
Νρεὺς, ὃς κάλλις Ὁ» ἀνήρ ὑπὸ Ἴλιον ἦλθε 


Jam senescentem Licymnium, ramum Martis : 
Statim autem naves compegit: multasque copias cüm coegisset, 
$65 Abiütfugiens per rare ; minati enim ei fuerant alii 
Filii, nepotesque fortitudinis Hercule, 
Atque hie Rhodum venit errans, srumnas perpessus. 
Trifariam autem distincti habitabant tributim, & dilecti fuerunt 
À Jove, qui diis & hominibus imperat ; 
670 Et ipsis ingentes divitias impluerat Saturpius. 
Nireus porró ex Symá duccbat tres naves quales ; 
Nireus, Aglsixque filius, Charopique regis ; 
Nireus, qui formosissimus vir ad Thum venit 


QI 664. — —— 534] ' Vide inftà ad γ' 
09. 





. Fer. 669. 6g ϑεοῖσι αὶ dyDpmroien 
t 17er 
——--hominum Divümque xterna po- 
testas. JEn. X. 18. 


Ver, 670. Καί σφιν ϑευπίσιον “λώτον κα- 
"iyw Κρονίων ἢ ΑἹ, Kal σφισι. Cieterüm 
VOZ, κατέχευε, singularem hic vim habet : 

—— ie. «roni 

βέχε ϑεῶν βασιλεὺς ὁ ub ας 

χινσαῖς γιφάδεσσι «σάλι. 

| Pindar. Olymp. Ode 7. 
Et psullo infrà — — ————4sivos; ρὸν £ar- 
by ἐγα γῶν γιφίλαν, 

φιλὺν ὗσε ' 
Ad quorum locorum priorem, Scholiastes 
bunc versum Homeri, cíxo» αἰθοτύμενον ap- 
petit. 

Ver. 671. Νιρεὺς à αὖ Σύμοθεν ——— 

Νιρεὺς ᾿Αγλαΐης 

Νιρεὺς, ὃς κάλλιςος ἀνὴρ ----ττ-, ἢ 
Miro artificio Poéta virum nullius pretii, ὅς 
nunquam aliàs memoratum, (vide suprà ad 
*er. 216.) ad memoriam tamen mero era- 
tienis Schemate nescio quomodo notabilem 
effecit. Quoniam enim quod est reverà 
preclarum, dignissimnm est quod szpifts re- 

or. 15 








tur; hihc utique & ter titum, quoi 
everà tullius est. pretii, διὸ - «ἀραλυύγίσ- 
Mi videtur quodammodo praclarum. Περὶ 
& φολλὰ εἶρηται, dwbyxs x “σολλ εἰρῦσ- 
Üsu- εἰ ὅν καὶ “ολλάώκις» X? “«ολλὰ dJ'oxes ἄςε 
εὔξησεν ἅπαξ μνησθεὶς διὰ τὸν «-αραλογισμὸν, 
ἡ. μνήμην — Geroxw, ἐδαμὲ guo) αὐτξ 
ας λόγον Φοιυσωμεγ θ΄. — Aristot. Rhe. 
toric, lib. 3. cap. 12. Τὸν δά Νιρία, αὐτόν m 
ὄγτα μικρὸν, ἡ τὸ πραγματα αὐτῷ μικρότερα, . 
τρεῖς ναῦς καὶ ὀλίγες αἀνδρὰς, μέγαν ἃ μεγάλα 
ἑποίησεν dyt! ὀλίγων, τῷ Σχῆμα). — Demetr. 
Ῥλαίεν. ““φὶ Ἕ ρμοηνείας, 9. 61. 
lbid.—-——-—19«c ἐἶσας, Vide suprà ad a, 
906. . 
Ver. 673. —— ὅς κάλλ)ς & áyip và "Duoy 


xA fs, 
Tér ἄλλων Δαγαῶν, μετ᾽ ἐμύμογα Tln- 
λιίωνα" 
uo pulchrior alter 
Non fuit, excepto Laurentis corpore Turni, 
" “ἘΠ. IT. 649. 


Monendum híc frimó quanto cum artificio, 
ut Po£ma unum sit à capité ad calcem, ub;- 
que spectetur & inseratur Zchiles. Obser- 
vandum deinde, voceth. ἀμύμονα non. utique 
omai laude ornatum virum denotare, (9 γάρ 
Ti γλυκήβθυυ Θ᾽ ἀνὴρ ὃν, id αἰ γανίφοοωνγ}}) sed 

. Ῥ Urád 


100 
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Lis. IT: 


Τῶν ἄλλων Δανωῶν, μετ᾽ ἀμύμονω Πηλείωνα" ᾿ 
075 ᾿Αλλ᾽ ὠλαπαδνὸς iy, παῦρθ᾽ δέ οἱ ἕπεο λαός. 
Οἱ δ᾽ ἄρα Νίσυρόν. τ᾽ εἶχον, Κρώπαθόν τε, Κάσον τε, 
Καὶ Κῶν Ευρυπύλοιο SON, γήσες TÉ Καλύδνας, 
τῶν αὖ Φείδιππός τε x) "AyliQ G" ἡγησάσθην, 
Θεσσαλᾷ vis ϑύω, Ἡρακλείδαο ἄνακ] Ὁ" 
680 Τῶν δὲ τρικονία γλαφυραὶ νέες ἐςιχωνῖο. 
Νῦν δ᾽ αὖ τὸς ὅσσοι τὸ Πελασίικὸν " Apt (D ἔναιον, 
Oi τ᾿ Ἄλον, oi τ᾿ ᾿Αλοόπην, o T€ Ἰρηχῖν ἐνέμεονῖο, 
Oi τ᾽ εἶχον Φθίην, ἠδ᾽ Ἑλλάϑα καλλιγνναικῶ, 
Μυρμεδόνες δὲ καλεῦν]ο, 9," Ἕλληνες, wa) ' Agraaoi- 
685 Τῶν αὖ πεντήκον]α νεῶν ἥν ὠρχὸς ᾿Αχιλλεὺυς, 
᾿Αλλ᾽ Guy. αὶ πολέμοιο δυσηχέος ἐμνὠονο" 
Οὐ γὰρ ty, ὅσις σφὶν ἐπὶ ςίχως ἡ γήσαιο" 


Cseterorum Danaorum, post laudatissimum Pelidem : 
675 Sed imbellis «rat, paucseque eum sequebantur copise. 
Qui vero Nisyrumque tenebant, Crapathumque, Casumque, . 


Et Coon, Eurypy 
His Phidippusque & Antiphus preerant, 


Thessali fii duo, Herculis filii regis : 


li urbem, insulusque Calydnas, 


680 Horum autem triginta cavse naves ordine ibant. 
Nunc vero istos quotquot Pelasgicam Argos habitabant, 
Quique Alon, quique Alopen, quique T'rachina colebant, 


Quique tenebant Phthiam, & 
Myrmidones autem voeabantur, & He 


ellada pulebras mulieres habentem, 
enes, ἃς Aclhzi: 


685 Horum utique quinquaginta navibus erat Dux Achilles. 


Verüm hi non belli horrisoni recordabantur : 
Non enim erat, qui ipsos in ordines duceret ; 


Uná quávis animi corporisve dote eximium ; 
ut, hoc in loce, Speci, dc Formá Corporis. 
Denique, notandum hic Jmplificationis ge- 
nus id, quod à Quintiliane appellatum est 
Incrementum : Quod “ eet potentissimum, càm 
** magna videntur. etiam. que Inferiora. sunt. 
«€ 9 Per id. wenitur non modó ad summum, 
* sed. interim quodammodo | aupra. summum. 
“ Ut, Quo pulchrior alter Non fuit, 
* excepto Laurentis corpore Turni. JStm- 
** gum est. enim, quo pulchrior alter non fuit ; 
* huic deinde aliquid suprd positum ect? 
Lib. 8. cap. 4. 

Ver. 681. Νῦν δ᾽ αὖ τὰς —À— BÀ τᾶν ἣν ὠρχὸς 
᾿Αχιλλνός.} Species hxc constructionis àrz- 
κύλεθος, quà sententia, sub alio inchoata ex- 
ordio, mutatà derepente loquendi ratione, 
πὶ aliam quasi inopinató syntaxin desinit ; 
optimis Auctoribus tum Grzcis, tum Lati- 
fis, non est inusitata Vide suprà ad «er. 


, 





353; & infrà ad y, 211; & ad ξ΄, 510; 
& ad &' 224, 437; & ad Odys. w^» 15 
Verüm hoc in loco peculiaris id. artificii 1- 
est, ut, de Achille dicturus, (vide infrà ad 
é, 788.) quo attentiorem eibi Lectorem ft 
ciat, pescio quid sublime prefari videatur 
Pocta; ὅς, exordio tanquam ex nová re de- 
sumpto, iterum Νῦν δ᾽ αὖ τὰς em 
feré modó hic dicat, quomodo suprà dixera! 
"Eerere νῦν uot, Μᾶσαι, cer. 484. Neque 
dissimulandum, hanc observationem à doc- 
tissimá Domina Dacier priàs occupatam. 
Porró, olim *'*/otebat Aic error? (inqu' 
doctissimus Henr. Stephanus) *'* d nem: 
* antca, guod sciam, deprehensus ; αὐτὶ 
€ pro αὖ τις. ] 
Ver. 684.----καλεῦντο, 4l. xa rte. 


Ioid.———2À "Ἕλληνες, Vide locum sup 
EA Táucydide allatum, ad ver. 528, 529, 
533 


ye 
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Κεῖτο γὼρ ἐν γήεσσι ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλᾳὺς, 
Κύρης ope" Bpiowidoc ἠυκόμοιο, 

600 Τὴν ἐκ Λυρνησσξ ἐξείλετο πολλὰ μογήσας, 

Λυρνησσὸν διαπορθήσας, X, τείχεω Θήδης" 

Καδϑδὲ Muvyr' ἔξαλεν καὶ Ἐπίςροφον ἐγχεσιμνώρες, 

"Tia Ενηνοῖο, Σεληπιάϑαο ἀνακῖ»" 

Τῆς ὅγε κεῖτ ὠχέων, τάχα δ᾽ ἀνεήσεσθαι ἔμελλεν. 

Οἱ δ᾽ εἶχον Φυλάκχην, 5, Πυύέῥασον αἀνθεμέενα, 
Δήμηϊ(Θ’ τέμεν Θ᾽. τωνώ τε μητέρω μήλων, 
᾿Αγχίαλον 1 ᾿Αν]ρῶν᾽, ἠδὲ Πτελεὸν λεχεποίην" 

Τῶν αὖ Πρω]εσίλα Ὁ’ οὐρή (Ὁ: ἡγεμέόνενε, 

Ζωὸς ἐών" τότε δ᾽ ἤδη ἔχεν κατὰ γαῖα μέλαινα. 

TS δὲ ἣ ὠμφιδρυφὴς &^oy (O" Φυλάκη ἐλέλειπῆο, 
Καὶ δόμί(Θ' ἡμῆελής" τὸν δ᾽ ἔχανε Δαάρδανῷ" ἀνὴρ, ᾿ 
Νηὸς ὠποθρώσκονϊα, πολὺ πορώτιξον ᾿Αχαιῶν. | 
Οὐδὲ μὲν sd" οἱ ἄναρχοι ἔσαν, πτόθεον γε μὲν ὠρχόν, 
᾿Αλλῶ σφέας κόσμησε Ποδάρκης, ὄζος "Αρηορ» 

Ἰφίκλῳ υἱὸς στολυμήλε Φνλαχίδαο, 

Αντοκασίγνηϊος μείαθύμε Πρωϊεσιλάς, 


695 


700 


705 


Jaeebat enim ad naves pedibus velox nobilis Achilles, 
Ob puellam iratus Briseida bene comatam, 
690 Quam ex Lyrnesso ceperat multos perpessus labores, 
Lyrnessum depopuldtus, & muros T'hebarum : 
Quiu & Myneta dejecit ὃς Epistropbbum bellicosos, 
Filios Eueni, Selepiad s regis : 
Οὐ istam is jacebat maerens, citó autem surrecturus erat. 
Quique tenebant Phylacen, & Pyrrhasum floridam, 
Cereris sacrum-locum, Itonaque matrem ovium, 
itimamque Antrona, & Pteleum herbosam : 
m utique Protesilaus bellicosus dux erat, 
Dum viveret ; tunc veró jam detinebat eum terra nigra. 
700 Ejus autem ambas-lacerata genas uxor in Phylace relicta erat, 
Et domus semiperfecta : eum enim interfecit Dardanus vir, 
De navi desilientem longe primum Achivorum. 
Et tamen ne isti quidem sine duce erant, desiderabant tamen ducem suuni, 
Sed ipsos ordinabat Podarces, ramus Martis, 
phil filius divitis pecore Phylacids, 
rater germanus inagnanimi Protesilai, 


895 


70$ 


Ver. 696. πέμω GS", Ἴτανά τ Quà — Euphorbus infrà, “σ΄, 807, appellatur Adj«- 





ratione τέρεν hic ultimam producat ; vide 
Suprà ad εἴ, 51. 
Ver. 701. Καὶ δόμος ἀμἤελής"} "Hiro daax- 
A A e«eTQOsÍo] ", ---ὄ.. Βέλτιον δὲ, 
εἰρῆσθαι ἡμῆελδ, διαὶ σὸ μὴ γευγηκότα araidac 
YAsuca4. — Schol. 
lbid.——ixsrew Aere ἀνὴρ. Quoniam 





yot dyne; ideo & híc, Ae pda voc a'vile; Evuetathio 
intelligitur Euphorbus. Satis incerte. 

Ver. 704, ᾿Αλλὰ σφίαε] Primus hujus 
versiculi pes, non dactylus, sed aspondeus, 
Vox enim ceía:, ut ex multis locis liquet; 
pronuntiabatur μονοσύλλαζος, 1 


l'er. 


C 
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Ὁπλύτεμος yn oda apa πρότερος 3j ἀρείων, 
Ἥρως Πρωτεσίλαος αἰρηΐος" d£ τι λαοὶ 


Δεύονθ᾽ ἡγεμόνος, «αόθεον δέ μὲν ἐσθλὸν ovi 
710 τῷ δ᾽ ἅμα τεσσαρακονῖα μέλαιναι γῆες ἕπονῖᾳ. 
Οἱ di Φερῶς ἐνέμονο παραὶ Βοιδηΐδα Aim, 
Βοίδην, καὶ Γλαφυροὶς, Kai ἐὐκτιμένην Ἰωωλκᾶν, 
Tv ἡρχ' ᾿Αδμήτοιο Φίλος aráic trdtxa γηῶν 
Ἑὔμηλος, τὸν ὑπ᾿ ᾿Αδμήτῳ Tín dia. γυναικῶν 
718 "Αλκήςις, Πελίασ ϑυϊωτρῶν εἶδος ὠρίςῳ. 
Οἱ δ᾽ ἄρα Μηθώνην καὶ Θανμακίᾳν ἐνέμονῖο, 
Καὶ Μελίδοιαν εἶχον, καὶ Ὀλιζῶχαι Tp an, 
Τῶνδε Φιλοκτήτης ἦρχεν, τόξων eu εἰδὼς, 
Ἑπτὸ νεῶγ" ἐρέται δ' ὁ ἐν indi “πευτήμον]οι 


720 ᾿Εμξέξασαν, τόξων εὖ ὠδότες a μώχρσθαι.. 
᾿Αλλ᾽ 6 μὲν ἐν νήσῳ κεῖτο xporig ἄλγεα πασχων 

Λήμνω ἐν ἠγαθέη, ὅθι μιν λίγον viis ᾿Αχοιῶν, 

"EAxei i μοχβιφοῆα κακῷ Ao ὀῷρονας vds. 

"El ὅγε uH ἀχέων" τάχα δὲ μνήσεσθαι 3 "T . 
725 ᾿Αρἰεῖοι παρὰ νηυσὶ Φιλοκτήταο ἀνακίος. | 

Οὐδὲ μὲν δ᾽ οἱ ἄναρχοι ἔσαν, ποόθεόν γε μὲν ἀρχόν, 

᾿Αλλὼ Μέδων κόσμηςεν, '"OiAg0s νόθος vios, 


Minor natu : erat utique major & praestantior, 
Heros Protesilaus bellicosus: € neutiquam cops ejus 
lodigebant dude, desiderabant taroen ipsum strenuum existentem . 
710 Hune autem simul quadragints nigra naves sequebantur. 
Qui veró Pheras colebant apod Bobeida lacum, 
Boben, ὃς Glaphyras, ὃς bene sdificatam 1solonm ; 
Horum imperabat Admeti dileetus filius undecirg navibus 
Eumelos, quem ex Admeto peperit prestantissuma mulierum 
715 Alcestis, Pelis filiarum formá rgstantissima. 
Qui autem Methonem ἃς 'T'basumaciam colebant, 
Et Melibeam tenebant, & Oltzona a 
Horum Philoctetes proerat, arcu peruus, 
Septem navibus ; remigesque in unamquamque quinquaginta 
seenderant, areu periti ad fortiter pugnandum. 
Cterüm ille in insulà jacebat ingentes dolores perfereng 
Lemno in diviná, ubi ipsum reliquerant filü Achirorum, 
Ulcere laborantem tetro perniciosi colubri. 
Ibi ille jacebat morens : cità autero recordaturi erant 
, 725 Argivi apud naves Philoctetz regis. 
Et tamen ne isti quidem sine duce erant, desiderabant tamen dacem ekun, 
Sed Medon ordinahat, Oilei spurius fins, | 


Ver. 710. --νονα μκήλαιναι vate ἴσον). Vide Ineignis jacule, & longéfallente sagittó. 
auprà ad ver. 494. ) na e "6 Ate X. 754. 
Fer. 718...-..- τόξων εὖ j εἰδὼς», ] . Ver. T23.— —nkaxe] 4l. next. , 
, eT. 
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Tóv p ἕτεκεν Ῥήνη ὑπ᾿ Οἵλῇ: α]ολιπόρθῳ. 
ΟἹ δ᾽ εἶχον Τρίκκην, ὦ ᾿Ιϑώμην κλωμαπόεσσαι, 
130 Οἱ τ᾽ ἔχον Οἰχαλίην, πτόλιν Εὐρύτυ Οἰχαλίῆος, 
Τῶν αὖθ᾽ ἡγείσθβην ᾿Ασκληπιῷ duo πναῖδε, 
Ἰητῆρ᾽ ὠγαθὼ, Ποδαλείριος ἡδὲ Μαχάων" 
τοῖς δὲ τριήκον]α γλωφυραὶ vete ἐξυχόωνῖρ. 
Οἵ τ᾽ ἔχον Ὀρμένιον, oi τε κρήνην Ὑπσέρειαν, 
735 Οἵ v ἔχον ᾿Αςέριον, Τιτάνοιό τε λευχὼ ποίρηνα, 
Τῶν ἤρχ᾽ Εὐρύπυλος, Εὐαίΐμανες ἀγλαὸς υἱός" 
Td δ᾽ ἅμα τεσσαρακονὶα μέξλιενου γῆες ἐπενῖο. 
Οἱ δ᾽ "Αρίισσαν ἔχον, &y Γυρτώνην ἐνόμονῖο, 
Ὄρϑην , Ἠλώνην TÉ, WO τ᾽ Ὀλοοσαόκω λενκήν" 
740. τῶν αὖθ᾽ ἡγεμόνενε μενεπτολεμιος Πολυποίτης, 
ὙἹὸς Πειριθόοιο, τὸν ἀθαναΐβ» τὐκεῖο Ζεύς" 
Τὸν ῥ' ὑπὸ Πειριθόῳ v&xsle κλντὸς Ἱπποδαμειώ 
Ἤμαῖι τῷ, ὅτε φῆρας ἐτίσαϊο λαχνήενϊας" 
Τὲς δ᾽ ἐκ Πηλίψ ὥσε, δ Ailixeres πσέλαιαφεν" 
745 Οὐκ οἷος" ἅμα τῷγε Λεονϊεὺς, 0(O- "ΑΘ", 





Quem peperit Rhens ex Oileo urbium eversote. 
Qi autem tenebant T riccam, ἃς Ithomen montosam, 
730 Quique tenebant Oechaliam, urbem Euryti Oecbaliensis, 
Horum duces erant ARES doo filii, 
Medici boni, Podalirius ὃς Machaon : 
nre antem triginta naves ordine ibant. H 
ui verb tenebant enium, quique fontem Hypeream, 
735 Et qui tenebant. Asterium, Titanique albos vertiees, ; 
Horum dux erat Eurypylus, Eus monis preclarus filius: 
Hunc autem simul quadraginta nigrs paves sequebangur. 
Qui veró Argissam tenebant, & Gyrtonem ealebant, 
, Elonémque, urbémque Oloossooa albam : 
740 His itidem pricerat firmus bellator Polypotes, 
Filius Pirithoi, quem immortalis genuit Jupiter : 
Hune utique ex Pirithoo peperitinclyta Hippodamia 
Eo die, quo centauros ultus est hispidos ; 
Eosquc ex Pelio pepulit, & ad swthicas usque abegit : 
Tá5 Non solus ; unà eum eo Leonteus, ramus Martis, 


- 


Ver. 734. ..-.-ὕ..ὄ Ὀρμένιον, oi] Quà ratione τωτέροις" ἐκ αἰ μίτρας — mirlot, ἐδ᾽ — aa 
hie, 'Oguíypr 5 & infrà, ver 736.  Ejvpó- ἀλλ᾽ ὅταν dip χρῆσθαι ὀνόμα]ι ἐπιθέτῳ. ἐκτὸς 
πυλος : ἃς wer. 745, oio, ultimam produ- i/i Σωμαῖος -“Ἔκῶνο μὲν γάρ ἔς: 





cant: Vide suprà ad «, 51. περὶ τὸ Σῶμα, 6 Μίγας, » Meyahan, 0 K3- 

Ver. 737 ὃς 747, «-“-αμίλαιναι νῆες Vroylo,] — A6, ἡ Καλὴ," à cd τοιαῦτα' ἐκτὸς d, οἷον 

Vide suprà ad ver. 494. ““Ἔνδοβοςν Ebroxse &c. — Dienys. Halicarn. 
er. 


41.—— 464: *o;] Vide suprà ad 4, — «sp. τῆς 'Opuíos Φοιήσεως, δ᾽ 8. Notandum 
398. autem hoc in versu particulgm, ῥα, nequa- 

Ver. 742. —— κλυτὸς ᾿ἐσποϑάμεια, Xórm- quam supervacaneam esse ; sed vim haberc 
δες X» "rok Φαλαιοις, xphoRas τοῖς ἀἰρσενκοῖς in connectendá sententid elcgantem : Τόν ja, 
& dr τῶν. ϑηλυκῶν, dp vedajor) καὶ δυνα-ς — Hunc utique. 


Fer. 
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Ὑἱὸς ὑπερδύμοιο ἹΚορώνε Kouveidato* 
Τοῖς δ᾽ ἅμα τεσσαράκονϊα μέλαιναι νῆες ἑπονῖο, 
Γενεὺς d* ἐκ Κυῷε ἦγε δύω καὶ εἴκοσι vitac 
τῷ δ᾽ ᾿Ἐνιῆνες ἔπονῖο, μενεπτόλεμοί τε Περαιδοὶ, 
450 Οἱ περὶ Δωϑώύνην δυσχείμερον onu ibeylo, 
Oc ὠμφ᾽ ἱμερτὸν Τι]αρήσιον ἔργ᾽ tvépaovlo, 
"Oc δ᾽ ὃς Πηνειὸν προΐει κωλλίῤῥοον ὕϑωρ, 
Οὐδ᾽ ὅγε Πηνειῷ συμμίσίεται ὠρίυροδίνη, 
᾿Αλλώ τέ μεν καθύπερθεν émigen, vov. ἔλαιον" 
755 "Ops yap δεινῇ Στυγός ὕδατός isw ἐπορρωξ. 
Μαίνητων d" ἤρχέ Προθο», Τ ἐνθρηδόν, υἱὸς, 
Οἱ περὶ Πηνειὸν X, Πήλιον εἰνοσίφυλλον ἥ 
Naíerxoy: τῶν μὲν Πρόβο(Θ’ ϑοὸς ἡγεμόνενε" 
Τῷ d' ἅμα τεσσαρακονΐα μέλαιναι νῆες ἑπονῖο. 
760 οὗτοι dg ἡγεμόνες Δαναῶν καὶ κοίρανοι ἤσαν. 
τίς T ἀρ τῶν ὃχ μεος ἔην, σύ μοι ἔννεπε, Mica, 
Αὐτῶν, ἠδ᾽ ἵππων, οἱ ὦ μ’ ᾿Ατρείδησιν ἕπονῖο; 


Filius magnanimi Coroni C senidee : 
Hos autem simul quadraginta nigrse naves sequebentur, 
Guneus vero ex Cypho ducebat duas & viginti naves: 
Hunc autem Enienes sequebantur, firmique Perejbi, 
750 Qui cirea Dodonam valde frigidam domieilia posuerant, : 
Quique circa amenum Titaresium arva colebant, 
Qui in Penéum immittit polehré fluentem aquam, 
Nec ille Peneo commiseetur argenteos vortices-habenti, 
Sed ipsum in summo supernatat, veluti oleum : 
755 Juramenti enim gravis Stygis E est rivus. 
Misgnetibus ver) t Prothous Tenthredonis filius, 
Qui cirea Penéum & Pelion frondosum 
Habitabant ; his quidem Prothous velox dux erat; 
Hunc autem simul quadraginta nigrse naves sequebantur. 
760 Hi utique duces Dansorum ἧς principes erant. 
Quis jarn horum prsestantissiraus fuerit, tu mihi dic, Musa, 
Ipsorum. ὃς equorum, qui simul Atridas sequebantur ? 


Doris amara suam hon intermisceat un- 


Ver. 751. Οἱ v ἀμφ᾽ ἱμερτὸν Tílapieir] 
dam. Virg. Eclog. X.4. 


Cum hunc amnem ex aquá Stygid derivatum 








dicat Pocta; quam aquam, Strabo, lib. 8. 
sub finem, ὕδως ὀλέθριον appellat; quarit hic 
Doctissima Domina Dacier, quá ratione idem 
amnis appellari possit ἐμερτός. — Respondet- 
que, religioró id fieri, & per timorem ; eodem 
feré modo, ac Furie olim appellabantur Eo- 
μενίδες, Mihi ld potiàs sibi voluisse videtur 
Homerts, ut. Titaresium, non ad aquarum sa- 
lubritatem, sed ad amanitatem loci; diceret 
ἐμερτόν, 

Ρεν. 753. Οὐδ᾽ ὃγε Πιννμῷ συμμίσται 

Sic tibi, cüm fluctus subterlabere Sicanos, 


Similem ex Plinio citat historiam Barneisiur: 
* Accipit amnem Eurotos Peneus, nec 1€ 
« eipit tamen ; sed, Olei modo, superns 
« (πίε (ut dictumest Homero) brevi spatio 
ες portatum abdicat ; penales aquas, Diris- 
** que genitas, argenteis suis mnisceri recu- 
* sans." — Lib. 4, c. 8. P 
Ver. 755. -----α Στυγὸς ὕδα] Θ᾽} "Vide i 
ad 5’, 369. ! 
Ver. 759.——qwáaisas γος Vroy]o,] Vide 
suprà ad ver. 494. 


εν. 


L 15. If. 
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"m 


Ἵποι μὲν μέγ᾽ ἀριςαι ἔσαν Φηρηάϑδαο, 
Tac Εὔμηλος ἔλαυνε, ποδώκεας, ὄρνιϑως ὡς, 
765 Ὄτριχας, οἰέτεας, ςαφύλη ἐπὶ νῶτον ἐΐσας" 
Τὰς ἐν Πιερίη Sob αρίυρότοξος ᾿Απόλλων, : " 


"Aqu ϑηλείαις, Φόδον ἄρηος Φορεέσας. 


᾿Ανδρῶν δ᾽ αν μέγ᾽ ἄριφος ἔην Τελαμώνιος Αἴας, N 
"Ode ᾿Αχιλεὺς μήνιεν: ὁ γὰρ πολὺ Qipladoc ztv, 
770 "Urso: 9^, δὲ Φορέεσκον ὠμύμονα Πηλείωνα. 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἐν νήεσσι κορωνίσι τρονϊοπόροισι 
Κεῖτ᾽, ὠπομηνίσας ᾿Αγαμέμνονι, τσοιμένι λαῶν, 
᾿Ατρείδη" λαοὶ δὲ woo ρηἴμῖνι ϑαλάσσης 
Δίσκοισιν τέρπονἷο X, αἰγανέησιν ἱέντες, 
715 Τόξοισίν 3. ἵπποι δὲ παρ ὥρμασιν οἷσιν ἕκαφος 


Equs quidem multo prestaptissims erant Pheretiadg, 
Quas Eumelus agitabat, pedibus veloces, aves veluti 
765 Ejusdem p ejusdem setatis, quasi ad perpendiculum dorso pares: 


Quas in 
Ambas feminas, terrorem belli ferentes. 
Virorum autem lon 


ierià aluit argenteum-arcurn-gestans A pollo, 
prsstantissimus erat Telamonius Ajax, 


'Tamdiu dum Aebilles in odio permanebat : is enim multo fortissimus erat, 


710 Et equi, qui ferebant laudatissimum Pelidem. 


Sed hic quidem in navibus reeurvis per-pontum-transeuntibus ' 
Jacebat, iram fovens advereue Agamerononem, pastorem populorum, 


Atridam : eopiz ver) ad littus maris 
Discis delecta 


ὃ 
v 


Ver. 768.—d9nprliddas,] JAdmeti. 

Ver. 764. Tác Εὔμηλος ἴλαυνο, “ψοδώκεα,» 
ὄρνιθας àc,] De ultima vocis ὄρνιθας ; vide 
suprà ad 4, 51. VPotuisset dicere, ὡς ὄρνιθας, 
Sed multà majorem habet Vim, altera illa 
verborum positio. Quin & in toto hoc ver- 
*u Numeri ipsi, equi currentis motum in 
propinquo velocissimum, é longinquo dein- 
ceps sensim & placidé quasi zquabiliorem 
visum exhibet. "Vide infrà ad γ΄, 363. 

Ver. 766. Tdc ἂν Πρὶν 'AsrónA ar, ] 
" Sol pascit omnia, quz Terra progenerat : 
*" Unde non unius generis, sed omnium pe- 
* corum Pastor canitur. Ut apud Zemerum, 
“ Ἰας ἐν Περί», δ." — Macrob. 
Saturnal- lib. 1. cap. 17.  Czteràm pro Πι- 
«í», Veterum nonnulli hic legerunt II»esís, 
& Περίν. 

Ver. 767. φόξον dex&* φορεέσα,.} 
Productio prime in ρηθ’, ut quas: gemi- 
ει αὶ sonus duriot ferrorem specie augeat, 
omninó arte non caret. 

Ker. T68. —— Jeices Ὧν Τελαμόγιος Alert, 











tur & hastilibus jacolantes, . 
175 Arcubüsque : equi vero apud eurrus suos singuli 


"- 


"Oqe' 'Axixsíc máy 





ub artificio AcAillem uqud ob oculo9 po: 


EB in quo omnia, (non quidem quz ad 
Mores, sed ad Pulchritudinem aut Fortitudi- 
nem quacunque spectant,) incomparabilra 
erant ad prestantiam. "Vide suprà ad ver, 
673 € 681. Sophocles similiter de 4jace: 

Ἕν dy, ἰδεὶν Jeicor "Agftlas ἔσοι 

Τροίαν ἀφικόμεσθα; «νλὴν ᾿Αχιλλέως. 

Jljac. ver. 1358. 

Ver. 769. — ———À γὰρ “ολὺ eigleror i] 
Hxc verba Parentheti pessimé inclusit doctis- 
simus A. Stephenus, aliique. Quod senten- 
tiam plené enecat. 

Ver.7:2. Kr, disroumíeac]. Producitur 
penultima, quoniam à Presente est warlo, 
ver. 769 ; non μενίζω. Vide suprà ad d, 140. 

Ver. ?73. «“αρὰ paluir ϑαλάσσης] 
Quá ratione vox, a«e4, hic ultimam produ- 
cat ; item, δίσκοισι, quemadmodum à qui- 
busdam scripta est, cer. 774 ; & ἴσαν, ver. 
780; & Ai, ver. 781; & opafteii, ver. 
789 : Vide suprà ad &, 5t. 





ler. 
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Λωτὸν ἐρεπΊόμενοι, ἐλεύθρεπτόν τε σέλινον, | 
» e * . ^ » 2 - 
Εξασαν' ὥρματα d ἕν πεκυκασμένα κεῖτο ὠνάκίων 
Ἔν κλισίης" οἱ δ᾽ ἀρχὸν ὠρηϊφιλον ἀροθέονϊες € 


Φοίτων ἔνθα x, ἔνθα κατῶ φρωτὸν, δ᾽ ἐμοίχοντο. 


780 


Oi δ᾽ dp' ἴσαν, ὡσεί τε τυρὶ χθὼν “΄άσα γέμοιτο" 


Γαῖα δ᾽ ὑπεσονάχιζε, Δὴ ὡς τερπικεραύνῳ 
Χωομένῳ, ὅτε τ᾽ aiu) ΤυΦωέ! γαῖαν ἱμιάσση 
Εἰν ᾿Αρίμοις, ὅθι φασὶ Τυφωέος ἔμμεναν εὐνάϊ"" 
Ὡς ὥρα τῶν ὑπὸ ποσσὶ μέγα τονωχίξετο γαῖα 


Lotum depascentes, palustreque apium, 


Stabant : eurrus antem bené tecti jacebant dominorum 


In tentoriis ; illi veró ducem bellicosum desiderantes 


780 Hi ver ibant, veluti si i 


Vagabantur huc & illuc per eastra, neque pugnaba 
i terra tota de 


nt. / 
retur : 


Terra autem subtus Eemise at, Jove sicuti fulminibus gaudentc 


. lrato, quandó circa 
In Arimis, ubi dicont 


yphot&i esse cubilia : 


oéa terram verberat 


Sic utique horum sub pedibus multüm gemiscebat terré 


Ver. 776. ——-ebuaros, ἢ Ovx ἐλύγαξ» αἰλλ᾽ 
ὅτε βλάπη)ογηαιει μὲν οἱ σαχολείφονϊες ἀσυνίθως 
ἵπποι τὰς αὖδας ici dà τέτε μάλιςα ἴαμα 
τὸ ΣΧέλργον. Αλλοῖς γᾶν ux εἶν εὕροις («ναρα- 
δαλλόμεεγον ἵπποις ἂν Daddi σύλεϊον' —À — ολλ᾽ 
λατρὸς ὧν ᾿Αχιλλεὺς», ὅζο. Plutarch. Sympos. 
lib, 5. Prob. 4. . 

Ver. 777. "Ecasav'] Vide infrà ad μ΄, 55. 

Ver. 778 ———Ài δ᾽ Οἱ dyax]e, non οἱ 
24»i. Ut recté annotavit Domina  Dacier, 
(contrà Eustathium, ut Ipsa ait ; mihi autem 
neque ipse Eustathius videtur alitet sensissc. 
Porró, summá hic cum vegustate & cogge- 
centiá, (uti Eadem observavit,) dum Milites 
lusibus se militaribusoblectarent* Duces Myr- 
midonum, ut qui Glorix magis studerent, 
mosté obambulantes, & Imperatoris sui dis- 
cessum ἃ bello dolentes, depinguntur. 

Ver. 780. Oi δ᾽ dà' ἶσαν,Ἷ Exercitus Grz- 
corum universus, excepto Achille cum suis. 
Nam eó jam revertitur Poéta, unde, ad co- 
piarum enumerationem faciendam, digressus 
erat. ver. 484. 

Jlid ——439ed το exvji. χθὼν ««ὦσα γίμοῇο" 
Zgnis similitudine, simul armorum splendor, 
militumque ingruentium terror, vis, & ra- 
piditas; pulcherrim? ob oculos ponitur, 

Ver. 781.-- ὐποςονάχιζε, ) 41. ὑπεςεγά χιζε. 

Ver. 783. Eir ᾿Αρίμιοις, ὅθε φασὶ ὙΤυφοΐος 
ema εὑτιίς"} 


urumque cubile 
Jnarime Jovis imperiis imposta Tiphao. 
AEn. 1X. 716. 


Mire torsit hic locys viros eruditos  Ful- 


viue Ursinus: '* Cut (inguit) Virgilius, 5: 
* eum secuti, Ovidius, Lucanus, Valerius 
*t Flaccus, Statius, Silius, Claudianus, ὅς 
* Plinius, de si» ᾿Αρίμοις, fecerint Znarimen : 
* ego certé fateor me nescire," Quicquid 
sit, omninó in istiusmodi re errare non po- 
tuit Virgilius, Adrian. Turnebus, άοερια" 
rior, lb. 20. cap. 8. Virgilium eo defendit, 
quod Typhewa non in Cilicid; ut Homerus 
sed in ineula. Pithecusd cubilia habere dicat, 
que appellatur ZInarime. Αἱ Strabo, & CU 
ciam; & Syriam, ὃς Pithecusae, & Sardes, & 
Myriam memorans ; his diversis in locis à 
diversis Auctoribus positos, vno tamen sem- 
per nomine appellat, τὸς "Apisc s Et adjec- 
tum à nonnullis testatur yersiculum istum, 
Xopo Wi δρυόδεγῇ,, Ὕδης ὃν tioni δήμῳ. Strab. 
lib. 13. p. 929, Equidem, siquid ego judi- 
co, vix dubitavetim quin, quocunque id casu 
evenerit, qui locus Zomeri temporibus Οἱ 
Asaot (ut. Strubo,) vel τὸ "Apisa. (ut Scho- 
liastes effert) vocaretur, is Virzilii tempori- 
bus, usu & sermone vulgari, (quem penes 
arbitrium est & vis & norma loquendi) ap- 
pellatus sit Znarime. Necnon feri potuit, ut 
exlioc ipso forté Homeri versu, in ore Omnium 
versato, orta sit ista nominis mutatio, Acc 
dit, haud feré dissimili ratione, in voce κατε 
pu, ut Romani, cenjunctione in ipsum some: 
penitüs absorptá, "" ceteri," dicerent. 
e 784, — -οὐπὸ ancel pis conayilüo 
su 
, —— pulsuque pedum tremit excita tellus. 
JEn, V1). 722. X TI. ui" 
er 
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785 ᾿Ερχομίνων' μώλω δ᾽ ὦκα δίεπρησσον aredíow. ᾿ 
Τρωσὶν δ᾽ ἀγίελ(» ἦλθε σοϑήνεμος ὠκέα Ἶρις 
hl M ᾽ / - A », , e 
Παρ Διὸς αἰγιόχοιο, cov ἀγίελίη ὠλεγεινῇ. 
Οἱ δ᾽ ἀγορας ἀγόρευον ἐπὶ Πριάμοιο Spy 
Πάντες ὁμηγερέες, ἡμὲν νέοι, ἡ δὲ γέροντες" 
790 ' Ay δ᾽ ἱςαμένη προσέφη πόδας ὠκέω Ἴρις 
Εἴσατο δὲ φθογγὴν vli Πριώμοιο Πολίτη, 
Ὃς Τρώων σκοπὸς ἴζε, ποδαχείησι πεποιθὼς, 
Τύμδω ἔχ᾽ ἀκροτάτῳ Αἰσνήταὸ γέρονϊῶ». 
Δέγμενος ὁππότε ναῦφιν ἀφορμηθεῖεν ᾿Αχαιοί" 
795 Τῷ μιν ἐεισαμένη μετέφη πύδας ὠκέω ^ Lore* 
* Qn γέρον, αἰεί τοι Av 0o) Φίλοι ἀκριτοί εἰσιν, 
Ὥς wroT ἐπ᾽ εἰρήνης" wrote (Qe δ᾽ ὠλίαςφος ὁρωρέγ. 
Ἦ μὲν δὴ μᾶλα πολλὰ μάχαις ἐἰσήλνθον αὐϑδρῶν, ᾿ , 
200 Ἀλλ᾽ so τοιόνδε τοσόνδε τε λωὸν ὃ πωπα" | 
800 Aíyw γὰρ Φύλλροισιν ἐοικότες, ἢ ψαμάθοισιν, 


785 Gredientium : valde veró velociter pertransibent campum. . 
. Trojanis autem nuncia venit pedibus ventos equans velox Iris 
Α Jove /Egiocho, eum nuncio tristi. 
Illi veró conciones habebant in Priami vestibulis 
Omnes simul congregati, tam juvenes, quàm senes : ; 
790 Prope autem stans allocuta est pedibus velox Iris, 
Aseimulsvit autem se voce filio Prism i Pditse, - 2 
Qui 'T'rojanorum speculator sedebat, pedum velocitate fretus, 
Tumulo in summo JEsyets senis, 
Observans quando à navibus impetum facereot Achivi : 
195 Huie se cum assimulásset, alloouta est pedibus velox Iris ; 
** Q senex, semper tibi sermones plaeent multi, . 
*'Sieat olim, quum pax esset : bellum autem munc tneritablle ortüm est. 
* Equidem permepe przliis interfai virorum, ΄ 
“ Sed nunquar tales tantásque copias vidi : 
900 “ Prorsus enim foliis similes, vel arenis, 


* 


MN 
Ver. 91 —À8À1i Τιριάμοιο Ylonívp)]. Ver. 99..οὅπωπα"} Vide infrà ad ζ΄, 194. 
: Polites, Ver. 800 Δίων γὰρ φύλλοιδιν Vomóre, ἢ 








Unus natorum Priami.— ^ ZEn. II. 526. ψαριάθοισεν, 
Ve. 794.---...δορμηθεῖν. — 4L ἀφορμῃ. — Éstnumerus,————————; 
bin Quem qui scire velit, Libyci velit zquoris 


Ver. 795, Ἰῶ μὲν Weoeuds] Vide infrà idem 
ad ', 389. Discere, quàm multe Zephyro turbentur 
Ver. 796.——ai« To. μῦθοε φίλοε dagerol arenz : 
tiro, Aut, ubi navigiis violentior incidit Eurus, 


Ὥς eor vx? εἰρήνης" mos ' δ᾽ cact Nósse, quot Ionii veniant ad littora fluctus. 
ὅραρεν ]* Georgic. I. 105, 
Larga quidem, Drance, tibi semper copia ' Quim multa in sylvis Auturni frigore 


primo 
Tunc cüm bella maaus poscunt — Lapsa cadunt folia. —— ZEn. VL 309. 
AEn. XI. 978. ᾿ 
VL. I. Q Ver. 
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' Ἔρχονται αἰδίοιο, μοχησόμενοι arp ἄφυ, ^ 
Ἕκτορ, σοὶ δὲ μάλις᾽ ἐπιτέλλομαι ὧδέ γε ῥέξαι" 
Πολλοὶ yag κωτὼ deu μέγα. Πριάμε ἐπίκμροι, 

ο΄ "Ax d! ὥλλων γλώσσα πολνσπερέων οἰνθρώπων" 
805 Τοῖσιν ἕκας (Θ᾽ ἀνήρ σημαινέτω, οἷσί πεερ ὥρχει" 
Te» δ᾽ ἐξηγείσθω κοσμησάμεν(Θ" «τολιήτας. 
*Qc ἔφαθ᾽- “Ἔχτωρ δ᾽ ἔτι ϑεᾶς ἔπ" ἠγνοίησεν, 
, Αἶψα δ᾽ (ws ὠγορὴν- ἐπὶ τεύχεα δ᾽ ἐσσεύοντο, 
Πᾶσαι δ' ὠΐγνυνῖο πύλαι, ἐκ δ᾽ ἰσσυτοιλαὸς, —— 
810 Πεζοί 9^, ἱππῆῤς τε’ πολὺς δ᾽ ὀρνμαγδὸς ὀρώρει. 
"Es: δέ τις προπάροιθε «΄όλεως αἰπεῖα κολώνη. 


ἐς Gredisntur per earapum, preliaturi eirea urberg. ; 

** Hector, tibi veró poüssimüm mando hoc modo facere : 

** (Multi enim per urbem magnam Priami auxiliares inf, 

** Àliaque aliorum lingua late dispersorum botginug:) 
$05 ** His unusquisque vir imperet, quibus princeps est ; 

** Eorüinque dux sit ordinans st:08 cives. 

Sic dixit : Hector autem minime des orationem ignoravit, 

Stattmque dimisit concionem ; ad arma vero ruebant. 

'T otss autem aperiebantur portte, ἧς foras ruebant eopi,— - 
$10 Pedestres pariter, & equestres: multusque turpultus eoortus est. 

» Est vero quidam aute urbem collis editus, 


Ver 802. "ExTos, ] Vide suprà ad.4, 249. — vel «ύλενς. — Usitatissima hujusmodi com- 
Ver. 803. Πολλοὶ 525] Refertur istud 54e,  tractio. Sic suprà, ver. 268, 





δὰ id quod elegantius reticetur. ** Cave nc- (000 Σκάπῆρε ὕπο xp 
** qua oriatur confusio ; NAJM snulti, &c.?  enuntiabatur xpevs: Prima enim corripi 
Vide infrà ad í 22. non potést- Similiter, oer. 96, 
Ver. 808. Αὐψα δ᾽ ὕλυσ᾽ ay tjii* ἐπὶ τεύχεα ----.-......γνία δὲ σφίας, 
9? ἰσσεόογ]ν. & perszpé in isto vocabulo. Sed ὃς in hàc 
Ilicet in muros totà discurritur urbe ; ipsa voce, eónsec φ΄, 567, 
Concilium ipse pater δζ magna incepta  — Ei δὲ xé «οἱ «νρυπάροιθε erstes [4L «αἰ. 
Latinus i ] κα7εναγ]ΐον ἔλθα. 
Deserit.———- JEn. XI. 468. Similiter apud Virgilium, 





Ver. 810.————p6)«.] Quamvis hoc in Uno eodemque igni. 
loco vox ὀρώρει, E, ver. 797, vox ὕρωρε, La- ες Eclog. VIII 81. 
tiné uno eodemque vocabulo, [oréum «st, ] Unà e&demque vià.—— — ZEn. X. 487. 
recté verti possint ; ipsz tamen inter se quó- — ———à flumine rejice capelias. 


ynodo significatione. differant, & promiscué Ecleoy. III. 96. 
usurpari nequeant, vide suprà ad &, 57. 51- Euripides item, Plueniss. ver. 1258. 
cubi vox ópeps occurrat, de re non Preeenti ; *Ersonaée, d? αὖ, rur «λας ὑπορμαχῶς" 


, non erit atique à Preterito (ut vulgó appel- ubi «τόλειως necessarió pronunti RAE 
Jant) ὄρωρα» sed ab “ονΐδίο ὄρωρεν. Vide in- Ge, quia in Zambico fragico, ubi centia 
δὰ κἀ δ. 110... haud feré est ulla, anapestum non recipit pe5 

Ver. 81L Ec: δὲ τις προπάροιθε ασόλρως} quartus. Similiter apud Scriptores Tragicos, 
ΑΙ. ea^, vel aóu&*, vel eosQ". Οὐ: σρῶϊ & σφαῖν feré semper monosyllabze sunt : 
omnia eódem redeunt ; non utque ut 4na- Ut legentibus passim apparebit. Sed in No- 
festus positus sit pro Daciylo, vel 4mphima- — minibus propriis multó omnium sapissine. 
cer pro SPendeo , Sed ita nimirum enuntia- celerrimé nimirum pronuntiari solitis, fit 
hatur, ac si scriptum fiisset «Aer, ers,  hujusmedi contractio. , 

Tdi: 








Liz. ἢ. 


Ἐν πεδίῳ ὡπάνενθε, πρερίδρομι θ᾽ ivo, ὦ ἔνθα: 

Τὴν ἧἥτοι ἄνδρες Βατίειαν κικλήσκεσιν,.. 

᾿Αθάνατοι δέ τε σῆμα πολυσκάρθμοιο Μυρίννης" 
815 Ἔνθα τότε Τρῶές τε διέκριθεν ηδ ἐπίκεροι. 


e 


Τρωσὶ μὲν ἡγεμο 


γευε μέγας κορυθαίολος Ἕκτωρ. 


Πρμαμίϑης- ὦμα τῷ γε πολὺ πλεῖξαει 9 ὥριξοι 


Λαοὶ θωρήσσοντο μεμαύτες ἐϊχείησι. 


In planitie seorsum, cireum vius undequaque : 


Quem quidem homines Batiéam vocant, 


Immortales autem sepulebrum agillime Myrinnes : 
$15 illie tunc Trojanique in ordines distincti sunt & auxiliares. 


Trojanis quidem dux erat maguug expedite puguam ciens Hector 
Priarmoides: cum hoe quàm plurimz ἧς fortissimze ὧδ 


Copise δσξεωδυβηϊας prompte hastis. 


Γάμως τ᾽ ὠδελφᾶς 'Arirénee, eraídoc τε σξ, 
Eurip. Phaniss. 764. 
Μροίλαος &yeydy "Epusves Σπαῤίης dgrc. 
Orest. 65, & passim. 
Ἢ eraplitic Ἕρμιόνυ, τηλυρὰ γὰρ. 


Απάγοπι. 889. 
Ῥιφθέν]ς αὐρίων ᾿Αςνάνακτ᾽ ds ὀρθίων. 
bid. 10. 
Φρέδες, μετ᾿ αὐτῷ στ᾿ ᾿Ανδρομάχν “νολλᾶν 
. Troad. 1130. . 
Αὐτὸς δ᾽ ira das Νεοπτόλεμος, καινοῖς τινας. 
Ibid. 1126. 
T6 re mra Νεοπτολίμωῳ δορὸς γέρας. 
Androm. 14. 


Quibus omnibus in locis, càóm Zam/icus tra- 
sicus in quarto pede /napestim, ut dixi, ut- 
pote Dactylo aut Spendseo ieóyporov, non re- 
€ipiat ; sed Zambwum solummodo, vel (ei zqua- 
lem) Tribrachyn ; manifestum est Nomina 
ista propria, hoc feré modo fuisse enuntiata : 
rtm, ἜἝρμδιη, ᾿Αφύιαξ, ᾿Ανδρόμιχ»» Né- 
*71AU406,. , 

Atque ex hoc raptim Vocales brevee pro- 
nuntiandi modo, ut id in transcursu moneam, 
videor mihi colligere ; quoties Scriptores Co- 
"uri (qui F'ulgi celerrimam exhibere solent 
Pronuntiandi r&tionem,) vocabula quorum 
ptior syllaba brevis est ὃς posterior naturá 
longa, (ut ** Bonos, Malos, Sedene, Boves,") 
ità usurpabant, ut voces istz dissyllabaz: (se- 
quente insuper & Consonante) locum syllaba- 
rum vel binarum brevium vel longarum εἰν σις 
larum in versu. occuparent ; hoc utique 3ta 
esse intelligendum, non ut syllabae, quz ὅς 
Vecali constaret. naturá longá, ὃς positione 
insuper producta esset, corriperetur ; legere- 
turque ** Bonis, Malis, | Sedins, Bow ;" 
sed ut Brewe potiàs elideretur Vocalis, lege- 
returque compendio, ** bnoe, smios, sdens, Buc, 
€beufs."?  Similiterque, cüm, [* ree s 
contraheretur in monosyllabam [** ret —'" et ;" 


* 


factum id utíque, non quód ex vocabulorum 
istorum prióre Poealis longa extrita esset, sed 
quód ex posteriori Brevis. Quin & in vocibus 
polysyllabis, ut **optimé, servitutem, neuti- 
** guam; senectutem, voluntatem, vererentur," 
& similibus, parem fuisse, apud eosdem 
Scriptores, contrahendi rationem credide- 
rim ; lectumque potis '* optmé, «eeretutesn, 
*5 weutguam, enectutem, vluntatem, ererentur ;" 
quàm '*óptimé, sfrvitutem, nesitiquam, senzc- 
ἐς tutem , colintatem, eerérentur." Item càüm, 
V sive deta ucor sit," διπόδιον constituat ; 
pronuntiajum 'füisse potiüs, ** eis? "s? uxor 
** st," quàm “εἶν, ist uxor nf," ἘΠ si- 
militer in similibus. 

Ver. 813... .ὄἄγδρις Bevríuav κἰκλήσκεσιν, 

᾿Αθανα7οι 4$] Vide suprà ad 4, 402 ; & 
infrà ad ζ΄, 402, 

Ver. 816.—— pb ec À—  ExTue ] 

Znez magni— JEn. X. 830. 
, bid À—— M —4ne)v0aí Qr] To, αἰόλον, 6x 
oid" ὅθεν τῶν Tpajudlmáv τίνες ἐπὶ τί Ποι- 
κίλε erae "Op &ic tty d£itcty ——— Ox de 
di, ἀλλὰ σημαίνω có Ἰαχύν' yeímmor ὠπὸ 
τῦς ᾿Αλλης, ἅτις ἀπὸ cU "Aup καὶ Εἰλοῖν en- 
ποέν]αι —— Κορυθαύολθ'’ Ev, ὁ συνιχῶς κινῶν 
σὸν πόρυθα. Porphyr Quest. Homeric. 3. 
— id τὼς dy «γολίμῳ συνεχεῖς ὁ σφοδρὰς 
ὀγιρίείας. δολοί. , 
' Ver.817. Πμαμίδυ,}] Vide suprà ad 4, 
398. 

Ver. 818.——À—],spabrs ἐγχείσι.) | Non 
** bro uasumrtc, antepenultimá  broductá, (x 
* penultimd correptá, JMetri caus, ut. in- 
epté admodüm .Barncesius : Sed à contrarió 
quà analogiá factum est, ex £«cn$&", βα- 
σιλίως : ex βασιλδᾶ, βασιλέα : ex cines, 
τεθνεῶτες 5 ex zprioQ, κρονϊωνγθ' : ex μι- 
Tío", μυτίωροο;: ex λαὺῤ(γ λεώς ; eüdem 
fsctum est, ex usuars, u«qedaTk. — Vide 
suprà ad 4, 265. . 
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Liz. HI. 


ϑανίων αὖτ᾽ ἥρχεν ἐὺς vrais "Ayvicae 
820 Αἰνείως- τὸν ὑπ᾿ ᾿Αγχίση τίκε δῖ᾽ ᾿Αφροδίτη 


Ἴδης ἐν κνημοῖσι, 9a 


οτῷ ἐυνηθεῖσα» 


Οὐκ οἷος" ὥμα τῷγε δνω ᾿Αντήνορος υἷε, 
᾿Αρχίλοχός T ᾿Ακάμας τε, μώχης ἐν εἰδότε Waew. 
' Οὗ δὲ Ζέλειαν ἔναιον ὑπαὶ πόδιν νείατον Ἴδης, 
825 ᾿Αφνειοὶ, τείνοντες ὕϑωρ μέλαν Αἰσήποιο, 
᾿ Υρῶες, τῶν αὖτ ἥρχέ Λυκάονος ὠγλαὸς ὑὸς 
᾿ Πάνδαρος ᾧ x, τόξον ᾿Απόλλων αἰντὸς ἔδωκεν. 

Οἱ δ᾽ ᾿Αδρήςειαΐν τ᾽ εἶχον ὼ δῆμον ᾿Απαισέ, 

Καὶ Πιτύειαν ἔχον, 1 Τηρείης ὄρος αἰπὺ, 
830 Τῶν 25x "Αδρηφός τε x, ἼΑμφιρς λινόθωρηξ,. 

C "Tus δύω Μέροπος Περκωσίς, ὃς πέρε πτάντων 
"Hides μαντοαύνας, δὲ ἐς waidac laeva 
Στείχειν ἐς ᾿σόλεμον φϑισήνορα- τὼ δὲ οἱ ἔτι 


Dardaniis porro imperabat, strenuus filius Anchige 
890 JEness ; quem ex Anchirá peperit diva Venus 


Ide in jugis, dea cum mortali cubans: 
on ; cum eo duo Ántenoris filii, 


Arcbilochüsque Asamásque, pugne perit ommnigenz. 
a 


Qui veró Zeléam habitabant sub 


$25 Divites, bibentes aquam profundam pi, 


em imum lIdz, 


. "Trojani ; hie porrà prserat Lyocaonis clarus filius 
Pandarus, cui etium arcum Apollo ipse dederat. 
' — Qui autum Adrasteamque tenebant & civitatem Aptesi, 
Et Pityéum tenebant, ὃς Terée montem altum: ' 


830 Mis imperabat Adrastusque ὃς Amphius lineum thoracem 


Filii duo Meropis Percosii, qui supra omnes 
N'Gverat vatieinia, neque suos filios sinebat 


gestans, 


Proficisei in bellum homines perdens : ipsi vero ei non 


Ainiar τὸν ὑπ᾽ ᾿Αγχίσῃ τίκε di 


Ἴδιον κρυμιοῖσι,] 

— — KÉneas, quem Dardanio Anchise 

Alma. Venus Phrygii genuit Simóentis ad 
undam ? ' JEn. 1. 621. 


Porró recté hfc restituit Barnesiue, τὸν ὑπ᾿, 
ἐχ .MS Barocc. càm olim male editum fu- 
isset, τὸν 4" ὑπ 


Ver. 822. Οὐκ o9" ἀμα Quá ratione, 


eig", hic ultimam producat ; & similiter, 
34i, eer. 832; ὃς Αὐρισσαν, ver. 841; vide 
suprà ad ὦ, 51. 


er. B2]. ——— 6 3 αόξον ᾿Απόλλαν αὐσὸς 
Vexo.] 
Ipse suas artes, sua munera lztus Apollo 
—Qabat; celeresque sagittas. 
“Ἐπ. ΧΙ, 393, 


Ἰόξον, inquit Scholiastes, τὸν τοξεκὰν sumi 
pia»: Recté, Rationem veró ineptüssiram 
adjungit; «à TA'P τόξον AUTO καεσκεώασι. 
Quasi id scilicet Pottam fugisset : aut, Lec 
torem né fugeret, periculum esset. . 
Ver.839. "Hua μαν]οσόγας, ἐδὲ vc ewadie: 
|Yaenso cc 
Στείχειν tc ανόλερμεον 
“κῆρες ἄγον μίλανος ϑαναΐτοιο. ] 
Fata canens sylvis genitor celarate—-. 
Injecere manum Parca 
2000. Zn. X. 417, 419... 
C zteràüm de vocibus JJ) íc, Vide infrà ad ^; 
330 ; item γ΄, 172. 
| Fer 833-——k Φόλεμον eÜwWwepa] .1ὶ 
eÜucsvopt. Sed nihil opus. Syllaba emm 
$0, non ex eUjr, desumpta est, sed ex 
90e. Que, spud Homerum, etiam, ὃς in 
uturis 
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lATIAAOZ.B 


117. 


Πειθέσθην" κῆρες ye γον μέλανθ" ϑιανοίτοιο. 


835 
Καὶ Ξηςὸν x "AGvdor ἔχον, 


Οἱ δ᾽ doo Περκώτην τὸ Πραίκτιον ἀμφενέμοντο, 
€, δῖαν ᾿Μρίσθην, 


τῶν αὖθ᾽ Ὑρτακίδης wy; ᾿Ασκθ’ ὄρχαμΘ᾽ ἀνδρῶν, 
"Ani Ὑρτακίδης, ἂν ᾿Μιίσδηθεν Φέρον ὕσποι. 


Αἴθωνγες, 
840 


ὅλοι, ποταμῶ ὠπὸ Σελληιῖθ’. 
"ImroloG- δ᾽ ἄγε φῦλα Πελασγῶν ἐγχεσιμώρων, 


Τῶν oi Λάρισσαν ἐριξώλακα ναιφταασκον" 
Τῶν np * "Isrólooc τε, ΓΙνλαιός T ὄδζϑ' Ἄρη Φ", 
"Ye δύω Λήθοιο Πελασγξ Τευταμίδαο. 


Αὐτὰρ Θρηϊκας ἦγ ᾿Ακάμοις, 1, Πείρως ἥρως, 
845 Ὅσσες Ἑλλησπονῖ» ὠγαάῤῥο(θ: ἐντὸς ἐύργει. 


Εὔφημίθ' δ᾽ ἀρχὸς Κικόνων ἣν αἰχμητάων, 
Ὑιὸς Τροιζήνοιο διοτρεφέ(» Κιαίδαο.. - 

Αὐτῶρ Πυραΐχμης aye Παίονας ὠγκυλοτόξες, 
Τηλόθεν ἐξ "Auvd'üvO- ἐπ᾿ ᾿Αξιξ' εὐρὺ ῥέοντος, 


Paruerunt: Fata enim eos agcbant atros morts. 


835 


Qui veró Percoten ὃς Practiam incolebant, 


Bt Sestum ὃς Abydum tenebant, & nobilem Arisben, 
His perró Hyrtacides praefectus erat Asius princeps virarum, το ἃ 


Α 

Spl magni, fluvio à Selléente. 
820 Hippothous veró ducebat 
Eorum qui Larissam glebosam habitabant : 
His preerat Hippothoü 


Fili duo Lethi Pelasgi 'leutamidz. 


Cseterüám Thracass ducebat Aeamas, ἃς Pirous heros, 


sius Hyrtacides, quem ex Arisbá ferebent equi 
edidi: 1 "1 . 
(cs Pelasgorum hastis-exereitatoraum, 
ue, Pylseüsque ramus Martis, - 


815 Quotquot Hellespon tus :xstuosus intus continet. 
mus veró dux Ciconum erat bellicosorum, 
Filius 'Trezeni Jovis alumni Ceads.  [;. e. Ces filii] 


Porró Pyrzchmes ducebat Pstonas curvis areubus otentes, 


Procul ex Amydone ab Axio lat? fluente, 


Foturis φϑίσων ὃς φθίσεσθα!, semper !produ- 
citas, At φθχσκν 06", ὃς similia, sunt 
ex Aoristo eÜívoy. Vide suprà ad ver. 43; 
ἃ ad &, ver. 309, 314, 838. ' 
Ver. 836. Καὶ Xacóv καὶ "ACuder ὄχον, 
ACvdase) Συσὸν avap* "AOmalev  ixopicaylo, did 
Tire τὸ ὅχΦ΄. Eustath. pag. 199. 
Ver. 843. Tt δύω AxX)uo] Edit. M. Ste- 
phani ὃς  Wetwten. alique; Aw. Male. 
Quippe, ut recté annotavit Barnesius. in &ó. 
£, «er. 288. habent & üdem Editi, Afer, 
Ver. 844 —Isíoec ipuc,] 4H. Tlslefer Rte. 


Ver. 848. — Ilaforac ἐγκυλοτόξᾳς» 
Elfoc duovtís, Vii ap Eustath. “Οιυ se 
“4 gervent de dards attachez à une courroie, 
“« C'est ce que signifie proprement le mot 
** ἀγχυλότοξοι,. — Les Latins lont appelle 
*  amentatum jaculum; On le lancoit, E oh 
* le retiroit avec la^courroie qu'on Se lá- 
** choit jamais de la main? JDacier. Fue- 
runt qui, post hunc versum, adderent ; H»- 
λεγόνος S^ vitc'erspidítioc ᾿Αςεροπαῖος. ἩΜαοϊὲ ; 
Nam, ut reoté annotavit Barnesiue ex 9', 156 ; 
nondum venerat Jsteropeus. 

Ver. 
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ΦΜΗΡΟΈ 


Ὦ18. m | 


650 ᾿Αξιξ, € κάλλιφον ὕδωρ ἐπικίδνωται ai. 
Παφλαγόνων δ᾽ ἡγεῖτο Πυλαιμένο(" λάσιον κῆρ. 
Ἐξ ᾿Ενετῶν, ὅθεν ἡμιόνων γέν(Ὁ" ὠγροτεραων, 
Oi $a, Κύτωραν ἔχον, ὶ Σήσομον οὐμφενέμοντο, 
᾿Αμφί τε Παρθένιον ποταμὸν κλυτὼ δώματ᾽ ἔναιον, 


855 


Κρῶμναν τ᾽, Αἰγίαλόν τε, xj ὑψηλεὶς ᾿Ἐρυθίνεις, 


Αὐτὼρ ᾿Αλιφώνων ᾿Οδί(Ὁ» 3) "Emíspacpoc ἥρχον, ᾿ 
τηλόθεν ἐξ ᾿Αλύξης, ὅθεν οὐργύρε ἐς] γενέθλη. 
Μυσῶν δὲ Χρόμις ἥρχε, x, Ἔνγομος οἰωνιφής" 
; 


"AAA ἐκ οἰωνοῖσιν ἐρύσσωτο κῆρα 


860 


γῶν, 


᾿Αλλ᾽ ἐδάμη ὑπὸ χερσὶ ποδώκεος Αἰακίδαο 


Ἔν ποταμῷ, , 00i tp Τρῶας κεραϊζε x, ἄλλες. 
Φόρκυς ων Φρύγας " yt X, ' Aexawioc ϑεοειδὴς, 


[4 


TaX i£ ᾿Ασκανίης" 


μέμασαν δ᾽ ὑσμῖνι μώχεσβαι, 


850 Axio, cujus limpidissima aqua diffunditur super terram. . 
Pephlagonibus verb preerat Pylgmenis animosum cor, 


Ex Enetis, unde mularum fm agrestium, 
esamum in nt, 


Qui Cytorum tenebant, & 


Circáque Parthenium fluvium inelytas domos habitabant, 
955 Cromnámque, JEgislümque, & excelsos Erythimos. 
At Halizonibus Hodius, ὃς Epistrophus imperabant, 


Proeul ex Alybe, unde argenti est ori 
Mijysis vero Chromis prseerat, δὲ 
Sed non auguriis effugit mortem nigram, 


nnomus augur : 


860 Verüm stratus est sub manibus velocis ZEacid:e 
In fluvio, ubi quidem T'rojanos coptrucidabat & alios. 


Phorcys porró Ph 


ios ducebat & Ascanius Deo simyis, 


Procul ex Ascaniáà : ardebabt veró prolio pugnare. 


Ver. 850. 'A£u, & xdxMCoy ὕδαρ ὑπικίδο 
r&]24 din. ] 41. ταν. Citer. cüm a4xii 
aquas, Strabonis temporibus, limpidz non 
essent ; in prepinquo autem ex Jmydone fons 

uidam aquas limpidissimas in. /xium turbi- 

um emitteret ; hinc nonnulli versum Z7o- 
neri isto modo emendabant :'A£ig, d κάλλεςον 
ὕδωρ ἐπικίδγα]αι Αἴπεν vel Al». Infeliciter 
tamen ; ut recté annotavit Barnesius : Quippe 
ὃς alibi Homerus, 9, 158. 'A£iS ὃς κάλλες-ον 
pu ἐπὶ γαῖαν $us. —Fortassé tempestate 
4 dam pluviosáà Notam & Colorem hujus 

uvii acceperit Strabo. 

Ver. 854, Αμφί τε Παρθένιον «νο]αμὸν κλυ- 
πὰ δώματ᾽ ἴναμον, ' 

Κρώμνάν τ᾽ Αἰγίαλον TO] Αἱ. Κρώμεναν» 

Κωζίαλόγτο. - 

, Al. raid τ᾽, Αἰγίαλόν m$, X ὑψηλὰς "Epv- 
γες. 

Καύκωνας αἷντ᾽ ὅγι ἸΠολυκλίος υἱὸς epo, 

fA. "Ag ace». ) " , 


Oi σε Υαρθένιον “ὐταμὸν «λυτὰ Pent: 
ἀγα 0}. : 
Al. κλυτὰ ϑώματα vao. — Al. κατὰ Ó- 
ματ᾽ ἴναιον. Strabo, tib, 19, p. 817. 
Ver. 856. Αὐτὰρ ᾿Αλιξώνων "'OSÍGy ὁ Ev 
spoe t" Macer, 
Ὑνλόθεν ME ᾿Αλύζης, ὅθεν ὠργύρε ied nio] 
yn ᾿Αλύζων, Χαλύζων, Καλύζαρ, 
. Αὐτὰρ ᾿Αμαζώναν Ὁδίος καὶ 'Emviepet 
ἦρχον, "s μα ᾿ o7 39 uni 
Ἐλθόντ᾽ ἐξ ᾿Αλόπως, ὅθ᾽ ᾿Αμιαϑονίδαν HA 


Sed lectionem istam appellat Strabo, «ναρὰ τὴν 
τῶν αν)ιγράφων τῶν ἀρχαίων "iem, xem 
Ἱεμίνον, Lib. 19. p. 827. Ῥοιτὸ in Editt 
H. Stephani & Wetsten. aliisque, scriptum es! 
ὃ Διός : Perperàm ; Nam, ut recté annot 
vit Barnetiuc, occurrit jdem Nomen iterum, 
É, ver. 39. ᾿Αρχὸν * Aoucwrar "Od lor 
Ver. 858.———— ———45iovie ἧς" 

"Aaà' Ex οἱωνοῖσιν ἐρύσσαΊο κῆρα μέλαιναν. 
“-“Δυρι: 
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Moe αὖ Μέσϑλης τε 1, " ÁyTipoc dyqracün,, 
805 Tie Πυλαιμένεος, Ἰώ Γυγαίη τέχε λίμνη, 
Oi 3X, Μήονας γον ὑπὸ Ἰμώλῳ γεγαῶτας. 
Nasws αὖ Καρῶν ἡγήσωτο βαρξαροφώνων, 
Oo; Μίλητον ἔχον, Φβθειρῶν T ὄρος ὠκριτόφνλλον, 
Μαμαΐνδρε τε βῥοθς, Μυκάλης 7 αἰπεινοὶ καρηνα" 
$70, Τῶν μὲν ἀρ ᾿Αμφίμαχος X, Νάξφης ἡγησάσθην, 
Nesw, Αμφίμωχος τε, Νομίονος ἀγλαὼ τέκνα, 
“Ὃς x, χρυσὸν ἔχων πόλεμονδ᾽ ἴεν sore Xp, 
Νήπιος" dé τί οἱ τόγ᾽ ἐπήρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον, 
᾿Αλλ᾽ ἐδάμη ὑπὸ χερσὶ ποδώχεος Aiaxidao 
75 Ἐν ποταμῶ" “χρυσὸν δ᾽ ᾿Αχιλεὺς ἐκόμισσε δαΐφρων. 


is porró Mesthlésque & Antiphus duees eranf; 


65 Fi Pyleme G 
$ i eme uos it 
à Py Di$, 4 pm pe palus 
t barbare loquentibus, 


Qvi etam Moonios duce 


Nastes Caribus 


porro preera 
Qvi Miletum tenebant, Phthirorüámque montem frondosum, 
Miseandrique fluenta, Myoalé ue alta cacumina. 


$70 His utique Amphimacbus ὃς 


astes prserent, 


Nastes, Amphimachüsque, Nornionis elati filii, 


Qui & aurum gestans ad bellum ibst velut 


puella 


Stultus : neque omnino ipsi hoe depulit acerbum interifüm ; 
s 


Sed stratus est sub manibus velocis ZEacid 


$74 In fluvio : aurum vero Achilles abstulit belli perittm» 


a — IÀ€—X men onam DÀ LU] T 
non i uit depellere pestem? 
Ped non angurio pot “Ἐπ. IX. 3527. 

Ver, 866. ΟΣ καὶ Μέογας ἦγον ὑπὸ Ἰμώλῳ 
γικῶτας. Fuerunt qui hic adderent; Τμώ- 
Ae ὑπὸ wines "rdac ἂν Φίομ δήμῳ, — Strab. 
lib, 13. & Eustath, 

Ver. 867. ——Kapsy ὑγήσα]ο βαρζαρορώ- 
»,] Negat Zbucydide« gentes non Graecas, 
universo nomine Barbardas uti posteà fac- 
tum est, ab Z/omero appellatas. "Og — 
ian& ci ξύμπαγας [Ἕλληνας ὠνόμασεν. 
--οοὐ μὲν và Βαρζάρες εἴρηκεν διαὶ τὸ μηϑὰ 
"Examvdg xw (ὡς ἐμοὶ d'oxs) αγτίπαλον εἰς ἦν 
ἔνομα. ἀποκεκρίσθαι. — Thucyd. lib. 1. sub ἐπὲ- 
ο. Quam sententiam Thucydidis, “ Aic 
*! ibse locus" (inquit Barnesius) '* refutat." 
Atqui eam nullo modo refutat. Non enim 
ait Zomerus Cares, '* Barbarorum more," 
sed éarbaré, locutos : Quod verum esse po- 
tuit, etsi nondum à Grzcis Barbarorum no- 
mine appellate essent reliquz gentes uni- 
versz. Strabo, qui ὃς ipse cum 'hucydide 
uon settsit, Kanc tamen tem recte explicat. 


οἶμαι dà τὸ βάρξαρον κατ᾿ ἀρχαὶ; ἐκπιϑανῆσο 
θαι ἕτως κατ᾽ ὑγνομα)οποιΐαγ, xi τῶν δυσ- 
txpópec ἃ σαληρῶς ἃ στραχίως λαλύνηων 
ὡς τὸ βατΊ]αρίζων 3 τραυλίζων d ψολλέζων, 
"Αλλη δέ τις dv τῇ μοτερα διαλιμ 
αἰνεράνη xaxocomía, À οἷον apogo ia, il. 
τα ἀλλυηνίζων μιὰ κατορθοίη. TéTo δὲ 
puse συνί(» τοῖς Καρσί......ὄ.«Λπὸ δὴ τῆς 
αὐτῆς αἰτίας, ὁὶ τὸ Βαρ(αρίζων λέγεϊαι" 3 
γὰρ τῶτο x) τῶν βακᾶς Ἑλλανιζύγ]ων εἰώθω-- 
μὲν λόγων, ἐκ vr) τῶν Καρισὶ λαλέντων. 
Οὕτως ὧν À τὸ βαρζαρορωνῶν, i τὸς βαρίκ. 
ξοφώγες  dexalos, τὸὺς κακῶς Ἑλλιηγίζονται, 
᾿Απὸ δὴ τῷ Καρίζων, καὶ τὸ Βαρξαρίξων μιε- 
τύνεγκαν "εἰς τὰς enl Ἑλλινισμιξ τόχναρ" 3 
«9 Σολοικίζων, eia! αὐτὸ Σόλων, εἶτ᾽ ἄλλως Tw. 
ὀνόμα)ος τάέτε «εχλασμίνε, — Strab. lib. 14. 
p. 977, 978. 

Ver. 869.——-Muzaaxe σ᾽ αἰπαναὰ κάρχνα"Ἵ 
Μιλησίοις δὴ «σρὸς ἸΠριηνεῖς ὑπὶρ Μυκάλης δια- 
φερομένοις, εἰς νίκην ὑπήρκεσε το ἔπη ταῦτα. 
Eustath. p. 199. 

Ver. 872. "Or καὶ χρυσὸν ἴχω aui" 
iv] Ἰπορφύρα — óvoy irum τὸν ᾿Λγαμέμι. 


y»a, 








A 
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Σαρπηδὼν δ᾽ spy t Ανηΐων, τὰ Γλαῦκος ὠμύμων, 
Ἰηλόθεν ἐκ Λυκίης, Ξανθε ὦπο δινηεντος. 


Sarpedon autem prxerst Lyciis, & Glaucus Iaudatiasimus, 
Procul ex Lyciá, Xantho à vorticoso. 


γόνα) 3 τὸν "Odvecéz di μιᾷ χλαίνῳ τὸ olxo- φόμφον sic τὸν Φύλιμων," μώλε Venue: 
Üp.—— IO» yi» Καρα τὸν χρυσῶ καλλωπτίς ἰλοιδόξησενθ, — Dion. Orat. 2. 


ΤῊΣ 








ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOZX 
PAYOQIAIA, 3 TPAMMA, T- 


ὝὙπόθεσις τῆς D. OMHPOT ^ Ῥαψωδίας, 


λιξάνδρα προκαλισαμένα Μενέλαον εἷς μωνομαχίαν ἐπὶ vi τῶν ὅλων διαλύσει, 

ἕρκοι “γἰγνοῖαι" ἐφ᾽ ᾧ, τὸν vixqowy]a τὴν Ἑλένην λαδεῖν, καὶ τὰ χρήμα)]α αὐτῆς. 
Ἡτ δέν. δὲ ᾿Αλέξανδρον ᾿ΑΦροδίτη ἁρπάζει, καὶ εἰς τὸν ἴδιον ϑάλαμον &xalay Sca, 
μακαλεται ἀπὸ τῷ τείχες τὴν Ἑλένην. Oi δὲ συνομιλήσαν]ες εἰς ὕπνον τρέπον]α -. 


AA AH. 


TN qpee» ux ἰδίας μόνον ἱκάς τὸ ἢ9-, ἀλλὰ 5 xeiy?", “αρίφηοιν ἡμῶν ὁ Ποιητὴς 

ἔν τε τοῖς ἄλλοις τπτῶσι, καὶ ἐπὶ ταύτης δὲ μάλιξα τῆς ῥαψωδίας. Ἑἱκάζει γ ὧν eig 
μὲν Τρῶας τοῖς ϑορυξωδεξάτοις ζώοις γεράνοις, ἄκοσμον Φύσει εἰς τὸν πτόλεμων αὐτῶν 
πρόοδον ἀφηγ μεν» τὰς δὲ Ἕλληνας μετὰ σιωπῆς τὰς πρροόδες τοιεῖσθαι, καὶ λόγοις τὴν 
Ts ἀλλήλως εὔνοιαν ἐπιδεικνυμένες. Καὶ ἡνίκα μὲν τρροῆλθον ἐπὶ τὸν πόλεμον, 
τὸν ᾿Αλέξανδρον προώγει τῶν Ὑρώων προμαχϑνα, καὶ γαῦρον ὁρώμενον, ἐπειδὴ εἶδε 
τὸν πόλεμον, tig τὸ τῶν ἑταίρων wAS0OD- ἀναχωρῶν]α" Αἰτιώμενον δὲ αὐτὸν "Exlopa , 
ὃ ἐπιπλήσσονα αὐτῷ, τὸν δὲ ὑπισχνέμενον μα χέσεσθαι vis MiveAdlq, περὶ τῆς Ἑλένης 5 
τῶν κἸημάτων" ἐφ᾽ o τὸν πτόλεμον ἐν τὸ τῶν δύο cupere μάχη τέλῷ» λα εἶν. Δηλώααν)ῷ- 
δὲ ταῦτα ἀμφοτέροις τοῖς cpa]tóna cis Ἕκπ]ορθ", ὑφίςα]αι καὶ ὁ Μενέλκοςς. Με]απεμψάμε- 
vei δὲ Πρίαμον, ὅρκες 5 εὐχὰς ποιώνῆαι. Καὶ καὶ Ἑλένῃ Πριάμῳ, καὶ τοῖς περὶ ᾿Αντήνορας 
δημογ ἔρεισι, περὶ ἑνὸς ἑκάφε τῶν πταρὼ τοῖς Ἕλλησιν ἀρίφων διη[εῖται. Μαχιεσαμένων 
δὲ αὐτῶν, καὶ ἡτ]ηϑέντα ᾿Αλέξανδρον ἰξαρπέσασα ᾿Αφροδίτη, εἰς τὸν ϑώλαμον ἄγει, καὶ μικ- 
F^ ὕφερον καὶ τὴν ᾿Βλένην. Ἡ δὲ ἀνανδρίαν ὀνειδίζει τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ. Καὶ οἱ μὲν ἐκὶ 
τὴν κοίτην τρίπον]οι. ᾿Αγαμέμνων δὲ, κατὰ τὰς Üpxus, ἀπαιτεῖ τὴν Ἑλένην, καὶ τὰ μια 
αὐτῷ ἀρχαεγένα χρήμα]α" σὺν αὐτὴ δὲ ὰ τὴν ὑπὶρ T" ἀδικήμα]θ. τιμωρίαν. 


ἙἘπιγραφαΐί, 
Vor. I. R ᾿ 
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᾿Εσιγρωφαί. 
Ὅρκοι" Τειχρσκοπία Μονομωχίω ᾿Αλεξάνϑρε 94 ἹΜενελάε. 


ἤλλλως. 


Γαμμὰ δ' ἄρ᾽ apo Ἑλένης οἵοις μεθ ἐσὶν ἀκοίταις. 


Y'TAÀP ἐπεὶ κόσμηθεν ὧμ᾽ ἡγεμόνεσσιν ἕκαςοι, 
Τρῶες μὲν κλαγγῇ T ἐνοπῇ T ἴσαν, ὄρνιθες ὡς" 
'HiTe "Wt κλαγγὴ γεραΐγων αἰίλει pavo b πρὸ, 


et» 


AT ἐπεὶ ἐν χειμῶνα Φύγον νὰ alc aov ὄμξρον, 


5 KAalys ταίγε πέτονται ἐπ᾿ Qxsavoio ῥοάων, 
᾿Ανδράσι Πυγμαίοισι Φόνον ? κῆρα Φέρεσαι" 


Ἠέριαι δ᾽ ἄρα ra yt κακὴν 


pid c προφέρονται. 


Οἱ δ᾽ dp ἴσαν σιγῆ μένεοω πνείοντες ᾿Αχομο), 


uam instrueti fuerutt unà cum dueibus quique, 
rojani quidem cum clangaréque clamoréque indebent, aves velu£ : 


Δι 
ἴουΐ clangor gruum est in aére, 


Quse postquam seilicet hyemem effagerunt & immensum imbrem, 


5 Cum clangore ssdem volunt supra 


Oceani fluenta, 


Hominibus Pygmseis cedem ἃς mortem ferentes : 
Aeris quippe es$ noxium eonflicturs adferunt. 
At proficiscebantur cum silentio robur spirantes Achivi, 


Ver. 2. Tto μὲν 1n24558] 

Οὐ ye ΄᾿ ἀνῆων mr ὁμεὸς ϑρόος, ὧδ᾽ la γῆρως, 

᾿Αλλὰ γλώσσ᾽ ἐρμιέμικ7ο, «ολύκλι)οι δ᾽ ἴσαγ 

εἴγδρες δ΄͵, 487. 

Y'ide infrà ad ver. 8; & ad δ΄, 431. 

Ibid. ὄρνιϑες ac") Potuisset & hic & 
alibi dicere, ec ὄρωθες. — Sed altera illa. ver- 
borura positio majorem habet empbhssin : Vide 





δ΄, 48). Ciuterüm quá ratione ójBe híc ι]- ὅπερ 
timam producat ; itemque  aspazr, oer. 24 ; 


ὃς dysey spaotr, ver. 55 5 vide suprà ad d, 51. 
Ver. 3. "Hócs ert xialjà γεράνων Φωναὶ 
«“«αὐμείῶς. Dionys, Halicars. ei τῆς Ὁ μέ- 
με αοιόσεω. S. 10, ᾿ 
— — Quales sub nubibus atris 
Strymoniz dant signa grues, atque zthera 
tranant 
Cum sonitu, fügiuntque Notos clamore 
secundo. ^oZEn. X, 264. 
Ver. 4.—— vni ἐν χωμᾶνα φύγον 
— —8aves, ubi frigidus annus 
Trans pontum fugat, & terris immittit 
apricis. An. V1. 311. 


Ver. S.—4À*rolas 4v? "Qxszyeio pens 
AL, e otaylas. | 
— UÜceani——2aIhnes, 
Georgic. 1V . 235. 
Ver- δ, ᾿Ανδράσι Πυϊμαίοισε φένον 3, 1u& 
φίρεσα"ἢ Ἕς: δὲ ivo γοωρπκὸν epe 
μικρῶγ͵ κατοικόντων οἷ τὰ «γωτώτω pir 
τὸς Αἰγυπῆιακδε γῆς, Φλυσίον mE ὯὨχμι!, 
“πολεμεῖ ταῖς γερείνοις (paci) βλαττί- 
σως αὑτῶν τὰ €, À λιμὸν Φούσακ τὸ 
xdpa. δελοὶ, 
Ῥεν. 8. Oi 44 lea» σιγ} ** Sed enim 
* 4cheos Homerus pugnam indipisci si^ 
** non - tbiarumque concentu, 
* sed mentinm eni f tac 
* nitibundos: Οἱ 4" e ἦσαν sni uis 
** erriéorri; "Axati, Ἐν ϑυμῳ μεικάτί. 
* kc. Gell. ἰδ. 1. cap. 11, Ubi videtv 
C eius istud, i» ϑυριῶ, ita intellixisse, Uu | 
idem feré sigmi ac ery$; opponere- 
ue videlicet Te, κλα [γῆ ΚΙ em. TÉ, V(' 


2. Vide infrà ad 4", 451. 
re 
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Ἐν ϑυμῶ μεμαῶτες ὠλεξέμεν ἀλλήλοισιν. 

10 εὖτ δρε' κορυφῇσι Nor" κουτέχενεν ὁμέχλην, 
Ποιμέσιν ὅτι Φίλην, κλέπἼη δέ τε νυκτὸς αἰμείνω, 
Τόσσον τίς T' ἐπιλεύσσει, ὅσον T. ἐπὶ λᾶων BT" 
Ὡς dpa τῶν ὑπὸ ποσσὶ κονίσσαλί(» ὥρνντ᾽ ἀελλὴς 
᾿Ἐρχομένων" μάλα δ᾽ ὦκω διέπρησσον πεδίοιο. 

15 Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἥσαων ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 
Τρωσὶν μὲν προιμόχιζεν ᾿Αλέξανδρος ϑεοειϑής, 
Παρδαλέην ὦμοισιν ἔχων καὶ καμπύλα τόξα, 

Καὶ ξίφος" αὐτῶρ ὁ dips δύω κεκορυθμένω χαλκῷ 
Παλλων, ᾿Αργείων προκαλίζετο πτώντας ἀρίφως 

20 'AvlíGiov μαχέσασθαι ἐν αἰνη δηιοτῆτι. 

Τὸν δ᾽ ὡς ἐν ἐνόησεν ἀρηΐφιλος Μενέλαος 
Ἑρχόμενον τσροπαίροιθεν ὁμίλε, μακρὼ βιδῶντα, 
Ὥξε λέων ἐχάρη μεγάλῳ ἐπὶ σώματι κύρσας, 


In animo gestientes opem ferre sibi invicem. 
10 Quemadmodum montis verticibus Notus effudit nebulam, 
Pastoribus nequaquam gratam, furi autem etiam nocte commodiorem, 
t eousque quis £tés prospicit, quousque lapidem jacit : 
'Sic horum sub pedibus pulvis excitabatur turbidus. 
Euntium ; valde enim celeriter pertransibant campum. 
15 Hi veró quum jam prope erant se invicem invasuri, 
gie p in prima aeie erat Alexander divinà formá preditus, 
Pardi m humeris gestans & ineurvos arcus, 
Et ensem : is veto hastilia duo praefixa re 
Vibrans Grecorum provocabat quosque fortissimos, 
20 Ut contra ae dimicarent in sevá pugná. 
Hunc autem postquam animadvertit bellicoms Menelaus, 
Incedentem ante agmen, magnis passibus gradientem, 
Sicut leo gavisis est, qui maguum in corpus inciderit, 


Ver. 9.——44su25r*] Vide suprà ad 4', statim. etiam priàs quàm Jecter se osater- 

818. . | deret, provocantem ad certamen ; ferocien- 

Ver. 11.———42í2]» δέ τε νυκτὸς dueve,] tem, jactabundum, μακρὰ βιζώγ)α, ver. 22. 

Üvium scilicet predateribus nebula, quàm simul autem primüm ut Hostis; cui injuriam 

ipsa nox, commodior. intulisset, eontrà incederet, retró cedentem, 
Ver216.——99**] Specie ac pulchri- «er. 32. 





tudine Corperis, non virtutibus, insignis. Ver. 99. —— M uaxpd βι( ὥγ]α,,) Pessime 
Ver. 18. ————— d'ups δύω κιεχορυϑμάνα — hzc verba vertit Barnesius, '* longe gradien- 
x26] ' (ει. Qua verba apud Virgilium, JEn. 
— duo forté gerebat X. 572. non magnis incedentem passibus, sed 
pra fixia hastilia ferro. é longinquo venientem significant. 
ZEn. XII. 488. er. 23, "Qe λέων ix o pn, &c.] 


Ver. 19.———4«poxaAl((lo exdvrac | dplcuc]] Impastus stabula alta Leo ceu szpé pera. 
Pulcherrimé describit Po&ta virum non pror- . grans, . 
sus ignavum, nec tamen fortem satis ; ne- (Suadet enim vesaua fames,) si fortà fa- 
quitiz sibi conscium ; cujus solius tamen gacem 
causá bellum esset susceptum ; fortissimos ] 
Conspezit 
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Εὐρῶν 5 ἐλαῷον κεραδν; ὴ οὔ γριον αἶγα, 

95 Πεινἄων' μάλα γάρ τε κατεσθίει, εἴπερ οὖν ἀντὸν 
Σεύωνται ταχέες τὲ κύνες ϑαλεροί τ᾽ αἰζηοί" 
Ὡς ἐχώρη Μενέλαος ᾿Αλέξανδρον ϑεοειδέω 
Οφθαλμοῖσιν idu φάτο γὰρ τίσασθαι ἀλείτην" 
Αὐτίκω δ᾽ ἐξ ὁ ὀχέων σὺν τεύχεσιν αἶλτο χαμᾶζε. 


30 


τὸν δ᾽ ἧς dy ἐνόησεν ᾿Αλέξανδρος Senidue 


Ἔν προμάχοισι Φανέντα, κατεπλήγη Φίλον jog" 
δλψ δὲ ἑτάρων εἰς ἔθνος ἐχάζετο ei ἀλεείνων. 

Ὡς δ᾽ ὅτε τίς τε Jpaxosla, ἰδὼν πταλίνορσος amísn 
Ούρεος ἐν βήσσῃς, ὑπό τε τρόμος Aat γυῖα, 


Naetus aut cervum eornutum, aut agrestem capram, . 
25 Esuriens,; avidé enim devorat, ctiamsi ipsum 
Insequantur velocésque canes florentésque juvenes : 
Bic gavims est Menelaus Alexandrum divina formáà praeditum 
is conspicatus ; cogitabat enim ulturum se virum seeleratum : 
Statim itaque de curru cum armis desiliit homi. 
30 Illum autem postquam animadvertit Alexander diviná forrmá preditus 
: In primá aeie apparentem, perculsus est sno corde ; 
Betróque sociorum in agmen recessit mortem evitans. 
t scilicet egym quis draconem conspicatus resiliens fugit 


Montis in mkibus, su 


Conspexit capream, aut surgentem in cor- 

nua cervum, 

Gaudet hians immane, comasque arrexit, 

& hzret 

Visceribus super accumbens; lavit impro- 

ba teter 

Ora cruor 4En. X. 723. 

Ver. 23, 24, 35.----ο,ηχαύρσας, Εὐρῶν, 
Ἰιωγάαν" Non sine artificio ἀσυνδετως po- 
nuntur tria hzc Participia, (preterquam 
quod pedibus daetylicis versus iste ὥς Any 
ἐχάρη μεγαίλω Vri σώμα) εὐύρσας, totus in- 
cedit ;) royerilpby eva οἷον τῷ “ποιητῦ, τῇ 
σπεδὴ τῷ XkvrG"- ut, ex Eustathio, pag. 
289. /in. 4. tecté annotavit Barnesius. 

Ver. 27.————3S:0íd«] — Pronuntisbatur, 
Swuds. Qnomodo & scribi deinceps ceptum 
est, 

Ver. 98 ---τοτίσασθα!Ἴ “ Malim τίσισ- 
«« δα...) inouit Vir doctissimus . Stepha- 
zus: ** Fateor tamen στίσασθα; haberi hic 
'" in meo etiam codice vetustissimo ; ὃς eo 
* dem modo legi, Odys. ὁ, 121.———-e&ro 
“γὰρ τίσασθαι ἀλείτα, — Sed his oppono 
εἰ locum illum hujus tertii libri, ver. 566. 
"Hc ἰφάμιην σπίσισθαι ᾿Αλίξανδρον xdxcorn- 
*" 76», Nam ibi meus ille codex, τίσεσθαι 
* habet? — um erudite C modeste ! 











squc tremor 9ccupavit artus, 


Ver. 29. Αὐτίκα δ᾽ τ ὀχίων σὺν τιύχισν 
aATo χαμάζε] 
Sistit equos bijuges, & curru desiit — 
ZEn. ΧΙ]. 355. 
— Kk é curru saltum dedit ocyüs arvis 
Jóid. 681. 
Simpliciüs dictum est «adt, quàm ani; 
& illud, σὺν τεύχεσιν, vim habet insuper 
singularem. 


Ver. 31. —dmhs Sin are fere 
huic verbo est, quod in onicà 4e- 
fist secundi penultimam " deat. Hinc & 


in linguá Doricà apud 7Aeocritum, Idjl. 22, 
105. -----α---αὐτὰρ o «ijs. ἴῃ linguá Αἱ’ 
ticá autem dicitur ejfe: . 

"Epoli ϑυμὸν ἐκπλαγοῖς '3a'cos&r. 

Eurip. Med. ver. 8. 

Ver. 33. Ὡς d? ὅτε τίς τε dpáxorla] Pul- 
cherrime Virgilius : 

Improvisum aspris veluti qui sentibus ar 


guem 
Pressit humi nitens, trepidusque repenté 
᾿ refugit 
“ Attollentem iras, & cazrula colla tumen- 
tem: 
Had secüs Androgeos visu tremefactus 
alibat. ZEn. 11, 379. 


Ter 











Lis. IIT. 
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35 "Adj ' ἀνεχώρησεν, ὦχρός τέ μεν εἶλε παρειάς" 
ἃ ων . ὦ ͵ » , 
Ὡς αὖθις καθ μέλον tdv Τρώων ὠγερώχων 
Δείσας ᾿Ατρέος υἱὸν ᾿Αλέξανδρος ϑεοειϑδής. 
Τὸν d" Ἕχτωρ νείκεσσεν ἰδον αἰσχροῖς ἐπέεσσι. 
, y " EY » A] 
Δυσπαρι, εἶδος apice, γννοωμανές, ἡπεροπευτα, 
40 Αἴϑ' ὀφελές τ᾽ ἀγονός τ᾽ ἔμεναι, ἄγαμος T' αἰ πολίσθαι. 
Καί κετὸ βωλοίμην, X, xev πολὺ κέρδιον ἥεν, 
H ὅτω λώξην T ἔμεναι X ἐπόψιογ ἄλλων. 
5, / / 2 
σε καγχαλόωσι καρηκομεόωντες ᾿Αχαιοὶ, 
Φαντες corsa, πρόμον ἔμμεναι, ἕνεκα καλὸν 
45 Εἶδος ἔπ“ ἀλλ᾽ ἐκ to: βίη φρεσὶν, εἐδέ τις xx. - 


55 Retroque recemit, pallórque ejus cepit genas : 
it 'rojanorum su 


Sie retró in agmen subrepsit 


Metuens Atrei filium Alexander divinà formà prasditus. 
« Hune autem Hector objurgavit conspicatps probrosis verbis ; 
Iofelix Pari, formá prestantiesime, mulierose, deeeptor, 


10 “ Utinam non natus fuisses, 
9€ 


“ Certé cachionantur comantes Achisi, 
M ium pro 


Fer. 39. Δύσπαρι,] Euripides similiter Jvo- 
Ame dixit Zfe/enaw; ; Orest. ver. 1391. 


Porró, hinc istud Ovidii, in epistolà Laoda*« 


mitad Proteeilaum; ver. 43. 
Dux Pari, Priamide, damno formose tu- 


orum ; 
pulcherrime emendavit Nic. Heinsius : 
Dyspari Prizmide, damno formose tu- 
orum. 
Et quoniam Ovidii Epistolarum incidit men- 
uo, lubet hic emendationem quandam ap- 
ponere, qua Nobis olim in hác materià lu- 
dentibus in mentem venit. In epistolà JJcon- 
εἰ δὰ Cydippen : versus 227, 228, hujusmo- 
di sunt : 
Appeteres talem vel non jurata mari- 
um ; 

Juratz, vel non, talis habendus erat. 
Quim enervis sit hzc sententia, & ταυ7ολό- 
,&', nemo non videt. Nic. Heinsius. lcgen- 
lum conjecit. "talis emenzus erat :? 
Nullo profectu. Distingue solummodo, quà 
listinctum oportet ; jamque recté procedet 
* ntentia, nec sine magno acumine : 

Appeteres talem vel non jurata mari- 
tum ; 

Jurate, vcl non talis habendus erat. 

"imili ratione & alium ejusdem Auctoris 





n aut nuptiarum expers periisses. 
Sane illud mallem, & quidem multo utilius esset, 
Quàm εἰς dedecus esse & turpi spectaculo omnibus, 


Icati emm esse, quoniam venusta 
45 * Species tibi inest : sed non est vis animo, neque ullum robur, 


Á 


locum, Metamorphos. lib. 4. ver. 60, de P- 
romo & Tibe : - 
ted:x quoque jure coissent, 

Sed vetuere patres quod non potuere ve- 

tare : 

Ex zquo captis ardebant mentibus ambo: 
mutatá solummodó distinctione, nitori suo 
restituit Amicus quidam noster ; 

Tedz quoque jure coissent, 

Sed vetuere patres. Quod non potuere 

vetare, 

Ex zquo captis ardebant mentibus ambo, 

Ver. AÍ0* ὄρελίς τ᾽ a'yovíc «τ᾽ ἔμεναι» 
d'auóc τ᾽ αἰπολέσθα.}] —.Barnesius in. MS 
JBaroc. Oxon. repperit, Ai0' ὄφελες ἀἄγονός 
7' ἴμεναι. Quam. & veram forté Lectionem 
esse suspicatus fuerim. Nam ὅς Eustathium 
ità legisse, licét in Textu aliter jam editum 
sit; luquet ex Commentario. Quem autem 
hic à Dionysio quodatn insertum Versum nar- 
rat Eustathius, (Μυδέ τί γύνασιν οἷσιν ἐφίσο 
σασθαι φίλον υἱὸν Δαρδαγον, sine dubio sup- 
positus est. 

Ver. 4l. Καί xs τὸ βελοίμκην,) Same cgo, 
istic δὲ essem, mallem id C ipse, &c. 














Ver. 42. ἐπόψιον Al ὑπόψιον. 
Ver. 44. καλῷ} Vide suprà ad 
β΄, 45. ' 


Fer. 


-— 
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Ἦ τοιόσδε ἐὼν, ἐν wovlomapown νέεσσι 

T1ovloy ἐπιπλώσας, ἑταίρες ἐρίηρας οἰγείρας, 

Μιχϑεὶς ἀλλοδαποῖσι, γυναῖκ ἐνειδὲ ἀνή γες 

Ἐξ ᾿Απίης γαίης, ννὸν οἰνδρῶν αἰχμητάων; 
50 Πατρί τε σῷ μέγα πῆμα πόληΐτε, πραντί τε ϑήμῳ, ΄ 

Δυσμενέσιν μὲν χρίρμα, κατηφείην dé σοι αὐτῷ - 

Ovx ἂν δὴ μείνειας dip) Φίλον Μενέλαον ; 

Γνοίης χ᾽, δις Φωτὸς ἔχεις ϑαλερὴν «γαρόκοιτιν. 

Οὐχ ἄν τοι χραΐίσμη χίθαρις, τώ τε dup ᾿Αφροδίτης, 
55 Ἥ τε κόμη, T0, τέ εἶδος, ὅτ᾽ ἐν κονίησι μεγείης. 

᾿Αλλο μῶλα Ἰρῶες ϑωδήμονες" ἦ τέ κεν ἤδη 

A divoy ἕσσο χιτώνα, κακῶν ἕνεχ, ὅσσα ἕοργας. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ᾿Αλέξανδ ρος ϑεοειδης" 

Ἕκτορ, ἐπεί με κατ᾽ αἶσαν ἐνείκεσας, ἐ δ᾽ ὑπὲρ αἶσαν" 
G0 Aieí τοι κρωδίῃ, πέλεκυς ὡς, ἐςὶν ὠτειρὴ ς, 

"Os! εἶσιν διὸ δερὸς, ὑπ᾽ ἀνέρος, ὃφ ῥώ τε τέχνη 


“ἃ 


- € Num talis existens, ip pantum transeuntibus navibus 
** Mare emensus, sociis charis coactis, , 
* Permistus alienigenis, mulierem formosam abduxisti 
ἐς Ex Apiá terrá, sponsam virorum bellioosorum ? 

59 ** Patrique tuo magnum detrimentum, civitatique, totique populo, 

* ]nimicis quidem gaudium, dedecus autem tibi ipei ? 
** Nonne veró sustimueris bellicosum Menelaum ? 
ἐς 'Nósses utique qualis viri teneas florentem uxorem. 


« Non tibi profaerit eitbara, ἐς dona Veneris, TUUM cec . 
55 * Etcoma ies ; cum in pulveribus immixtus fueris ! 


** Sed valdé jani eunt timidi : alids cert? jam 
** Lapideam indutus fuisses tunicam, £ot malorum gratiá, me patrásti. 
unc autem vicissim allocutus est Alexander diviná formáà prseditus ; 
*' Hector, quoniam me jure increpasti, non injuriá : 
60 * (Semper tibi cor, securis veluti, est indomitum, 
Quse penetrat lignum, à viro actc, qui arte 





Ver. 46, Kc. ἐῶν», “πὶ σιπσλάσας, quad xa, ὁ τὸν τῆς ἐρωτύσιας Oan 
-«ατὐγείραον — quidc] "Ope τὸ ἀσύνδε- Eustath. 
vo» σχῆμα, ϑυμῶ καὶ ἀγωνίᾳ «ρῖπον, καὶ σῶν Ver. 54. "Ovx dv ui χραίσμῳᾳ niagis —7 
eod piv, τίσσαρας γὰρ ἀσυνδότες ἴφν Ἢ τε κόμη;----τῦτ᾽ ὃν κογίῃσι uafsinc.] 
(Jegendum ζογιὸ, ἴθ»} μιοχεῖς, γοργὸς τῪν —— Nequicquam Veneris praesidio ferox 
λόγον με]αχειρισέμεγ Θ΄. — Eustath. Pectes czsariem, grataque fetninis 

Ver. 47.——f*rdpec  ípiwpxe]  "Agev s£ap- — Ymbellh cithará carmina divides : 
uícus, ἢ Vmtpácw pink meris, αὑτῷ infer adulteros . 
φίλες, καὶ d'exmalat. — Schol. Crines pulverecollines Horat. Cars. L 15. 

Ver. 52. 'Ovux d» dà μείγεια.} Καὶ συχνὰ —— Ibid.——& τε δῶρ᾽ ᾿Αφροδίτης. 
rd «Aw di À χατὰ κόμμα μῆαζανιι —— -——Veneris przmia———. — Zn. IV. 35. 
ἀπὸ volpuamG* ἄλλε εἰς ἄλλο, διαί τε ὀργὴν, d) Ver. 57. Λιέϊνον ἧσσο χιτῶνα,}) — Lapidatus 
ὅτι idi ἔχει κμαιρὸν ἀποτάδην λαλεῖν. lapidibus obrutus fuisses ; νεῖ forte, simpli- 
zefew, xard ct τὰς Wwrojas, ὁ τὰ κομμα. Cien, sepultus. 











re. 
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Νηϊον ἐκτώμνησιν, ὀφέλλει δ᾽ ἀνδρὸς i ἐρωήν" 
Ὥς τοι ἐνὶ ςήθεσσιν ἀτάρξητος νος isi. 
Μή μοι δῶρ᾽ ἐρατῶ πρόφερε χρυσέης ᾿ΑΦροδίτης. 
65 Οὔτοι ἀπόδλητ᾽ ἐςὶ ϑεῶν ἐρρευδέα δῶμα, 
Ὅσσαω κεν ' αὐτοὶ δῶσιν, ἑκοὸν δ᾽ ἐκ ἂν τις Ἑλοῆο. 
Νῦν δ᾽ αὖτ᾽, εἴ μ᾽ ἐθέλεις πολεμίζειν qd? μαχεσθαι, 
* AAAC μὲν κάθισον Τρῶας κα πάγτας ᾿Αχαεὶς, 
Αὐτὰ ὁ ἐμ’ ἐν μέσσῳ ὸ ἀρηΐφιλον Μενέλαον 
40 συμξάλεν ἐμφ᾽ Ἑλένη ny χίημασι πᾶσι μώχεσθαι" 
Ὁππότερ. δὲ χε γική ev, κρείσσων τε γένηται, 
Κἰημαθ᾽ ἑλὼν εὖ πάντα, γυναῖκα vt, οἰκαδ' ἀγέίσθω" 
Οἱ δ᾽ ἄλλοι, φιλότητα X) ὅρκια susc ταυμμόνες, 
Ναίοι]ε Τροίην ἐριδώλακα: τοὶ d νείσθων 
75 ΜΘ’ ἐς ἱππόδοτον καὶ Axa δα | καλλιγύναικα. 
"fie ἔφαθ΄ Edee y as τ᾽ ἐχάρη pda, μῦθον exairac 
Καί p ἐς μέσσον ἰὼν Ὑρώων νέεργε φάλαγγας, 
Μέσσε δερὸς ἑλωγ" τοὶ δ᾽ ἱδρύνθησαν ὥπαντες. 


* Lignum nsvsle exselndat, augétque viri im 
** Bic tibi in preecordiis intrepidus animus est. 
* N$ mihi dona amabilia exprobra aurese Veneris : 
65 * Neutiquam rejicienda sunt deorum prseclara dons, 
* Qusscunque i ipsi dederint : suo arbitrio autem non quivis ceperit. 
* Nune vero e vis bellare & qug are, 
** Cssteros quidem sedere facias Τὶ A &nos sk omnes Achivos, 
* Sed mein medio ὃς bellicosoum Menelaum 


Ver. 64, ———8)*y purius * Aggodianc.] Ver.68. "Αλλες μὸν xdábigeyte——Av Tao P 
— Venus aurea —— ZEn. X. 16. ἐν μόσσω] 
Pronuntiabatur autem, χρυσῆς, Vide suprà —  Teucrá&m arma qu lescant, 


ad &, 968 €» 811. 


Et Rutulüóm : Nostro dirimatur sanguine 
Ver. 66.--τὐαῶν δ' ἔκ d» τᾶς ἵλοῆο.} 


bellum, Zn. X 1I. 78. 


Vox, ixa», hoc in loco, non significat, τον 
lens aut lubens; sed, quod Latiné dicitur, 
«0 ax bitrio. 

Ver 67. Νῦν d" αὖτ᾽͵ εἵ μ ᾿ἰϑίλως} 

Quod si Me solum "Teucri in certamina 


poscunt, 
Idque placet ; 





AEn. XT, 434. 


Czterhm de voce κώθισον, vide suprà ad ὦ, 
567 ς & ad £', 191. 

Ver. 70. Συμζάλοτ᾽ duo? 'Exírs] Edidit 
Barnesius, XóuCa τ᾽ ipe? ᾿Βλένν. Minis 
recté. Oporteret enim istud τὸ aliter posi- 
tum ; σύμἝαλε ἐμφί τ᾽ Ἑλίν» 2, rc. 

Ver. 73.-.... «ὅρκια “σις ἃ v&uifl«,] 

——fredusque fer.———- — JEn. X.154. 

l'er 
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Τῶ- δ᾽ ἐπετοξαζονῖο καρηκομόωντες ᾿Αχαίοὶ, 
BO Ἰιοῖσίν τε τιτυσκόμενοι λάεσσί τ᾿ ἔξαλλον" 
Αὐτὰρ 9 μακρὸν ὦνσεν ἀναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων" 
Ἴσχεσθ᾽, ᾿Αργεῖοι, μὴ βάλλετε, κβροι ᾿Αχαιῶν" 
Στεῦται γάρ τι ἔπ(Θ' ἐρέειν κορυθαίολίθ" "Exlug. 
*Oc iQal* οἱ δ᾽ ἔσχοντο μάχης, ἄνεω τ᾽ ἐγένον a 
85 ᾿Ἐσσυμένως- "Exloo δέ μετ᾽ ἀμφοτέροισιν ξωπε" 
Κέκλντέ μεν, Τρῶες x, ἐὐκνήμεδες ᾿Αχαιοὶ, 
Μῦθον ᾿Αλεξανδροιο, τῷ εἵνεκα νεῖκ(Ὁ ὄρωρεν. 
ἴλλλες μὲν κέλεαι Τρῶας καὶ ππάντας ᾿Αχαιὲς 
Teuxea xaX ὠποθέσθαι ἐπὶ χθονὶ πτελυδοτείη" 
90 Αὐτὸν δ᾽ ἐν μέσσω x) ἀρηΐφιλον Μενέλαον 
Οἷς ἀμφ᾽ Ἑλένη νὰ χ]ήμασι πῶσι μάχεσθαι" 
Ὁπποτερίθ’ δέ κε νικήση, κρείσσων τε γένηϊαι;, 
Κ]ήμαϑ᾽ ἑλὼν ἐν ravra, γυναῖκα τε, δικωδ᾽ αἰ γέσβω: 
Οἱ δ᾽ ἄλλοι Φιλότητα X) δρκιῶ σεις τώμωμεν. 
95 Ὡς ἔφαθ᾽- οἱ δ᾽ ὥρα πανῖες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ. 


In hunc aofem sagittas dirigebant cómantes Achivi, 
$0 Missilibusque collineantes lapidibusque petebant : 
Sed alté clamavit Rex virorum Agamemnon ; 
** Continete vos, Argivi, ne jaculemini, filii Aebivorum : 
* Pollicetur enim se aliquid dicturum expedit? pugnam oiens Ilector. 
Sic dixit. Illi verb abstinuerunt à pugná, tacitique facti sunt 
85 Confestim : Hector veró inter utrosque locutus est ; 
** Audite er me, TrojasNi & bene oereati Achivi, 
* Sermonem Alexandri, cujus causá bellum ortum est. 
** Cieteros quidem jubet Trojanos & omnes Achivos 
* Arma pulchra deponere super terram almam: 
90 ** Se veró in medio & bellicosum Menelaum 
** Solos de Helená & opibus omnibus pugnare : 
** Uter autem vicerit, superiorqne fuerit, 
** Opes aceeptas penitàs omnes, mulieremque, domum abducit ; 
* Cseteri autem amicitiam, & federa firma feriamus. 
95 Sic dixit; illi autezn omnes taciti facti sun£ silentio. 


Ver. 81.—— μακρὶν 4009, — "Irx:08', versum ex MSS quibusdam, inserit Barn 


Apltio, μὴ Bands, ] aius, 
Significatque manu, & magmo simul in- "Oqe' size τά με Svui wi ςήϑεσσι xps 
ciptore; — — auctoribus non satis idoneis, 
Parcite jam, Rutuli; & vos, tels inbi- Ver. 87.——— pep] Vide supràad a, 57; 
bete, Latini. τ . “Ἐπ. XII. 692. ὃς infrà ad δ΄, 110. 
. Fer. 82..---ο-ὖὐχ θ᾽ spur] Quà ratione híc, Ver. 89.——«42"] Vide suprà ad £, 4. 
ἐσθ’ ; ὃς infrà, ver. 103, λευκὸν ultimam 'er. 95. Ὡς ἔφαθ" οἱ δ᾽ dpt grav ia? 
producsnt; Vide suprà ad ά, 51, ἐγίνον]ο σία πῇ.] 
Τδια.---σσκορυθαίολ 5] Vide suprà ad β, ^ Dixerat neas ; olli obstupuere silentes, 
816. Conversique oculos inter se atque ora te 


Ver. 86. κίχλυτέ ww,——-] Post hunc, ncbant. En. XJ. 120. 
- Ft 
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Τοῖσι δὲ αὶ períeytre βοὴν ὠγαθὸς Mi.ag- 
Κέκλντε νῦν X, ἐμεῖο’ μόλις ὦ γάῤ ἄλγος ἰλάνει 
Θνυμὸν ἐμὸν, Φρονέω δὲ διακρινθήμεναι ἤδη 
᾿Αργείες x Ὑρώας, ἐπεὶ κακοὶ πολλῶὼ τοέποσθε 
100 Evex ἐμῆς ipid", ὸ ᾿Αλεξάνδρε ἕνεκ᾽ ἀρχῆς" 
Ἡμέων δ᾽ ὁπποτέρῳ Θάνατος νὴ oio, τέτυκται. 
Τεθναΐη" ὦλλοι δὲ διακρινθεῖτε τάχιφα. ^ 
Οἴσετε δ᾽ apr, ἕτερον λευκόν, ἑτέρην δὲ μέλαιναν, 
T5 τε, » "HeAie* Δὲ δ᾽ ἡμεῖς δίσομεν dor. 
105 ἤλξετε δὲ Πριάμοιο βών, ὄφρ᾽ ὅρωα τάμνη 
Αὐτὸς, ἐΖεί οἱ apaidec ὑπερφίαλοι καὶ ὥπιςοι, 
Μή τις ὑπερδασίῃ Διὸς δρκιω δηλήσηται. 
Αἰεὶ δ᾽ ὁπλοτέρων ἀνδρῶν Φρένες ἠερέθονται" 
Οἷς d' d γέρων μετέησιν, οἴμα πρόσσω καὶ ὀπίσσω . 
110 Λεύσσει, ὅπως ὄχ᾽ ὥμφα μετ᾽ ἀμφοτέροισι γένηται. 
Ὃς ἔφαθ οἱ d' ἐχάρησαν ᾿Αχαιοί τε Τρῶές τε, 
᾿Ελπόμενοι παύσεσθαι οἰζυρᾷ πολέμοιο, 


Inter illos veró itidem loeutus est bello strenuus Menelaus ; 
* Audite nunc & me: maxime enim ἦσο molestia incessit 
** Animum meum, censeo autem diremptum iri jam 
** Argivos ὃς 'T'rojanos ;' quoniam mala multa passi estis, 
100 ** Propter mesm contentionem, & Alexandri propfer ineaptam : 
* Nostrüm veró utri mors & fatum paratum est, ' 
* Meriatur : eseteri autem dirimamini citissime. 
* Adferte verà aguos, alterum album, alteram veró nigram, 
** ''errseque, & Soli : Jovique nos adferemus aliam. 
103 ** Adducite &sutem Priami vim, [Priamum, ut fedus feriat 
“ quoniam ei filii fedifragi sunt ὃς infidi, 
ec Ne quis transgressione Jovis-faxdera violet. 
εἰ Semper utique juniorum virorum animi instabiles sunt : 
** Quibus verb senex interfuerit, simul preterita & futura 
110 ** Prospicit ; ut quàm optim? inter utrosque transigatur. 
Sic dixit: at gavisi sunt Achirvique 'Trojauique, 
Sperantes se finem facturos srumnosi belli. 





Fer. 96. uerüwrs Bor ὠγαθὸς Mui- Ver, 103,—rspor λευχὸν, &rípa» di 


69] Aptissuna hzc oratio persona Me-— μίλαιαν,] 








zelai, qui Nigrum Hyemi pecudem, Zephyris feli- 
—— ÀÁaríl po x adi? ἀγόρευε, cibus albam. AEn. 11I. 120. 
Παῦρα &chw, ἀλλὰ μέλε Afyler" Prd αὶ an- Ver. 405, —— Πριάμοιο Biy,] Vide suprà 
Οὐδ᾽ ἀφαρεειῤἸοεπὺς" er. 213. Ver.112, Ἑλπόμενοι Φαύσισθα! 
Ver, 100. -----«--᾿Αλιξάνδρε ἕνεκ᾽ ἀρχίε" Qui sibi jam requiem puguz, rebusque 
Przünitó id hic sigMificat vox 4px, 4 salutem 
Latiné dicitur Ceptum, Inceptum, vel Sus-— Sperabant : JEn. XTI. 241. 
cebtum., 


Vor, T. S Pe. 
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Καί g' ἵππες μὲν ἔρνξαν ἐπὶ ςίχας, ἐκ δ᾽ todv αὐτοὶ, 
. Τεύχεά τ᾽ ἐξεδύοντο, τὼ μὲν κωτέθεντ᾽ ἐπὶ γαίη 
115 Πλησίον ἀλλήλων" ὀλίγη δ᾽ ἣν ἀμφὶς ἄρεραι. . 
Ἕχτωρ δὲ προτὶ ὥςν δύω κήρνκας ἔπεμπε 
Καρπαλίμως, ἄρνας τε Φέρειν, Πρίαμόν τε καλέσσαι" 
Αὐτὰρ ὁ Ταλθύδιον aoi κρείων ᾿Αγωμέμνων, 
Νῆασς ἔπι γλαφυρῶς ἰέναι, d" dy ἐκέλευεν | 
120 Οἰσέμεναι" οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἐκ ὠπίθησ᾽ ᾿Αγαμέμνονι δίῳ. 
Ἶρις δ᾽ αὖθ᾽ Ἑλένῃ λευκωλένω aye ἦλθεν, 
Εἰδομένη γαλόῳ ᾿Αντηνορίδιαο δάμαρτι, 
τὴν ᾿Αντηνορίδης εἶχε κρείων Ἑλικάων, 
Λαοδίκην, Πριάμοιο θυγατρῶν sid (Q» apis 
195 Τὴν δ᾽ ve" ἐν μεγώρω" ἡ δὲ μέγαν ἱσὸν ὕφαινε, 
Δίπλακα, μαρμαρέην: πολέας δ᾽ ἐνέπασσεν atus 
Τρώων S ἱπποδώμων, καὶ ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων, 
Οὗς ἕθεν εἰνεχ ἔπασχον ὑπ᾿ ΓΑρηΘ’ παλαμάων. 
᾿Αγχξ δ᾽ ἱςαμένη τεροσέφη πόδας ὠκέα Ἶ1ρις" 
130 . Ae i6, vu da φίλη, iva, ϑέσκελα ἔργα idwenu 
Τρώων 3 ἱππρδάμων, καὶ ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων" 
"Οἱ πρὶν ἐπ᾿ ἀλλήλοισι Φέρον πολύδακρυν " Agqoc 


Et equos quidem eo£reuerunt in ordines, descenderunt autem ipsi, . 
Arnaque exuerunt, quse; quidem deposuerunt in terrà 
115 Prope se invicem : ekiguum autem erat hinc inde terre spatiuta. 
Heetor veró ad urbem duos pr:wcones misit 
Festinanter, gui agnósque adferrent, Priamümque vocarent : 
At Talthybium misit Rex Agamemnon, 
Naves ad eavas ut iret, & agnum jussit. . 
120 Αὐἀΐεστε : ille verb haud immorigerus fuit Agamemnboni nobili. 
Iris autem Helens candidas ulnas lisbenti nuncia venit, 
Asmimilata glori, Antenoridz uxori 
Quam Antenorides habebat Rex Helicaon, 
Laodicen, Priami filiarum formá preestantissimam : 
125 Eamque invenit in domo : ea veró magnam telam texebat, 
Duplicem, splendidam : multosque intexebat labores 
T rojanorumque equüm domitorum, & Achivorum sere loriostorum, 
Quos sui causá sustinebant à Martis manibus, 
Prope autem stans allocuta est pedibus velox lris ; 
130 ** Hüc veni, nympha cara, ut admiranda facta spectes 
** ''rojanorumque equüm domttorum, ἧς Achivorum zre lorieatforum : 
& Qui priàs sibi invicem inferebant lachrymostm bellum 


Ver, 143. ——À δ' ἴζαν αὐτοὶ, E curribus De voce desee, vide infzà ad (^, 142. 
descenderunt, C- i. sedium. exibant. — Fit au- Ver. 195.— — 3 δὲ μέγαν σόν ὕφαρι,) 
tem ex i&»za», ἔζὰ ν- simili anslogià atque ex — Qu& ratione vox, δὲ, bic producstur ; ite 


ἐτράφησαν, τράφεν: εἶδον, infrà, eer. 154 ; vide suprà ad &, 51. 
F er. 115.----Ψ.ὐλίγν δ᾽ ἣν ἀμφὶς desea. ] Fer.126.——T5n each] Al. eroe Quebrr. 
Diacessere omnes medii, spatiumque de- Ver. 132. ——49mroAód'anpuv "Agna. 
dere. JEn. ΧΙΣ, 696, —Iachrymabile bellum, — E». VTI. 604. 
». 
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Ἔν πεδίῳ, ὁλοοῖο λιλαιόμενοι πτολέμοιο" 
Οἱ δὴ νῦν ἕαται σιγῇ, πόλεμίθ" δὲ σέπανται, 
᾿Ασπίσι κεκλιμένοι, παρὸ δ᾽ ἔγχεα μακροὶ πέπηγεν" 
Αὐτὰρ ᾿ΑγέξανδρΘ" xo doy Qi" MetvtAa (O- 
Μακρῆς ἐγχείησι μωχήσονται aro) σεῖο" 
τῷ δέ κε νικήσαντι φίλη κεκλήσῃ ἄκοιτις. 

Ὥς εἰπῦσα ϑεαὶ, γλυκὺν ἥμερον ἔμξαλε ϑυμῷ 
᾿Ανδρός τε ἡγροτέροιο, Κοοὶ &stÓ", ἠδὲ τοκήων. 
Αὐτίκα δ᾽ αἰργεννῆσι καλυψαμένη ὀθονησιν 
Ὡρμάτ᾽ ix' ϑαλώμοιο, τέρεν κατὰ ϑάκον χέεσα" 
Οὐκ ài, ὦμα τῇ γε καὶ ἀμφίπολοι δ᾿ ἕποντο, 
Aste Πιτθη ^ ϑυγάτηρ, Κλνμένη τε βοῶπις. 
145 Αἶψα d' ἔπειθ᾽ ἵκανον, ὅθι Σκοιαὶ αρύλαι ἤσαν. 

Οἱ δ᾽ app) Πρίαμον, καὶ Πάνθοον, ἠδὲ Θνμοίτην, 


135 


148 


* In earnpo, perniciosg cupidi pugne : 
* Jam va sedent tasiti, (bellumque cestat,) 


135 * Seutis inniki, juxtaque hastse ἤχῳ sunt ; 
** At Alexander & cosus Mene 
* Longis hastis pagnabunt de te : 


** Ej vero, qui vicerit, chara vocaberis uxor. 
Sic locota dea, dulee desiderium injecit anim 

H0 Virique prioris, & urbis, atque parentum. 
Protinis autem candidis operta vis 
Properavit ex , teneram laehrymam effondens; 
Non sola, dimi eam & famuls dus» sequebantur, ᾿ 
JEthra Pitthei filia, Clymenéque agus oculis, 

**45 Confestim deinde pervenerunt, ubi Ses ports erant. 
At Priamus & Panthoas ὃς Tbymetes, 


Ver.154. — mriralai, — mimi] Vide solio. Similiter, κείρων, proprie est, tondere ;' 
kd i 


κείρεσθαι, tonderi ; κείρασθαι» se tondere. Iterg, 





suprà ad éd; 37. 
Ver. 135. ᾿Ασπίσε κικλιμένοιγ “αρὰ δ᾽ ἦγ. τιμέσεμαι, honorabilem me prestabo ; μισήσο- 
χ μακρα Οὐπεΐν") . μμπι) odiosum mc am; ea. cedam 
Stant terrá defixa haste : me ipee, id est, plangam seu lamentabor. — Pri- 
JEn. VÍ. 652. . migenius inquam, hic Vocis medie Usus. 
Stant longis adnixi hastis, ὃς scuta tenen- Paulatim autem, vulgari loquendi consue- 
ZEn.1X.229. . tudine, cepta sunt alia hujus vocis Tempora, 


tes. 
Defigunt tellure bastas, & scuta reclinant, 
AEn. X A. 130. 
Aristohhanes, ad hunc locum alludens, 

Καὶ τὸν ϑυμὸν κατάθε, κύψας 
Ταραὶ «3v ὀργὴν, ὥσπερ ὁπλίτης. — Jv. 401. 
Caterüm de voce xeuipíru, vide suprà δὰ 
4, 309, 314, & 338. .. 

Ver. 141.— .«ὕ«.«αοκαλυψα μένη ὀθόγυσνΪ Νο- 
tandus híc 
Καλνψαμείνν, cm. seipsam. eooperuisset. — Sic 
rureüm, Had. ξ΄, 184. κρυδέμνῳ δ᾽ ἱφύπεθε 
χαλύψαο δία ϑιάωγ. Et Ó 
Ὀδυσφὼὸς φύλλοισι καλύψα]ῆο, — Et Jüad, 5: 
199, Σείσαῦο δ᾽ tir) ϑρόνω, commovit se in 


^ mum. 


primigeniuse Vocis Medie Usus: , 


dyss. &, 491. Ὥς 


significatu actívo usurpari, alia passivo. Nec 
tamen hoc ipsum sine ullo delectu : Quod 


. quidem explicatu difbcillimum, attenté au- 


tem legentibus observatu perszpé est facilli- 
Exempli gratià : Ὁ διακογέμενθ, 
idem est ac o διάκονθ’, Minister, Famulus ;. 
ὁ διακονῶν gutem, is qui jam tun, eo ipso 
temporis articulo, ministrat. 
er. 144, Ailen "IivOs&" ϑυγάτ»ρ,} Oi δὲ 
3 c&To σὸ Vr" διαζάλλεσι,. Plutarch. ín 
Theseo. sub finem. ) 
Jbid.——]Bosi.] Vide suprà ad à, 551. 
Ver. 146 Οἱ δ᾽ ἀμρὶ Πρίαμον] | Quemad- 
modem Ileiiuot? βίη) est Priqmue ipse ; vide c 
suprà 
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Λαμπον τε, Κλυτίον 9^, Ἱκεταονώ τ᾽, ὄζον Apu, 
Οὐκαλέγων τε καὶ ᾿Αντήνωρ, τεεπγυμένω ὄμφω, 
Ero ϑημογέροντες ἐπὶ Σκωνῇ σι πνλησι, 

150 Typi dj πολέμοιο ππεπαυμένοι" φλλ᾽ ὠγορητφὶ 
᾿Εσϑλοὶ, τετ]ίγεσσιν ἐοικότες, δέτε καθ᾿ ὕλην 
Δενδρέῳ ἐφεζόμενοι ὅπα λειριόεσφαν ἱεῖσι" 

Ἰοῖοι doo Τρώων ἡγήτορες 9»yyt ἐπὶ σύγω. 
Οἱ δ᾽ ὡς dv εἶδον Ἑλένην ἐπὶ πύργον ἰξσαν, 

155 "Hxa aros ἀλλήλες ἔπεα ales oprv. ἀγόμενον" 

Ov νέμεσις Τρῶας T ἐγνήμιδας ᾿Αχαιὲς , 
Tos e MOS γνναικε WoAyy χρόνον ἀλγεῶ aar uv 


Tampusque, Clytiusque, Hicetaónque, ramus Martis, 


Ucalegónque & Antenor, prudeptes aunbo, 

Sedebant i seniores im E ais portis, 
130 Ob senectutem scilicet à bello cessantes ; 

Boni, cicadis similes, que in aylvà 

Arberi insidentes vocem suavem emittunt : 


sed erant concionatores 


Tales utique Trojanorum proceres sedebant in turri. 
Hi autem ut viderunt Helenam ad turrim vevientem, 


155 Submisse inter se verbis alatis dixerunt ; 


** Non est indigné ferendum Trojanos & bene ocreatos Achivos 
** Tali de muliere longum tempus dolores ρει : i 


suprà ad ver. 105; & ad ῥ', «er. 658: Tta 
ei ἀμφὶ Tiglauov, Priami assecle ὦ pedisegys, 
JPriami comitatus, idem sonat ac ipee Priq- 
9nut. . 
Ver. 147. Λάμπον 76 Kavrioy 9,] Vide 
suprà ad £', 497. 
ἐν. 151.» πσοῖ τὸ καθ᾽ ὕλνν] Ex graeco, 
ὅλᾳ, ortum est Latinum, φως; ὃς Postis 
triyllabuin, nsu Quo de vocabulo, Éru- 
ditissimus Bentleius : ** Silüa, inquit, etiam 
“παν digresim in tres syllabas dissoluta, 
rimam tamen Jongam retinebit ; siqui- 
«m certum està Grgco aa, vel per di- 
* &amma JAolicum vara», latinum eilva pro- 
* fluxisse. Nam ὕλη quidem apud Grzcos, 
* gyllabam primam semper froductam hg- 
* bet. ———Sed eo tantüm bzc notamus, 
* ut gcuamus eruditorum judicia ; non ut 
** Portam [ Horatium, gui frimam in silua 
« corripuit] culpz insimulemus, qui sine 
** dubio ex usu Sermonis ἃς Éruditortum con- 
*! syetudine scire meliüs faciliisque bxc po- 
* tuit, quám quivis hodié mortalium ex in- 
'! certis Analogir rationibus tanto post in- 
** tervallo hariolazi^ Not, ad Herat. Carm. 
Ub.l.23. Si quis, post ingentis Eruditioniq 
Firun, conjectura locus sit; crediderim 
equidem Vocalium órevium duarum, ex unius 
lora dissoluiong naturam, alterá tranaposi- 


€» 
«€ 


ta, ab Ja» naturaliter oriri οὐ έα, syéla, syíua. 
Lectoris judicium esto, 
Fer. 152. 
ad Α΄, 268 € 
l&id—— Bra χειρώοσσαν) 
vel, ut alii, graciem. Οἱ δὲ 


Vocem suaven: 
époy]sc, τότ] ξν 


ἐοικότες, wore ᾽Οξυφάγοις ἰσάδογ]αι. ϊοπγ!. 
ἰᾳγῆ. φιρὶ τῆς Ojos “οιίσεως, $18. 
Ver. 155. *Hxaa) «ἡ "nsa. j 


Ver. 156. Οὐ riutrit— Todd? ἀμφὶ γυ- 
"*xj] '*Illud quoque est ex relatione ad 
* aliquid, quod non ejus rei gratiá. dictum 
** videtur, Jmpificationis gends, — Non pu 
* tant indignum Trojani principes, Graios 
** Trojanosque propter Helen: speciem tot 
* mala tanto temporis spatio sustiueté: 


'** Ouenam igitur illa Forma credenda est' 


* Non enim boc dicit aris qui raput: 
* non aliquis J'zvenis ; non unus ἃ Pulp: 
** sed Senes, ὃς prudentissimi, ὅς Priame aim 
*! dentes, Verüm ἃς ipse. Rex, decenni bello 
* exhaustus, amissis tot liberis, imminente 
** summo discrimine ; cui faciem illam, ἐσ 
* quá tot lachrymarum origo fluxisset, !n- 
“ἐς visam atque abominandamn esse oportebat ; 
** ὃς audit hzc, & eam Filiam appellans Jut 
* ta se locat, & excusat etiam, atque sibi 
** esse malorum causam negat." Sulatilis 
lib, 8. c. 4, F 
δι 











| 
| 


Δενδρίῳ ἰβεδόμιν 1 — Vide suprà 
911. | 
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Αἰνῶς αἀδανάτησι ϑεῖς εἰς emo loo, - 


᾿Αλλα 


* à , 0^ 92 9 / 
ὡς, τοίη WtQ ἐπ σ΄. ἐν νῃνφὶ vetat, 


1600 Μηδ᾽ ἡμῖν τεκέεσσί τ᾽ ὀπίσσω πῆμῳ Marorro. 
Ἂς ἄρ᾽ ἔφαν" Πρίωμος δ᾽ ᾿Ελένην ἐκωλέσσμ])ο Φωνῇ: 
Δεῦρο πταροιθ᾽ ἐλθῶσα, φίλον τέκῷ", (ev ἐμεῖο, 
"OQ id'uc 9p OTépÓV TÉ πεύσιν, rude τῷ, Φίλυς TÉ- 
Ovni μοι αἰτίη ἐσσὶ, ϑεοί γύ μοι αἴτιοί εἰσιν, 
165 οἵ μοι ἐφώρμησαν πόλεμον φολύβακρυν ᾿Αχαιῶν" 


^ 


Ὡς μοι E τόνδ᾽ ἄνδρα wA oiov ἐξονομήνης, 


Ὅςις ὃ 


igi ᾿Αχαιὸς ἀνὴρ qve τε μέγας τί. 


Ἦ τοι μὲν κεφαλῇ x μείζονες ἄλλοι ἔασι" 
Καλὸν δ᾽ ἕτω ἐγὼν ὅπω ἴδον ὀφθαλμοῖσιν, 


170 οὐδ᾽ ἕτω 


γεραρόν" βασιλῆι γὰρ ἀνδρὶ ἔοικε. 


Τὸν δ᾽ 'EAérn μύθοισιν ἐμείξετο, δῖᾳ γνναικῶν" 
Αἰδοῖος τέ μοι ἐσσὶ), Φίλε ἑκυρὲ, δεινός τε" 


᾿““ Omnino immortalibus deabus ad vukum eimilis est. 
* Sed & sic, talis quamvis sit, in navibus redeat, 


160 * Neque nobis liberi 


i posterum detümentum relinquatur. 


ie dixerunt : Priamus autem Helenam vocavit voce ; 
“ Huo coram veniens, cara filia, asside mihi, 
** Ut videas priorémque maritum, affinésque, amicóaque : 


165 


* (Non mibi fu in causá es ; dii utique mihi ín eausá supt, 
i mibi immiserunt bellum lachrymosum Achirorum :) 


* Ut mihi & Ístur virum ingentem nomines, 

* Quisnam iste sit Aehivus vir amplusque magnusque. 
* Certé quidem capite etiam altiores alii sunt : 

* Pulchrüm autem adeó ego nondum vidi oculis, 


170 * Nec adeo venerobüen : 


t enim viro similis est. 


Huic autem Helena verbis respondit, nobilissima mulierum ; 
* Reveszendusque mibi s, dilecte socer, tim endusque : 


Ve. 160,——bresro,) ΑἹ. Mna, 
Ver. 163, Hw] 44, 1)». Quod. per- 
nde est. 
Ver. 164. Θὗτε «ui αὐτέν ἐσσι, ϑεοί vv uoi 
ταἰτιο εἷσεν, 
Non tibi Tyndaridis facies invisa Lacznz; 
Culpstusve Paris; veràm inclementia Di- 
vüm 


Has evertit opes, sternitque à culmine ' 


.. Trojam. «Ἐπ. II. 601. 
Vide suprà ad eer. 156. 
Ver. 166. Ὡς uot καὶ τόνδ᾽ ιζνδρα me ddprey 


ἐξονορεύγης, 
Ὅςες δδ᾽ ich) ἘΖζέτχ)αι δὴ, cé ὃ Τερία- 
(Sr τῷ Jairo ru «υνθάγέαι “ερὶ τῶν ἀρί- 
Trj Abyaco οἱ ere ἘτΩωδὴ Φρότερον 


-Ἠ 


eph τὰς devorat «“όλω; ἐπλανάν)ο" ὦ; 
τὰ αὶ ὁ Ποιωτής ρησι, «“Πλαφόμενοε κατὰ 
«ἐλ δ᾽, ὅπη οἴρξων ᾿Αχιλλαούς"" vov dà. erpr- 
κάθηγαι τῇ ᾿Ιλίῳ. Πρότερον δὲ ἐκ Wr 
θία7.ο $Tm «dvlac ὠόπλκς (ver. 114) ὡς νῦν. 








δολοί. ad »er. 170. 
Ver.169. ΚαλὸνῦἹ "Vide suprà ad £', 43. 
Jbid. sra Wer Vvw] 4L jv. yos 


ἅτως, 

Ver. 172. Αἰδοῖος τί μοε σαὶ, φίλε ἱκυρὶ» 
δωνός τι ῦ Οἱ δωλύτα]οε «πρὸς τὰς rope, Saj- 
jaxewra]o expe cuc “«σολιμκίες εἰτσί".--ὦὕ.....δρὺ 
Àj καλῶς ———— Our, € Aldeiót τό pot. Voi, 
€ φίλο ixuph, δεινός Ti," Plutarch. in. Apid. 
ὦ Cleomene.  Cuterüm de prosodiá vocabu- 
lorum, φίλε ixvpi, vide suprà ad d, 51. y. 

. er. 
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Ὡς ὄφελεν ϑανατός μοι αἷδεῖν κακὸς, ὁππότε δεῦρο 
"ibi σῶ ἑπόμην, ϑάλαμον γνωτές τε λιπᾶσα, 
175 Παῖϑδά τε τηλυγέτην, ὰ ὁμηλικίην ἐρατεινήν. 
᾿Αλλὰ τά y εκ ἐγένοντο" τὸ xj κλαίασα τέτηκα. 
Tra δέ τοι ἐρέω, δ᾽ μ᾽ ἀνείρεαι, vd? μεταλλᾷς" 
Οὗτός γ᾽ ᾿Ατρείδης ἐνρυκρείων ᾿Αγαμέμνων, 
᾿Αμφότερον, βασιλεύς τ᾿ ὠγαθὸς, κρατερός τ᾽ αἰχμηΐής - 
180 Δαὴρ avc ἐμὸς ἔσκε xuvdmid (Qo, εἴ wol ἔην γέ. 
Ως Φατο" τὸν δ᾽ ὁ γέρων ἠγάσσωτο, Φωνησέν τε' 
Ὦ μάκαρ ᾿Ατρείδη, μοιρηγενὲς, ὁλξιόδαιμον, 
"H ga νύ τοι πολλοὶ δεδμήατο wipes ᾿Αχαιῶν. 


“ Utinam mors mihi placuisset mala, quando huc | 
* Filium tuum secuta sum, thalamo fratribusque relictis, 
175.** Filiàáque charissimá, & cctu squalium amabili. 
* Sed hsec non facta sunt ; quamobrem & lachrymis liquesco, 
* Illud autem tibi dicam, quod er me quzeris atque percontaris : 


* Hic quidem Atrides est 


té imperans Agamemnon ; 


** Utrumque, Rexque bonus, fortisque bellator. 


193Ó * Levir utique meus erat in 


το, siquidem fuit. 


Bie dixit : hune veró senex admiratus est, dixitque : 


* () beate Atrida, leto fato nate, fortunate, 


εἰ Certé tibi multi sup imperio sunt juvenes Achivorum. 


Ver. 1738. Ὡς ὄφελεν ϑαγωτός poi] — Pul- 
cherrime, & singulari plané cum condecen- 
ἃ, atque ad personam convenientissimé, de- 
decus suum hic in exordio orationis przfa- 
tur Helena; oc ὄφελον ϑανωτός uot Cc. ἃς 
eódem tandem desinit, ———149c ἴσχε zv- 
varrid 6", eror! iv γι. 

Ver. 176. ᾿Αλλεὰ τὰ y ἐκ ἐγένον)ο S uod 
optaverim, quodque factum oportebat: non 


Tul. 
lbid. ——— nh nua, ] Vide suprà ad é, 


Ver. 179." ᾿Αμιφότερον βασιλεύς τ᾽ ὡγαθὸς, 
᾿πραϊερός a^ ai parri] 

πο]. γένοῆο τῶν "Opdiju σύγκρισις τ᾽ ema 
ἐν ταῖς δια]ριζ αἴ» ἢ «xapd τὰ συμπίσια, dA- 
λον δλλου «ἔχον «προκρίνον ϑ᾽, αὑτὸς ['Αλίξ- 
ανδρίθ ὡς διαφίρονϊα «ναγῆων ἀνίκρινε τῶτον, 
“«᾿Αμφύτιρον βασιλεύς τ' αἰ γαθὸς, χρα]ερός τ᾽ 
*Calypuaric,? Plutarch. de Alexandri Magni 
Jortund aive virtute, erat. 1. " Apafs ὅτι aix - 
MATO τε αὶ κρατερὸς ὧν six, ἐκ εἰ μόν ϑ'’ αὐτὸς 
εὖ deevifoflo «ρος τὰς «πολεμίςς" ἐλλ᾽ οἱ ὦ 
cr&yti τῷ ςρα]οπίδῳ τότε αἴτιθ' ai»; καὶ βα- 
σιλοὺν αγαθὸς, ἐπ εἰ μόνον τὲ ἑαυτῷ βίε .κα- 
λᾶς ποροεςήύκοιν dAX οἱ 3, ὧν βασιλεύοε, τά- 
voit ἐυδαι μονίας alvi" εἶν. Xenoph. ᾿Απομ- 
γημονεμ. lib, 3. . 
Fer. 180 ———— εἴποτ᾽ Ὧν γ4.1 — Siquidem 


3 


éd meminisse fas 81}: Siunquam dina eram 
qu£ isto nomine memorarer. Vide suprà ad 
ver. 173. Eustathius hzc ità explicat: T! 
δὲ, eimor" ὧν ye πραῦγε!ι τὸν wi «$ uni 
τὸ ἀνδρὸς λυπέμενον ἴσως xac! αὑτὰς οἱονὺ 
λόύγωσα, ὡς καὶ νῦν igi, dA «ih wr. —Do 
mina Dacer hoc modo vertit : ** J/ étoit mon 
** beau frere..— Helas! malheureuse. fnis γε 
* ojvre, Cr penser que je ne puis plus lui. donner 

'* ce nom ?? . m , 
Ver. 182. "OQ μάχαρ ᾿Ατροίδυ, μεοιρεη[ηὶτ, 
on Cid auuov, | Ἔξωθεν ; ὁ apr 
ὅπλων ὁ ἕππαν 3 φτραϊείας «σεριπεχυμθκ" 
αἱ δὲ τῶν «ab: φωναὶ “σρὸς c κενὸν δάξαν 
ἔνδοθεν ἀν)ιμαφ)υρῶσι, *Zwic με μέγα Ἐρονί- 
““δὰς ὧτη irdyrs βαρείν." Plutarch. de As 
mi Tramquili. uod autem annotat E» 
stathius, landatum hunc versum eó, quód 
vocem monosyllabam dissyllaba, deinceps tri 
Μἱίαδα, quadrisyllaba, ὃς quinquesyllaba, Οἵ- 
dine ὃς κλιμακυδὸν excipiant; xnerz sunt 
ineptia. - 
Ver. 183.————J4duielo  xsgu  "Axyum] 
Scholiastes legit δεδμύαΊαι,, rectéque expli 
Cal, ὑπο] αῖγεε εἰσῖγ. Αἱ δοδμία]αε boc 
in versu locum habere non potest ; nisi cum 
Barnesio, pro xeu, legas uis "Ax duav, COR- 
tra Codicum fidem. Eustathtus, (at ex com. 
mentario ejus colügo, fas. 303. lis. hen, 
cg 
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2 Φρυγίην εἰσήλνθον ἐμπελόεσσαν, 


185 Ἔνθα ἴδον πλείςες Φρύγας, ἀνέρας αἰολοπώλως, 
Λαὲς Ori » Μυγδονῷ» ἀντιθέοιο, 
Οὗ ja τότ᾽ ἐρρωτόωντο παρ᾿ ὄχθας Σαγγωρίοιο. 
Καὶ γὼρ ἐγὼν ἐπίκερθ» ἐὼν μετὼ τοῖσιν ἐλέχθην 0 
ματι τῷ, ὅτε ἦλθον ᾿Αμαζόνες ἀντιανειροι" 

190 "AAA. ud' oi τόσοι ἦσαν, ὅσοι ἑλίκωπες ᾿Αχαιοί. 

Δεύτερον av, Ὀδυσῆα ἰδὼν, ἐρέειν᾽ δ yes 

E-T' ἄγε μοι X, τόνδε, Φίλον TÍO", ὅςις ὅδ᾽ ἐς 
Μείων μὲν κεφαλή ᾿Αγαμέμνον» ᾿Ατρείδαο, 
ExpureeQ- δ' ὅμοισιν, ἰδὲ φέρνοισιν ἰδέσθαι. 

195 Τεύχεα μέν οἱ κεῖται ἐπὶ χβονὶ πελνξοτείρῃ, 
Αὐτὸς δὲ, xriAQ- ὡς, ἐπιπωλεῖται ςἴχας ὠνδρῶν' 
᾿Αρνριῷ m ἔγωγε i ἐΐσκω πηγεσιμάλλω, 
"Os οἵων μέγα πῶν ϑίερχέϊαι ἀργενναίων. 


* Olim etiam Phrygiam ingressus sum vitiferam 
H5 * Uti vidi Plurima] Phrygas, viros ka agitandi penits, 


* Copias Otrei & νας ἐν deco a si 
* Qui quidem tunc castra babebant a 


d ripas Sangatii. 


* Etenim ego suxiliaris existens cum illis numerabar 


* Die illo, quando venerunt Amazones vi 


ines, 


190 * Sed neque isti tot erant, quot nigris oculis Achivi. 


* Dic 


Secundà dein, Ulyssem conspicatus, interrogavit senex : 
age mihi ἧς isturo, dilecta filia, quisnam is sit : 


* Minor quidem espite Agamemnone Atridà, 


“ Latior verb humeris & pectoribus visu. 


195 * Arma quidem ei jacent super terram almam ; 
* Ipse vero, aries vius, obit ordines virorum :- 


“ Árieti ipsum ego assimilo densi velleris, 
' Qui ovium magnum gregem 


git PW Atque banc equidem veram 
esse Lectionem existimo : Exigit enim Tem- 
ferum ratio, ut δίδμον)κα, potiàs, quàm dw- 
4461; legatur, Vide suprà ad 4, 37. 

Ver, 184. "Hds καὶ Φρυγίην seda Bor) 

Nam memini Hesiones visentem regna 

SOFOFris 
Laomedontiadem Priamum 
ZEn. VTIIL 157, 

Ver. 185, Ἔνθα ἴδον «λείςε,}  JVarratio, 
serobus, feré perpetua, etiam in bác brevi 
oratione miré condecet. 
a ioa, Vide suprà ad £', 
"s fór — —À"4e ὅχθα.} A. «e,' 
ast 

Ver. 199.— dy ἐπίκκοι᾽ e] ἘἜἘΠπτίνυροι 


oberrat candidarum. 


Ayer] i, οἱ τοῖς Φολεμυμῶ οι βρηθϑν]αν σύμ μώχοι 
δὲ, οἱ τῶν “ολεμ γἼων. Schol. 

Ver. 191. δεύτερον αὖὗε', Ὀδυσῆα ἰδὼν» 
ipur' ὁ γεραιὸς. Tléc ἐν ἔγνο αὐτὸν ὃ Τί 
μθ΄. ὃς «ρότερον ἐμα Mea εἰς Τροίαν ὃλη- 
λύθει: "Arat μόνον ἐγ)υχ ὧν : ur δικαντῖ 
χρόγον» UMP dic à s αὑτὸ μγήμεως Coll 
Ἴσως μὰν, ἐκ ὀξὺ βλέπων, διὰ τὸ βαθὺ γὰ 
τυχὶν δὲ, καὶ ἐξελάθῆο" RÀ ἐδὴ τότο μασι, 
Schol, apud. Barneeium, ὃς Eustath. Czterüm 
Δεύτερον hic intelligendum τὸ δεύτερον, sicut 
(infrà, ver. 225.) Τὸ epituy. 

Fer. 195. τύχα μὲν ei] Qu& ratione, 
μὸν, hic producatur ; item μάλα, ver. 216 ; 
& τε, ver. 221 ; ὃς ἵπτια, ver. 222; Vide 
snprà ad ὦ, 51. . 


, Fer. 
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τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειθ᾽ Ἑλένη Δυὸς ἐκγεγαυῖκ" | 
900 Ov1Q" δ᾽ av Λαερτιώδης πολύμητις ᾽Οδυσσεὺς, 
Ὃς τρώφη ἐν δήμῳ Ἰθάκης, κρανοιῆς rep buone, 
Εἰδὼς wavrolec τε δόλες 3j μήδεα πευκνά. 
τὴν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αντήνωρ πρεπνυμέν( Ὁ" ovt ἦνδα: 
?Q γύναι, M μώλα τῶτο ἐπί» νημερτὲσ ζεέπεο. 
205 Ἤδη yàp x, δεῦρό ποτ᾿ ἤλυθε δῖ’ 'Odvédevs, 
Xe) ἕνεκ᾽ ἀγίελίης, σὺν ἀρηϊφίλῳ Μενελάῳ» 
τὲς δ᾽ ἐγὼ ἐξείνισσα, κωὶ ἐν μεγάροισι Φίληδαυ" 
᾿Αμφρτέρων δὲ φυὴν ἐδώην καὶ μήδεα “ἔυχν δ" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ Τρώεσσιν ἀγειρομένοισιν ἔμουχθεν, 
910 Xrovrav μέν, Μενέλαος ὑἱπείρεχεν εὐγέαφ ὄμες, 


Huic autem 
300 Iste porró est Laértiades solers Ulysses, 


** Qui nutritus est in lo Ithacs, asperse 
Tic dolos & consilia prudentia, 


** Sciens oronimodosqu 


dit deinde Helene Jore nat ; 
licet existentis, 


Hane autem Antenor prudens contra locutus est ; 
€ Ο mülier, profecto yaldé hoc verbam verum es loonta ; 
905 ** Jam eniro & huc olim venit nobilis Ulysses, 


ἐς 'T'ui causá legatus, cum bellicoso 


Menelao 


** Hos autem cgo hospitio accepi, & in sedibus humsniter tractavi - 
“ Amborum vero indolem perspexi & consilia prudentia : 


* At eüm jam Trojanis eongrega 


tis misti essent, 


210 ** Stantibus quidem, Menelaus eminebet latis humeris, 


* 


Ver. 200. Οὗ Θ᾽’ δ᾽ «/] Pessimé hic Scho- 
Jiastes interpolatus ; ὁ Οὗτός δὲ xiyilen κα- 
βάπω Tess Quem malo omine secutus 
est .Barnesius, & hic, & ver. 229, & albi. 
Vide infrà ad 3', 160. 

Ζδιὰ..-.---«»ολύμυ]ις "Od vectit,] 
pellacis Ulyssei. 4En. 1I. 90. 

Ver. 2901. ———lüxx»e, xpaveasc exse coe, 

————Scopplos lthace, Laeértia regna. 

“Ἐπ. 111. 272. 

** Fthacam illam in aeperrimis eaxulis tanquam 
* nidulum affixam." Οἷς. de Orat. I At- 
que hinc liquet istud. χθαριαλὴ, Odysr. |, 25. 
ab interpretibus minüs recté fuisse acceptum. 
Ineubs enim J/haco, non erat humilis ac de- 
preeea : Sed hoe (ut opinor) ibi ait Poeta, 
mon modà montem istum, «ver. 21. sed to- 
tem insulam, etiam χθαμαλὸν, etiam qui- 
bus in partibus depressior esset, compsrate 
tamen cum circumjacentibus insulis, erarv- 
curé τον εἶν aA] κείσθαι. 

Ver, 203. ἀντίον ἤνϑα" 

ZEolus hec contra :——— ZEn. I. 80. 

4Eneas contrà cui talia reddit. 

4En- X. $30. 





Ver. 204. ——duze.] 4L weno Quo 
perinde est. 
Ver. 205.———4«or' ἄλυθε] Postulat tem- 


porum ratio, ut sit $avÓs ab Aoristo ἄλυθεν, 
non à praterito (ut vocant) Xauóa, Vidc 
suprà ad 4, 37. 

Ver. 206. Σιεῦ Www! dyloínc,]  Vertun 
Recentiores, ** Tui cawsd Legatus." At Ev- 
stathiue : Ἕνικ᾽ ἀγπλίες πῆς xamd τὴν D 
γὴν. 

Ibid-——27)€ dpiigoge Μινελάῳ" Cir 
Menelaus, & vir Princeps, & singola cer. 
tamen jam inituPus, nequaquam hoc in loc? 
pratereundus esset , nec tamen de ejus cb*- 
ractere Helenam verba facere deceret ; pu- 
cherrimo artificio (ut re€té notavit Pofi:) 
Antenorem inducit Pocta, formam atque i? 
genium Jenelai hic describentem. 

Ver. 907.— ——iti»eea,) Recte cm 
duplici e. Vide suprà ad 4, 140. 

Ver. 209. Tpacoor d» upopxiyonra] 47 
Τρώεσσιν ἂν ὀγρομένοισιγ, 

Ver. 310..-τυασύπεορεχο] Vide «αρτὰ εἱ 





β΄, 426. 


TH 
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Ἄμφω δ᾽ ἑζομένω, γεραρώτερ Ὁ» ἦεν Ὀδυσσεύς. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ μύθως x, μήδεα arde ὕφαινον, 

"H τοι μὲν Μινέλα(ῦ» ἐπιτροχάδην ἀγόρενε, — 
Παῦρα μὲν, ἀλλο μάλα λιγέως" ἐπεὶ καὶ σολύμνθῷ"., 


Οὐδ᾽ ἀφαμαρτοεπὴς, εἰ 9, γίγει 0 stpoc ἥεν" 


᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ πολύμητις ἀναΐξειεν ᾿Οδυσσεὺς, 

Στάσκχεν, ὑπαὶ δὲ ἴδεσκε κατα χθονὸς ὄμματα πήξας, 
Σκῆπῆρον δ᾽ ὅτ᾽ ὀπίσω, ὅτε προπρηνὲς, ἐνώμα, 

"AAA" ἀξεμφὲς ἔχεσκεν, αὐ δρει Φωτὶ ἐοικώς" 


* Ambobus autem sedentibus, augustior erat 


Ulymes.- 


* Sed eum jam verba & consilia omnibus tezebant, 


* Certé 
sis * Pauca quidem, sed valde a 
* Sed cum jam solers surrexisset 


quidem Menelaus succincté eoncipoabatur,. 
té ; quotia non multiloquus etat, 
* Neque verbis errans, quamvis state posterior erat. . 


* Stabat, deorsumque despiciebat in terram oculis defixis, 
*! Sceptrum verb neque retrorsum, neque in anteriorem partem movebat, 
4 Sed iminotum tenebat, imperito viro sipilis: 


Ver. 211. "Auoo d" iQoulfso, γιραρώτ 
ἣν Ὀδυσσεύς. Convenit in hunt doctr 
quod de Odyss. μ΄, ver. 73. observavit De- 
metrius Phalereus. «περὶ iguarsiac, $ 60. Τῷ 
MtaowptrH μὲν — ap εἰνθυπαλλαγὰν, ὡς 
"Ousp*- “Οἱ δὲ δύω σκόπελοι, ὁ μὲν sga- 
“ὁ γόνειο. οὐ — IleA0 γὰρ ὡτω μιείαλωότερον, 
“ἠναλλαώσης “τώσιωως, ἢ aire τως ἔφη, 
v Te» δὲ δύω σκοπέλων, ὃ μὲν καραγὸὺγ » 
Czteràüm de hujusmodi Syntaxeos ratione, 
(cu nihi] est commune cum absurdáà 1ll4, 
quam vocant JIntftosi ;) vide suprà ad β', 
3530 681 ; Item infrà ad ζ΄, 610 ; & x, 
224 ; & Odyss. w^ 73. 

Ver. 213—224. τοι uiv Meta — 
AA! (re δὲ...---...ὄ Ὁ δυσῆος---- ] — Menelaus 
concionabatur ixíleoy a£», cuyljumt, ἰσπευσ- 
μένω, Παῦρα iv — Ulysses. veró, eod 
» e&wayá. — Schol Οὐκ ἡμίλυσε dà, ἐδὲ χα- 
(uices τὰς ῥήτορας, Ἰὸν μὲν γὰρ Νέξορα, 
Mi; καὶ «rgoc»vm Toib ἄκχέξσιν εἰσάγει" τὸν di 
Mebaur, Ἐραχυλόγον X εὔχαριν, X τὰ Φρο- 
χωμένα του ϊχαίνον]α" τὸν δὲ Ὀδυσσία, «ολλῇῆ 
& Φυκτξ 8 ἀμνότυη τῶν λύγων κεχρημένον, 
Dionys, Haliearn. «mi τῆς Ὁ μέρε “ποιήσεως, 





* Menelaum ipsum, dulcem illum quidem 
"tradit Homerus; sed pauca loquentem." 
Cic. de clar. Orat. 

" [taque oratio illa [Ubris] apud Home- 
"rum concitats, & sine intermissione in 
κε norem nivissuperveniens, oratori data est. 
“πες. Epist, 40. ᾿ 

" Homerus brevem quidcm cum animi 
"iucunditate, & propriam, (id enim est, 

Ll. b . 


- 


** non. erráre verbis,) & carentem superva. 
"cui$ eloquentiam, .Menelae dedit; quz 
** sunt virtutes generis illius primi. Et eX 
** ore Nestoris dixit dulciorem melle profluere 
*" sermonem; quá certà. delectatione nihü 
'" fingi majus potest, Sed summam ag- 
** gressüs, ut in Ulyese, facundiam ; magni- 
** tudinem illi junxit ; cui orationem .Nivi- 
** bus. hybermis, ὃς copià verborum, atque 
*" impetu, parem tribuit Cum hoc igitur, 
* nemo mortalium «ontegdet." — 9uiptiian. 
lib. 12. cap. 10. 

" Sed ea ipse genera dicendi, jam anti- 
** quitàs tradita ab Zomero sunt tria in tri- 
* bus: Magnificum in Ulyxe, & ubertum; 
* Subtile in Jfenelao, ὃς cohibitum ; mix- 
"turi moderatumque, in Nestore — Gels 
lib. 7. caf, 14. . 

Ver. 2917. Στάσκιν, ὑπαὶ δὲ ἴδεσκε κατα 
χθονὸς ὅμιμα]α erifat, XàWxlgor δ᾽ οὔτ᾽ ὀπί- 





Q δρυυκαπππεεστινο 
: ———efixa Latinus 
Obtutu tenet ora, soloque immobilis hz. 
ret, 


. Intentos volvens oculos :——JEn. 1]. 249. 
" Miré auditerum dicturi cura delectat-—. 
** Hoc precipit Zemerus, Ulyssis exemplo ; 
** quem stetisse oculie in terram defixis ἐπ» 
** snotogue sceptro, priusquam illam eloquen- 
'" tix procellam. effunderet. dicit." — Quin- 
tilan. 4b. Xl. cap. 38. Ludum facit hunc 
locum Jlrístophanes, Nub. ver. 187 & 191: 

? Ade eph epo? ὃς τὴν γὴν βλέπεσνν droit ; 
Ti οἵδε δρᾶσιν, οἱ σφόδρ᾽ 'B/amvosre: 5 
re, 219, ——34:«] Δ]. αἴδρις 

: "T Fer. ' 
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290 Φαίης κεν ζάκοτόν τινά ἔμμεναι, ἀφρονώ S αὕφψως" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ δ᾽ ὅπα τε μεγάλην ἐκ φήθεος $t, 
Καὶ ἔπεα νιφάϑεσσιν ἐοικότα, χειμέρίησιν, 
Οὐκ ὧν ἔπειτ᾽ Ὀδυσῆ! y. ἐρίσσειο βροτὸς ῳλλορ' 
Οὐτοῖτο γ ὧδ᾽ ᾿Οδυσῆος ὠγασσαμεθ᾽ εἶδος ἰδόντες. 
995 τὸ τρίτον αὖτ᾽ Αἴαντω ἰδὼν ice" ὃ γεραιὸς" 
τίς v dp ὅδ᾽ ἄλλος ᾿Αχαιὸς ἀνὴρ soc τε μέγας τε, 
Ἔξοχος ᾿Αργείων κεφαλὴν ἡδ᾽ ἐνρέας duse; 
Τὸν δ᾽ Ἑλένη τανύπεπλος οἰμείξετο, δῖα ψγνναικῶν᾽ 
Οὗτος δ᾽ Αἴας is) πελώριος, ἕρκος ᾿Αχαιῶν" 
930 Ἰδομενεὺς δ᾽ ἑτέρωθεν ἐνὶ Κρητεσσι; ϑεὸς ὡς, 
Ἕςηκ" ἐμφὶ δὲ μων Κρητῶν οὐ γγοὶ ἡγερίθονται, 
Πολλών μιν ξείνισσεν ἀρηΐφιλος Μενέλαος 
Οἴκῳ ἐν ἡμετέρω, ὁπότε Κρήτηθεν ἵκοιτο. 


. 440 ““Τῆχίερεο irseundum aliquem esse, stultamque itidem. 
** At cum jam vocemque magnam ex mitteret, 
« Et verba imbribus nivalibas similia hybernis; ] 
** Non deinde cum Ulysse contendisset mortalis alins : 
* Non autem tunc adeó Ulyssis mirasbamur speeiem intuentes, 


225 *5 Τεν ὁ rursus Ajscem conspicatus ipterrogabat senex ; 


Ver. 220.----ζάκοτον τινὰ parta, ).— 20. 


Hunc habet, atque humeris exüustm 
ζάκοτόν τά τιν᾽ ἔμμεναι. 


suspicit altis. En. VI. 667. 














Ver. 222. bri γιφάδεσσιν ἑοικότα 
Vide suprà ad ver. 213. 

Ver. 223, ——Àeíocus]  Ità edidit Barse- 
sis, ex tribus MSS, Kectissiméà. //ii malé ; 
ieleus, Quod secundam necessarió corripit. 
&, ver, 6.»---“διιας την ὑρίσαγ]ε. Vide suprà 
ad &, 140. 

Ver. 226..---τανὸρ nÜc σε μέγας v8. "E£«- 
x" "Aghíiur nipasny nd" εὑρίας ὥμες 5] 
latos humeros-—.  ZEn. XI. 679. 
— —— sed cunctis altior ibat 

Anchises —— ——-——-. JEn. VIII. 162. 

Ipseinter primos prastanti corpore Tur 

nus 

Vertitur, arma tenens, & toto vertice 

supra est. ZEn. V11. 783. 
-Maseum ante omnes: medium nam pluri- 
ma turba 





Ubi notandum; Museum, non. Homerum it 
ter omnes tum eminere visum ; quód Hem 
rus quo tempore qua ibi narrantur gest 
sunt, nondum natus esset. . 

Ver. 230. ——— Si ἃς,} Οὐ ratione 
Sx, híc ultimam producat; item ἐπ 
ver. 240; & 'ijuj&", eer. 248; X eu 
ςἀμεγ’» ver. 249 ; Vide s ad 4, 57. 

Ver. 231.——5^496o1«;] — Edidit: arre 
&ius, ὃς legendum contendit, »yepíBoi. Nr 
Thirum, non vidit temporum rationem ist» 
modo non constare: '* Stat, C» circum τ)’ 
"aum. Duces. congre abantur." Vide supr 
add, 37 ; & ad γ΄, 183 ; ὃς infrà ad δ΄, 4:4 
Omninó aut retinendum, ὑγερέθον)αι ; aU 
legendum ἡ γερέον]αι», ut infrà, κ΄, 127. 

Ver. 232 ..--..--ξείνισσο ] Recté, cum, du 
plici e, Vide suprà 4, 140. p: 
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Νῦν δ᾽ ἄλλες μὲν wore ὁρῶ ἑλίκωπας Accus, 
235 Οὗς κεν iv γνοίην, i τόνομο μυθησαίμων᾽ 4 
Δοιὼ δ᾽ gy ἰ δύναμαι ἰδέειν κοσμήτορε λαῶν, 
Κατορά 9 ἱππόϑαμον, 3 271 ἀγαθὸν Πολυδεύκεα, 
Αὐτοκασιγνήτω, τώ μοι μίαν γείνουτο μήτηρ. 
Ἧ £x ἑσπέσθην Λακεδαίμονος ἐξ ἐ ἐρατεινῆς ; ; 
240 Ἦ ϑεῦρο μὲν ἕποντο viov ἐνὶ ποντοπόροισι, 
Νῦν δ᾽ avc Sx ἐθέλωσι μαΐχην καταδυμέναι ανδρῶν, 
Ales ϑειδιότες 3, ὀνείδεας πεόλλ᾽, & μοι isi; ; 
ἕὯΩς Φάτο" τὲς d' ἤδη καντέχεν Φνσίζοος αἷα 
Ἐν Λακεδαίμονι αὖθι, φίλη ini πατρίδι γαίῃ. 
245 Kopuxts δ᾽ ανὰ dre ϑέων Φέρον ὁ pua. so, 
"Apt δύω, xj οἶνον ἐὺ Opa, καρπὸν psp, 
᾿Ασκῷ ἐν αἱγείω" Φέρε δὲ κρητῆρου Φαεινὸν 
Κήρυξ Ἰδαῖος, à? χρύσεια" κύπελλα»" 
Ὥτρυνεν δὲ γέροντο, πταριςώμενος ἐπέεσσιν" 


« Nune νερὸ alios quidem omnes video nigris oeulis Achivos, 
335 ** Quos facil? eognoverim, noménque proferrem : 

** Dues veró non possum eonspicere principes populorum, 

“ Castorémque equorum domitorem, ὃς pugüstu strennum Pollucem, 

** Germanos fratres, quos mibi una peperit mater. 

** An non secuti sunt mone ΕΣ amoná 
240 * An huc illi quidem secuti sunt navibus in pontigradis; 

* Nune veró noluit pognam inire virorum, virorum, 

** Dedeeora veriti ἧς p multa, que mihi sunt ? 

Sic dixit : hos autem jam eontincbst aisna teli us 

In Laced:emone istic, dilectá in patrià terrá 
915 Prescones autem per urbem deorum ferebant federa firma, 

Agnes duos, & vinum letum, fructum telluris, 

Utre in eaprino : ferebat etiam cratera splendidum 

Preeo μέσαις, & urea poeula : 

Exeitabatque senem astans δὲς verbis; 


Ver. 335. Οὖς κιν ἰῦ γνοίνν,} fta Editi. Ver. 341.-.---«μάχιυν] ΑἹ Οὗνον. 





Nec tamen opus: Cüm, £c xe εὖ γνοίην» Ver. 242. ——niJit. ἀσόλλ᾽, d uu ich ;] 
rectà dici posset. Vide suprà ad d, 51. Vide suprà ad ver. 173. Pulchre admodüm, 
Ver. 337. Kácopd 9? ἱππόδαμον» ἢ unde primàm exorsa est, eódem infelix de- 
Picus, equüm domitor ; sinit. 
ZEn. VII. 189. Ver. 246, —— ma prov e'pipnt; ] Vide infrà 
Ibide——4Mr£ ἐγαθὸν ad ξ΄, 142. 


Seu crude fidit pugnam committere cestu. Ver. 247. — s pvrip&, φαωνὸν} Cratera are 
. genteum, 
Ver. 240. —— 34 sip» ui] Mailt Bar Ver. 348, Κύρυξ Wai", 504] Vide suprà 
uesut 5 due ei μὲν, οὐ Emphasin, siqua fa- ad «, 51. Nam licét e aide legi posset; 
* φεγεῃ exemplaria ^* Vide ad «eer. 409. “ ᾿Ιδαῖθ' κήρυξ," ut conjecit Barnesiue ; at 
Sed& δεῦρο» ferri potest: Vide swprà ad 4, languidum id valdé fuisset, ὃς invenustum. 


Ver. 
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250 "Oprto, Aaeuador ad καλέωσιν dpsot 
Τρώων 9 ἱπποδάμων, ὰ ᾿Αχωιῶν χαλκοχιτάναιν, 
5 πεδίον κατιίοήναι, “ν᾿ ὃ pua wigc τάμηται" 
Αὐτὰρ ᾿Αλέξανδρος καὶ Νὰ dpi Quoc Μενέλαος 
Mac ἐγχείησι μαχησοντ' ἀμφὶ γυναικί" 
055 Τῷ δέ κε νικήσαντι γυνὴ 5, xhiaab" ἕποιτο" 
|. Οἱ δ᾽ ἄλλοι, φιλότητα αὶ ὃ ὅρκια, ansa ὁ ταμόνϊες, 
Ναίοιμεν Τροίην ἐρ ipia τοὶ δὲ νέωνται : 
"Apos € ἐς ἡππόξυτον καὶ Axe ida MAN M, 
“ὡς Φώτο" ξίγησεν δ' ὁ ὃ γέρων, ἐκέλευσε δ᾽ ἑταύραᾳς 
260 Ἵπσπες ζευγνύμεναι" τοὶ δ᾽ ὀτραλέως ἐπίθοντο. 
"Ay δ᾽ de ἔξδη Πρίαμος, κατοὶ δ᾽ ἡνίω τεῖνεν ὀπίσσω" 
Dae dt oi ᾿Αντήνωρ περικαλλέα βήσατο δίφρον. 
Ἰὼ δὲ διὰ Σκαιῶν πεδίονδ᾽ i ἔχον ὠκέας ἵππυς. 
'AAA' ὅτε δὴ ῥ 'κοντο μετὰ Τρῶας καὶ ᾿Αχαιὲς, 
265 'BE ἵππων dmoGawres ἐ ἐπὶ χθώα πελυξότεηαν, 
Ἔς μέσσον Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν ἐσιχόωντο. 
ἴὭρνντο δ᾽ αὐτίκ᾽ ἔπειτα ἀναξ ἀνδρῶν Ἀγαμέμνων, 


28b e :: Surge, Laomedontiade : vocant optimates 
** 'T rojmnorumque equàm domitorum, ἔς Achi rem sre loricatoruin, 
δ In earmpum descendere, ut foedera firma fe 
* Quippe Alexander ἐς bellicosus Menelsus 
** Longis hastis dimicabunt de muliere: 
255 ** Victorem autem mulier & opes sequentur : 
** (ἰοῦ veró, amicitiá & federibus firmis percussis, 
i * Incolemus nos Trojam glebosam ; illi sutem revertentur 
* In Argos ap[ur equis & in Acbaism pulchras mulieres habentem. 
Equo; dixit: eohorruit antem senex ; juseitque socios 
jungere ; Illi vero impigre paruerunt. 
260 quoda it itaque Primus, ac traxit retrorsum ; 
Juüxtaque eum Antenor perpulcbrum ascendit eurrum. 
nii atique y per Scias portas in Sampum bant veloces equos. 
At ubi jam venerunt ad Trojanos & A ταὶ 
265 Ex equis descendentes in terram almam, 
In medium 'T'rojanorum & Achivoram processerunt. 
Surrexit autem stetüim'deinde rex virorum Agamemnon, - 


ler. 252.—— T4 uiflai- Al. τάϊμαμεν. militer in Verbis, istius. formae, omnibus: 

Ver. 259 ἔγυσεν δ᾽ ὁ γίρων,)]  Cohor- Ut Poetas attentà legentibus facilà apparebit. 
ruit, prz metu & de filio dimicaturo, & de ue in His licentiz locu» est ullus. — Vide 
rerum summa. n, ad i, 70. 

Ver. 260. ἽὝσπες διυϊύμεναι "ἢ Ουὰ ana- Ver, 961. “Ἂν δ᾽ αρ᾽ iC» Πρίαμε" κατὰ δ᾽ 
logià fit δίδωμι, δίδως, δίδωσι, δίδομεν, δί- ἡνία, τοῖγεν ὀπίσσω" Ἷ . 
dott, δίδει, διδόνα!ι, δόμεναι: eàdem fit Interes Reges, ingenti mole Latinus 
φιυῦμι, Ctufooe, ξωπῦσι. διυπύμιν, έυ- Quadrijugo vehitur curtu : 
vigas, ζω νυ, ξωΐτυναι» Cwlsouniai,— Et. Sie “Ἔκ. ΧΙ]. 161. 
Fer 





Liz. III. 


IATAAOZ r. 
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"Ay δ΄ ᾿Θδυσεὺς πολύμητις" ἀτὰρ κήρνκες ὠγανοὶ 
"Opua πιξῶ ϑεῶν σύνωγον, κρητῆρι δὲ δένον 

270 Μίσγον: ὠτὰρ βασιλεῦσιν ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ἔχεναν' 
Ἀτρείδης δὲ ἐρυσσάμενος χείρεσαι μώχαεραν, | 
Ἥ oi wap ξίφει’ péyo κελεὸν αἰὲν ὥορτο, 
"Aprdiy ἐκ κεφαλέων τάμνε τρίχας: aurae Vxerro 
Κήρυκες Τρώων 3, ᾿Αχριῶν νεῖμαιν οὐρίξοις" 


215 


Τοῖσιν δ᾽ ᾿Ατρείδης μεγῶλ᾽ ἔυχετο, χεῖρας ὠνασχῶὼν" 


Ζεῦ πάτερ, Ἴδηθεν μεδέων, κύδισε, μέγιςε, 
Ἠέλιός 9^, ὃς πάντ᾽ iQopdc, X, ππάντ᾽ ἐπακέεις, 
Καὶ ποταμοὶ, Νὰ Γαῖα, καὶ δὲ ὑπένερθε καμόντας 
᾿Ανϑρώπες τίννυσθον, à, τίς κ᾿ ἐπίορεον ομύσσῃ, 


280 Ὑμεῖς μούρτυροι ἐσὲ; Φνλοίσσετε δ᾽ ὅρκια ssa 


Surrexit etium 


Ulysses solers : at pricones conspicui 


Res necessarias ad federa fida Deorum cogebant, cratere antem vinum 
270 Miscebant: se regibus aquam supra màanug fuderunt :. ? 


Atrides vero, districto manibus cultro, 
Qui ei ad ensis ma 


vaginam seroper pendebat, 


Agnorum ex capitibus abscidit pilos : at eos postea 
Prescones Trojanorum & Achivorum distribuerunt principibus. 
275 Pater eos verb Atrides altà voce precabatur, mauibus sublatis ; 
* Jupiter Pater, qui ab idà imperss, augustissime, maxime, 
** Solque, qui omnia adspicis, &.omnia audis, 


« FE: 


urina, & Tellus, & qu. sub ferrá mortuos 


** Homines punitis quicunque pecjurium juraverit, 
230 “ Vos testes sitis, conscrvate ver) federa fida ; 


Ver. 272, —Àdoflo,] «Αἱ. ζωῇ]. 
LT 273. ᾿Αρνῶν ἐκ κεφαλόων ταΐμεγε τρίς 
ga 
Et summas carpens media inter cornua se- 
tas. JEn. VI. 245. 
& tempora ferro 
Summa notant pecudum, 
Aa. XII. 173. 
Ver. 976. Z9 erárto, Ἴδηθεν μεαδίων» &ó- 
Jew, ubyiss,] Heraclides Ponticus. citat : Ζεῦ 
κύδιςα, μόγεφε, κελαμνοβὲς, ibn γαίων, 
| Ver. 271—98984——— Ἠίλός ὃ'᾽,.-“-....Ἅ. 
Tiéauoj, à lTait———.' Ὑμεῖς  udplopol 
Wi ΕΣ μὲν κεν Mean Εἰ δ 
£' ᾿Αλέξαγδρον . 
. Sol, qui terrarum flammis opera omnia 
lustras ; 
——Et Dirz ultrices—. — "En, 1V.607. 
Esto nunc Sol testis, ὃς hzc mihi Terra 
precanti, 
——Et Pater Omnipotens, & tu Szturnia 
Juno. ᾿ . 
—-Fontesque Fluviosque voco-—-— 
Cesserit Ausonio si fors victoria Turno, ' 








* 





ConvenitE vandri victos discedere ad urbem: 

Cedet lülus agris: nec post arma ulla re- 

, belles 

JEneadz referent, ferróve hzc regna la- 
cessent. 

Sin nostrum annuerit nobis victoria Mar- 
tem, 





paribus se legibus ambz 
Inviciz gentes xterna in federa mittant. 
4n. X. IT. 176, δε. 
Ver. 278.——«4ubslac]) Optime & signi- 
ficanter exprimit id bec vox, quod Latüné 
dicitur, vitá functos; peri ratione ac, Officio 


ὁ  functos, Honore f/unctos, Labore functos ; & 


similia siqua sint. 

Ver. 979.———"rrrvetoy,] 51 scribatur 
τίνυσθον, perinde erit. — Nam τω, (unde 
τίννυμε) in. linguà Zonicá priorem producit ; 
licet in linguá 4t&icá corripiatur : Vide su- 
prà ad £', 43.  Avixe δὲ ἀριθμῶ xiy pula, εἷ- 
sát, Ὑΐνγυσθον' $c: γὼρ ὁ 2667 expic TIadremo, 
à Περσεφόνην. — Scho/. 

Ver. 280 ------ μεσ Πυοο vide suprà ad 4, 
338 

Ver. 


142 OMHPOT Lrz. Π]. 
Ei μέν xsv Μενέλαον ᾿Αλέξανδι(’ καταπέφνη, 
Αὐτὸς Ural. Ἑλένην ἐχέτω x, κἰήμωτα παντα, 
Ἡμεῖς d' ἐν νήεσσι νεώμεθα πποντοπύροισιν" 
Εἰ δὲ x ᾿Αλέξανδρον χ]είνη ξανθὸς Μενέλα9», 
285 Τρῶας ἔπειθ᾽ Ἑλένην 5, χ]ήματα war. ὠποδᾶναι, 
Τιμήν δ᾽ ᾿Αργείοις ἀποτινέμεν, ἥντιν᾽ ἔοικεν, 
Ἤ τε καὶ ἐσσομένοισι μετ᾽ ἀνθρώποισι ττέληΐαι. 
Εἰ δ᾽ ὧν ἐμοὶ τιμὴν Πρίαμί(θ’ Πράμοιδ τε παῖδες 
τίνειν ἐκ ἐθέλωσιν, ᾿Αλεξανϑροιο πεσόν Ὁ", 
500 Αὐτὸὼρ ἐγὼ καὶ ἔπειτα μωχέσσομαι, εἵνεκα, growije, 
Αὖθι μένων, tite κε τέλος πολέμοιο κιχείω. 
*H, καὶ ἀπὰ σομάχες ὠρνῶν τῶμε γηλέι χαλκῷ" 
Καὶ τεὶς μὲν κατέθηκεν ἐπὶ χθονὸς ἐσπαίροντας, 
Θυμῶ ϑενομένες" ἀπὸ yap μένος εἵλετο χαλκός" 
Οἶνον δ᾽ ἐκ κρηΐῆ ρος ἀφυσσάμενοι δεπάεσσιν ᾿ 
Ἔκχεον, ηδ᾽ εὔχοντο ϑεοῖς αἰειγενέτησιν" 
ἴωηϑε dé τις εἴπεσκεν ᾿Αχαιῶν τε Ὑρώων Té . 


- 295 


«** Si quidem Menelaum Alexander interfecerit, 
* Ipse deinceps Helenam retineat & opes omnes; , 
ες Nos veró in naribus redeamus pontum transeuntibus : 
*€ Sin autem Alexandrum iuterfecerit flavus Menelaus, 
€« 'T'rojani exinde Helenam & opes oranes reddunto, 
« Mulctam τετὸ Argivis pendunto, quam convenit, 
** Qussque etiam posteros inter bomines sit memorata. 
** Sin autem mihi mulctam Priamus Priamique filii 
ἐς Pendere nolüerint, Alexandro prostrato ; 
290 ** 'T'am ego etiam deinde pugnabo, στιὰ τααϊοί!α, 
ἐς Hic manens, asque dum fiaem belli ipvenero. 
Dixit, & fauces agnorum abscidit sxvo ferro : 
Et hos,quidem deposuit super terram gelpitsntes, - 
Animá carentes, nam vires ademerat ferrum ; 
405 Vinum insuper ex oratere haustum pooulis . 
E/ffandebant, & vota faciebant diis immortalibus. 
Sio autem aliquis dicebat Achivorumque T'rojanorumque ; 


285 


Conspectu in medio procerum ; tum rit: 


Ver 2829.——Àx e] 4a. — Plutarch. 


posiac- lib. 9. 
dc 286.———4xolmiper,] Vide suprà ad 
ver. 279 ; ὃς ad β΄, 43. 

Ver. 287. Ἢ στὸ ὃ Ἰσσομίνοισε or! dyüpd- 
awe: exu] Malé hzc reddidit doctissi- 
ma Dacier ; '* payeront aux. Grece €» à leurs 
€ descendans d jamais un tribut." Ut recté 
observavit Popiíts. 

. Ver. 289. Tín] Vide suprà ad. oer. 279; 
i ἀχὸ ςομέχες αἰρνῶν cage) 


43. 
Ver. 292. Ἧ, ὃ 
'T'alibus inter se firmabant fodefa dictis, 


sacratas 
* 1n fiammam jugulant pecudes. —— 
JEn. X]I. 212. 
Fer. 2903.——frà χθονὸς doraigorla:, 87 
p δευομέγες "ἢ 
— ———P8eXanimisque tremens procumbit 
humi-———. JEn. V. 481. 
Ver. 297: Ὧδε δέ τις εἴπεσκεν Quá τὰ 
tione, τις, hoc in loco producatur, & infr 
ver, 319 ; item δίφρον, ver. 310; & "AME 
avdpGr, ver. 329 ; vide suprà ad 4, 51. 


yer. 
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Ζεῦ xudist, μέγιεε, καὶ ἀθάνατοι 90] ἄλλοι» 
Ὁππότεροι πρότεροι ὑπὲρ ὅρωα πημήνειαν, 
900 Ωδέ σφ᾽ ἐκέφαλος χαμώδις ῥέοι, ὡς ὅδε οἶνος, 
Αὐτῶν, καὶ τεκέων' ὥλοχοι δ' ἄλλοισι μεγεῖεν. 
"Qs ἔφαν" Sd" ἄρα πώ σφιν ἐπεκραίαινε ἹΚρονίων. 
τοῖσι δὲ Δαρδανίδης Πρίαμος μετὰ μῦθον ἔειπε" 
Κέκλυτέ μεν, Τρῶες, καὶ ἐὐκνήμεδες ᾿Αχαιοί- 
305 "Hroi ἐγὼν εἶμε προτὶ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν 
* Au, ἐπεὶ Soc τλήσομ᾽ ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὁρώσβαι 
ἹΜΜμαρκώμενον Φίλον υἱὸν ἀρη: φίλῳ Μενελάω. 
Ζεύς μέν aru τύγε οἶδε, καὶ ἀθάνατοι θεοὶ ἄλλοι, 
Ὁπποτέρῳ ϑανάτοιο τέλος πεπρωμένον ἐσίν. 7 
"H ῥα, καὶ ἐς δίφρον ὥρνας ϑέτο indie» door 
"Ay à ἄρ ΝᾺ ᾽ 2. ᾿ 


210 
ν᾿ αὐτὸς, κατὰ d' ἡνία τεῖνεν ἐπίσσα» 
Πὰρ δέ οἱ ᾿Αντήνωρ περικαλλέα βήσωτο δίφρον" 
To μὲν ap" ἀ ψοῤῥοι προτὶ Ἴλιον οἰπονέοντο. 

Ἕκτωρ δὲ Πμάώμοιο πάϊς αὶ δῖ" “Οϑδυσσεὺς 


** Jupiter auguatissime, maxime, & immortales dii esteri ; 
* Utri priores preter federa offenderint, 
300 ““ Sie ipsis cerebrum humi fluat, sieut hoc vinum, 
* Ipsorum, & liberorum : uxores vero aliis cedant. . 
Sic dicebant ; necdum ipsis votum ratum faciebat Satarmius. 
Inter eos antem Dardanides Pfiamus verba fecit ; 
** Audite me, Trojani, ὃς bene ocreati Acbivi : 
305 * Equidem ego abeo ad Ilium ventosum 
* Retro ; quia nullo modo sustinebo oculis videre 
* Pugnantem dilectum filium cum bellicoso Menelgo. 
* Jupiter &imirum hoc seit, ὃς immortales dil reliqui, - . 
*5 Utri mortis finis fato destinatus sit. 
Dixit, & in currum agnos posuit diis par vir; 
Et ascendit ipse, ac lora traxit retrorsum ; 
Juxtaque eum Antenor ulchrum ascendit earrum - 
Hi quidem itaque revers ad Ilium abibant. 
Heestor veró Priami filius & nobilis Ulysses 


310 


Ver. 998.——40494]4] "Vide suprà ad 4, 
398. 
Ver, 302. — —Kporían.] De prosodiá vocis 


Non pugnam aspicere hanc oculis, non 
feedera possum. 4n, XII, 151. 
Ver. 313. Ts μὲν de! οἴψοῤῥοε exponrd Ἴλιον 


Κρονῖνν, Kpoviow", Kporov&", vide suprà ad 
&, 397 & 265. 

Ver.303. Τοῖσι δ) Malà hic ὃς aliàs edi- 
dit Barnesius, Toicídt.. Quod. est. hiulcum. 
Utique, si quid opus, scribendum ei fuisset, 
non Τοῖσίδε, sed Toicds δέ, 

Ver. 5306.--το τοὶ sve; τλήσομ᾽ ἦν ὅφθαλ- 


μοῖειν ἐρῶσθα 1) 6. 


&7rorloye,] De ἀπονίογο, vide suprà ad 4, 398. 
Ceteràm inepté admodum nodum híc in 
soirpo quzrit Scholiastes : Auer). xaslilas ὁ 
Tap", καὶ οἱ μὲν φασιν, ὅτι dva do' D-puc 
xpsiccoy διαρήσν ἐπὸ τῆς αόλίως πὴν μμόνο- 
μαχίαν. Οἱ 5, ἵνα φυλάξε τὰ τείχη" "Αλ- 
Ao dà στὴν Ὃ μηρικὴὲν λύσιν «ναρίσχογαε «πὸ, 
«“«Ὅυπως σπλύσοιι᾽ ἐν ὀφθαλιοῖσι, ῥεξζφθαι. 
Ὅτι ἔμκατον. ὁ Fer. 


am 
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315 Xdpo μὲν πρῶτον διεμέτρεον, αὐτοὶ ἔπειτα 
Κλήρες ἐν χυνέη χαλκήρει σ!:ἄλλον ἑλοντες, ἡ 
Ὁππότερ» δὴ πρόσθεν ἀφείη χάλκεον ἔγχ-. 
Λαοὶ δ᾽ ἠρήσαντο, ϑεοῖσι δὲ χεῖρας αἰνέσιχον" 
ὯΩδε δέ τις εἴπεσκεν ᾿Αχαιῶν τε Τρώων τέ" 
Ζεῦ πάτερ, Ἴδηθεν μεδέων, κύδιςε, μέγιςε" 
Ὁππότερ" τάδε ἔργα μετ᾽ ἀμφοτέροισιν ἔθηκε, 
Τὸν δὸς ἀποφθίμενον δῦναι δόμον " Aid Q- εἴσω, 
Ἡμῖν δ᾽ ἀὖ φιλότητα x, opua ase, γενέσθαι. 
Ὡς de ἔφαν: πάλλεν δὲ μέγας κορυθαίολος “Ἑχίωρ, 
325 'Ad ὁρόων" YlapiQ- δὲ θοῶς ἐκ κλῆρος ὄρεσεν. 
Οἱ μὲν ἔπειθ᾽ ἵζοντο xara ςίχας, ἡχι ixi co 
Ἵπσποι οἰερσίποδες, " ποικίλα τεύχε ἔκειτο. 
Αὐτὰρ 09 ὠμφ᾽ ὦμοισιν ἐδύσατο τεύχεα καλὰ 
Δὸς ᾿Αλέξανδρος, Ἑλένης wrocug ἠυκόμοιο. 
330 Κνημῖδας μὲν πρῶτα περὶ κνήμησιν ἔθηκε 
KaAas, αργνρέοισιν ἐπισφνυρίοις ἀρωρνίας" 


320 


315 Locum quidem primüm dimensi sunt : ac deiude 

Sortes in galeá sreá quatiebant prebensas, 

Uter prior emitteret zream hastam. . 

Populi interim supplicabant, diisque manus elevabgnt ; 

Sie autem aliquis dicebat Achivorumque T'rojanorumque ; 
520 *' Jupiter pater, qui ab Idà imperas, augustissime, maxime! 

** Uter horum facinorum inter utrósque author fuerit, 

** Hunc da interemptum subire domum Orci: 

. ** Nobis veró rursus amicitiam ὃς federa rata fieri. 
Sic quidera dixerunt: concutiebat veró ingens expedit? pugnam ciens lIettor, 

325 Retró aspiciens. Paridis autem illico sors exiliit. 

Illi deinde consederunt secundum ordines, ubi unicuique 

ui veloces, & varia arma jacebant, 

At eirea bumeros induit arma pulchra 

Nobilis Alexander, Helens maritus pulehras contras habentís, 
$30 Ooreas quidem primüm eirca tibias poetiit 

Pulehras, argenteis fibulis apt? junctas : 





Ver, 815. Χάρον μὲν φῳρῶτον digulepsoy, ] 
Campuráí ad certamen, magne sub πια- 
nibus urbis, 
Dimensi futuliqae viri Teucrique para- 
bant. “Ἐπ. X11. 116, 
Ver. 3816. Koiipuc iv xvi» χαλκήρε 
Convenere viti, dejectamque zrea sortem 
Accepit gales. 4En. V. 490. 
Ver. 318. Λαοὶ δ᾽ ipíenyl, ϑεοϊσὶ δὲ χεῖ- 
ρας ἀνέσχον") AL Λαοὶ δ᾽ ὠρώσαν]ο Soi, ἰδὲ 
χθρας αγεσχον.. 


Ver. 322, mir opOLacvov ] De syllibá 





99: correptà, vide &uprà ad β΄, 43; &ad f, 
309, & 514. 

Ver. 334.---..--κορνθαίολ»Ἴ Vide supr sd 
£ , 816. 

Ver. 328, 331. 
Vide suprà ad £', 43. 

Ver. 330, Κγημῖδας mi» φῳρῶτα, Cvc.] 
Rutulum thoraca indutus ahenis 
Horrebat squamis, surasque incluseret 

auro ; MEE 
- —latbrique accinxerat ensem. 

. ZEn. XI. ni^ : 

e. 


καλὰ,-.......... καλὰς] 
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Δεύτερον αὖ ϑωρηκᾶ aep) ξήθεσσιν lduvcy 
Οἷο κασιϑγήτοιο Δυκώονος" ἥρμοσε δ' αὐτῶ" , 
᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ ὦμοισιν βάλετο ξίφος ὠργυρόηλον, 
335 XaAxsow wrap ἔπειτα σακ(" μέγα τε ςιδαρόν τε; 
. Κρατὶ δ᾽ ἐπ᾿ ἰφθίμῳ κυνέην ἔντυκτον ἔθηκεν, — — 
"ramp" δεινὸν δὲ A0" καθύπερθεν ἔνευεν" 
Εἵλετο δ᾽ ἄλκιμον Uy, 0 οἱ παλώμηφιν ἀρήρει. 
Ὥς δ᾽ αὕτως Μενέλα" ὠρη! ὃ" iere ἔδυνεν. ὁ . 
340 Οὗ δ᾽ ἐπεὶ dv ἑκάτερθεν ὁμίλε ϑωρήχθησαν, | 
B μέσσον Τρώων 1. χαιῶν ἐσιχόωντο, 
Δεινὸν δερκόμενοι" Sau eO δ᾽ ἔχεν εἰσορόωντας 
Τρῶας S ἱπποδάμες, à, ἐὐχνήμιϑας ᾿Αχαιές. Ὁ 
Kap ἐγγὺς ξήτην, διωμετρητῷ ἐνὶ χώρῳ, 
348 Σείοντ᾽ ἐγχείας, ἀλλήλοισιν κοτέοντε." - 
Πρόσϑε δ᾽ ᾿Αλέξανδρος προΐει δολιχόσκιον ἔγχος, 
Καὶ βάλεν ᾿Ατρείδαο κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσε ἴξην, 


Tum postea thoracem cirea pectora ibduebat 
Sui fratris Lycaonis; habilis enim erat ipsi : 
Cirea autem humeros suspendit ensem argenteis clavis diatinetum, 
535 JEreum ; ac postea scutum magnumque solidumque : 
Capiti veró forti galeam aflabr? factam imposuit, 
Setis equinis eomantem ; terribiliter verà crieta desuper nutabat : 
Suampeitque robustam hastam, qu ipsius manibus apta erat. . ' 
Pari autem modo ὃς Menelaus Mavartius arma induebat. 
310 Hi postquam igitur ex utráque acie armati erant, 
Iu medium 'l'rojanorum ὃς Achivorum processerunt, 
'Tecvüm intuentes: stapor gutem occupabat aspicientes 
'Trojanosque equorum dornitores, & bené-ocreatos Achivos. 
At hi propius steterunt dimenso in loco, 
515 Quassantes bastas, sibi invicem irati. 
Prior autem Alexander emisit longam bastam, 
Et ferit Atridse φοίτα undique squale, 


Ver. 333-—— Bpiaees d? aora] tum habere arbitratur τὸ εἰσύνδγη)ον, in eo 

—— habilis lateri clypeus, loricaquetergo νεγὸ miré falitur Vir doctissimus. Non 
est. Jn Z1. 432. enim rectiüs, sed omninó pess:mé, ὃς lan- 

Ver. 334. ——Á]JFá«^ilo] Vide suprà ad «ver. guide admodàm diceretur, edor« ΚΑῚ κο- 

141. mriols., 

Ver. 337. Ἵσπεριν' δωνὸν δὲ λόφΘ᾽} 70έα. τινα κ στόογ]. 4i. ποτέογες. Quod, 

&re caput fulgens, cristáque hirsutus hoc quidem in loco, non utique omni in 
equiná, JEn.X.869.  . loco, idem est. Vide suprà ad 4, 566 ; ὃς 

Ver. 338.—Óüupor 4x €") | ί', 388. 

----ναϊάδιῃ hastam. n. X. 401. Ver. SAT. Καὶ βάλεν ᾿Ατρείδιιο κατ᾽ ἀσπί- 


istmat JH. Stephanus, Σεῖον σ᾽ ἰγχείας. Sed — —raucoquod protinus xre repulsum, 

perinde est, tum ad Sententiam, tum ad —— Etsummo clypei nequicquam umbone pe- 

Syntaxin. Nam quód locum hic mitis ap. pendit. 4&5. YT. 545. 
Vor. E. U ) Fer. 


Ver. 345. Σεΐοντ᾽ ἐγχείας,} Legendum ex- da ovd" ὥῤηξεν χαλκὸν,} . 
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OMHPOT 


Lrs. Ill. 


Οὐδ᾽ ἔῤῥηξεν χαλκὸν, ἀνεγναάμφθη δέ oi αἰχμὴ 
᾿Ασπίδι ἐν κρωτερῆ" ὁ δὲ δεύτερος dipvuro χαλκῷ 


950 


᾿Ατρείδης MevéAa Go, ἐπενξώμενος Aui πατρὶ" 
| / 


Ζεῦ ἄνα, δὸς τίσασθαι, 0 με πρότερος κοὺκ᾽ ἔορίε, 
Δὸν ᾿Αλέξανδρον, 9, ἐμῆς ὑπὸ χερσὶ δώμασσον' 
"Oda τις ἐῤῥίγησι 9 ὀψιγόνων ap rem 
Ξεινοδόκον κακοὶ ῥέξαι, 0 κεν Φιλότητα παράσχῃ.’ " 


355 


Ἢ ῥα, ἡ ὠμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔγχος, 


Καὶ βάλε Πριαμίδϑαο κατ᾽ ebria, «πάντοσε ἴξην. 
Δισὶ μὲν ὠσπίδος ἥλθε Φαεινῆς ὄμίριριον ἔγχος, 
Καὶ dio, ϑ'ώρηκος πολυϑαιδάλε ἠρήρειφο" 

' Avrixo9 δὲ παραὶ λαπάρην διώμησε χιτῶνο 


360 


Ἔγχρς" ὁ δ' ἐκλίνθη, ἡ ὠλεύατο Xiao μέλαιναν" 


᾿Ατρείδης δὲ, ἐρυσσαίμενος ξίφος ἀργυρόηλον, 


Neque perrupit vs, inflexa est enim ei cuspis 
Scuto in valido: At secundus impetum fecit fero 


350 Atrides Menelaus, precatus Jovem patrem ; 


* Jupiter rex, da uleisci, qui me prior injurià affegit, 


εἰ Scelestum Alexandrum, & meis sub manibu 


s doma ; 


*« Ut quisque horrescat etiam posterorum hominum 


355 


. Et feriit Priamidse scutum undique sequale. 


« Hospitem injuriá 'afficere, qui bepignitatem exhibuerit. 
Dixit, & vibratam emisit longam hastam, 


ι 


Per scutum sané penetravit fulgidum rapida hasta, 


Et per thoracem affabré factum infixa est : 


E regione autem juxta ile discidit tunicam 


800 Hasta : ille verb inclinatus est, ἃς evitavit m 


ortem atram. 


Atrides autem, educto ense argenteis clavis-distineto, " 


Ver. 348. Οὐδ᾽ Wie χαλκὸν, 4L Οὐδ᾽ 
ἔῤῥηξεν χαλκές. 


Ver. 349. ᾿Ασπίδε i» npxhjs] 4 ᾿Ασπίδ' 
ἐνὶ κρα]ερῇ. 
er. 352. δῖον ᾿Αλέδανδρον,ἹῚ Οὐπὶ vox, 
δ:Θ', proprié id denotet, quod latine dicitur, 
insignis; vulgó hic vertunt, dios ᾿Αλέξανδρον, 
ecelestum 4lexandcum, nequitià seilicet insig- 
nem. Eustathius tamen δὲ híc bonam in 
partem accipit ; τα δεύο ἢ" 'Ὃ μεήρωγ div τὸν 
σπυδαῖον ἄγδρα, sinceris οἶγκε aic σὰ «ολλὼ, καὶ 
μὴ σκωπ]κπὸν 6v οἷς u χρή, 
en 353.——ÓÀj c1) "Vide suprà ad β', 
D 
Ver. 355. oii δολιχέσχιον ἔγχ'- 
Διὰ μὲν dard gy ἦλθε; ----τοοὶ δια 9doya Θ' 
—— hastam jacit : illa per orbem 
J£re cavum triplici, per linea terga, tri- 
busque 
'T'ranssit intextum tauris opus.——— 
: Ἐπ, X. 703: 


, Ver. 356.—Tlempuiéso] Vide suptà «c 
&, 398. 

Fer. 857. Δδιὲ μὸν ἀσπίδ 348v] Bap 
dissimum hastz Transitum pulcherrime & 
ζωϊραφικὼς depingit Versus, à brevibus sti 
tim exorsus syllabis tribus. Quod càm Zar 
nesium non ret ; idem tamen eodem mn 
loco vocem, Z;4, syllabam priorem ex “ Nc 
** cessitate," si Diis placet, producere com 
miniscitur. Quo nihil fingi potuit ineptiu 
Nam in quibusdam quidem vocabulis, δὶ 
breves syllabe Tyes. concurrunt ; nec in ii* 
tamen omnibus, (vide suprà ad 4, 398;! 
conceditur istiusmodi ex necesastate, licentia 
Atqui utà voce 4i2, à Duabus syllabis bre- 
vibus constante, inchoetur versus : quz (ms- 
Jàüm) ista demüm Necessitas ^ Vide infra ac 
ver 3638. 

Jbid. B6 peor] AL SCpucor, 

, Fer. 359.—— Afliseà δὲ} Vide suprà δὰ 
«a, 58 , 
4 I- 
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Γιλῆξεν ἀνασχόμενος κόρυθος φώλον" ἰμφ) d' dp ὠντῷ 
Τριχθά τε X τετρωχβὼ διατρυφὲν ἔκπεσε yceip ἐς 


Pereussit attollens galez conum : super 


eo verà 


In triáque & quatuor frusta disruptus excidit mana : 


, Ver. 366. "Tex04 τὸ αὶ τῆραχϑὰ δικ]ρυφὴν 
ταν XM: ] 

— Perfidus ensis 

Frangitur, in medioque ardentem deserit 

ictu. / 

——inucro, glacies seu futilis, ictu 

Dissiluit; fulvá resplendent fragmina arená. 

ZEn. XII. 731, 740. 

Non assecutus est, hoc in loco, Homerí ar- 
tem Firgilius, Nam, ut, ait Eustathius, in 
hoc wersu οἴποις dy cies Seavouire dxsur 
TWiTOv γάρ τα ὄχον » τῶν λέξεων ὑσηχεῖ 
τραχύτως, Uríhdàc sra φραζονῖθ' TE Φομν» 
τέ, ὀνορεαήοποιδας τρόπω. — Sunt qui hoc in 
versu, pro δια)ρυρὴν, legant Ji lguebiy,  Ca- 

m innumeris in locis Poétam versis sui 
Numeros, verborumque ipsorum $onum (vi- 
de jam suprà ad ver 357 ) ad rei dicendz 
naturam quasi ξωϊξαϑικῶς ἐκτήυπαμένην  eX- 
egisse, notissimum est. 

Hominis omnibus nervis connitentis, la- 
Pidemque ingentem adversus montis devezi- 
tatem sublevantis labor, quàm pulchre de- 
pictus k quasi ob oculos positus est, Odyss. 
X, 594! 

(oe—8GEageraÓue G^ χερσίν τε, arocir το, 
λίαν dre ὥθεσχε, 
E contrario, lapidis pondere suo de monte 

devoluti impetus, ver. 596. 

— ré? ἐσος ίψασκε xoelesic 

Avriü, Vrulx «ααὐἰδονδε κυλίνδε)ο 

vasdiéc. 

Similiter apud Virgilium pulcherrimé ex- 
hibetur Temporis prztereuntis celeritas, pe- 
dibus dactylicis ; 

** Sed fugit intereà, fuit irreparabile Tem- 





Adag d. 


* pus, Georric. 11]. 284. 
Item Equi cursus ; 
“Οἱ ante putrem sonitu quatit 


** ungula campum."  /En. VIII. 596. 
Junonis dignitas, pedibus spondaicis; - 
6 —quz Divüm incedo regina. -—— 


ZEn. 1. 50. 
Deorum majestas, Spondz«o in quinto pede ; 
(6 m nDenatibus, ὃς Magnis Diis," 
Jo VIII. 679. 
** magnum Jovis incrementum. 
Ecl. YV. 49. 


Similiter, cauta prudentia ὃς circumspectio ; 
€ ——0culis Phrygia sgmina eircum- 
** gpexit," dis 4En. II. 68. 
Etàte long? sequentis istantia ; 
LN go sed proximus intervallo. 
JEn. V. 320. 


Saxi cadentis Motus ab initio tardior, deinde 
acceleratus ; 

es jamjam lapsura, cadentique 

** Írminet assimilis."-— “ἔκ. VI. 602. 
Motus Senilis, labascens & impeditus ; 

«oo Sed tarda trementi 

* Genus labant." JEn. V. 432. 
Ictus validi, & in numerum, incude sccept ; 

*« Tli inter sese multá vi brachia tollunt 

* [n numerum."—— — 7E. VIII. 452. 
Sonus continuus & productior, Vocslium 
longarum non elisarum hiatu ; 

' —qgemituque & famineo ululatu." 








ZE». IV. 667. 
Et longum, “ formose, vale, vale," inquit, 
«** Iola." Eclog. 1T. 79. 


Item ingens nisus & molimen ; 
“« Ter sunt conati imponere Pelio Ossam." 
Georg. 1. 281. 
Prarupti siquid dicendum sit, versu in «ero- 
σύλλαξον desinente ; uo 
« -nsequitur cum rxrupius aqua 
“ mons." P ZEn. I. 104. 
€ —procumbit humi bos." 
ZEn. V. 481. 


Vel, minutuli siquid k contemnendi ; 

* —Szpeexiguus mus" Georg. I. 181]. 
Et é contrario nonnunquam, siquid singula- 
riter emineat ; 

e Divüóm P ater, 

* Rex," 
Portenti amplificatio, verborum asperitate ; 

* Monstrum horrendum, informe, ingens." 

ἐξα. 11I. 658. 
Belli civilis horror, consultá verborum xaxo- 
φαγία ; . 
. * Neu patriam validas in viscera vertite 
** vires." ZEn. VI. 833. 
Terror repentinus, insolità vocis prosodiá ; 
€ c steterunique comz, & vox fauci- 
* bus haesit. 4n. II. 774. 
Deliquium animi, inusitatÀ czsurz disposi- 
tione ; 

** Et, càm frigida mors animá seduxerit 

** artus." AEn. 1V. 385. 
Fulcimenti mollitudo, pede quinto à sylla 
brevi inchoante ; 

** — molli fultus hyacintho." 

Eclog. VI. 53. 
Liquor inter fervefaciendum exuperans at- 
que effluens, syllabá ad finem versüs exube- 
rante ; 

'** Aut. dulcis masti Vulcano decoquit hu- 

* morem." Geor? 1l. 25 κα, 





atque bominum 
ZEn, I. 69. 
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᾿Ατρείδης δ᾽ ὥμωξεν, ἰδὼν εἰς ἐρανὸν ἐυρυν’ 
Ζεν πάτερ, ὅτις σεῖο ϑεών. ὁλαώτερος αἴλλος - 
Ἦ τ᾽ ἐφάμην τίσεσθαι ᾿Αλέξανδρον κακότηος" ᾿ | 
Νῦν δὲ μοι ἐν χείρεσσ ἐώγη ξίφος" ἐκ δὲ μοι ἔγχος 
Ἠϊχϑη παλάμηφιν ἐτώσιον, sid' ἔδαλον μιν. 
5 N29 « / 4 t L4 
H, X ἐπαϊξας κόρυθος Aaoey ἱπποδασείης, 
y Φ 4 »»7" [4 ϑ Li 
EAxe δ᾽ ἐπιςρέψας Mer? ἐυκνημιδας ᾿Αχαιές" 
7 D ΄ €. δ ε Noc SN X 
Αγχε dé μιν woAvxesoc ἱμῶς αἷπαλὴν varo. δειρὴν, 
e e 5 » v » M 4 , 
Ox οἱ ὑπ᾽ ανθερεῶνος ὀχενς τέτατο τρυφαλείης. 
Καί νύ κεν εἰρυσσέν τε, καὶ ὠσπέϊον ἤρατο κῦδος, 
E μὴ dp ὀξὺ νόησε Διος ϑυγάτηρ ᾿ΑΦροδίτη, 
ν e 608 e ? NAE 4 
H oi ῥῆξεν ἱμάντα βοὸς ἶφι κἰαμένοιο" 
Δ ΑΝ d d 5» 7 
Κεινή δὲ τρνφωώλριω μ᾽ ἔσπετο χειρὶ ττουχείη. 
Ἁ λυ 2) 2. τ" ’ὔ 3 M 
Τὴν μὲν ἔπειθ᾽ ἥρως ur. ἐυκνημιδὰς ᾿Αχαιές 
ῬΙΨ᾽ ἐπιδινήσας, κόμισαν δ᾽ ἐρίηρες ἑταῖροι. 
᾿Αυταὶρ 0 οἷψ ἐπόρεϑε κατακτάμεναι μενεαίνων 


368 


970 


978 





Atrides autem ejulavit, suspiciens in latum celum ; 
** Jupiter pater, nullus te deorum perniciosior alius ; 
** Certà speraveram me ulturum Alexandrum de injuriá : 
* Nune autem mihi in rnanibus fractus est ensis ; mibique hasta 
** Ῥ τ δα est manibus irrita, neque sum assecutus ipsum. 
Dixit, & irruens gsleá eum prehendit setis equinis densá, 
370 'Trahebátque conversus ad bené ocreatos Achivos : 
"^ A Prefocabat autem eum acu pictum ligamen tenero sub jugulo, 
Quod ipsi sub mento retinaeulum adstringebatur gales. 
Et pertraxisset utique, & immensam tulisset gloriam, 
Nisi cito sensisset Jovis filia Venus, ) 
375 Quz ipsi rupit lorum bovis vi occisi : 
Tnanis autem galea simul batur manum robnustar. 
Eam quidem tum heros δὰ bene ocreatos Achivos 
Projecit contorquens, sustuleruntque dilecti socii. 
Atille iterum ἱστοῖς interficere cupiens 


965 


Fer. 366. — —Tío10024] AL. τίσασθαι. 
Ex versu 28, ut videtur ; φήτο γάρ τίσασ- 
θα: ἐλείτην. j 

Ver. 3567.—— χείρεσσ᾽ idyn] — Plutarch. 
Symposiac io 9. Prob. 13. & MSS nan- 
nulli ; ἐν χείρεσσιν da. 

Ver. 369.—móp99&" λάζεν} — Quzrit hic 
ineptissimé Scholiagtes, quare Ezeer potiüs 
non arripuerit Paridis. Quasi veró, inter 
pugnandum, omBja essent zqué factu fa- 
cilia. 

Ver. 371.—— ÀÁeoxéxec" ἱμας ἁπαλὴν 
ὑπὸ dupiv,] Ad personam quàm convenien- 
tissimé ἃ 


. βακῶσθαι. 


Ver. 372. 'Oc οἷ] Quà ratione, δὲν l:c 
producatur ; item /&, infrà, eer. 5/3; ἃ 
JSux, eer. 381; & ur, ctr. 386 ; Vide 9 
prà ad «, 51. 

Ver. 875.---ττὶμάγα βοὸς ἷφι κἸαμίνοι»} 
Ter» γὰρ μὴ νόσῳ μηδὲ up διαλουμῖνον 
dAA' ὑπὸ σφαγῆς, εὔτογον τὸ δέρμα ἃ «1,3. 
voy [fonte sippy] γίνεσθαι" τὼ δὲ ὑπὸ Sup 
διοχϑίρ]α, y τοῖς δέρμασι plar ἐ 
Plutarch, | Symposiac. Lib 
Probi. 9, TN 
Ver. 378.——káuuoav) Vide suprà ad «, 


Ft 
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380 Eyxei χαλκείῳ" τὸν δ᾽ ἐξήρπαξ' ᾿ΑΦροδίτη 
Ῥεῖα μάλ᾽, cse θεός" ἐκώλυψε d' &g ἠέρε πολλῇ, 
Ka δ᾽ sic ἐν ϑαλάμω tvadti, κηώεντι. 

| Αὐτὴ δ᾽ av0 ᾿Ελένην xaMusc fe τὴν d Gy avs 
Πύρρῳ ἔφ᾽ ὑψηλῷ: περὶ δὲ Τρωαὶ ὦλις ἧσαν" 

980 Χειρὶ δὲ νεκταρέκ ἑανξ ἐτίναξε Aa soa: 

Γρηὶ δὲ μιν εἰκυῖα πταλαιγενέι προσέειπεν 
Ἑἰροκόμω, ἥ οἱ Λακεδαίμονι VOAETQLON Y 
Ἤσκειν εἴμω καλοὶ, μάλιξα δέ μιν Φιλέεσκε᾽ 
Τῇ μιν ἐεισαμένη προσεφώνεε δ᾽ ᾿ΑΦροδίτν," 


J80 Hastà «τοὶ : hune autem eripuit Venus 


Facil? vald?, utpote dea : cooperuitque caligine multá, 


Colloeavitque in thalamo suaveolenti, fragrante suffimentis. 
Ipea autem Helenam vocatura abiit : hanc autem invenit 
urri in altá, cireumque Troüdes abunde erant : 


315 Manu vero odorá veste concuesit prehensam : 


AÀnui autem eam similis facta grandsvz allocuta cst 


Lanificee, quse ipsi Lacedsemone habitanti 


bat lanas pulehras, maximéque ipsam diligebat : . 


Huic se cum assimilüsset, allocuta est 


Ver. 380. "Ely xaxxtía*] "Ori δὲ ἐπὶ τῶν 
pev ταὶ ὅπλα ὁμοίως χαλκὰ m» auylt, μαρ- 
Tuéi μεθε ij Ὃ μεήρε---.------«- Βιζαιοῦ δὲ 3 
dime pao "Op λόγον, ἐν Φασνλίδι αγακείμεεγον, 
e ᾿Αθηνῶς ἱερῳ, τὸ δόρυ ᾿Αχιλλίας" καὶ Νικο- 
μυδῶσιν, ᾿Ασκλυπιῶ va, μάχαιρα καὶ Μίμ- 
xr". Καὶ τὰ μὲν 8 τε αἰχριὰὴ € ὁ cape; 
ὃ μάχαιρα δὲ ἃ διὰ «ασης, χαλκᾶ etron- 
Tu. Ταῦτα «μὲν δὲ ἴσμεν $xoíla ἔτως. Pau- 
san. Laconic. lib. 3. c. 3. 

lbid.——ràs δ᾽ apupraf? ᾿Αφροδίπτη)ὴ — Ita- 
que fadus deinceps fractum eo prztextu, 
quód evaserit scilicet, nec interfectus fuerit 
Paris. . 

Ver. 585. γιχαρία ire] — '* "Env 
* Peplum," (inquit vir doctissimus — PA. 
Labbe,) ** mediam habet Jincipitem ; quod, 





** ut pleraque alia, omiserunt observare vul- ' 


* gares Prosodio hi. Corripitur, Z/iad. 
“γ΄, ver. 419: Producitur veró, l/íad. 4; 
* ter, 254, & alibi" Thesaur. Prosod. pag. 
49. At, siquid ego judico; totáà vid erravit 
Vir doctissimus, Qui enim loca ornnia, in 
quibus hze vox occurrit, contulerit; «iz. 
]üad, γ΄, 385, 419; 4, 374: 9', 385; £', 
178; «ν΄, 9; σ΄, 352, 612; e, 507; & 4, 
254 ; inveniet, (id quod à nemine occupa- 
tum memini) nomen substantivum, $xycc 
Peplum, quod est à verbo ἕνγυμε, mediam 
Semper corripere, δὲ nomen adjectivum, ix- 
v: subtilis, quod equidem ab alià esse origine 
crediderim, mediam Semper producere, At- 


ya Venns; 


que hinc iterum in transcursu, (quod ex pro- 
sOodiÀ vocis, καλὸς, suprà observaveram, ad 
β΄, ver. 45,) videor mihi colligere, Hymnum 
illum in Fenerem, (ubi Adjectivum ῥανὸς me- 
diam corripit, ver. 63,) non utique Hosneri 
esse, sed Scriptoriscujusdam longé recentio- 
ris. Induxit autem, ut opinor, in errorem vi- 
rum doctissimum PAZ, Labbcum versio quo- 
rundam latina ; qui in versu isto, JGad. 4^, 254, 
(nomen id Adjectivum arbitrati, quod erat 
Subst:ntivum ; ὃς Substantivum contrà, quod 
erat Adjectivum ;) vocabulum ἑανώ, quod 
erat vertendum [ Tezui, ) voce [ Pep/o ] reddi- 
derunt; & A; quod erat [Linteo] verten- 
dum, id contrà [ Sut] verterunt. 

" Ver. 388.———«a24,] Vide suprà ad 

, 43. 

Ver. 389. Τῇ μὲν ἐεισαμεέγη «σροσεφα γε} 
Cüm vocula μεν» duriusculé bic referatur ad 
«rporsQeyet ; (quanquam similis ferà verbo. 
rum collocatio jam suprà occurrit, eer. 386 ;) 
itemque alibi, ut β΄, 795, prseter ἑωσαριέν», 
quó referatur, nihil habeat: verbum autem, 
iurauira, in. Voce .Medid, jam plené id ex- 
primat, quód latiné dicitur, *'' guum SE 
*5 assimiláesct," (vide suptà ad γ΄, 141;) ut 
supervacanea adeó videri possit vocula ista, 
μιν : propé fuit ut crederem, Poétam scrip- 
sisse, τῇ Mi» ἐωησαμένν. Veruntamen, quos 
niam pluribus in locis eadem occurrit 10- 
quendi ratio; istisque in locis omnibus scrip- 
tum sit 4» ; nihil ausim mutare. y. 

er. 
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390 Δεῦρ᾽ ἰδ. ᾿Αλέξανδρος σε καλεῖ οἶκόνδε νέεσθαι" 


Κεῖνος oy iv ϑαλάμῳ x, ϑινωτοῖσι λέχεσσι, 
Καάλλεϊΐ τε φίλδων 9X, εμασιν, ἐδέ κε Φαίης 
᾿Ανδρὶ μαχεσσάμενον τόνγ᾽ ἐλθεῖν, ἀλλοὴ χορόνδε 
" Boxes, ἠὲ χοροῖο νέον λήγοντα καθίζειν, 

Ὃς φατο" τῇ δ᾽ ἄρα ϑυμὰν ivi. ςηθεσσιν ὄρινε" 
Καί e ὡς Sv ἐνόησε θεᾶς περικολλέω δειρὴν. . 
Στήθεω 9' ἱμερόεντα, à ομμωτῶ μαρμαέροντα, 
Θάμξησέν T &p ἐπεῆω, ἔπος τ᾽ (pal, Sx τ᾽ ὀνόμαζε" 

Δαιμονίη. τί μέ ταῦτω λιλαίεαι ἡπεροπενειν ; 
400 Ἢ a» μὲ προτέρω πολίων ἔν ναιομεναΐων 

4 3 / 4 , δ od 
Αξεις, ἢ Φρνγίης, ἡ Myovigs ὁρωτεινῆς, 
E τις τοὶ "ὰ κεῖθι Φίλος μερόπων ἀνθρώπων ; 
Οὕνεκα δὴ νῦν δῖον ᾿Αλέξανδρον Μενέλαος 
Νικήσας ἐθέλει συγερὴν ἐμὲ δικαδ᾽ ἄγεσθαι, 
405 Τὔνεκω δὴ νῦν δεῦρο δολοφρονίεσα πεαρίφης ; 


395 


tt Hac veni : Alexander te vocat domum redire : 
“ flle ipse in thalamo δὲ tornatis lectis, 
t 'T'um pulehritudine splendens, tum vestibus : neque dixeris 
* Cum viro congressum armis illum rediisse, sed ad choream 
€ Ire, vel à choreá modà cessantem sedere. 

Sie dixit : huie antem animum in pectoribus commovit : 

Atque ut vidit dese perpulchrum collum, 
Pectoríáque desiderabilia, & oculos vibranti splendore coruscanfcg, 
Expevit deinde, verbaque fecit, dixitque ; 

€ Improbe, quid me his cupis decipere ? . 
00 ** An in aliquam me ulteriàs urbium bene habitaturum 

* Abd im, vel Mieonise amans, 

€* Si quis tibi & illie amicus articulat? loquentiurn bominum Ὶ 

“ Num, quia nune nobili Alexandro Menelaus 

t* Victo, vult odiossm me, domum abdueere ; 
405 ** Ideo jam nune hue dolos struens advenisti ? 


390 


395 








Ver. 390. Διεῦρ᾽ 18} Ita restituit Bar- 
secius  Recté, ut mihi quidem videtur. 77. 
Stephanus aliique ediderant, Δεῦρ᾽ Iv. 

Ver. 391. Ken" $y-—, κάλλεί τε ςλ- 
ζων ὁ ὄμασι,] —. 

Et nunc ille Parig—————— 

Mzonià mentam mitrá crinemque ma- 

dentem 

Subnexus. 4En. IV. 215. 

Ibid.——À, διναϊοῖσι λόέχεσσιγ} ΑἸ. 3 4 
γα]οῖς ^ex bere. 

Ver. 392. Kdood τε είλζων] — Atheneus 
interpretatur, Μύροις ἐλεφόμεινῷ,. — Lib. 1. 
cap. 15. - . 

"Ver.396. S9wit σεικαλλία dupim, ] 

—— vertens roseá cervice refulsit, 


An. L 906. 





Ver. 598. τς χ᾽ oria Qe] 
: nomine clamat. An. IV. 6/4. 
Ver. 400. Ἦ c» με} Vulgg. "H «a κε 
Minüsrecté. Non enim interrogativum cst 
istud «e», istud" H. . 
Ver. 408. Oüx& δὲ νῦν ————S] Vert 
hunc versum, Num quia, &c. non, ut vulgo 
4n quia, &c. né in Versione appareret Die 
junctio (ver. 400 C 403.) qu in ipsis Poct* 
verbis Nulla est. . 
Ver. 404. — —svhipis ipi]. — Optimo artifi- 
cio Helenam semper inducit dedecus suum 
profitentem. 
Ver 403. ——d'oxeportue a) 
smmulatá mente locutam. 
Ἐπ. IV. 105. 


Vo. 
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"Heo παρ᾿ dvrdy ἰδσα" ϑεῶν d^ ἀπόειπε κελεύθες- 
Μηδ᾽ ἕτι σοῖσι πόδεσσιν ἱποςρέψειας Ὄλνμπεον, 
᾿Αλλ᾽ αἰεὶ περὶ κεῖνον ὀΐζνε, à, ἐ φύλασσε, 
Εἰσόκε σ᾽ ἢ αἴλοχον ποιήσεται, ἡ ὅγε δέλην. 
410 Κεῖσε δ᾽ ἐγὼν ἐκ εἶμι, νεμεσσητὸν δέ κεν εἴη, 
Κείνε πτορσυνέεσα λέχίΘ"" Ὑρωαὶ δέ μ᾽ ὀπίσσω 
Πᾶσαι μωμήσονται" ἔχω δ᾽ ὥχε᾽ ἄκριτα ϑυμῶ- 
Τὴν δὲ χολωσαμένη arportQonte δ᾽ ᾿Αφροδύτη" ς 
Μή μ᾽ ἔρεθε, σχετλίη" μὴ χωσαμένη σε μεθείω, 
415 Τὼς δέ σ᾽ dime npn, c νῦν ἔκπαγλ᾽ ἐφίλησα- 
Μέσσῳ δ᾽ ἀμφοτέρων μητίσσομαι ἔχθεω λνγρα 
Ἰρώων Q Δαναῶν" cV δέ xev κακὸν οἶτον ὅληαι, 
"0s fos ἔδδεισεν δ᾽ “Ἑλένη Διὸς ἐκγεγανῖα: 
Bj δὲ κατασχομένη tavi ἀργῆτι Φαεινῷ, —— 7 
420 xyj- πάσας di Τρῳαὶς λάβεν" ἤρχε δὲ δαίμων. 


** Sede apud ipsum profecta; deorum vero abrenungela vias : 
** Neque unquam tuts pedibus revertaris in Celum, 
* Bed semper juxta illum srumnas perfer, & ipsum serva, 
aio » Donee te vel uxorem olt veh ille ancillam. t 
*  filluc autem non ibo, reprehensu dignum utique esse 
* Jilius ornature lectam : 'Froades sane me ? 
* Omnes vituperabuot : sustineo veró dolores immensos anim. 
Hane autem irata allocuta est dira Venus; 
** Ne me irrites, misera; né iratate deseram, 
M5 ** Tanturàquae te odio habeam, quantum jam mirifice arnavi - 
** In medio autem utrorumque struam odis perniciosa 
** "Trojanorum & Danaorum : tu verà malo fato perezs, 
Sie dixit: timuit veró Helena Jove prognata ; 
Ivitque cooperta peplo candido splendido, 
440 'Taeit? ; omnésque Troadas latuit; preibat autem Des. 





Ver. 407. Mdy ivi] Ita H. Stephanus tecté 
legendum existimavit, Vulgg. Madf τι. 
Ver.409. Eicins σ᾽ h ἄλοχον aromeiílai, ἣ 


ἵγεδέλ.Ἴ Vox, ὅγε, nequaquam bic super- : 


vacanea est, sed elegantissimam tum in Grz- 
co tum in Latino sermone emphasin habet, 
quam Linguz Recentiores prorsus ignorant. 
88. l^ » 326. 
H 70a; ἐκ Ilóz afu αἰμιύγηορας ῥμαθό- 
“70, 
Ἤ 99 3, Σπάβ)εθεν. 
ltem eeiodus, "Ey. καὶ Ἥμερ. 1. 244; 
Ἤ més ςρατὸν evpur «πάλισεω B 934 mix. 
c 320. Εἰ γάς Tic À χῳσὶ βίᾳ μέγαν ὄλζον 
AuNÍa, ᾿ 


Ἢ ὅγ ἀπὸ γλώσσης λυηΐσσία;. ’ 
Similiter Virgilius : 
Przcipitemque Daren ardens agit zquore 
toto; 


Nunc dextrà íngeminene icthm, nuric ij? 
ginistrá. 
Jtem Zoratius - JBn. V. 456. 
nec dulces amores 
Sperne puer, neque 75 choreas. 
Carm. lib. Y. Od. 9, 


— Sive me altorem vocas, 
Seu Ty parentem 





Xt Seneca : 





B Herc. Fur. ver. 1248. 

Non hzc versüs gratiá intrusa ; sed singue 
larem habent in Grzcá linguá, & in Ho- 
Tuaná, elegantiam, 

Ver. 411. Keíve eropcurss2] De hujus 
vocis & similium prosodiá, vide suprà ad «, 
309. 314, 338; ἃ infrà ad 7", 454. 
ποτ. 419. —4«:8] — Vide soprà ad ver; 


Q0, 


Per. 


152 OMHPOT: Lis. Ilf. 
Ai δ᾽ ov ᾿Αλεξάνδροιο δόμον περικαλλέ ἱκοντό, 
᾿Αμφίπολοι μὲν ἔπεα ϑοῶς ἐπὶ ἔργα τράποντο, 
"H δ᾽ εἰς ὑψοόροφον ϑάλαμον κίε δῖα γυναικῶν" 
Τῇ δ᾽ ἄρα δίφρον iAg ca Φιλομμειδὴς ᾿ΑΦροδίτη; 
᾿Αντί᾿ ᾿Αλεξάνδροιο ϑεὼ κατέθηκε Φέρεσα" 
Ἔνθα καβιζ΄ Ἑλένη, κόρη Διὸς αῤγιόχοιο, 
"Occ arai κλίνασα" πόσιν δ᾽ ἠνίπαπε μύθῳ" 
"HAvBes ἐκ ἀτολέμε" ὡς ὦφελες αὐτόθ᾽ ὀλέσθαι, 
᾿Ανδρὶ δαμεὶς κρωτερῷ , ὃς ἐμὸς πρότερί(" qrocic yv. 
430 Ἦ μὲν δὴ πρίν y vy apti pi MeveAau, 
X5 τε βίη, x, χερσὶ, X, ἔγχει, prep D εἶναι" 
"AAA" ἴθι νῦν πρροκώλεσσαι ορηφιλον Μενέλαον 
᾿Ἐξαῦτις μαχέσασθαι ἐναντίον" ἀλλό σ᾽ ἔγωγε 
Παύσασβαι κέλομαι, μηδὲ ξανθῶ Μενελάῳ 
᾿Αντίξιον ππόλεμον πολεμίζειν, ἠδὲ μάχεσθαι 
᾿Αφραδέως, μήπως τάχ᾽ ὑπ᾽ ἀντῷ dupl δαμείης. 
Τὴν δὲ Πάρις μύθοισιν ὠμειξόμεν( προσέειπε" 


425 


433 


Hse veró ubl in Alexandri domum pulchram venerunt, 
Aneills quidem dcinde velocitér ad munera sta convertebantur, 
]psa antem in altum thalamum ascendit nobilissima mulierum ; 
Ei autem sellam prehensam amans-risum Venus, N 
| 495 Ex adverso Alcxandri dea deposuit ferens : 
Ibi sedet Helena, filia Jovis /Egiochi, 
Oeulis aversie ; virümque objurgavit Aác oratione : 
** Veoisti ex bello : utinam illio perii 
V A viro interfectus forti, qui meus prior maritus erat. 
430 '* Certe quidem antes gloriabaris, belliooao Menelao, 
*€ Tuisque viribus & manibus, ἃς hastá, £e prwstantiorem ewe : 
«* Sed vade nunc provoca bellicosum Menelaum 
ἐς Rursus pugoare contrà : Αἱ teego 
** (essare moneo, nequc flavum Menelaum 
435 ** Contrà bellum bellare, & pugpare 
* Τοιοῦτο; né forte ab ipeo hastá interficiuris. 
Hanc sutem Paris verbis respondens est allocutus ; 


Ver. 499 — — pao] Vide supra ad &, 
199 ; & ad γ', 141. 

Ver. 427..-..«-σάλιν κλίνασα ἢ Vide suprà 
ad 


á, 309. 
Ver 429. ———49Ápmre S] 4L. πρίπερον. Quod 
perinde est. 

Ver. A32.——i01. υὖν ergpoxeoseeai] — Sic 
spud Martialem ; 

J. fuge ; sed poteris tutior esse domi. 

Ver. 453..----ἄὄἰλλά σ᾽ tyafs. TlavcacÓai] 
Dpeermotiva; dà καὶ κήδεσθαε αὐτῇ, κολαχτω- 


τικάτερον διὰ φόζαον δηλαδὴ, ὃν οἷς arp 
“« ᾿Αλλέ σὲ κίλομα, “αύσασθα ," — inquit 


Eustathius. Videtur tameu hoc mihi, ποῦ 
assentandi, sed ignaviam exprobrandi caus 
dictum. Hoc enim est quod respondet Ps 


ris, eer. 438, Μή με χαλεχοῖσεν ónidert. 9v 
pier rore. 
Ver. 434. ΤἸΤίιαύσασθαι κίλομαι; udi—- 
eroxsnaltun, ] 
e———Jdesiste manum committere Teucris. 
"En. XIL e 
ens 





Lis. 11]. 
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My με, γύναι, χαλεποῖσιν oveideri ϑυμὸν iug'k, 
Νῦν μὲν yag Μενέλα(ῷ: ἐνίκηδεν σὺν ᾿Αθήνη: 

440 Κεῖνον δ᾽ αὐτις ἐγώ" παρα γεὸρ ϑεοί εἰσι καὶ ἡμῖν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ φιλότητι τρωπείομεν ἐυνηθέντε" 
Οὐ γάρ ao ποτέ j£. ὧδε ἔρως Φρένως ἀμφεκάλυψεν, 
Οὐδ᾽ ὅτε σε πρότερον Λακεδαίμονι» ἐξ ἐρατεινῆς 
Ἔσλεον er aco ἐν ποντοπόροισι νέεσσι, 

445 Νήσῳ δ᾽ iv Kevin ἐμίγην Φιλότητι x, ἐννῇ. 
Ὡς σέο νῦν ἔρωμαι, Àj μὲ γλυκὺς ἵμερ(θ» eger. 


*H pa, 3, 


ἄρχε λέχοσδε κιὼν, ὥμα δ᾽ eie. aoi 


Te μὲν dio ἐν τρητοῖσι κωτούνασθεν λεχέεσόιγ. 
᾿Ατρείδης δ᾽ ay ὅμιλον ἐφοίτα, Si ἐοικοὶς, 
450 Εἴ τς ἐσαθρήσειεν ᾿Αλέξανδρον ϑεοειϑέα. 


᾿Αλλ᾽ ἅτις δύνατο Τρώων χλειτῶν T ἐπικόρων 
Asiae ᾿Αλέξανδρον τότ᾽ ὠρηιφίλῳ Μενελάω" 


* Ne mihi, mulicr, acerbis opprobriis animum ineessss. 
... * Nunc quidem enim Menelaus vicit cum Minervá : 
410 * Hlum vicissim ego forté alids vincGm ; uam Dii adsunt & nobis. 
* Sed age in gratiam redeamus concumbentes; 
* Non enim unquam me sic amor mentem cornplexus est, 
** Né tunc quidem, quando te pridem Laced«mone ex amená 


* Navigabam 
ds « insu | veró in 


raptá in transeuntibus pontam navibus, , 
ranaé junctus sum amore & concubitu ; 


* Siácut te nunc amo, & me dulce desiderium capit. 
Dixit, ὃς przibat in lectum ascendens, simulque sequebatur uxor : - 
Hi quidem igitur in perforatis eubuerunt lectis, . 
Aurides veró [.Menelaus] per turbam vagabatur, fer similis, 
450 Sieubi conepicaretur Alexandrum divinà formà przeditum. 
Veràm nullus poterat Trojanorum inclytorümque auxiliatoruyg 


Ostendere Alexandram tunc bellicoso 


Ver. 458. —— bá] 44 viri Ut 

stathius in textu, Sed ex commentario 
liquet eum legisse, $z7s. 

. Ver. 439. ———— Árínaot? σὺν "Aléry! ]. 44. 
τἶκησε ξὸν " AUsv», 

Ver. 442.——hoc — epsac ἀμφακάλυψεν,) 
Veterum nonnulli legebant ; φρίνας 198" αἰ μι- 
ϑααλυψεν" voce, φρένας. in cesurá ultimam 
producente. 

Ver. aed 


»xr Ex conjecturá. 

quicquam immutat. 
Ver. 449. — 'Avpsidac d" d» ὄὅρμλον ἐφοῖτα, 

Swlb ieuxso] tà primus edidit Barneeiue, 

eX Euetathio &  Scholie, & MSS. & ex h- 

bro ἔ, eer. 528 ΑΠῚ legant, ἀν $uno 
Va I^ T. 


JL expiecor. 
Edidit Zarnee?us, 
Qnod tamen nihil 


enelao : 


e»ra* Quod est hiuleum. Attamen, cüm 
perturbationem bic JMenelai maximam, mo- 
tumque turbidum valdé, inconditumque ac 
concitatum, describat Poéta : aitque Kur. 
tathius, συν]ομωνταίτη δὲ  vrídic καὶ ᾽Ανι- 
πιξίρίας ῷ καὶ αὔτν ἡ «αρχ(ζολὴ, συΐῆροχέ- 
oYl&* οἷον τῷ fae Ms τῷ Μενελάῳ 
ἐχνηλατῶνε τὸν φυγάδὰ lap. αὶ emedorh- 
subit mihi nonnihil quidem dubitationis, 
annon hiulcum illud, à» oor φούτα, ἃς 
legerit Eustathius, & consultó fortasse scrip- 
serit Homerus. ᾿ 

Ver.450. Ei «vw ἰσαθρήσειν} 

-——Ós0lum densá in caligine T'urnum 

Vestigat lustrans, solum in'certamina pos- 


cit, An. X11. 466. 
Ibde——— Axfeavpo 9snjée] Pronun- 
X tiabattür 


194 ᾿ OMHPOT, &c. L 1$. ΠῚ, 


Ov μὲν ye φιλότηϊί y. ἐχενθανον, εἴ τις ἴδοιτο" 
ἿἾσον γάρ σφιν wei ἀπήχθετο κηρὶ μελαίν: ἡ. 
455 Τοῖσι δὲ x, μετέειπεν ἄναξ ἀνδρῶν᾽ Ἀγαμέμνων" 
Κίκλυτέ μεν, Τρῶες, x, Δαύρδανοι, ἠδὲ ἐπίκεροι" 
Νίκη μὲν δὴ φαίνετ api Qs MevtA cu" 
Ὑμεῖς à ᾿Αργείην᾽ Ἑλένην i κ͵ημαθ' ἂμ ἀντή 
-Exdore, κα ο τιμήν ἀποτινέμεν, vv ἔοικεν, 
460 Ἥ τε à, ἐσσομένοισι μετ ᾿ ἀνθρώποισι σέληται. 
Ως ἔφατ᾽ ᾿Ατγρείδης, ἐπὶ δ᾽ ἤνεον ὥλλοι ᾿Αχαιοί, 


Nec enim propter amicitiam abscondissent, si quis vidisset : 
JEqu? enim ipsis omnibus odio erat, atque mors atra. 
455 Inter hos autem locutus est rex virorum Ágamemnon ; 
* Audite me, Trojani, & Dardani, & auxiliatores; 
** Victoria quidem ranifesta est bellicosi Menelai : . 
** Vos igitur Argivam Henelam & opes cum ipsá 
** Reddite, ἔς mulctum persolvite, quam oportet, 
460 *' Quzque & posteris hominibus memoretur. 
Sic dixit Atrides : comprohabant autem csteri Achivi. 


&abatur ϑιο δῆ, Quomodo & posteà scribi Ver. 459. — —á4milwips,] Vide suprà x 
capwm est. p^ 43. 
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Ὕπόοβεσις τῆς Δ. OMHPOT “Ραψῳδίας. 


R^oxz Teig ϑεοῖς τὴν Ἴλιον ὡλῶναι. Διὸ Als μὲν Μενέλαον τοξευϑῆναι ὑπὸ 

Πανδώρα παρισκεύασε. Καὶ ute συ[χυθένδων τῶν ὅρκων, Μαχάων μὲν ἰᾶται 
Μελαον" ᾿Αγαμέμνων δὲ ἀπελθὼν, τὴν φρα]ιὼν wapopas εἰς τὸν πόλεμον. . Χυμδολῆς 
δὲ γενομένης, πολλοὶ ἐκατέρωθεν ἀνα ιρϑ]αι. 


A A A H. 


T?' ᾿Αλεξάνδιραε 271906070, καὶ 0756 ᾿Αγαμέμνον D» amarillo; κατὼ TÀc συνδήκας 

τὴν τε Ἑλένην, καὶ τὰ σὺν αὐτῇ ἁρπαγ ένα κηήμαῖα, ὁ τὴν ὑπὶρ TS ἀδικήμαῖος 
τιμωρίαν, ἐν Διὸς οἱ ϑεοὶ βαλεύοναι περὶ τῆς lAiu. Καὶ Ζεὺς προϊραπεὶς ὑπὸ τῆς 
Ἥμες ἀποείλλει τὴν ᾿Αϑηνῶν εἰς τὸ τῶν Τρώων ςράώτευμα, σύγχυσιν τῶν ὅρκων 
ἐξασομένην. Ἢ δὲ παρα[ενομένη, πρείθει ἸΙάνδαρον τὸν Ζελείτην τοξεῦσαι τὸν Μενί- 
Aae. Καὶ βληθέν)ος αὐτῶ, ᾿ΑΓαμέμνων ὀδύρε]αι, $ Μαχάονα τὸν ἰα]ρὸν με]α πέμπεται. 
Και tr) 9rspq τὴν ϑερκπείαν Μενελεῖν ἀσχολεμένων τῶν ἀρίφων, ἱπίασιν οἱ Ἰρῶες σὺν 
ὅτλοις. ᾿Αἰαμόμνων δὲ ἐπιὼν τὸ cpaloxidos, vus μὲν ἤδη wapa]accepérds παρακαλεῖ 
» ἐπαινεῖ: τοῖς δὲ ἀ[νοῦσι τήν ἔφοδον τῶν Τρώων, ἱπιπλήσσει" καὶ “ταῖς, συμπεσόντων 
«αὐτῶν εἰς τὴν μάχαν, ἑκατέρωθεν πτίπτωσι πολλοί. 


᾿Επιγραφαί. ! 


Ὁκίων σύγχνσις.. ᾿Επιπώλησις ᾿Αγαμέμνονθ-. 


ἴλλλως, 

* / * Vide cer. 231 
Ἐπχιπωλῃσις. & 250, 
ἤλλλως. 


Δελίω, ϑεῶν ἀγορὴ, ὄρκων χύσις, doe ies. 
I δὲ ϑεοὶ eae Ζηνὶ καθήμενοι ἡ γορόωνῖο 
Χρυσέῳ ἐν δαπέϑω, pera δέ σῷισι πότνια Ἥδη 


II interim apud Jovem sedentes eonsultabant 
ῃ Aureo in pavimento ; interque hos veneranda Hebe 


Ver. 1. οἱ δέ 9» ede Zl] Conciliumque vocat Divüm Pater atqu& 
Panditur intere domus Omnipotentis O- hominum Rex 
!ympi, Sideream in sedem. -— — /En. X. 
. ' er. 
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Néxrag ἐωνοχόει" τοὶ δὲ xypurtou δεπάεσσι 
Δειδέχαϊ ANSA, Ὑρώων πόλιν εἰσορόωντες: 
8 Αὐτίκ ἐπειρᾶτο Κρονίδης ἐκθιζέμεν "Heyr, 
Κορτομίοις ἐπέεσσι τταραϊδλήδην ὠγορεύων" 
Δοιωὶ μὲν Μενελώῳ ἀρηγόνες εἰσὶ ϑεώαν, 
Ἥρη T ᾿Αργείη» ἀλαλκομενηῖς ᾿Αθηνη" 
᾿Αλλ᾽ ἧτοι ταὶ νόσφι καθήμεναι εἰσόροωσαι 
10 Τίρπεσθον" τῷ δ' αὖτε Φιλομμειδὴς ᾿ΑΦροδίτη 


IV. 


Αἰεὶ σπ:αρμέμδλωκε, ὰ ὠντῷ κῆρας ὠμύνει" 
Καὶ νῦν ἐξεσάωσεν δίομενον ϑ᾽ανέεσθαι. 
᾿Αλλ᾽ ὅτοι γίκη μὲν, οἰρη Φίλε Met^as* 
Ἡμεῖς δὲ Φραζωώμεθ᾽, ὅπως tsou τῶϑε ἔργα" 


Nectar ministrabat; illi autem aureis poculis 


Excipiebant alter alterum, 
Mordacibus verbis zubdeló & per com 


Trojanorum urbem aspicientes: 
5 T'um continab consbetur Ssturnius irritare Ju 


nonem, 


perationeto loqtiens - 


* use quidem Menelao adjutrices sunt dearum, 


* Junoque 


rgiva, & autsilatrit-potens Minetva : 


. '** At enim ipese seorsum sedentes, atpiéicntes 
10 '* Obleetantur ; huic vero [ Paridi) reum amaue Vesuy 


τς Seinper adest, & ab ipso fata repellit: 


*€ Yit nuno conservavit patantem se moríturum. 


** Bed victoria qoilem, bellicos? Menelai : 


** Nos igitur consültemus, quens eSitum babiturs sint bte ves : 


ἕω. Y——rÀ δὲ xporiuc] Pronuntiabs- 
tur χρυσέϊς" Prima enim corripi non potest. 
Vide suprà ad β΄, 268 - 
Ver. ἃ. Audiam" “λλήλν,,} Ἤτοι ἐδεξεῖν»- 
τα, enemies! ἐαυοῖς ταῖς ἐξιᾶ!ς.-- τῷ 
Ja διδὺς τὸ “ποτῆμον. — Jitkeneus, lib. 1. 
va. 11. Tipimno: 4" dixauc ἐς ὥσπερ 
iuc, (r&To. γὰρ Φροεκ πιεῖν ὑσιν.) ἀλλὰ με- 
εἶν τὸν σπύφον"', 4Πλησάμεγ δ᾽ οἴγοιο di- 
ἐν τας dif ᾿Αχιλῆα." — Hd. lib. 5. cap. 4. 
Wwepoc ie) σῦτος, [eponius] στὸ ἑτέρῳ «ep 
anotW dye) «ἰεῖν" * Πλυσάμω Ὁ δ᾽ 
v φρο δέπας δείδῳωιτ᾽ ᾿Αχιλλα,," Ἰ]ληρᾶνγες 
γλ τροπινον ἀἄλλελοις, μῳτὰ «γροσαϊορεύσεοᾳρ 
44. lib. 11. caf. 14. 
Primaque libato, summo tenus attigit ore ; 
Tum Bitiz dedit ;—— dle impirer hausit 
Spumantem pateram. “Ἐπ. 1. 741. 
Ver. 6, Κιῤομίοις ἐπέεσσι «αραζλύδαν Ὁ 
Ὁμθῶ; «νροεῖπε, ὁτι ἱρεθισιὸς ὁ λόγ(ῷ dei 
» χλιναςικὸς, αὶ «ταραζκυμκὲς. γΑΑ γερὸ 
superius: "Oux $77 ἀπλὼς &rxpaCoAn καὶ αἷν- 
πεξετασις, "aAA! Tee ἐρεβιςικὴ ὁ κίρ) αν 
ὡς pomo. Δὺθ μὲν Μενελάῳ, Mín d A. 
λεξάνδρῳ. Καὶ καὶ μὶν Ἥρη», ἃς ᾿Αρπία. τῷ 
Mensze ὑπάρνον ὀφείλυσα' καὶ db ᾿Αθηγά, αἷς 
᾿Αλαλκομενηῖ. Ἢ «δὲ ᾿Αφροδίση, φιλομειδὰς, 
ὃ ἐκ ἀπ᾿ "jw. Καὶ μιὰ «i μὴν nap τῷ 








Μεελάκ χαθησθε » δὲ db «σαρμίμδλακι. 
Καὶ αἱ μὲν, ϑιαραὶ εἰς τέρψιν τῶν zones, ? 
δὲ αὐτὸ CU! κῆρας αμύνιι συμπαραμένεθ, 
M $ νῦν ἐξισάασιν. — Porphyr. een Ho- 
meric. 16. Jfristophanes voce, αἰλλῆκι, 
(Aavibus, ver. 1617,}ὺ in eandem fere βεπίεπ' 
tiam utitur, (si Scholiasti in Jiristophanem fi- 
des sit,) ac Momerus hoc in loco voce «s: 
CJ»; siquidem expri rubdolé, sive 
dx4]ilix3«, interpreteris. T)enique, quidni 
Φαρκῦλλδην ita accipiatur, quomodo Latini 
dicunt, /imis oculis intuens ? . 

Ver. 8.——3A2Axouspic]. Quoniam pre 
cessit "Hps τ᾽ "Apfsin, in eam sententiam pro- 
pendeo, ut legatur ᾿Αλαλκορεινεῖς ᾿Αθένν, ad 
conservandam analogiam. 'H ἐν ᾿Αλαλχομι- 
ps4dc, «νἷλω τῆς Βωοντίας, τιμωμένη. — Sckel. 

Ver. 10. Τέρπεσθον"} Porphyrius, loco jam 
citato, videtur hanc vocem in secundi perzoxá 
accepisse ; ut sit, Oblectauni; Ai μὲν r5! 
τὲ Miracy raDvole. 

Ibid.—— 9$:xopusidie 'Aepedian] 

c Venits, (ποῦ te sententia fMk,) 
"Nrojawas susterite* σρθεθ..... n. X. 608. 
Ver. 12. Καὶ νῦν ἐξετάαωσεν 1taque fadus 

dcinceps fractum ἐο prxtextu, quód ecasct 
scilicet, nec interfectus fuerit Paris. 


Fer. 














Lis. IV, 


15 "H δ᾽ evric πόλεμον τε κακὸν &, Φόλοσιν αἰνὴν 


ἸΔΊΑΔΟΣ A. - 
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"Opropev, 5 Φιλότητα μετ᾽ ὠμφότέροισι βάλωμεν. 
Εἰ δ᾽ αὕτως τόδε πᾶσι Φίλον X, ἡδὺ γένοιτο, 

Ἢ τοι μὲν οἰκέοιτο πόλις Πμάμοισ ἀνακίμ, 
Αὗτις δ᾽ ᾿Αργείην Ἑλένην Μενέλαι( Ὁ» ἄφοιτο, 


20 


"fc ἔφαθ ai δ᾽ ἐπέμυξαν ᾿Αϑηνὰίη τέ j Ἥρ"" m" 


Πλησίαε αἷγ' ἥσθην, κακὰ δὲ HIT. μεδεσθηῆν. 
Ἦ τοι ᾿Αθηναΐ; ἀκέων qv, ud ti εἶχε, 

Σκχυζομένη Ail πατρὶ, χόλ(» δέ μιν ἄγμιῷ» ἥμιν" 
" ΜΕΝ “ , " 
Heu δ᾽ ἐκ ἔχαδε s59- χόλον, ὀλλοὶ τροσηύϑα" 


25 


Αἰνότατε Κρονίδη, ποτὸν τὸν μῦϑον ferre ; 


Πῶς ἐθέλεις ἅλιον θεῖναι τόνον, ηδ' ὠτέλεςον 
᾿Ιϑρῶθ᾽, ὃν idpuca μόγῳ ; καμέτην δὲ μοι ἵπποι 
λαὸν ἀγειρέσῃ, Πριάμω κακαὶ, τοῖο τε παισίν: 
"Bed ἀτὰρ $ vow arciwTés ἐπαινέομεν Θεοὶ ἄλλοι, 


20 


15 * Utrum rursus bellumque 


Τὴν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέζη νεφεληγερέϊα Zeds- 
Δαημονίη, τίγύ σε Πρίαμθ' Vleínpoio τε σαῖδες 


rniciosum & certamen grave 


*5 Ejxcitemus, an amicitiam inter utrosque conciliemus. 
* Quàd si ita hoe omnibus gratum & jucundum sit, 
** Omninó utique habitetur urbs Priami Regis, 
* Retro παίσας Argivatz Helenam Ménelaus nbduest. 
20 Sio dixit : Compressis veró labris gemebant Minervhque & June : 
Fropinque π- utique sedebant, malaque T'rojsuis cogitabgnt. 
lc Minerva quidem tacita erat, neque quiequam dixrt, 
irata Jovi putri, ira enim ipsam sseva tenebat : 


Juno veró non confinuit ἐπὶ peetore iram, sed 


respondit ] 
23 44 Gravissime Saturnie, qnale verbum dixisti ! 
* Qtromodó vis vant reddere 1150tem, & sine fructu 
* fudorem, quem πανὶ pre labore ? defatigatt sunt mihí & exui 


* Copiáé cogenti, Priamo risa, ejubifhe filiis. 
* Fab; at nequaquam omnes eom probamus dii eseteti, 


50 Huie autem vakdà indignatus respoAdit nubes cogons Japiter ; 


** Emprobe, quid tibi Priamus Priamique filii 


Fer. 18, Ἧ ar μὸν cixfcílo]  Pronuntia- 
batur, οὐκοῖτο.  Citteririr Barneehis hie. edi- 
dit, μόν. Quod tamen. nihil opes : Vile ad 
€, 51. Optméque respondet μέν, secudenti 
isü δέ, 

Ver, 21. Τιλεσίαι aiy ἔσθην,Ἴ Qui istüd γέ 
omisefit, sentiet tandem quàm ad eenfentiam 
plané non sit supervacaneum. 

Ver. 24. Ἣρν d ἐκ Vedi) 

"Tun regiz Juno 
Acta furore gravi ; Qnid me alta silentix 


cogis 
R"mpere ? Kn, X, 62: 








Alii hic legunt, Ἢρ» d" sx ixad«. — Quod 
perinde est. 

Ver.27. "1dps8', ὃν Mp»ra] Quà ratione, 
ὃν» hic ptodücatur ; vide suprà ad Z, 51. 
; re 30.——MH420x/ipísa) Μιὰς suprà ad 

» 175. 

Ver. 31. Awiovi,] — Vide suprà ad β', 
190. 

Ibid. ———À———4 vó ea ipla €] 

Quid meus Jncas jn te committere tan- 

tum, 
Qnid Troés potuere ? —— 
£n, Y. 255. 
Ν Ver. 


' OMHROT . 
Tosca, κακαὶ ρίζεσιν, ὅτ᾽ ἀσπερχὲς μενέαδνεις 
Ἰλής ἐξαλαπάξαι ἐνκτίμενον αἼολίεθρον ; 

Εἰ δὲ σύ γ᾽, εἰσελθέσα πύλας νὰ τείχεα μακρὼ, 
᾿Ωμὸν βεξρώθοις Πρίαμον Πρίαμοιο τε παῖδας, 

Y ANNE τε Τρῶας, τότε κεν χόλον ἐξακέσαιο. 
"Ep£ov, ὅπως ἐθέλεις, μὴ TETÓ yt νεῖκ(Ο ὀπίσσω 
Σοὶ X, ἐμοὶ μέγ᾽ ἔρισμα μετ᾽ ὠμφοτέροισι γένηϊαε, 
"AAA dE τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῆσιν" 
Ὁππότε κεν h ἐγὼ μεμαὼς πόλιν ἐξαλαπάξαι 
Τὴν ἐθέλω, ὅθι τοὶ Φίλοι οαἰνέρες ἐκχίεγάασι, 

Μήτι διαλρίξειν τον ἐμὸν χόλον, ἀλλα e. ἐῶσαι". 


Lr». IV. 


« Tanta mala faciunt, quód indesinenter enpis 


“ Mili evertere bene szdificatam urbem ἢ 


** Quod si tu, ingressa portas ὃς muros altos, 


33 * Crudum voraveris Priamum Priamique filios, 
** Ceterosque Trojanos ; tunc fortasse iram saturaveris, 


* Fe, quomodo vis ; D? hsec contentio posthae 


« Tibi & mihi magna concertato inter u 


* Aliud autem tibi dicam, tu veró in przeo 
40 “ς Si quando & ego ardens urbem exeindere 


lis repone tuis; : 


* Aliquam voluero, ubi tibi dilecti homines nati sunt, 
** Ne remoreris meam iram, scd me permittas : 


Ver. 35. Ὡμὸν βεζρωθοι. Hinc apud Xe- 
siobhontem :. Ὑύτες, ἥν «xac δυνώμεθα, καὶ susc 
Jéà καἸαφαπν. Kop ᾿᾿Αναξάσ. Hb. 4. eub 

nem. Et -——— ro ja» &y  adéec ἂν καὶ ὠμῶν 
ἐσθίων αὐτῶν. — "Eximvix. lib. 3, 

Ver. 39.——-e$ δ᾽ iri φρεσὶ βάλλεο ese] 
Vide supà ad «, 297. 

Ver. A1. T $052,] Videntur mihi hoc 
minàs recté accepisse ii, qui vertunt; 
Suam volo. Constructio enim hujusmodi 
est: Si quando C ego vehementer. urbem. ex- 
cindere istam (scil aliquam istarum) voluero, 
&c. 

Ibid. ——ÀÀxIeya'221,] 4L ἐγγεασι. 

Ver, 43.--- οι ρίζα} — Vide suprà ad «, 
309. P" 

lbid— —42Aá μ᾿ ἑασα ἢ — Fodissumé jin 
hoc vocabulo 7fomerum permultis in locis de- 
turpavit Zarnesius, scribendo i£zca4 Wic- 
ew, ὃς similia; qua erant omnino scribenda, 
mica, ddr, Kc. gnoravit nimirum Vir 
eruditus, vocem sé», (aliasque item omnes 
in 4d» purum desinentes,) secundam & in 
Futuro & in Ariosto primo Semper producere. 
Liquet hoc ex Scriptoribus scenicis, quorum 
elocutio Sermon: proprior est, ὃς quibus pro- 
inde poética illa literarum geminatio rariüs 
cst licita. 


O4 oso lurty τόνδε τὸν γοιρὸν ταφῶς. 
ϑορλοεὶί. Ajace. v. 134. 
Ovaxy Ἰᾶσως Sd? ὑπ᾽ sogliue onc. 
Id. Electr. Ὁ. 631. 
Οὔχεν σ᾽ taco τήνδε" γῆν οἰκεῖν ἦτε, 
Eurip. Phenisa, ser. 1583. 
"Anc M) ἑσσας uid ver ϑισπίσμαη]α. 
lbid. *. 978. 
Μίαν με μώναι τύγδ᾽ ἴχσον ἡμέραν. 
Jd AMedea, v. 340. 
? on o», ud" εἴασε σι, 
Jd. A'cest. Ὁ. 621. 
Χαριαί μ᾽ ἰᾶσον αὐτὸ ταῦτ᾽ ἐκφροντίσαι. 
Aristoph. Nub. e. 697. 
Ἰὰ δ᾽ ἀλλ' ἐάσω, ταῦτα κἂν erdiünoÓs uot. 
Jd. 'ExxA»eta?. Ὁ, 239. 
Ora dà exru» x ἰάσω Πράρινιον. 
74. apud Aiheneum, lib. 1. c. 25. 
Qua Virum doctum híc in errorem induxe- 
.Funt, hujusmodi sunt : 
lmo. ** Certissimum, inquit, «9 iere, mt- 
* diam corripere, vel ex unico hoc loco," Ὁ- 
dyss. φ΄, 233. 
Οὐκ ἐώσυσιν ἐμοὶ δόμεναι βιὸγ ὁδὴ φαρότρεν- 
At non advertit Vir eruditus, ayllabas s« hic 
in unam coalescere ; & pronuntiatum fuisse, 
Οὐκ ἀἄσυσιν μοὶ: Eádern ratione scilicet, ac 
in sequentibus : 


Kal μ᾽ ux d. 


'Arzb. 





| 
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Kai γὼρ ἐγώ σοι δῶκα ἑκὼν ἀέκοντί γε ϑνμῶ. 


Aj yug ὑπ᾽ ἠελίῳ τε X ἐρανῷ ἀςερόενῖι, 
45 Nouerauoi πόληες ἐπιχθονίων ἀνθρώπων, 


τάων μοι πέρι χῆρι τιίσκόϊο " Du ifl; 

Καὶ Πμαμῷ", ἡ λαὸς ἐυμμελίω Πριάμοιο. 

Ov Aag μοι ποτὲ βωμὸς ἐδεύετο δαιτὸς ἐΐσης, 

Δοιδῆς τε, κνίσσης TÉ: τὰ yap λώχομεν γέρως ἡμεῖς. 
50 τὸν δ᾽ ἡμείδετ᾽ ἐπεῆα (Qo diris πότνια Ἥρη" 


* Etenim ego tibi uróbem hanc dedi volensinvito animo: 


** Quse enim 30b soleque & calo stellifero 
45 ** Hasbitantur urbes terrestriura hominom, 


** Marum à me rxximé ex animo honorsbatur Ilium sacrum, 


“ Et Priamus & populus haste fraxinez periti Primi. 


5 Nou enim mihi unquam ata carebat epulis convenientibus, 
** Libationéque, nidoréque : hune enim sortiti summus honorem nos, 


'Avríe» sla! αὐτῶν' τρῖν μ᾽ 8x ἐξ IlaAAA, 
'A Ov», ILad. á, 256. 
"AAA" ἑῶμέν μιν erpa Ta, exapeLsx Desv. εναδίοιο. 
Jbid A» 344. 

"4 Δαναάν ὃς ὅμίλον, ἐπεί x/ ἑῶριεν o 


λήμεοιο Jbid. τ΄, 402. 
Similiter apud Latinos, 

Uno eódemque igni. 

Virg. Eclor. VIII 81. 

Un& eádemque viá,—— JEn. X. 487. 

Uno eódemque tulit par.u, 

| 4En XII. 847. 

2de. Quà ratione Vir eruditus suprà, in 

? , wr. 223, recté edidit ipíerus, quod olrm 

scriptum fuerat ἐρίσωε ; eadem ratione & hic 

$iecas restituendum existimavit, quod olim 

scriptum fuerat ἐῶσα. Αἱ horum duorum 

vocabulorum longé diversa est ratio. Num 

innumera sunt verba in ἔζω & (e, quz pe- 

nultimam & Futuri & Aoristi primi semper 

corripiunt ; nonnul/a etiam in «4e impurum 








desinentia, ut js de, γελάσω. At quz in. 


€» purum desinunt, ut ida, βοέω; ἑάομαι, 
?w uat ; 62 omnia & Futurum & Aoristum 
semper producunt. Vide suprà ad 4, 67. 
350. Fraudem (ut opinor) Viro erudito 
ftcit versiculus iste, Z/iad. κ΄, 299 ; 
Ovdà aai» d dà Ἰρώας ὠγόνορας εἴασιν "Bwrag. 
ubi, ex suprà dictis, manifestó |egendum; 
Οὐδὲ air ἐδὲ Ὑρᾶας ογήνορας εἴασ᾽ "Ex7ap... 
Similis error irrepserat, exignoratà prosodià, 
Gdyss. λ΄, 303; 
TiÀvaerm, τιμὺν δὲ λοελύγχασιν ἶσα Secr 
quo in loco ipse Barnerius, recté restituit, 
— rtadis δὲ λελόγχασ᾽ Tou ϑεοῖσι. 
Denique similis error etiamnum insedit, 
Jliad. 9$, 124 


Huie autem respondit deinde magnis oculis veneranda Juno ; 


memathecc] ὑντόγον]ο ὧριφον, 
ἃς Odlyss.ex', 2, 
"Brrósorlo dpígut ἄμι᾽ $01. ——— 
qvibus in locis necessarió legendum egt, 
——À irróvosr' ἄριςον. Ἐπ, 
"Brrórorr' ἄριστον dj? doi, 
Nam dps, brandium, primam producit ς 
Ὥρα ὅμως m εἰς οἶκον ἀγάριςος Διοκλώδας, 
"Theocrit. Idyll. XV., 146. 
* Καὶ ac τύτως C"apede. στὸν leget 
«ροσέμπξε. JlristopA. Ecuit. 813. 
--τὐποτ᾽ "apices φαραθήσα. Id. Vesp. 611. 
Ἐσὶ τοῖσδε τὰς πρισζες ἐπ᾽ "xoigor καλῶ. 
. I4. 4wib. 1601. 
"Aetsor ereoriüs/1o ὁ ἀτθ᾽ Mica μκάσασθαι,. 
4d. Pace, 1280. 


Jd. 'EzxAxcisQ. 468, 
Et apud Atheneum, lib. 1. c. 9. recté acrip- 
tus occurrit Versus ipse Homericus, 
᾿Εντύνοντ᾽ apisov Odyss. «', 9. 
Ver. 43.——J&xa xd» éÍnopyri ye ϑυμῶ; 
Δοκεὶ dí avmc ἐιαγτίον sivai τὸ ἱπῶγ, πὰ, εἰς 
κογτί γε ϑνυμῷ" inquit Scholiastes. διὸ κα- 
λῶς [immó νετὸ ineptissime] à Τρύφαν» συνα- 
λεέψας 3 ἀποςρίφων τὸ & ἐν τῷ ** δῶκα," 





Δρὰ ταῦτ᾽ ἵν᾽ deiguTte 





5 
evraz iu τὸ ἀέκων, iy 3, dx aixar ἀσιονπέ 
€t 3 Sup." 
Ver. 44, ———ÉÀeava acwósi, ] 
—— stellantis regia cali. En. VÍI. 210. 
colum stellis fulgentibus aptum 
. JEn. XT. 209. 
Fer. 45. Naitrásei] Vide suprà ad £', 648. 
Ver. 48. Οὐ 32g μοι “σοτὴ 
evertere gentem ᾿ 
Immeritam visum superis.— —. £n. I11. 2: 





Lj 


id ---δαρτὸς σης.) Vide suprà ad d, 168. 
er. 


Js 
? Vide iurfrà ad ζ΄, 146. 
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ΟΜΉΡΩΥ 


Ἧ τοι ἐμοὶ τρεῖς μὲν πολὺ Φίλτᾳϊαί eg πόλι, 
"Apy O" TÉ, Xs aol TÉ, X eUpua ud Mwvxajry 
Τάς διαπέρσαι, ὅταν τοι iris devia Wee! εἴμ᾽ 
Ton ὅτι ἐγὼ πρόσθ᾽ ἱσαμαι, dk μείσίρᾳ. 


55 Εἴπερ yde (lovi τε, καὶ κἀκ sid διατέσεμ, 


65 


5 


νι 


60 


Ovx avus Φθονέε σ᾽ ἐπεικ ᾳρολὺ Φέρϊεργας ἐσσι. 
᾿Αλλὼ χρὴ καὶ ἐμὸν ϑέμεν κε πόνον ὡς ἀτέλεςον" 
Καὶ ydg ἐγὼ ϑεός εἰμι, yévQ- δέ μοι ἔνθεν, ὅθεν eu. 
Καί με περεσδυτάτην τέχεϊο Κρόν- αἰγκυλομητης, 
᾿Αμφότερον, γενεῇ τε, καὶ ἕνεχ σὴ τεχροήκοιτις 
Κέκλημαι" σὺ δὲ πᾶσι μετ᾽ ἀθανάτοισιν ἀνάσσεις. 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι μὲν ταῦθ᾽ ὑπορίξομεν ἀλλήλωσι, 
Xo) μέν ἐγὼ, σὺ δ᾽ ἐμοί" ἐπὶ δ᾽ ἕψονῖᾳ, Soi ἄλλοι 
᾿Αβαναῖοι" σὺ δὲ ϑ'ὥσσον ᾿Αθηναίῃ ἐπήείλων, 
Ἐλθεῖν ἐς Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν Φύλοπιν αἰνὴν, 
Πειρᾷν 97, ὡς κεν Τρῶες vzeexvdavlos ᾿Αχαιὲς 
Ἄρξωσι πρότεροι ὑπὲρ ὅρκια δηλήσασβαι. 

"Os ἔφατ ἐδ᾽ ἀπίδησε πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε 
Αὐτόν ᾿Αϑηναίην ἔπεα πτερό εν]α προσηὐδα- 


** Certe. mihi tres quidem multó dileetimim sunt urbes; 
** Argásque, Spartíque, ὃς latas vias habens Mycene : 
** Has excinde, quando tibi invisse fuerint animo. 
* Has non ego propugno, nec invidco fibi. 
*5 Quamvis enim inviderem & non siverem exeindere, 
* Nihil profecerim inyidendo : quoniam multó potentior er. 
* Sed aportet & meum facere laborem non irritum : 
* Nam & ego dea sum, genus autem mihi inde, unde tibi t 
* Et me maxime venerandam genuit Saturnus versutus, 
* Utrumque, tum quod ad genus, tum quod tua oonjupx 
** Vocor: tu autem omnes inter immortales regnas. 
** Verum enimvero in his quidem conceedemus nos inter nos, 
«“ 'T'ibi quidem Ex tu autem mihi : sequentur autem dii ceteri 
* Immortales, 'T'u veró ocyüs Minerve manda, 
** fre in "'rojanorum & Acbivorum pugnam gravem, 
** Conarique, ut 'Trojsni gloríá elatos Achivos 
* Ineipiant priores preter federa ledere. 
Sio dixit; neque non paruit pater hominumqne ὃς deorutn τ 
Protinàs Minervam verbis alatis allocntus est ; 


Ver. 53. Ἰὰς διαπίρσαι,.}] Verbum,4u«wp- — Ver.66. Πειράν 8, 


wa4, in hoc versu; ὅς ἐτῇελαι, infrà in ver- 


su 64 
tivi. 


Scholiastes, οντὴ argcgax)ix &, Equidem, quare 
utrobique non legatur imperativum, διχαέερσαι 
& mirus, nihil video. 


Lis IV. 


eco] 


Aut tu bella cie, conceptamque excute 


; infinitivum accipiunt, loco impera- fadus. 
'Amseíuedicy, inquit in utroque loco Ver. 68.——— οὐδ᾽ ἀσίθωσε ag] Vi 


Ver, 61, Κίέκληκα "7 Vide suprà δὰ «, 37. ad«,20l. 


perat hoc P/ato, de Reguli üb.2. Wide av 
tem suprà ad ver. 12; . 
Ver. 69.——kzt& chia] Vide supra 


ad γ΄, 380. 


Je. 








Lis. IV. 


ἹΛΊΛΔΟΣ A, 


161 


70 Alle μαλ᾽ ἐς ςρατὸν ἐλθὰ μοταὰὶ Τρῶας X, ᾿Αχαιὲς. 
Πωρᾷν δ᾽, ὥς κεν Τρῶες ὑπερκύϑανϊας ᾿Αχαινὲς ) 
"Apte: περότεροε ὑπὲρ opua δηλήσασθαι, 

Ἧς εἰπὼν, ὥτρννε wrolo(O" μεμανῖαν ᾿Αθήνην' 
By δὲ κατ᾽ ἐλύμποιο καρήνων ὀΐξασα. 
75 Οἷον δ᾽ ἀςέρω ἧκε Κρόνε σαῖς ἀγκυλομήτεω, 
Ἢ ναύτησι τέρας, ἠὸ ςρωτῷ εὐρέϊ λαῶν, 
Λαμπρὸν' TE δέ τε ππολλοὶ ἀπὸ σπινθῆρες ἰενΐαι" 
TG exui ἤϊξεν ἐπὶ χθόνα Παλλαὶς ᾿Αθήνη, 
Ka δ᾽ ἔθορ᾽ ἐς μέσσον" Sape δ᾽ ἔχεν εἰσορόωνας 

80 Tp ας 9 ἱπποδώμες, * ἐνκνήμιϑας ᾿Αχαιές. 

*Qds δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς σ'ὐλησίον ὥλλον" 

"H ' αὖτις σόλεμός τε κακὸς αὶ φύλοπις αἰνὴ 
"Eecclau, ἡ φΦιλότηϊα μετ᾽ ὥμιφοτέροισι τίθησι 
Ζεὺς, 05 ἀνθρώπων τῶὠμίης τρλέμοιο τέτυκϊαι. 


- 


A49 * Citó admodum ad exercitum vade, ad Trojanos et Achivos, 
** Et conare, ut Trojani glorià elatos Achivos 


er federa Isdere, 


** Ineipisnt priores pret 
anteà 


Sie fatus, insti 
Deecendit veró ab δι 


vit nsam Minervam : 
ympi verticibus festinans. 


45 Qualem autem stellam mittit Saturni filius versati, 
Aut nautis portenturs, aut exercitui lato populorum, 
Splendidam, ex eà autem multse seintillse emittuntur : 
uic similis impetu ferebatur in terram Pallas Minerva, 
Desiliitque in medium : stupor autem tenebat aspicientes 


80 T'rojanosq 


ue equorum domitores, ὃς ben? ocreatos Achivos, 


Sic verb aliquis loquebatur intuitus in propinquum alium ; 
** Sane rursus bellumque perniciosum ὃς pugna gravis 


** Erit, vel amicitiam inter utrosque statuit 
** Jupiter, qui inter homines arbiter belli est. 


Ver. 74 ——diftaca,] 

Iila viam celerans————— 

—- cito decurrit tramite virgo. 

AEn. V. 609. 

Ver. 75. Οἷον 4? deis] Non τὸν λεγόμε- 
γεν Κομότιν, ut Scholiastes malé ; sed Stelle 
trajectionem. . ᾿ 

Qua. si non cecidit, potuit cecidisse videri. 
Porro, ridiculus plané hoc in loco Scriptor 
Gallicus Terraseon : ** Voilà; inguit, un Phe- 
* nomene absolument inconnu sous ἐξ Nom 
* d? Jlefre, tel que le donne Homére ; mais 
* je veux qu'il ait psrà quelquefois comme 
* Meteore, quoique je n' en aye sucune 
** connoissance.* Dissert. Critig. sur Iliade, 
Part. 4. Chap. 5. - 

Fer. 78. Τῷ sixvi"] Legit Scholiastes, T^ 
ἐλίλη. ἘΣ versu 86, ut videtur. 

V or. [- 


Ver. 81. Ὧδε δέ vic εἴπισκυ] Qo ratiohe 
VOX, τίς, hic producatur; ὃς infrà ver. 85; 
itemque ultima, in voce &r/ji, ver. 86; vide 
suprà ad 4, 51. 

Ver. 82.—-9ó^omic aiv) "Reeíles, ὃ qu- 
Aéril«] ** Un presage ridicule, cet astre, 
* qui promet 1a guerre ez la paix ; car i] 
** vaudroit autant, qu'il π᾿ eüt point parà.^* 
Terrasson. Diesert, Critiq. rur ἢ] σε, Part. 4. 
chap. 6. Sed erravit hic ingenium nimis 
acutum, Hoc enim aiunt milites ; rem not: 
amplids in incerto fore : quippe signum dedisse 
Jovem, aliquid jam apud «e statutum. atque 
decretum ; etatim. inieilecturoe, Paxne futura 
&it an bellum. 

Ver. 84.———À0pbxov] Conjecit Domina 
JDacier, scribendum ὠνθρώπο-, De τέτυχῆα), 
vide suprà δὰ 4, 37. 

' y Te 


. 
- 
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95 


OMBPOT 


Lr». IV. 


“Ὡς aet, τις εἴπεσκεν ᾿Αχαιῶν τε Ὑρῴων τέ. 


Ἡ à ἀνδρὶ ἰκέλη Τρώων xatied ue καθ᾽ ὅμιλον 
Λαοδάκω ᾿Αν]ηνορίδ A, κραϊερῷ exce, 
Πανδαρον ἀντίθεον διζημένῳ, εἴ ars. ἐξεύροι" 
Evpt Avxaov(G" viov ἀμύμονά τε, κροερόν τέ; 


90 


'Esaór* ἀμφὶ δέ μιν κραερρειὶ ςἔχρς σπιφάων 


Adv, 0i οἱ ἐπονῖο ἀπ᾿ Αἰσήποιο gogypn- 
᾿Αγχἕ δ᾽ ἱσαμένη ἕπεα φΊερϑενα πιρσηύβρ" 

Ἦ ῥά νύ μοί τι πίθοιο, Λυκραν(9" υἱὲ Jeidpn ; 
Ἰλαίης κεν Μενελάω ἐπιτρρέμεν TOYS loy: 


95 


Πάσι dé xe Ὑρώεσσι o tpi 8, xUd Q- eov, 


"Ex ar avlev δὲ pausa ᾿Αλεξῴνδρῳ βασιλῇ;" 

Τῷ κεν δὴ ara pollas wwe ἀγλαρὶ d ὥρα φέρω. . 
Ai κεν idy Μενέλαον dipyiov, ᾿ΑτρέΘ᾽ viov, 

Σῷ ie διμηθένα, πυρῆς $aiGavy αἀλείεινῆς. 


^ 
. 


Sic utique aliquis dieebat Achivorumque Troganorsmque. 


Ylla ver) viro similis Trojanorum subüt multitulinem 


Laodoeo Antenoriuse, fort bellatori, 


Paudarum deo s.milem quiserens, sicubi inveniret. 


80 8 


Invenit Lycaonis filiuru laudatámque fortémque, 
tuntewm : cireaque ipsum fortcs ordines elypeatorum 


Militum, qui ipsum secuti fuerant ab ZEsepi fluentis : 


Propé autem suns vesbis alatis allocuta est ; 


* Nunquid mihi parueris, Lycaonis fili bellicose ? 


*! Audercs sané Menelao immittere velocem sagittam 
* Ab omnibus utique Trojanis gratiam & gloriam reportares, 


** [nter omncs, veró maxime zb Alexandro rege : 


€* A 


uo profectó imprimis lueufenta dona ferres, 


** Bj viderit Menelaum Mavortium, Atrei filium 
“ ''uo telo domitum, rogum conscendentem tristem. 


Ver. 86, Ἢ 4" ἀνδρὶ info] 
«— formam eassumulata Camerti, 
Yn medias dat sese acies. 
AEn X. 224. 


Jod ----“-κα]ιδύσαθ᾽"} Sic infrà x', 517. 
Alü χκα]οδύσεθ᾽ ὃς κα͵ωδύσσεθ. A verbo 4ó- 
σομαι: Quod ἃς alibiusurpatrur. 

Ver. 88. ΓΙάνδαρον αἰντίθεον — C ἀμύμονα 
v] Non, omni virtute. precellentem ; erat 
enim perfidus : sed, τοξικῆς scientid. eingulari 
peritum . 

Ver. 89. ope] Orationis τὸ aeórdslos, ce- 
leritatem ind.cat Minerva. 

Ver. 92. 'Ayx 8 δ᾽ icauim———À42Ápenóda ἢ 
Non.malé hic Scheliaste«: ᾿Αθηνάν δὺ γῦν 
ὑπολυπτίον τὸν. Acla? αὐτί Πανδάρκ, Αὐ- 
τὸς γὰρ «£i ἰαυτὸν ταῦτα διρωλογίζῆο" dor. 





τοι γὰρ Λυκαογεῦρ wt ἃ ᾿ΑΝεοτίλης guplepü. 
Vide suprà ad «, 194, Recté itaque & Zis- 
tarchus : Ἢ γὰρ ἐχ opaco rà ᾿Αθχγᾶν, δι 
«οσφε βύλημ τὰς ᾿Αχαῆὶς, a» Ὧδ 
«“γαρηκαλῦσαν y ὅτῃ συΐχέαι, c& ὅμωα, τὸ 
Πάνδερον ξητῦσαν; ὅτε τρέψασθα; τὰς ΤἸρῶα:, 
ἐπὶ τὸ Διομήδην βαφίφεσαν ; 'O μεὲὲν ydp 58 
pos Q* ὁ uiyua Qn ὁ δὲ, τοξωιὸρ, καὶ drin 
ὁ δὲ, durk εἰπῶν, καὶ Φρόνιμῷ', de DPythie 
Oraculis 

Ver. 94, Tae zs] Nonnulli hoc iti 
&ccipiunt, ut sit interrogatie: Necmalé. Vir 
doctissimus Jenric. Stephanus, sine interro- 
gatione legere mali- Qpnod rectó fieri po- 
terit; nec tamen quicquam opus sit ut i? 
precedenti verso ecribapor, Bi. jd vd ui, &c. 


Te. 








Lr. IV. 


100 ᾿Αλλ᾽ dy ὀΐφευσον Merle 


I&IhAOZ 


^ 


d 


EU xo δ᾽ ᾿Απόλλων, Avxslevés, κλυϊοτόξω, 
᾿Αρνῶν arptelosyovom ῥέξειν κλειτὴν ἑκωτόμδην, 
Oixadt νοςήσας ἱερῆς εἰς «ον Ζελεάίης.. 


105 


"Qc dar ᾿Αθηναίη" τῷ δὲ φρένας e pora areis, ' 
Αὐτίκ᾽ ἐσύλα τόξον ἐύξοον, ἐξαίλῃ αἰγὸς. - 


᾿Αγρίε, ὃν ῥώ WoT αὐτὸς, ὑπὸ φύρνοιο τυχησᾶςυ 
Πίτρης ἐκδαίνοντα dedeluév(Qo ἐν πρροδοκᾶσι, 
Βεδλήκει πρὸς sag ὁ δ᾽ ozho- ἔρυπεσε πέτρη, 
Τὸ κέρα ἐκ κεφαλῆς ἑκκαιεδεκοίδωραι πεφύχει" . 


110 


Καὶ τὰ μὲν ἀσκήσας κεραοξόί(ϑ: ἤμοιρε rider, 


Πᾶν δ᾽ εὖ λειήνας, χρυσέην ἐπέθηκο κορώνην" 
Καὶ τὸ μὲν εὖ κωτέθηκε τάνυσσάμεν ῷ», ποοτὲ γαΐῃ 


100 ** Quin age, sagittà pete Menelaum glorià sublimeni : 
** Vove autem Apollini in Lycíá genito, areu inelyto, 
* Aguorum primogenitorum fe sseiiicaturem inelytam heestomben, 


*€ Domum reversunt ὁπότ in urbem Zelést. 


Sie dixit Minerva, huic autem snimuüm dementi fleotebat. 
105 Stam eduxit areum perpolitum, faetunt &x salac) copro 
Agresti, quem quoudam ipse, sub pectore consecatus, 


E, rupe exeuntem excipiens in insidiis, 


Percusserat in pectus: liie antem supinos éedidit in petrimt; 
Hujus cornua ex capite sexdecim palmorum nae erant : 
140 Atque hzc quidem elaborans cornuum politor aptáverát faber, 
"TT atumque càm recte levigásset, tureom impósuit apicer : , 


Et hune quidem arcum P 


Ver. 101 ————- Aeríaxest — Auxulevit,]. Τὸν 
γὰρ S€r τῶπτον τεχθυναέ qaas τῆς Λητὲς pile- 
᾿ς λλέσὰς τὸ sid Θ’ εἰς λύκαιγαν,--«-“ αὖτε Tui 
à ἐν Διλφοῖς αγακώσθαι λύκον — ertrvyc uaa 
χαλκῶν, τὸν τῆς Λυτᾶς οδένα ωἰὐνέτόμενον. 
«Ἔδαν. de «δηῤπια δ. &b X. cap. 26. Alii 
deductum existimant à Axe ; Heraclid Pon- 
tic, de Homeri 4llegor. $. 6. «“ Prisci Grz- 
** corusi  primarh lucem, quas pracedit So- 
" lis exortus, λύπην appellaverunt :——ái4- 
" eminus νόξ, δὲ — Απόλλων: λυκηΐνιῖ, 
'tquud significat τῷ «ral τὴν Anny." 
Macrob. Saturnal. lib. 1. cap. 17. 

JPbid.———— xAslorófm.] ^ Arcitenens. 2535. 
HL 75. 
al. 102-————j£«»] Vide suprà ad 4, 


Ver. 104.——à δὲ φρένας ἄφρονε «νεῖθεγ. 
Pandare, qui quondam, jussus confundere 
ced. 


us, 
In medios telum torsisti primus Achivos, 
“Ἐπ. V. 496. 
Vide suptà ad ver. 92, ὃς ad ver. 12. 
Pid———depe] ἘΠ δὲ καὶ ταὶς ma 


andarus scite disposuif, cm tetenditiet, 4 teram 


σισι χρῆται Ὅμηρί’, καθάπερ τινὰ {ψῆφον 
ἰδίαν ἐπιφέρων τοῖς φρσεϊομέκμν, Π πη en e 
— 40 dà prac "Agpou eriiün? — Plu- 
tarch, de audiend. Pogtia. 

Ver. 105. ἐσύλα  Eduxit à thecd ; 
quss appellabatur 49490700, Odyss. 9', 54. 

Ver, 107.  Ylérpnc ἐκζαέγον)αι 

Ecce fora saxi dejecta vertice capra, 

JEn. IV. 152. 

Ver. 109. —— ἱκκαιδικ δαρα  Οοπίομαϊε 
Popius, binorut bic, nop singulorum cor- 
nuum, longitudinem denotari. Ne soilicet 
longier esset Arcus, quàm qui manibus trac- 
tari posset. Αἱ quid opus, obsecro, ut corny 
ipsum, quàm esset longum, longitudine ad- 
zquaret Arcus ? 

Per. 110.—ipap] Non à praeterito me, 
dio 3papx, sed ab anristo ὅραρυν, — Vide suprà 
ad &, 37 ; & ad β΄. 810. 

Ver. 111.——— 2xpveín] — Pronuntiabatur 
χρυσῆν. Vide supràad β΄, 268, 
Ver. 112. Καὶ τὸ μὲν] τόξον. 

1δι(.ταικανοτὶ yao] 41, Ὡροτὶ γαί», 





Fer. 


, 





164 


ΘΜΗΡΘ', 


Lits. IV. 


᾿Αγκλίνας' πρόσθεν δὲ σάκεω σιχέθον ἐσθλοὶ ἑταῖροι, 
Μὴ πρὶν ἀναϊξειαν ἐρήϊοι viec ᾿Αχοιῶν, 


115 


Πρὶν βλῆσθαι Μενέλαον ὠρήϊον, ὠρχὸν ᾿Αχαιῶν, 


Αὐτὼρ ὁ σύλω πῶμα Φαρέτρης" ἐκ δ᾽ ἕλετ' ἰὸν 
"AGAT, πρτερόενϊα, μελαινῶν dope ὀδυνάων" 
Αἶψα δ᾽ ἐπὶ νευρῇ καϊεκόσμει πεικρὸν óisóv, 
Εὐχεῖο δ᾽ ᾿Απόλλων; Λυκηίενέϊ, κλυϊοτόξῳ, 


120 


"Exe δ᾽ dps γλνφίδας τε Aa Go, 


᾿Αρνῶν πρωϊογόνων o Gti κλειτὴν ἑκατόμίξην, 
Ὀἴκαϑε νοςήσας ἱερῆς εἰς iso Ζελείης. 


νεῦρω βόεια" 


Νευρὴν μὲν μαξῷ πέλασεν, τόξῳ δὲ σίδηρον. 
ς Αὐτὰρ ἐπωδὴ κυκλύϊερὲς μέγα τόξον ἔτεινε, 
125 Δίγξε βιὸς, νευρὴ δὲ μέγ᾽ ἴαχεν, ὦλτο ῥ᾽ δὶ ὃς 


Inclinans ; ant? autem scuta tenebant strenui socii, 
Né prius consurgerent in eum Mavortii filii Achivorum, 
115 Qpàm percussus esset Menelaus Mavortius, propugnator Achiverum. 
Porro ille detraxit operculum pbaretrz, exeinitque sagittam 
Nondum in quenquam conjectá, pennatam, profundorum eausam validani dolorum ; 
Statimque ad nervum aptavit acerbam sagittam, 
Vovitque Apallini in Lycia genito, arcu inclyto, 
190 Agnorum primogeniterum 84 saerifieaturum inclytam hecatomben, 





Domum reversum sacre in urbem Ζεϊέα, 


Traxit cutem simul crenasque sagitte prehensas, ὃς nervos bubulos : 
Nervum quidem marms admovit, arcui autem ferrum. 
Porro postquam rotundum magnum aroum tetenderat 

125 Striduit areus, nervus autem vakle sonuit, saliitque sagntta 


Ver. 113. 'Alxalyac^] Vide suprà ad a, 309. 


—— γρόσθεν δὲ σάχεα)] — Ml. ciun. 


Quod pronuntiatu idem est, At edxex vi-' 


detur antiquior esse scriptio. — 
Ver. 116. &vTdp ὁ σύλα eut eaporpue] 
——-auratá volucrem Threissa sagittam 
Depromsit pharetrá, cornuque infensa te- 
tendit. JEn. X]. 858. 
Ver. 117 —— κιλαινῶν deu? durae] 
JBarnesius nové edidit, μελαμγέων. — Sed. scri- 
bendum existimo, usxae«v, | Qucd enim 
olim scriptum erat, μελαινάων, viX ac ne vix 
quidem ullà cum analogiá (absorptá « longá) 
poterat enuntiari μελάνων. 
Ver. 118. Αἰψα δ'᾽ ἐπὶ vss] Quá ratione 
vox, ἐπὶ, hic ultimam producat ; item i- 
AG", ver. 129: Vide suprà ad 4, 51. | 
Ver. 119. Ejxílo d ——  Aerárv «-ρω]ογόνων 
- Audscibus annue coeptis? - 
Ipse tibiad tustemplaferam solemnia dona, 
Et statuam ante aras auratá fronte juven- 
cur. JEn, IX. 625, 
oid. —Avxidofi;] Vide suprà ad ver. 101. 








Ver.122. "“Ἑλκε δ' ὁμῶ yaugidac] 

—hervoque obversus equino 

Contendit telum;diversaque brachia duceus, 

Constitit JEn. IX. 622. 

Et duxit longé ; donec curvata coirent 

Inter 'se capita, ὃς manibus jam tangeret 

L và aci ferri, dextrá pepil 

€và aciem ferri, dextrá nervoque pepil- 
lam. .. E JE. XI 860. 

Per. 123. Neeiv μὲν uade αἴλασῳ, τόξω 
éi σίδηρον. Macrobius versum hunc cum 
versibus tribus jam novissimó αὶ Virgilio cita- 
tis comparans ; '*/o/gm, inquit, rem quante 
*' compendio lingua ditior explicavit / "vester, 
* [cà periodo tisus, idem tamen dixit." — Lib. 
5. cap. 3. Czterüm de prosodiá vocis et- 
λασεν,) vide suprà ad ὦ, 140. 

ἰδία. --αςσίδηρον. Virgilio, qgeier ferri ; 
Livio, aculeus sagitta. onm 

Fer, 124, Αὐταρ rudi] Vel Αὐτὰρ ixi 


δὰ" ad numeros, rotundi 
VPer.125. Δίγξε Bic, νευρὴ di μέγ᾽ Iayn,) 
Et 





sonat unà letifet arcus, 





Lis. IV. 


IAIAAOYX A 


165 


᾿Οξνδελής, καθ᾿ ὅμιλον ἐπεπτέσθα: μὲνεαίνων" 
Οὐδὲ σέθεν, Μενέλαε, Sol μάκαρες λελαθονῖο - 
᾿Αϑαναῖοι, πρώτη δὲ Διὸς ϑυγώτηρ aUe gin, 

Ἥ τοι προσῇεν ςὥσα I» ἐχεπευκὲς ὥμννεν" 
130 Ἢ δὲ τόσον μέν ἕερίεν ὠπὸ χροὸς, ες ὅτε μήτηρ 
Παιδὸς lees μυῖαν, ὅθ᾽ ἡδέ; λέξαο ὕπνω. 

Αὐτὴ δ᾽ av ἴϑυνεν, ὅθι ζωφῆρίΘ’ ὀχῆες 
Χρύσειοι σύνεχον, ὰ δϑιπλό(ῷ" ἤντεῖο 9 ὠρηξ' 
Ἐν δ᾽ ἔπεσε ζωφῆρι ἀρηρότι τεικρὸς ὁὲςός. 
135 Aud μὲν ἄρ᾽ (asap ἐλήλαο δαιϑαλέοιο, 
Καὶ dio ϑορηκ Ὁ: “ολνδαιδάλκ ἡρήρειξο;, 


Acutam habens euspidem, in turbam advolare eupiens. 
it suot 


Neque tui, Menela£, dii beati obliti 


fmroortales, prima autem Jovis filia predatrix, 
Quse ante te staps sagittam mortiferam depulit : 


130 Haee vero tantum inhbiboit à 


ut cam mater 


À filio arcet museam, quando dulci sopitus est somno. . φ 


Ipsa νετὸ εὐ direxit, ubi baltei annuli 


Aurei constringebant id, & duplex obtendebatur thorax ; 


Incidit 
135 E? per 


F4 fugit borrendàm stridens elapsa sagitta. 


E plà ti do E n. 1X. 631. 
xempló teli stridorem, au ue sonantes 
Audiit unà SES. XT 863. 





Czterüm de voce istà, λίγξε, quàm singu- 
larem habeat vim, τὰ Suinalianus ; '* Mini- 
* mà, inquit, Nobis concessa est ovoraloroiía ; 
“ 9uis enim ferat, siquid. eimile ille merità 
"laudatis, »iyfs fr, K& σίζμ ὀφθαλμὸς, 
" fingere audeamus 27? Lib. 1. cap. 5. Vide 
infrà ad. eer. 455. 

Ver. 126..-----α-μπμινοαΐγον"} De hác voce 
Aristoteles : Kéxeslas "Opspfy “νολλαχί τῷ, 
τὰ ἄγνχα ἵμγυχα λέγειν, dE τῆς μέαῤορτο" 
Ἕν «ἀσι di, τὸ Ἑνέρίμαν «σοιεῖνγ εὐδοκιμεῖ" 
top d» σχοῖσδι, “---ιοῦ, εσιπτίσθϑαι, μεγεαίναν 
T—— Ev» €i γὰρ τύτως, διὰ τὸ ἔμψυχα 
tiras, "E»seyuyla φαίνῆα.. — Rhetoric. ἂῤ 3. 
rap, 11. Indéque Demetrius Phalereus : " Agisu 
δ: duxsi μοταφορὲ τῷ "Apsoríiu, καὶ κατ᾽ 
tigfuss παλυμεένν, ὅταν τὰ ἄψυχα ἐνίργεν]α 
εἰσάγι]αι. καθώσιρ ἴμψυχα' ὡς τὸ $m) βε' 
P, MS ἐχιπῆσθαι μενοπίνων.᾽" —— ΤΙαὐ]α 
γὰρ ταῦτα.------ ζω καῖς ἐνερΠίαις ἔοικ. Περὶ 
Egjareíae, φ. 81. Vide infrà ad λ΄) 573. 

Ver. 197. Οὐδὲ cin arbol] 

Non tamen Euryali, non ille oblitus a- 

morum. An. V.334. 

Jer. 198.——20,.4»,] Jta restituit Bar- 


in balteum bené aptatum acerba sagitta : 
teum quidem adacta est affabré factum, 
Et per thoraeem artificios? factum infixa est. 


nesius eX Euetathio ὃς Scholiis ὃς MSS. Vulgs. 


δγελαίὴη, 


Ver. 130. Ἢ δὲ “πόσον μὸν ἴερ ἤν απὸ χροθ’,] 
— deflexit partim stringentia corpus 
. Alma Venus . MK En. X. 331. 
Ver. 131——4i£«1o,] ΑἹ. λίξῆαι. Vide 
autem suprà ad β΄, 515. 
Ver. 132. 001 Cose B" ox*«c] 
teritur quà sutilis alvo 
Balteus, ὃς laterum jupcturas fibula mor. 
det. ZEn. X TI. 273. 
Ver. 135. διὰ μὲν ἄρ᾽ Cosi S δρίή- 
uco,] Pulcherrimé Motum Sagittz descri- 
unt hi duo versiculi ; in quibus sententia à 
pede tribrachi & dactylicis pluribus inchoa- 
tá, in duplicem demüm Spondaum desinit. 
Vide suprà ad γ΄, 357. 
Ver. 136. Καὶ διὼ ϑώρυκ  — ———6À$650i- 
yenit χρόα φωτός.) , 
Illa volans, humeris surgunt quà tegmina 
summa, 
Incidit; atque viam clypei molita per 
oras, 
Tsndem etiam magno etrinxit de corpore 
Turni. Jn. X. 476. 
rumpitqae infixa bilicem 
Loricam, summum degustat vulnere 
corpus. n. XII. 375. 


Fer. 
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Μίτης 97, ἣν ἐφόρει ἔρυμα χροός, fou dxdvtar, 
Ἥ oi πλεῖξον ἔρυο, dial aro δὲ εἰ σαῖο 2, Tie 
᾿Ακρόταἶον d" ὧρ᾽ àisoc ἐπέγραψε χρόος Φωτὸς" 
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Αὐτίκα δ᾽ ἔῤῥεεν αἷμα κελαινεφὺς ἐξ ὠτειλῆς. 


Qc δ᾽ ὅτε τίς v ἐλέφανἼα γυνὴ Φοίνμο Mori 
Mois; ἠὲ Κάειρα, παρήτον ἔμμεναι ἵππων" 
Κεῖται δ᾽ ἐν ϑαλάμω, πολέες τέ μὲν ἡμνανῖο 
Ἱππῆες Φορέειν᾽ βασιλῆι δὲ κεῖται ὦγαλαα, 
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᾿Αμφότερον, κόσμο: 9" ἵππῳ, ἐλατῆρί Exod 


Τοῖοί τοι, Μενέλαε, μεάνϑην αἰμαῖι μηροὶ 

Εὐφνίες, κνῆμαί τ᾽, ἠδὲ σφνρὼ καάλ᾽ ὑπένερθε. 
'Ῥίγησεν δ᾽ dp ἔπεα ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων, 

Ὡς εἶδεν μέλαν αἷμα xolagátor ἐξ ὠτειλῆς" 


180 


Ῥίγησεν δὲ 3, αὐτὸς αρη φιλί" Meri. 


Ὡς δ᾽ εἶδεν νεῦρόν τε αὶ ὄγκες ἐκτὸς ἐόνας, 


Larninámque, quam portabat tutameu eorporis, septum telorum, 
Que ipsum plurimum juvit, perforavit tamen is ipsam ; 


Summamque sagitta perstrinxit cutem viri : 


140 Statim autem fluxit sanguis purpureus ex vulnere. 


Ac veluti quando aliqua ebur mulier purpur&á tinxerit 
^ Mieeonin, vel Caria, maxillare ut sit equorum : 


Jacct autem in thalamo, multique ipsum optárunt 
Fanitea gestare ; Regi veró est miduc Plor s aenfns 
149 ue, Oritatusque equo, equitique ia: 
Talia tii, Menela£, (sedata sunt. cruore femora 
ormesa, sur«que ὃς malleoli pulchri inferius, 
Cohorruit autem deinde rex virorum Agamermon, 
' Utvidit atrum sanguinem refluentem ex vulnere : 


150 Cohorruit autem & ipse bellicosus Menelaus. 


Quum vero vidit nervumque & eapite hamos extra existentes 


Ver.137. Mícpw] Μίτρα δὲ pilo v) V. 

ro» τῆς eed εἴλημα MY, χαλχώ 
ἔξωθεν σσιριιλημῖνογ. — Schol, 

Ver. 139.....«εἱσέγφα 4] | Catullo, conscri- 
billavit- 

Ver. 141.) "Qc δ᾽ ὅτε τὶς τ᾽ ᾿λέφαγ]α] 

Indum sanguineo veluti vio'averit ostro 

Siquis ebur : JE». X1E 67. 
Quem locum Macrobius inter eos recenset, 
in quibus Poétarum ** par pené splendor am- 
&orum est" — Lib. 5. cap. 12. — Lucianue 
jocosé. Picterum hinc optimum nuncupat Ho- 
merum: Max^ey δὲ τὸν ἄριςον τὰν Γραφίων 
"Oyseov, Φαρύγ ’ Εὐφρώνερ Θ᾽ καὶ ᾿Απελλὺ yi 
δίγμεθα. Οἷον γὰρ τι τοῖς Μιγελάς jampoic “5 
χρῶμα dx" ἐπίζαλλεν ἐλίφανἶ, εἰκάσας 
Beau «νεφοινείμεῖνῳ, ὅζο. Dialog. qui appella- 
tur Eixorr.. Notatu dignius est, quod ait 





Pawuanias: ?Boéeefífe, ie€4P μὲν cft ex s 
dvdpd» χεῖρας, εἰσὶν ἰκ Φαλαιΐ δῦλοιε «rdv 
εἰδότες αὐτὰ δὲ τὰ ϑνρία, api ἃ Jiu 
Μακεδόνας ἐπὶ o» ΓΑσίαν. καἀδὲ ἰἱωφάκοσαν dpy on 
“πλὴν ᾿Ινδᾶν v6 αὐτῶν. καὶ Διδύων, καὶ ὅσοε Φ'λυσίο 
χαξοι τότοις. Διηνλὸὶ δὲ 3, Ὅμνρυτ, ὃς βκει- 
Aci κλίνας μὲν καὶ οἰκίας τοῖς εὐδαλρεονεςύροις 
αὐτῶν, ἐλίφαν), ποίησε χεκοσκημίνας, ϑυφίε 
δὲ ἰλίφαν]Ἴος μνήμην ἐδεμίαν ὑποιύσα)ο. «τς. 


li^. 1. cap. 12. 

Ver. 146, μηροὶ Kuquhe, xvüpal 7, 
xi σφυρὲ xdA* ὑπίνερθι.)]  Pulcherrimé sen 
guinis lenté delabentis tramitem quasi ob 
oculos ponunt hzc verba. 

JbW——— a«2*] Vide suprà ad β΄, 45- 

Ver. 151 ...-ϑ......ὄΨἑκτὸς iler] — Carni ncc 
infiteos. 





Ver. 





Lis. VI. JlAIAAGS d 
“Αψοῤῥόν οἱ ϑυμὸς ἑνὶ sifleeem οἰγέρθη. . 


Τοῖς δὲ βαρνςενώχων μετέφη V iid ᾿Αγαμέμνων, 
Χειρὸς ἔχων Μενέλαον" ἐπεσονῳχονῖο δ᾽ ὑταῖροι. 
199 Φίλε καείγνηϊε, ϑανωτόν vv τοι δρκί ὕταμνον, , 
Οἷον προςήσας πρὸ ᾿Αχριεῶν. Τρωσὶ μάχεσθαι" 
Ὥς σ᾽ ἔδαλον Τρῶες, κατοὶ δ᾽ oput τοις ἃ πσσώτησαν. 
Οὐ μέν πτως ἅλιον πέλει ὅρκιον, αἷμρί TE αἰρνωῶν, 
Σπονδαΐ τ᾽ ἄκρηῖοι, 1 δεξια) » ς ἐπέπιθμεν. 
160 Εἴπερ γάρ τε 9, αὐτίκ. Ολύμπιθ' ἐκ ἐτέλεσσεν, 
'Ex τε "ἡ ὀψὲ τελεῖ" σύν τει μεγρίλῳ ὠπέτισαν 
Σὺν σφῆσι κεφαλῆσι, γυνοξί τε, 2 τεχέεσσιν. 
Εὖ yag ἐγὼ τόδε οἶδα κατὰ Φρίνα x, κατὰ ϑυμὸν, 
ἜἜσσέαι ἡ M40, ὅταν ποτ᾽ ὁλωΐλη "Du ips, 
165 Καὶ Πρίαμ’, ἡὶ λαὸς ἐδμμολίω Πριάμοιο" 
Ζεὺς δέ σφιν Κρονίδης, ὑψίξνίος, αἰδέρε ναίων, 
Αὐτὸς ἐπισσείνσιν ἐρεμνὴν Αἰγίδα πᾶσι, 
Τῆσδ' avra κοτέων" τοὶ μὲν ἴσσέϊαι ἐκ rt ssa 


"Rerum εἰ snimus in peotoribus collectus est, 
Inter hos autem graviter suspirans locutus est rez Agamemnon, 
Manu teneus Menelaum ; adgemebantque socii. 
5n ** Chare frater ἐπ mortem ergo tibi federa percussi, 
*! Solum càm objeci pro Achivis cum T'rojanis pugnare : 
** Quandoquidem ita te vulnerárunt Trojani, ὃς foxlera firma eoneuleàrtIht. 
** Non tamen ullo modo irritum erit fadus sanguiaque agnorum, 
* Libamináque mero facta, ὃς dextr:, quibus fisi susnns. 
160 ““ Etiamsi enim protinus Oly impius non perfecerit, 
* Attamen tandem aliquando perficiet ; & magno luerint 
* Cum propriis capitibus, uxoribusque & liberis 
* Hepé enim ego hoc seio mente ἧς animo; 
* Erit dies, quando pereat llium sacrum, 
145 ** Ex. Priamus, ὃς populus haste fraxines periti Priami. 
* Jupiter utique ipsis Saturnius, in excelso sedens, ít sethere habiffns, 
*! ]pse incutiet terrificam JEgida omnibus, 
** Qb hane fraudem iratus. Tise sané cerent non irrita: 
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Ῥεν. 152. "“Αὐοῤῥόν οἱ ϑυμὲ Quà ratione, e. tempus erit, magno càm qptaverit 





4pe.híe ultimum producat; itemque »a- — . emptum 
fins, ser. 1555 & πο, ver. 1615; & eqQí- — JIntactum Pallants,———- οδέῃ, X. 503. 
σι, ver. 162 ; vide suprà ad 4, 51. Ver. 166. ——Ó itvySe",] 

J'er.1556. €b04] Vide infm ad £ 61. - ὀπὶ Évfoic 


Ver- 161 “τον ότισαν})]Ώ τὰ edidit Bar- Καθίζοτ᾽ ἐφ χῦ;.---Εἰισὶρ. Phanies, εν. 74. 
ucius; Recté..ut. inihi qmdem videtur. Μεγ. 167. Αὐτὸς ἑἐπισσάοσιν ἱριμνὸὴγ Αἷ- 


Vulgg. ἐπέτισσαν. γίδα] 
Per. 1635. BÍ γὰρ ἐγὼ τόδε οδα] VideZ, || ———————M— ipsum 
447 : ES μὲν γὰρ τόδε οἶδα, δ... * Credunt se vidisse Jovem, cüm βαρὰ ni- 
Ver. X64. estj: duae, ὅταν] grantem 
Bcilisat & 4empus veniet, cum —— J&yida concuterst dextrá.——— 
Gesrgic. 1. 493. 2 «Ἔπ.Ψ111.554. 


Vef. 
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OMHPOT 


᾿Αλλά μοι αἰνὸν ax OG" σέθεν ἔσσεϊαι, ὦ Μενέλαε, 

Αὔχε ϑάνης, 3j μοῖραν ἀναπλήσης [βιότοιο 

Καί κεν ἐλέγχει’ πολνδίψιον Adoc ἱκοίμην. 

Αὐτίκα γὼρ μνήσονϊαι ᾿Αχαιοὶ τ αἰρίδιΘ. αἴης, 

Kad' δέ xev εὐχωλὴν Πριάμῳ 9 Ἰρωσὶ λίποιμεν, 

᾿Αρίείην ᾿Ἑλένην" σέο δ᾽ ὀξέα πνσει ὥρερα 

Kesuévy ἐν Τροίη, ἀτελευτητῳ ἐπὶ ἔρίῳ" 

Καί κέ τις ὧδ᾽ ipéts Τρώων ὑπερηνορεόνίων, 

Τύμξῳ ἐπιθρώσκων Μενελάε κυδαλίμοιο" 

AU ὅτως ἐπὶ ardet χολον τελέσει᾿ ᾿Αγαμέμνων, 

Ὡς καὶ νῦν ἅλιον σρωτὸν ἥγαίεν ἔνβαδ᾽ "Ax oudiv- 

Καὶ δὴ ἕξη οἴκονδε Φίλην ἐς παϊρίδα γαῖαν, 

Σὺν κεινῆσιν νηυσὶ, λιπὼν γαθὸν Μενέλαον" 

"ue ποτέ τις ἐγέει" τότε μοι χώνοι ἐυρεῖω χθών. 
Τὸν δ᾽ ἐπιθαρσύνων προσέφη ξανθὸς Μενέλα(ῷ"" 

Ga,rti, μηδέ τί πω δείδισσεο λαὸν ᾿Αχαιῶν" 

Οὐχ ἐν καιρίῳ ὀξὺ πάγη βιλῷ’, ἀλλὰ τραροιθον 


* Sed mihi gravis dolor tui caus4 εὐ, O Menclae, 
** Si moriaris, & fatum adimpleveris vite : 


** Utique summá tum ignominiá notatus charum Argos repetam, 


** Statim enim ree ntur Achivi patriz terrz, 

** Gloriam veró Priamo ἔς Trojanis relinquemus, 

** Argivam Helenam : tui autem ossa putrefaciet terra 

*  Jacentis in T'roj&, non δὰ finem perdueto super bello. 

* Et aliquis sic dicet Trojanorum ferocientium, 

** Bepulchro insultans Menelai gloriosi ; 

** Utinam sie in omnibus iram explest Agamemnon, 

“ Sicut ὃς nunc incassü m exercitum duxit huc Achivorum : 

'* Ac scilicet rediit domum, dilectam in patriara terram, 

* Cum vacuis navibus, relicto strenuo Mevelao: 

*! Sic aliquando aliquis dicet ; tunc mihi dehiscat lata terra. 
Hune autem eonpfirmans allocutus est fiayus Menelaus; 


** Bono sis animo, neque quicquam terrefacias copias Achivorüm « 


485 *' Non in lethali loco acuta fixa est sagitta, sed ante 


Ver. 171..-...Ψ.᾿σολυδίμον | "Apfir] 
πόθχν7ον, .ütheneus. lib. 


TloAp- 
9. cap. 9 ; & Strab. 


7ít, hic producatur; item wuluma in i 
(r8, ver. 203; ὅς in aan, cer. Q4; 


Lis. IV. 


Hb. 8. Ubi & evi ἃς aoo δ᾽ For à 
nonnullis scriptum memorat. 

Ver. 174.-- --οὐσιῇΪ — Nonnull; minüs 
recté, ecc. » 

Ver. 178——^rvisy'] Ita edidit Barne- 
sius; Recte, ut mibi quidem videtur. Scho- 
liastes itidem, cades. — Vulgg. τίλεσει. 

Ver.181. Σὺν κεινῦσιν ms]; Tam sine 
Aelená & spoliis, quàm sine Menc/ao. 

Ver. 182. Ὡς φοτὶ τίς ἐρίι"} — Qua ratione, 


brevi. Vox latina, pague, 


vide suprà ad α΄, 51. 

Jbid.——rírt ot χάγοι εὑρῶα y 02.) Hoc 
ia accipit Scholiastes, ut vertendüm sit, 
non, tum nihi debiscat lata terra; sed, t5 
mihi dehiscat latàm terra. 

Sed mihi vel tellus optem priàg ima de- 

hiscat. JEn. TV. 24 

Ver. 185—324») Ex hoc aoristo ft 

ard G", collis. Unde Arp penultimi 
jà est orig 
(e 





Lip. IV. 1A1AAQ Y A. 


Kipucado ζωςήρ Te travaoAQ», qd Varévepley 
Zeno Tt, " μέτρη, τὴν χοιλχῆες καύμιον ἄνϑρες. 


Tov δ᾽ ὡπαμειδόμενϑ» προσέφη κρείων ᾿Αγομέμναν" 


Ai γεὶρ δὴ ἕτως εἴη, φίλ᾽ ὦ Μενέλαε" 
190 "Ex à ἰητὴρ ἐπιμασσεϊαι, ηδ᾽ ἐπιθήσει 
Φώρμωχ᾽, οἷ κεν π᾿ωύσησι μελαινάων ὀδυνάων, -. 
H, καὶ Ταλθυζίον, θεῖον κήρνκα, προσηνϑα" 
NY. Yir sa. Mary ova, δεῦρο καΐλεσσον 
Our, ᾿Ασχληχιξ υἱὸν ἀμύμονϑ᾽ yrs 
195 "Opa idy Μενέλαον &pyicV, ἀρχὸν ᾿Αχαιῶν, 
Ὅν τις ὀίξενσας ἔξαλεν, τόξων εὖ εἰδὼς, 
Ἰρώων, y Δνκίων᾽ τῷ μὲν xAGQN, ἄμμι δὲ arti. 
"Qs ἔφατ᾽- iid ἄρα οἱ πήρυξ ὠπίθησεν ἀκέσας" 
B3 δ᾽ ἰένα; κατὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων, Ὁ 
200 ΠακπΊαίνων ἥρωα Μαχάονα" τὸν d' ἐνόησεν 
Ἑξαότ᾽: ἀμφὶ dé μιν κραϊεραὶ ςἴχες αἰσπις ἄων 
Λαῶν, οἷ οἱ ἕπονῖο Τμκης ἐξ ἱπποθότοιο. 


* 'T'atatus est balteusque varias; ἃς mbt)s 

* Cinctusque, & lamina, qnam sratii coderatit febp. ^... 
Huno autem respondens alloeutus est rex $ 

* Utinam sané ita sit, düecte 6 Menelae : 

190 ** Vulnusautem medious tractabit, & adhibebit, 

« Moricaminas que sedent tetros dolores. 
Dixit; althyhium, diviuum preeonem, alloegtus eg; 

“ 'l'althybi, quàm eitissim? Maehagnem hubo accersae 

* V irum, ü filium laudatistimi medici, 

195 « Eh videst Menelaum vain rq Aebivorum, 
* Quer aliquis missà sagittà vulne arcuum peritus, 
«B Trojanis vel Lyciis ; quod illà qnidem glorie, nobis vero Inetus. 

Sic dixit; neque ei prseeo immorigerus fuit, quam audiyisset ; 
Perrexit autern ire per copias Achivorum sere loricatorum, —— 

200 Cireumspiciendo qussrens heroem Machaonem : illum verà vidit 
Stanteim ; cireumqueipsum fortesordines clypestorum - 
Militum, qni ipsum secuti sunt 'Triccá ex equorum altrice, 
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Ver. 186. —— ea»alo05,] Mobili, Por- 
10. Vide suprà ad β΄, 816. 
er. 192.——8MHios népuna,] Vide suprà 
é, 334. . 
Ver. 194. Φοτ᾽, ᾿Ασχλυηπιῶ viv] Vox, 
$4 *«, non. híc «eapozw; Quod est ridicu- 
lum, δὲ Pottà omninó indignum : Sed aut 
trum inedytuin denotat, aut (quod ait Pataa- 
nig& lib. 9. cap. 26.) '* ede, *Aeniuerig 
"wo ec de si λέγοι, “ ϑεῖ ea di- 
*: Ópapro s." 
. Per. 902. -ἀσ-οἵ οἱ ἔγογο Ὑρίκης 151 Cum 
Vot, ὦ 


ph 
ad 


hoc nomen alibi scriptum sit, Telauw ; ἃς 
verbo ἦτον utatur Homerus λ΄, 463 Tes 
ὅσον Φολλοὺ; edidit. hoc. in loco Bar»e:ius, 
& omninó legendum contendit, si οἱ ἦχον 
Teíx»»w ἔξ. Scd erudité respondet Auctor 
Aronyrtnus, in his rebus upprimé nag»x, in- 
terque paucos ( :t opinor) facile diym.»cen- 
dus, (in Actis E. uditor. Lipsiens, ad Febr. ar. 
1712:) :*Pe:omé posut JBarmesnu:. roy, 
" ut, aecutà sunt; S'gmficet ; pro; hoffe. 
* "emper Graecis ἔχεσθαι sequí, non |i. 
* xus Falltap etiam yehementer, dum 

' γι * hanc 
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"Aya d' igauev O ἕπεα arltooevra, προσηυδοι" 
"Opc', ᾿Ασκληπιώϑη καλέει κρείων ᾿Αγαμέμνων, 
205 Ὄφρω ἴδης Μενέλαον ἀρήϊον, ᾿Ατρέος νἱὸν, 
Ov τις ὀϊξεύσας ἴξαλεν, τόξων εὖ εἰδὼς, 
“ 4 ΜΕΝ ῳς-ιἀνΝ ͵ » ^ Li ἢ 
Ἰρώων, 4 Λυχίων" τῷ μὲν κλέος, ὦμμι δὲ πένθ". 
ES / - *wo»* $5». ^ vy 
Ὡς Φατο" τὼ δ᾽ aon ϑυμον ἐνὶ ςηθεσσιν 6pive* 
Bdv δ᾽ ἰέναι καθ᾿ ὅμιλον ἀνὰ ςρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν. 
210 ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ ῥ᾽ ἵκανον, 00, ξανϑὸς Μενέλα" 
΄ 4 3 2 V 9 / » “ἢ ν 
Βλημεν(Θ ἥν, arp] δ᾽ αὐτὸν ἀγηγέραθ᾽, ὅσσοι disci, 
/,» « 2 7; L4 9 ) / 
Κυκλοσ᾽, ὁ δ᾽ ἐν μέσσοισι arapisalo icobe(Q» Qux" 
Αὐτίκω δ᾽ ἐκ Queso" ὠρηρότί εἷλκεν οἰ φόν" 
^s 3m 7 / w 22 v 
τῇ δ᾽ ἐξελκομένοιο, arai λιν γεν o Eéec ὄγκοι" 
215 Λύσε δέ οἱ Qussipa stavaíoAor, ἠδ᾽ ὑπένερθε 
Ζῶμα τε, x, μίτρην, τὴν χαλκῆες καμον ἄνϑρες. 
» 8 3 Y eu e^ A 29-8 
Αὐτὼρ ἐπεὶ ἴδεν (uu, 00 ἔμπεσε πτριρὸς ois06, 
Ale ἐκμνζήσας, ἐπ᾿ dp! ἥπιω φάρμακα εἰδὼς 


Prop? autem stans verbis alatis allocutus est ; 
** Veni ocyds, JEsculapiade ; voeat rex Águmemnon, 
Q05 ** Ut videas Menelaum mavortium, A trei filium, 
* Quem aliquis sagittà missi vulneravit, arcuum peritus, 
** E; Trojanis, vel Lyciis : guod illi quidem gloria, nobis autem luctus. 
Sic dixit ; huic veró animum in pectoribus commovit : 
Perrexerunt autem ire per turbam, per exereitum latum Achivorunm. 
210 Ac quum jarn pervenissent, ubi flavus Menelaus 
Vulneratus fuerat, eireumque ipsam con ti erant, quique proestanfissim;, 
Corová faetà, ille vero in mediis stabat divinus vir ; 
Protinus utique à balteo bené aptato extraxit sagittam : 
Ea veró dum extraheretur, retró curvati sunt aeutí hami τ 
215 Solvit porró ips balteum variegatum, ἃς subtàs 
Cinctumque, & laminam, quam erarii euderant fabri. 
Atque ubi inspexerat vulnus, quà inciderat acerba sagitta ? 
Sanguine exucto, lenia medicamenta peritus 


c hanc suam scriptionem defendit ex Zzad. ile. Plane, si Typis» scribi nequivissel, 12- 
*€ A^, 483, Τρῶες Vroy “νολλοί, Nam ibi ὅσον cillimé potuisset dicere Potts, 

*« divulsum est ab 444i ; ut sit dj«qeixor, Aaty οἷ οἱ rore? ἐκ Τρίκκυς VreroCótus. 

" (ut τεοϊὲ Eustathius, id est, areptsizov, ut Ver. 210, 913. "Axa! ὅσε δ.......... AUTE 
* minora Scholia exponunt. 'Ayuobrur au- δ᾽ ix] De istó δὲ, x similiter «ops δ᾽, er. 
*tem & Φερώπεν, longé aliud. significant 2211 vide suprà ad «, 57. 

* quàm 1-102. — Respondent ilis latina Ver, 211. —— περὶ δ᾽ αὐτὸν ὠγυγίραϑ᾽») σ΄ 
** verba, excapere, tractare, ὃς habere. ——— σοι dpigci.] 


,* Nec est ut putet, in presenti etiam loco, Stant lecti circum Juvenes ; ipse zger—» 
εἰ Gro referri debere nd £4, quod hic iti- Jrvenen s b. τες f. 

' € dem est in versu antecedente: Nam hit Ver. 215....-.ΟἈαγαΐολον) Vide suprà ad 
“δα αμφὶ, adsciscendum πὸ xov& estsici- Δ΄, 816. 
'6 agar: Ut Sit, —— τὸν d" ἰνγ͵σεν "Egaór" Ver. 218. lizi& epa εἰδὰ 





v ἐἰμφὶ δέ μὲν πραεραὶ cix (εἰσάκωσαν)  Ylaccese,] 

ὁ ἐσπις dar Λαᾶν, οἱ οἱ ἵπονο Ὑρίκης WE, Scire potestates hrerbzrum, us ue me- 

* Potest cam tantum subaudiri »rar^— Hec dendi AEn. XII. 396. 
. | Le. 
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Πάσσε, τά οἱ ποτὲ grado φίλα Φρονέων πτόρε Χείρων; 


.220 


/ 


Ὄφρα τοὶ ὠμφεπένονῖο βοήν ἀγαβον Μενέλαον, 
Toda δ ἐπὶ Τρώων ςΐχες ἥλνθον aris ἄων" 

Οἱ δ᾽ αὐτις κωτὼ τεύχε ἔϑυν, μνήσανῖο δὲ χάρμης. 
“΄΄ » » 4 / v s f 

Ενθ᾽ ἐκ ὧν βρίζονϊα ἴδοις ᾿Αγαμέμνονα δῖον, 

Οὐδὲ καϊαπτώσσοντ', δ᾿ ἐκ ἐβέλον]α μάχεσθαι" 


225. ᾿Αλλὰ μάλα σπεύδον]α μάχην ἐς κυδιάνειραν. 
ἵππες μὲν ydo lacs xj ὥρμαῖα ποικίλα x AXE 
Καὶ τὲς μὲν ϑερώπων ἀπανευθ᾽ ἔχε dusiduvlas " 
EJ / ελ , E 
Ἐυρυμέδων͵ οἷος Πτολεμαίς Πειραὶ dvo 
“Ὁ L4 »* / 4 € 
To μάλα πολλ᾽ ἐπέτελλε σ᾽ αρισχέμεν, ὁππότε κέν μιν 
230 Γυΐα λάξῃ καμαΐος, πολέας ϑιακοιρανξονϊα" 


Αὐτοδρ δ 


NV » 2 ^" e , es 
τσεζὸς ἐων ἐπεπωλεῖτο ςίχας αὐνδρῶν" 


Καί ῥ᾽ ἧς μὲν σπεύϑονϊας ἴδοι Δαναῶν ταχνπώλων, 
Τὲς μάλα Sapsóverxe πιαριςάμενος ἐπέεσσιν" | 
᾿Αρίεῖοι, μήπω τι μηθίετε ϑεριϑος α'λκῆς" 

239 Οὐ ydg ἐπὶ ψεύδεσσι πατὴρ Ζεὺς ἔσσετ᾽ oig ta 'yóg* 


^ 


Inspersit, qua ejus quondam patri amicus priebuit Cbirog, 


220 Dum hi occupati erant oirca 


bello strenuum Menelsam, 


Ioterim Trojanorum ordines admovebantur clypeatorum : 
Atque hi rursus arma indnueruot, ὃς recordati sunt. pugnse. 
Tunc non dormitantem vidisses Agamemnona nobilem, 
Neque trepidantem, neque detrcctantem puguare ; 


385 Sed valde properantem pugnam in gloriosam. 


quidem enim dimisit, & currus varios ere : 
Et hos quidem minister seorsum tenebat anhelantes 


Eurymedon, filius Ptolemzi Piraids : 


Huic plurimüm mandavit prope se currus tenere, si quando ipsum 


230 Per membra occuparet defatigatio, multos obeuntem 


imperitantem : 


At ipse pedester existens [ pedes) obibat lustrans ordines virorum : 
Et quos quidem properantes videret Danaorum velocium equitum, 
peré animum addebat astans verbis ; N 


His magno 
* Argivi, ne quid remittatis de aeri fortitudine: 
2335 * Non enim mendaciis pater Jupiter erit auxiliator : 


bd 


Fer. 220.——]4fcis ἀγαθὸν Μενέλαον, Vide 
δυρτὰ ad g » 408. 

Ver.293. Ἔνθ' ἐκ dy BpiPola. ἴδοις 

Tum νερὸ Teucri incumbunt, ——— 

Migrantes cernas,-—— — En. IV. 397, 401. 

Ver. 226.—Àao«] Vide suprà ad ver. 42. 

Ver. 229. ——À σαρισχίμον,}) 41. «ερισὶχί- 
μι, Cr era paar huuey. 

Fer. 231. tmrerexsvro] Hinc in- 
scriptus hic liber, *Bopráxaei ot. recté. no- 
tavit Barnerius. 





Vér. 233, ——— «eapcéuneP — izhroi) 
Qua ratione, «expcdae8", hic ulimam 
produeat ; item χολαήοῖσιν, ver. 241; ὃς δὲ, 
per. 974; vide suprà ad 4, 51. 

Fer. 235 ἐπὶ 440i] — Ambi- 
guum est, scribseritne Zomerus, ὑσὶ 4εύ- 
δισσι: ut dicat, interprete Ewsrathio, Vri 8€ 
ψεύσῆαε τὸν βούθειαγ' an, dm) ψωδέσσι : 
ut dicat; ὅτι sx ἴσας βοηθὰρ To: esu 
Ἰρασίγ. 





- 


Per. 
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᾿Αλλ᾽ οἴπερ WpoTtgo: ὑπὲρ opua δυλήσανῖο, 

Τῶν 3101 αντῶν τέρενα χρόα γῦπες ἰδονίαι" 

Ἡμεῖς δ᾽ αὖτ᾽ ἀλόχες τε Φίλαο, ü vyma τέκνα, 

Αξομεν i» νήεσσιν. ἐπὴν πῇ]ολίεθρον ἕλωμεν. 
Οὕςινας αὖ μεθιένϊας ἴδοι «υίερξ πολέμοιο, 

P" μώλα νεικείεσκε χολαΐοῖσιν ἐπέοσσιν" 
“Αρίεῖοι. ἰόμωροι, ἐλείχεες, 8 νυ σέδεσθε ; 

YíQU ὅτως ἔςηῖε τεθηπότες, ἡῦτε νεῶροί ; 

Αἴ τ᾿ ἐπεὶ Se Duusov, πολέος πεδίοιο ϑέεσαι» 

245 "Esác', id" ὥρα τίς σφι μετοὶ φρεσὶ γίγνέϊαι ἀλχή: 

Ὧς ὑμεῖ- ἔξηῖε τεβηπότες, udi μάχεσθε. 

.*H μένεϊε Τρῶας σχεδὸν ἐλθέμεν, ἔνθω τε virie 
Εἰρύατ᾽ εὔπρυμνοι πολιῆς ἐπὶ ϑινὶ ϑαλάσσης, 
Ὄφρα ἴϑητ᾽, αἷς ὕμμιν ὑπέρεχῃ χείρω Κρονίων ; 

450 ἽἋῺὩς £' ἴγε κοιρανέων ἐπεπωλεῖτο ςἴχας ἀνδρῶν" 

"HAbe δ᾽ ἐπὶ Κρήτεσσι, 10v ava ἀλάμον ὠνδρῶν. 

Οἱ - δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ιδομενῆα δαΐφρονα ϑοωρήσσονῖα" 


240 


« Sed qui priores prsster federa injuriam intulerunt, 
** Horum certé ipsorum tenera corpara vultures vorabunt : 
*t Nos vero uxoresque dilectas, ὃς infantes liberos, 
* Abducemus in navibus, postquam urbem ceperimus. 
Quos autem ὃ contrario detrectantes viderit triste belluin, 
Eos ται δ objurgabat iracundis verbis : 
** Argivi, sagittas addicti, probro digni, nonne vos pudet ? 
« d nam sio etatis stupidi, sicut binpuli ? 
* Qui utique postquam fessi sunt, per magnum caropum curtenies, 
$45 '* Stant, nec ullum ipsis in pr ^ lis est robur : 
** Sie vos stats stupidi, neque pugnatis. 
** Anne expectatis Trqjanos dum propiüs veniant, ubi navcs 
** Subductie sunt pulehcas puppes hsbentea cani in littore maris, 
€ Ut O&catis, an vos protegat mano Saturnius? 
Sio 1s iroperitans obibat ordines virorum ; 
Venitque ad Cretenses, iens per catervas virorum. 
Hi autem eircum Idomencum bellicosum armabantur : 


240 


g50 


, Fer. 242 —— ἱόμιαροι,ὺ Vulgó explicant, Σεμνὸγ βριγοῖσιν c)edCie X papier. 


Lis. ΤΥ, 











q eh ic μεμοραμιέγοι, — Sicuti Vxerluepor, 
ἃς suniia. Qoo 51 erum est ; necab aliá, 
jam ferté ignoiá, deducta sunt bac origine ; 
videbitür istud wayot, contrac.um ex priori- 
bus syllabis τὸ, μέμορα vel μεμόβημαι!: simili 
ferà ratione «c, apud Latinos. /ézi, scdi, & 
similia, ex inusitati« "Igi, ssh. &c. 
Jbid,—48 νυ σίζεσθε.} Verbum, σόξεσ- 
θα,, n-opi€. “ριαίπεπι est; Zerum, non nisi 
x«]zxp»scixsc, Unde ip transcursu emendan- 
dus apud Euripidem, Electre versus 12753 ; 


Ubi, primo, vox ecaCir, cum, xarcepo» COL 
juncta, nihili est. Deinde istud e«uze s 
estis, quàm hiulcum & mconcinnum ! Le- 
gendum, 

Xsuvir βρο]οῖσιν εὐσεζίσε AMTSMOP" 
Videturque ex rythmo, ita pronuntiatum fu- 
isse, aC si scriptum easet εὐσεῦσ, Quod & 
in similibus locum habet, . 

Ver 249.-—K9riur;] De prosodià voc 
Κρονέον, Kecwler", ρου αν’, vide suprà ad 
εἰ, 397 & 265. 

yt 


Lr. IV, IAIAAOX 4 0113 


Ἰδομενεὺς μὲν ἐνὶ πηρομάχοις Pul ἕἴκελος ado, 
Μηριόνης δ᾽ ἄρα οἱ συμάτας ὠτρυνὲ Φαλαίγας. 
. 955. Τὲς δὲ ἰδὼν γήθησεν αναξ εἰνδρῶν ᾿ΑγώμὝμνων, 
εὖ Αὐτίκα δ᾽ ᾿Ιδομενῆα προσηύδα μιδλυχέουσιν" 
᾿Ιδομενεῦ,, πέρι μέν σε τίω Δανωῶν ταχυπώλων, 
Ἠμὲν ἐνὶ αἸολέμω, ἠδ᾽ ἀλλοίῳ ἐπὶ ide, 
"H8! ἐν δαί, ὅτε πέρ τε γεβέσιον αἴθοσα οἶνον 
260 "Apftíeoy oí ἄριξοι ἐν) χρητήρσι κέρωνϊαι. ' 
Εἴπερ γώρ T ὦλλοι γε καρηκομόωνῖες " Anotedi 
Δαεΐρὸν ἀίνωσιν, σὸν δὲ πλεῖον δέπας αἰεὶ 
"Row, ὥσπορ ἐμοὶ, πιιέειν, ὅτε ϑυμός ἀνῶγοι. 
᾿Αλλ᾽ ὄρσεν πολεμόνδ᾽, οἷος πτάρος εὔχεο εἶναι. J 
265 τὸν δ᾽ αὖτ Ἰδομενεύς, Κρητῶν ἀγὸς, ὦν]ιον ηὔδα; 
᾿Ατρείδη, μώλω μέν τοι ἐγὼν ἐρίῃρι Θ᾽’ ἑταῖμθ» 
Ἔσσομαι, ὡς τοαπρῶτον varéew x, κατένευσα" 
᾿Αλλ ὥλλες ὄτρυνε καργεομόμθας ᾿Αχομες, 
"OQya. τάχισα μαχώμεθ᾽- ἐπεὶ σὺν γ᾽ Op. ἔχενσαν. 
270 Τρῶες" τοῖσιν δ᾽ αὖ ϑαναῖ: 9, κήδε ὀπίσσω 


Mlomeneus quidem in primá acie 2.2 apro similis robore ; 
Meriones autem ei extremas inéKsbat phalangas. 
255 Hos conspicatus Istatus est rex virorum Agamemnon, 
Protinásque Idomeneum allocutus est blandis veràis ; 
* Idomeneu, equidem te honoro pr« Danais pernicibus equitibus, 
** "Tum in bello, tum alio quolibet in opere, 
** Tum etiam in convivio, quando honorarium nigrum vinum 
200 * Argivorum proceres in crateribus miscent. 
* Ytuenim etteri comantes Achivi 
* Portionibus certis bibunt, tuum sané plenum poculum semper 
* ftat, sicut mihi meum; ut ties, quando animus jusserit. 
* fjed propera in bellum, qualis a gloriabaris esse. 
285 ** Efunc autem Idomeneus, Cretensium dux, contrà síc est allocutus ; 
τε Atrida, vslde quidem tibi ego concors socius 
** Erro, sicut prirnüm premisi ὃς ἀπε : 
*€ AY evüm alios hortare ceomantes Achivos, - 
" Ut quart Vim pugnemus : quoniam federa eonfüdertnt 
170 '* 'Erojani; bis utique mors ἃς delores postmodàm 


Ver. 053, — 58s: cxxir.] itn PZarne- Ver. 262. σὸν da cay édme; 
tur ex MS..— 4. in Qr. eid] Oi κρατῆρας αὑτοῖς, ὥσπις dye ὁ 

Ker. 257.—e«rípi μὲν σε τίν} Ineptó ad- στῶννμα, κειραρενοε «ναρεξύκεσαν' ἐξ ὧν οἱ 
medàm bic annotat Ba-nesius; “ mel hinc  xépos διακονύρονω» τοῖς μὸν ἐγ]ιμοτώτοις dd) 
* pate, firiorein, τὺ τίω communem Nam — expo awapüxor τὸ «rorípov oic δ᾽ dA. 
n 7íew, τίσασθαι, ὃς similibus, ubi duz Vo- acc M. fos διάνεμεκον" Ὃ γὰγν ᾿Αγαμέμγαν epic 
caes non comBcurrunt, prior AMomero nun- τὸν ᾿Ιδομενία pac), " Σὸν δὲ i diac 





quam corf?ipitur. - * aid.^ — Atheneus, lib. 5. cap. 4. "Vide 
Fer. 259. αἴθοπα eivoy] Vide suprà ad — suptà ad «er. 4. ' 
ἐ 462, 


Fer. 











wi 
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"Ecce , ἐπεὶ -ρ ὁτερθι ὑπὲρ ὅρκια ϑηλησανἶο. 
-"Qc ἔφατ᾽- ᾿Ατρείδης δὲ πταρώχεῖο, γηθοσυν(ϑ» xd. 
*HAÓe δ᾽ ἐπ᾿ Αἰανεσσι, κεὼν αγὰ ὅλαμον ἀνδρῶν" 
Τῶ δὲ κορυσσέσθην" aum δὲ νέος eimélo περῶν. 
2/15 Ως δ᾽ ὅτ᾽ ἀπὸ σκοπιῆς εἶδεν νέφος αἰπόλος ἀνὴρ, 
᾿Ερχόμενον κατοὶ wrovlov ὑπὸ Ζεφύροιο ἰωῆς, 
TG δέ τ΄, ἄνευθεν ἐζνῖ;, μελαύερον, ἡὔτε πίσσα, 
Φαίνετ᾽ ἰὸν κωτῶ πονῖον, ἄγει δέ τε λαίλαπα πολλήν" 
Ῥίγησέν τὰ ἰδὼν, ὑπό τε σπέος ἡλασε μῆλα" ᾿ 
280 Tom ἅμ᾽ Aiawleecziw aipyil ocv αἰξη ὧν 
Δήϊον ἐς πόλεμον τουκιν αὶ κίγυνῖο ᾧ ἀλαΐγες 
Κυάνεαι, σακεσίν τε καί ἔγχεσι arecpiaxvian. 
Καὶ τὲς μὲν γήθησεν ἰδοὶν κρείων ᾿Αγαμέμνων, 
Καί σφέας φωνήσας ἕπεω π]ερόεντα προσηύδα" 


** Erant, quoniaws priores contra federa injuriam intulerunt: 


- 


"5v o» 


Sie dixit; Atrides veró przteribat Istus corde : t 


H armabantur ; 
275 Sicut autem quando à specu 

Venientem per mare à Zephyri flatu ; 

Eique, procul stanti, nigra, ceu pix, 


Veuitque ad Àjaces iens per catervas virorum : 
i ve simulque uimbus sequebatur peditum. 


vidit nubere pastor vir ( Pastor aliquis) 


Apparet veniens per mare, ducitque turbinem multarag 

Colorrétque videns, subque speluncam eogit pecudes : 
580 'T'ales simul cura Ajacibus velocium io bello juvenum 

Hostile in prelium dens: movebantur phalanges 


Fusce, seutisque ὃς hastis horrentes. 
EX his quidem ἰδίῃ est visis rex ἃ 


e€mnon, 4 


EX ipsos compellans verbis alatis est tus ; 


'Ver. 2979.—nmrapsyxílo, γηθέσυνϑ' — xve.] 
udens incedit. "£n. 1. 694. 
Ver. 2974. ——àápu& δὲ vip" aimílo aso] 
Insequitur nimbus peditum—— 
ZEn. V II. 793. 
Ver. 975. Ὡς d' ὅτ᾽ ἀπὸ σκοπιᾶς 
—campoque atrum rapit agmen aperto. 
Qualis ubi ad terras abrupto sidere nim- 
bus 


Jt mare per medium ; miseris heu przscia 


longe n 

Horrescunt corda agricolis; dabit ille rui- 
nas ᾿ : 

Arboribus, stragemque satis ruet omnia 
laté : 

Antevolant, sonitumque ferunt ad littora 
venti: 


Talis in adversos ductor Rhzteius hostes 
Agmen agit ; densi cuneis se quisque co- 
actis, 


Agglomerant ZEn. ΧΙ. 450. 

Ζύϊα---ττ..εἷδιῦ] Notat Henr. Stephanus, 
Porpiyrium legisse si». 

er. 277. ——dn/óv] Notat idem Her. 

Stephanus, Porphyrium bic legisse, àvabo. 

lbhd———íh.] A ἰόν. Sed mak; 
Propter id quod sequenti versu legitur, 
exer! ióy. 

Ver. 280. 
Aidy]eret διο)ρεφίων. 

Ver. 282. KvsyeuiÀ——emriopixviar.] "O i 
τῶν x&T€ φύσιν ὀνομάτων ux, div ἐποίησε, To? 
did τῶν uilepopxdr σημαμνομείνων i ripfoct.— 
Τό, τὸ γα Mbar,—————Tó, τὰ τῆς pus: 
ὄνομα, διὰ τὸ φοζερὸν, τὴν ἦν τῷ «onum 
διαδείκνυσιν αἰγωγίαν. Αγέεα,  Suintil. ἀ 
JMusicd, lib, 11. p. 82. Caterüm de proso- 
diáà vocis, “εφρικῶς, ὃς similium ; vide euprá 
ad ῥ᾽, 314 " 








Aidylecm dpuibów] 4 


ye:. 
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289 Αἴαντ᾽ Ὁ "apium ἡγήτορε χαλκοχρτανγων, ᾿ 
ijs: μὲν, y γᾶς ἔοικ᾽, ὀτρννέμεν: ὅτι χολονω- 
Αὐτὼ Yet μάλα λαὸν ἀνώγετον ἶφι ᾿μώχεσθαι. 
Αἱ γάς, Ζεῦ τε πάτερ, » ᾿Αθηναΐίη, αὶ ᾿Απολλον. 
Τοῖος ww ϑυμὸς ἐνὶ φήθεσσι yévoilo: 

500 Toe κά Tex, pecus πὔλις Πριάμοιο ava] Qr, 
Χερσὶν 9p. ἡμετέρησιν ἀλξσώ T$, περθομένη τέ, 

Ὡς εἰπὼν, τες μὲν λίπεν αὐτῷ, Eu δὲ μετ᾽ ἄλλες" 
᾿ "Erf ὅ 9γὲ Νέςορ᾽ Arius, λιγυν Πυλίων αἰγορητὴν, 
οὐὖς ἑταρες φέλλονῖα, ὀτρύνονῖα μώχεσθαι, 

295 Api μέγαν rod. ᾿Αλάφορώ Tt, Χρόμειόν τε. 
Αἥμονῶώ τε κρείονϊα, Βίαντα TÉ, mostra, λαῶν, 
Ἱσπῆας μὲν πρῶτα σὺν ἵπποισιν X, ὄχεσφι, 

Tess δ᾽ ἐξέπιθεν ςῆσεν πολέας τε τὸ itus, 
"Ege $ ἔμεν πολέμοιο" "κακὲς δ᾽ ἐς μέσσον ἔλασσεν, 

300 Ὄφρα ἡ 3j ἐκ ἐθέλων τις ἀναίκαίη πολεμίζη. 
Ἱππεῦσιν μὲν πρῶτ᾽ ἐποτέλλεἶο" τὲς γοῖρ ἀνώγει 
ΣΦὲς rms ἐχέμεν, μηδὲ κλονέεσθαι ὁμέλω. 


415 ** Ajaees, Argivorum duces sere loricatorum, 
** Vobis equidem, nec enim convenit, exlites incitare non prsseipio : | 
'* Vos enim ipsi valde populum instigatis ad fortiter ere dum. 
“ Utinam enim, ὃ Jupitergue pater, ! & * Minerva, ὃς A pollo 
“ "alis omnibus animus id pectoribus 
290 “ Sic eitó- caderet urbs Priami regis, 
* Manibus nostris eaptáque, exeisaque. 
Sie fatus, hos quidem reliquit illic, ivit autem ad alias ; 
Ubi is Nestorem invenit, argutum Pyliorum oratorem, 
Suos socios ordinantem, ἃς hortantem ad pugnandum ; 
295 Circa maguum (JVempe magnum) Pelagonta, Alastoraque, Ghromitmaqtre, 
Hemouique principem, Biantémque pastorem populorum: 
Equites quidem primàm eum equis & curribus, 
Pedites autem à tergo eonstituit multosque & strenuos, 
Valium dt essent belli: ignavos vero in medium coégit, 
300 Ut etiam non volens quis necessitate pugnaret. 
Equitibus quidem prhnüm mandata dabat : hos enim jussit 
Suos equos continere, neqne turbatis ordinibus versgri in t 





Ver. 290. Apórue] — 4L. ὑμύσσων" — Pulchrior Homerica dispositio. Ad quam fs- 
minüs rect? : Uti notavit Zarneeins. ceté alludens S wintilianus ; '* Quxsitum, ir- 
Ver. 295.——1lltdoerla,] 41. Yiscyorré — ** guit, potentissima argumenta primóne po- 
*?. Nec mal. ** nenda sint loco, ——— an summo, —— an 
Ver. 997. Ἵπηδας μὲν ape] *' partita primo summóque, ut Jfomerici 


Messapus primas acies postrema coércent — *«* dispositione i in medio sint infirma." Lib. 
Tyrrheidz Juvenes, medio dux agmine — V.cap. 1 
Turm. en. m. 27. 


Ἁ. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


L 15. IV. 


Must τις ἱππονύνη τε 9x, ἡνομέηφι πεποιδὼν, | 

Οἷος πρόσϑ᾽ ἄλλων μεματω Τρώεσσι μάχεσθαι, - 
305 Μμηδ᾽ ἀναχωρμείτω" ἀλαπαϑενότεροι γὰρ ἔσεσθε. 

Ὃος δέ x' ἀνὴρ avro ὧν ὀχέων ἕτερ᾽ pua lacs, 

Ἔγχει ὀρεξάσθω" ἐπερὴ πολὺ Φέρϊερον ὅτως. 


* Neve quis 
*$ Solus ante 


itandi peritiàque ὅς robore fretas, 
s sit nimis cupidus eum T'rojanis pugnandi, 


805 ** Neque retrocedat ; imbeeilliores enim eritis. 
** Quieunque autem vir à suo curru ad alium currum venerit, 
* Hastam 


porrectam 


Ver. 305. Mi σι. De hujusmodi Tran. 
sitione, (cujus & aliud occurrit exemplum, 
liiad.é, 348.) ità Dion. Halicarn. "Avo τί 
δα μαλικῶ μοτίζαλεν ue τὸ palmis, — 
τῷ δὺ μιμικῳ κινεῖ ὁ ἄγω τὸν ἀκροώμενον. 
Xie) τῆς 'Opsps Ποιῖσ. δ. 7. Et Longinus: 
Ἔστι γε μὴν σθ᾽ ὅτε enti αμιφσώπκ διπγάμε- 
γΦ', ἐξαίφνης Φαρενεχθεὶς, εἰς τὸ αὐτὸ 
“νρόσωπον ἐἰντιμιεθίςαται ὁ τὸ πτοιᾶτον 
εἶ Ὁ ἰμζολή τις ““άθες. — Ἐγψύχοο 2e, 
οἱ eapreríón, “ Ἕλιπ δὲ τοῖα τινα.) —— 





Nur δὴ ἴφθακεν ἄφνω τὸν μἐα(αίνον]α, ὁ c, 


Διὸ X ἡ Ὡρόσχρυσις πὲ σχή- 


λόγε μοτάζασις . 
ὀξὺς ὁ καιρὸς Ov, διαμέλ- 
» 


pedido τότε, mín ὃ λ 
asm. [4{. διαμενων τῷ γράφον] «3. διδῷ, 
dAA' ωὠθὺς ἐπαναϊκάζη μα]αζαΐνεν ἐκ πυροσώ- 
wer εἰς τὐρίσωπα; δ. 27.  '* Hxc schemata 
€ LB ἃς convertunt in se auditorem, nec 
** Janguere patiuntur, subinde aliquà nota- 
* bili figurà excitatum." — Q9wi»iL lib. 9. 
cap.3. lmitatus est hoc Schema Firriliue. 
n. IX. 633: 
& cava tempora ferro 

Trajicit, I; verbig virtutem illude superbis, 
Ubi (ut recté notavit To//ius) si, quod retice- 
tur, “" Ὁ subjicit," adjeceris ; totus ille in- 
dignantis animi impetus, velut injectis pc- 
dicis retinebitur infringeturque, omnisque 
decor sententiz corrumpetur. 

Ver. 307. Ἕχω ὀμξάσϑω" Sententia απο 
(notante Eustathio) quadruplici modo diversa 
accipi potest : uU 

1mo. Ut jubeat Neetor, siquis currum hos- 
tilem bello ceperit, né tempus in eo terat, 
ut quod ceperit spolium abducat ; sed hostes 
pergatoppugnare. Pel 

2de. Siquis, de curru suo fortó excussus, 
commilitonum alicu ju currum conscenderit ; 
equos ibi alienos sibique minüs cognitos re- 

ne velit, sed hastà pugnet. Fe 

3tis. Ut jubeat, siquis, de curru suo forté 
exoussus, commilitonum alicujus currum 
conscendere velit ; commilitonem istum has- 
tá eum porrectá excipere, ὃς ad conscenden- 
- dum adjuvare. Fel denique 
Ate, Ut jubeat ὁ contrario, siquis, de corru 





t: quoniam multo melius sic. 


suo forté excussus, commilitonum alicuju: 
currum conscendere velit; commilitonem 
istum bastá eum porrectá depellere né con- 
scendat, néve ipse ideà ad pugnandum im- 
pediatur. 

Atque hanc quidem ambiguitatem, tan- 
quam ezquisitam, laudi dat Posere Eua. 
this, eumque secuta Domina Dacie. Ego 
cum opio potiüs sentio, ambiguitatern istam 
omnem non Poste, sed Nobi. jam gracé 
minüs scientibus omnino tribuendam. Et- 
enim Zomerice cloquentiz ὅς perpetua ἃ 
singularis virtus est perapicuitasin carminibus 
ornatissimis tanta, quantem ne in soluto 
quidem scribendi genere unquam assecutus 
est quisquam. 

Primam igitur horum duorum versaum 
explicandi rationem, quominüs proberm, fa- 
Cit, tum quód ἃ curru non opaco) μολύεσι, 
quod erst utique συςαάδυν congredientium, 
sed teli missilibus xof]C»a/ls pugmare so- 
liti essent ; *um quód ratio ista, n) tempus 
in co terat, ut quod ceperit spolium. abducat, 
omniuó tami perspicuo Scriptori non erat 
reticenda, ) 

Secunda explicandi ratio, (quam secu 
sunt plerique ;) & eandem ob causam mibi 
minüs placet, quód ópss/rves μολίπσιν ἃ curru 
non pugnarent ; itemque, quàd ratio 'sta, 
equos ibi alienos sibique minds cognétos v : 
velit, reticeri nid non debuisset ; á prz- 
tereà, quàd istud. [πιῶ “ολὺ qiéltpen. ἔτας,) 
δὲ hanc sententiam parüm spté congruat 

Ttrtiam quominàüs amplectar, facit, tum 
quód istud [ius ero φόρ]ερον Sca] ad 
eam sententiam adhuc minüàs congruat ; tura 
quod ἔγχει ὁὀρίξασθαι, non 4wmid est scd, 
Hostis : 

Πύσθεν "Agsc pit aU Ey 9j χαλκείω. 


᾿ Iliad. i, 851. 
-«--κεριαῶτες Opis τὸσι μελίωσυ, 
᾿ Iliad. &'. 545. 


Citat hunc locum Evetathiue, p. 362. 67. 27 ; 
ὀρικταὰς den ἐν τῇ βιωτίᾳ (legendum Beseria, 
hoc est,. Cataíego,) meses. Simahter, ZH. 
e, 314; 

"Eg 





lis. IV. 


JdJAIAAOZ A 


T P / 3» 
Ὧδε X oi προτεροι πόλιας 9) τείχε᾽ ἐπόρθαν, | ' 
’ , 2 . 
Τόνδε voov x ϑυμὸν ἐνὶ ςήθεσσιν ἔχονῖες, 
Ld 


310 


e e / / 3 , 
£o γέρων ὠτρννε, ταλαι πολέμων ἐν εἰδώς" 


Καὶ τὸν μὲν "γήθησεν ἰδὼν κρείων ᾿Αγαμέμνων, 
Καί μιν Φωνήσας ἔπεα τερόενί προσηύδα: 
Ὦ γέρον, εἴθ᾽, ὡς ϑυμὸς ἐνὶ ςξήθεσσι φίλοισιν, 
Ὡς τοι γεναθ᾽ tzoilo, On δὲ τοι uae (Q- εἴη. 
315 ᾿Αλλὰ ce γῆρας τείρει ὁμοίξον" ὡς ὄφελέν τις 
᾿Ανδρῶν ἀλλ: ἔχειν, σὺ δὲ κεροτέροισι μετεῖναι. 
τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἐπείϊα Γερήνι Ὁ" ἱππότα Néswa* 
᾿Ατρείδη, μάλα μέν κεν ἐγὼν ἐθέλοιμι; ἢ αντὸς 


et 


[-] , 
Ως ἔμεν, ὡς ὅτε δῖον Ἐρευβαλίωνα κατέκϊαν"» 


.» 2 e / ἢ " » ' 
3990" AAA ὅπως aue arowla, Oso: δόσαν οαὐνθρωποισιν" 
Ei τῦτε xp" ia, νῦν au TÉ μὲ γῆρας ἱκάνει" 
E] RAN « e - L » A / 
AAA X3, ὡς ἱππεῦσι μετέσσομαι, ηδὲ κελεύσω 
P J, X A , , 
Βελῇ X, μυθοισι" τὸ ye γέρος $51 γερονΐων, 


«€ Sic ὃς veteres urbes & muros ever(ebant, 


“ Hanc mentem & animum in pectoribus habentes. 


310 


Ita senex adhortabatur, dudum rei militaris bene peritus : 


Et eum quidem, lztatus est, càóm vidisset, rex Agamemnon ; 
Bt ipsum compellans verbis alatis est allocutus ; ᾿ 
** ) senex, utinam, sicut animus est in pectoribus tuis, 
** fic te geuua sequerentur, robürque tibi firmum esset. 
515 ** Vevüm te senectus atterit omnibus eque molesta : utinam quis 
Viroram alius eam haberet, tuque in numero juvenum esses. . 
Huie autem respondit deinde Gerenius eques Nestor ; 


“ Atrida, valde quidem ego vellero & ipse 


** Sic esse, ut quando nobilem Eceuthalionem interfeci : 

320 Verüm nunquam simul omnia dii dederunt hominibus : 

. 46 Si tunc juvenis etam, nunc vice versà me senectus invadit. 
** Verumtamen ἃς sio equitibus interero, & adhortabor 
$$ Consilio & verbis : hoo enim munus est senum. 


Βφθν ὁριξάμενος φρυμνὸν CxiMot—. ἘΠ, 
Ἔφϑη ὀρεξάμενος πρὶν ὁτάσαι; 
Jbid.322. Et, 

"Oarrirgós κε φθῆσιν ὑρεξάμενος χρόα καλόν. 

Y. 805. 
Quarc, si cum Amico res fuisse*, dixisset uti- 
que, non ἔγχω, sed χωρὶ ópfásÜa, vel χω- 
pa ἐρεξάσθω, 

In eam itaque partem propendeo, ut 
Quarta detnüt veta explicandi sit ratio : 
Ἔγχω ὀρεξάσθω, hastá porrectá repellat. Hoc 
nimirüm ἃς fproprià est ἔγχω ὀρεξασθαι; 
Et, ad disciplinam militarem; opümé cum 





boc congruit id, quod sequitur, bes «πολὺ 
eifispo? τως. διαί est ut fercat, qui de 
Yo IL T ^ 


curru euo excussus fuerit; quàm tt commili- 
tones in pugnando interturbet. Judicet Lector 
eruditus. 

Ver. 310. “φολέμων εὖ εἰδώς" Sciene 
pugne. Horat. Carm. I. 15. ver. 24. 

Ver. 315. ὀμοίον" "1gder, ὅτι ὁ Tloun- 
mic «“αΐταχἕ πὸ Ὁ μοέιον ἐπὶ «ὦ φαῦλε λκρι- 
ὥχνει" οἷον, γῆρας igoliey, — Sryaloy 
ὁρκοίμον, ὅσο. Schol. “ΕΝ 

Ver. 317.-- ἱππότα Nícwe'] Vide suprà 
ad «, 175. , 

Ver. 319. — —wec ors δῖον Ἐρυθαλίωνα κα- 


τίκ]αν ] Vide suprà ad & 249, 2603 ὃς B', 
372. 
l'r. 
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Αἰχμάς δ᾽ αἰχμάσσεσι νεώτεροι, oie ἐμεῖο 
325 Ὁπλότεροι γεγάασι, πεποίθασίν τε Antw. 
Ὥς (dar ᾿Ατρείδης δὲ παρώχεϊο, γηθόσυν ὦ" κῆρ. 
Εὗρ᾽ υἱὸν Πετεῶο, Μενεσθῆα τλήξιππον, 
'Esaor" ἀμφ: δ᾽ ᾿Αθηναῖοι μήςωρες ὦὐὐτῆς" 
Αὐτὰρ δ᾽ πλησίον εἷςήκει πτολύμηϊις ᾽Οδυσσεὺς" 
330 Ilae δὲ, Κεφαλλήνων ἀμφὶ ςίχες ἐκ ἀλαπαδναὶ 
Ἔςασαν' καὶ γαρ ard σφιν ἀκέεϊο λαὸς αὐτῆς, 
᾿Αλλὼ νέον συνορινόμεναι κίνυνἶο Φάλαϊζγες 
Τρώων S^ ἱπποδώμων x, ᾿Αχαιῶν" οἱ δὲ μένονες 
Ἔςασαν, ὁππότε πύρίος ᾿Αχαιῶν ἀλλί(Θ» ἐπολθὼν 
335 Ὑρώων ὁρμήσειε, X, ἄρξειαν πολέμοιο. 
Τὲς δὲ ἰδὼν νείκεσσεν vo ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων, 
Καί σφεας Φωνήσας Urso πτερύενϊω τρροσηύϑα" 
Ἃ υἱὲ Πετεῶο, διοϊρεφέος βασιλῆος, 
Καλσὺ, κακοῖσι δόλοισι χεκασμένε, κερδαλεόφρον, 
340 Τίπῖε καϊαπτωσσονες ἀφέςαϊε, μίμνέϊε δ᾽ ἄλλες ; 
ΣΦῶτν μέν τ᾽ ἐπέοικε pera, πρώτοισιν Blas 


4 Hastas autem vibrabunt juniores, qui nie 
395 ** Minores natu sunt, confiduntque robore. 
Sie dixit: Atrides vero przteribat, lsetus corde. - 
Invenit deinceps filium Petei Menestheum equitandi peritum 
Stantem ; cireumque erant Athenienses, periti belli : 
C. teràüm prope stabat solers Ulysses ; 
$50 Juxiáque, Cephallenüm cireüm ordines non imbecilli 
Stabant: nondum enim horum audierant copiss clamorem belli, 
Sed recens coneitatss movebantur phalanges 4 
T'rojanormaque eqüum domitorum & Acbivorum : hi vero expectantes 
Stabant, quando phalanx Achivorum alis invadens, 
In Trojanos impetum faceret, & inciperent prelium. 
Hos itaque eonspicatus objurgavit rex virorum Agamemnon, 
Et ipsos coma ns verbis alatis est alloeutus ; 
* O fili Petei, Jovis alumní regis ; 
** Ex tu, malis dolis instruete, astute ; 
910 ** Cur trepidantes absistitis, expectatisque alios ? 
** Vos quidem eonveniebat inter primos existentes 


L] 


1,18. IV. 


^ 


Ver. 324, ——— αἰχμάσσεσι)] — Vide supra Ver. 338. "Q vis Téleos,] Vide supsi e 


ad ὦ, 140. 4, 51. Edidit Barnesius, "à υδὲς τιεῶο 


Ver.327. ig! viv] PFestinantem depin- mutato nihil opus. 


git hoc Asyndeton. Vide suprà ad «4, 105, Ver. 340. "Tíw7s κα]απττώσσονἼες ἐφίς «αἹ.} 


& 539. Quis metus, ὃ : 








Ver. 329. —— ict] — Si lpxxo dixisset, —"Qquz tanta animis ignavia venit ! 


jon non constitisset Temporufn ratio. Vide 


infrà ad ver. 434. Ver. 941. ——  iófa«] 


JEn. XL 732. 
Eustathius ier 


᾿ Ver.331, 5834. Ἔτασαν" Vide infrà ad zxqué scribi potuisseexistimat. Malé, ut mihi 
μ', 45, - quidem videtur. Nom enim zqué recté r- 


& 


ferte: 








Bis. IV. ' — IAI4402 Δ, 179 
"Esdutr, ἠδὲ μάχης καυςειρῆς οὐὔιδολῆσαι. 
Πρώτω yag * δαιτὸς ὠκεαῤεσβον ἐμεῖο,. 
Ὁππότε ϑαῖτα χέρεσιν ἐφοπλίζοιμεν ᾿Αχαιοί 
-945 Ἔνθα φίλ᾽ ὁπϊαλέω κρέα ἔδμεναι, ἠϑὲ κύπελλᾳ 
Οὖνν σινέμενοι μελμηϑέος, ὄφρ᾽ ἐθέληϊον" 
Nvv δὲ φίλως χ᾽ ὁρόωτε, αὶ εἰ δέκω πεύρίοι ᾿Αχαφῶν 
Ὑμείων προπάροιθε μαχοίαο νηλέ; χαλκῷ. 
Τὸν δ᾽ ἀρ᾽ ὑπόδρα idv προσέφη πολύμηῖις Oduragse* 
᾿Ατρείδη, ποῖόν σε ἔπι" Φύγεν (pue ὁδονων ; 
IIo δὴ Φῆς πολέμοιο μεβιέμεν ; ὁππότ᾽ ᾿Αχαιοὶ 
Τρωσὶν ἔφ᾽ ἱπποδάμοισιν ἐγείρομεν ὀξὺὴν ἄρηα, 
Ὄψεαι, ἦν ἐθέλησθα, x, αἴκεν τοὶ τῶ μεμήλῃ, 
Τηλεμάχοιο Φίλον σγατέρω πορομώχρισι μιγϑῖα 
J39 Τρώων ἱπποδάμων σι δὲ ταῦτ᾽ ἀνεμώλιω βάζεις. 
Τὸν δ᾽ ἐπιμειϑήσας τοροσέφη κρείων ᾿Αγαμέμνων, 
Ὡς γνῶ χωομένοιο" πάλιν δ᾽ ὅγε λαζεῖο μῦθον" , 
Διοίενες Λαεράδη, ττολυμήχαν᾽ Ὀϑυσσεῦ, 
Ovrs σε νεικείω πρεριώσιον, ὅτε κελεύω. 


900 


** Consistere, ὃς pugns srdenti occurrere. 
* Primi enim & ad convivium vocamini à me, 
* Quando couvivium proceribus instruimus Achivi, 
ϑὲ5 ** Ibi juvat assstae carnes edere, ἃς la 
** Vini bibere suavis, quoad usque placuerit : 
** Nunc vero libenter videretis, euut δἱ decem phalanges Achivoram 
** Vos ante pugnarent scvo ferro. 
Hune autem torvé intuitus allocutus est. solers Ulysses ; 
4950 ** Atrida, quale tibi verbum fugit ex septo dentium ! . 
* Quomodo vero dieis in bello retni$ses nos esse ? Quando Achiyi 
4“ Iu T rojanos equorum domitores cieamus acre prolium, 
* Videbis, si volueris, sique tibi heo eurt fuerint, 
** Telemachi dilectum patrem antesignanis immixtum 
355 *'T'rojanorum eqüum domitorüm ; tu autem hsc vana dicia, 
unc γερὸ subrideus alloeutus est rex Agamemnon, ἢ 
Ut sensit iratum ; contrarióque sumpsit sermonem ; 
** (Gzenerose Laertiade, solertissiine Ulysse, 
** Neque te objurgo temeré, neque hortor, 


fertur ad przcedentem X447», ac ad sequen- ' conjunctum est cum "O4. sa; —— ; optimé- 


tem Ἐς ἔμεν. Quippe aliud est, Pos inter 
£rimos quum essetis, «tare decuit ; Aliud, Vos 
inter primos existere atque etare decuit. 

Ver. 351. Πῶς δὰ qQX epo uium ; 
Orr ἐγείρομεν ofón dona, "O-Jons,] 
Interrogationis notam, quz olim voci ἄρνα 
subjuncta erat, apposuit JBlarnesius voci με- 
ἥμιν. — Recté, ut opinor. Istud enim, 
OrTér* ᾽Αχαιοὶ ὑγήρνμεν ὀξὺν ἄρνα» ἃς hene 





que cum eo congruit, quod erat anté dictum, 
ver. 333. οἱ δὲ μέγογ]ε; Ἕςασαν, ὁπ- 
ere epo ᾿Αχαιῶν ἄλλθ' ἐπελθὼν, Tp 
δρμύσων, 3 αὔβξωαν «Φολέμεσιν. 

Ver. 357—254) Vide suprà ad 5, 409. 

Ver. 359. Ore σε vuxto] — Festinantem, 
& vehementer commotum, pulcherrimé ex- 
hibet & superior temeraria objurgatio, suique 
hsc instituta statim deinceps defensio. 





* 
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360 Olde yao, ὡς τοι ϑυμὸς ἐνὶ σήθεσσι φίλοισιν 


"Haa, δήνεω olde ταὶ γὼρ Φρονέεις, οὗ τ᾿ ἐγώ σερ. 
Αλλ᾽ ἴθι: ταῦτα δ᾽ ὄπισθεν ἀρεσσόμεθ 


» A ^ 
y € TI κακὸν νῦν 


Eipslas τοὶ δὲ wavlo, ϑεοὶ μεϊαμωώλικ 9 εῖεν. 

Ὡς εἰπὼν, τὰς μὲν λίπεν αὐτῷ, βῆ δὲ μετ᾽ ἀλλες. 
365 Εὖρε δὲ Τυδέος υἱὸν ὑπέρϑυμον Διομήδεα, 
| "Esaor' tv S ἵπποισι i ὥρμασι κολληϊοῖσι" 
ΓΙὰρ δέ οἱ ἑφήκε Σθένελῷ». Kari" υἷος, 
Καὶ μὲν τὸν νείκεσσεν ἰδὼν κοείων ᾿Αγαμέμνων, 
Καί μεν Φωνήσας ime 3 lepotv loc προσηύδα" 
370 "Oo, τυδεθ. vit δαΐφρονι’ ἱπποδάμοιο, 
Τί πττώσσεις, τί δ᾽ ὀπιπῆενεις πτολέμοιο γεῷνρας ; 
Οὐ μὲν Tudéi γ᾽ ade φίλον π]ωκαφέμεν εν, 
᾿Αλλαὶ πολὺ πρὸ Φίλων ἑτώρων δηΐοισι μώχεσθαι" 
Ὡς Φάσαν, οἱ μιν idovlo πτονεύμενον" αὶ yap ἔγωϊα 
375 "Hylyr, ἐδὲ ἴδον" πέρι δ᾽ ἄλλων φασὶ γενέσθαι. 
᾿ς Ἦ τοιμὲν yap ἄτερ πολέμε εἰσῆλθε Μυκήνας 


, 


* .4 


$60 ** Seio enim, quod tibi animus in peetoribus tuis 
** Behigna consilia novit : eadem enim sentis, quie & ego. 
« Quin : hzc autem in posterum componemus, si quid malé nunc 
** Dietunfest : hzc autem omnia dii irrita faciant. 
Sic loeutus, hos quidem reliquit illic, ivitque ad alios. 
365 Invenit veró T'ydei filium magnanimum Diomedem, 
Stantem interque equos & currus behe compactos ; 
Juxtaque ipsum stabat Stbenelus, Capanei filius. 
Et hunc quoque objurgavit conspicatus rex Agamemnon, 
Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est ; 
370 ** Eheu, T ydei fili bellicosi equüm domitoris, 
“ Cur trepidas ? cur & circumspicis belli semitas ? 
* Non utique T'ydeo ita solitum trepidare erat, 
** Sed lotge ant? dilectos socios cum hostibus dimicare : 
** Sieut dixerunt, qui eum viderunt laborantem ; non enim ego 
$75 ** Interfui, neque vidi : verüm aliis eum diount prestitissc. 





* Certé enim sine bello [ &/tie cofxis) intravit Mycenas 


Ver.360. Οἶδα γάρ, ὦ. Vide suprà &, 








Ver. 365 Δεομήδεαγ |  Pronuntiaba- 
á&ur Διοριύδὰ. 
Ver. 367. ἐς κω} — Si ien. dixisset 


jam non constitisset Teriporum ratio : Vide 
infrà ad «er. 454. 

Ver 368. Kai uw 7t] Edidit Barnesius, 
Καὶ τὸν uiv quia nnnirum suprà scriptum 
est, ver. 283, Kal τὸς uir & ver. 311, Kai 
σὸν μὲν' ὃς ver. 336, Tsc δὲ, Verum hu- 
jus loci alia est ratio. Nam illic, Καὶ τὲς 
μὲν γήθησεν idus, k, Téc δὲ a» nacer, 


sunt inter sc opposita. Athoc in loco, h« 
μὲν τὸν νείκεσσιν, illud est quod. dicimus, ὦ 
quidem Hunc itidem, sicuti suprà Ulyssem, 
objurgavit. Quare, etsi utravis lectio ferri 
possit, vulgarem tamen retineo. 
, Fer. 371. —— ππολύμοιο γιφύρας 5) Scho 
lasti, ταὶς διιξόδες τὸ «xouw. — Spondano 
Qrdinim, intervalla. — Virgilio, Beli Oro., 
AEn. 1X. 528. Vide infrà ad 3^, 378. 

Ver. 376. diTep «oux] Schol. χυ: 
«"ολεμικὰς σαρατάξιως. Non stipatus, Μένθ' 
ter, ver. 388. 


Ibid. Ἦ σοι μὴν γὰρ} Longior videri poss, 
. JC 





— 
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Ξεῖν, Ὁ". μ᾽ ων] θέω TloAuveieei, λαὸν ογείρων, 
O/ ῥα τότ᾽ ἐσρατοωνβ᾽ ἱερὼ πρὸς τείχεα Θηζης, 
Καί £a μώλα λίσσονῖο d ὅμεν κλειτείς ἐπικερες, 


380 


Οἱ δ᾽ ἔθελον δόμεναι, xj ἐπήνεον, ὡς ἐκέλευον" 


᾿Αλλὰ Ζενς ἔτρεψε, τσαραίσια σήμαϊα Φωίνων. 
Οἱ δ΄ ἐπεὶ ἐν ὠχονῖο, ἰδὲ πρὸ ὁδᾷ ἐγένονῖο, 
᾿Ασωπον δ᾽ ἵκονῖο βαθύσχοινον, λεχεποίην" 
"EVÜ' αὐτ᾽ ἀγίελίην ἐπὶ Tvdy ςεῖλαν ᾿Αχαιοί- 


380 


Αὐτὰρ ὁ βῆ, πολέας τε καιἰχήσαϊο Καδιμείωνας 
Δαινυμένες κατὰ δῶμα (ine ᾿Ἑτεοκληείης. 


"PY udi, ξεῖνός περ io», ἱππηλάτα Τυδεὺς 
Τάρξει, μᾶνιΘ’ idv πολέσιν μετὼ Καϑμείοισιν" 


Φ 


390 


AAA ὃ y ae Asc τυροκαλίζεῖο" arcyla δ᾽ ἐνίκα 
“Ῥηϊ ϑίωφ᾽ τοίη οἱ ἐπίῤροθί» ἥεν ᾿Αθήνη. 


Οἱ δὲ χολωσάμενοι Καάϑμειοι, κένϊορες ἵππων, 


** Hospes, cum dco pari Polynice, copias colligens, 
ec Qui tunc bellum admovebant aera ad renta Thebes $; . 
** Et valde supplicabant, ut darent inclytos auxiliatores. 
380 ** Atque illi quidem volebant dare, & probabant, sicut. hortabantur; 
** Verüm Jupiter avertit, sinistra prodigia ostendens. 
“ Hi autem postquam abieránt, & in vià progressi fuerant, 
** Ad Asopum venerunt juncosum, herbosum : 
* 'Tum utique legatum ( TAebas) Tydeum miserunt Achivi ; 


ωϊ 


38 


* Atque ille abiit, multósque invenit Cadmeos 


** Convivantes in domo fortitudinis Eteocletw [ Eteociis.] 

** Tune non, hospes licét esset, agitator equüm 'T'ydeua 

* Pavebat, solus existens multos inter Cadmeos : 

** Quin ad certandum provocabat ; in omuibus autem vincebat 


390 ** Facilé; talis ei auxiliatrix erat Minerva. 


* Verüm irati Cadmei, sgümalatores equorum, . 


hzc oratio, quàm festinantis, & vehementer 
commoti, ordinesque singulos obeuntis esse 
oporteret. Sed observandum, in hác Ἐπι- 
7wA37t; Ultimum esse omnium, ad quos Jga- 
memnor pervenerit, Diomejem. 

Ver. 379 -μάλα λίσσον]ο}] Vide ad €, 51. 

Ver. 380. ἐκέλενον "ἢ "Tydeus ἃς Poly- 
nices. 4l. ἐκέλευεν" acil. Tydeus. 

Ver. 382.———4dxoflo, i$] Legit Scho- 
liastes, ἔχοντ᾽, adi. 





Ver. 383. ᾽Ασωπόνδ᾽ ixoflo] Quod in MS: 


repperit Jarnéeius, ᾿Ασωπόν 9" ixoylo, non 
minüs recté cohzret, Tum enim sententia 
erit hzc: r4 ὡχονῆ]ον ᾿Ασωπόν δ᾽ 
;z0flo,. ——R8h0? αὖτ’ ὅὃχε, 

Fer, 384. —— ἐν Πλίην ἐτὶ Tod ςἦλαν 





Tud" dir ἱπίςωλαν, — Tydea legatun 
(Thebas) miserunt. Vel, ἀγπλίη híc tam in- 
telligi potest /eratio, quàm «fe uc, legatus ; 
Ut adeó legendum sit, dle» tr; Tw» 
φεῖλαν. Quod eódem redit. 
Ver. 385. «xoMac τε κιχέσα]ο Kad- 
μείωναςἼ Infrà ad í, 803 ; 
——Árs a ἥλυθε νόσφιν ᾿Αχαιῶν 
"Ay G"* ἐς Θύζας, «oxiac uar Καδιμείω- 
vac. 
Ver. 386.  Aanvuiwie] Vide suprà ad y, 
260. ' 
Ibid. ——Bínc Ἕ τεοκλνοίης.Ἴ Vide suprà ad 
β΄, 658. a 
Ver. 387.-͵ὐππολάτα]ῦ Vide suprà ad 
&, 175. 





Fer. 





- 


OMHPOT 


469 Lis. IV. 
"Ad οἱ ἀνερχομένῳ πυκινὸν λόχον εἶσαν, ἄ γονῖες 
Κύρες “εντήκον]α" δύω d ἡ γητορές σαν, 
Μαίων Αἰἱμονίδης, ἐπιείκελίῷ" ἀθανάτοισιν, 
395 ὙἹἱός v Αὐτοφόνοιο, μενεπτολεμίῷ: Λυκοφονίης. . 
τυϑεὺς μὲν καὶ τοῖσιν ἀεικέα πότμον ἐφῆκε’ - 
Ilavlac ἔπεφν᾽, ἕνα δ᾽ οἷον ει οἴκονδε νέεσθαι" 
Μαίον᾽ ἄρα προέηκε, ϑεῶν τεράξσσι πειθησας, 
| Toioc ty Τυδεὺς Αἰτώλι( Ὁ" ἀλλᾷᾳ τὸν viov 
100 ΓΕείναῖο, €io χέρεια μάχη, αἰγορῇ dé τ ἀμείνω. 
Ὡς Φώτο" τὸν δ᾽ ὅτι προσέφη κρα]ερὸς Διομήδης, 
Αἰδεσθεί; βασιλῆθ' ἐνιπὴν αἰδοίοιο. 
Τὸν δ' vig; Καπανῆθ' ὠμείψαῖο κυδαλίμοιο" 
᾿Ατρείδη, μὴ dude, ἐπισώμεν’ σάφα εἰπεῖν" 
405 Ἡμεῖς vo πατέρων μέγ ἀμείνονες εὐχομεθ᾽ εἶναι 


** Ej revertenti densas insidias lotaverant ducentes 
* Juvenes quinquaginta ; d"o autem ductores erant, 
* οι Hsemonides, similis immortalibus, 
395 ** Filiusque Autophoni, in pugná stabilis Lycophontes. 
€ 'T'ydeustamen & his duram mortem i:.tulit :- 
** Omnesgcilicet interfecit, unumque solum dimisit domum redire ; 
** Msonem utique dimisit, Deoram signis parens. 
*  *Taliserat Tydeus JEtolus: sed filium 
400 ** Genuit, se ipso inferiorem puguá, facundià autem prestantioreme. 








Bic dixit: liuic ver nihil respondit fortis Diomedes, 


Rereritus regis increpationem venerandi. 


Heic autem filius Capanei respondit inolyti ; 


** Atrida, né mentiaris, eciens veré loqui : 


405 ** Nos san? patribus longé fortiores gloriamur esse : 


Ver. 392. "ΑΨ οἱ ἀνερχομίνω — Tta restituit 
JBarnesiue.. Optime, ut mihi quidem videtur, 
Vulgg. "Ay ανερχομίνῳ. Quod nullá sané 
ratione, nullà l;centià Poéticá, excusari 
potest. 

Ver 594. ——àbardrocó,] "Vide suprà ad 
&, 398. 

Ver. 400 —— x99] — AI. χίρκα, & x esa 

Ver. 401. —— ὅτε. *vpocíQn — xpalspot Διο- 
prid, —— Τὸν δ᾽ υἱὸς Kamasigy ἀμείψ α7ο 
"Ac (epifur) ὁ Ποικτὴς ἐχατίρῳ (προσώπῳ 
«ροσηκοήας αἰποδίδωσιν' (vide suprà ad f". 
4288 1) Οἷον» --- TE λγαμίμνονθθ" ἐν σῇ 
ἐπιπολύσει τὸν Διομήδην λοιδορήσαν) θ᾽. ὁ μὲν 
xir dylsimtv, '* Αἰδεσθοίς nop. » 
ὁ δὲ Σϑίνλ δ᾽, ἕ waddc λύγθ, «᾽Ατρείδη 
“«(φυσὶ) μὴ 44606, ——— Ἧ μεῖς Tot. «νατίρων 
«Cui  du&voric." Χρήσιμον dà x τὸ 
74 'Ayapáuvor&" καγαγοεῖν ἐγ]αῦθα, Τὸν uy 

X6suxor amrpocaódw]lor arapulÜe τὸ δὲ 
"OKucziw: ἐκ ῥαίλησεγ diybUitriO", dax! ruf 











Jus, (ver. $57.) —— ἐς Ὡς γνῶ χφομίτοιο' 
«6 apdAty δ᾽ ὃγε λάφι]ο μῦθον." "Apsw 
δὲ ὁ Διομήδης, ἐν μὲν τῇ μάχν σιωπῶ) κακῶι 
ἐκχέων ὑπὸ T& βασιλίας' μετα δὲ ci» uri 
πναῤῥοσία χρῆται πυρὸς αὐτόν' (Ζέαα, Í, 34) 
€ "Aaxay μὲν μοὶ «ὐρῶτον orsidicac ἂν Asrau- 
“φιν" Plutarch. de audie id. Po£tis. Yo 
di τὰν εἰσαϊομίγων ὑπ᾿ αὐτὸ  erpocarras λλι" 
“γον]α «σοιῶν͵ —— ἱκάςσῳ τὸ τρίπον εἰδθ' τὸν 
λόγων ἀποδίδωσιν — 'O i» Aou x, 
ὧτε τὸ ἐκ vic νεύτη] ϑεόσθ' καὶ τῶν ἔχ τος, 
ἐριςείας «ταρίησίαν ἔχων, αρὸ τὸ ἐπιδώξε:- 
θαι τὴν αἰνδραϊαθίαν, σιωπὴς ἀξιώσας τὸ erijó 
τὰ βασιλίως δγειδιϑ’, ves [ρυβιεὰ nimirum 
quàm przclaré se gessisset, Ζυ;αα. f, 32.) ἐσι- 
sdconu τὰ ᾿Αγαμέμνον. Dion. Haüc. eti 
Τὰς Ὁ μόρα archlotec δ. 20, 

Ver. 405. Ἡμεῖς Toi «νγατέρων ty ἀμείῖνο- 
"1 Οὐδὲ τὰ 'Ou»pxé Σθε «““αγτώπασμῃ 
airixTioy, τὸ, “ς“ Ἡμεῖς τοὶ «σατόρων — pi) 
€ duelvores οὐχόρεθ' — ras μιμνοβμίνες A 

οι . 
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Ἡμεῖς 3, Θήδης td» εἵλομεν ἐπα πύλοιο, 
Παυρότερον λαὸν ὠγαγόνθ᾽ ὑπὸ ty (D^ Aptity, 


Πειθόμενοι τερώεσσι ϑεῶν 
Κεῖνοι δὲ σφετέρ Ld a 


410 


Ζηνὸς ἀρωγῇ" 
αλίμσιν ὄλονῖο, 
Τῷ μή μοι «πτατέρας wol ὁμοίη ἔνθεο τιμῆ. 


Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη κραϊερὸς Διομήδη; 6 ͵ 
. Τέτία, σιωπῇ ἥσο, ἐμῷ δ᾽ ἐπιπείθεο μύθῳ. 
Ov' yag ἐγὼ νεμεσῶ ᾿Αγαμέμνονι, ποιμένι λαῶν, 
᾿Οτρυνονῖ; μάχεσθαι ἐϑκνήμιϑας ᾿Αχαιές" 


A15 


Τέτῳ μὲν γὼρ κῦδ" je ἐψέϊαι, ei xev ᾿Αχαιρὶ 


Ἰρῶας δηώσωσιν, ἕλωσί τε Ἴλιον ign 
Tiro δ᾽ av μέγα miUe, ᾿Αχαιῶν ϑηωθένϊων, 


᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ, sy νῶ; μεδωμεθα ϑυῤριδῷ» αἰλκῆς, 
7. t EO » ἡ X ? ᾿ ^ 
Ηρα, z ἐξ ὀχέων σὺν τένχεσιν eo χαμᾶζε" 
δ᾽ ἴοραχε χαλκὸς ἐπὶ ξήθεσσιν ἄνακ]ος 


490 Auvov 


"* Nos etiam Thebes sedem cepimus septem portas babentiy, 


** Paucioribus copiis ductis sub rnurum 
*€ Freti signis deorum & Jovis auxilio : 
** Π| autem su& vecordià perierunt. 


419 ** Quere ne mibi patres unquam in aimili ponas honore. 
Hunc autem torvé intuitus allocutus est fortis Diomedes ; . 
* O mi Sthenele, tacitus sede, meóque pare sermoni. . 


* Non enim succenseo À 
** Cohortanti ad pugnandum 


ernnoni ori ulorur. 
né cercati A ehivda P ΄ 


A15 * Huno enim gloria simul sequetur, δὶ quklem Achivi 
* "Trojanos debellárint, ceperintque Ilium sacrum ; 
** Huic veri contrà ingens Igctus, Achivis czsis. 


** Verüm age quao, 


n0s cogitemus de impetuosá fortitudine: 


Dixit, & de curru cum armis desiliit in terram ; 
490 'T'ervibiliter autem sonuit es circa pectora regis, 


"*( ue Tow" vil δαϊφρονθ’ ἱπποδάμοιο, 
“4 TÍ ῳτώσσως, τί δ᾽ ormltóuc «odio t 
** φύρας ;" (ver. 370.) Οὐδὲ ydg αὐτὸς 
ἀκέσας, πκακᾶς ἀλλ᾿ ὑπὶς τῷ «φίλε λοιδοβε- 
Ber" ἡμύνα)ο, τῇ «σεριαυ]ολογέα eappriat 
συϊγνώμονα τῆς αἰτίας διδέσης. Plutarch. de 
eui laude. 

Ver. 406, Ἡμεῖς καὶ Θεῶν. Quod incep- 
Sum Patribus nostris, Tydeo C- Capaneo (qui 
erant ex septem ilis ad "J^ebae,) infausté 
cecidit ; id nos, eorum 'Emíyore, feliciter 
peregimus. 

Fer. 407.——— —4Aai αἱ [χγόγθ᾽} ᾿Α[ἀαγόγ]ε, 
Ego C Diomedes. Vide suprà ad 4, 566; 
ὃς β΄, 288. Cateràm quá ratione vox, λαὸν, 
ultimam híc producat; itemque, ipi, ver. 
440 ; vide suprà ad &, 51. 

Fer. 409. Keiyoj di ÀAoflo. ἢ Ambi- 
ewm boc, dictómng sit. de Septem illie ad 


T'hebas in primá expeditione, an de Thebas 
ipris iu secundá. — Eustathius ; 8 μάλιςια Χ 4. 
yi, Ur o Θυΐζαῖοι, Cc. Ego in priorem 
sententiam potiàüs propefideo : tum propter 
sequentem, Τῷ μά μοι! eerípsc ; tum ut ἃς 
precedenti, IleÜoueo τιρέοσσι, δριϊὰν hoc 
ex adverso respondeat, 

Ver, 412. T&7a,] Τιροσφώνυσίς ἐς» ooa 
qaipi3d Tire δὲ oxéhaacsinóv γοῦσι à, 
T^, [fotté Téraa,] dmoxomri ix τῷ, Tér- 
λαθι. — Eustath. 

Fer. 415. ——4Mlu,] Ai. loris. 

Ver. 410 ----- -σὺν τεύχεσιν dXlo χαμᾶζε 
Vide suprà ad γι, 29. 

* Ver. 4.0. Δεινὸν δ᾽ ἔζραχε χαλκὸ 

— BC urina 

Horrendüm sonuere,——- JEn. IX. 731. 
Czterüm de voce, ἴδρα χε, & similibus ; vide 
suprà ad cer. 125, & infrà sd eer. 455. Fer: 

er, 
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ΟΜΗΡΟΥ͂ 


Lis. IV. 


'Oprvpévu*: ὑπό κεν ταλασίφρονώ περ δέος εἷλεν. ᾿ 
Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἐν αἰγιαλῷ πολνηχέ! κῦμα ϑαλάσσης 
"Opwur ἐπασσύτερον, Ζεφύρε ὑποκινήσανἶος, 
Πόντῳ μὲν τὼ πρῶτα κορύσσέϊαι, αὐτὰρ ἕπείϊα 
425 Χέρσῳ ῥηγνύμενον μεγάλα βρέμει, ἀμφὶ δέ τ᾿ ἄκρας 
Κυρτὸν ἐὸν κορνφὅται, ὠποπτύει δ᾽ ἀλὸς ἄχνην" 
Ως τότ᾽ ἐπασσντεραι Δαναῶν xivuvlo φαλαΐγες 
Νωλεμέως πόλεμόνδε" κέλενε δὲ οἷσιν ἕκαξτος 
᾿Ἡγεμόνων" οἱ δ᾽ ὥλλοι ἀκὴν ἴσαν, (ἐδέ κε φαίης 


A30 ὙΤόσσον λαὸν ἕπεσθαι ἔχοντ᾽ ἐν ᾿σήθεσιν αὐδὴν,) 


Qui concitus ferebatur utique vel fortissimum virum metus carripuisset. 
Ut veró quandó in littore sonoro fluctus maris 


Cencitatur confertim, Zephyro submovente ; 
In alto quidem primüm attollitur, sed postea 


495 Terr: allisus vehementer fremit, & circa promontoria 
Tumidus existens fastigiatur, exspuitque maris spumam : 
Sie tunc eonfertz Danaorum movebantur phalanges 
Indesinenter ad pugnam : imperabat autern suis unusquisque 
Ducum: ca-teri ver$ taciti ibant, (neque dixisses 

490 'T'antas copias sequi habentes in pectoribus vocem, ) 


Ver. 421.————0óx6 κιν ceaclepoyé arte 
4G sar] Vox, ὑπὸ, noa id sonat, quod 
ait Schohastes, ὑφ᾽ » ὧν ὄχε: sed quod la- 
εἰπὲ dicas, genua timore eubtus. intremiscerc. 
Nimirum refertur, ὑπὸ, non ad Sonum terre- 
acientem, sed ad hominem metu euccussuan. 

Ver. 492. Ὡς δ᾽ 'ov' ἐν αἰγιαλῷ aronunXu 
κῦμα ϑαλάσσηςἢ 

Fluctus ut in medio cepit οὐπι albescere 

ponto 

Longiüs ex altoque sinum trahit ; utque 

volutus 

Ad terras, immane sonat per saxa, nec 

ipso 

Monte minor procumbit ; at ima exzstuat 

unda 

Vorticibus, nigramque alté subjectat are- 

nam. Georgic. 1I. 257. 

Yluctus uti primo ccpit cüm albescere 

vento, 

Paullatim sese tollit mare & altiàs undas 

Erigit, inde imo consurgit ad xthera fundo, 

JEn. V1I. 528. 
Macrobius hune locum inter eos citat, in 
quibus Firmiliue Homerici carminis majesta- 
tem non «quat. "'' Z/omerus, cum marino 
“4 motu, & littoreos fluctus ab initio descri- 
* bit; Hoc iste prztervolat. Deinde : quod 
^ pit je, Πόντῳ μὲν τοὶ anre κιρύσσέ]αι. 


* Maro ad hoc vertit, Paullatim sese. toll: 
* mare. lde fluctus incremento suo ait in 
** gublime curvatos littoribus illudi, & as: 
** perginem collecte sordis exspucre ; quod 
*' nulla expressius pictura signaret ; Vester, 
*« mare à fundo ad zthera usque perducit." 
Lib. V. cap. 13. 

Ver. 423.———Ze9óps ὑποχιγέσαγ',} E 
enolem fluctüs, & morum ab initio tardiorer, 


pingunt hi numeri. 

er. 425, Χίρσῳ ῥηνύμενον] De prosodá 
vocis, ῥηΠπύμενην, istiusque ὄρνυ)α;, ver. 429 ; 
vide suprà ad γ΄. 260. 

Ver. 426. Κυρτὸν Latine dicitur, tmm 
dus, curvatus, gibbus. Nam convexus, que 
Hecentiores cencavo opponunt, Homans 
idem feré sonabat, quod coencavus; nisi 9) 
forté, in Sphará, convexa dicta sit Hemt- 
Sphzrii Superioris potiüs, quàm Znferioric, f 
cies Jnterior; ut cüm cali convexa, nen 
rum convexa, cavam cae!i convexitatem, & si- 
milia, dicerent. Qui, ex lingunrurh recen- 
fiorumh usu, comvexum concavo opponur!, 
Romanis scriptoribus miras tenebras offua 
dunt. 

Fer, 498. --.-.- κέλευε dà οἷσιν ixac Ὁ} 
eratasque acies in prelia cogit 
Quisque suas, -— — JEn. IX. 462. 
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Σιγῇ δειδιότες σημανίορας: ἀμφὶ di πᾶσι 
Τεύχεα ποικίλ᾽ ἵλαμπε, τὼ εἰμένοι ἐςιχάωνῖα. 
Τρῶες δ᾽, ds iiec πολυπαίμμονας αἰνδρὰς ἐν αὐλ 
Μυρίαι ἑξηκασιν μελγόμενωι γάλα λευκὸν, 
435 ᾿Αζηχὲς μεμακυῖαι, ἰίσασωι 00. orav" 
Ὡς Τρώων ὠλαλητὸς ανὼ φρατὸν εὐλὺν ὀρώρει. 
Ov ye apawlov ἦεν ὁμὸς ϑιρόος, sd' ἴα γῆρνς, 
"AAA γλῶσσ᾽ ἐμέμικϊο, πεολύκληϊοι δ᾽ ἔσων ὦνδρες, 
Qs δὲ τεὶς piv" Apre, τὲς δὲ γλανκῶπις ᾿Αθήνη, 
440 Δεῖμος τ᾽, ἠδὲ Φόδος, καὶ "Ἔρις ὦμοῖον μεμαψῖα, 
Ἄρεος ανδροφόνοιο κασι νητη, ἑτάρη T$, 
Ἥ τ᾽ ὀλίγη μὲν πρῶτα κορυσασεῖαι, αὐτοὶρ ἔπεα 


Sentio reveriti ductores: circum autem omnes 
Arma varia splendebapt, quibus induti procedebant ordine, 
Trojani autem, perinde ac oves locupletis viri in caulà — 


Iupnumerz stant, durn mulgentur lac album, 
435 Assidué balantes, audità voce agnorum : 


Sic 'T rojanorum fremitus per exercitum latum est excitatus. 
Nec enim omnium erat una vociferatio, nec una vox, 


Sed lingua mista erat, ὃ multis quippe locis convocati fuerant homincs; 
Instigabat veró hos quidem Mars, illosautem csesiis oculis Minerva, ' 


440 Terrórque & Fuga, & Discordia insatiabihter furens, 


Martis homicidze soror, sociaque, 


Que parva quidem primür attollitgr, sed postea 


Ver. 451. Xry$ dudite συμάν]ορα ἢ Οἱ 
fi» Tpee ὑπίασι μιταὶ κραυγῆς αὶ ϑρέσες" 
εἰ δ᾽ ᾽Αχαιοὶ, σιγὴ δειδιότες σημαΐήορας. Τὸ 
γάρ, ἂν AU τῶν Φολεμίων vlov, φοζεῖσθαι 
75c dpyoflac, ἀνδρείας dpa À3 eubÜapyiac ση- 
&uer.. Plutarch. de. audiend. Postis. Καὶ 
vi» ἀνδρείαν d guea δοκῖσιν, ἐκ ἀφοζίαν, ἀλλὰ 
eo ψόγξ, καὶ δίθ᾽ ἀδοξίας, οἱ «ταλαιοὶ γομέ- 
(ux. Οἱ γὼρ duxéralo «ρὸς τὸς νόμες, ϑαῤ- 
βαλεώταγοε arp τες Φφολιμίες dicit X τὸ “α- 
δεῖν Sau διμῥίασιν οἱ μάλισα φοί μενοι τὸ 
κάκας απκώφαι. Aj) ὁ καλῶς Ομηρίφ᾽, 
" Σ,γὴ δωδίοτες σαμώνερας. 16. im. Agid. ὃς 





Οἰσοταξης. Vide quoque suprà ad ys ver, 2 & 8. 


Fer. 433. T pose δ᾽, — Tp Lj ἀλαλητὸς } 
De hujusmodi Syntaxi ἀνακολέθῳ, qua di- 
rec4à constructione & elegantior est nonnun- 
quam, atque etiam simplicior ; vide suprà ad 
β΄, 353, 681 ; & ad y^, 211. | 

Ver. 434. ἐςήύκασιν] Stant. Vide 
suprà ad 4,37. Miro errore de hác voce 
doctissimus Grotius, (ad Rom. v. 31) ** Est, 
*" inquit, preteritum pro. presente, more. He- 
" breo. Quasi veró Grecum, tese, 
non semper responderet Y.atino, star. 

V ot.I 





Ver. 4399 ——— it μὲν "Apie, ede δὴ “πὴ 
"AU, δεῖμός a.) Τγοδάποε Mare, Grecos 

jnerwea, utrosque Terror, kc. 

Ver. 442. "H π᾿ ὀλίγη μὲν erga va ] "Apfa- 
μένη deró λυτῆς αἰτίας. en ρος uda, d τε 
κακὰ διοίκξται. Ἡεγαοίίά Ponticus, 

Parva metu primà mox sese attollit in 


auras, 
Ingrediturque s0lo, & caput inter nubila 
condit "£n IV. 176. 


Quod Homerus hic de Contentione dixit. JMa- 
ronem de Famá posteà minds congróe dixisse 
contendit .Macrobius, lib. 5. cap. 13. Mag- 
nifica tafpen, ὃς elegantissima, Utriueyue 
descriptio. — L«nginus, $. 9. Καὶ τῖτ dy, 
inquit oo) τις καὶ μᾶλλον τῦς "Euéin, ἡ Ὁ- 
μόρα μέτρον — Ridiculus plané hoc in loco 
Scal'ger ; qui in hác Comparatione non vidit, 
Rem utque in immensum succrescentem, 
non Gigantis molem atque Effigiem descrip 
tam ; cel mqte hic, non utique de Conten- 
tionis Sede; (quanquam ὃς hoc quoque Po&- 
tx licitum,) sed de JMagnitudine dictum, 
Pottic, lib, 5. cap. 3. 


Bh 
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Οὐρανῶ ἐξήμξε κώρη, 3, ἐπὶ χθονὶ βαίνει. ὦ 
Ἥ σφιν καὶ τότε νεῖκος ὁμοίτον tomas μέσσῳ, 
445 Ἐρχομένη xa S. ὅμιλον, ὀφίλλεσα φόνον ἀνδρῶν. 
οι δ᾽, ὅτε δή F ἐς χῶρον ἕνα ξννιόνϊες ixovlo; 
Σύν g iCaAo ῥινὲς, σὺν δ᾽ ἔγχεα, X, μένε ἀνδρῶν 
ρων" ἀτὰρ ἀσπίδες ὀμφαλοεσσαι 
Ἔχληντ᾽ ἀλλήλησι, πολὺς δ᾽ ὀρυμαγδὸς ὀρώρει. 
450 "Ead' Gp οἰμωγή τε x, εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν, 
Ὀλλυντων τε, x, ὀλλυμένων᾽ δέε à αἱμαΐι: γαϊα. 
Ὡς δ᾽ ὅτε χείμαῤῥοι ποϊαμοὶ, κατ ὄρεσι e ἐονΐες, 
Ἐς μισγάγκειαν συμξ ἀλλεῖον ὄξριμον ὕδωρ, 
Κρινῶν ἐκ μεγάλων, κοίλης ἑνϊοσθε χαραδρης, 
455 Τῶν δὲ τε τηλόσε δδπον ἐν ἔρεσιν ἔκλυε πεοιμήν᾽ 


Colo eoodit eaput, & solo ingreditur 


Qux ipsis & tunc litem utrinque perniciosam injecitin medium, 

45 Gradiens per turbam, augens gemitum virorum. 
Hi veró quandó jaro in loeum unum coéuntes venerant, 

Committebant scuta, uníáque bastas, & robora virorum 

JEreis thoraeibus indutorum : atque clypei umbones habentes 

Appropinquabant invieem, multusque tumultus éoortus est. 
450 Turo vero simul ejulauisque & jactantia erat virorum, 

Perdentiumque ὃς pereuntium : fluebatque sanguine terra. 


Ui: vero 


Yu eon τὰ conferunt rapidas aquas, 


duo torrentes flavi, de montibus fluentes, 


Scatebris ex magnis, concavum intra alveum vorsginis, 
455 Horumque procol fragorem in montibus audit pastor ; 


Ver. 446. Oi P, ἴτε δὺ ῥ᾽ e χῶρον ra] 
Jaque intra jactum teli progressus uter- 


ue 
Substiterat ; subito erumpunt clamore, 
ἔτι mentesque 
Exhortantur equos; fundunt simul wndi- 
que tela . 
Crcb'a, nivis ritu; ce'umque obtexitur 
umbrá. n. XI. 608. 


ler, 450. "Erlaé dee οὐμιῶγ 7$] 
Tum veró & gemitus morientum, & san- 
guine in alto u 
Armaque, corporaque, & permisti cade 
virorum 
Semianimes volvuntur equi : 
“Ἐπ. XI. 633. 
yer. 451. —— ὀλλυμένων Vide suprà ad 
, * 960. : . n 
Mid. jh d" αἰμαῆι γαῖα, 
meer ALTO (ερείδοία cruore 
a torique madent. ———- 
Ter ὶ ZEn. IX 333. 
yw. 452. Ὥς δ' ὅτε χοίμαῤῥοι “»ὁ)αμοὶ, 
-——Uut fepidua montano flumine torrens 





1 


Sternit agros, stetnit sata. lxta, boumque 

labores, 

Pracipitesque trahit sylvas : stupet inscius 

to 

Accipiens sonitum saxi de vertice pastor. 

. . “Ἐπ. 11. 505 

Aut ubi decursu rapido de montibus altis 

Dant sonitum spumosi amnes, & ig zquor: 

currunt 

Quisque suum populatus iter. 

. AEn. XII. 525. 
Πυήαμιῶν dà γε σύξῥυσιν εἰς χαρίον ἦν; X T4 
ταῖν ὑδάτων αναμισομιέίγων ὑὀκμιερμήσ 
τῇ λίξει sque", ἐκότε λώας συλλαζτι, 
οἰλλ᾽ ἰσχυρᾶς. ἃ ἀγ)ιτύπυως Seu. “4 Ὡς δ᾽ 
«ὅτε χείμαῤῥοε τοοδ]αμοὶ κατ᾽ Opsrpr ήοιϊε, 
«ς Ἐς μισγώγίιαν συμζαλλίῆον δρμιῶρεριον Unt. 
Dion, Μα!!ς. «tp Συθέσενς, $. 16. Ubi 
in transitu, notandz vari lectiones parv 
momenti, 

Ver. 455. Ta» δέ τὸ τυλόσε dütoy] Καὶ 
αὐτὸς ἐποίωσί τινα ὀνόμιαἼα, ἐκ ὄν)α «πρότερον. 
arp τὰ συμαινόμενά cumscarc ol, «o Av 
cer, X τὸν "ApxCor, τὶν BéuQCor, τὸ 'Pn- 

&- 
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IAIAAOZ A 
"Qc τῶν μισίομένων γένεϊο ias τε Φόξος τέ, 
Πρῶτος δ᾽ ᾿Αντίλοχος Ἰρώων ἕλεν ἀνδρο κορυφὴν, . 
᾿Εσθλὸν ἐν) προμώχοισι, Θαλυσιώϑην Ἐχέπωλον, 
Τόν" ἕξαλε πρωτος κόρυδος Φάλον ἱπποδασείης, 

400 Ἐν δὲ μετώπω πῆξε, πεέρησε δ᾽ ἀρ᾽ ὁςέον εἴσω. 
Αἰχμὴ χαλκείη" τὸν δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐκάλυψεν" 
Ἤριπε δ᾽, ὡς ὅτε aruploc, ἐνὶ κραϊερῇ ὑσμένῃ. , 
Τὸν δὲ πεσωΐα ποδῶν ἔλαξε κρείων ᾿Ελεφήνωρ 
Χαλκωδον),αἴδης, μείαθυμων αἰρχὸς ᾿Αβανίων" 

463 Ἕλκε δ᾽ ὑπ᾽ ἐκ βελέων λελιημένος, ὄφρα τάχιφξα 
Sie bisce commistis oriebatur clamorque timorque. 


Primus autem Antiloecbus Trojanorum interfeeit virum bellatorem, 
Strenuum in primá acie, Thalysisdem Eehepolum, 
Quem utique percussit primus galese in conum setis equinis dense, 
150 Inque frontem fixit; penetravit autem os intra 
USDpIS rea; eum vero tenebri oculos operuerunt ; 


Ceciditque, sicut quando turris, in forti pugná. 


Hune autem prostratum 


pedibus prehendit rex Elephenor 


. Chaleodontiades, magnanimorum princeps Abantum : 
465 Suabtrahebatque extra tela cupidus, ut quam primüm 


Pu, καὶ σὸ ᾿Ανέζρυχε, ὁ τὸ Xide καὶ ταὶ coavra] 
e» ἐκ ay εὖροι τις εσνμότερα, Dion. Halic. 
eni τῆς "Oups «οἰήσεως, δ. 6. Καὶ αὐτοί 
Tt δὴ κα]ασκενάζεσιν οἱ «σοιη]αί, «ρὸς 
xui ὁρανἼες, οἰκεῖα καὶ δυλω)ικὰ τῶν vmo- 
κωμεένων «ταὶ ὀγὸρεαῆα .-------Μεγάλν cro» ἀχρὼ 
3 διδάσκαλθ' κἡ φύσις, καὶ eruca iplis 
ἅμας καὶ Séhxéc τῶν ὀνομάτων, οἷς δολῶται 
τὰ «νράγμα]α. κατα τινας εὐλόγες Ej κίνη- 
Tic [T] διανοίας ὁμοιότη]ας" ὑφ᾽ M» |δὲ- 
ὀάχϑηριεν ταύρων τὸ μυκήμα]α λέγειν, ὁ χρε- 
pisse ἵππων, ὁ  Qpoalkét πραγών, Ec. 
ld. «Ὡτρὶ συνθίσως, $. 16. Τὰ δὲ awron- 
pira oven], —— — “σοι dois μείαλοπρέ- 
σαν, διὰ τὸ οἷον ψόφοις iouxinu. Demetr. 
Ῥλαΐεγν. $. 94, 956. Καναχάς τι, καὶ Βίμζες; καὶ 
Κτύπον, d Δῶπον, À "Αραζον, «νρῶτος ἐξευρών. 
Die. Orat. XII. Vide suprà ad ver. 125. 
Ver 456. girílo ia ys τε] Productá 
ultimá syllabá vocis, γίένέο, atque etiam 
hiatu isto interjecto, id efficit Po£ta, (quod 
& Barnesium non fugit,) ut quasi auribus 
acompiatur clamor intentus, .sonusque con. 
tinuus & productior. Consilio id factum, 
ostendit sumilis alibi vocis ejusdem, i£yor, 
dispositio : 
XZuedaxia ἰάχων. liad- ὁ, 309. «', 785. 
τ΄. 41. 4, 285, 382, 443. Odyss. χ', 81. 
Ἢ δὲ μίγα ἰάχεσα. Iliad. ὁ, 343. Odyss. 
χ', 323. 
Os δὲ μέγα izxofls. Iliad. ξ΄, 421. 
Ba je μὲγα ἰάχων. — Iliad. e', 213. 
στρ ἰαχύ τ ιφόϑ' «-( lad. μ΄, 
1 $, 396. 








---α-μκιγάλα idyofla, — Odyss, ἰ, 392. 
Virgilius, paulló minüs a'.d.cter : 
——longumque vale, vale, inquit, fola. 
Eclog. 111, 79, 
——É femineo ululatu — J/Ea IV 677. 
Ver.457. Πρῶσθ’ δ᾽ ᾿Αντίλολ Θ᾽ Πόᾶς ἐκ 
Αἴας, ὅ Διορεύδας, ἰμιςτόει apis" 5 Καί φα- 
σιν, ὅτε Πύλιοε «ρῶτον συνίῤῥηξαν. ---- Ἔ μοὶ 
δὲ δοκεῖ, ἐπ᾽ ἐλάσσον θ᾽ ἥρχθαι τιν «οιντὴν, τὸ 
τῆς τύχης αἰνισσόμεγον xpdyrBy. — Schol. Quidni 
reverd hoc acceptum memoriá trasda. Poé:a! 
Ver. 459. Τόν ῥ' ἴζαλε epaTGr] Non va- 
cat bic particula, ρα ; sed idem feré hoc in 
loco sonat, ac vox latina, urigxe, Vide suprà 
ad 4, 56 ; & ££, 158. 
Ver.460, Ἔν δὲ μετώπῳ ers£t ] 
ille securi 
Adversi frontem mediam rmentumque re- 
ductá 
Disjicit, & sparso laté rigat arma cerebro. 
ZEn. Xll 506. 


Jbid.——e4nesa] Vide suprà ad 4, 67. 








Ver. 461. TÓ δὲ cx" ὅσσ᾽ iud - 
Aver] 
Immolat, ingen&que umbrá tegit. —— 


“Ἐπ. X. 541. 
Olli dura quies oculos & ferreus urget 
Somnus, in zternam clauduntur lumina 
noctem, ZEn. Xl. 309. 
Ver. 465. Ἕλκε δ᾽ ὑπ᾽ ἐκ βελίων͵)ῦ]͵ — Non 
supervacaneum est ἰβτυᾶ, ὑπο, Nempe ὃ te- 
lorum desuper candentium nimbo, mortuum 
eubtrahebat. 


Ver. 
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4Ἴ0 


Δ15 


ΟΜΗΦΟΥ͂ 


r / , J ς j 3» .€ ς᾽: 
Ἰενχέῶω συλησέειε" pila di oí γένεθ Ὀρμη. 
N / «55 ἢ T S / a u 
Nexoóv γῶρ Q  ipuovla, ἰδὼν μεγαθυμος ᾿Αγήνωρ, 

M t€ , » "} , P / 
Πλευρὸ, τώ οἱ κυψανῖ, armo! ἀσπίδος ἐξεφωώνθη, 
Οὔτησε ξυςῷ χαλκήρεϊ, λῦσε δὲ γνῖα. | 
*Q τὸν μὲν λίπε ϑυμός- ἐπ᾽ αὐτῷ δ᾽ Vor ἐτύχβᾳ 
᾿Αρίαλέον Τρώων 3, Διχριῶν" οἱ δὲ, λύκοι the, ' 
᾿Αλλήλοις ἐπόρεσαν, ἀνὴρ à ἄνδρ᾽ ἐδνοπάλιζεν. 
"EV" ἔξαλ᾽ ᾿Ανθεμέωνος νἱὸν Τελαμιάνιος Aso 
"Hibeov, ϑιωλερὸν, Σιμοείσιον" ὃν wort porre 
1δηθεν κατιῶσω, woo ὄχϑησιν Σιμοενῖος 
Γείνωτ᾽, ἐπεί ρα τοκεῦσιν ὧμ᾽ ἔσπεῖο, μῆλω ἰδέσθομ" 
Tévexa, μὲν κάλεον Esuotiriov" εἐδὲ τοκεῦσι 
Θρέπρα φίλοις ὠπέδωκε, μινυνθώδιος δέ οἱ αἰὼν 
Ἔσλεθ᾽, ὑπ᾽ Αἴανῖος μείαθύμε dupi θαμεένῖι. 


480 Πρῶτον γάρ μὲν ἰόν]ω βάλε silos, πταροὺ μαζὸν 


Δεξιόν: αἰ]κρὺ δὲ di ὦμε χώλκεον ἔγχος 
ΤἬλβεν" à δ᾽ ἐν κονίησι χωμιαὶ φέσεν, αἴγειμος ὡς, 


Arma predaretur : brevis veró ei füit jefe eonatus. 
Cadaver enim trahentem conspicatus magnanimus Agenor, 
tera, qum ei inelinato à clypeo denudsta erant, 
NVulaeravit hastli erato, solvitque membra. 
Waque eum quidem reliquit animus; super eum veré pugna coorta eit 
Ardea Trojanorum ὃς Achivorum : hi autem, lupi sicut, | 
Imriee rn irruebent; virque virum manu occidebat. 
'T upc percussit Anthemionis filium 'T'elamonius Ajaz 
Juvenem, florentem, Sinoisium : quem olim mater 


475 Ab Idá descendens, ad ripas Simoéntis 


4 


Peperit, οὐ πὶ parentes simul sequeretur, pecus ut videret : 
Propterea ipsum vocabant Simoisium : neque parentibus 
Nutritia caris reddidit, brevis nutem ei setas 

Fuit, ab Ajace nfagnanimo lanceá interfecto. 


480 Primum enim ipsum venientes percussit in pectore, ad mammani 


Ver. 468. 3Daup, d —£e ae rÜs, Οὔτησε] 
— -dum texit Imaona Halesus, 
Avcadio infelix telo dat pectus inermum. 


Ver. 469. Os») Ex ἐτάω. Nam ex 
ἀτάζω fit ἔτασε, penultimá correptá. 
Jer. 472. ᾿Αλλύλοις ἐπόροσαν, avse δ᾽ ἄγδο᾽ 


Dexteram : ex edverso autem per humerum szrea hasta 
vit : bic autem in pulvere humi decidit, populus ceu, 


JEn, X. 494. — suprà ad &, 51. 


his. IV. 


Ver. 481. —— ὠικρὺ dà δὶ Sew] Qua 
ratione, a»/o 99, hic ultimam producat ; item, 
&iyepE", cer. 482; &, ἧς, wer. 500, vide 
Ver. 482. —— χαμαὶ cot, a en 
Vide sup ad 9^2; & d rod, ΤΡ Ὁ 
Ác veluti summis antiquam in mentibus 


ἐδγοπτάλιξεν. u ]  ornum, 
— congressi in prolia, totas Cüm ferro accisam crebrisque bipennibus 
Implicuere interse acies, legitque virum instant 
vire ] Eruere agricol im ; illa usque mi 
Tir. 478. eprrlpa ] M. Opine. natur, ereo s certatum 5 ia 


E 











Lim. EV. ; 
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"H ῥά τὶ ἐν εἰαμενῇ ἕλεος μεγάλοιο aredpéwer, 
ΔΛείη" ὠτάρ τέ οἱ ὄζοι ἐπ᾿ GT TY πεῷφνασι" 


485 


Τὴν μέν S αἱρμαϊοπηγὸς ἀνὴρ αἴθωνι σιϑηρῳ 
᾿Ἐξέταμ᾽, ὄφρα ἴτυν κώμψη περικολλέι δίφρῳ, 


'H μέν τ᾽ ἀζομένη κεῖται τοϊαμοῖο wap. ὄχθας" 
Τοῖον ae ᾿Ανθεμίδην Σιμοείσιον ἐξενάριξεν 
Αἴας διοίενής. τῷ δ᾽ Aylicpoc αἰολοθώρηξ 


490 


Πριαμΐδης καθ᾿ διωλον ἀκόνισεν ὀξέι dpi 


Τῇ μὲν d μαρθ᾽. à δὲ Λεῦκον, ᾿δυσδέος ἐσθλὸν ἑταῖρον, 
Βεδλήκοι tva. γέκυν ἑτέρωσ' ἐρϑονα- | 


Ἥριπε δ᾽ ὠμφ᾽ αὐτῶ,, νεκρὸς δέ οἱ lemen χειρός. 
Ts δ᾽ ᾽᾿Οδνσεὺς μάλα ϑνμὸν «ποκὶαμένοιο 'χολαΐθη" 


195 Βῆ δὲ διὰ προμαΐχων κεκορυθριέν(Ὁ: αἴθοπε χαλκῷ’ 


Quse in irrigue loco paludis magng nata est 


* 


Laevis; atque ei rami in summo vertice creverunt : 
485 Quam quidem eurruum fabricator micanti ferro 
Excidit, ut cutvaturam rote flectat ad pulehrum currum, 
Quise quidem & arescens jacet fluvii ad ripas τ 
Talem san? Anthemidem Simoisium interfectara spoliavit M 
Ájax generosus: ἦι hune autem Astiphus indutus varium 
190 Priamides per turbam jaculatus est acutá hastá : 


À quo 
Percussit in inguine, cadaver aliorshm 


idem aberravit; at Leucum, Ulyssis fidum socium, 
trahentem : 


Cecidit itaque Juxta ipsum, cadaver autem ei excidit matu. 


Ob hunc veró Ulysses valde animo interfectum iratus est : 
485 Prodiit autem per primes pugnatores armatus eorusco eme ; 


Et tremefacta comam coneusso vertice 
nutat : 
V'ulneribus donec paullatim evicta, supre- 
müm 
Congemuit, traxitque Jugis avulsa ruinam, 
JEn. 11. 626. 

Quod de Jliad. v, wer. 389. ("Hpers δ᾽ ὡς 
ὅτε τὶς δρὺς ἤριπεν,) observavit JMacrobius : 
nempe ** nullo negotio Homericam arborem 
* gbscidi," cüm Virgilius, ** maeno Cultu 
** difficultatem abscidende arboree molis ex- 
** presserit ;^ (Macrob. lib. 5. cap. 11 2) ὃς 
Aic qouque pariter locum habet, si utique 
locum omninó haberet, Αἱ reverà (ut ex 
JHobbesio notavit Popius) inepté estomnis 
horum duorum locorum inter se instituta 
comparatio, Quippe Zomerus & Virgilius, 
cum res longe inter se diversas describe- 
rent ; hic Urbem ingentem in ignes paulla- 
tóm considentem, ille hominem uno ictu 
occisum atque humi extensum ; suam uter- 
que materiam suo colore ao specie ornavit, 
2»uam uterque pulcherrimá aptissimá que 
similitudine explicavit. 

Ver. 488. " Avbsuíd n] Ab ᾿Ανθεμίων 
(ut ex Pustathio recté notavit Barnesius) fit 





᾿Ανθεμκιωνίδυς: ὃς inde contractum ᾿Ανθεμί- 
δηςς quemadmodum ἃ Δωυκαλίων δευκαλια. 
γίδης, indéque contractum Διυκαλίδης, Iliad, 
μ΄, 117 ; itemque à Mousps, Μολιογίαν, indé- 
que contractum Μολίων, Zfiad. »', 708. 

- Ver. 489 ἰολοθάρη Porphyr 
thoracem (corpns euum ἀλόγατα peus 
Uter motans. Quaest, Homeric. 3. Vide 
suprà ad β΄, 816. 

" ver 490. Ilpsui2.] Vide suprà ad d 





Ibid.————4xlew ofü du. Ti ph ὥ. 
papD'* ὁ δὲ Aeükoy , ——]Di Cox a] 

— ——Bstridentemque eminüs hastam 
-  Jecit; at illa volans clypeo est excussa, 








proculque 
Egregium Anthorem latus inter ἃς ilia 
git 
Sternitur infelix alieno vulnere... 


“Ἐπ. X.776, 


Ver. 492. Βεζλέκε!ι  JEqué recté dicitur 


βιζλήκει, ac $a. — Sin βέζλυκε dixisset, 
Jàm non constitisset Temporum ratio. Si. 
mile enim esset, ac siquis Anglicé dicat, bag 
tootnbeb, pro eo quod est, íb wounb. 
Vide suprà ad 4,57. 

Ver. 
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ΟΜΗΡΟΥ͂ 
$ 


XT3 δὲ μώλ᾽ ἐϊγὺς ἰων, X eixovlice dpi Φαεινῷ. 
᾿Αμφί & παπτήνας" ὑπὸ δὲ Ὑρῶες κεκώϑδονῖο, 
᾿Ανδρὸς ἀκοντίσσανἶος" ὁ d' sx, ὥζιον βέλος ἧκεν, 


᾿Αλλ᾽ υἱὸν Πριώμοιο νόθον βάλε Δημοκόωνῖα, 
500 Ὅς οἱ ᾿Αδυδόθεν ἥλθε, zuo ἵππων ὠκειώων" 


Tov ῥ᾽ Ὀδυσεὺς, ἑταΐροιο χολωσώμενος, βάλε δερὶ 
Κόρσην" ἡ δ᾽ ἑτέροιο διὰ κροτώφοιο σπτέρησεν 
λἰχμὴ χαλκείη" τὸν δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐκαλνψε" 
Δέπησεν δὲ πεσὼν, dip olore δὲ τεύχε ἐπ᾽ αὐτῶ’ 
505 Χώρησαν δ᾽ ὑπὸ τε arp JACO, x, Φαίδιμος “Ἔχω. 
᾿Αργεῖοι δὲ μέγα ἴαχον, ἐρύσανἶο δὲ νεχρες" 
ἴθυσαν δέ πολὺ προτέρω" νεμέσησε δ᾽ Ἀπόλλων, 
Περγώμε ἐκκωτιϑών' Τρώεσσι δέ κέκλετ᾽ ἀύσας" 


Stetitque valdé propé cüm accesserat, & jacalatus est μαῖα splendenti, 
Circa se eculis conversis: at Trojani retrocesserunt, ' 
Viro jaculante: ille veró non irritum telum misit, 

Sed filium Priami nothum pereusit Democoonta, 


590 Qui ei ex Abydo venerat, a 


equabus velocibus : 


Hunc utique Ulysses ob socium iratus, percussit hast 

In tempore : atque alterum per tempus penetravit 

Cuspis :xerea : illum autem tenebr z eculos cooperuerunt : 

Fragorem verà edidit cadens, sonitumque dedere arma super ipsum : 
505 Recesserüntque & primi pugnatores, & illustris Hector. 

Argivi autem altü m clamabant, trahebantque cadaverá ; 

Rectáque proruperunt mult? lengiàs : indignatas est autem Apollo, 

Xx Pergamo despiciens ; Trojasosque adhortatus est inclamans; 


Ver. 498. ᾿Ανδρὸς dxoreizzavle:*] Ità edi- 
dit Burnesius: Recte, ut mihi quidem videtur. 
Nam, «xófhes, penaltimam corripit, «er. 


490 & 496: Ut, ex analogiá, omninó opor-. 


tet. Vide supra ad d, 140. 
- Ver. 500.—— mae" ἵππον  dxudar] Ἔξ 
ὀκείνκ τὸ Tóms, b ὦ ἵπποι ἐγενγάγ]ο ταχεῖς. 


Εἶπε δὶ, ὅτι ἱκεῖ ὀτρίφονῖο οἱ ἱπποι ca 


Σμάμε. Schol. 

. Ver. 501. Τόν ῥ᾽ Ὀδυσεὺς, Non vacat hic 
particula ῥά. ld enim sonat, quod Latiné 
dicitur, Jfunc utique. Ulysses, Cc. Vide su- 
prà ad &, 56; &' ad β΄, 158. 

Ver. 502. Képsuv: καὶ δ᾽ ἑτέροιο δια 
.--;ὐαβῖλ Tago per tempus utrumque 
Stridens, trajectoque bzsit tepefacta cere- 


bro. ZEn. 1X. 418. 
—— mediam ferro gemina inter tempora 

frontem 
Dividit.—— Jbid. eer. 7 50. 





Ibit. ——8iípscv) Vide suprà ad 4 67. 
Ver. 503. ———Àró» dà σκότος ὅσσ᾽ dove] 
Σολοικισικὲς, inquit — Scholiastes, Ὡάρὰ πὰς 


erdewt Wu yip Vd, “ vb δὲ σκτθ’ 
* ὅσσ' ἐκ ἔλυψε.  Ineptissimé plané. Vide 
& suprà ad ver. 461. 
45 Ver. 504. Acoreen δὲ] Vide supfà ad vr. 
5. 
—-—collapsa ruunt immania membra; 
Dat tellus gemitum, & clyp: um super ἰα- 


tonat ingens. ZEn. 1X. 708. 
Corruit in vulnus: sonitum super arma 
dedere. 4En. X. 488. 


Ver. 505-) Xopaeav δ᾽ ὑπὸ τε «γρομαχοι,] 
Diffugiunt versi trepidà formidine [τοῖϑ 

ZEn. IX. 756. 
Ver. 506. ᾿Αρῖοι δὲ μέγα ἴαχον, ἐρύσα!ἶο 
δὲ νικρές 1 Ità Barnesius : Optimé, uu mihi 
uam videtur: ' Vide suprà ad wer. 456 
ues. corrupté, 'Aeytio δὲ μέγ᾽ layenit- 
ῥύσανἾο δὲ vexpéc, . 
Ver, 508. Πῳγάμε ἐκκαδωών": Tpatoci ! 
xxm] Priami civiumque vox δὲ sentem 
tia intelligitur, ad exercitum ex urbe de- 
lata, vel à Ducibus ex ipsá re desumpta & 

excogwMata. r 
t. 


Lis. 1V. 











Lis.IV. ἡ" ἸΔΙΑΔῸΣ A^ 


Ὄρννσθ᾽, ἱππόϑαμοι T ρῶες, μηδ᾽ exe χάρμης 
510 ᾿Αρίείοις" ἐπεὶ σφι λίθος χρὼς, κ᾽ δὲ σίδηρος, 
Χαλκὸν ἀνασχέσθα: ταμεσίχροω βαλλομένοισιν, 
Οὐ μῶν δ᾿ ᾿Αχιλεὺς, Θέτιδι παῖς ἠὐκόμοιο, 
Μαρναΐαι, ἀλλ’ ἐπὶ νηυσὶ χόλον ϑυμαλγέα πίέσσει. 
Ως φατ᾽ ἀπὸ πτόλιος δεινὸς Θεος" αντῶρ ᾿Αχαμὲς 
515 ? fore Διὸς ϑυγάτηρ κυδίξη τρογένεια, 
᾿ρχομένη καϑ'᾿ ὅμιλον, ὅθι μεθίενϊας ἵδοίο. 
ἜἜνθ᾽ ᾿Αμαρυϊκείδην Διώρεα μοῖρ᾽ ἐπέδησε' 
Χερμαδίῳ yap βλῆτο πταρὼ σφυρὸν ὀκρυόενῖ 
Κνήμην δεξίερην" βαλε δὲ Θρηκῶν aoc ὠνδρῶν 
920 Πείρως Ἰμξρασίδης, ὃς cg. Αἰνοθεν εἰληλέθει- 
᾿Αμφοτέρω δὲ τένονϊε καὶ ὀξέα λὥως ἀναιδὴς 
ἔλχρις οπηλοίησεν" 0 f vnl(O- iv κονίησι 
Καππεσεν, ἄμφω χεῖρε φίλοις ἑτάροισι πετάσσας, 
Θυμὸν ὠὡποπνείων" ὁ δ᾽ ἐπέδραμεν, 0c p. ἔξαλέν περ, 
$20 Tlepes* ὅτα δὲ δορὶ παρ᾿ ὀμφαλόν" ἐκ δ᾽ ἄρω mco 


4 Irruite, equüm domitores Trojani, neque cedite pagità 
510 '* Argivis; quoniam non illis lupis est corpus, neque ferrum, 
** Ut ss sustineat acutum percussis, 
** Sed neque Achilles, Thetidis filius pulchras comas habentis, 
Pugnat, verüm ad naves irám cruciantem coquit, 
Sie dixit ab urbe terribilis Deus : Sed Achivos 
515 Exeitav.t Jovis filia gloriosissima Tritonia, 
Gradiens per turbam, ubi remittentes prelium videret. 
Tunc A idem Diorem fatum implicavit : 
Pugillari enim s2xo pereussus est ad malleolum aspero 
In διὰ dextrá : percussit utique 'l'hracum dux virorum 
590 Pirus Imbrasides, qui ex ZEno venerat : 
Ambos autera nervos ὃς ossa lapisimprobus 
Prorsus confregit : ille verb supinus in pulvere 
idit, ambas manus charos ad socios pandens, 
Animam expirans: ille antem accurrit, qui percusserst, 
$95 Pirus : vulneravitque basjà ad umbilicum ; atque omnta 


« 
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Fer. 510, ——»rà. ὦ σφι λέθ(ϑ’ χρεὶς, — 
Χαλκον-...---ταμεσίχροα ] 
Kt nos tela, pater, ferrumque haud debile 
S tide k d In 
pargimus, & nostro sequitur de vulnere 
sanguis, " "En. XII. 50. 
Ver. 512. Ov uv id? * Ax soc] Miró ar- 
tificio; ut Poéma unum sit à capite ad cal- 
cem, ubique spectatur & interseritur Achilles. 
er. 516. ——-98; μοθεν]α. Quà ratione 
vO3, ὅθι, hic ultimam producat ; itemque μές 
1k ἴαχον, ver. 506 ; vide suprà ad «, 51. 
Ver. 520. eijaAs(w] Si οὐλήλεθεν, 





dixisset ; jam non constitisset Temporum 
ratio. "Vide suprà ad d, 37. 

Fer. 525. ὅτα δὲ δερ)] Recte obser- 
várunt Grammatici, vocabulun ὅτα nulio 
modo ex V««» deduci posse, (inde enim fit 
£va penultimá necessarió produetà ;) sed ex 
ird)», Éc&ca, τα. Unde & ἕτημε £rà- 
μαι, ird G^, ἄς. — Porró, de hujus vo- 
cis significatione ; Οἱ νεώτεροι ἐκ ἴσασι τὴν 
διαφοράν τῷ "scura" καὶ «ε βαλεῖν." Ὃ- 
μηρΘ’ δὲ «ντάσαι μὲν τὸ x χειρὸς αὶ ἐκ 
τῷ συνείγὺς πρῆσαι, € βαλεῶν" δὴ co «φόῤῥωθεν. 
Schol. ad Ew ip, Ho. 684. 





fr. 
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Xwro χα | χολάϑδες" τὸν δὲ σκοτίΘ: ὅσσ᾽ ἐκάλυψε. 
Tov δὲ Θόας Αἰτωλὸς ἐπεσσυμενον βαλε δερὶ 
Στέρνον ὑπὲρ paio, πάγη δ᾽ ἐν πνέυμονι χρλκὸς" 


᾿Αγχίμολον δέ οἱ ἦλθε Θόας, ἐκ δ᾽ ἔμξξριμον Oye Qr" 
530 Ἔσπασαΐο Sépv010" ἐρυσσαῖο δὲ ξίφ Ὁ" ΝῊ 


Τῷ ὅγε γασέρα τύψε μέσην, ἐκ δ᾽ αἰνυῖο ϑυμόν. 
Τεύχεα δ᾽ καὶ ἐκ ἀπέδυσε" περίσησαν γοὶρ ἑταῖροι, 
Θρ ἥϊκες «οἰκρόκομοι, doi, i Fen χερσίν ἔχρνῇες, 
οἱ ἑ μέγαν «ep tóvla,, E ipo ἐμὸν, αὶ ἐγανὸν, 
535 ἴΩσαν ἀπὸ e sion: ὁ δὲ χασσαμεν( σελεμίχβη. 
“Ὡς τώ y ἐν κονίῃσι παρ᾽ ἀλλήλοισι τετάσθην, 
Ἦ τοι 0 μὲν Θρμκῶν, ὃ δ᾽ ᾿Επειῶν χαλκοχεταίνων, 
Ἡγεμόνες" πολλοὶ δὲ περικϊείνονῖο x ἄλλοι. 

Ἔνθα κεν εἰκέτι Wo ὡ ἀνὴρ vira μέϊολθων, 
540 "On ir aeos καὶ x divi rale ὀξέξι χαλκῷ 
Δινένοι κατὼ μέσσον, ἄγοι δέ Παλλὰς Abi, 
Xeipóc PT, αὐτὰρ. βελέων ὠπερύκαι pnr. 
Πολλοὶ γὰρ Τρώων " ᾿Αχαιῶν ἡμαῖι κείνῳ 
Πρηνέες ἐν κονίῃσι aro ὠλλήλοισε τέτανῖο. 


Effusa sunt humi intestina : illumque tenebre oculos cooperuere. 
Istum vero Thosas JEtolus irrueutem percussit hastá 
Ip pectore super mammam, fixum est autem in pulmone «8 9 
Prope autem ad illum aecessit Tas, δὲ validam hastam 
5930 Extraxit peetore: strinxit autem ensem acutum, 
Eoque is ventrem percussit medium, abstulitque animum. - 
Arma veró non exuit : circamstabant enim socii, 
Thraces vertice summo comantes, longas hastas manibus tenentes; 
Qui ipsum, magnum licét existentem, k fo ortern, & prsec!'arum, 
535 Propulsarunt à se : is verb reeedcus, vi repulsus est. 
Sic hi duo in pulvere prope invicem extensi sunt ; 
Mic quidem Thracum, ille veró Epeorum sre loricatorurm, 
Duces ; inulti autem cireüm intertecti sunt & alii. 
Tum veró non pugnam quisquam reprehendisset interveniens;. 
5840 Qui adhue illzesus & invulneratus acuto ere 
Versaretur in medio, ducerétque ipsum Pallas Minerva, 
Manu prehensá, ac telorum averteret impetum. 
Multi enim Trojanorum & Achivorum die illo 
Proni in pulvere prope inter ee prostrati sunt, 


Ver. 526. Χύν)ο χαμαὶ x^aM] Rem 
turpem consultá verborum καχορωνία depingit 
Τὰ Virgilius, belli civilis horrorem ; 3 

Neu patriz validas in viscera vertite vires, 

᾿ JEn. V]. 833. 

Ibid.———^*c9» dà exire] Vide suprà ad 
eer. 461 C 503. 

Ver. 527. ἐπεσσύμενον} | Scholiastes 
legit; ἐσεσσύμεμον, ἀπερχόμενον. 





Ver. 528 —24)») Vide suprà ad ver, 18. 

Ver. 559. sxsTi ἴρον dive óvómailo μὲ" 
e Bar :] Tusc" δ' ὧν εἴη Ssá ne, ὁ τέ Ilo 
τῷ ἀκροατής, — Eustath. 

Ver. 540. — deg à ἐνίταῖα] 
Recté Scholiastes; 'O is dm ῥιας ipsi 
apaÜuc δύραφσι d éiga, μήτε d ἐκ LET Ld 
ξίφει. Neque eminüs neque. cominie vulnera: 
tus, Vide & suprà ad «cr. 525. 
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ΤῊΣ 


ΟΜΗΡΟΥΊΛΙΑΔΟΣ 


PAYO;AIA, αὶ TPAMMA, E. 
"próbeu τῆς E OMHPOT “Ραψωδίας. 


Ans, ᾿Αϑηνᾶς αὐτῷ συλλαμβανομένης, ἀριφεύει, ὃ πολλὲς ἀναιρεῖ τῶν πολεμίων. 
Τιτρώσκει δὲ ᾿ΑΦροδίτην κατὰ τῆς χειρὸς, 5 "Apis κατὰ τῷ xitéwO-. Αἰνείαν di, 

πληγεα cx ᾿αὐτῇᾷῪ λίθῳ, ᾿Απόλλων διασώζει. Τληπόλεμ» δὶ ὑπὸ Σαρπηδόνος 

ἀνειρεῖται. Τῷ δὲ Apri Ζεὺς ἐπιπλήτηει. "Iro: δὲ αὐτὸν Παιήων ὁ τῶν ϑεῶν in]pic. 


4 


A A, A H, 


AM «yón τὸν τὰῷ Πηλέως ὁ Ποιητῆς φρόμαχον, ἕτερον τῶν Ἑλλήνων προςῆσαι θελήσας, 
à σπιαροδοξον ἀριςείαν ἑρμηνεῦσαι, τὸν Τυδέως ἰφησι" καὶ διότι εχ οἷός τε ἦν ἐπίσης 
ἰκείῳ τος πολεμίας Φοδεῖν, φησὶν «ὁτὸν ὑπὸ τῆς Als»ac βουθεῖσθαι, καὶ ἐξαιρέ 
τι τὔιμῆσθαι. Ὁρᾶσθαι γᾶν ὑπὶρ τῶν ὥμων αὐτῷ Φοξερὸν πῦρ καιόμενον, ὡς τες 
Τρῶας κα͵επλαγ ἕνας ἐπὶ τῇ παρὼ τῶν Sis» βουθείᾳα κα]αφυ[εῖν, Φοδ ερώτερον αὖτον καὶ 
᾿Αχιλλέως νομίζον)ας. Λέγει uv, ᾿ς Οὐδ᾽ ᾿Αχιλῆα πόθ᾽ ὧδέ γ᾽ ἐδείδιμεν, ὅρχ: μον 
ἀνδρῶν, Ὅνπερ φασὶ S1&s ἐξέμμεναι" ἀλλ᾽ ὅδε λίην Μαῤνῖῆκι, εἰδὲ τὶς οἱ δύνα]αι μενος 
ἰσοφαρίζειν.᾽» Ὑδτον τὶν τρόπον Διομήδης ὑπὸ τῆς - Αθηνές βοηϑάμενῷ’, πολλὲς τῶν 
Τρώων ἀναιρεῖ, ἡ Πάνδαρον τιν πταρασποιδήσανῖα. Τι)ρώσκει δὲ καὶ AQgedirys συλλαμ- 
δανομένην τῷ παιδὶ Αἰνείᾳ" ὁμοίως δὲ 5 Apta. Τὴν μὲν uv ᾿ΑΦροδίτην ἡ μήτηρ Διῶνῃ 
παραμυθεῖται" τὸν δὲ "Αρεα ἰᾶται Πκιήων, τῷ Διὶς πρότερον αὐτῷ ἐπιπλήξαν]θ». 


᾿ Ἐπσιγραφαί. 
᾿Αιομήδοις αριφεία, 
λλλως. 
Ei, βάλλει Κυθέρειαν, "Αρηά τε, Τυϑέ(᾽ vios. 


[E NO' αὖ Τυδείδη Διομήδε; Παλλὰς ᾿Αθήνη 
"^ f N 5 / et» «M «4 Lr" 
Δῶκε μένος x, ϑάρσος, iv ἔκδηλος μετῶ armi 


UM vero T ydidz Diomedi Pallas Minerva 
. Dedit robur ὃς audaeiam ; ut conspicuus inter omnes 


Ver. 9. δῶκε ui^] Καὶ aui τὼς μάχας ici καὶ d». Ὃ Por Sek “μηρῷ ἐμ- 
:3 ἀναϑη)ιπὸν ὁ τὸ ἐνθυσιᾶδῳ, ανυπόςατόν ποιῶν φησι Τοῖς, ἀνθρόποις, emm κα θάῖπερ 
Nos. T. Cc pM nt 
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᾿Αργείοιδι γένοιο, ἰδὲ xAé(9- ἐσθλὸν dipoilo, 
Δαῖέ οἱ ἐκ κόρυθος τε νὰ ἀσπίδος ἀκώμαῖον «ῦρ; 

5 'Asto' ὁπωρινῷ ἐναλίγκιον, ὅςε μάλιξω 


Argivos fieret, ὃς famam insignem auferret. 





Accendebat uique ei ex galeáque & clypeo indefessum ignem, 


5 Btellee autumnali similem, quie maxime 
ὅρμημα τῷ λοῃσμῷ καὶ ὄχκεμα τὸ exdbÓ Φρο- 
φιθέγ]ας. — Piutarch. de Virtute morali, sub 
Jinem. Vide autení suprà ad «a, 194 ; ἃς £, 
169 &4,92. 
. Fer. &. Δαῖέ οἱ ἐκ xípu0ór] Ji. Δαῖε δ᾽ οἱ, 
Virgilius hanc loquendi rationem sepé est 
imitatus : 
— — galea alta chimsram 
Sustinet, £tnzos effiantem faucibus ignes. 
An. VII. 785. 
L geminas cui tempora flummas 
&ta vomunt, patriumque aperitur ver- 
üce sidus. A. VII 680. 
τις iremunt in vertice crista fà 
gunex, clypeoque micantia fulgura 
T mtm E Ix. 732. 
erribilem cristis galeam, flammasque vo- 
mentem. P . ZEn. VIIL 620. 
Ardet apex capiti, cristisque à vertice 








Funditur, & vastos umbo vomit aureus 
ignes ; 
Non secus ac liquidá si quando nocte co- 


metz 
Sanguineilugubré rubent, autSirius ardor ; 
sitim morbosque ferens mortalibus 


ecgris 
Nascitus, & levo contristat lumine cc- 
Ium. Zlin. X, 270. 
Quo ultimo in loco inferiorem Homero Firgi- 
lium existimavit Macrobius, eó quód '* Mi- 
** perva. Diomedi suo, f | duntaxat, 
* flammarum addat ardorem :"? Quod idem 
à Virgilio ** importuné positum," cüm **nec- 
«€ dum pugnaret /Eneas, sed tantàm in navi 
4. veniens appareret." — Lib, 5. eap. 13. Ex 
alterá parte, Homero Virgilum in eo Superi- 
orem annotavit Popius, quód Jomero in hác 
Similitudine Seplender solummodó scribatur 
Sideris; Virgilio, significantiàs ἄς lupubris 
Coretarum rubor, sitisque (v morbi quos. Si- 
rius drdor portenderit, memorentur, Cate. 
rüm id bic przcipué observandum ; sumo 
cum ernatw atque spiemore orationis dixisse 
utrumque Po&£tam, quantum fezrorem Herois 
ad pugnam expediti incuteret 4SPECTUS. 
Nec minüs a i figurá etiam auram AU- 
MORIS, cm ad conciotem iret exercitus, 
éxpressit Poo: ΜΝ 
“-------κυτὰ δε σϑισιν Ὄσσα , 

᾽ΟἹ νιφ᾽ jéras, als 5G — DUiad. 8', 93. 


"S 


Quin & Achillis ad pugnam redituri F.4M4 
atque ipsa EXPECT'4 T10, simil verborum 
ue Imaginum magnificentià depingitur; 
nC ve in κιφαλξ ri icq δῖα Samy 
Χρύσφον, ix d' αὐτὸ dem φλόγα «ujuQen- 
orar. 
Ὡς δ᾽ ὅτο καπνὸς ἐὼν ἐξ ἄςτοι αἰθίρ᾽ κυ]! 
-....--οὈςὕ00Ὁ6τὍἍὦὖὕ.....5.0}0}Ἃὃὕὄγοσε δ' airyà . 
TÍvilss ἐἴασυσα; ——————— u 
Ὥς ἐπ᾽ ᾿Αχρλλῖος κιφαλῖς σίλαε aj 
ἵκαγε. 
Στ δ᾽ ὑπὶ τάφρον iiy — 
Ἔνθα cdc híc ^ ὁπάτωθε δὲ Παλλὰς "Ave 
Φθίηγξαν" ὠτὸς Ἰρώεσσιν i demo Spe 
zvdoruby e 
Oi δ᾽ ἐς ἕν ἄϊον Vra, χαίλκεον Αἰακίδαο, 
Ilder ὀμγθυ ϑυμὸς ἀἰτὰὰς καλλίτρεχες larmec 
“ΑΨ ὄχεα τρπεον᾽ ὅσσονἾο yd ἄλπα ϑυμεῷ. 
Ἢ νέοχοι d? lesa aav, ἐπ ὼ Hoy εἰκ αἱ μεαεν «οὖς 
Δεινὸν ὑπὲρ κιφαλῆς μεαθύμε ΤΙκλείωγος 
Δαιόμενον" τὸ δ' Maus ϑεὸ γλαυκῶπις "Αθέσε. 
Tp μὲν ὑπὶρ τάφρε μεγολ᾽ days dis 
? A XJ MÓE* 
"T pie d? ἐκυκήθηεσαν Ἰρώες κλεΐοί a? &aminmc. 
Iliad. e, 205—239. 
Hee cüm de Jiehillis solammodó adven- 
tantis RU.MORE summá cum laude dicu 
sint, non satis justá de causá videtur .Ma- 
crobius Virgilio id. vitio vertisse, quód Z£- 
neam, loco suprà citato, ** necdum 
* tem, aed. tantüm ἐπ Navi venientem," si- 
mili verborum splendore grandiloquo de. 
Scripserit. | 
Jbid.-——É4dsepulor arop,] Vide suprà ad «. 
398. 
Indomitas. "En. V. 680. 
Ver. 5. 'Asie" ὁπωρινῷ ἐναλίγκιον, “5 Ne- 
** tandum, ὁπωρινὸς, ab Homero fuisse. produc- 
** fum; sed licenter ; nam longó melius corrif:- 
* esur ;" Phib Labbe Prosod. &. 54. Αἱ 
qui, obsecro, ἐοηψὲ melij;?  Certé non à- 
center produxit Homerus, quia &b6igue produxit, 
At Hesiodus quidem licenter, qui (ut ab 
multa) & corripuit & produxit; Ἔργ. II; 
wer, 33, 2992, 295 : Vide suprà ad β΄, 43. 
Porró εἰαρινὸς, χωρεεριγὸς, Θερινὸς, ulti- 
mam quidem corripiunt ; quippe ἐᾷ lee, xa. 
μα, ϑίρος, deducta. At ὑπωρινὸς, ab. τας». 
penultimam babere videtur ex istá $ part 
contractam, atque exinde productam. 





ye 








Ε18. V. ΙΑΙΑΔΟΣ E, 


Λαμπρὸν πταμφαίνησι λελυμέν» ᾿Ωχεανοῖο" 
Toiov δι πῦρ δαῖεν ἀπὸ κρατός τε 93, ὦμον" 
? Dore δέ μων κατὰ Mirror ὃ Ó, da soavíof. 
Hv δὲ τις ἐν Τρώεσσι Δάρης, εἰφνειὸς, ἄμνμων, 
10 Ἱρεὺς ᾿ΗΦαΐξοιο" duo ϑέ οἱ νἱξες sew, 
Φηγεὺς͵ 'Idasóc τε, μώχης εὖ εἰδότε πεαΐσης" 
Τώ οἱ, ἀποκρινθένῖε, ἐναντίω δὁρμηθήτην" 
Τὼ μὲν ddp ἵπποιῖν, ὁ δ᾽ ἀπὸ χθονὸς epulo πεζος. 
Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ΄ ἀλλήλοισιν ἰένϊες, 
15 eur ῥα πρότερ(δ’ προΐει δολιχόσκιον tyx D", 
τυδείδεω δ᾽ ὑπὲρ ὦμον οἰμιςερὸν SAvÓÜ' ἀκωχὴ 
"EyxtG", ἐδ' ἔδαλ᾽ αὐτόν: ὁ δ' ὕςερμ( θ᾽ ὦρνυϊο χαλκῷ 
Ἰνδείδης" τῷ δ᾽ ἐχ᾽ ἅλιον EA - Efe χειρὸς, 
᾿Αλλ’ ἔδαλε ςῆθ" μεϊαμιαξιον, ὦσε δ᾽ ἀφ᾽ ἵππων. 
20 "IJaioc δ᾽ ἀπόρεσε, λιπὼν πεμκαλλέω δίφρον, 
Οὐδ’ ἔτλη περιδῆνα, ὠδελφειβ κ]ωμένοιο" 


Splendidé eollpeet lota in Oceano : ) 
"Talem ei ignem accendebst à capiteque ἧς humeris; 
Impalitque eum in medium, ubi plurimi tumultuabantur. 


Erat autem quidam inter Trojanos Dares, locuples, ineulpatus, — 


10 Saeerdos νυν ; duoque εἰ fllii erant, 
Pbegeos, sque, pugnss ben? periti omnis: 
Hi e [ Diomedi,) emot d euie, obvii proruerunt : 
. Hiquaidem ab equis, iffe verb à terrà pugnam ciebat pedester. 
Hi quum jam propé erant io se mutoó vadentes, 
15 quidem prior erisit m bastam, 
Tydides veró super humerum sinistrum venit cuspis 


nee percussit ipsum: posterior vero irruit hastá 
T ydides ; bujus autem non irritum telum fugité manu ; 


Sed percussit pectus inter rnammas, deturbavitque de equis [de ctrrru.] 


99 Idros antem desiliit, relicto perpulehro curru, 
Neque ausus est protegere fratrem interfectum : 


195 


Ver. G. Λαμιπρὶν Φαμφαΐνησι Ἀελυμέγος 
Ὥχκιαγοβο] Quod Homerus de Sirío, Virgilius 
similiter de stellà Veneris : 
Qualis ubi Oceani perfusus Lueifer und, 
Quem Venus ante alios astrorum diligit 


ignes, 

Extulit os éacrum colo, tenebrasque re- 
solvit. "£n, VIII. 589. 
Ver.7. Τοῖόν ol eg) Vide suprà ad d, 51. 

Ver.9. "Hy δὲ ric dpóney, "Ipedt ) 
Forté sacer Cybele Chloreus, olimque sa- 


os 
Insignis longé— «Ἐπ. ΧΙ. 768. 
Ver. 19. —— talo]. A4). ἐναντίον, 





Fer. 13.————— de iro] "Ae" ejuaTon, 
8t recté Scholiastes. 

dbid.-——dJp«) Vide suprà ad γ΄, 260. 

Ver. 16. ἔλυϑ Vide suprà δὰ γ΄, 
205 ; ἃς ad 4, 37. 

Ver. 18.—— 78 δ᾽ ἐχ ἄλιον βίλοςἽ 

At non hoc telum, mea quod vi dextera 

versat, 

Effugies,— ————— — JEn. IX. 747, € 

Ver. 90. dorüpsgt, gm «ερικαλλία 
δίφρον.) edibus ideó fügit, ut in turbáà posset 
melius latere. ]tà Barnesiye, reció.. Alii alias 
commenti sunt caus23, miniis idoneás. 








Ver. 


- 


190 


20 


30 


35 


45 


OMHPOT 


Οὐδὲ γὰρ dé κεν αὐτὸς ὑπεκφυίεκῆρω μέλαιναν. 
᾿Αλλ᾽ ἭἬἭΦαις Θ᾽ ἔρυΐο. cauce δὲ νυκτὶ καλύψας, 
Ὡς δή οἱ μὴ πώγχν γέρων ἀκα χημέν᾽ εἴη. 
"rec οἱ ἐξελάσας μείαθυμε Ὑνδέος vios, 
Δῶκεν ἑταίροισιν ἑκατώγειν κοίλας ἐπὶ νῆας, 
Ἰρῶες δὲ μεγαθυμοι, ἐπεὶ ἴδον vi Aeon o, 
TOv μὲν. ἀλενώμενον, τὸν δὲ, κτώμενον ara. ὄχεσφιν, 
Πᾶσιν ὀρίνθη ϑυμός" arto γλανκῶπις Arn 
Χειρὸς £o! ἐπέεσι προσηύδα ϑξρον ἔΑρηα" 

* hotc. ἼΑρες, (βρόϊολοιγὲ. μιαιφένε, τειχεσιπλῆτα, 
Οὐχ ὧν δὴ Ἰρῶας μὲν iaa ue X, Axauss 
MatvacU , ἑπποτέροισι πατὴρ Ζεὺς κῦδος apé£x, 
Ni δὲ χαζώμεσθα. Διὸ: δ᾽ ὠλεώμεθα μῆνιν ; 

* Qc εἰπῆσα, μάχης ἐξήγαϊε ϑραν Αρηα" 
Τὸν μὲν émeilo, καθεῖσεν ἐπ᾿ ἠτοεν, Σκαμάνϑρω, 


Nam nec ipse quidem effagisset mortem atram ; 

Verüm Vulcanus eripuit, servavitque caligine teetum, 

Ne scilicet ei penitüs senex uristis esset. 

Equos autem abductos magnanimi Tydei filias 

Dedit sociis ut deducerent cavas ad naves, 

Trojani veró magnanimi, ut viderunt filios Daretis, 

Alterum quidem fugientem, alwrum vero ibterf2zctum apad currus, 
Omnibus perturbatus est animus : Cseterum ciesiis oculis Minerva 
Mauu prehensuni verbis allocuta est impetuosum Martem ; 


* Mars, Mars, pernicies hominum, inquinate cxede, raurorum everso;, . 


* An non jum ''rojanos quidem sinernus ὃς Achivos 
** Pugnare, utris pater Jupiter gloriam prabeat ; 
*€ Nds uutem cedamus, Jovisque evitemus iram ? 


L: p. V. 


35 Sic fata, proelio eduxit impetuosum Martem : 
Hunc quidem postea sedere fecit in herboso Scamandro. 


Ver. 92. Odi γὰρ Istud, γ᾽, non re- 
fertur ad id quod prox. mé praecessit, nempe, 
fugisse Ideum ; sed ad id quod eleganter reti- 
cetur, fugBÉse scilicet. JVequicguam :. NL4.M. 
neque sic. quidem futurum fuisse yt. Effugssset, 
Wisi, &c. Virgilius similiter: 

——-cadit ὃς Itipheus, justissimus unus 

Qua fuit in i eucris, & servantissimus equi ; 

Diis aüter visum——.— "£n. IJ. 426. 
mbi istud, alter, non refertur ad id quod 
proximé przcessit, nempe justissimum fuisse, 
ABipheum ;. sed ad id quod elcgantissimé reti- 
cetur, factim utique oportuisses vus; i Judicis, 
ut qui justissimus fuerat, simul Cum cateris non 
snteríeset. 

Ver.27. Tp δὺ μεγάθυμοι, Vide suprà 
sd à, 51. ὶ 


Ver. 31. "Αξες, 'Apr] .Ridiculum plane 
est, quod bic affert Eustathius ; vocem" Ap 
duplicem habere etymologiam ; aliam, quum 
primam producat; aliam, quum corripiat. 
Quá ratione hujusmodi syllaba breves non- 
nunquam producantur, vide suprà ad Z, 51. 
Caterüm hoc in loco ὃς «abí]inác majori 
cum emphasi, ità forté pronuntiari debue- 
rit, ac si geminatam haberet literam $ ; ve! 
etiam ita feré, ac si scriptum fuisset, Ὦ jv, 
"Apte. 

IbüL— πτιχεσιπλῆτα,  «]. τωχεσίζλῦτα, 
᾿ Ver. 59.-ππελάσαιμεν]  Pessimé Barncsiz-. 
ἐάσσαίμκεν, — Vide supra ad 2^, 42. 

Ver. 55. —— μάχης iEiyaha Spy "Apes", 
Recedebat nimirum Trojanorum exercitu-. 
Scümand: uy versus. 


- 





Lis. V. 


IAIAAOZ Ek 


391 


Ἰρῶας δ᾽ ἔκλιναν Δαναοί: ἕλε δ᾽ ἀνδρω fuac Ὁ’ 
Ἡγεμόνων" πρῶτ’ δὲ ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων 
᾿Αρχὸν ᾿Αλιζώνων Ὁδίον μέγαν ἔκδαλε δίφρε" 

40 Πρώτῳ yao ςρεφθένι μεϊαφρένῳ ἐν δύρν πῆ ξεν 
Ὥμων μεσσηγὺς, διὰ δὲ ςήθεσφιν Dot 
Δύπησεν δὲ πεσῶων, οἰράξησε δὲ τεύχε ἐπ᾽ αὐτώ. 

᾿Ιδομενεὺς δ᾽ ὥρα Φαῖξον ἐνήραΐο, Μήον(ῷ" υἱὸν 
Boss, óc ἐκ Τάρνης ipu A ax D εἰληλέθει" 


45 τὸν μὲν ag ᾿Ιδομενεὺς δερικλντὸς ἔγχεϊ d 
Nv£ , ἵππων ἐπιξησόμενον, κατώ δεξιὸν ὦ μον" 


"Hpe δ᾽ ἐξ ὀχέων, «υἱερὸς δ᾽ ἄρα μιν σχότ" εἷλε. 
Τὸν μὲν ἄρ᾽ Ἰδομενῆος ἐσύλενον ϑερώπονϊες. 
Υἱὸν δὲ Στροφίοιο Σκαμάνδριον, αἱμονα Ozone, 
50. ᾿Ατρείδης Μενέλαος ἕλ᾽ Dyxgi GEvorih, 
᾿ἘἘσθλὸν ϑηρητήρα" δίδαξε yao " Aplsuac αὐτὴ 
Βάλλειν ὄγμα save, τῶ τε τρέφει ὄρεσιν ὕλῃ. ᾿ 


'T rojanos autem in fugam verterunt Danai ; interfecitque virum quilibet 
Ductorum : primus utique Rex virorum Agamemnon 
Ducem Halizonum Hodium magnum dejecit ἃ eurro: 

40 Primo enim ei verso in fugam in tergum hastam infixit 


FHumeros inter, pérque pectora trajeeit : 


Fragorém veró edidit cadens, sonitumque dedere arma super ipgo. 
Idomeneus autem Phisestum interfecit, Mseonis filium 


Bori, qui ex Tarne glebosá venerat : 


45 Hunc utique Idomeneus hastá inelytus longá 


hastá 


Vulneravit, carrum conscendentem, ad dextrum humerum : 
Decidit autem de curru, horrendáque ipsttm esligo invasit. 
Hunc quidem inde Idomenei spoliarnnt famuli. 

Filium autera Strephii Scamandrium, peritom venationis, 


50 Atrides Menelaus interfecit hasta acutá, 
Bonum vena' orem : docuit enim Diana 


Jaeulari ferarum omne genus, ques utique nutrit in montibus sylva. 


Ver, 37 — —hninar] Vide suprà ad ὁ, 
309. 


Fer. 40 $9691; péaopho $ d ópu 
arízw] | 
Tum Pallas bijugis fugientem Rhotea 
rxter 


Trajicit ZEn. X. 399. 

Ver. 42. Aw δὲὴ Vide suprà ad δ᾽, 
4535 ὃς 504. 

Ver. 43 ———Míáesot υἱὸν} Strabo legit, 
7íxlovoc υἱόν, lib. IX. pag. 633. Ex sequente, 
ver. 59, ut videtur. 

Ver. 44.———Àx  Tdpync] JM. ἐκ τ᾽ Ἄρνης. 
Vide Strab. lib, 1X. pag 635 ; & Pausan. lib. 








cap. 40. mE 
. Tid. Mia iu) St, txt, dixisset ; 


utique non constitisset Temporum ratio. $i- 
mile enim esset, ac siquis Aeglicé dicat, 
iDbo 34 come; pro eo quod est, 35ο 
€àmte. "Vide suprà ad 4,37. 

Ver. 50—f vini) "Eyx* ὀξυδεγῆα, iE 
ὀξύης τῷ δένδρε" ὡς ὁ ᾿Αρχίλοχος, “ ὀξύ Φο- 
“ χῶτο" «AX ἐ, τὸ ὀξία, ὡς οἱ Γραμρια)- 
xo) ἀποδιδακασι. Porphyr. Θιμοεῖ, Homerioc. 
ll. Similiter & apud Jwripidem legitur, 
Heraclid. eer. 727 ; , 

X epi δ᾽ ἔγθες ὀξύων. 4}. ἀξύγεν. 
Ver. 51. ᾿Ἐσθλὸν ϑ»ρ»τῆρα"] 
— ρ..-.Ἰερεϊϊαΐογηιοε ferai ium. 


, 4En. VIT. 651. 
Ver, 59. —À^».] Vide suprà ad γ΄, 151. 





l'er. 





t 


198. ὉΜΉΡΟΥ - Lis. V; 


Αλλ᾽ $ οἱ τότε ye χραῖσμ᾽ "Αβεμες ἰοχέαιρα, 
| Οὐδὲ ἑκηδολίαι, ἥσιν τὸ τορίν γ᾽ ἐκέκοισο᾽ 
55 ᾿Αλλά μὲν ᾿Ατρείδης δερικλειτὸς Μενέλαος, 
Πρόσθεν ἔθεν Φευγονῖα, μετώφρενον ὅτασε dup 
"quay μεσσηγὺς, διὼ δὲ φηθεσφιν ἵλασσεν. 
Ἤμιπε δὲ πρηνὴς, ὠραφησε δὲ τεύχε ἐπ᾽ αντῷ. 
Μηριόνης δὲ Φέρεκλον ἑνηραῖο, τέκτονος υἱὸν 
GO ᾿Αρμονίδεω, ὃς χερσὶν ἐπίςα]ο δαίδαλα uolo 
Τεύχειν" ἔξοχα γάρ μιν ἐφίλαϊο ΠΙαλλοὶς ᾿Αθήνη" 
δος x ᾿Αλεξανϑρῳ τεκτήν ado γῆας ἐΐσας, 
᾿Αρχεκακες, αἵ πᾶσι κακὸν Τρώεσσι γένονῖο, 
Oi T αὐτῷ" ἐπεὶ ὅτι ϑεῶν ἐκθέσφα]α ἡδη" 
65 Τὸν μὲν Μηριόνης, ὅτε dy κατέμαρπῆε διώκων, 
Βεδλήκει γλετὸν κωτα δεξιόν" ἡ δὲ di πρὸ 
᾿Αν]ικρὺ κατὼ κύςιν ὑπ᾽ ὁςέον ἤλυθ᾽ ἀκωκή" 


"Verürá non ei tunc profuit Diana sagittis gaudens, 
Neque peritia jaeulandi eminüs, quà antea instructus erat : 
558 Sed ipsum Atrides bastá inclytas Menelaus, 
Ante se fugientem, in dorso vulneravit bastá 
Humeros inter, pérque pectora trajecit 
Cecidit autem pronus, sonitumque dederant arma super ipso: . 
Meriones veró Phereclum interfecit, fabri filium 
80 Harmonids, qui rnanibas sciebat artificiosa omnia 
Fabricari ; egregie enim ipsum diligebet Palias Minerva ; 
Qui etiam Alexandro fabricatus fuerat naves wquales, 
Exordia malorum, quss omnibas exitium Trojanis fuerunt, 
Sibique ipsi ; jooiam uon degrum oracula intellexerat : 
65 Huncutique Meriones, càm scilicet assecutus esset insequene, 
Ferüt clunem ad dextrum : at penitüs 
E regione juxta vesioam sub qese exiit cuspis : 


Ver. 53. 'AxA' 8 οἱ τότε] - μὴν, ia futuro autem μαρτύρέμαι, indeque 
—hihil illos Herculis arms, μαρτύρίομαι, quod per omnes Modos sc 
Tempora ὕ semper corripit ; (vide suprà ad 





Nil validz juvere manus 
4En. X. 5319. — ',338 ;) e&dem analogi& ex φζλομαι deduxit 


Ver. 58.....«δεμκλωτὸ Ὁ  Pulgg. dwpx^v- Homerus $qQPAdlo, & in imperativo φίλαι 3 
σός. At Barnesius edidit δεμκλωτός,  Recté, Ex quo Futurum deducetur 9ja$q; inde- 
ut mihi quidem videtur. Sic enità & Vul- que φγλίω, quod per omnes Modos ἃς Tem- 
gati, Odyss. 6, 52, Similique analogi& s&pà' pora; semper corripit. Vide κ΄, ver. 280; 
apud Homerum legitur ὃς ἐγακλυτὸς δὲ ἀγα. δὲ 5, ver. 304. 
κλωτόρ, Neque nihili est, quod huno verstm ὀ er. 62, — "fiac ἐΐσας, Vide suprà ad 
non memoret Atheneus intet λαϊαρὲς, ade ἐν &, 506. | 





mien χωλότηϊα ἔχονϊας. lib. XIV. eap. 8. Ver. 63. ᾿Αρχικάκες,) 
Vfer. 56..--.---ὗτασο δερ) Vide suprà ad ^ -———Primus leti, primusque salorum 
4". 525, ὃς ad 4, 140. Causa fuit. JEn. 1V. 169. 





Ker. 61.——fti ὀφίλα]ο Παλλὰς ᾿Αθήν»"} Quz prima malorum 
Zwstathius ἐφίλα]ο deducit ex φίλημι: ΑἸ Causa fuit. "£n, VTI. 481. 
contractum existimant ex ἐφιλύσα]ο. Pes. Ver. 66. Βεῦλήκεε 9xwrov] Similiter, ver. 
simé utrumque : Corripi enim omninó de- 73. βιδλήκει xe. Vide suprà ad /, 
buisset syllaba φι. Reverá, quà analogià di- 492; ὃς λὰ ὦ, 37. | 
eitur μιφρτύρομαι; ἐμαρτῦρήμην,» ὕμαρτυμί. - Ver, 67,——À0] Vide suprà ad γ᾽, p» 
» 











Lig. V. — IAIAAO0 X. E, 


TIyoE 9 lp ὀιμώξας, Savodoc δέ μιν ἀμφεκάλυψε. 
IIndaiov δ᾽ ἄρ᾽ ἔπενε Μέγης, ᾿Αντήνορος vioy, ἷ 
70 Ὅς $a νόθος μὲν iy, πεύκα δ᾽ ἔτρεφε dia Θεανὼ 
?lra φίλοισι τέκοσσι. χαριζομένη σόσε; a* 
Τὸν μὲν Φυλείδης δερίκλντος, ἐΐγυθεν ἐλθὼν, 
Βεδλήκει κεφαλῆς κατὼ ἰνίον o£ δερώ 
᾿ΑὐἹικρὺ δ᾽ a ὁδόν)ας ὑπὸ γλῶσσαν τάμε χαλκός" 
75. Ἤμιπε δ᾽ ἐν κονίη, ψυχρὸν δ᾽ ἕλε χαλκὸν ὀδξσιν. 
Εὐρύπυλος δ᾽ Εὐωιβονίδης ὝΨηνορω δῖον, 
Υἱὸν ὑπερθύμα Δολοπίονος, ὅς ῥὰ Σκαμάνδρε 
᾿Αρητὴρ ἐτέτυχϊο, Θεὸς δ᾽ ὡς τίεἶο δύμω" 
Τὸν μὲν ἄρ᾽ Εὐρύπυλος, Εναίμονος ὠγλαὸς υἱὸς, 
80 Doct ὅθεν φεύγονϊα. μέαδρομάδην ἔλασ᾽ ὦμον, 
φασγάνῳ ἀΐξας" ἀπὸ δ᾽ Uere χείρω βαρεῖαν" 
Αἱματόεσσα δὲ χεὶρ πεδίῳ πέσε" τὸν δὲ κατ᾽ ὄσσε 
"Ἕλλαῦε πορφύρεος Salvador μοῖρω κραϊαιή. 
Ὥς οἱ μὲν πονέονϊο κατὼ κραϊερὴν ὑσμίνην. 


In genua itaque cecidit ejalans morsque ipsum circumtexif. 
Peds:um vero interfecit Meges, Antenoris filium, 
70 Qui nothus quidem erat, studios? tamen evm educavit nobilis Tbedtb 
JEqué cum dilectis liberis, gratíficans marito suo ; 
Huneutique Phylides hastá inclytus, prope qam venisset, 
Ferit capitis ad occipitium aeutá hastá ; 
E, regione veró per dentes linguam subsecuit 88; 
75 Cesiditque in pulvere, frigidámque it ws dentibus [ mordicie.) 
Burypylus veró Eusmonides Hypsenora nobilem, | 
Filium magnanimi Dolopionis, qui Scamandri 
Sacerdos fuerat, deique instar honorabatur à populo ; 
Hune utique Eurypylus, Eussmonis prseclarus filius, 
80 Ante se fugientem, in cursu percussit in humero, 
Ense impetu facto ; absciditque mapum gravem ; 
inolenta veró manus in campo cecidit : hunc autem eculás 
Pp gnis pura ort & fatum violentum. 
Sie bi quidem abest per acre prelinm. 


. 
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Ver, 71. — aret é-) Quá ratione, ΄΄ίἯ 
731, hic ultimam producat; & αἰν)ωορὺ, wer. 
67, 74, & 100; itemque Bop", ver. 
79 » vide suprà ad 4, 51. 

Ver. 72. ——— — visi]  Meges, Phylei 
flius; ver. 69. 

Ver. 81.—— À4rà d" ἴξισε χεῖρα βαρεῖαν ] 

"Te decisa suum, Laride, dextera quzrit ; 

Semianimesque micant digiti, ferrumque 

retractant, «En. X. 395, 
Ver. 83. ——— “σορϑύραθ᾽ 34x41& ] | Homero 
crogoups" Saya]G*, non est fiurpurea mors, 
quà ratione Fjrgiliue dpt, de eo qui gan- 


guinem ense trajectus vomeret, *! Purbureas: 
** vomit ille. animam ;" sed, ut recté inter- 
pretatur Scholiastes, 4fra more. Sic inftà, 

——— — Savers δὴ μίλαν vip" duemá- 


λυψε, e», 350. 
———ropgugiu νεφίλῃ συκάσασα ἑαυτήν, 
e , 5 5 1 e 


Porró, quá analogià τνορούρε ἃ “πορρῦρα 
deducatur ; vide suprà ad £, 3,8 & 482. 
Ver. 84. "e οἱ μὴν «ονέογ]ο} 
Atque ea per campos-——-dum Marte βῈ- 
runtur. £n. V1. 540. 


Fer. 
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85 Τυδείδην δ᾽ ἐκ ὧν γνοίης, πεοτέροισι μετείη, 
Ἠὲ uera Τρώεσσιν ὁμελέοι, ἢ μετ᾽ ᾿Αχαιοῖς" 
Θῦνε yap ἀμπεϑίον πεόϊαμῶ πελήθονῖ, ἐοικὼς 
Χειμάῤῥῳ, 06 ὦκα ρέων ἐκέδασσε γεφύρας". 
Τὸν δ᾽ ἔτ ἀρ τε γέφυραι ἐερίμέναι ἰσχανόωσιν, 
90' Οὔτ᾽ ἄρα ἕρκεα ἴσχει ἀλωαΐων ἐριβηλέων 
᾿Ελθόντ᾽ ἐξαπίνης, ὅτ᾽ ἐπιδρίση Διὸς 9, pos" 
IloAAa δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῷ tola κατήριπε καλ᾽ αἰζηῶν" 
Ὡς ὑπὸ Τυδείδη πουκιναὶ xAovtovlo cpaA al yes 
Τρώων, sd ὥρα pav μέμνον, “πολέες aep ἐονΐες. 
Ὁ5 Τὸν δ᾽ ὡς ἐν ἐνόησε Λυκάονος ὦγλαος vios 
Θύνοντ᾽ ὠμπεδίον, woo ἕθεν κλονέονϊα φάλαίγας. 
, A^ ἐπὶ Τυδείδη ἐτή αίνεῖο καμπύλα τόξα, 
Καὶ (Qd. ἐπαΐσσονϊα, τυχὼν κωτο δεξιὸν ὦμον 


Lis. V. 


$5 Ty(fidem autem non dignósses, utris interesset, 
Utrum cum Trojanis versaretur, au cum Achivis : " 
Furibundus enim ferebatur per campum fluvio inundanti similis 
Torrenti, qui velociter fluens dissipat pontes : 
Quem utique neque pontes muniti coércent, 

90 Neque septa retinent camporum perquàm virentium 
Venientem derepente, quandó ingruerit Jovis imber; 
"Multse autem ab ipso segetes dejectz sunt lztse juvenum : 
Sic à Tydide den&e turbabantur phalanges 
'Trojenorum ; neo ipsum sustinebant, multi licét existentes. 

95 Hunc autem postquam vidit Lycaonis preclarus filius 

. Furibundé ruentem per campum, ante se turbantem phalangas, 

lilieo contrà T'ydidem intendebat incurvos arcus, 
Et percussit irruentem, assecutus ad dextrum humerura 


Ver. 87..-...-σὐἹαμῶ «σλήθον]: ἑοικὼς,} 

Montibus ex 4ltis magnus decursus aquai, 

Fragmina conjiciens sylvarum, arbustaque 
tota ; 

Nec validi possunt pontes venientis a- 


quai : 

Vim subitam tolerare ; ita magno turbi- 
dus imbri 

Molbus incurrit validis cum viribus am- 
nis ; 

Dat sonitu magno stragem, volvitque sub 
undis. 

Grandia saxa; ruit, quà quidquam flucti- 
bus obetat. Lucret. lio, 1. 

— Torrentis aqua, vel turbinis atri 

More furens. "En. X. 603 

Non sic, aggeribus ruptis cüm apumeus 
amnis 

Exit, oppositasque evicit gurgite moles ; 

Fertur in arva furens cumulo, camposque 
peromnes 





ἐρφιθυλῶν. 


Cum stabulis armenta trahit ——— 
JEn. 11. 496. 


Aut rapidus montano flumine tot- 





rens 
Sternit agros, sternit sata leta boumquw* 
», poreP y 
zcipitesque trahit sylvas. —— 
pre Jd. cer. 305. 


Pulcherrimé uterque Po£&ta: Macrobius t- 
men Virgilium hoc in loco dignitatem Homer: 
non assecutum censet: Lib. V. cap 13. 


ἐρεθηλίων)]  Pronuntisbats 


- Fer. 91.--ὡπιζοίση Μιὰ infrà ad 5, 343. 
Ver. 92——4«4»"] Vide suprà ad β΄, 45. 
Ver. 93 “Ὡς evo Τυδείδι 7 . 
Sic Turno, quacunque viam secat, agu- 

na cedunt ; 


Converszque ruunt acies.—— — 
£n, Z YT. 569. 


Ver. 95. — Auxdeyoc alode visr] Pandsps 
e. 


Ver. 90. 





- 





Lis. V. 
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Geyer γύαλον" διοὶ δ᾽ ἔπῆατο πικρὸς óisos, . 
100 ᾿Αν]οκρυ δὲ διέσχε" παλώσσεϊο δ᾽ αἷμαῖι ϑὡρηξ' , 
. Τῷ δ᾽ ἐπὶ μακρὸν ἀὐσε Λυκάονος ὠγλαὸς υἱός" 
Ὄννυσθε, Ὑρῶες μεχαάθυμοι, κέντορες ἵππων" 
Βέδληϊαι γὼρ ἄρισος ᾿Αχοιῶν" dE ἐ φημὶ 
Ai ὠνσχησεσθαι κραΐερὸν βέλος, εἰ érsov μὲ 
105 ἾΩρσεν ἀναξ, Διὸς vios, ἀπορνύμενον Λυκίηθεν. 
"Qc ἔφατ᾽ εὐχόμενος" τὸν δ᾽ καὶ βέλος oix ϑάμαωσσεγ, 


"AAA ἀναχωρήσαις, πρρόσθ᾽ ἵππον 


"Eg, «y Σθένελον προσέφη, Καπανή ὃν υἱόν" 


ὄχέσφιν ΝΣ 


"Opro, πέπον Καπανηιάδη, καϊαδήσεο δίφρε, 
110 "Oops μοι ἐξ ὠμοιο ἐρύσσης aritody oi ς ὅν, 
Ὡς de' ἔφη- Σθένελίῷ" δὲ xal ἕτπων ὦλτο χαμῶζε 
Πὼρ δὲ sac, (Ag ὠκὺ διοιμπερὲς ἐξέρυσ᾽ ὥμᾳ" 
Αἴμα δ᾽ ἀὠνηκόνζε διαὶ ςρεπίοῖο χιτῶν». 
As Tov. ἔπειτ᾽ ἠρᾶτο βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 


"T'horseis cavitstem, pervolavit autem acerba snglitá, 
100 Atque in oppositam partem perrupit; fadabaturque sanguine thorax : 
' Super hoc autem aitüm clamavit Lycaonis clarus filius ; 
* Ingruite, Trojani magnanimi, stimuletares equorum : 
* Valneratus est enim fortissimus Achivorum : nec ipsurg autumo 
* Τὰ toleraturum acrem sagittam, si veré me 


105 ** Im 


it rex, Jovis fibus, proficisceptem ex Lycia. 


ie dixit jactabundus : Hunc veró non sagitta velox ipterfecit : 


Sed relato ante equos & currus 
Stetit, ὃς Stbenelum alloeutus est Capsneium filjum ; 
* Pro suavissime Capahet e, descende de eurru ; 


110 * Ut mihi ex humero tralias acerbam 


supittar. 


Sie dixit; Sthenelus autem de curru deiliit in terram ; 
Et adstans, sagittam velocem penitüs trajectam extraxit umero 3 
Banguis autem ejaculgbatur se per tortilem anpulis tunicam. 
Τα veró vota eoncepit pugná strenuus Diomedes ; 


Ver. 903. BiCilas γὸς dest] Vide su- 
ad &, 37. 
Pars belli haud temnenda, viri, jacet 
altus Orodes : 
Conclamant socii, JEn. X.737. 
Ver. 105.»-͵ττὐπορνύμενον ] Vide suprà ad 
7, 960. 
Ver. 109. Ὅρσο, “'Φον] Ita. Βανπεείωθ ex 
Codd. Vett. MSS. fecté, ut opinor, 
AL. ὄρσεο : Quod erat, ὄρσε. 





lbid-—kalaCiew] Videtur mihi Im- | 


ativus ex Futuro deductus, (vide infrà 
ῤ 613.) licét id non agneseznt Gram- 
01s TI* 


matici; errareque cos, qui verbum bic in ἢ 
Presenti figgunt asJaGícosuu. (Vide suprà 
τὸ fA, 33.) Quanquam, analogià non dis- 
imili, perszpeé usurpare visus est Jorerus 
verbum ῥόσομαι, Jéeto, ἰδύσέ)ο, Gc. ᾽ 
Ver. 110 ἑξύσσῃς} [κα Barnesius, ex 
MSS. Recté. .J. ἐρύσης ; Quod. penultimam 
corripit. ———diesersehe ἐξόρυσ᾽ dw, vere 112, 

Fer. 1434. A» Tóm τ᾿ πρῶτο) : 

—— ae ὃ 16 voce precatur: 

Tu Dena, tu presens postro succurre labori, 
«Ἐπ 1X. ' 
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115 Κλῦθί μι. οἱ γιόχοίο Διὸς τέκθ', οἴτρυτ νη" 

E ποτέ μοι 9X, πα]ρὶ φίλω Φρονέμσω πταρέφης 

Agra ἐν σολέμῳ, νῦν αὖτ᾽ ἐμὲ φίλαι, ᾿Αϑήνη" 

Δὸς δέ τέ μ᾽ ἄνδρα ἑλεῖν, 9 ἐς ὁρμὴν ἔγχε’ ἐλθεῖν, 
"Oc μ᾽ fone φθάμενΘ", αὶ ἐπενχείαι, ἐδὲ με Φησὶ 
190 Δηρὸν ἔτ᾽ ὄψεσθαι λαμπρὸν Φαίθ' ἠελίοιο. 

* 0c tac εὐχόμεν( Ὁ" τῷ δ᾽ ἔκλνε Παλλὼς ᾿Αθήνη, 
fuia, δ᾽ ἔθηκεν ἐλωφροὶ, πόδας, x, χεῖρας ὕπερθε!" 
᾿Αγχ δ᾽ ἱσαμένη ἕπεω πἸ]ερόεντα προσηνδα" 

Θαρσῶν jv, Διόμηδες, ἐπὶ Τρώεσσι μώχεσθβαι": 07 

125 Ἐν ydo τοι φήθεσσι ivo tradomior so 
ἤλτρομον, οἷον ἔχεσκε σακέσπαλί(θ" ἱππότα Ἰνϑδεύς. 
᾿Αχλὺν δ᾽ αὖ voy ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν ἕλον, » πρὶν ἐπῆεν, 
"OQe εὖ γινώσκης ἡμὲν ϑεὸν, ηδὲ ὸ avdea. 
τῷ viv, αἴ xs ϑεὸς πεειρώμεν!Θ' iUad Duos, 


115 ** Audi me, χων Jovis filia, indomita : 
* Sij unquam mibi & patri favens astitisti 
^ — ** Ardenti in pugná, nunc rursus mihi fave, Minerva : ; 
* Atque da me virum istum interfcere, & eum intra impetum haste venige, 
* Qui me percussit preveniens, & gloriatur, neque me dicit ! 
190 ** Dià ampliüs visurum splendidum lumen Solis, 
Sie dixit precans; eum vero exaudivit Pullas Minerva, 
Ac membra fecit levia, pedes, & manus desuper : 
Et prope stans verbis alatis est allocuta ; 
** Confidens jam, ὃ Diomedes, contra 'T rojanos pugnas : 
125 '* Nam tibi in pectoribus robur paternum immiei 
** Intrepidum, quale habuit vibrator seuti eques 'T'ydeus. 
** Caliginem vero tibi ab oculis abstuli, qne priàs inerat, 
* Ut bene dignoscas tum deum, tum etiam hominem. 
* Itaque nune, siquis Deus tentans te buc venerit, 


teri, uno eodemque :stimat ABéíemede: : 
* Da mihi, ut virum istum. interficiam; da 
** utique, ut intra haste mee jactum accedat? 

Fer. 126...----σπότα Twvs.] Vide supr 
ad d, 175. 

Ver. 127. ᾿Αχλὺν δ᾽. ad or) 

namque omnem, qu& nunc obducta 


Ver. 1315. Κλῦθί μοι. 41. Κλῦθί usw: Ut 
& alibi. Quod perinde est. 

Ibid ———2iy6x 010] -Vide suprà ad 4, 202. 

τώ.» αἰ τρυτάνγη"} Vide suprà ad 2,157. 

Ver. 137, ———fv  ava' spi φίλαι, ᾿Αθών»"} 
Jta omnino legendum : Non, ut plerique, 
γῦν αὖτ᾽ ἐμὲ eb, ᾿Αθήγη. Nam φιλέων, pri- 


rnam meécessarid corripit: φίλασθαι, eandem tuenti 
secessarió producit. Vide suprà ad ver. 61; Mortales hebetat visus tibi, & humid 
ὃς ad «, 388, circüm | 





Ver. 148. δὲς 4$ τέ wu ἄνδρα ἑλῶν, καὶ ἐς 
opus Uxe&* ἐλθεῖν, 
Hwvne sine me turbare globum, & rege tela 
per auras. 4En. 1X. 409. 


Cealigat, nubem eripiam. 
“Ἐπ. 11. 604. 

Ver. 128. Ὅρε᾽ εὖ γινάσκηςἾ Quzritur: 

Qui erro Glàucum deinceps ignoravit, (7. 





Scholiastes ὁλεῖν interpretatur, ὧν x «cir ἔχειν" 
3rggplou ydo» elc oper Vy ys" ἐλθεῖν, Sed. ni- 
bü impedit Quominus & hoc in loco, ἐλεῖν, 
Sit snterficere,. Namy haete cue patere, ὃς in- 


123, 128.) homóne esset, an deus ! Καί φα- 
μέν, ὅτε ἀρὶς Καιρὸν dpipélut τὸν ἀχλὺν vri 
“ὃς ᾿Αθηγᾶς, ἵνα τρώσῃ τὴν ᾿Αφρυδίτεν καὶ Ἄμε. 
Schol, E 

Ver. 





Lis. Y, 


ΙΔΊΑΔΟΣ Ἑ, 


130 Μήτι σύ γ᾽ ἀθανάτοισι ϑεοῖς αὐ]κρὺ μάχεσθαι 
Τοῖς ἄλλοις" ατοὶρ εἴ κε Διὸς ϑυγάτηρ ᾿ΑΦροδίτη 
Ἑλβησ᾽ ἐς πόλεμον, τήν γ᾽ ἕταμεν ὀξέ! χαλκῶ. 

Ἡ μὲν dp ὥς εἰπῶσ᾽ ἀπέξη γλανκῶπις ᾿Αθήνη" 
Τυδείδης δ᾽ ἐξαῦτις ἰὼν προμάχοισιν ἐμέχθη" 

1359 Καὶ, πρίν περ ϑυμῷ μεμαὼς Τρώεσσι μάχεσθαι, 
Ay τότε μεν τρὶς τόσσον ἕλεν μέν», dise λέονῖα, 
"Or da, τε ποιμὴν ὠγρῶ ἐπ᾽ εἰροπόκοις ὀΐεσσι 
Χραύση μέν τ᾽ αὐλῆς ὑπεράλμενον, ἐδὲ ϑαμάσση" 
Ts μέν τε σθένος ὦρσεν" ἔπῳϊα δὲ v αὶ προσαμύνει, 


[40 ᾿Αλλὰ κατα ςαὐμὲς ducas, τοὺ δ᾽ iua φοξεῖται» 
Αἱ μέν τ᾽ ἀγχιεῖνα, Vx. ἀλλήλησι κέχννῖαι, 


Αὐτὼρ ἃ ἐμμεμαὼς βαθέης ἐξάλλεῖαι αὐλῆς" 
Ὡς μεμαώς Τρώεσσι μέγη χραϊερὸς Διομήδης, . 


130 * N 


uam tu immortales deos contra pugna 


** Alioa: Verüm si Jovis filia Venus 
* Venerit in pu » hane vulnera acuto sere. 
Sie quidem loeuta discessit c»siis qeulis Minerva: . 


Tydides vero reversus primis pugnatoribus mixtus est. 
135 Et lieét anteà quoque animo promptus erat adversus ''rojanos pugnare, 
Áttunoc tamen illum ter tantum oecupavit robur, instar leonis, 


Quem opilio in apud !anigeras oves 


Perstrinxerit quidem caulam transilientern, nec tamen interfecerit, 


Hu; 
140 Sed sta 


idem vim irritavit ; posteà veró non ampliüs repellit, — . ' 
subit, ovesque desert» fugantur ; 


Atque hz quidem confert alis super alias sternuntur, 


At jlle alacer ex alto exilit ovili : 


Sic alacer "Trojanis mixtus est fortis Diomedes. 


. 


Ver. 130, ——— 4045201] Vide suprà ad 
&, 398. 

Ver. 132, —Á—— míry! ὠτώμεν ὀξέϊ χαλκῷ. 
Vide infrà ad ver. 336. ud: ] 

Ver. 140. ᾿"ΛΑλλὰ κατα calde δύφτα!,} 
Σταθμεὶ, inquit Eustathiue, τὰ ὃν τοῖς dypoic 
ζωοςάσια, αἱ ἐπαύλεις" αὶ ὅλως κα]οικία, ἀ. 
γρόικαί. Alij igitur hoc ita accipiunt, ut 
dicatur Pastor se in edibus. abecondere ; que 
autem d Pastore deserta eint, loea omnia terrore 
rep'eta ; ovesqu: in. stabula confertim sterni. 
Alii Leonem intelligunt stabula subire dictum, 
adoves diripiendas. Porró 'stud, ταὶ δ' ipsia 
9XuTx, quod Eustathius ad «οἶμνια refert, 
Scheliastes ἃ Harnesio citatus 114 accipit, ut 
scilicet Pastor dicatur τὴν Mejía» ροξῶσθαι. 
Qvz quidem, ad sententiam códern redeunt 
omnia, 

ld——ÀÁ pa) Ttà Veteres, teste Eusta- 
?Lie, ΑἹ, ἔρημα. Sed hoc, leviculum. 

Ver.141.——d4dy yim]. Δι. dfy (eir. 

Ver 142. βαθίης ἐξάλλῆαι αὐλῆς} 
' Evilit EX ovili ; vel in agre post. 





^ 


quàm oves diripuit; vel in staóula iuteriora, 
ut qves eó jam pre metu confertas diripiat. 
Quod enim affert Scholiastes apud  Barne- 
esum, (βαθίέης ᾽'Βξάλλῆκι αὐλῆς, deri 04, ERi- 
σαλλέ)κι εἰς τὴν βαθεῖαν ὕταυλιν ἔνδον.) plané 
est absurdissimum. Quodque ait Eustathius, 
(9 γὰρ, "BE, πρόθεσις, καὶ μόνογ «σὴν Ἔξω δολοῖ 
σχίσιν, ἀλλὰ αὶ ὕψωμα edax σημαίνω" 
ὡς καὶ ἐν σῶ,͵ "BEeíso0r 3 ἐν τῶ, ᾿Ἐκνορείως") 
neque τοι est in istis ipsis, qus affert, vo. 
cabulis ; neque, si in istis verum esset, posset 
id ullo modo locum habere in Verbis Motum 
significantibus; ut adeó ἐξάλλισθα,» exempli 
causá, τὴν ἔξω σχίσιν non expnmeret; ne- 
que ab ὑπεράλλεσθα,, quicquam differret. . 
Ver.143. “Ὡς μεμα! ἢ 
Peenorum qualis in atvis 

Saucius ille gravi venantum vulnere pectus, 
Tum demüm movet arma leo, 
— —k fremit ore cruento : 


Haud seciis accenso gliseit violentia Turno. 
4En, X1. 4. 


Fer à 








204 


VEvÜ' ἐλεν ᾿Αφύνοον ὼ Ὑ πείνσρων προιμένα λαῶν" 


145 Tov μὲν ὑπὲρ μαζοῖο 


OMHPOT 


Xa V. 


ὧν y dst gti δερί, 
Τὸν δ᾽ ἕτερον ξίφε; μεγώλῳ κληῖδα παρ ὦμον 
IDG£- ἀπὸ δ᾽ αὐχένος ὦμον ἐέργαθεν, ἠδ᾽ cimo verty. 
Τὲς μὲν ἕασ᾽, καὶ δ᾽" Ἀξανω μετώχεϊο» x, TloAvtidor, 
"itae Εὐρυδαμανῖος, ὀνειροπόλοιο γέρονϊος" 


3150 


Τοῖς ἐκ ἐρχομένοις ὁ γέρων ἐκρίνωτ᾽ ὀνείρες, 


᾿Αλλώ ctos κραϊερὸς Διομήδης ἐξενώριξε. . 
B5 δὲ pera, Ξοῦθον τε, Θόωνο vt, Φαίνοπος vis, 
Ἄμφω τηλνγέτω" od ἐτοίρεϊο yp età λυϊρῷ ; 

iov δ᾽ καὶ τέχετ᾽ ἄλλον, ἐπὶ πτεσίτεσσι λιπέσθαι" 


Ἔνθ ὅγε τὲς ἐναριζε, Φίλον δ᾽ ἐξαίνυϊο ϑυμὸν 


᾿Αμφοτέροιν᾽ πτωτέρι δὲ γόον 9 κήϑεω λίρες 
Aim", ἐπεὶ εἰ ζώονϊε μώχῃην εκνοςἡσανῖε 
ες Aéífoh- χηρωςαὶ δὲ δια κτῆσιν datore. 


T'ane interfecit Astynaum ἧς Hypenora, pastorem populorum ; 
.f45 Altero quidem super s iri percusso serata hastà ; ^N 
' Alterum antem ense magno, in jugulo δὰ bumerun 
Peronssit: ab cervice veró humerum abecidit, & à dorso. 
Jfígue hos quidera omisit : Abantem νεγὸ petebat, ὃς Polyidum, 
Filios Eurydamantis, somniorum interprets senis : 
150 Quibus non, ad bellum proficiscentibus, senex interpretatus est somnia, 


Verüm ipsos fortis Diornedes interfectos s 
Petrexit auterh des 


poliavit. 
nceps ad Xanthum 'l'hoónaque, Piissnopis filios, 


Ambos provecta setate genitos : ipse veró conficiebatur senectà tristi, 
Filium veró noo easceperat alium, guem heredem relinqueret... ᾿ 
155 T'um ille hos interfecit, corümque eripuit animam 


' Amborum ; patri veró luetum 
Reliquit, quopiam non vivos ex pu 


curas tristes 
gná reversos 


Accepit ; euratores veto hzreditatem partiti sunt. 


Ver. 146,— tesi μεγάλῳ] Quá ratione, 
ξίφεϊ, hic uliimam producat ; itémque, «r&- 
σόρι, ver. 1565 vide suprà ad ὦ; 51. 

; Per. 148. Ἰὲς mr ἴασ᾽, Vide suprà ad 
“ 9. Ν . 

P«*.150. Τοῖς €x ἐρχομένοις ὁ γέρων ἰκρί- 
ver! onlpec,]. Vet ; Sui "Ἢ nequicquam, cim 
ad bellim proficiscerentur, interpretatus est som- 
nia: (vide infrà, ver. 198:) Vel; 9wbus, 
am reversuris, interpretatus. est eomnia : 
Vel; Quibus non amplids interpretaturue. erat 
somnia revereie. | Ab Eustathzo laudatur haec 

mbiguitas. Mihi videtur, on utique Z?oz- 
le, sed Nobis jam Grzcé minüs scientibus 
omninéó tribuenda. Alio adhuc modo in- 
(erpretatur Popius : nempé senem, quomam. 


Jii ejus. non. revertereutur, Sommiie interpre 
tandis, jid £andem de iis actum eset, que 
situm fase. At veró cum, ante confectum 
bellum, ut fili reverterentur, omnino ex 
pectoret senex ; equidem nihil video. Porro 
de E reedid vocis ixgíva7o, vide suprà ad & 
Ver. 151. Αλλά eqsc] Credo pronur 
tiatum, fuisse, "Axis σφᾶς" ut alibi. 
Ver. 155. — ὑγώριδι,)ὺ «Αἱ, ὀνάριξε ut 
suprà ver. 151. 
. Ἰδα ————3$isep δ' aho Supe "Ae 
φοτέροιν") — . 
᾿ ——IRBorere, ὃς fratrem né desere frater. 


ZEn. X. 600. 
Vide autem infrà ad /, 478, , 
᾿ [τὸ 














Li» V. 


"Esl viis ΠΙμώμοιο δύω λείξε Δαρδανίδαο 
160 Εἰν ἑνὶ δίφρῳ ἐόνίας, ᾿Εχήμονώ τε, Χράμεόν τε, 
Ὡς δὲ λέων ἐν βεσὶ ϑορὼν ἐξ αὐχένα ἀξει 
Iloploc, ἠὲ βοῦς, ξύλοχον καϊαἰδοσκομεναίων" 
Ὡς τὲς ἀμφοτέρως ἐξ ἵππων Tudor υἱὸς 
Βῆσε κακῶς aixoylas, ἐπεία δὲ τευχὲ ἐσύλα" 
165 Ἵσπες δ᾽ οἷς ἑτάροισι δίδα μετὼ νῆας ἐλαύνειν, 
τὸν δ᾽ ἴδεν Αἰνείας ἀλαπαζονῖα ςίχας ανϑρῶν, 
B5 δ᾽ ἴμεν dy τε μώχην καὶ ἀνὰ κλόνον ἐγχεισίων, 
Πανϑαρον αὐντίθεον διζήμενος, εἴ σὲ ἐφεύροι. 
Εὖρε Δνκώονος νἱὸν οἰμυμονώ TÉ, κροτορόν τε 
170 Στῇ δὲ s5orb' οὐτοῖο, ἔπος TÉ Ley. ἀντίον ἡνδα' 
) Iavdase, as τοι τόξον, ἰϑὲ αἽεροενῖες θὲ ςοἱ, 
Καὶ κλίος ; ᾧ ὅτις τοι ἐρίξέϊας ivüade γ᾽ αἰνὴρ. 
Οὐδὲ τις ἐν Auxin σέο γ᾽ εὐχεῖαι εἶναι εἰμείνων" 
᾿Αλλ΄ ἄγε, τῶδ᾽ ἔφες ἀνδρὶ βέλος, Διὰ χεῖρας ἀνκφχοὺν. 


IALAAO X ἃ 


Tunc filios Priami duos eorripnit Dardanids 
160 1n une eurru existentes, Echemonáque, Cbromiürmgue. 
Ut vero leo inter boves insilions cervicem fregit 
Juvenes, vel bovis, fruticetum depascentium ; 
Sic hos ambos de curru T ydei filius 
Deturbavit sseviter invitos, posteaque armis spoliavit : 
165 FAuos vero suis sociis dedit ad naves agendos, - 
Hunc autem vidit ZEness dissipantem ordines virorum 
C«eptque ire perque pugnam δὲ per strepitum hastarum, 
Pandarum deo parem quszrens, sicobi inveniret. 
Invenit utique Lycaonis filium laudatámque, fortémque ; 
170 Stetitque ante ipsum, verbüinque eum contra locutus est ; 
* Pandare, ubi tibi arcus ik volucres sagitue, 
** Et gloria! quà nullus teeum conteudit hio quidem vir, 
* Neque quisquam in Lyeiá te gloriatur esse preestanor : e 
** Sed age, huie immitte viro sagittam, Jovi manibus sublatis, —— — 


Ver. 161.---αὐχίνα ἀξω AL av xh ἴαξε. Fer. 172. ᾧ ὅτις τοῖ ielé(las ἐνθόδε 





Fer. 166. To d" ἴδεν Αἰνείας ἐλαπάφεογ)]α 


y dne] Ἔπε d—— i7 ἀρικαθὺς ὀυχὺ 


ςέχας δρῶν, ) «ναὐῤοσίαν ἐπαδίχεῆκ, καὶ νεθισίαν κραΊ]ον, ον 
Hunc ubi miscentem longé media agmina τοῖς χρυσιμοτάτοις $5 σῶν βουθυμάτων ὁ era- 
vidit. JEn, X. 721. ραμενύμενος ἐλαφρὸς Vranor" ὥσατς ἂν “τ 


Ver. 171. Tlavéage, αὖ ot τόξον,]͵ 
. —7heroiüm quondam fortissime frustrà, 


T antane tam patiens nullo certamine tolli 


Dons sines? Ubi nunc nobis Deus ille, 








τοῖς» “«ΠῷΦ τῶ ΟΡ, — ὦ ἔτις σοὶ teí- 
« (i]as ἐνθάδε γ᾽ «vig ; Plutarch. S9uomod. 
Adulator ab Aic. internosc. sub finem, 

F. et, 174. —————T qd , loe api, m "Oct 





ister ὑδεερατίει.ἢ 
Nequicquam memoratus Eryx ? ubi fama Unus homo-—————— 
per omnem tanta strages impune per urbem. 
Trinscriam ? «En. V. 389. Ediderit! juvenum primoe tot misent 
1δέὲ4.-.....Οὕ]ἦ ες oils oigui; ] Orco ! «ἤθη. IX. 783. 
— — volatile e En. IV. 71. 


ferrum. 


- 


ὕες. 
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175 Ὅεις ὅδε κρωτέει, E δὴ κακοῦ πολλὼ ἴοργέ͵ U 
Ἰρῶᾳς" ἐπεὶ πολλῶν τε X) ἐσθλῶν γένατ᾽ ἔλυσεν. 
Εἰ μή τις Θεὸς ἐς!» κοτεσσἀμεν(ῷ" Τρώεσσιν, 
"pov μηνίσαρ' χαλεπὴ δὲ Oei ἔπι μῆνις. | 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Λυκάονος ὠγλαὸς vide: 
180 Αἰνεία, Τρώων βεληφόρε χαλκοχιτώνων, 
Τυδείδη μιν ἔγωγε δαὶ φρονι πάντα ἐΐσκω, 
᾿Ασπίδι γιγνώσκων, αὐλώπιδί τε τρνφαλείῃ, 
Ἵσπες T εἰσορόων" σάφα δ᾽ vx oid , εἰ ϑεός ἐςίν, 
Εἰ δ᾽ oy ὠνήρ, ὅν Φημι, δαὶ ῷρων Tult (QQ- νἱὸς, 
185 Ovx ày ἄνενθε ϑεβ vade μαίνέϊαι, ἀλλὼ τις ἄγχι 
"Eswx ἀθανάτων, νεφέλη εἰλυμέν, ὦμες, 
Ὃς τότε βέλος ὠκὺ κιχήμενον ἔτραπεν ὦλλῃη" 
Ἤδη γάρ οἱ ἐφῆκα βέλος, αὶ μεν βάλον ὦμον 
Δεξιὸν, αντροὺ did ϑώρηκος γνώλοιο" 
190 Καί μὲν ἔγωγ᾽ ἐφάμην "Audor προϊάψειν, 


175 ** Quisquis is sif, σε vincit, & δαπὸ malis multis affecit 
** Trojanos : quoniam multorumque & fortium genua solvit. 
* Nim quis deus est, ivatus Trojanis, 
*€ Ob sacrificia succenseps : Difficilis autem dei est ira. 
Huic autem respondit Lycaonis clarus filius : 
180 ** JEnes, Trojanorum princeps sre loricatorum, 
“ 'T'ydid.^ eum ego bellicoso in omnibus assimilo, 
** Clypco agnoscens, oblongàque galeá, 
** Equosque inspiciens : plané veró baud scio, an deus sit. 
** Quód & hic homo, qáem dico, bellicosus si? T'ydei filius, 
185 ** Non hic sine deo istu furens facit, sed aliquis propé 
** Stat immortalium, nebulá involutus humeros, 
** Qui ab isto sagittam velociter involantem avertit alio : 
* Jam enim ei immisi telum, & ipsum percussiin bümero 
** Dextro, penitiis per thoraciscavitatem ; 
190 * Et ipsum ego putavi ad Plutonem demissum iri, 


L8. V. 


Ver. 178. —— μιυνίσα,"Ἵ Secundam grodu- Eveniunt,. ————— £n. TT. ?*. 
cit, quippe à jio, deducta, Nam que in Ver. 186. Ἕςυκ᾽ ἀθανάτων. Vide suprà ad 


ἔξω desimunt, penultimam in Futuris & Ao- αἱ, 398; & ad δ΄͵ 434. 
Tistis corripiunt. 


Ibid. ——7f 9x» sixvuirB? ὥμες, 


Ibid. ——7i uime,] Al. ἔπιμϑνις. Nube candentes humeros amictus. 
Ver. 185. Οὐχ óy' ἄνωθο 93$] — Similiter Horat. Carm 1.2 ; ver. 51. 
ver. 1; Ver. 187. —— —Àregaoro dx] 


Παλλαὶς ᾿Αθένη "--.--(ῷτρἴσεπλρσυε tela 
᾿ Irrita; deflexit partim stringentia corpus. 


Axa ph 5, ϑάρσθ’ 











Et Apollo, —— ἔμπνευσε ir" μέγα σσοι- JEn, X 329. 
μένι λαῶν. 6, 262. Ver. 189. —— 4vlxev) Οὐ ratione, &- 

Et ;- ὃς dy tic ἐρυκάκοι ἀγ)ζολήσας, κεὺ, hic. ultimam producat ; itemque; γάξ» 
Νόσφι Jua —— u^ 465. versu precedente ; vide suprà ad εἰ, 51. 


Non hzc sine numine Divüm 





Vr. 














Lig. V. 


1IA1AAQX BE 


» 3 ? [4 ΄ * 
"Ἔμπης δ᾽ vix ἐδάμασσα" ϑεός νύ τις isi κοτήεις: 


ΓῚ » , N Ψ e» 
ἵπποι δ᾽ d πταρέασι, αὶ ὥρμωτα, τῶν 


x mien 


᾿Αλλά πε ἐν μεγάροισι Avxaovos ἔνδεκω δίφροί 
Καλοὶ, “ρωτοπαγεῖς, νεοτενυχέες" ὠμφὶ δὲ πέπλοι 
185 Πέπ]ανται' παρὼ δὲ σῷιν ἑκώσῳ δίζυγες ἵπποι 
ἙἘρᾶσιν, κρῖ λευκὸν ἐρέπγόμενοι νὴ οἰλύρας. 
"TH μέν μοι μάλα πολλὰ γέρων αἰχμητὰ Λυκάων 
Ἐρχομένω ἐπέτελλε δύμοις ἐνὶ ποιητοῖσιν" 
Ἵσποισίν μ᾽ ἐκέλευε αὶ ὥρμασιν ἐμξεδαῶτα 
200 ᾿Αρχένειν Ὑρώεσσι κωτο κρωτεροὺς ὑσμίνας" 
'AAA' ἐγὼ x wibousv, 3T αν πολὺ κέρδιον ger, 
Ἵσπων QudojuevO", μή. μοι δενοίωτο φορβῆς, 
᾿Ανδρῶν εἰλομένων, εἰωθότες ἔδμενω, add. 
Ὡς λίπον: αὐτῶὼρ πεζὸς ἐς YDuoy εἰλήλεθα, 
205 τόξοισιν πείσυνος" τοὶ δέ μ᾽ ἐκ ἄρ᾽ ἔμελλον ονήσθιν.' 


Ἤδη yag δοιοῖσιν cipis serai ἐφῆκα, 


τυδείδη τε, ὦ ᾿Ατρείδη" ἐς δ᾽ ὠμφοτέροιϊν 


* Attamen non occidi : Dens sané aliquis est iratus. 
** Equi antem non adsunt, ὃς currus, quos conscendam ; 
*5 Sed alicubi in sedibus Lyoaonis undecim euns$ currus 


** Pulchri, novi, recens facti ; cireumque vela 


195 ** Expansa sunt: apud 


eorum unumquémque bijuges eqidi, 


** Adstant, hordeum album comedentes & avenas. 
“4 Atqui mihi valde multa senex bellator Lycaon 


** Proficiscenti mandata dabat in sedibus 
** Equis me jubebat & curribus vectum 
200 ** Prssesse 1l rojanis in acribus puguis : 


abre factis: 


€ Sed ego non parui, (profeetó multo sátius foisset,) 


** Equis.parcens ; né mihi indigerent pabulo, 
€5 Viris in urbe inclusis, soliti pasci larpit2r. 
*€ Sic eos reliqui ; ac pedes ad Ilium veni, 


205 ** Arcubus fretus: qui tamen mihi non erant profatur; 
** Jam enim duobus principibus sagittam immisi, 


55 TT'ydideque, & Atrids ; atque ex ambobus 


Ver.194. Καλοὶ), Vide suprà ad £', 43. 

Ver. 195 ——J4íQulsc ἵπποι} — Equi. bijuges. 
Virgil Georgic III. 91. 

Ver.197. *H uiv ha μάλα “ολλα] Pul- 

cherrimé hzc omnia, & ad personam conve- 

nientissimé. 

Jbid.—siyurrá Λυκάων} Vide saprà ad 





«, 175. 
Fer. 199. wu aora]  1tà edidit 
Barnesius ex MSS, ὃς Edit. Vett. Stephanus 


ahiqme, ipia. 
3, 818. | 
per. 202. "Erma» φωδόρμγος, μοῦ 1o) ϑεροί- 


Vide autem suprà ad : 


«lo QoeC3e,] — Veritus né, in urbe obsessá, 
nonesset unde equis pabulum suppeditaretur. 
Eustathius aYter: Διὶ φωδαλίαν, dc d» d 
daxara «0X? " sic αὐτές. Ére, «ναραὶ 
τὸ δίογ, ἀνελούθερ’" —— αναλωμάτων φειδοῖ, 
vÉ συμφίρον]ος ἀμελῶ. Quod quidem non 
videtur dixisse Pocta. Hominem enim de- 
scribit, non tam pecunie parcwm, quàm con- 
eil; improveidum. 
Ver. 203.——444w.] 4l. dde (e zdm, — 
Ver 904. —— εἰλήλυθα. Hoc e:t, quod 
aiunt Gallj;, Je svi venu — Vide suprà ad 
ὦ, 37. 
Ver; 
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lix Y. 


᾿Ατρεκὲς αἷμ᾽ ἔσσενα βαλων" ἤγειρα δὲ μῶλλον. 
Τῷ ῥα κακῇ αἴσῃ απὸ πασσαλκ αἰγκύλα τόξω 
210 Ἤματι τῷ ἑλόμην, ὅτε Ἴλιν εἰς ἐρωτεινὴν 
« ΄ d , ALI / 
Ἡγεόμην Ἰρώεσσι, Qipa χαριν Ἕκτορι δίῳ. 
[4 


Ei δέ κε νοξήσω, 


X ἐσόψομαι ἀφθαλμοῖσι 


Πατρίδ᾽ ἐμὴν, ὥλοχον τε, ὑψερεφὲς μέγα dope, 
Avr. ἔπειτ᾽ ἐπ᾽ ἐμεῖο καρη ταμόι ἀλλότριος (eif, 
215 Ei μὴ ἐγὼ τάδε τόξα φαεινῷ ἐν πνρὶ θείην, 
Χερσὶ διακλάσσας" ἀνεμώλια γώρ μοι ὀπηδεῖ, 
Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ Αἰνείας, Τρώων ὠγὸς, αἰντίον ἄνϑα" 
Μηδ᾽ roc ἀγόρενε' τ ὠρίῷ" δ᾽ ἐκ ἔσσεται ἄλλως, 
(0 Πρὶν y ἐπὶ νὼ τῷ δ᾽ ἀνδρὶ, σὺν ἵξτωσιν x, ὄχεσφιν, 
$20 ᾿Αντιδίην ἔλθοντε, σὺν ἔντεσι, τεειρηθῆναιε. 
᾿Αλλ’ dy , ἐμῶν ὀχέων ἐπιδήσεο, ὄφρα ἴδηαι 
Οἷοι Τρώϊοι (37500, ἐπιςάμενοι αἰδίοι, d 


ἐξ N'erüm sanguinem elicui percissis : irritavi autem magis. 


** Ideb malo fato de paxillo curvos arcus 
210 ** Dieillo detraxi, οὐ πὶ llium ad ameGnum 


* Tux fui Trojanis, gratificans Heetori pobili, 


** Quàd εἰ rediero, & adspexero oculis 


* Patriam meam, uxorémque, & altam maguam doa.ur ; 


. . ** [ilico post mihi caput abscidat hostilis vir, 
215 ** Si nou ego hos arcus lucido in igne 


* Manibus confractos : inutiles enim mihi sunt comites. 
Hune autem vicissim JEoeas, Trojanorum dux, contra allocutus est ; 


** Ne sic loquere priàs veró non crit aliter, 


* Quàm nos ambo adversus hunc virum, cum equis & cagzibus, 
490 “« Obviam invecti, cum armis, experti fuerimus. 


4“ Verüm 


Ver.908. "Ατρεὺς alu] Sanguinem ve. 
Tum, manifestum, atque in armis etiam co- 
lore rubro interlitis conspicuum. | Ut recté 
notavit Popius. 

Ver. 212. "Bi δέ κε voco, 3 wépemas] 

— patriis ut redditus oris 

Conjugium optatum & pulchram Calydona 

viderem ? JEn. XT. 269. 

Ver. 213.---τοὐψερφὶς  4{ ὑψερερίς 
(Fer. 314. «π᾿ lio χάρυ τάμο!] 
Non, κώρν τάμοι da dui Sed, κάρη ἐριεὶρ 
ποτά μοι. 

Ver. 215.—— φαυνῶ iy συρὶ ϑείνν.} Og- 
γιζόμιθα αὶ «ολεμίως, ὁ φίλοις,» S cavo 
αὶ γονῶσι, ἡ ϑεοῖς 9 Δία, καὶ ϑηφίοις, καὶ ὠψύ- 
Xe σκεύεσιν. ὡς ὁ Θάμυρις, ---“-. payée ἀρ- 
μιονίαν χορδοτόνε λύρας" ὁ ὁ Πάνδαρος, αὑτῷ 





age, meos currus conscende ; ut videas 
* Quales sint 'T'voii equi, periti 9er campum, 


κα]αρώμεγος, 4 μὲ cé τόξα καθααρίσω, 
χσὶ διακλίσσας. Ὃ δὲ Ziefuc καὶ τὸ 9ε- 
Ado]. ςἰγμαῖα καὶ engnyéc ἰγίζαλλα. ιπιατεῖ, 
de Ird cohib. 

, Ver. 219. vrl νοὶ τῷδ᾽ αὐδρὶ ——À»- 
5s] Non utique, và. ἐπὶ «547 aisle), (mm —- 
e ratione inficeté admodum tranaposita cse | 
vOX, »a*) sed, ἐπελθόγ]ε va τῷδ᾽ ἃ el. 

Ibi. ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν, JH. Pose 
ἢ ὄχεσφι. Ομοὰ perinde est. Vide ad «᾽, 51. 

Ver. 221. eríiew,] Vide suprà ad 
ver. 1005 ad Δ΄, 35, 

Vcr. 222. οἷοι Τρώϊοι ἵπποι "Ἐπαύβα ἐχ 
ἀσλϑς οἱ Teoixol καὶ ydg ἔχεσέ σι ἐξ αἰφίεν 
sb Tic Ὑροίας ἵπποι" ἀλλ᾽ οἱ TU Ὑρωὸς ark 
Alec" of x, αθάναγοι Ἰλέγονἶο. SchoL à Bur 
nesie οα΄. — Vide infrà ver. 965. 











]: 
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Lis. V. - CIAIAAOEZ E 


. vai πόλινδε σαώσετον, εἴπερ ὧν αὖτε 
225 Ζεὺς ἐπὶ Τυδείδη Διομήδει κῦδι» ὀρέξῃ. 
"AAA ἄγε, νῦν μαΐςιγα X, ἡνίω σιγαλοεντῶ 
Δέξαι, ἐγὼ d' ἵππων ὠποξήσομαι, ὄφρα μάχωμαι" 
Ἠὲ σὺ τόνδε δέδεξο, μελήσεσιν δ᾽ ἐμοὶ ἵπποι. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Avxdov(Q» ἀγλαὸς υἱὸς" 
.5230 Αἰνεία, σὺ μὲν αὐτὸς ἔχ᾽ ἡνία x, τεῶ ἵππω" 
Μάλλον ὑφ᾽ ἡνιόχω εἰωθότι καμπύλον ὥρμα 
Oirerov, εἴπερ ἂν αὖτε Φεξωμεθα Τυδέος vióv, 
Μὴ τῶ μὲν δείσαντε ματήσετον, ἐδ’ ἐθέλητον 
᾿Εκφερέμεν πολέμοιο, τεὸν φθόγγον arobéovre- 
235 Now: δ᾽ ἐπαΐξας μέγαθυμε Τυδέος ὑμᾶς, 
Αὐτώ τε χἹείνη, 1 ἐλαΐσσῃ μώνυχας UTTEA 


κραιπνὰ μώλ᾽ ἔνθα x, ἕνβα διωκέμεν, ἠδὲ φέξεσβαν 
d x, ) 


2 ἣ  ε 2 2 
AAAG σύ γ' αὐτὸς ἔλαννε TÉ. ἅρματα αὶ τεὼ ἵππω, - 


Τόνδε δ᾽ ἐγὼν ἐπιόντα δεδέξομαι ὀξέϊ ϑαρί. 
ἃ » , 0» €8 ^^. n^ 
Ὡς diaz, φωνησαντές, ἐς ὥρμαΐϊα ποικίλα βάντές. 
240 Ἐμμοεμαῶτ᾽ ἐπὶ Tudeidu ἔχον ὠκέας ἵππτς. 


** Rapide valdé huc & illuc insequi, & fagere : 
* Qui ὃς nos ad urbem salvos perducent, s denuó 
795 * Jupiter Tydidse Diomedi gloriam prebuerit, 
* Verüm age, nunc scutieam ὃς habenas miro aftifielo factas 
** Accipe, ego veró de equis decedam, ut pugnem : « 
* Vel τὰ bune excipe, eurg autem erunt milii equi. 
. Hune autem vicissim allocutus est Lycaonis clarus filius ; . 
330 4 Enea, tu quidem ipse tene habenas & tuos equos: 
* Meliüs sub aurigá consueto eurvum currum 
** Ferent; si retro fugerimus T ydei filium. 
* Ne hi, si expaverint, temer? vageotur, neque velint 
* Efferre prolio, tuam vocem desiderantes ; 
235 ** Nos autem cum impetu insecutus magoanimi T'ydei filius. 
* Ipsosque interficiat, & abigat solidos ungulis equos. 
* Sed tu ipse afe tuos currus & tuos equos, 
* Hunc autem ego irruentem excipíam acutá hastá. 
Sio locuti, curribus variatis conscensis, 
210 Impetu concitati contra T ydidem dirigebant veloces equos. 


299 


Ver. 925, Ζεὺς vri Τυδείδῃ Διομήδε κῦδϑ' ὙὍα equos regis Ego stane in. cürru, pugnalo, 


ἀρ ξκ.ἢ Miré admodàm Scholiastes: "Ed» Ut recté Fustathius: Τὸ 


“«ζιῦσαι τῷ dpud 





δέαῖν ὁ Ζεὺς δόξαν «ναβάσχν ἐπὶ τῶ Τυδίας 
τοεαδὶ, Anuádu.  Contrà pl.né, quàm ait 
Pott. Quó enim istud caMeflev; quó ὅς 
istud «27$; οἱ de /Enez scilicet victori ac- 
cipi possent hzc verba ? 

Vc. 227. —— vyà δ᾽ ἵππαν αἀποζήσομαι, 
Ner. in from 8 currit desceidlam ; sed, fom 

51.. 1. 


TO", ἵππαν ἀποζυνα, λέγει. 

Ver. 228.——À" ἐμοὶ } 41], δὲ μοι, 

Ver. 236. μάγυχας ἵπσσας.} 

—— solido-——ungula cornu. 

Georgic. 111. 88. 

Ver. 240. Ἐμμεκαῶτ᾽ ἢ Similiter, ver. 

a4, utens, Vide suprà ad δ΄, 818, 
$e ye-. 





210 ΟΜΗΡΟΥ͂ 1.18. V. 

τὸς δὲ ἴδε Σθένελος, Κωπανήϊος ἀγλαὸς υἱιὸς" 

Αἶφα δὲ Τυδείδην ἕπεα φῇερόεντα προσηνδα" 9 
Τυδείδη Διόμηδες. ἐμῷ κεχαρισμένε γνμῷ ; 

"Avde ὁρόω κρατερὼ ἐπὶ σοὶ μεμαῶτε μάχεσθαι, : 

ν᾿ diméAsÜpoy ἔχοντας" ὁ μὲν, τόξων εὖ εἰδὼς, 

Πανϑαρος, υἱὸς δ᾽ αὖτε ΛυκαονΘ" εὔχεται εἶγαι" 

Αἰνείας δ᾽ υἱὸς μεγωλήτορος ᾿Αγχίσαο 

Εὔχεϊαι ἐκγεγώμεν, μήτηρ δὲ οἱ ἔς ᾿ΑΦροδίτη. 

Αλλ᾽ ἀγε δὴ χαζώμεθ᾽ ἐφ᾽ ἵππων, μηδέ μοι ὅτω 

Give dio. προμώχων, μήπως Φίλον ἦτορ ὀλέσσης, 
Τὸν δ᾽ ad ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη κράτερος Διομήδης" 

Μήτι Φόξονδ᾽ ἀγόρευ, ἐπεὶ ἐδέ σὲ ππεισέμεν οἵω" 

Οὐ γάρ μοι γενναῖον ἀλυσκάζοντι μώχεσθαι, 

Οὐδὲ κωταπὶωσσειν" ἔτι μοι μένος ἔμπεδον ism 

Ὀχκνείω δ᾽ ἵππων ἐπιξαινέμεν" dAAd ἢ αὕτως 

᾿Αντίον εἶμ᾽ αντῶν' τρεῖν μ' οὐκ ἐᾷ Παλλὼρ" Αθήνη. 

Tre δ᾽ καὶ πάλιν aw Tk ἀποίσετον ὠκέες ἵπποι 


245 


250 


Hos autem vidit Sthenelus, Capanei preelaros iius; 
Confesti-.que Tydidem verbis alatis allocutus est ; 
« 'T'ydide Diomedes, meo earissime animo, 
φές J)uos viros Viueo fortes contra te paratos pognare, 
425 ** Vires immensas habentes: alter quidem, arequm peritus, 
€ Ks? Paudarus, filius veró Lyesonis gloriatur esse : 
** Eneas autem filius magnanimi Anchige 
€*€ Gloriafur na!us esse, mstérque ipsi est Venus. 
* Verüm age quiso retróeadamus consceus0 curru, neqne mihi sc 
250 ** Discurrito furens per primos pugoatores, ne forté d vitam perdas. 
Hunc autem torvé intuens allccutus est fortis Diomedes ; 
** Nequaquam ad fugam hortare, quoniam non te persuasurum puto : 
«^ Non enim mibi decorum est fugitantem pugnare, 
« Neque pavitafe : adhue mihi vires integrse sunt. 
t autem equos conscendere : quin ἃς síe 
« ()bviàm ibo ipsis : trepidare me ron sinit Pallas Miner?w. 
*: Hos autern non iterum retró anferent veloces equi 


255 


Ver. 243. ———— 546 κεχαρισμένε δυμῷ,) 
— Animo gratissima nostre. 
«£n. ΧΙ. 142. ' 
Ver.947 — Aimlac à? υἱὸ ἢ Barnesius cden- 
dum voluit, Αἰνείας 9* orc. Minüs recte. 
Ihid, μεγαλύήποβο] 4]. μὲν ἀμύ- 
boe. 
Ver. 249. —— 434 δ Age ques. Vide 
suprà ad p5 158. 
fer. 253. 
xd Qofla. 
er. 355..-.--α----αὕτος } AL soc, 
Wer, 256.— Mir fa! xx ἐῶ Παλλὰς 
e 








daycndQoYh] ΑἹ, «^ve- 


A 
e 


5x.) Syllabz ἐξ hic in unam coalescurt. 
Sic &alibi: ^ 
"AAA! δῶριδν μὲν Φρῶτα Φαρεξελθεῖν artdicn. 
- | Hliad. x', 54 
ΑΨ Δαναῶν ἐς ὅμιλον, ἐπεί χ᾽ enum “τ΄ 
λέμκοιο. Jua. τ᾽, 402: 
Οὐκ ὁώσεσιω suo dóperas βιὲν δὲ ραρτρ!. 
. Odyss. 9» 23». 
ubi omnino pronuntiabatur, Οὐκ dZexzn" 
μοί: vide suprà ad δ΄, 42. Czterüm hoc ^ 
loco, Veterum nonnulli (ut docet Eustath: 
legebant, i«* ut esset sciliéet, -non contra 
tum, sed eene», ex tv. r 
4 t 


Lis. V. | 
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21i 


"Apo dit ἡμείων, εἰ γῶν ἕχερός γε Qype | 


"AMI dE τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο ciam 
200 Aixe μοι πσολύξδελος ᾿Αβήνη κῦδος ὀρέξη 


“᾿Αμφοτέρω xleivei, cu. δὲ τίσδε μὲν ὠκέας ἵπσες 

Αὐτῷ ἐρυκακέειν, ἐξ atu (Gy ἡνία τείνας" 

Αἰνείαο δ᾽ ἐπαΐξαι μεμνημένΘ᾽ ἵππων, . 
Ἔκ δ᾽ ἐλασαι Τρώων μετ᾽ ἐυκνήμιδας ᾿Αλχαιές. 


265 


Τῆς yde voi yertiis, ἧς Ὑρωΐ arse εὐρύοπα Ζεὺς 


Δῶχ᾽ υἷος ποινὴν Γανυμήδε(ῷ"" ἕνεκ᾽ ἄριξοι 
Ἵπσπων, ὅσσοι ἔωσιν ὑπ᾿ ἠῶ T , ἠέλιον τε. 
Τῆς γενεῆς ἔκλεψεν ἄναξ avdydv ᾿Αγχίσης, 
Λαάβρη Λαομέδονϊ ὑποσχὼν ry sac iT 4e" 


270 


Τῶν oi ἐξ ἐγένοντο ἐνὶ μεγάροισι γενέβλης" 
A 


Τὲς μὲν τέσσαρας αὐτὸς ἔχων᾽ ὠτίτωλλ᾽ ἐπὶ φάτνη, - 
τὼ didv Αἰνείᾳ δῶκεν, μήςωρε Φόξοιο" 
Εἰ τέτω κε λώδοιμεν, ὠροίμεθα xav κλέίΘ᾽ ἐσθλόν. . 


LÁ * N e M 2 » ^7 
Ὡς οἱ μὲν τοιωυτῶ ὅρος QA Aug Θὐγοθρένον" * 
e 


* Ambos à nobis, si vel alter quidem effa 


gerit. 


** Aliud veró nbi dicum, tu autem in animo retonde tuo : ' 
9250 *'* Si mihi eonsuitissima Minerva gloriam preebuerit 

** Ambosinterficiendi, tum veró tu hosce quidem veloces equas 

** Hie detine, ex orbili ad sellam fixo habenis suspensis ; 


“ἴῃ ;Eunese vero irrue memor equos, 


** Abigeque à Trojanis ad bené ocreatos Achivos. * 
365 ** Ejus enim stirpis eunt, ἃ quà '1Yoi laté sonans Jupiter 
55 Dedit pro filio pretium Ganymede : quoniam optimi sunt 


** Equocum, quicumque sunt sub Auroraque, Soléque. 
nchises, 


** Ex hàe stripe fusatus est rex virorum 


“4 Clam Laomédonte, submissis foeminis equabus ; 
270 ** Horum ei sez nati sunt in tedibus ex stirpe ; e 
** Quatuor quidem ipse retiuens saginawit ad preesepe, 


* Dues autem JEnes dedit, aptos bello: 


** Si hos ceperimus, retulerimus sane gloriam magnam. ' 


Sie hi quidem talis inter se dicebant : 


Ver. 959. ——cà δ᾽ i eno) βάλλεο σῆ- 
7] bo» suprà-ad 4,297. ! . 
en. 261.——"tíceds) Nostros hosce. 
Ver.265. Τῆς γάρ τοι arme, ) 
Scrbine ab zthereo ——— 
Yüorum de pente, patri quos Dzdala Circe 
e 


Suppositá 
4n. VII. 281. 


Ibid.———éÁÀpóvra Ζεὺς] Vide suprà ad ὦ, 
175 & 498. 

Ver. .69. —— ϑέλιας Prmruc] — Nonnulli, 
xDnotanie JEustathio, scribunt Suae, pro 


matre nothos furata creavit. 


Swslac, Quod ferri omninó mon potest. 


. Nam Accusativum istum pluralem Prime 


(quam vocant) JDeclinat;ionis, qui in li: μι 
Doricd syllabam ας corripit, fgnoravit p.ane 
Homerus. Vide suprà ad £^, 43. 

Ver. 970. ——yerüsc] Al, γενίθλη. 

Ver.273 Εἰ τύτω κε λάζοιμκεν,) Non sa- 
pervacareum est istud, xà ; sed eam feré vin 
habet, quam, apud 1.4’ πος, Quód. εἰ Àos ce- 
perimus ; vel, Suód si hos porró ceperimus- 

Jbul —-xàv] Al. xt 


Fer. 


212 
275 Ἰὼ δὲ τώχ 


$MHPO?T 


Liz. V 


᾿ ἐγγύθεν ἦλθον, ἐλαύνονϊ ὠκέας cams. 
Tov HN προσέειπε Avxav a 


λαὸς" dide 


Καρτερόθυμε, dei dp, &y«vE Tode" Ut, 
Ἦ μάλα cs βέλος tx j δωμάσσατο, στικρὸς οἱ gc" 
No αὖτ᾽ ἐγχείῃ πειρήσομαι, ais Typs. . 


280 


Ἦ ῥα, xad ἀμπεπαλὼν προΐει, δολιχόσκιον d ἔγχος, 


Καὶ Bae Τυδείδαο καὶ ἀσπίδα" τῆς di διὰ IT) 

Aly χαλκείη αἰαμένη Spina πελάσθη. 

Te δ᾽ ἐπὶ μακρὸν ἄνσε Ἀνκῶώονῷ» & γλαὸς vios" 

Βέδληαι κεγεώνῶω διαμπερὲς, ἐδὲ σ᾽ o ἴω ι 

285 Δηρὸν i ἄνσχ rera ἐμοὶ δὲ μίγ᾽ εὖχος ἔδωκας, 
. Τὸν δ᾽ καὶ ταρδήσας προσέφη κρατερὸς Διομὴ ὁ j δης" 

Ἤμδρτες, Vo" ἔτνχερ' ἀτὰρ y μὲν σφῶϊ y ὀΐω 

np γ᾽ ἀποπανσεσθαι, sp γ᾽ n ἕτερόν » πεσόντα 

᾿Αἵματος σαι "Agree ταλαύρινον πολεμισήν, 


290 


23$ 4 Tili verb eitó prop? ace 
.. Hune prior allocutus est 


Ὡς φάμεν" προέηκε, Ba δ᾽ ἴθυνεν Abs 
"Pie παρ ὀφθαλμὸν, λευκὸς d' ὑπέρησεν ὀδόντας 


nf, inoitantes veloces equos. 
caonis prieclarus filius; 
* Pertipaz, bellicose, illustris T ydei fili, 


. * Profeetà te non telum velox interfecit, acerba sagitta : 
« Nune rursus hastà experiar, an assequi valeam. 

280 Dixit, ὃς vibratag: emisit longara hastam, 
Pt feriit Ty dide ey μετα: per eum autem peuitüs 


Cuspis sx*rea volans thoraci admota est. 


Tum veró altüm clarnavit Lyeaonis prieclarus filius ; 

* Vulneratus es ad ile penitüs, neque tc puto 
ΓΤ * Dià ampliüs toleraturum : mihi autem magnam gloriam dedisu 
Hune autem nog expavefactus allocutus est fortis Diomedes ; 


€ Yrrásti, nee es assecutus : 


at non equidem vos puto 


** Ant? cessaturos, quàm saltem alter vestróm stratüs 


** Sanguine satiárit 
290 


artem invieturp bellatorem. 
Sic fatus jaeulatus est, telümque direxit Minerva 


In nasum ad oculum ; albos autem trajecit dentes ; ; . 


Ver. 276. Τὸν epe P «ροσίωπε}  Con- 
stuctio Asvndetos, hoc in Joco, loquentis 
atque irruentis impetum recté exprimit. 

Ver. 381. Βέζλμα!Ἵ Vide suprá ad i. 37. 

Ver. 286. ———9—4 vapour 

—--neque territus heros. 

Ver. 287. 
guprà ad 4, 51. 

Jii ———i μὲν σφῶϊ γ᾽ ὀΐω 

YIplv γ᾽ ἀποπαύσισθαι, ejr γ᾽ À riv ya 
encola]  Harnesius particulam γὲ, ad JM. 
trum ugs e non necessariam, post vocem 
cibis hic omittendam existimat. 


JEn. V. 4358. 
" ^ ἔτυχες" τὰ. Vide 





At ni- ΄ 


hilopus. Habet enim aceti aliquid 
cula ista in hujusmodi «zBylixoic sapiüs 
petita. Ei, ?*" coy aóvd se son ἐξέλοις " 
ezaipiauc E v0 «abe. 4Jemetr. NS 
ert?l ἑρμηνείας, $. 55. Vide suprà ad 4, 56; 
&ad β΄, 158. Porró, in ultimo isto loco, 
$1» γε anizó/ie, maximam babet vim pat- 
ticula γὲ ; eam nimirum, quam babet vox 
Komaua, ea/ten. 
' Fer. 250. ! βέλθ' δ᾽ door "AU 
— ——4direxti tela manusque 
Corpus in ZEscidz.—— En. VI. 57. 
Ver. 291 --τὐπέρασιν} Vide suprà ad ^ s 
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* Ὑ δ᾽ ἀπὸ μὲν γλῶσσαν πρυμνὴν τάμε χαλκὸς ἀτειρὴς, 
Αἰχμὴ δ᾽ ἐξεχύθη ππαρὼ νείατον αἰνθερεῶνα. 
"Horse δ᾽ ἐξ ὀχέων, ἀροξησε δὲ τεύχε ἐπ᾿ αὐτῶ. 
295 Αἰόλα, παμφανόωντα" ποαρέτρεσδαν d οἱ ἵπποι 
'"Qxvmrodes" τῷ δ᾽ αὖθι λύθη ψνχή τε, uiv τέ. 
Αἰνείας δ᾽ ἐπόρεσε σὺν ἀσπίδι dupl τε μακρῷ, * 
Δείσας, μήπως οἱ ἐρυσαίαῖο νεκρὸν ᾿Αχαιοί, 


'"Audp) δ᾽ áp αὐτῷ βαῖνε, λέων dic, ἀλκὶ πεποιθώς. 


300 Πρύσθε δέ οἱ δόρυ T ἔσχε, à ἀσπίδα πάντοσε ἴσην, 


* 


Τὸν χτώμεναι μεμαώς, ὃςις TE γ᾽ ἀντίον ἴλθοι, 


Σμορδδαλέα ἰώχων" ὁ δὲ χερμώδιον Mofes χειρὶ 


/ 


Τυδείδης, μέγα lyyov, 0 i δύο γ᾽ ἄνδρε φέροιεν, 
Οἴρι νῦν. βροτοί eic. αὶ δέ μιν ῥέαμπαλλε αὶ oi. 


Ejusque linguam extremam abscidit es rigidum, 


C veró exiit ad extremum mentum. 
Credit 


autem de curru, sonitumque dederearma super ipsb  * 


“295 Varia, eollucentia ; tremefacti veró restitalfint ejus equi 


Pedibus eeleres ; ejusque ibi soluta est anim 


JÉneas vero ium irruit, eum clypeo hastá 


Cireumiens autem 


aque, roburque. 

e longà ; 

Veritus, πὸ quà sibi traherent cadaver Achivi. 

» tanquam leo, robori confisus : 


300 Pretenditque ipsi hastamque, & elypeum undique tequalem, 
Tilum interficere paratus, quieunque huic obvius veniret, 
Horribiliter vociferans: At saxum prehendit manu ἢ 
T ydides, magni ponderis, quod non duo utique viri ferrent, 
&oales ntns homines sunt : his veró ipsum facilé vibrabat etiam solus, 


Ver. 299. ——— dsó v γλάσσαν epu riy 
Tias] Διὲ τὸ ἐπιωρκνχίναι aac τῆς γλῶτ- 
Tw. οδιλοπαιιν lib. V1. cap. 8. 

Ver. 295. ἐξεχύθη} AL. ἐξισύβη ὦ 
ἐδελύθη. 

Joid.—-—e«pi γείαἼον αγθερῶνα. Nempe 
incidit ei telum tum, càm forté caput de- 





agtteret. 
Ver.995. Αἰόλα,} Vide suprà ad £ 816. 
1διἀά.------- Οαμφαγόων]α.ἢ E 


fulgentiaque arma. ᾿ 
᾿ En. VI. 490. XT. 6. 

—* versicoloribus armis, — JE. X.181. 

Fer. 297. wrópscs) Schol. ἀπόρεσε, 
ἐτετύδα τῷ ἀρμαΊες. Que d eódem redit. 

Ver. 298. ———ufroc οἱ Qui istud, oi, ad 
er, latiné vertunt; ad eententiam quidem ni- 
Ahi maálé, scd ad syntaxin minis rvcté acci- 
piunt. Non enim hoc dicitur; '* veritus, 
"4. ne adase,? ad Jichívos scilicct, pertrahe- 
Wrtur cadaver; sed, ** veritus, πὸ sibi ;" πὰ 

Use scilicet, eriperetur. Id quod ad sen- 
"faf minimé, ad. grammaticam certé per- 
iltà up interest. 

Fe 099.1—dÀ»vi] Recté Scholiastes, 


* 








Ut & -Jscalonites apud Eustathium ; sipi]ua ἀπὸ 
τῆς ὀρβῆς τῆς "Αλξ' ὡς Φλακὶ, ὠπὸ τῆς Πλάξι 
AL «Ani pro 4x5. Quod ineptum est 
Ver.302, ZpdaMa idyar] Vide suprà 
ad δ΄, 456. ᾿ 


Fer. 303 ὃ € δύο γ᾽ dps ipo] 





: Purticula 53, cam hic vim habet, quam La- 


tiné, ufigue. 
Saxum antiquum, ingens, campo quod 
forté jacebat 
Limes agro positus, litem ut discerneret 
arvis ? 
Vix illud lecti bis sex cervice subirent, 
Qualia; nunc hominum producit corpora 
tellus ; . 
Ile manu raptum trepidá torquebat in 
hostem 
Altior insurgens, & cursu concitus heros. 
uu ᾿ς Am. ΧΙ]. 897. 
Vix illam famuli Phegeus Sagarisque fe- 
rebant 
Multüiplicem, connixi humeris; mdutus 
at olim 
Demoleus, cursu palantes Troas agebat. 
. “Ἐπ. V. 265. 
Fer. 


2... .-.-. -. ... M ..(ὕὅθσϑὅ..ὕ..».. 48... 


2]4 ' O.MHPOT Lrs. V. 


305 To βαλεν Αἰνείαο XAT ἰσχίον, ἕνβα τε μηρὸς 
Ἰσχίω ἐνφρέφείαν᾽ κοτύλην dé τέ μιν καλέκσι" 
Θλάσσε δὲ οἱ κοτύλην, πρὸς δ᾽ ἄμφὼ € ἥξε τένοντε᾽ 
ΤΩσε δ᾽ ἀπὸ ῥινὸν τρηχὺς MO αὐτὼρ 0) ἥρως 
"Bey γνὺξ ἐριπὼν, 3, ἐρείσατο χειρὶ παχείῃ 
410 Γαίης" ἀμφὶ δὲ πσσεκελαινὴ νὺξ ἐκάλυψε. 
,ν, ΓΞ δὼωλν t: ^ v e: . ὦ 
Καί νύ κεν ἔνθ᾽ ἀπόλοιτο ἀναξ ανδρῶν Αἰνεὶ ὡς, 
Ei μὴ d ὁξὺ γύησε Διὸς ϑυγώτηρ ᾿ΑΦροδιτή, 
, « ε 52 ὔ ͵ J 
Μήτηρ, 1 μὲν ὑπ᾿ ᾿Αγχίσῃ τέκε βεκολέοντι" 
"Audi δ᾽ ἑὸν φίλον υἱὸν ἐχεύατο ante λευκώ" 
315 Πρόσϑε δέ οἱ πέπλοιο Φαεινᾷ αὐύγμ᾽ ἐκάλνψεν, 
"EpuO" ipev βελέων, μή τις Δαναῶν ταχνπώλων . 
χαλκὸν ἐνὶ subo: βαλὼν, ἀπὸ ϑυμὸν ἕλοιτο, 
"H μὲν ἐὸν Φίλον ψιὸν ὑπεξέφερεν πολέμοιο" 


Οὐδ᾽ dios Καπανῆ(δ᾽ ἐλήθετο συνϑεσιώων 


à » , . 3 
3290 τάων, as ἐπέτελλέ βοὴν ὠγαθὸς Διφμήδης. 
᾿ἾΔλλ' 0yt τὲς μὲν buic spvxaxt μώννχας ἵππεξ 


405 Eo percussit JEncie coxendícem, ubi scilicet femur 
In eoxá vertitur ; acetabulumgue ipsum vocant : 
Confregit autem ipsi acetabulur, & insuper ambos disrupit nerves ; 
Detraxitque cutem asper lapis Tum veró heros 
Constitit in genua lapsus, & sustentabat se nixus manu robustá 
410 7n terram i oculos ver) nigra nox cooperuit 
Atque deb ibi perisset rex virorum JEneas, 
Wisi eit animadvertisset Jovis filia Wenus, 
Mater, qui ipsum ex Auchisà peperit bove pascente : 
Circum autem suum dilectum filium fadit lacertos eandidos : 
415 Anteque ipsum pepli nitidi plicaturam obtendit, — . 
Septum ut easet telorum j ne quis Dansoram celeruym equitum, 
re Ín pectora eonjecto, animam erjperet. 
]ila quidem igitur suum dilectum filium subducebat ἃ prelio; 
Neque veró filius Capanei oblitus est mandatorum . 
480 Eorum, quse dederat pugnà strenuus Diomedes : 
Sed hic suos quidem inhibuit solidos ungulis equos , 


* 





fer. 308. τρηχὺς} ^ Miré admodüm Ver. 315. τιρίσϑεδέ oi αἰπλοιο] 

vir doct. simus, Henr. Stephanus, (de werbis Tu potes /Eneam manibus subductt* 
Grzcis que interprethtus est Ciceros) ** vpa- Graium, 

ec χεῖα est. apud. Homerum, .Metri caurd." Proque viro nebulam & ventos obtendere 
Quasi veró aut non omnibus in locis τρηχὺς inanes. JEn. X δ᾽ 
Momero diceretur, aut etiam τραχὺς primam Per. 316. "Epxoc ἔμῳ βελίων.} Nimüiüm, 
pon produceret. De 4, vide ad £51. e» ἀορασίᾳ: infrà, ver. 345. 

. Fer. 810. —— ἀμφὶ δὲ ὅσσε] AL xpo) δ᾽ Ver. 390, 9o» αἰγαθὺ:} Yide κυρὰ xi 
οἱ ἴασε. - T . P, 498 


T. 
s 
[ι 
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Νόσφιν ἀπὸ φλοίσξε, ἐξ dil Qo ἡνία τείνας" ᾿ | 
Αἰνείαο δ᾽, ἐπάϊξας, καλλίτριχας ἵππες 
Ἐξέλασε Τρώων, μετ᾽ ἐὐκνήμιδας ᾿Αχανές" 


325 


Adxe δὲ Δηϊπύλῳ, ἑτάρῳ Φίλῳ, ὃν πέρι πτάσης 
€ , d e n ν y 
Tie ὁμηλικίης, ὃτι οἱ Φρεσὶν ἀρτιῶ ἡ δὴ, 


Νηνσὶν ἐπὶ γλαφνρῆσιν ἐλαυνέμεν" αντὸρ 0 ἥρως 
Ωγ ἵππων vriGac ἔλαξδ᾽ ἡγία σαλοενῖα" 
Αἶψα δὲ Ἰνϑείδην μέθεπε κραϊερώννχας ἵππες, 


330 


Ἐμμεμαώς" ὁ δὲ Κύπριν ἐπῴχεϊο νηλέ! χαλκῷ, 


Γιγνώσκων ov. ἄναλκις ἕην Θεὸς, εδὲ θεάων 
Ταάων, aT ἀνδρῶν πόλεμον καϊακοιρανέμσιν, 

Οὔτ᾽ ae ᾿Αθηναίη, ὅτε πα]ολίπορθι’ "Evva* 

"AAA. ὅτε δή e ἐκίχανε πολὺν καθ᾽ à pA OY ὀπάζων. 


335 Ἔνϑ᾽ ἐπορεξώμεν,Θ’ μείαϑύμε τυϑέος vios, 
ἤλχρην ὅτασε χεῖρα μετάλμεν(» ὀξέ; χαλκῶ 
᾿Αδληχρήν" οἴθαρ δὲ δόρν χροὸς ἀνϊετόρησεν, 
᾿Αμδροσίε did, πέπλε, ὅν οἱ Χαρῆες καίμον "αὐταὶ, 


* 


Seorsum à strepitu bellico, ex orbili ad sellam fixo habenis suspen ; 
JEnes verb, irrueus, jubis pulcliris comantes equos M 


Abegit à Trojanis, ad bené ocreatos Achivos : 


325 Deditque Deipylo, socio dilecto, quem supra omnem " 
Honorabat tqualium cectum, quód aibi mette consentaneá erat, 


Naves ad cavas ut ageret ; at ipee heros, 
Suo curru conscenso, sumpsit 


330 Alacer : Is veró 


beuas miro artificio factas : 
Statimque post Tydidem egit validos ungulis . 


we: 
enerera persequebatur evudeli sere, 


Gnarus quàd imbellis esset dea, neque dearum 
Earum, quie virorum bellum imperio administrant, 


Neque 


inerva, neque urbium vastatrix Bellona. 


At cüm jam asseeutusesset, frequentem per turbam persequens, 


335 'Tum protensá Aastá magnanimi T ydei filius, 


Summam vulneravit manum insiliens acuto re 


Imbecillam : statim vero hasta cutem perfodit, 


Divinum per peplur, quem ei Charites ejabarárant ipse, 


Ver. 322. Níeow] Vide suprà ad 4 349. 

Ver. 326. — ——À1 οἱ φρεσὶν dflin. 6d»; ] 
Nfon hoc utique dicitur, aut ad eagsentiutmn. 
fuisse pares; id quod Alii existimárunt : 
gut ad eirtutem, ut Aliis visum est: sed, 
cum moribus C naturd Stheneli congruum 
fuisse Derpylum. 

Ver. 331. Γμνώσκον ὅτι. Vide suprà ad 
4, 537 Φ 

Ver. 386. ἼΑκχρον ἤτασε χεῖρα Vide suprà 
2d δ΄͵, 525: & ad 4, 140. 
Venus aurea contrà ; 





ὃ 


— — JAXtolis surgst ab Arpis 
Tydides; equidem credo, mea vulnera 
restant, JEn. X. 28. 
Ferro celestia corpora demens 
Appetii, k Veneris violavi vulnere dex- 
' tram. JEn. XI. 276 
Caterüm hoc, ut opinor, ait Homerus ; Dio- 
medem, &ox)y καθ᾿ ὕμειλον omd (orla, ver. 334, 
permultis Trojanorum fusis atque czsis, (e^- 
λῶν φονενομίγων, ut rectó, Heraclides Ponticur) 
magnam Zelene rapiende auctoribue ac pro- 
pugnateribus Notam infamée eqdie iussisse. 
er, 








418 |. Οα ΜΗΡΟΥ — Lià V. 


Πρυμνὸν ὑπὲρ θέναρ" gíe δ᾽ ἀμᾷξιοόζον aijsa O'toit, 
340 Ἰχώὼρ, οἷός πέρ τε ῥέει μακάρεσσι ϑεοῖσιν" ᾿ “ 
? M “ “ ); » : 
Οὐ yap σῖτον éduc , ὶ τοδεσ᾽ αἴϑοπα οἶνον, 
T3vex ὠναίμονές εἰσι, x, ἀθάναῖοι καλέονῖαι. 
Ἡ δὲ μέγα ἰάχεσα ἀπὸ ἕο καδξαλεν viov: 
Καὶ τὸν μὲν μεταὶ χερσὶν ἐρύσσαϊο Φοῖξος ᾿Απόλλων 
345 Κυανέη νεφέλη, μή τις Δαναῶν ταχυπώλων 
XaAxov iy) φξήθεσσι βαλὼν, ἐχ ϑυμὸν ἕληΐαι. 
Τῇ δ᾽ ἐπὶ μακρὸν avere. βοὴν οὐγαθὸς Διομήδης" 
Eixe, Διὸς ϑυύγαΐερ, σϑολέμε X, δηϊοτῆτι" 
Ἦ gx, ὥλις, ὅττι γνναῖκας ἀνάλκιδας ἠπεροπένεις : 
350 Ei δὲ σύ y ἐς πσύλεμον σωλήσεαι, ἢ τέ σ᾽ ὀΐω 
ε “ d / N v st 2 u 
Ριγήσειν πόλεμόν γε, X, εἴ x, ἑτέρωθι πυθη αι. 
Ὥς ἔφαϑ᾽- «4 δ᾽ caves ὠπεδησαἶο" τείρεϊο δ᾽ αἰνῶς. 
Τὴν μὲν &p Ἷμς ἑλῦσα ποδήνεμΘ' ἔξαγ᾽ ὁμίλε, 
Extremarm supra volam : Fluébat autem immortalis sanguis de2, 
340 Ichor, qualis nempe fluit beatis diis. 
Non enim panem edunt, neque bibunt ni vinum ; 
Ideó exangues sunt, & immortales appellantur. 
Ylla vero aitàür elamans abs se dejecit lium : 
. €t hune qyidem manibus eripuit Phoebus Apollo 
945 Obscuráà nebulá, ne quis Danaorum eelerum equitum 
JEre im pectora copjecto, animam eriperet. . 
Illam vero altüm inclamavit pugná strenuus Diomedes ? 
* Cede, Jovis filia, bello & pugná : ͵ 
f* An non satis quód mulieres'imbelles decipis ? 
850 ** Sin augfem tu in bello versabere, cere te puto 
«€ Reformidaturam bellum, etiam si vel alibi nomen ejus audieris. 
Sic dixit : la veró mente turbatá abüt ; affligebatur enim graviter, 
Eam verà Iris prehensam pernix duxit extra turbam, 


Ver. 341.---- -αἴθοπα ovv]. Vide suprà ad — non licentiá aliquá Porticd, sed quia vulgo 
d, 462. . etiam in eo/utá (ut opinor) oratione ità pro 
Ver. 349, ——40x v1] Vide suprà ad ὦ,  nuntiabstur. Non enim id semel iterüme, 
398. sed perpetuó fezg, ὃς consultó fecit Post. 
Ver. 343. Ἡ d$ μέγα ἡζγαμε! Jtà optimé — Pronuntiabatur nimirum, Sx λες» &c. Sic 
restituit Marnesius: Vide svprà ad 4/, 456. in vulgato isto versu. 
uleg. corruptissime, Ἢ δὲ μέγ᾽ ἰάίχεσα, Ἢ δὲ δικαιοσύνη συλλήζδηεν «σ᾽ ἀφετέ "cd. 
Ibid —dm919] Vide suprà ad &, 51. Similiter, apud PAilemonesm in fragmentis, 
Ker. 544 —Àóee«]e] Ytà & hic quoque ᾿Ανὸὰρ δίκαιός igo, ἐχ 9 μὲ ἀδικῶν" 
recté edidit Barnesius, Quàd enim in Aliis Legebatur scilicet, 
legitum ipóexle, antepenultimam necessafió —— 'Arig δίκαμό ἐςιν» Sy ὃ uà dixar. 
eorripit. ]tem, apud Sophoclem. 
Ver. 345. Karin νηφίλν,) T8 αἀορασία, ut T érav ἐγὼ ἐκ ἔμελλον, αἰνδρὸ; ἐδιρός. 
recté Scholiastes. Per multitudinem scilicet - - intigon. ver. 4G. 
/Encus elapsus se subduxit, Vide supràad  Pronuntiabatur videlicet 
ter. . . 
Ver. 349. *H 9x ἅλις, Istud 3 £x, in in- 
terrogationibus, , in unam syllabam coalescit, 


TsTar ἐγαὺκ μέλλον, «ὐδρὸς sim. 
Et apud JP/.tonem perpetuó, ἐγὼ οὗμιαι, εἶς 
ferebatut $j4iu2;, indéque scriptum vem 
Ἂ 
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᾿Αχθομένην ὀδύνησι" uA aivilo δὲ χρόω καλόν' 
355 Εὖρεν ἔπεα μώχης ἐπ᾿ ἀριςερὼ ϑῶρον Αρηῶ 
Ἥμενον" ἠέρι δ᾽ ἔγχιθ. ἰκέκλϊο, αὶ vaxt ime: 
Ἢ δὲ, γνὺξ tpi ra, κοισιγνήτοιο Φίλοιο, 
Πολλὰ λισσομένη, χρυσάμπυκας ἥτεεν ἵππες" 
Φίλε κασίγνητ᾽, ἐκκόμισαί τε με, δὸς δέ μοι ἵππες, 
360 "Ode ἐς Ὄλυμπον ἵκωμαι, ἵν᾿ αἰδανώτων δῷ» isi. 
Λίνν ὥχθομαι ἕλχ’, à με βροτὸς ὅτασεν ἀνὴρ 
Τυδείδης, ὃς νῦν yt 3 àv Ai walpl μαχρίϊο. 
Ὡς doro: τῇ d' Morc δῶκε χμυσάμπνκας ἵππν;" 
Ἧ δ᾽ ἐς δίῷῴρον ἕξαινεν, ἀκηχεμένη Φίλον ἥτορ. 
365 Παρ δέ οἱ Ἴρις ἕξαινε, 3») ἡνία λαζεῖο xe 
Muaisi£ty δ᾽ ἐλάαν, τω δ᾽ ἐκ dixovla τεετέσθην" 
Αἶψα δ᾽ ἔπειθ᾽ ἵκονῖο ϑεῶν ὅδ», αἰπὺν Ὄλυμδον' 
"Ἔνθ ἵππες ἔξησε ποδ «eO ὠκέα ἢ Ἂ 
Δύσασ᾽ ἐξ ὀχέων" πταρῶὼ δ᾽ αἰμίρόσιον βάλεν εἶδαρ. 
970 'H δ᾽ ἐν γένασι πρίπ]ε Διώνης d ᾿ΑΦροδίτη, | 
Μητρὸς inc καὶ δ᾽ ἀγκὼς ἐλαζεῖο ϑνίατέρω ἣν, 


Oppressam doloribus : livebat verà cutem pulchram : 
$55 Invenit deinde pugne ad sinistrám impetnosum Martem 
Sedentem : caligine autem hasta erat sbdits, & veloces equi : 
1116 vero, ad genaa procidens, fratris chari, 
Multum supplicans, aureis phalerisinsignes petebat equos; 
** Dilecte frater, curamqüe mei gere, désque mihi «quos, 
369 ** Ut ad Olympum perveniam, ubi immortalium sedes est. 
** Valdé doleo vulnere, quo me mortalis vulneravit horno 
«* 'T'ydides, qui jam & adversus Jovem patrem pugnaverit. 
Sie dixit: ei autem Mars dedit aureis frenis ornatos equos ; 
Eaque in currum eonscendit, morens suo eorde : 
365 Juxtáque ipsam Iris copscendit, & habenas cepit manibus: 
ellavitque, ut irent; illi verà non inviti volabant : ' 
Statim autem deinde pervenerunt ad deorum sedem, exoelsum Olympum : 
Ibi equos sistebat pedibus pernix velox Iris, . 
Solutos ex curru ; atque immortale apposuit pabulum. 
$70 Ad genua verà cecidit Diones diva Venus, 
-Mintris sus : hue autern ulnis complectebatuj' filiam suarí, 


Ver. 397.—— γνὸξ iprrion,)] Ἕαυτὴν «-po- Βεν. 3509, φίλε] Vide suptà ad ver. 61. 

fi]ace τοῖς '"Eatiys γόνασιν" ut recté Eusta-  ΑλΖδέα --ἰκκύμισ ἡ  Videsuprà ad ὦ, 140. 

4hius. Sic infrà, ver. 370, b γένασι axínis Ver. 360. —«6av« των] Vide suprà ad«, 398. 

Audio ae Malpéc éuc. , Fer. 3561, —— rae] Μιὰς suprà ad δ΄, 

Ver. 358, Πολλὰ σσομένν,] Vox Φολλὲ 525; &ad 4, 140. . 

bic ultimam, etiam extra czsuram, mihi Ver. 369. ——Àe vvv 34 3 dy ai] 

videtur eádem de causá consultó producere, idem certet Phebum superare. 

act vOX μέγα, ἴῃ μέγα ἰάχεσα, Bc similibus, . . Firg. Eclog. V.9. 

Vide suprà ad δ΄, 456. — Barnesius conjicit Ver. 3i ———Xà4sdc $addílo] Fuerunt in- 

Í dnm, esos i Merino», Sed niil opus, (er Grilfemsficos, qui, ines j*à acciperent, 
ἃς 
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Χειρί τέ μιν κατέρεξεν, ἔπι" v ἔφατ᾽, T ὀνόμωζε" 

Τίς νύ σε τοιώδ᾽ ἔρεξε, Φίλεν Tix, Οὐρανιονων 

᾿ς Μαψιδίως, ὡς εἴ τι κακὸν ἑέζεσαν ἐνωπῇ ; 

375 τὴν δ᾽ ἡμείξετ᾽ Urea, φιλομμειϑὴς ᾿ΑΦροξέτη᾽ 
οὐτάώ μὲ Τυδέος υἱὸς, ὑπέρβυμθ’ Διομήδην, 
Οὕνεκ᾽ ἐγὼ Φίλον υἱὸν ὑπεξέφερον πτολέμοιο, 
Αἰνείαν, ὃς ἐμοὶ πἀνίων aroAv φίλ]ατός isiv. 

Οὐ γὰρ ἕτι Τρώων ὦ Αχαμῶν QvAomIC αἰνή, 

380 ᾿Αλλ᾽ ἤδη Δαναοί γε 3j dlasórum μώχονίωι. 

Τὴν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπεα Διώνη, dio Sene 
τέτλαβι, τέκνον ἐμὸν, X, ὠνεσιχεο, κηϑομένη πέρ. 
Πολλοὶ yao δὴ τλῆμεν Ολύμπιᾳ δώματ᾽ ἔχον]ες 
Ἔξ ἀνδρῶν, χωλέπ᾽ ἀλίε ἐπ᾿ ἀλλήλοισι τιθένϊες. 

385 Υλῇ μὲν ΓΆρης, ὅτε μιν fr», ὅς T ᾿ἘΦιοίλτης, 
Παῖδες ᾿λλωῆ Θ᾽, ϑῆσαν κραϊερῷ ἐνὶ δεσμῷ" 


] 


Manáque ipsam demulcebat, verbaque fecit, dixitque ; 
** Quisnam tbi talia fecit, dilecta filia, Cadicolarum 
* ''emereé ; ac si quid flagitii patrásses palam ? 
475 Huio autem respondit deinde risum amans Venus ; 
*€ Vulneravit me Tydei filius, süperbus Diomedes, 
** E) quód ego dilectum filium subducerem ἃ prelio, 
** JEneam, qui mihi omnium longe dilectissimus est. 
* Non enim jam Trojanorum ὃς Achlvorum pugna gravis ez, 
380 *' Sed nunc Danai etiam eum immortalibus pognant. 
Huic respondit deinde Dione, eximia inter Deas ; 
** Perfer, filia mea, ὃς tolera, mcsta licet : 
** Mailt enim jam multa pertulimus oclicolte 
** Ab hominibus, graves dolores invicem ioferentes. 


$85 ““ Pertulit quidem Mars, quando ipsum Otus, fortisque Ephialtes, 


*€ Filii Aloei, ligaverunt duris 


Las. Y. 


ac 8i Accusativus esset ab e««f. Quod nullo δὲ, Br: μὲν Ὧτος, Vide sup 


modo ferri potest. Vide suprà ad ver. 269; ad d, 51. 





& ad β΄, 43. Ver. 386. δῆσαν κρα]ερῶ ἐνὶ deu] | 
Jbid.——3vlanita $»,] Vide suprà ad 4, Méjico καὶ ἐσχυροὶ γενόμενοι, ἔπαυσαν τὸ; 
51 & 398. “Φολίμες. Ut recté Scholiaetes, & Heraclide 
Ver. 376. Οὗτά pe) Vide suprà ad 4", Ponticus. . 
525. Aspera tum positis mitescent secula bells. 
1 T $90,— 4Busdtemi) Vide suprà ad yr Fides, & Vesta, Remo cum íraue 
,.398. uirinus 
. Ber. 381.——Ji« Swéer] Ennio, sancta —— Jura dabunt: dirz ferre € compopibm 
Dearum. arctis 
— —A48»ete Deorum. — 7En. IV. 576. Claudentur Jelli porte : Furor iropius intàs 


Ver. 385. T^» μὸν "Ape, 0r uv] Non Sxva sedens super arma, & centum vincta 


videtur bac & similia finxisse Homerus, sed ahenis 


veteres enarrare histerias more antiquo fabu- — — ost tergum nodis, íremet horridus ot 


li$ involutus, Vide suprà ad &, 399. cruento, 


Kp. L 295 
- y. 
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Χαλκέῳ δ᾽ iy κερώμω δέδεϊο τριφκαίδαια μῆνας - "U 
Ka vu. xe» ἔνθ᾽ ὠπόλοιο "Apte, aT «ολΐμοιο, 
Ei μὴ μηϊρυιὴ ; «τερικαλλής ᾿Ηερίδοιο, 
390 Ἑρμέᾳ ἐξήγίωλεν ὁ δ᾽ ἐξέκλεψεν "Apa 
Ἤδη τειρόμενον᾽ χαλεπὸς δέ ἑ δεσμὸς ἐδοΐ να. 
TA» δ᾽ Hos, ὅτε μιν κραϊερὸς aa ᾿Αμφήρνωνῷ᾽, 
Δεξηερὸν xara μαζὸν, dis. τργλώχινι 
Βεδλήκει" τότε κέν μιν ἀνήκεςον λεῖδεν ἀλγῷ". 
405 Ὑλὴ d' Aidw ἐν τοῖσι πελώρι 3» οὐκὺν 0ig0v, 
* Εὗτέ μιν ὠντὸς ἀνὴρ, υἱὸς Διὸς αἰγιόχριο, 
Ἐν πύλω ἐν νεκύεσσι βαλὼν. ὀδύνησιν ἔδωκεν" 
(Avrde ὁ βῆ πρὸς ϑῶμα Διὸς , μωκρὸν Ὄλυμπον, 
Κῆρ ἀχέων, ὀδύνησι πεπαρμένι(ῷ"" ἀνταρ dioc 
400 Ὥμῳ ἐν) φιδαρῷ ἡλήλαῖο, κῆδε δὲ ϑυμόν" 
τῶ δ᾽ ἐπὶ Παιήων ὀδυνηφαῖα Φορμακω πράσσων, 
Ἠκέσατ᾽- καὶ μὲν yag τι καϊαῆνητος γ᾽ irérvxlo.) 
Σχέτλιῷ», ὀξριμοεργὸς, ὃς ἐκ ὄθετ᾽ αἴσνλω ῥέζων, 
“Ὃς τόξοισιν ἴκηδε θεὲς, οἱ Ὄλυμπον ἔχασι. 
405 Σοὶ δ᾽ ἔπι τῶτον ἀνῆκε Sed γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 


* FEreo autem in carcere vinctus erat tredecim menses: 
** Et fortassis ibi perlisset Mars, insatiabilis bélli, 
** Nisi noverca, perpulchra Eribea, 

390 ** Mereurio indicüsset : ille vero furtim subduxit Martem 
** Jam eonfeetum : dura enim ipsum vincula afilixerant. 
^ Pertulit etium Juno, quando illam fortis filius Amphitryonis 
ἐς Dextram ad mammar, βαρ trieuspide . 
* Percussit : tunc ipsam gravissimus occupavit dolot. 

395 ** Pertulit & Pluto inter hos ingens velocem eagittam,, 
“εἰ Quand ipsum idem vir, filius Jovis JEgiochy, 
* Ad portam apud inferos vulneratum doloribus affecit : 
€ ( Verüm is ivit ad domum Jovis & excelsum Olympum, 
e« e dolens, doloribus confixas ; nempe sagitta 

400 ** Humerum in crassum adacta erat, torgnebatque animum : ἡ 
“ς Hunc autem Pon, dolores pellentia pharrpaca inspergeng, 
» Sansvit ; pw enim omninà mortale erat.) 
€ ax ! facinorosus ! qui pro nihilo duxit nefaria patrare, 
4 Qui arcu violabat deos qui Oirmpum habitant. 

495 " In te autetn huno concitavit dea cataiis ocuJis Minerva: . 


Ver.3887 Χαλκίῳ δ᾽ PrOnuntiabatue Χαλ- — Hoét de Jfercule dicte, mihi tamen non yi- 
x4. Vide suprA ad β΄, 811. dentur, qui est hujus Poétze ubique perspi- 
Ve. 394. Βοῦλήκι Vide suprà ad δ.  cuitas carm. precedentibus ὠντόρ dme con- 
4 27 ' strui ; sed a principie sententiam denuó ex- 
Ver. 396. ——— υἱὸς Auc] Apud Paws- ordiri: eà ferà admirandi ratione, quá dixit 


»tíam, lib. VL. cap. 25, legitut Διὸς υἱός. Virgilius, . 
Ver. 400, ———— 43d dà 9uub.] Barnesius — Demens! gu nimbos ὅς non imitabile 
exlidit, ads δ᾽ Ὁ Svuór, Quod eódem redit. fulmen, Gr. 


Jtr. 403, Σχ᾽τλιῷ', iCppeyx,] Hac; » 
(-1 4^ 
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Nysi-, ἐδὲ τὸ olde κατοὶ φρένα Τυϑέ' υἱὸς, 
*O:l; m αὶ ϑηγαιὸς, ὃς ὠβανάτοισι μαϊχοίϊο, 
Οὐδέ τί μιν τεαῖδε; wor) γένασι σωππάζεσιν, 
Ἔλθόντ᾽ ἐκ πολέμοισ x, αἰνῆς δηϊοτῆτι». 
410 To νῦν τυδείδης, ei καὶ μάλα καρίερος $51, 
Φραζέσβωῳ, μή τίς οἱ ὠμείνῳν σεῖο μαχηϊαι" 
Μὴ δὴν Αἰγιάλεια. περίφρων ᾿Αϑρηςίνη, 
Ἐξ ὕπνε yoowra, Φίλες οἰκῆας ἐγείρη, 
Kxpiduov ποθένσω πόσιν, τὸν ἄριξον ᾿Αχαιῶν, 
415 ᾿Ιφθίμη &Aox(G- Διομήδεί᾽ ἱπποδάμοιο. 
Ἦ ῥα, 1, ὠμφοτέρησιν dim ἰχὼρ χειρὸς ὁμόμνυ" 
λλθοτο χεὶρ. ὀδύναι δὲ καϊηπιόωντο (βαρεῖαι" 
Αἱ δ᾽ αὖτ᾽ εἰσορόωσαι ᾿Αθηναϊη Te Ἥρη, 
Κερϊομίοις ἐπέεσσι Δία Κρονίδην ἐρέθιζον" 
420 τοῖσι δὲ μϑθὼν spe Si γλανκῶπις "Alii 
Ζεῦ πάτερ, ἥ ῥα τί μοι κεχολώσεαι, ἃ, Tlixev εἴπω ; 
Ἦ μάλα δή τινα Κνπμς ᾿Αχαιάδων ὠνιεῖτα 


** Diemens, neque hoe scit animo T ydei filius, ME 
** Quód omninó non long 'evus eif i2, qui cum immortalibus pugnaverit ; 
** Neque omnino? ipsum filii ad genua pappa vocant, 
** Heversum ex bello & gravi pr«Jio. 202 
é10 * Itsque nunc Tydides, etsi valde fortis eat, 
** Cogitet, ne quis secum fortior te pugnet : 
* Né aliquando JEgialea, cordata Adrasti filia, 
** Ex somno, lugens, suos domesticos excitet, 
** Eum qui se virginem duxit, desiderans maritum, fortissimum Achivomm , 
** Generosa uxor Diomedis'equüm domitoris, 
Dixit, & ambabus ichora à manu abstergebat : 
Sanata est manus, doloresque mitigáti sunt graves. 
'Tum verà intuentes Minerva & Juno, 
Meriacibus verbis Jovem Saturnjum irritabant : 
426 Inter hos autem sermonem orsa est Dea czsiis oculis Minerva: 
* Jupiter pater, num quid mihi succensebis οὗ id, quod dixero ? 
** Certe jam aliquam Venus Achivarum stimulans | ' 


A15 





" Ter 407. «θανώτοισι] Vide suprà ad χειρὸς ὀμόρίνυ: Sed Codices non favent. Vé 
, . ' 


2 : | NI teres, apud Eustathium, quà ratione dictt 
Ver. 408. Οὐδὲ τί μιν) Nunquam videli- sit, ἱδρῶτα i ; qu i m 


δρῶτα, ἱδρῶ, ᾿Απόλλωνα ᾿Απόλλα, κυκιάνε 
cet domum revert :tur incolumis, xvx€», cádem ratione & ἐχώρα ixo dictum 
existimárunt; ἀμφοτέρνσιν ἀπ' ie xu 
θμμύργνυ : Qua quidem analogiá minimé est 
contemnenda. Mihi tamen facillimum id 
omnium videtur, ut quod Recentiores izst« 
appellárint, Zeme?us id & in masculino g*- 
nere ἰχῶρα, ὃς in neutro dixerit iydg.  Judi- 
cent eruditi, 

Ver. 422 — dnce. "Tpacl dp! ἐσπίσθαι,} 
Kd videlicet, quomodà anteà Heiemam. Ali 
bic legunt, Zu στέσθαι, Quod perinde est. 

τοι 


Ver 411.-- μῦ τίς οἱ ἀμώνων)] Vide suprà 
ad &, 51. & 
| Ver. 416, —— ἀμ φοτόρησιν dx? i ὸ 
6uópvo"] Editi plerique habent, xA Xue: 
Qul, u$ mihi quidem videtur, ferri non 
potest, διὰ τὸν χαινότητα (ut. αἷς Eustathius) 
“ἄς ἀπικοπῆε. Scholiastes legisse videtur, 
αἰμφοτίρεσ᾽ ἐπὸ yupr ἰχᾶρα ὁμόργνυ: Sed 
ὑχὼρ primam producit. Meliüs igitur. Bar- 
perius ex conjecturà, dugocáeyc" £X x Q^ ἀπὸ 
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Τρωσὶν ἀμ’ ἕσπέθαι, τὲς νῦν ἔκπαγλ᾽ ἐφίλησε, 
T&v τινῶ καιῤῷ ivre, ᾿Αχαιδων ἐνπέπλων, 
498 Πρὸς χρυσέη πιρόνη καϊαμύξοτὸ χεῖρα ὠραιήν. 
Ως φάτο" μείδησεν δὲ πατὴρ ἀνδρῶν T£ θεῶν τε, 
Καί é ῥα καλεσσωμενίθ» προσέφη χρυσέην ᾿Αφροδίτην᾽ 
οὐ τοι; τέκνον ἐμὸν, δέδοται πολεμήνα ἔργα" 
᾿Αλλὺ σύ 7 ἱμεράενῖα μετέρχεο ἔργα γάμοιο, 
430 ταῦτα δ᾽" Apri Sod x ᾿Αθήνη “ἄντα μελήσει. 
Ως οἱ μὲν τοιωῦτῶ πρὸς ἀλλήλες αἰγόρενον. 
Αἰνεία δ᾽ imágen βοὴν ἀγαθὸς Διομήϑης, 
Γιγνώφκων δ οἱ αὐτὸς “πείρεχε χερως ᾿Απόλλων" 
Δλλ᾽ Oy ὧρ᾽ udi ϑεὸν μέγαν ado: ἵετο δ᾽ αἰεὶ 
435 Αἰνείαν χτεῖναι; 3, dm κλυτὰ τεύχεα δῦσαι. 
Τρὶς μὲν ἔπειτ᾽ ἐπόρεσε, καϊακτώμεναι μενεαίνων, 
Tpk δὲ οἱ ἐσνφέλιξε Φαεινὴν ἀσπίϑ᾽ ᾿Απόλλων" D 
Ἀλλ᾽ ὅτε δὴ TO ) τέταρῖον ἐπέσσνῖο, δαίμονι Iro, 
Aena, δ᾽ ὁμοκλήσας προσέφη ἑκαεργ» ᾿Απόλλων" 


** Trojanos at simul sequeretur, quos nune vehementer dili 
* Utüque aliquam demulcens Achivarum pulehris peplis in arum, 
495 ** Ad auream fibulam perstrinxit manum teneram. 
Sie dixit; subrisit veró pater hominumque deorumque, 
FX advocatam allocutus est auream Venerem αὶ 
* Non tbi, filis mea, comruissa sunt bellica opera : 
** Quin tu desiderabilia ohi munera nuptiarum ; $ 
430 “ Hzc veró Marti veloci ὃς Minervw omnia curte erunt, 
Sic isti quidem talia inter se colloquebantur. 
In Z£neam autem irruit pugná strenuus Diomedes, 
Gnarus quód eum ipse tegeret manibus Apollo : 
Sed hie nà deum quidem magnum reverebatur ; enpiebat autem semper 
435 JEneam interficere, & inclytis armis exuere. 
Ter quidem dchine irruit, interficere cupiens ; 
Ter autem illi incussit fulgentero clypeum Apollo : 
Sed cum jam quartum impetum faceret, deo par, 
Minaseiter. tum veró increpitans allocutus est longe jaculans Apollo: 


, 


Ι 


Fer. 425. Τιρὸς χρυσίη er]  Pronun- Bella wri Pacemque gerant, queis belja. 
Gabatur, fix χρυσῇ" & similiter, ver. 427. gerenda. ZEn. VII. 445. 
Nam xpóé*^ primam corripere nullo modo Ver. 432. ——Bo? dya9ic] Vidc süprà ad 
potest. Vide suprà ad β΄, 268. β', 408. 
Fer. paídsem δὲ era 5e] Ver. 433. Γινώσκων} Gnarus.. Quod vul- 
On: subridens hominum sator atque Deo-  gó vertunt, cognóscens, longé aliud est. : 
rum. 4En. ]. 258. Jbid———74 s] Vide suprà ad 4,557. 
Ver. 498. Οὔ τοι, τέκνον ipiv,] Apud Ci.  Χδία. --αὐποροχεἾ Vide suprà ad £', 496. 
cerorem. ad Attic. üb. XIV. epist. 13. scrip- Ver.439. Δδωνὰ δ᾽ Ἐνταῦθα τὸ, «4i, 
tum est ; Téror $uóv, ὥ τω. Quz lectio vim — eplaxer φαγερῶς, put Barnee«ius.. Male, 
habet nón minorem. Vide suprà ad 4, 5 
Cura tibi, Divüm effigies & templa tueri : 





Ve. 
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440. Φράζεο, τυδείδῃη, X χαζεο, μηδὲ ϑεοῖσιν 
"Ie ἔθελε φρονέειν" ἐπεὶ drole φῦλον ὁμοῖον 
Αβανάτων τε ϑεῶν, χωμαὶ ἐρχομένων τ' ἀνθρώ πον. 

δῆς piro: Τυδείδης d" dive o elo τυτθὸν ὀπίσσω, 

Μῆνιν ἀλενάώμενος ἑκωτηδόλε ᾿Απόλλωνος" 

445 Αἰνείαν δ᾽ ἀπῴτερθεν ὁμίλε θῆκεν ᾿Απόλλαν, 
Περγώμῳ εἰν itp, ὅθι oi νηός y ἐτέτυχἼο" 
Ἦτοι τὸν Λητώ ve, n," Aplepas ἰοχέαιρα, 


Lre. V. 


Ἐν μεγάλῳ ὠδύτῳ ἀκέοντό τε, κυδαινὸν τε, 
Αὐτὼρ c εἴδωλον τεῦξ᾽ ὠρίυρότοξας ᾿Απολλῶν, 
450 Αὐτῷ τ᾽ Αἰνείᾳ ἵκελον "ὁ τέύχεσι τοῖον" 


M 


᾿Αμφὶ à ae εἰδώλῳ "Tpo e rM» ᾿Αχαιοὶ 


Δήεν ἀλλήλων ἀμφὶ ςήθεσσι 


εἰας 


᾿Ασπίϑας εὐκνκλες, λαισηϊῶ τε πττερόενία, 
Δὴ τότε Sov " Apyay προσηνϑὼ Φοιζος ᾿Απόλλαν' 


4o. . «P 


ende, T'ydide, ἧς recede, nequc diis . 


€ Paria velis meditari : quoniam nequaquam genus simile 
e Immortaliumgue deorum, humi incedentiumque hominurg, 


8ic dixit : 


Tram evitans & longinque ferientis Α pollinis : 
&ÀS JEneam verb seorsim à turbá posuit A pollo, 


mo in sacrá, ubi ipsi templum erat : 


ydides autern recessit paululum retro, 


P 

Utique illum Latonáque & Diana sagittis gaudens, 

In magno adyto curabántque, gloriàque decorabant, 

At imaginem fabricavit argenteum arcum gerens Apollo, 


450 Ipsique J£nere similem, & armis talem : 


Cireumque imaginem Trojani & nobiles Achivi 


Cedebant invicem circa pectora bubulos 


Clypeos pulehré orbiculatos, parmulasque leves. 
Tum porro impetuosum Martem allocutus est Phosbus À pollo ; 


Ver. 442, ᾿Αθανάώτων)] Vide suprà ad 4, 
398. 
Ver, 444, ἀλευΐμενος éna]aGóne] Quá 
ratione vox, αλευόμενθ', hic ultimam pro- 
ducat ; itémque si áo", ver. 462; vide 
suprà ad 4, 51. 

Ver. 448,——xódaióv 7$.] Cüm hic non 
de nez glorsd atque honore agatur; conji- 
cit Domina Dacier scripsisse Homerum, κύδαι- 
νέν τε. Sed κηδαίνω, vox est Homero ignota. 
Siquid mutatum oporteret, sorbendum erat 
κἥδυσάν τε. Sed nihil opus. Κύδαινον enim 


id est, quod latiné dicas, honorifice excipie- ' 


bant. Quod quidem non ad gloriam nez, 
sed ad pietatem referendum. 
Ver.449. Αὐτὰρ o εἶδωλογ 
' «m Dea nube cavyá tenuem sing yiribus 
umbram ' 


In faciem Anes, (visu mirabile roonstrum) 
Dardaniis ornat telis, olypeusmque jubss 
ue 
Divini assimulat capitis, dat inanis verbo 
Dat sine mente sonum, gressusque effinit 
euntis : 
Morte obit& quales fama est wobtuef 
rTA8; 

Aut quie sopitos deludunt somnia scpsus 

At primas lata ante acies exultat woago 

Irritatque virum telis, & voce lacessit. 
ZEn. X. 636. 


Ver. 451. 'Auqi δ᾽ de? adeo) Hoc nt 
mirum ait Poeta, ut réoté observavit Pepis!; 
utique nescísse Achivos, J/Éweam, postquam 
humi cecidisset, per rpultitadinem elapsum 
in urbem evasisse. 


re 
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455 "Ape, "Apte, βρολοιγὲ, μεαιφόνε, TEYSrPTASTH, 
Ovx d» δὴ τόνδ᾽ ἄνδρα μάχης ὀρύσαιο μετελθὼν 
Τυδείδην, ὃς νῦν γε x, ὧν Διὰ παῖρ) μιάχοϊϊο ; 
Κύπριδα μὲν πρῶτον σχεδὸν ἔτασε χεῖρ ἐπὶ κοιρητῷ, 
Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ αὐτῶ μοι ἐπέσσυϊο, ϑαίμονι ἶσος. 

460 Ἃς εἰπὼν, αὐτὸς μὲν ἐφέζετο Περγάμῳ dx 
Ἰρώων δὲ ςίχας ὅλος Ἴλρης ὥτρυνε μεϊελθῶν, 
Εἰδόμεν(Ὁ" "Axapsawli, ϑοῷ ἡγήτομ Θρηκῶν᾽ 
"Tides δὲ Πμάμοιο διοϊρεφέεσσι κέλονεν" 

ὯΩ υἱεῖς Πριάμοιο, διοϊεφέᾳ» aei^ 5 O», 

465 'Ec τί ἔτι κτείνεσθα; ἐώσέϊε λαὺν ᾿Αχαιοῖς ; 

Ἦ εἰσόκεν ἐμφ) πτύλησ᾽ εὖ πσοιητῆσι μώχωνῖαι : 

Κεῖται ἀνήρ, ὅν 4^ ἶσον ἐτίομεν "Exloos δίω, 

Αἰνείας, ioc μείαλήτορος ᾿Αγχίσαο' 

᾿Αλλ᾽ dier, ἐκ Φλοίσξοιο σαώσομεν ἐσθλὸν ἑταῖρον, 
470. Ὡς εἰπὼν, ἄτρυνε μένος i, ϑυμὸν ἐχούσῃ. 


2595 * Mars, Mars, hominum pernicies, inquinate eswde, murorum everter, 
* Nonne jam istum virum prelio subduxeris, iens 
« Tydidem, qui jamjam vel Jovi patri pugnaverit ! 
“ Venerem quidem primürm cominüs vulneravit manu ad earpum* 
** At posteà in meipsum irruit, deo par. 
460 Sic locutus, ipse quidem resedit in Pergamo excelsá : 
Trojanorum verb ordines perniciosus Mars concitavit ebeunde, 
Assimilatus Acamanti, strenuo ductori Thracum : Ι 
Filios autem Priami Jovis alumnos adhortatus est ; 
* O filii Priami, Jovis alumni regis, t 
165 ** Quousque tandem interfici sinetis populum ab Aocbivis? 
* An donee cirea portas bené struetas pugnent ? . 
* Jacet vir, quem etiam sequaliter bonorabamus Hectori nobil;; 
** Eneas, filius magnanimi Anchüz : . 
* Verüm sgite, ex tumultu eripiamus stregnum socium. 
iro Sie locutus, excitavit robur & animum anjuscujusque, 


Ver. 455. "Apt, "Ape,] Vide suprà ad Ver. 467. Keirai die, 9v] 





ver, 31. Nam quid ago ? aut qux jam spondet for» 
Ver. 458. Κύπρδᾳ μὲν eparc»] Vide suprà tuna salutem ? 

ad eer. 336. 220 Vidi oculos ante ipsem eos, 
Ibid——$rae:] Vide suprà ad δ΄, 525; |  Murtranum, quo non superat mihi charior 

ὃς ad-4, 140. alter, 


Ver. 465. "Ee «| ri]. Barnesius hic inter Oppetere ingentem.— — Ex, X11. 637. 
variss Lectiones reponit, $e τὸ, pro, ἕως 7t Ibid ————6 « ἶσον (viens "Exhps do, 
Absurdissimó. Quasi scilicet Vocalis longa — Ainíar,] 





posset in órevem absarben. Hectoris Znezque manu victoria Graióm 
Ibid — $&dcíh] Vide suprà ad δ΄, 42. Hszsit : : 
Ver, 466. Ἢ εἰσάμοι ἀμιφὶ epónve"] Ambo animis, ambo insigmes praestentibus 
I.xscindine domos, id rebus defuit unum, armis. ZEn. X1. 289. 
PPerpetiar ? 





JEn, XII. 645. Ver. 4A70-—d4dáapvys μίνθ' ἡ ϑυμὰ 

Z)e syllabis 5 sie, in unam contrahendis, vide — ixXcv.] Vide suprà ad 2, 451. 

^SUYXarà ad ver. 349. : ro 
eri 





294 | OMHPOT 


El αὖ Σαρπηδὼν μάλα νείκεσεν “Ἕκ]ορα δῖον" 

"Exlop, πῆ δή τοι μένος οἴχέϊαι, ὃ πρὶν ἔχεσκες ; 
Oc wv ὦτερ λαῶν πόλιν ἑξέμεν, ηδ᾽ ἐπικώρων, 
Οἷος, σὺν γαμξροῖσι, κασινήτοισί τε σοῖσι" 

475 τῶν νῦν ὅ τιν ἐγὼ ἰδέειν δυνωμ᾽, ἐδὲ νοῆσαι, 
᾿Αλλὼ καϊαπτώσσυσι, κύνες ὡς ἀμφὶ λέονϊα. 
Ἡμεῖς δ᾽ αὖ μαχόμεσθ᾽,. διπερ τ᾿ ἐπίκεροι ἕνειμεν- 
Καὶ γαὶρ ἐγών, ἐπίκερος ἐών, μάλα τηλόθεν ἥκω" 
Ἰηλξᾷ ydg Δυκίη, Ἐάνθῳ ἔπι δινηενῖ;, 

480 Ἔνθ᾽ ἄλοχόν e Φίλην ἔλιπον 9, νήπιον υἱὸν, 

Καδϑὲ κτήμαϊα πολλὰ, τά T ἔλδεῖαι ὅσχ᾽ ἐπιδενης. 
᾿Αλλὼ καὶ ὡς, Δυχέες ὀτρύνω, xy μέμον᾽ αὐτὸς 

᾿Ανδρὲ μαχέσσασθαι" ordo ὅτι μοι ἐνθαΐδε τοῖον, 
Οἷόν x' 42 φέροιεν ᾿Αχαιοὶ, 9 κεν οἴ γοιεν" 

485 Τύνη δ᾽ ἔφηκας- ἀτὰρ id! ἀλλοισὶ κελεύεις 
Λαοῖσιν μενέμεν, x ἐμυνέμεναι ὥρεσσι" 

Μήπως, ὡς ὠψῖσι λίνε [πε ἀλόντε πανώγρε, 


Tunc ver) Sarpedon valdé objurgavit Hectora nobilera ; 
** Hector, quo jam tibi robur abiit, quod priàs habebus ? 
*' Dixisti quondam sine copiis urbem defensurum, ἃς auxiliis, 
.  *' Solum, cum affinibus, fratribusque tuis : 
475 ** Horum nunc nullum ego videre m, neque animadvertere ; 
* Sed trepidant, canes tanquam eirca leonem : 
* Nos veró pugnamus, qui socii 82. 
** Etenim auxiliator existens, admodüm e longinquo venio c 
“ Procul enim est γεν, Xanthum ad vorticosum ; 
48D * Ubi uxoremque dilectam reliqui & infantem filium, 
« Et possessiones multas, quas cupit, quieunque pauper : 
** Attamen etiam sic, Lycios adhortor, & promptus sum ipie 
** Cum viro iefo pugnare : tametsi nihil mihi hic tale, 
*« Quale vel auferunt Achivi, vel abdueant. 
485 “Τὰ vero stas: ac ne aliasquidem hortaris 
** Copias sustinere Aostem, & opem ferre uxoribas: — , 
** Cave, né forte veluti nexibus lini capti omnia trahents, 


Lis. V. 


Ver. 475..-----ὶ γὼ ἰδίων Ἴ AL ἐγὼν ἰδίων, 

Ver. 476...... «ὄαὄὕὐὖὐὔνὸς ὡς, Quá ratione, xi» 
χες, hic ultimam producat ; itemque, $sxaarn, 
ver, 485 ; vide suprà ad ὦ 51. 

Ver. 481.———————rá τ᾽ ble: Ve» ἐπι- 
διυής. Qua satis sint ad cujusvis animum 
explendum, né ampliàs in dubiam belli 
aleameat,  " 

Ver. 483. ᾿ΑδῈ} μαχίσσασθα. | Cum viro 
quoois, vertit Barnesius. Mihi potius vide- 
tur, cum viro Isto, viz. Diomede. 

Ver. 484.---ς.--ε qipeur "Axati, 8. κι 
wn] Mihi (ingui?) hec in loce neque opes 


sunt, quas diripiant Achivi ; neque uxor à 
que liberi, quos in servitutem abducaxt. Ut 
recté Ewstathiue: Ate, sc em) eese, ε- 
yer0es μὲν τὰ ἵμάυκα ἃ βαδιςτκά" « 
δὲ, τὼ βαςαζόμεινα, — Plato similiter; το! 
αἰλλοϊρίων μηδένα, μιῳ έν φίρων, μυδὲ ἄγων. 

Ver. 485.——Àsewxa:-] Vide suprà 5 “, 
37 ς ὃς ad δ΄, 434. 

Ver. 486. Λαοῖσιν  ueiue,]  Eusacthio 
Ααοῖσι quus, — Qua forté verior lecUo 
Vide suprà ad 4, 51. 


Ver, 487. ———À]ÀA551] Tuque ipae sciet 


& populus tuus; Ut versu superiore, u^ 
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82 


᾿Ανδοάσι δυσμενέέσσιν ἕλωρ x) κύρμα γένησθε" 


3 


οἱ δέ τάχ 


3 4 3 *4 , , « , 
ἐκπέρσεσ᾽ ἐν γαιομένην WO νμῆγ, 


490 Σοὶ δὲ χρὴ τάδε masa, μέλειν νυκτῶς τὰ X, ἥμαρ, 
"Apgpie λισσομένῳ τηλεκλητῶγ y. ἐπικώρων, 
Νωλεμέως ὑχέμεν, κρα]ερὴν δ᾽ ἀποθέσθαι ivy. 
Ὡς φάτο Σαρπηδών" daxs δὲ φρένας "Exlops μῦθος" ᾿ 
Αὐτίκα δ᾽ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ὦλτα χαμᾶζε" 
495 Πάλλων δ᾽ ὀξέα d'a, Xo T0 S aT OY aise£lo πτανῖη, 
᾿Οτρύνων μαχέσασθαι" ἔγειρε δὲ φύλοπιν αἰνήν" 
Οἱ δ᾽ ἐλελίχθησαν, X, ἐναντίοι ἔσαν ᾿Αχαιῶν, 
᾿Αργεῖοι δ᾽ ὑπέμειναν ἀολλέες, ἐδ ἐφοδηθεν. 
Ὡς δ' ἄνεμίΘ’ ἄχνας φορέει ἱεροὺς κατ᾿ ἀλωὰς, . 


** Hostibus captura & preda sitis; 


“ [ili veró cit) exeindent ben& habitatam urbem vestram. 
490 ** Tibi autem convenit hzc omnia curss esse, noctésque diésque, 


** Principibus Pupplisanti longé vocatorum soeiorum, 


*$ Ut incessantér 


osi obstant, asperámque deponant increpationem. 


Sie dixit Sarpedon : momordit autem pr«cordia Hectori sermo : 
Statimque de curru cum armisdesiliit ad terram ; 
495 Vibransque acutas bastas, per exeréitum ibat undique, 
Adhortans ad pugnandum ; excitavitque pugnam gravem: 


Illi veró conversi sunt 2 fugá : & a 


versi steterunt A chivie, 


Argivi autem sustinebant eonferti, neque in fagam vet^ii supt. 
Sisut autern Yentus paleas differt sacras per areas, 


ὅς λαοὶ ἄλλο. Quod enim δὶς ait Barne- 
sius, alique ; ** Dualis fro Plurali ; —— 
* Enallage numeri Dualis pro Plurali ," plané 
est absurdissimum. Utique Enallage, quam 
VOCant, siqua reverà esset ; omnem omnis 
linguz rationem jam penitüs everteret. Vide 
suprà ad 4, 566; ὃς ad Δ΄, 288. Quzcun- 
Que sive istius Enallages, sive  Ántiptoscos, 
Sive cujUscungue istiusmodi Solecism: exem- 
pla afferunt Grammatici ea veró omnia, si 
modó attentiàs perpenderis, aliena esse sen- 
ties, & rem rhinimé attingere. Porró, quam 
αἰγακόλκθον appellant Construétionem, quz- 
que aboptimis Kuctoribus elegantissime nón- 
Tu usurpatur; longé aliam & illa hs. 
bet explicandirationem. "Vide suprà ad β΄, 
353, 681; & ad γ᾽, 211. Nequid tamen 
dissimulem ; incidit mihi suspicio mendi hic 
nescio quid irrepsisse ; càm vox d^sr, quz 
primam hie in Vulgaiis producit, eandem 
Aliàs semper corripiat; lliad. β΄. 374; 4", 
291; (, 588; λ΄, 405; μ΄, 1721 », 816; 
ξ΄. ἐϊ; e» 506 ; φ΄, 281, 495; Odys» i, 
312; ξ΄, 183; ὁ, 299 ; σ΄, 264; ὅς ὦ, 34. 
Fore igitur hic fegen m, MXrar, ot adicr 
Wen I. 


λίνοιο &Aéf]s, vel potius, Marac, ec ἀφῶσι Ave 
sx 4X, vel, ὡς dics λίνα «xe dAéfh, 
quod est, ὥσπορ dAófls: vel aliquid simile. E- 
contrario, notandum vocem «rsa/exe (quam 
proinde non, ut Lexicographi, ex «X/exe, 
sed ex alià omninó origine esse credam, ) se- 
cundam ubique producere ; ἐνδλισκειν, εἰν - 
λώσω, «r&v, &c . 

Ver. 489. ἐκπίρσυσ᾽ Barneeiue, inter 
varias Lectiones, ἐκσύρσασ᾽, Nec malé, 

Ver. 492. αἰ ποθέσθαι iveriv.]— Barne- 
tius hoc minüs recté ad przcedentem xj ità 
refert, ut de JZectore scilicet intelligatur ; 
qued ali? cum itso. &jy c λισσομίνω constru- 
entes, de auxiliariorum ducibus accipiunt, 

Ver. 494, Αὐτίκα j^ i£ ὀχίω") Vido suprà 
ad γ΄, 29. 

Ver. 496. — «ἤγειρε δὲ φύλοπιν airo] 

-——pugna aspera surgit. En. IX. 667. 

Ver. 497. Os δ᾽ ἐλελίχβυσαν, ] 

——— densi cuneis se quisque coactis 

Agglomerant-r πος . 4En. XI. 457. 

er. 499. Ὡς δ᾽ ἄνεμος dy vac] — Rarnesius 
edidit, Ὡς δ᾽ dxyac ἄνεμος, Sed. nihil opus. 

Vide suprà ad «ἡ 51. 
Gg Fer. 
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500 ᾿Ανδρῶν λοιμώπων, ὃ ὅτε TÉ ξανθὴ Δημήτηρ 
Κρίνει ἐπειϊομένων ὠνέμων καρπόν τε Νὰ dye 
Ai δ᾽ ὑπολευκαίνονϊοι crue paa ds TÓT ᾿Αχαιοὶ , 
Δενκοὶ ὕπερθε γένονῖο κονισσώλῴῳ, ὃν ῥα δι’ αὐτῶν 
Οὐρανὸν ἐς πολύχαλκον derer αὐδες i ἵππων, 
505 ἤαψ ἐπιμεσίομένων" ὑπὸ δ᾽ ἕφρεφον ἡνιοχῆες. 
0i δὲ peg χειρῶν ἰθὺς Φέρον- ἀμφὶ δὲ νύκτα 
Θϑρος Ἄρης ἐκάλυψε μάχῃ, Τρώεσσιν diosa, 
Παντοσ᾽ ἐποιχόμενος" TÉ δ ἐχραίαενεν iilud: 
Φοίξε ᾿Απόλλωνος χρυσαόρε, ὃς μὲν ἀνώγει 
510 ὙἸρωσὶν ϑυμὸν i ἐγεῖροιι, ἐπεὶ ide Παλλαδ᾽ ᾿Αθήνην 
Οἰχομένην᾽ » γάρ pa πίλεν Δαναοῖφιν αρηγῶν. 
Αὐτὸς δ᾽ Αἰνείαν μάλα «τίονος ἐξ ὠδύτοιο 
ἯΝκε, $i ἐν φήθεσσι μένος βάλε ποιμένι λαῶν. 
Αἰνείας d' i ἑτάροισι μεθίςαο" τοὶ δ᾽ ἐχαΐησαν, 
615 Ὧς εἶδον ζωόν τε x, ἀμδεμέα σροσιόντα, 
Καὶ μένος ἐσθλὸν ἍΜ μετάλλησάν γε μὲν ἅτοι" 
Ov γὼρ ta πόνος ἄλλος, ὃν ᾿Λρίυρότοξος ἔγειρεν, 


800 Viris ventilantibus, quandà utique fíava Ceres 
Secernit urgentibus ventis fructümque ὅς paless ; 
Et subalbicant palearum receptacula : sic tunc Achivi 
Albi superne faeti sunt pulvere, quem inter ipsos 
Colum ad usque solidum excitabant pedes equorum, 
505 Conversá acie confligentium : fleotebant nempe equos urig 
Ipsi verb robur manuum rectà tolerunt; circum autem m 
Impetuosus Mars offudit , Trojanis opem ferent, 
mn li Apolin obiens : e taque dabat mandata 
' nis aureum ensem gestants, qui ipsnre 
510 Trojanis animum excitare, postquam vidit idi Palais Miseevat 
Abeuntem ; hec enim erat Danais auxilia 
"aede aotem JEneam valdé pingui ex apto 
& pectoribus robar iodidit pastori 


i populorum. 
Fincas i itaque ite 806808 stetit : hi veró gavisi sunt, 
518 Ut viderunt vivim & incolumem advenientem, 
Et vires integras bentem ; perocootati subt tamen oihil : 


Noa enim aiscbat labor alie, quem-argenteura areum gerens excitabat, 





Fer. 500, ———4«8 Asp rv] Hic Mars armipotens animurn viresqu 
Fav Ceres e] vu ic. T. 96. didis α - ls sub 
er. 80]. K e suprà ad 4, $09. Addi o stimo acres pectott 

JJ). Kpivs. us Ὶ " p e IMs. 1X. nr. 

Ver. 504. ——$ o, Vide suprà er. "eo. * Asa er" χινσαύμ" 
y»31. T Vide suprà ad 4, 43. 

Ver. 506. ——— vóx7a] Armatumque auro——- —— Ea. IIT. 517 

— κίζτο glomerari pulvere nubem. Ver. 510. ——- epus, ) 41. ἀγώμω. 

"MEn. VX. S5. Fer. δ16,...»» το." Schol. ἕτι. 


Ver. 507. «τῶν "Apt Ὑραοσ δεν ἀβυγω,»} re 
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"Apuc τε βροολοιγὸς, Ἔρις τ᾽ μεῖον μεμαυῖα. 
Τὲς δ᾽ Αἴανῖε δύω, x, ᾽Οδυσσεὺς 2») Διομήδης, 
ὅ20 "Ωτρυνον Δαναεὶς ππολεμιζέμεν" οἱ δὲ " αὐτοὶ 
Ove βίας ἸὙρώων ὑπεδείδισαν, ὅτε ἰωκοὶς" 
᾿Αλλ᾽ ἔμενον, νεφέλησιν ἐοικότες". ὥς τε Κρονίων 
Νηνεμέης ἔφησεν ἐπ᾿ ἀκροπόλοισιν ὄρεσσιν, 
᾿Ατρέμας ὄφρ᾽ εὔϑησι μένος Βορέαο 9, ἄλλων 
325 Ζαχρειῶν ἀνέμων, οἶτε νέφεα σπιδεγία 
Πνοιῆσιν λήνρῆσι διασκιδνῶσιν αἰένἷερ" 
Ὥς Δαναοὶ Τρῶας μένον ἔμπεϑον, ἐδ᾽ iptGorle- 
᾿Ατρείδης δ᾽ oiv ὅμιλον ἐφοίτα, ᾿ντοχλα κελεύων" 
- φίλοι, ἀνέρες isi, x, λπεμσν ἦτορ ἕλεσθε, 
530 ᾿Αλλήλως τ᾽ αἰδεῖσθε κατὰ κραδερας ὑσμείνονς" 
Αἰδομένων τ᾽ ἀνδρῶν πλέονες σόοι ἠὲ τεέφανἼαι" 
Φευγόνϊων δ᾽ ἔτ᾽ ap xA£Q- ὄρνυῖαι, ὅτε τις ἀλκή. 
Ἦ, 3j ἀκόν]ισε dup! Sodc* βάλε δὲ πρόμον ἄνδρα, 
Αἰνείεω ἕταρον tela bua, Δηϊκόωνἶα 
335 ΓΙερίασίδην, ὃν Τρῶες ὁμῶς ΓΙιριώμοιο τέκεσσι. 
Tov, ἐπεὶ ϑοὸς ἔσκε pero πρώτοισι μώχεσθαι" 
Ἐῤν ja xav ἀσπίδα δερὶ βάλε κρείων ᾿Αγαμέμνων᾽ 


Marsque homipum pernicies, Discordiaque insatiabiliter farens. 
At Ajaces duo, & Ulysses δὲ Diomedes, 
320 Concitabant Danaos ad pugnandum : ii veró etiam per se 
Neque vires Trojanorum timebant, neque clamores ; 
Sed expectábant eorum impetum, nubibus similes, quas Saturnius | 
'T'rapquillitatis tempore sistit in summis montibus, 
Quieté quandó dormit vis Borese & aliorum T 
525 Im petuasorum ventorum, qui nubes opatas 
S Danni Tio ie cepectabent st bili fugiebant. 
ic i janos ex nt stabiliter, neque fugie 
Atrides antem r urbem disctrebat, multa mandans ; 
** OQ amici, Viri estote, & fortem animum sumite, 
539 ** E:talius alium verecümdantes obserrate per acres pugnas: — 
** Verecundantium utique virorum plures salvi quàm interfecti eunt : 
ec ientium veró neque gloria exurgit, nec ullum auxilium. . 
ixit, ἃς jaculatus est hastá ἱπηρίρτὰ ; petcussitque principem virum, 
JEnes socium magnanimi, Deicoóntem 
535 Pergasidem, quem 'l'rojani sque ae Priami filios 
Honprabant; quoniam impiger erat inter primos puguare : 
Hune utique in scatura hastá percussit rex Agamemnob ; 


- 


Ver. 526. Πιοιᾷξσιν λει υρᾷσι] Apud Eueta- Ver. 582.--αορευ]α:,} Vide suprà ad γ', 

lum, Ylvesici. Que forté &c verior Lec- 260. 

tio: Syliab& e: productá, quá ratione & τὸ Ver. 537. Τόν Δ} “ Ittum utique" — A. 

ia precedenti versu producitur, Vide «uprà  deóut non supervacanea sit vocula, ῥά, Vide 

ada, 51. suprà ad 4, 56 ; ὃς ad. β΄, 158. » ) 
er. 
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Ἢ δ᾽ ἐκ iyy 9 ὑρυῖο, διαὶ περὸ δὲ εἴσαῖο 3, τῆς" 


510 


Νειαέρῃ δ᾽ ἐν γαςρὶ διὰ ζωςἥρ(Θ" ἴλασσε" 
Δέπησεν δὲ πεσὼν, οὠραΐδησε δὲ τεύχε᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ. 


"EvÜ αὖτ Αἰνείας Δαναῶν ἕλεν ὠνδρᾳς ἀρίςες, 
Yie Διοκλῆ Ὁ», Κρηθωνώ TÉ, Ὀρσίλοχ Ov το" 
Táv da πατὴρ μὲν ἕναιεν ἐὐκτιμένη ἐνὶ Φηρῇ, 
᾿ΑφΦνειὸς βιότοιο" γέν(Θ᾽ δ᾽ ἦν ἐκ πο]αμοῖο 


545 


᾿Αλφειξ,, 05 εὐρὺ ῥέει Πυλίων dio) γαίης. 


Ὃς τέκετ᾽ Ὀρσίλοχον πολέεσσ᾽ ὠνδρεσσιν awaxia 
᾿Ορσίλοχί Θ᾽" δ᾽ ἄρ᾽ ἔτικῖε-Διοχλῆα μεγάθωμον" 
Ex δὲ Διοκλῆς Θ’ διδυμώονε παῖδε ric, 
Κρηθων, ᾿Ορσίλοχύς τε, μάχης εὖ εἰδότε πάσης. 


550 


Ἰὼ μὲν ἄρ᾽ ἡξήσανϊε, μελαινάων ἐπὶ νηῶν, 


Ἴλιον εἰς εὔπωλον ἅμ᾽ ᾿Αμείοισιν ἑπέσθην, 
Τιμὴν ᾿Ατρείδησ᾽, ᾿Αγαϊμέμνονι 1, Μενελάῳ, 
᾿Αρνυμένω" τῶ δ᾽ αὖθι vA (Qo ϑανάτοιο κάλυψεν. 
Οἵω us λέονϊε δύω ὄρει» κορνφῇσιν 
555 ᾿Ἐτραφέτην ὑπὸ μηϊρὶ βαθείης τάρφεσιν ὕλης" 


d verà nan hastam inhibuit, transiit autem penitus etiam per ipsum ; 


muümqué in ventrem per balteum trajecit : 


540 Fragorem autem edidit cadens, & sonitum dedere arra super ipso. 


. 


... Tum verà JEneas Déánaorum interfecit viros hosce 
Filios Dioclijs, Crethonáque, rtoehümque : 
i in Pheri, 


Horum pater quidem habitabst ben? τὰ 
Dives opum ; genus autem erat à fluvio 
845 Alpheo, qui late fluit Pyliorum per 
Qui vti 
Orsilochus autem genuit 
Ex Diocle autem gemioi filii nati sunt, 


terram : . 
genuit Orsilochum multis vitis imperatorerp : 
Ijoelem magnanimum : 


fortissimos, 


Crethon, Orsilochásque, pugnas bené scieptes omnigens. 
550 Ac hi quidem puberes jam fac6, nigris in navibus, 
Ilium ad generosis equis fecundum simul Argivos secuti sunf, 


Honorem Atridis, A 
Expetentes: eos ve 
uales leones duó montis in verticibus 


memnoni & Menelao, 
ibi finis mortis obtexit, 


535 Nutriti sunt sub matre profundz ἐπ densis recessibus sylvg: 


Ver. 538. "Ἢ δ᾽ i yx € ἴρυῆο, διὰ πρὸ δὲ 
εἶσα]. ᾿ 
——Clypeurm, tot ferri terga. tot zris, 
Cüm pellis toties obeat circumdata tauri, 
, Vibranti cuspis medium tránsverberat ictu. 
En. X. 482. 
Ibid. τς à τῆς" Κα I d 
Ver. 5 Δέγχησεν d) ψεσῶν, Vide su 
Αἱ δ᾽, 485 ὐὰ 4)... ' μιὰ 





Ver. 8543, Xe» ja] Vide suprà ad «« 
7 


Ver. 547. Διοκλῆα. μεγέϑυμεον" Qui 
ratione vox, Διοκλῆς, hic ultimam nsturà 
brevem producat; itemque, dj, wer. 574; 
ὃς Πυλαιεμένεα, ver. 576; vide suprà ad 4, 
31. Caterüm, quz vocis £aenée, formam 
sequuntur ; ez' ultimam naturá semper fre 
ducunt, — Vide suprà ad & 265, " 

e. 


53 
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Τὼ μὲν ap ερπαζονῖε βόας καὶ ἴφια μῆλα | 0t 
Xralludc ἀνθρώ πων κεραϊ ζέϊον, ὄφρω αὐτὼ 
᾿Ανδρῶν ὁ ἐν παλάμῃσι κατίχ]αϑεν oti χωῤλονῶ" 
Τοίω τὼ χείρεσσιν ὑπ᾽ Αἰνείαο ϑαμέν]ε 
560 Καππεσέτην, ἐλώτησιν ἐοικότες ὑψηλῆσι. 
To δὲ πεσόντ ἐλέησε βοὴν ὠγαθὸς Mea 
Βῆ δὲ διὰ προμάχων, κεκορνθμέν,Θ’ αἴθοπι χαλκῳ, 
Σείων ἐγχείην᾽ τῷ δ᾽ οὔτρυνεν μέν(Θ" ἴΑρης, 
τὰ Φρονέων, ia χερσὶν ὑπ᾿ Αἰνείαο ϑαμείη. 
565 τὸν d' ἴδεν ᾿Αντίλοχ Q- μεγαθυμε NésopQ" υἱός" 
Β5 δὲ διὼ προμάχων" art) γῶρ δίς ποιμένι. λωῶν, 
Μή τι πάθη, μέ μέγα δέ σφας ἀποσφήλειε πόνοιο. 
τὼ μὲν δὴ χεῖρας τε; xj ἔγχρα ὀξυόενῖα, 
᾿Αντίον ἀλλήλων ἐχέτην, μεμαῶτε μώχεσθαι. 
510. ᾿Αντίλοχος: δὲ μάλ᾽ ὦγχι sensato ποιμένι. λαῶν. 
Αἰνείας δ᾽ καὶ μεῖνε, Soo; di ἐὼν πολεμιεὴῆς, 
"De εἶδεν d'uo φῶτε παρ᾽ ἀλλήλοισι μένονϊε; 


Qui quidem repientes boves ὃς pingues oves 
Stabula hominum vastant, donee tandem ἃς ipsi 

"Virorum manibus interfecti sint acuto &re : 
"Tales hi manibus sub JEnes domiti 

560 Deeiderunt, abietibus similes proeeris. -- 
Horum veró prostratorurn misertus est pugoá strenuus Menelaus : 
Processit itaque per primos pugnatores, armatus corusco zre, 
Quassans hastam ; ejusque excitabat animum Mars, 
Ea cogitans, ut manibus sub JEnes domaretur. 

365 unc autem vidit Autilochus magnanimi Nestoris filius ; 
Proeessitque per primos pa pugnatores: valde enim timebat pastori populorum, 
Né quid pateretur humanitus, gravitérque ipsos frustraret laboris, 
Ili quidem jam manüsque, δ hastas acutas, 
Contra se invicem tenebant, parati pugnare. 

370 Autilochus autem valde.propé astitit pastori populorum. 
ZEness verb non sustinuit, impiger licét existens bellator, 
U1 vidit duos viros propé inter se stantes. 


Ver. 560. Καπαπεσίτον, ὑλάτησιν Voir Ves. 567.— μέγα δέ σφας ἀἰποσφήλειεἢ 








per] ]tà edidit Barnesrus ex Kwstathio ; Recté, 

Concidit; ut quondam cava concidit, aut Stephanus, aliique, dí σφιας. Quod. proso- 
Krymantho, diam perimit. 

Aut Idà in maguá, radicibus eruta pinus. Ver. 568, Τὼ μὲν δὴ} JMenelaus & Enea: 

ZEn. V, 448. Ibid.———£fois1a,] Vide suprà ad ver. 50. 

Ver. 561. Té δὲ αἰσοντῦ ἐλίησε) Ver. 569. μεμαῶτε} Vide suprà ad 

ut vultum vidit morientis, & β', 818, 
Ora ;- . Ver. 572. Ὡς εἶδεν δύο φᾶσπε “αξ᾽ εἰλλή- 
Ingemuit miserans graviter, ——— λοισι μνογῖε. ] «Post hune Versum, tale 


JEn. X.891. « quid" (inguit Barnesius) ** deesse vide- 
Zbid.——fo» ἀγαθὸ} Vide suprà ad g, * tur ; Αὐηζίην do αὐτῶ, ἐν airs διότι. 
168. Ceterüm alii bic legunt, ἐλέησεν dpii- Ridiculé admodàm: Quasi id scilicet non 
soe Mnb.«Q. elegantiàs nultó: reticeatur. " ! 
(T. 





ΘΜΉΡΟΥ . Lis V. 
Oi δ᾽ ἐπεὶ ἧν voie ἔρυσαν μετὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν, 
Ἰὼ μὲν ὥρα δειλὼ βαλέτην ἐν χεσὶν ἑταίρων" 
Αὐτὼ δὲ ςρεφθένἷε μετὰ «ρώτωσι μαχέσθην. 

Ἔνϑω Πυλαιμένεω ἑλέτην, ὠτάλανον "Apri, 
᾿Αρχὸν Παφλαγόνων μεγαθύμων οἰσπις conv. 
Tov μὲν ἄρ᾽ ᾿Ατρείδης δερικλειτὸς Μενέλαος 
'Esaor ἔγχεϊ νύξε, κατα κληῖδα τυχήσας" 
᾿Αντίλοχος δὲ Μύϑωνα βωλ᾽ ἡνίαχον ϑερώπονἶα, 
᾿Εσθλὸν ᾿Ατυμνιάδην, (ὁ δ᾽ ὑπέσμῷε μώνυχας vamus.) 
Χερμαδίῳ οὐγκῶνω τυχὼν μέσον" ἐκ δ᾽ ἄραι χωρῶν 
Ἡνία λένκ᾽ ἐλέφανἾι, χριμοιὶ πέσον ἐν κονίῃσιν. 
᾿Αντίλοχος δ᾽ ὧρ᾽ ἐπαίϊξαρ ξίφει ἤλασε κῴσην" 
Αὐτὸρ ὅγ᾽ ἀσθμαίνων ενεργέος ἔκπεσε δίφρε, 
Κύμδαχος ἐν κονίησιν ἐπὶ βρεχμὸν τε ἡ ptus. 
Δηθοὶ pa sigue, τύχε yap ψαμοαίθοιο βαθείης, 


HE 


985 


Illi igitar postquam mortuos trazerant ad popdlum Aechirorum, . 
Eos quidem miseros posuerunt in manibus sociorum : 
875 Ipsi ver eonversi inter primos pugnabant. 
Tune Pylemenem interfecerunt parem Merti, 
Principem Pa hlagonum maguapnimorum οἱ . 
Huné utique Atrides hastà ipolytus Menelaus 
Stantem hastà vulneravit, ad jugalum assecutus : 

580 Antilochus veró Mydo&a percussit autigam ejtie famulum, 
Fortem Atymniadem, (ille autem avertebat solidos ungulis equos,) 
Saxo cubitum asseeutus medium : atque ex faanibus 
Frena candida ebore humi ceciderunt in pulvere. 

Antilochus autem irruens ense percussit terapus : 

585 Atque is anhelans affabrà facto excidit σαντα, 

P in pulvere in sincipátqwe & humeros 


Diu valde xus stetit, inciderat enim in arenam profandam ; 


Ver. 576. "Erbe Πυλαιμέμαῦ Ὧδε μὲν 
- ἀναμῶπαι  Yluxa4uia; Παφλαγόνων ἰῤχός. 
—— ὁ δ᾽ ἂν τοῖς ἑξῆς (Y, 643, 658;) £e 
Τιυλαιμένης, ὁμώνυμος icr τώτῳ. Eustath. 
Portà jus Pater, ut. Barnesius non Taalé, 
Nomina enim bergiim non confinxit Momerus, 
sed ex historià memoravit. — 

Jbid.—4Vrd2aylv] Vide suprà ad β΄’, 627. 

Ver, 578. —— duppoatrét].— [τὼ Barnesius ; 
recté, ut mihi quidem videtur. A4 δὲμ- 
κλυτές. 

Ver. 581, —— 0 4? ὑπίρμεφε μώνυχας ἵ»- 
vw] Interea, dum averteret equos percus- 
susest. Recté igitur Parenthesi inclusa sunt 
hxc verba. 

Ver. 585. ——— Ata! ideas] Non, λιυ- 
καὶ «c ἐλίφαι) Θ᾽», ut Scholiastes ; sed, ebore 
ernata Cv distincta, 





ensem collo suspendit eburnutf. 
JEn. XI. 11. 
—áÉÀánra δ ἐλίφαν] min. Odyss, 9 T7 
Vide suprà ad δ΄, 141. 
Ver. 584 ———À—ÀÁreltas tou] 
at fervidus advolat hastá. 
"Es. X H. 293. 
Ver, 586. ΚύμἭαχθ᾽ ——ÀX* βρεχμόν τι ὁ 
ἀμύς.ἢ | 








involvitur 

In caput atque humeros. —45id. «. 392. 

Ver. 587 ,———À4icixu,] Vox, sexa, acci 
pitur ἀορίςως, similiter ut iex. Quod si i5» 
xw dixisset, jam non constitisset  Z'emporum 
ratio. Erat enim hoc utique διωρισμίναε 
dicere, Mydona jam tum càm hec scriberet 
Posta, in caput dià stetisse, Vide suprà ad 
δ΄, 492 ; & ad «, 37. 
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"Ode" immo πλήξανϊε χαμαὶ βάλον ἐν κονίῃσι". 
Τὰς δ᾽ ἱμασ᾽ ᾿Αντίλοχος, pera δὲ ςρωτὸν ἥλασ᾽ ᾿Αχαιῶν, 
Τὲς δ᾽ “Ἔχ]ωρ ἐνόησε κατὰ ςίχας, npo δ᾽ ἐπ᾿ αὐτὲς 
Κεκληγώς" ov pat δὲ Ἰρώων εἱπονῖο Φαλαίνγες 
Καρτεραί' ἥρχε δ᾽ ὥρα σφιν "Ape, τὸ πότν᾽ ᾿Ἔγνώ- 
Ἡ μὲν, ἔχκσα, Κνδοιμὸν ὠναιδέα ϑηιοτῆτος" 
"Ἄρης δ᾽ ἐν πεαλαΐμησι πελώριον ἔγχος ἐνώμο» " 
Φοίτα δ᾽ ἀλλοῖε μὲν πρόσθ᾽ ^ Exlopoc, ἀλλοτ᾽ ὄπισθεν. 
Τὸν δὲ ἰδων ῥίγησε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης. 
“Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ ἀπάλαμνος, ἰὼν πτολέος πεδίοιο, 
ΣΣτήη ἐπ᾿ ὠκυρόω ποταμῷ ὥλωδε arpopéovli, 
"Apps μορμυρονῖα ἰδὼν, dvd T ida. ὀπίσσω" . 
600 “Ὡς τότε Τυδείδης avex alo, εἶπέ τε λαῷ" 
*Q φίλοι, οἷον δὴ ϑαυμαάξομεν "Exlopa d'or, ΄ 
Αἰχμητήν T ἔμεναι, ἢ ϑαρσαλέον πτολεμιφήν. 
Τῷ δ᾽ αἰεὶ πάρα εἷς γε ϑεῶν, ὃς λοιγᾶν αἰμύνει" ' 
Καὶ νῦν ol παρα κεῖνος ΓΆρης» βροτῷ civdgl tomos. 


590 


595 


Jonee equi m bumi dejecerunt in pulverem : : 
Yilios autem scutjeáà agitabat Antilochus, ἃς ad exereitum egit Achivorum. 
Hos autem Hector animadrertit inter ordines, iPruitque in ipsos 
V ociferans; unáque Trojanorum sequebantur phalan 
Fortes: dux autem erat ipsis Mars, ὃς vegeranda Bellona ; 
Illa quidem, ferens Turoultum immanem pugne : 
Μίαν veró in manibus ingentem hastam quassabat ; 
595 Toatqae modó quidem ante Hectorem, modó po«t. 
Hunc autem censpieatus coborruit pugná& strenuus Dioraedes, 
Ut νερὸ càm homo rerum imperitus, emensus ingentem earum, 
Constiterit ad rapidum fluvium in mare profluentem, * 
Spumá frementem conspicatus, continuóque recurrit retrorsüm : 
600 Sic tane Tydides recess, di populo ; 
*  () amici, quàm 10s sané admiramar Heetora nobilem, 
** Hastáque fortem esse, & audacem bellatorem ! 
55 Huic autem semper astat unus aliquis deorurn, qui mortem arceat: 
44 Et nuBc ei astst ille Mars, mortali viro eisnilis, — 


590 


Fer. e y edidi) Jiustathius in 


Ver. 596—— f υἱγαθὸ } Vide suprà ad 
commveotyrio $ e«udáÜüee βαϑείης. xk 408 


vera lectio, si Scholiastes recte ; μαθθ’, » "Fer. 599. — Tt. μόρον De hujus- 
ax«d τὸ Φιδὼν duuG" inu δὲ, à κατὰ modi ὀνρομαγοποιΐα, vide suprà ad δ΄, 455. 


πὲν SraAaccas κόνει. 

Ver. 599. Τὰς /^Bxlog] Jfenelaum scilicet, 
ἃς JIntilockum. 

Fer. 591. Xmoye;] Vide suprà ad β΄, 
314. 

Ver. 595. Φοίτα δ' fixé ui] Pulcher. 
rima fortitudinis Zecterce imago. 


Producit sutem penultimam μεορμύρων, simili 
analogii ae Φορφὅρων, μαρτῦρεσθαι, κύρεσθα!» 
Cc. Vide supià ad &, 538. 

Ver. 603 — ———4ie γε 9945] “ Deorum 
"5 certo gliguis unus saltem." Ut adeo istud, 
74) neqaaquam sit süpervacaum, 


Yer. 





ῖ 
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605 ᾿Αλλὼ πρὸς Τρῶας τεϊρωμμένοι αἰὲν ὀπίσσω 
Εἰκέϊε, μηδὲ ϑεοῖς μενεωινέμεν ἶφι μώχεσθαι. 

' "oe de ἔφη: Τρῶες δὲ μάλα σχεδὸν ἤἥλνθον αὐτῶν' 
"Ἔνϑ᾽ "Exluo dvo φῶτε κατέχλανεν, εἰδότε χαίρμης, 
Εἰν ἑνὶ δίφρῳ ἐόντε, .Mevietyy ᾿Αγχίαλόν τε. 

610 Τὼ δὲ aecovT ἐλέησε μέγας Τελαμωνί(" Αἴας" 
Xrà δὲ μαλ᾽ ἐγγὺς iav, 93, οκόνισε deii Φαεινῷ, 
Καὶ βάλεν "Αμφιον Ζελάγε υἱὸν, ὅς p. $i Παισῷ 
Not WOAUXTHAUY, aroAvAxXi &AAd E pipe 
"Hy ἐπικερήσονϊα μετὸ Πρίαμον τε 9) υἷας" 

615 Τὸν ῥα xarà; ζωςῆρα βαλεν Τελαμωνκῷ» Αἴας, 
Νειοέρη δ᾽ ἐν γαςρὶ πτώγη δολιχόσκιον ἔγχίΘ" 
Δέπησεν δὲ πεσών" ὁ δ᾽ ἐπέδραμε φαίδιμ Θ᾽ Δίας 
Τεύχεω σνλήσων" Τρῶες d' ἐπὶ δέρατ᾽ ἔχεναν 
᾿Ὀξέα, πταμφανόων]α" σακ(Ὁ»» δ᾽ αἰνεδέξαῖο πολλά. 

620 Αὐτῶρ ὁ λὼξ wporGas ἐκ νεκρξ' χαλχεον ἔγχίθ" 
Ἐσπάσατ᾽" ἐδ᾽ dp ἔτ᾽ ὥλλω ϑυνήσαἶο τεύχεα καλῶ 


805 * Sed ad Trojanos adversá fronte semper, τε δ. 

* Cedite, ncque contra deos velitis foratér pugnare. 
Sie dixit : T'rojapi veró admodum propé venerunt ad ipso 

Tunc Hector duos viros interfecit, peritos pugne, 
Ín uno eurru existentes, Menesthem Anchialámque. 

619 Horum veró prostratorum misertus est magnus 'l'elamonius Ajax : 
Stetitque-admodàm prope cum accessisset, ὃς jaeulatus est hastá fulgenp, 
c percussit Amphium Selagi filium ; qui in Pseso 
Habitabat prsdives, losuples ; sed eum fatum 
Duxit auxiliaturum, ad Priamámque X filios ; 

615 Hune ad balteum percussit Telamonius Ajax, 
Imóque in ventre defixa est longa hasta: 
Fragorem vero edidit cadens; accurrebat autem illustris Ajax 
Arma detracturus : 'Trojani vero in eum bastas conjecerunt 
Aocutas, collucentes; scutumque ejus excepit multas. 

620 At ille calóe impreasá ex eadavere «ream hastam 
Evulsit: non tazxmen ἂς alia potuit arma palcbra 











e (608 .---ατῥκῆανεν, εἰδότε} 41 κατ- ^ Venerat, ——— —— — 
&y εὖ εἰὐδότα. --........ BAL Xili riamo hrygi 
Ver. 612, ——Àn Πασῷ 41. ἐν ᾿Απαισῶ, ferebat ur P busque 
Ver. 613.--..-τοολυκτήμων, «φολυλήϊθ" ἢ Infelix. : An. 1L 542. 
Ausoniis olim ditissimus arvis : Ver. 615. Τίν ja] Hunc utique. 
Quinque greges illi balantum, quina re- Ver. 618.——T pote δ᾽ ἐπὶ dépeter" ἔχευαν] 
dibant — —telorum effundere contrà 
Armenta, ὃς terram centum vertebat ara. Omne genus Teucri.— "IK. 1X, 509. 
tis. "Sn. V1 557. Ver.621,—— —*«1«] Vide suprà &' 
Ver. 614, γ᾽ Vrixspicerla μετὰ Ylpaméív] — 8, 43. 


— illis ad Trojam forté diebus 


- 


Lis. V, 


ye. 
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᾿Ωμοιῖν ἀφελέσθαι" ἐπείγεῖο ye βελέεσσι" 
Δεῖσε δ᾽ ὅγ᾽ ἀμφίξασιν κραϊερὴν Τρώων ἀγερώχων, 
Θὲ πολλοί τε αὶ ἐσθλοὶ ἐφέςασαν ἔγχε ἔχονες, 
625 Οἵ έ, μέγαν περ tarlx, " ἤῷθιμον, x, ὠγανὸν, 
σαν ἀπὸ σφείων- ὁ δὲ χασσώμεν» πελεμέχθβη, 
Ὡς οἱ μὲν arovéovlo κατὰ κραϊερὴν ὑσμίνην. 
᾿Ἰληπόλεμον δ᾽ Ἡρακλείδην ἡὔν τε, μέγαν τε, 
Ὥρσεν ἐπ᾽ ἀντιβέω Σαρπηδόνι μρῖρω κραϊαιή, 
€930 Οἱ δ᾽ ὅτε δὲ σχεδὸν ἧσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόγϊες, 
Υἱὸς 9, νἱωνός τε, Διὸς νεφεληϊερξταο, 
Tov x Ἰληπόλεμος πρότερος πρὸς μῦθον ἔειπε" 
Σαρπήδον, Λυκίων βεληφόρε, τίς τοι ἀνάγκη 
Πτώσσειν ἐνθα δ᾽ ἐόν, μάχης ἀδαήμονι φωτί ; 
C335 Ὑενδόμενοι δέ σε Φασὶ Διὸς γόνον αἰγιόχοιο 
Εἶναι, ἐπεὶ πολλὸν κείνων ἐπιϑεύραι ἀνδρῶν, 
Οἱ Διὸς ἐξεγένονῖο ἐπὶ προτέρων. ἀνθρώπων" 
᾿Αλλ᾽ οἷον τινα Φασὶ βίην Ἡρακληείην 
Εἶναι, ἐμὸν σσωτέρω ϑρασυμέμνοναω, ϑυμολέονϊα ; ι 
640 Ὅς arde δεῦρ᾽ ἐλθὼν, ἕνεχ᾽ ἵππων Λαομέδονῖϊος, 
*EÉ οἷης σὺν γηνσὶ x ἀνδράσι πεανροτέροισιν, 


Ab humeris aufetfre; premebatur enim telis : 
Timait itaque cireuitionem potentem Trojanorum fortium, 
Qui multique & strenui instabant bastas tenentes, 

i ipsum, magnum licét existentem, & fortem, & preclerum, 
Propulsárunt à se : ille vero recedens vi repulsus est. 

Sic hi quidem Jaborabaut per aerem pugnam. 
Tiepolemum veró Heraclidem, fortemque, magnámque, 
Incitavit in deo parem Sarpedonem fatum violentum. 

630 Hi autem cum jam proxime essent in se invicem vadentes, 
Biliusque neposque Jovis nubes cogentis, 
Huno utique T'epolemus prior verbis alloeutus est; 

* Sarpedon, Lyoiorum princeps, quz tibi necessitas 

** 'Trepidare hie existenti pugnae imperito viro ? 
635 ** Mentientes autem te dicunt Jovis sobolem JEgiochi 

* Esse; cüm longe illis inferior sis viris, 

* Qui Jove prognati sunt temporibus priscorum hominum : 

“Αἱ qualem aiunt vim Herculeam ( Herculem] 

** Fuisse, meum patrem animosum, spiritum leonis habentem ? 
640 ** Qui quondam huc profectus, causà equorum Laomedontis, 

* Sex solis cum navibus & viris paucioribus, 


VFer.6229. Ὥμοιΐν d$eicÓa;] Vide suprà Ver. 633. —— βεληφύρε, — μάχης ad a- 
ad «, 51. uoi] Domi, quàm militiz. melior. 
Ver.623, ——du9íCacn] Vide infrà ad er. 698. —— fnr ᾿Ἤρακλιείν}Ἱ | Vide 





"e, 434. suprà ad β΄, 658. Similiter apud Virgilium, 
Fer.627. ᾿Ὡςοἱ μὲν erovierTo] violentia T'urn. 
Atque ea per campos zquo dum Marte "£n. X]. 376. 
geruntur. e Jr. V 1X. 540. 


νοι ἢ Hh Fer. 


* 
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"JA ἐξαλώπαξε πόλιν, χήρωσε δ᾽ ὠγνιας. 

Σοὶ δὲ κακὸς μὲν Sunc, ὠποφβθινύθεσι δὲ λαοί" 

Οὐδὲ τέ σε Τρώεσσιν ὀΐομαι ὥλκοωρ ἔσεσθαι, 
645 Ἐλβόντ᾽ ἐκ Λυκίης, ἐδ᾽ εἰ μάλα καρερὸς ἐσσι, 

᾿Αλλ᾽ Um dag δμηθένα αύλως ἀΐφαο περήσειν. 

Τὸν d' αὖ Σαρπηδὼν, Λυχίων ὠγὸς, ἀντίον «uda 
Τληπόλεμ᾽, 510: κεῖν᾽ ἀπώλεσεν Ἵλιον ἱρὴν» , 
᾿Ανέρος ὠφραδίησιν ὠγανξ Λαομέδονῖος, 

650 "Oc 5i μιν εὖ ἔρξαν]α κακῷ ἠνίπαπε μύθῳ, 
Οὐδ᾽ ἀπέδωχ᾽ ἵππες, ὧν εἰνεχα τηλόθεν ἦλθε, 
Σοὶ δ᾽ ἐγὼ ἐνθάδε Φημὶ Φόνον E, κῆρα μέλαιναν 
"EZ ἐμέθεν τεύξεσθαι, ἐμῶ δ᾽ ὑπὸ dupi δαμέντα 
Ev xos ἐμοὶ δώσειν, ψυχὴν δ᾽ didi κλυϊοπώλω. 

655 ᾿Ὠςφάτο Σαρπηϑων' ὁ δ᾽ ἀνέσχεϊο μείλινον ἔγχος 
Τληπόλεμος, 9i τῶν μὲν ὁμαρτῆ δέραϊα μακροὶ 
'Ex χειρῶν ἤϊξαν: ὁ μὲν βάλεν αὐχένα μέσσον 
Σαρπηδών, αἰχμὴ δὲ διαμπερὲς ἥλϑ᾽ aA efe 
Τὸν δὲ κατ᾽ ὀφθαλμῶν ἐρεδεννὴ νὺξ ἐκάλυψε. 

660 Τληπόλεμος δ᾽ αὔρα μηρὸν ἀριφερὸν ἔχχει μωκρῶ 
Βεδλήκει" aix gun δὲ διέσσνϊο μοιμωώωσα, 





“1: vastavit urbem, desolavitque compita. 
«* ''ibi autein ignasus quidem animus, iptereunt vero oopis : 
** Neque te T'rojauis credo anxilio fare, 
645 ** Profectum ex Lycià, né quidem si perquam fortis sis, 
** Sed á meinterfectum ad portas orci descensurum. 
Hune veró Sarpedon, Lyciorum dux, contra alioeutus eat ; 
** 'lepolerae, sané ille evertit Ilium saerata, ) ᾿ 
* Viri pre vecordià przclari Laomedontia, 
650 ** Qui ipsum bené meritum malo objurguvit sermone, 
& Neque dedit equos, quorum gratiá é longinquo venerat. 
« Tibi autem ego hic edico czdem & mortem stram 
*& A me futuram, meáque £e hastá domitum 
« Gloriam mihi datururn, animam veré Plutoni ipsigni equis. 
655 Bie dixit Sarpedon : at sustulit fraxineam hastam 
Tlepolemus; & horum quidem eodem tempore hastse longe | 
E manibus evolàrunt: ac quidem à percussit cervicem madiam 
Sarpedon, cuspisque penitàüs transiit acerba ; 
Eumque circum oculos caliginosa nox operuit. 
660 'Tlepolemus autem femur sinistrum hastá longá 
Percussit ; cuspisque pertransiit rapido impetu acts, 





Ver. 643. —— ἐπ cqünibss;] Vide suprà Ver. 636 ——guepra] 4. dua; 77. " 
$ 





ad e, 43. . Ver. 661. jaxijudesa,) 9A pig d | 
Ver. 644. Οὐδὲ vs] 4l. Οὐδὲ τι, doxsi wilagod τῷὸό 'ΔΛρροτέλω ὅτ. Vide 
Ver, 646.——«1)ct.] Vide suprà ad suprà ad δ΄, 196. 

€, 67. 
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'Osie ἐγχριμφθεῖσα, ττωτὴρ dé vi λοιγὸν ὥμυνεν. 
Οἱ μὲν Xo ἀντίθεον Σαρπηδόνα ioi ἑταῖροι 


665 


᾿Εξέφερον πολέμοιο" βάρυνε δέ aav δόρυ ὃν 
Ἑλκόμενον- τὸ μὲν ἄτις ἐπεφράσατ᾽, ἐδ’ ἐνόησε, 
Ms ἐξερύσαι δ pu μείλινον, ὄφρ᾽ ἐπιδαίη, 


“ 


Σπενδόντων' τοῖον γῶρ ἔχὸν τόνον ἀμφιέπονῖες. 
Ὑληπόλεμον δ᾽ ἑτέρωθεν ἐὐύχνήμιδες ᾿Αχαιοὶ 
᾿Εξέφερον πολέμοιο" νόησε δὲ dQ- Ὀδυσσεὺς, 


670 


Ὑλήμονα ϑυμὸν ἔχων" μείμησε ϑέ οἱ φίλον ἥτορ. 


Μερμήριξε δ᾽ ἔπεα κατὰ Φρένα, ὦ κατὰ ϑυμὸν, 
*H προτέρω Διὸς νἱὸν ἐριγδέποιο διώκοι, . 
^H à γε τῶν πλεόνων Avxíav ἀπὸ ϑυμὸν ἕλοίο. 
Οὐδ᾽ ap Ὀδυσσῆ; μείαλητορι μεόρσιμον ἥεν, ἢ 


675 


Ἴφθιμον Διὸς υἱὸν ἀποκτοῖμεν obi χαλκῷ. 


Τῷ ῥα κατὼ πληθὺν Λυκίων tere ϑυμὸν ᾿Αθήνη, 
Ἔνθ᾽ ὅγε Κοίρανον εἷλεν, ᾿Αλάξορώ τε Χρόμεόν τε, 


Ad os appulsa : pater vero Jupiter mortem avertit. 
quidem deo parem Sarpedonem nobiles socii 
Ferebant à prelio: graviautem dolore afficiebat euro basta longa c 
065 Tracta und ; quam quidem nemo notabat, neque advertebat . 


Femore e 


ere hastam fraxineam, ut incederet, [ ve/, currum conscenderet ;] 


Festinantium ugue : tantum enim habebant studiu ru, qui olrourasintentes eurabant. 
Tlepolemum autem ex sliterà parte bene ocreati Achivi 
Efferebant prelio: animadsertit autem nobilis Ulysses, 

670 Fortem animum habens; commotumque est ei suum cor. 


Apnxié verà cogitabat deinde mente & animo, 


Utrüm ukeriüàs Jovis filium magnüm sonantis insequeretur, 
Anipse plurimum Lyciorum animam eriperet. 


Non utque Ulyssi magnanimo in fatis erat, 
675 Fortem Jovis filium interficere acuto sere, 


Itaque ad multitudinem Lyciorum vertit ejus animum Minerva, 
Tunc ille Ceranum interfecit, Alastoraque Chromiumque, 


Ver. 662, ——— eracne dá τι λοιγὶν davit.) 
Indicat istud τε, propé admodüm fuisse, ut 
interiret. Alii legunt, crie δ᾽ $1. 

Ver. 663. ——— Σαρπυδόνα δὶοι ἑταῖροε "E£i- 
espov Φολέρεοιο"} 

Intereà /Eneam Mnestheus, & fidus A- 

chates, 

A.scaniusque comes, castris statuere cru- 

entum 

^ lternos longá nitentem cuspide gressus, 

4En. XII. 384. 

Ver. 664. ----...-....ἕ βάρυνε δέ μὲν δόρυ μακρὸν 
ἜἙλκόμενον" 

Ile pedem referens, & inutilis, inque li- 


gatus 
Cedebat, clypeoque inimicum hastile tra- 
hebat. «En. X. 794. 


Ver.665.— —À9pícan?,] ^ Vide suprà ad 


140. 
"Ver. 668, Τλυπόλομον 4? ἐτίρωθεν 
At Lausum socii exanimum super arma 
ferebant 
Flentes, ingentem atque ingenti vulnere 
victum. JEn, X. 841. 
Ver. 673. Ἢ ὅγε τάν] Vocabulum istud, 
ὅγε, quàm non versüs grati intrusum sit, 
sed singularem habeat elegantiam ; vide su- 
prà ad γ΄, 409. 
᾿ς Fer. 674. —— 'Odvuseii usfe»srou]  QuA 
ratione, "OZvecái, hic ultimam groducat ; 
itemque, $c, ver. 695 ; vide suprà ad 4, 51, 
Ver. 676.----τρόχε θυμὸν ?A0/.] Vide 
suprà ad e, 194. UÁ 


d 


yer. 
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"Αλκανδιρόν S7," Aoudv τε, Νοήμονώ τε, Πιρύτανίν τε. 
| Καί vo x. ἔτι πλέονας Λυκίων κταῖνε dig» Οϑυσσεὺς, 
680 Εἰ μὴ dp ὀξὺ νόησε μέγας κορυθαίολ( Ἕχ]ωρ. 

Βῆ δὲ διὼ προμάχων κεκορυθμέν(ῷ" αἴθοπι χαλκῷ, 

Aio Φέρων Δαναοῖσι" χάρη δ᾽ ορῶ οἱ Ὡροσιόντι 

Σαρπηδὼν, Διὸς υἱὸς, £m (O- δ᾽ ὀλοφυδυὸν teure" 

| Πριαμίδη, μὴ δή με ἕλωρ Δαναοῖσιν ἐασης 
685 Κεῖσϑαι: ἀλλ᾽ ἐπάμννον, ἔπειτα με x λίποι αἰὼν 

Ἔν πόλει υἱμετέρη" ἐπεὶ εἰκ ag ἔμελλον ἔγωΐϊε, 

Νοςήσας οἶκόνδε, Φίλην ἐς παϊρίδα γαῖαν, 

» hi » ΄ / 2 εὖ 

Ἐνφρανέειν &Aox ov τὲ Φίλην xou νήπιον viov. * 

| "Qc φάτο" τὸν δ᾽ ὅτι προσέφη κορυθαίολίΘ' Ἕκτωρ, 
. 690 ᾿Αλλὰ σεαρή! ξεν, λελιημέν(ῷ», ὄφρα ταχισῶ 
"Ωσαιτ᾽ ᾿Αρίείες, πολέων δ᾽ ὠπὸ ϑυμὸν ἕλοιϊο. 
e My »» » L / “ ε » 
Οἱ μὲν de ἀντίθεον Σαρπηδόνα δῖοι ἑταῖροι 
4 « » " ; X 3" .« 
Rica» vz αἰγιοχοιο Διὸς περικώλλέ! φηγῷ" 
Ἔκ o ὦρα οἱ angi dopo μείλινον ὦσε ϑύραζε 
695 ᾿Ιφθιμδ- Πελάγων, ὃς οἱ QÍAQ* ἥεν ἑταῖρ(ὃ"" 


Alegndrumque, Haliumque, Noémonaque, Prytanimque. 
Et quidem adbue plures Lyciorum iuterfecisset nobilis Ulyases, 
680 Nisi statim animadvertisset ingens expedite pugnam ciens Hector. 
rocessit itaque per prinios pugnatores armatus corusco sre, 
Terrorem iuferens Danais : gavisus est guterá eo accedente 
Sarpedon, Jovis filius, sermonemque lugubrem dixit ; 
** Priamide, πὸ quao roe predam Danais sinas 
685 ** Jacere : sed auxiliare ; deinde me vel deserat vita 
** In urbe vestrá : quoniam non eram ego, 
e (Heversus domum, dilectam in pauiam terram.) 
** Oblectaturus uxorémque dilectam & infantem filium. 
Sic dixit ; huie autem nil respondit expedite pugnam piens Hector, 
690 Sed prstervolavit, ardens cupidine, ut quàm e:tissimé ΕΝ 
Repelleret Argivos, multorumque vitam eriperet. 
Itaque deo parem Sarpedonem nobiles socii 
ocárunt sub JEgiochi Jovis perpulchrá fago : 
Ex cjus autem femore hastam fraxineam extraxit foràs 
695 Fortis Pelagon, qui ei dilectus erat socius : 


1 


Ver. 678. "λλχανδρόν $7] 





13d ey Ver. 686. —— — vx d, ἔμελλον] 
Armi que. Haliumque, Nosmonaque, ᾿ lnvidisse deos, patriis ut redditus oris 
animque, n. 1A. 767. |  Conjugium optatum, & pulchrzm Calvdo- 
Ver. 680 C 689; κορυθαίολΦ — Vide ni viderem. ien" E 
suprà ad β΄, 816 


JEn. ΧΙ. 269. 


Ver. 689. τὸν δ᾽ Pr; mporipa] Vide 





Ver. 684. Ileisui2»,] Vide suprà ad 4, su 








prà ad 4, 552. 
398. , Ver. 603. Ἑἶσαν ὑπ᾽ δ: 
I - μὴ δὲ us) Vide suprà δὰ Z, corpusque levabat 


H , . Arboris acclinis t — E 854. 
Ibid. hon] Vid. suppà ad δ΄, 42. ᾿ 18 tI'unco nd . ΣΧ, J 
| fr. 














Lis. V. 


IA1AAOZ E, 


237 


τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυχὴ, κωτὼ d! ὀφθαλμῶν κέχντ᾽ ὠχλύς. 
Αὐτις δ᾽ ἄμπνννβη, περὶ δὲ πνοιὴ Βορέαο 
Ζώγρει ἐπιπνείεσα κακῶς κεκαφηότα ϑυμόν. 
᾿Αρίεῖοι δ᾽ ὑπ᾿ "Appi x, "Exlops χαλκοκορυςῇ 
700 Οὗτε ποτὲ προϊρέποντο μελαινάων ἐπὶ νηῶν, 
Οὔτε ποτ᾽ ὠντεφέρονϊο μάχη" αἰλλ᾽ αἰὲν ὀπίσσω 
Χαζονθ᾽, εἷς ἐπυύβθονῖο pera Τρώεσσιν ἼΑρηα. 
Ἔνθα τίνα πρῶτον, τίνω δ᾽ ὕςαῖον ἐξενάριξεν 
“Ἐχῆωρ τε Πριάμοιο πτώϊς 9, χαλκείΘ" ἼΑρης ; 
705 ᾿Αντίθεον Τέυθραντ᾽, ἐπὶ δὲ πληξιππον "Opéswy, 


Τρῆχόν T αἰχμητὴν Αἰτώλιον, Οἰνόμαδν τε, 
᾿Ορέσδιον αἰολομίτρην, 


Οἰνοπίδην Θ᾽ Ἕλενον, 3 


"Oc P ἐν Ὕλῃ γαίεσκξ, μέγα πλύτοιο μέμηλως, 
Δέμνη xexuuév Θ᾽ Κηφισσίδι" wap dé οἱ ἄλλοι 


710 Nae» Βοιωτοὶ, μάλα παίρνω δῆμον ἔχονῖες. 


Τὲς δ᾽ εἷς ἕν ἐγόησε Θεοὶ λευκώλενος " Hpr 


Hune autem deseruit anims, cireumque oculos offusa est caligo : 
Rursüs tamen spiritum recepit, ac cire m aura Boree 


Recreabat aspirans egré spirantem animam. 
artem ὃς Hectorem are armatum 


Argivi veró propter 


700 Nec unquam versis tergis füugiebant nigras ad nates, 
Nec unquan coutra ferebantur in pugnam sed semper retrà 


Cedebant, postquam audierant apud 


rojanos Martem esse. 


Tum quem primum, quémque ultimum interfecit 


Hectorqu 


e Priami filius & wreus 


705 Deo parem Teuthranta, & insuper equum agitatorem Orestem, 
T rechumque hastatam JEtolum, Oenomaumque, ἡ ᾿ 
GOenopidémque Helenum, & Oresbium mitram habentem variam, 


Qui in Hylà habitabat, valdé divitiis intéptus, 


Lacui vicinus Cephissidi : juxtáque ipsum alii 
710 Habitabant Boot, valdé opulentum populum habentes. 
Kos quum igitur animadvertit dea candida ulnas Juno 


Ver. 699. — χαλκοκορυς Ὁ} Vide suprà ad 


3 Δ. 
Fer. 703. Ἔνθα τίνα «νγρῶτον, viva. δ᾽ calor] 
Quem telo primum, quem postremum as- 


ra virgo 
Dejicis ? aut quot humi morientia cor- 
pora fundis ? “Ἐπ XI. 664. 


Ver. 707..----αἱολομίτρην,) Vide suprà ad 
£, 816. . 

Ver. 708. Ὃς δ᾽ ἐν "r^»] De hác urbe 
Strabo, lib. YX. pag. 625. [al. pag. 407 ;] 
Πόλας, dztquit, ἣν καλᾶσιν Ὕλας» ὡς λύρας ὦ 
ϑύρας- BC, τὴν Ὑλικὴν, τῇ «προσωδία ec λυ- 
δικόν' nempe, prjori syllabà correptd ; con- 
trà, quàm ft in voce, ὕλην, sylva. Quod 
cum non intelligeret vir doctissimus 7s. Ca- 


sdubonus, ad verba Strabonis hec annotat ; 
** Notetur locus uli «eoradiny vocat, quod 
* alii .4nalogiam :. Jit euim ab Ὕλη feri 
** "Tau, cüdem presodió qud d λύρα δε λυ- 
*" pid: Alius dixisset,  eddem — Analogiá."? 
Nempe, de verborum formandi ratione accc- 
pit vir eruditus id, quod erat à Strabone ac- 
curaté & przfinitó dictum de Prozodiá. Quod 
si, YA3, Ὑλικὸ, syllabam priorem utrobique 
produxisset ; tamen analogiam adhuc eandem 
plané haberet, ac λύρα, Xopm3* trosodiam non 
utique eandem. 

er, T09.———4É4x:4i&^] Vide suprà ad . 

ἐν 309 δ᾽ 314. ΝΕ 
Ver.711. Τὶς δῚ Hectorem ὃς Martem, 
Quod non advertens Spondanus, vocem hanc 
ad 
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᾿Αρίείες ὀλέκον)ας ἑνὶ κραιτερῆ ὑσμίνη, 

Αὐτίκ᾽ ᾿Αθηναίην ἔπεα αἼεροενῖα δ ροσηνϑα" 
* Q woo, αἰγιόχοιο Διὸς τέκος ᾿Ατρυτανγη, 

715 "^H δ᾽ ὥλιον τὸν μῦθον ὑπέςημεν Μενελώω, 

Ἴλιον ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον arovétgÜon, 

Ei ὅτω μαίνεσθαι ἐάσομεν ὅλον "Apttat, 

᾿Αλλ᾽ γε δὴ 9) νῶι μεδώμεθα ϑόριδος ὠλκῆς. . 
*Q« ἔφατ᾽" δ᾽ ἀπίθησε ϑεὰ γλαυκῶπῖς ᾿Αθήνη. 


720 


Ἡ μὲν ἐποιχομένη χρυσάμπυκας ἕντνεν ἵππες 7 Ν 
Ἥρη, πρέσξα Sedi, ϑνγατηρ μεγάλοιο Κρόνοιο" 
"HÓ« δ᾽ ἀμφ᾽ ὀχέεσσι ϑοῶς βάλε καμπύλῳ κύκλα, 


Χάλκεώ, ἐκτάκνημα, σιδηρέω ἄξονι ἐμφίς" 


Τῶν ἤτοι χρυσέη ἵἴτυς ἀφθιῷ", αὐτῶὼρ ὕπερθον 
Χάλκε ἐπίσσωϊρα, προσαρηρότα, ϑαῦμα ἰδέσθαι" 


Πλῆῇμναι d ἀργύρε εἰσὶ περίδρομοι ὠμφοτέροθεν' 
Δίφρϑ' δὲ χρυσέοισι "ἃ οὐρίνρέοισιν ἱμᾶσιν 
Ἐντέταϊαι" δοιαὶ δὲ περίδρομοι ὠνἷν γγές εἶσι» 


Argivos interimentes in acri pugná, 


Jllicó Minervam verbis alatis aliocuta est; 


* Pape, JEÉgiochi Joviá filia indomi 


ta 
715 ** Certé vanum Aec promissum fecimus Menelso, 


«€ Ilio exciso bene munito eum iturum ; 


ἐς Si sic furere sinamus perniciosum Martem. 


** Sed age jam & nos cogitemus de strenuo auxilio ferende. 
Sic dixit: neque non obsecuta est dea csesiis oculis Minerva. 
720 Ac quidem disourrens aureis frznis ornatos instruebat equos 


Juno, veneranda dea, filia magni Satursi : 


Hebe autem ad currus velociter posuit curvos otbes rofarum, 
JEreos, octo radios habentes, ferreum ad axem utrinque: . 
Quorum utique aurea curvatura perennis ; ac desu 

795 JEree lamiuge rotam munientes, adaptat:e, mirabile visu : 
Modioll autem ex argento erant rotundi utrinque: 


Sella vero aureis ὃς argenteis funibus 


* 


Exporrecta erat ; duoque semicircali unde habens suspenduntur, erant : 


l 


ad 'Agfsívc in sequenti versa refert; ἄς, "Ae- 
luc éMxoy)ec,  Jrgivos pereunte, — vertit. 
Quin & in editione Wetetentaná Interpres, 
licét ὀλέκογ]ας recté vertat, interémentes ; non 
tamen videtur hujus vocis, τὰς Jà, vim recté 
cepisse. 

Ver. 714.——— Avevrór] Vide suprà ad 
g,157. 

Fer. 716.—— ὠπονίεσθα. 1 Vide suprà ad 
« , 598. 

"Ver. 717.—— Ἰάσομον] Vide suprà ad δ΄, 





Ve 720. —— — ἔγῆυεν ivrwc]  Ficta for- 
tassé yox, Wie, ab iis qui, quoniam Wlvro 


& imperfectum ἔγτύνον & Aoristus trrort γέ’ 
nultimam producunt, (vide infrà ad /, 203.) 
nescirent aoristum ἐντῦνον corripi. Sica 
Moschum, 

---.- oi My QI δῆυνον Ὧραι. 

ΝΕ Idyll. Τί. 160, 

Ver. 724. Tà» υτοὶ χρυσίν» ἡ — Pronumti 
batur χρυσῆ. Similiter, cer. 727. δι 5' 
δὴ χρυσίοισι, pronuntiabatur χροσοῖσι. "Vidt 
suprà ad £', 268. 

Ver. 728. ᾿Ἐντίέτα]α "7 Ut constet scilicet 
Temporum ratio, cum fracedente & sequentt; 
eicí. Vide suprà ad &, 37. 


Fer: 
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Τῷ δ᾽ ἐξ ἀργύρεος ὁνμὸς πέλεν’ awrae iT aue 
130 Δῆσε χρύσειον καλὸν ζυγὸν, ἐν δὲ λέπαδνω 
Καλ᾽ ἔδαλε, yourti* ὑπό δὲ ζυγὸν ἤγαϊεν " Hon 
ἵππὲς ὠκύποδας, μεμαντ᾽ ipd Qe 9x, ντῆς. 
- AvTao ᾿Αθηναίῃ, κερη Διὸς οἰἐγιόνχοιο, N 
᾿ Πέπλον μὲν κατέχενεν ἑανὸν πτα]ρὸς ἐπ᾿ ὅδε, 
735 Ποικίλον, à» δ᾽ αὐτὴ ποιήσαἶο xj κάμε χερσίν" 
Ἡ δὲ, χετῶν᾽ ἐνδῦσα Διὸς γεφεληϊερέταιο, 
Τεύχεσιν ἐς ττόλεμον ϑωρήσσεϊο ϑακρυόενῖα;. 
Ἂμ) δ᾽ ἀρ᾽ ὥμοισιν βάλετ᾽ αἰγίδα ϑυσσανόεσσαν, 
. Δεινὴν, ἥν περὶ μὲν ara»In Φόξος ἐξεφανωῖο" 
(40 Ἔν δ᾽ Ἔρις, ἐν δ᾽ ᾿Αλκὴ, ἐν δὲ κρυδέσσω lonsr 
Ἔν δέ τε l'ofeín κεφαλὴ δεινοῖο πσελώρε, 
Δεινή τε, σμερδνή τε, Διὸς τέρας αἰγιύχοιο. 
Κρατὶ δ᾽ ἐπ᾿ ὠμφίφαλον κννέην ϑέτο vélo angor, 


Ex h&e porró argenteus tero procurrebat; ad eujus extremitatem - 
730 Ligavit aureum pu ehrum jagum, & lore jugalia 

Pulchra innexuit, aurea ? su!, jugum veró duxit Juno 

Equos pedibus celeres, capida contentionis & proelii, 


Cirteràm Minerva, filia Jovis JExioehi, 


.,. Peplum quidem laxatum defluere sivit pulehrum, patris erper. pavimento 
7/95 Varium, quod ipsa fecerat & elaborárat manibus ;. "T j 
Ipsa autem, loricam induta Jovis nubes cogentis, 


Armis ad bellum armabatur lacerymesum. 


Circum autem humeros posuit zgidem fimbriatam, 


Horribilem, eui quidem undique 


or circundatus erat : 


740 In eà Contentio, in e& Fortitudo, in e& atrox Insectatio : —- 


In eà & Gorgonium caput diri monstri, 


Dirurnque, horrendumque, Jovis portentum JEgioehbi. 


Capiti veró clavis undique ornatam galeam imposuit quatttor conas habentem, ^ - 


Ver. 730.—xa2ó0] Vide suprà ad 4,43. 

Ibid. vyc,] Miré admodüm Spon- 
danus : ** Per hoc jugum, Equos (inquit) ἐπε 
" telligi? ; UT. statim subjicit, ὑπὸ δὲ ζυγὸν 
* ayahtp Crue" e 

Ver. 734.— —naaiymsy $255] Vide suprà 








ad γ΄, 385. 
Ver. 735. ποικίλον, ὅν δ᾽ αὐτὸ «σοιήσαϊο 
il leta laborum 
Ipsa suis quondam reanibus Sidonta Dido 
Fecerat, & tenui telas discrevgrat auro. 
ZEn. XI. 73. 
Ver. 738. αἰγίδα ϑυσσανόεσσαγ, 
Au», ] 


J&gidaque horrificam, turbatz — Palladis 
arma. “Ἐκ. VIII 433. 


Ver. 740, Ἔν d" "Egi, ἐν δ᾽  Ax23,] 
—— tristesque ex zthere Dirz, . 
Et scissá gaudens vadit Discordia pallà ; 
Quam cum sanguineo sequitur Bellona 
flagello. JEn. VIIA. 701. 
In quibus facilé videre est, Virgilium Homeri 
Ihajestatem non asseoutum. 
Jüid.——4à κρυόεσσα) Δ]. δ᾽ ὀκρυόεσσα. 
Ver. 741. Ἂν d'é es Topfiln κεφαλ») 
ipsamque in pectore Divz 
Gorgona, desecto vertepntem Inmina collo- 
^n. VIII. 457. 
Ver. 743. σ᾽ μφέφαλον κυνί ἢ 
—galeam———cristisque decoram, 
1 “Ἐπ. IX. 565. 








l'er. 


240 


ΘΜΗΡΟΥ͂ 


Lis. V- 


Χρυσείην, ἑκατὸν πόλεων ᾿πιρυλέεσσ᾽ αραρυϊαν. 
745 Ἔς δ᾽ ὄχεα φλόγεα ποσὶ βησαῖο" λώζεῖο δ᾽ ἔγχος 

Βμθν , μέγα, σιδαρὸν, τῷ 5 δάμνησι sica ἀνδρῶν 

"Hpobos, τοῖσίν e κοτέσσεϊαι ὀδριμοπατρη, 

Ἥρη δὲ pesi ϑοῶς € ἐπεμαίετ᾽ ἀφ᾽ ἵππες. 

Αὐτόμαϊαι δὲ πύλαι μέύκον ἐρανξ, ἐς ἔχον Ὧραι, 
750 Τῆς ἐπιτέτραπῆαι μέγας ἐρανὸς, Οὐλυμπός τε, 

Ἠμὲν οἷν ακλῖναι πυκινὸν γέφος, ἠδ᾽ ἐπιθεῖναι. 

τῇ ῥα di αὐτάων κον]ρηνεκέας ἢ ἔχον ἵππερ' 

Εὖ ρον δὲ Κρονίωνω, ϑεῶν ἅτερ ἥμενον ἄλλων, 

᾿Ακροτάτῃ κορυφῇ πολυδειράδος Οὐλύμποιο, 
755 "EU ἵππες ξήσασωώ ϑεοὶ λευκώλενος Ἥρη 

Ζῆν ὑπαῖον Κρονίδην ἐξηρεῖο, καὶ ἢ προσέειπε: 

Ζεῦ πάτερ, s | νεμεεσίζη " Apes τῶδε xaplepet ia, 
Ὁσσάτιόν τέ x, οἷον οἱπώλεσε λαόν᾿ Ἀχαιῶν 
Max, ép s κατὰ κόσμον; ἐμοὶ d' axe" oi di ἔχηλοι 

760 Τέρπονϊαι Κύπρις τε X, ὠργυρότοξος ᾿Απόλλων, 


Auream, centum urbium peditibus sufficientem. 
745 Inque currum fulgidum pedibus conscendit ; sumpsitque hastam 


Gravem, m 
Heroüm, qui 


am, validam, quà domat ordines virorum 
unque irascitur pro-poteunti patre nata. 
Juno autem seuticá velociter urgebat equos. 


Sponte suá autem porte crepuerunt cceli, quas custodiebant Horz, 


750 Quibus commissum est magnum ccelum 
Ut & aperiant densam nubem ὃς claudant. 


lyrapusque, 


Tc uüque vid, per eas, atimulo parentes dirigebant equos : 


enerünt autem Saturnium, à diis seorsüm 


sedentem aliis, 


Bummo vertice multa cacumina habentis Olympi. 
765 lbi equus sistens dea candidas ulnas habens Juno 
Jovem wipremum Saturniam interrogavit, & allocuta est ; 
Jupiter pater, annon succenses Marti οὐ bic atroci facta; 
« Ko quà! tantasque & tales perdiderit copias Achirorum 
tt. "l'ameré, neo ut decuerat ? Mihi sane dolor : at veró quieti 
fà0 * Delectantar Venusque & argenteo arcu decorus A pollo, 


Ver. 744 —dnarby — erboamy «πρυλέεσσ᾽ 
egaguias ] ve, quód τοσώτων φόλεων ὁπλί- 
σᾶς καλ àj σκόπων ἡδύνα]ζο: | Vel, ὅτι 
ὁρατὸν ar ter 5 urnirac εἶχεν 
δκυτῇ, — Eustath. 

Ver. 745 —— folo 4, ,Pieih. 
suprà δὰ ver. 109 ; ὃς ad £', 3 

Ver. 747. ΑΝ πάρε, ]. - Vide suprà 
ad d, 43. 

Ver. 748. "Hen δὲ ueécii] Quà ratione, 
(à, hic producatur; ὃς similiter, φλόγια, 
ver. 745 ; emque κενἸρηγεκίας, ver. 752; 
vide suprà ad 4, 51, 


Vide 


ἐγ]υπωμένας. 


Τδία.---ατοσπεμαίετ᾽ de ἴσαις. Videtor 
Eustathius ἰερῖββε,ὐπεμαίῆο ἵππες. — Qu£ 
forté non pejor lectio. Quanquam ὃς istud, 
ἐφ᾽, non malé hzc cum precedente, ver. 722, 
connectit. 

Ver. 749. Αὐτόμαγαι Jl. Αὐτό 
91 iid ÀMHbner Vide supr ad ῥ, 

Ver. 
ad ὦ 309. 

Ver. 752, T$ ῥα] Vide suprà ad &, 56. 

Ver. 756,3 edo,] Ai. ἐξώρηο. 


751. — ακλίνα] Vide supr 


rtr. 
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"AQpva τῶτον awivlec, ὃς ἕτινα οἶδε ϑέμιςα. 
Ζεῦ WAT, ἡ ῥα τί μοι κεχόλώσεαι, οἰἷκεν "Αρηῶ 
Δυγρὼς πεπληγυῖα μούχης. ἐξαποδίωμαι ; 
. Τὴν δ᾽ ἀπαμειδόμεν(" προσέφη νεφεληίερέτω Zev«* 
[4 t » » 7 
1765 Au μῶν οἱ ἕπορσον ᾿Αθηναίην ὠγελείην, 
H i μαλις εἴωθε κακῆς ὀδύνησι πελάζειν. 
Ὡς ἔφατ᾽" δ᾽ ἀπίθησε Seu. λευκώλεν(» Ἥρη" 
, 5 φ 5» Ζ 
Μάςιξεν δ᾽ Vrae τῶ δ᾽ ἐκ dxovle πετέσθην 
Ν ’ . » - 9 , 
Ἅεσσηγυς γαίης τε x, ἐρανᾷ ἀσεροεν Ὁ». 
410 Ὅσσον δ᾽ ἠεροειδὲς ἀνὴρ idev ὀφθαλμοῖσιν, 
Ἥμενθ᾽ ἐν σΧΟΤΙἢ» λενσσων ἐπὶ οἴνοπω “πόνον, Ὁ 


“- Dementem huno quum extimulárint, qui nulla novit jura. 


e Jupiter pater, nunquid mihi irasceris, si 
* Graviter percussum pugná exegerim ἢ 


Martem 


Hane autem respondens allocutus est nubes cogens Jupiter ; 
765 “ aom adversus ipsum incita Minervam predaticem. ' 


«4 


* ipsum maxime solita est in graves dolores conjicere, 


Sic dixit ; nee non obseeuta est dea candida ulnas J uno; 
Sed scuticà verberavit equos: hi autern non inviti volabant 


Per medium terrzque Kk cceli stellati. 


. TIO Quantum ver aéris per horizontetn extensi spatium homo vidit ocglis, 
Sedens in speculà, prospectans in nigricaptem pontem; | 


Ver. 763. ---ττ.ϊξαποδίωμαι:} Vide suprà 
ad 4, 398. 


Ver.764.——n992/ji2] — Vide suprà ad . 


&, 175. 
Ver- 765. ἐγελείην. — d ὠγελάιον. 
Vide suprà ad 4", 128. 
Ver. 766. Ἢ ὃ as slup0s] Vide infrà 
δὰ ver.841. 
Ver. 769 Μισσηγὺς yaiuc τε καὶ gays] 
———4erras inter celümque volabst, 
Littus arenosum Libyz ventosque secabat. 
. VE. IV. 256. ᾿ 
Qua cüm sententia plané sit nulla, (quid 
enim est /ittue secare 3) emendavit hoc modo 
Criticorum longé longéque omnium Prin. 
ceps, Richardus Bentletus ; 
———fterras8 inter caelumque, legebat 
Littusarenosum Libyz, ventosque secabat, 
Quá sané emendatione nihil unquam excogi- 
tatum venustius, nihil certius. Cateràüm ad 
vocem, μιεύσυγὺς, non abs re.erit hoc in 
loco annotare, quàm singulari loquendi ra- 
tione Scriptores Romani vocis istius virh in- 
terdutn etpresserint, 
maet pomo ctum ] 9] ζ67᾽ 
Hectora Priamiden, animosum atque infer 
Achillem, 
Yra fuit capitalis.— —— Morat Sermon. T. 7. 
——— Nestor corfhponere lites 
yor.k 


, 





Inter Peliden festinat, & ínter Atriden. 
' .— Epat. 1.2. 

Quz ad loca Fir ingens jam memoratus: 
* Vitiosum sand. inquit, loguendi genus, ὧν 
« id'uelmór; cuodque magni emerim, nun- 
*« quam. αὐ Horatio prolatum" — Similem 
tamen loquendi rationem ex Livio, lib. 22, 
35, adduxit Gatalerus, "*inter cives 320» 
€ mgnes C inter peregrinos." ἘΠῚ ex Cicer. 
Paradox. 1, .Marcilius : ** fálál intet te at- 
** gue inter quadrupedem putes iftereose," 
Quorum ir priori locorum, posterius illud 
nter, codicum meliorum jussu; in posteriori, 
codicum omnium consensu, ejiciendum con- 
tendit, (in Addendis ad notas suas) Benticius. 

erüm casu occurrit mihi nuper alius ex 

Ciorrone locus, qui medelá istá, siquidem 
jam sanus non sit, sanari venusté non po- 
test. De amici. $.25; ** Quid intersit in- 
* ter fhopularem, id est; assentatorem, C le- 
* cem virum; (x inter consíantem, scverum, 
*6 €» eravem" 

Ilid —————4cipeYl$y.] Vide suprà ad 
4", 44. 

* Ver. 770. Ὅσσον δ᾽ Mposd'ic —;, τόσ- 
cor ἵπποι. Ὃ di, “ὥς μεπθύνω τὰ 
δαιμόνια" — τὴν ὁρμὲν αὐτῶν κοσμικᾷ δια- 
emat κα]αιι]ρεῖ, | Longinus, δ. 9. 


τι 
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Ἰόσσον ἐπιβρώσκεσι ϑεῶν ὑψηνέες armor. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ Τροίην ἵξον, ᾿σοταριώ τὲ ἑξονῖε, 
"Hii ῥοῶς Σιμόεις συμδαλλέϊον ἠδὲ Σκωμανδρί», 


715 Ἔνθ᾽ ἵππες 


ἔςησε θεὰ λευκώλιν Ὁ» Ἥρη, 


Λύσασ᾽ ἐξ ὀχέων" περὶ δ᾽ ἠέρα ῳιολὺν ἔχενε, 
Τοῖσιν d' ἀμίδροσίην Σιμόεις ἀνέχειλε νέμεσθαι. 
Αἱ δὲ βώτην τρήρωσε ἐσελειόσεν ἴθμοαϑ᾽ ὁμοῖαι, 


"Tantam saltu conficiunt deorum altisorá equi 


Αἱ quando jara "Trojam pervenissent, fluviosque labentee, 


Quá fluenta Simois commiscent ὃς 
775 Ybi equos stetit dea candida ulnas Juno 


Scamtmnder ; 


Solutos curru ; cireümque caliginem multam fudit. . 
Jilis veró ambrosiam Simois summisit ad depascendum. 
Hi autem iverunt pavidis columbis incessu similes, 


Ver. 772.———Pc5dnxetc] 4L ὑψαυχένες, 

Ver. 778. Aidi Éxvw] &ecté se habet 
ista Syntaxis. "Vide suprà ad ὦ, 565. Non 
omittendum tamen, ScAoliastem Sophuclis ad 
Electr. ver. 980, itemque Euwripidis ad 4]- 
cest. oer. 902, legisse hoc ia loco, T& δὲ gz- 
τὰν. Qus quidem Syntaxis & ipsa quoque 
recté se habet; licàt de Teninis seripo 1 sit. 
Non quód τῷ ** per omnia genera. dicatur, 
ut Barnesius ; nedum quód γυναῖκε sit mae- 
Culinum in numero dsal, ut Grammatici 
atuttiseimé comment sunt ; sed. quód unus- 
quisque, [la personne;] sive sit Hominum, sive 
Deorum, seu quicunque sit; sive más, sivc 
Tie mina, quoties ad sententiam nihil interest 
«uo quia eexu sit, proprié efferatur genere 
nasculino. Sckicet hón wd Sextim, sed (ut 
rectó alicabi Diom. Halicarnaeseus) πσρὸς τὸ 
«“ρόσωνον dsríleyíla; ὁ »5€*. Exempla a- 
pud optimos Auctores occurunt inname- 
F9. Apnd Jomerum, de Sunone ὦ JMi- 
φόρα, 

----«αἰληγίγ)ε κεραυνῷ. Πίαα. S, 455. 

De iisciem deabus, ἴῃ quibusdam codicibus, 

— 509: yó/]5 a Yi. aV] e dpa oto MN t. 
ej Met , bid. ver. 3/8. 
De feminis dusbus, spud. Pdusdniam ; 

— récic δέ gari, ἂς Lib. 11. cap. 21. 
Apud Sophoclem, de feminis itidem duabus : 

"IJ'eo0« τάδε τὼ κασινήτω, olxei, 

Ὦ πὸν «σιδρῶον οἶκον ἐδισωσέτην" 

"r3 τοῖσιν ἐχϑροῖς ; 

Fux ádoptidyeayls: 

T ew φιλεῖν χρὴ, calde χρὴ ἀρέν)ας vitu 

Tag" i S' ἑορ]αῖς 














F'ectr. ver. 980, Cc. 

Apud Euripidem, de Viro (»-Uxore suà ; 
Auéiy dp Sihur, ἐχ à μὲν τλήμιαν; ὁ δ᾽ x. 

: Helen. 652. 


bitmap A iion ipyuy Pe Cite. 





Aalcest. 909. 
$tem J2ecuba, de eeipsti C Ala ; 
Ix ἄρ᾽ bc ϑιανερίνες | 
Meri Bec npe ; -Mecub. 511, 





Urcüea, de seified ; 

“Ἡμεῖς ἂν ὀρφνῇ σπαρίαγωσαῦιε ertsraen. 

| Jen. 955. 

Et Pythia, de seipsá ; 

"Hid dà ϑνυυτῶν iic αἰνθρώπων xde 

"Exorlac ἡμάς. Ibi 
Apud eundem, de nuliere mortuá ; 

Oz7r'lur τιν᾽ bv τῇ δ᾽ ἡμέρα μίλλων νεκρῶν. 





Νέκυν μὲν ὅδη τοώντ᾽ lyofla. —— — Ibid, 607. 
-Καὶ φαρεὶς doo θιγεῖν , 
Nío γέρων dv, τόνδ᾽ ἀποιμώξως νεκρόν. 

χὰ. 3. 
"AAA! S σὺ γεχρὲν devi aw τόνδ᾽ ἐκφίρως: 

1bid. 716. 
Λσελθι; ἃ μὲ cd ἴα Se pana νεκρόν. 





Ju.T729. 


Apud Aristophanem, de femind quàdam; 
Tepoy a Y- . 

——— à ci epa or er inea: 

FEcclesiaz. Sten. -- 

Apud Plautum itidem, de muliere ; 

Quis ea est ? Mil. Glories. Act. 5. 

Q:iicum ibat. 

Sed quis ea est mulier ! 

Hzc est ; Quis ? Cistell Act. YV.. Scer. 7. 
' Quis es? Iin- 

Quisquis es, qux, &c. 
Rud. Act. 1. Σύ. 4. 
Apud Firgilium, de Ferere ; 

——ducente Deo-—— 
Ex quibus omnibus abundé apparet, utram- 
que ioquendi rationem, & Αἱ δὲ βάτον, ὃ. 
Ἰὼ δὲ βάτην, retté se habere. 





abut. 


14. 


d, 1561. 


Alcest. 518. 


Epidic. Scen..— 





XE. YI. 632. 





Lrs.. V. IlAIAAQE F. 343 
ΤΑνδράσιν ᾿Αρίείοισιν Aelio. μεμαυῖψι. 
780 ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ 6 ἱκᾶνον, ὅθι πλεῖςοι 5 epa 
Ἔξασαν, ἀμφὶ) βίην Διομήδε(θ" ἱπποδάμοιο 
Εἰλόμενφι, Asiyciw ἐοικότες ὠμοφάγαιςιν, 
Ἢ συσὶ κάπροισιν, τῶν T$ eb ἐκ ᾳἀλαπαδεηᾷν" 
Ἔνθα cda" ἥνσε ϑεοὶ λευκώλενος Ἥρη, 
7285 ΣτένἼορι εἰσωμένη μείαλήτορι χαλκεοφῴνῳ, 
Ως τόσον αὐδησασχ᾽, ὅσον ἄλλοι σεντηκονΐα" 
Αἰδος, ᾿Αρίεῖοι, xoi ἐλέγχεαι, εἶδος αἰ ηϊοί" 
“Ὅφρα μὲν ἐς πσόλομον πιωλέσηξία δῖος ᾿Αχρλλεὺς, 
Ον᾽ ϑέποϊε Τρῶες πρὸ σνλάων Δαρδανιάων 
790 Οἴχνεσκον' κείνε γῶὼρ ἐδείδισαν ὄδριμον ἔγχος" 
Νῦν δ᾽ ἕκωθεν πόλιος κοίλης ἐπὶ νηνσὶ μρίχρνϊαι. 
Ὡς εἰπῶσ᾽, οἴτρυνε μένος  ϑνμὸν ἱκάςε. 
Τυδείδη δ᾽ ἐπόρεσε Sta. γλωνκῶπις ᾿Αθήνη" E 


* 


Viris Argivig auxiliari properaotes. 1 
780 Sed quandà jam venerant, ubi plurimi et fortissimi 
Stabant, cireum vim Diomedis equüm domitoris [ cjrcium Diemedemn, 
Conferti, leonibus similes cruda vorantibus, ) 
Vel suibus apris, quorum robur noo izbbelle : 
Ibi stans clamavit dea candida ulnas Juno, . , 
785 Stentori assimilata magnanimo sream vocem habenti, ᾿ 
Qui tantnm vociferabatur, quantum alii quinquaginta : 
* Proh pudor, Argivi, turpia probra, formá tantiim admirabües ! 
** Quamdiu quidem in bello versabatur nobilis Achilles, 
* Nunquam Trojani apte portas Dardanias 
790 * Progrediebantur ; illfus enim timebant validam hastam: 
** Nuno veró procul ab nrbe cavas apud naves pugnant. 
Sic fata, commovit robur & snimum uniuscujusque. 
"'T'ydidie autem supervenit dea cszsiis oculis Minerva ; 


sed, ut Eustathius explicat, 
ἐκηῖνο, 9 Xeo.utor δὲ eos wrog ἂν 
Ver. 788. "Oege μέν ἐς eb quor— Αχιλ- 
λὲνς. Ὁ «σοι» τὸς dro σὰ ἐνγώτα ire lie£a1o; 
ix) T£ c£) τῆς ᾿Αχιλλέως uiu e » É ς ογοῦν: 
mox δέτα lapsa quieto 7162, καὶ Πράξως ἐκ Myofla μακρές yéà ἐπαλ» 
Radit iter liquidum, celeres neque com- λήλες. Συμμαχᾷ' ydg Ἕλλεσιν ᾿Δχιλ- 
mowet alas. , ZEn. V. 213 λόωρ. ᾿ ᾿ ,. . 

Ver. 781.—fóv Angie] Vide suprà idjoróls Τρῶες eg) φυλάων Δαξδαγιέων 
Οἴχνεσκον» ksire ag ἐδείδισαν ὄδριμεον ἵἴΐλχαρε 


. Aou. ——9 reden ἴθμαθ᾽ pois] Motum xni her wr 
indicat zquum & placidum: 2D : 

Qualis speluncá s&ubitó commota colum-: 

a 

— Fertur in arva volans, στα 








, 658. 


ad 
er, 784. ——Àüóg« $X4à] Ducum indicat 

per totum exercitum ad commovendos mili- 
tes cohortationem.  * 

Ver. 785. Στέν]ορε εἰσαμίγν } Vide suprà ad 
7. 141. 

lbid ———MaslaxÁrop] ^ Vox, μείαλήτωξ, 
non hic fortem aut magnanimum significa: ; 
(nam, ut recté m.net Scho'iates, idir εἐδα- 
ik «τὸ τέτε διεξῆλθεν deor ertmomxórG"-) 


Θαρσήσαγ]ες dÀ, τότε ἁπος Θ᾽, «σροῦλθογ" 
E, τῆς μάχης γινομέναις, «ολυπρισωποί {6 
à συνεχεῖς τάν ἡρώων εἰριξεῖαι κατίφζησαν. 
Piutarch de itd Homeri, ἐπ fine. Νοῖχῃ- 
dum híc porró, quanto cum artificio, ut, 
Poéma sit ugam à capite ad calcem, nun- 
quam non spectetur & inseratur Achilles. 

Veo. 792.— qv uhr ὃ ϑυμὸν Gee. 
sv'] Vide suprà ad β', 451. . | 


VeR 





244 


795 


800 


805 


795 


800 


Clypei pulchre orbicdlati ; quo uti 


OMHPOT 


Εὖρε δὲ τὸν γε divax]a, tpa! ἵπποισιν X, ὄχεσφιν 
Ἕλκος ἀνωψύχονα, τὸ μὲν βάλε Πάνδαρος ἰῷ" - 
"Idpdic γάρ μὲν ἕτειρεν ὑπὸ σλατέος τελωμῶνος 
᾿Ασπίδος εὐκύκλε' τῷ τείρεϊο, κώμνε δὲ χεῖρα" 

"Av δ᾽ ἴσχων τελαμῶνα, κελαινεφὲς αἷμ᾽ ὠπεμόμρίνν" 
Ἱππείε δὲ Sea ζυγῷ ἡψαῖο, Φ ὠνησέν τε" 

Ἧ ὀλίγον οἱ παῖδα ἐοικότα γείναῖο Ὑυδεύς" 
Τυδέυς τοι μικρὸς μὲν ἔην δέμας, ὠλλαὶ μαχητής" 
Καί Q ὅτε πέρ μὲν ἐγὼ πολεμίζειν ἐκ εἰασκον, 

Οὐδ᾽ ἐκπαιφασσειν, ὅτε τ᾿ ἤλνθε νόσφιν ᾿Αχαιῶν 
ἤΛγίδλος ἐς OwGac, πολέας μετὼ Καδμείωνας" 
Δαίννσθαί μὲν ὥνωίον ἐνὶ μεγοίροισιν ἕκηλον" , 
Αὐτὸρ ὁ ϑυμὸν ἔχων ὃν καρϊερὸν, ὡς τὸ πάρος περ, 
Κύρες Καδμείων προκαλιζέϊσ᾽ πιώνα δ᾽ ἐνίκα 


Reperitque hunc regem spud equos & currus 


ulnus refrigerantem, quod ei inflixerat Pandarus ssgittá : 
enim ipsum affligebat sub lato loro 


Ao elevans lorum, nigrum sanguinem abstergebat : 
Equinum autem dea Jugum attigit, dixitque ; 

- ** Profecto parüm sibi filium similem gcnuit T'ydeus ; 
** T ydeus utique parvus quidem eràt corpore, sed pugnator ; 
* Aéquando ipsum ego pugnare non sinebam, 


que ndfligebatur, laborabatque τοδὶ : 


Lis. V. 


** Neqte furenter irrüere, quandó seilicet venit seorsim ab Achivis 


* Legatus ad Thebas, plures ad Cadmeios; 
$05 * Convivari ipsum jusst in sedibus quietum ; 


' ** Sed is animum retinens suurh fortem, sicuti prius, 
* Juvenes Cadmeiorum provoeabat ; in omnibus autem vincebat 


A 


Ver. 7904.———4ae' ἴγποισιν καὶ ὄχεσφιν] 
Vide suprà ad ῥέεν. 219. ) 
Vfer.*800. *H ὀλέγον οἱ exaida ἐοικίτα  Ὑ- 
Wouyasdor δὲ καὶ “ατίρων εἰγαθᾶν ἐνίες ὅταν 
ἐξαμαρτάνωσυ, ὌὈμιηρίθ’, "Hom οἱ 
*5 φγαιδα ἐοικότα γοίνα]ο Ὑνδεύς., ^ Plntarch. 
meilxx Φαραγίλμ. Idem, in libro de 
Jldulatere ab Amice dignoscerulo, haud. longé 
à fine ; versum hunc 4gamemnons attribuit ; 
vel memori& lapsus, eó quód simili argumen- 
to usus sit ./gamemnon ὃν τὴ Ἑπρτωλήσω, 5. 
prà in przcedente libro Z^; vel quód hoc in 
Minervam intellexerit, Agamemnonis 
utique cohertationem prudentem. 

Ibid ———»íyor οἱ eaida] Quá ratione, 
ὀλίγον, hic ultim*m producat ; itemque, 4, 
ter. B17 y vide sup ad 4 51. Czaterüm 
siquis transposuerit in hoc & sequehti versu 
voces ὀλίγΘι B μικρὸς, utrobique τὸ £euér- 
τῶν ὅσον dispige ὑπὶ τῶν was, NX i 


τὸ μὲν eaíríu: καλὸν τὸ δὲ ὠτοός. Ut 
recté observavit Jfrístoteles, Τοξιίς, cap. 22. 
de versu isto, Odyss. Í, 515. 
' Fer. 801. Τυδεύς ou μικρὸς μὲν] Interim 
confert admirationi multàm etiam  infirmitar ; 
ut cà. Homerus Tydea parvum, sed bellateres 
dicit fuissc. Quintilian lib. If1. cap. 7. 
Ingentes animos angusto in pectore versant 
VirgiL Georgic. IV. 83. 
Ingenio pugnax, corpore parvus erat. ; 
Ovid. 





Sed non & viribus infrà 
Tydea fert animus ; totosque infusa per 


artus 
Major in exiguo regnabat corpore virtus. 


Stat. Theb. Jib, 1. 
"o 803.----ατοῦ!λυθε) Vide suprà ad γ᾽ 


Ibid. ——À549n) Vide goprà, ad 2, 549. 
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Ῥηϊδίως. τοίη oi ἐγὼν ἐπιτῤῥοθος 3a. 
Ζοὶ δ᾽ ἦτοι μὲν ἐγὼ παρά 3 ἴσαμαι ἠδὲ φυλάσσω, 
810 Καί σε προφρονέως κέλομαι Τρώεσσι μώχεσθαι" 
᾿Αλλώ σεν ἥ κάμαἶος πολυά!ξ γα δέδυκεν, 
Ἤ νύ σέ πε δέος ἴσχει ἀκήρμον" d σύ γ᾽ ἔπείϊα 
Τυδέος ἐκγονὸς ἐσσι, ϑαΐφρονος Οἰνείδαο. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμενος τροσίφη κραϊερὸς Διομήδης" . e 
815 Γινώσκω σε, Sed, ϑυγαῖερ Διὸς αἰγιόχοιο, 
Tà τοι προφρονέως ἐρέω ἔπος, Sd" ἐπικένσω, 
Οὔτε τί με δέος ἴσχει ὠκήριον, ἔτε τις ὄκνος" 
"AAA" ἔτι σῶν μέμνημαι ἐφέϊμέων, ὡς ἐπέτειλας, 
Οὗ p. εἴας μακάρεσσι ϑεοῖς αὐ]ρρὺ μώχεσβαι 
820 Τοῖς ἄλλοις: ἀτὰρ εἴκε Διὸς ϑυγάτηρ, ᾿ΑΦροδέτη 
᾿ "EA! ἐς πόλεμον, τήνγ᾽ ὁτώμεν ὀξέι! χαλκῷ, 
Τόνεκω νῦν αὐτός τ᾽ ἀναχαάζομαι, ἠδὲ x, ὦλλες 
"Apytiss ἐκέλευσα ἀλήμεναι ἐνθάδε πεανῖας" 
Γινώσκω γαρ " Apyo μώχην ἀνακοιρανέοντα. 
025 Τὸοὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπεα Saa γλανχῶπις ᾿Αθήνη" 


“4 Pacilé : talis illi ego adjutrix eram. 
** Tibi verb equidem ego assistoque, Ἂς te servo, 
10 ** Et te irompto animo hortor adversus Trojanos pugnare : 
** Bed tibi vel defatigatio ex multo labore membra subiit, | 
** Velte cert? aliquo modo timor tenet exanimans : Non sané ta posthac 
«* "T'ydei soboles'es reputandus, rei militaris periti Oenid». 
Hanc autem respondens allocutus est fortis Diomedes ; 
$15 ** Agnosco te, dea, filia Jovis JEgiochi, 
*« Ἰὰεὸ tibi lubentér dicam verbum, neque celabo. 
*« Neque aliquis me timor tenet exanimis, neo ulla ignavia. 
** Sed adhuc tuorum reeordor mandatorum, qu£ mandásti. 
** Non me sinebes cum bentis diis ex adverso pugnare 
$90 ** Ceteris; sed si, Jovisfilia, Venus 
€* Veniret in prelium, hanc vulnergre acuto tre. 
** Quare nune & ipse reeedo, atque etiam cseteros 
** Argivos jussi con Τῇ ΠΟ omnes: ὡς | 
«s A enim Martem prelium obeuntem €4 administrantem. . 
ses uic autem respondit deinde des csesiis oculis Minerva ; 


Ver. 808 ——— τοῖν οἱ ἐγὼν] Ita edidit — Et nunc nequicquarh fallis Dea.—— 
JBarnesius ex MS, Recté, ut mihi quidem . JEn. XII. 634. 
videtur. Fulgg. vo» τοὶ ἐγών" ex versu, ut Ver. 818.---π᾿ἰ φημίων  Pronuntiabatur, 
verisimile est, 828 infrà. Quanquam ἧς «oí». ἐφήμῶν, — Vide suprà ad β΄, 811. 
τῶ, etiam hoc in loco, ferri possit; si modó. μεν. 824. dyaxeigaríoyla.] SchoL δια- 
particula τον explementum utique accipiatur; τάσσον]α, δποα, Αἱ «xpüicur, αὐλιλαμ. 
sicuti in e, 110, ᾿Αλλ᾽ ἐπί moi κάμοι ϑάγα-ὀ (ανόμεγαι ἀλλήλων, ait. οἰκεῖς τόπιως augüei, 

| Al, ἀνὰ κοιρανίογ)α, ' 





» e 
1 εν. 815, Tandexo σε, ϑεὲ,7΄ 


Ver. 
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τυϑείδη Διόμηδες, ἐμῶ κεχαρισμένε Sung, 
Mure σύ γ᾽ Apto τόνδε τε δείδιθι, parre τιν᾽ ἄλλον 
᾿Αθβανάώτων" τοίη τοι ἐγὼν ἐπιτάῤῥοθος εἰμι. 


» » €» 


AAA ay 


. MN e / 4 Jj e 
ἐπ Ápyi πρώτῳ ἔχε μωνυχὰς ViETTRG" 


330 Τύψον δὲ σχεδίην. μηδ᾽ ἄξεο ϑῦρον "Age 
TS Tov μαινόμενον, τυκτὸν κακὸν ἀλλοπρόσαλλεν᾽ 
Ὃς πρώην μὲν ἐμοί τε x," Hpy τεῦτ᾽ ἀγορεύων 
Ὑρωσὶ μαχήσεσδαι, ἀταρ ᾿Αργέιοισιν ea ξειν" 
Νύν δὲ pera Ὑρώεσσιν ὁμιλεῖ, τῶν δὲ λέλαςαι. 


935 


*fc φαμένη, Σθένελον μὲν ὥφ᾽ ἵππων aci χαμάζε, 


Χειρὶ πσγάλιν ἐρύσασ᾽. o d ode ἐμμαπέως ἀπόρμισε' 

Ἢ δ᾽ ἐς δίῷρον ἔξαινε πταροὺ Διομήδεα δῖον 

Ἐμμεμανῖα ϑεά" μέγω δ᾽ ἔδραχε φήγνι(Θ' ἄξων 

Βριθοσύνη" δεινὴν γὼρ γεν Θεὸν, ἄνδρα τ᾽ dipisov. 
840 Δαζεῖο δὲ μαάςια x, ἡνία Παλλῶς ᾿Αθήνη" 


* 'Tydide Diomedes, meo charissime animo, 


* Neque tu Martem hunc ullatentis time, nequo quetuquam alium 


* Immortalium ; talis tibi ego adjutrix sum. 


«* Verüm age, in Martem primum dirige solidos ungulis equos : 

$30 ** Ferique eum comiuüs, neque reverere impetuosum Martem 
* Hunc insanieutem, preter naturam ascitum malum, incoostantem ; 
* Qui non ita pridem mibique & Junoni promisit dicens 


** Adversam 
** Nuno vero cum Trojanis versatur, 


835 Sic locuta, Sthe 


um quidem à curru de 


rojanos se pugnaturum, atque Argivis suxiliaturum ; 
horumqué est oblitus, 


it humi, 


Mana retrorsum trahens ; ille autem dicto citiàs desiliit : 

Ipsaque in currum conscendit juxta Diomedem nobilem 

Irá concitata dea: valdé autem gemwuit faginus axis . 

Sub pondere; gravem enim vehebat deam, virámque fortissumnm. 
340 Corripuit autem scuticam & habenas Pallas Minerva ; 


᾿ Ver. 827. Mira σύ γ᾽ "Agix τίνδε ai δεῖδι- 
9) Id recte, ut opinor, edidit Barnesiue. 
JM. Μήτε σύ γ᾽ "Apis τονδ᾽ ὅτι δείδιθ» Quod 
perinde est. “4. Μώότε σύ γ᾽ "Agna τόνδε 
δείδιθι" f&, Miss σύ γ᾽ "Agua “6γ6 δείδιθι. 
Quarum lectionum prior versum, posterior 
sententiam jugulat. 

Ver. 828. ᾿Αθανώτων" Vide suprà ad ὦ, 398. 

Ver. 831.—— Tux τὸν κακὸ Ἑιωταϊλὲο, 
€ preter naturam ascitum malum." liis, 
** naturá. improbum." Neutrum malé, li- 
càt diversá ratione, 

Fer. 835.—— Στθέγελον μὲν do? ἵππον dec 
xai am H d'ác δίφρον Cuire] 

Aurigam Turni media inter lora Metiscum 

Exeutdt, & longé lapsum temone relin- 


quit ; 
Jpsa subit, manibasque undantes flectit 
habenas, 


Cuncta gerens, vocemque, & corp &s 


ma Metisci. s £n, XII. 469. 

Ver. 856. ——— eu usas! ] Quà ra» 

one, «ψάλει, hic uuümam pioducat ; [ἐπ 

4. eer. 840 ; B& μεν, er. 845; ὃς nmt 
wer", oer, 871 τ vide suprà ac &. 51 — 

Ver. 838. μέγα δ᾽ Ceaxs φέγσθ' 

dfav] Oi «aan, ἀντὶ τί φέγινθ᾽ eur 


, ygéesrn. εἰπύγ]ες ors. era S, use fos. 
Eustath. 





Póst valido nitens sub pondere faginus $25 
lustrepst———--— —— Geergic. ID. 175. 
Gemuit sub pondere cymba. 
En. VI. 41» 

Ver.840,841. Add —— —— ἜΑὐτίκ᾽ —— 

ἔχε Oratio hzc aesyndetot, impetum & € 








| 


| 
| 


hementiam PFeestinanutis significanter india. — 


Vide suprà ad 4, 103. 
χω 


bis. v. 


Avríx ἐπ᾿ " Apys πρώτῳ ἔχε μῶνυχας r7. 


IAIAAOD£ Καὶ 
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τοι ὁ μὲν Περίφαν]α πελάριον ἐξενάριξεν, 
Αἰτωλῶν ὄχ᾽ dipisov, Οἀχησίς εἰγλαὸν υἱόν" 

Τὸν μὲν “Ἄρης ἐναΐιζε paaacbov αὐτὸρ ᾿Αϑήνη 

845 Avv " Aid(O- κυνέην, μὴ pav ἴδοι ope ge " Apt. 
* e δὲ ἴδε βροϊολοιγὸς "Άρης Διοριήδεα doy, 
*Hros ὁ μὲν Περίφαν]α πελώριον αὐτόθ᾽ ἕασε 
Κεῖσθαι, ὅθι πρῶτον κ)είνων ἐξαίνυτο ϑυμὸν" 
Αὐτὰρ o βὴ ὁ ἰθὺς Διομήδει" ἱπποδάμοιο, 

850 Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ἰόντες, . 
Πρόσθεν "Apnc ὠρέξαθ᾽ ὑπὲρ ζυγὸν ἡνία 9 ἵππων 
Ἔγχε! χαλχείῳ, μεμαὼς ἀπὸ ϑυμὸν ὁλέσσαι" ! 
Καὶ τό γε χειρὶ λαδξσα Sea γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη 
? Qee ὑπ᾿ ἐκ ϑίῷροιο ἐτώσιον ἀὐχθῆναι. 

855 Δευτερίθ᾽ αὖθ ὡρμῶτο βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης 
Ἔγχει χαλχείῳ" ἐπέρεισε δὲ Παλλαὶς ᾿Αθήνη 
Νείατον ἐς κενεώνα, Ui ζωννυσχέϊο μέτρην, 


Φ 


Aic statim in Martem primum diri£ebat solidos qtgulis egnea 
Jite quidem Periphantem ingentem oeciderat, 
ZFxolorum long fortissimum, Ochesii pr: clarum filiam : 


Hune utique 


ars occidebat esede inquinatus : Sed Minerva 


$45 Induit Orci galeam, né ipsam videret impetuoqua Mars. 
Postquam veró vidit hominurm pernieies Mors JDiotnedera mobilem, 
ic 


Is quidem Periphantem ingentem illic aivit 


Jacere, ubi primum interficiens sbstulerat enigsam ; 
Atque ivit rectà in Diomedem equám domitorem, 


350 ἯΙ en quum jam prope erat, 
Hastá ereá, cupiens animam eripere ; 


ter in alterum vadentes, 
Mars protentá manu jaeulatus est super jugum habenásque equ&tum 


Et veró hanc manu prehensam dea caesiis oculis Minerva 
Surmiaorit à vurrg, ut inoassüm prsterfageret, 


$55 Seeundus tum impetum fecit 
Flastà κτλ : infixit autem connixa Pallas 
Jmum in ile, ubi ciogebatur oinctn. 


Ver. 841. Abvix! v! "Ap (Todo) i2: 
pátuxac Prou.) "Nempe, Trojanorum vim 
superavit Graecorum éilsciplina C» ecientia mi- 
fitxris. 1 quod fieri scilicet εἴωθε, ver. 766. 

Per. 842. à μὲν ("Ape) Περίφαγ]α 
———ÀiLwiwbi»,) Eo, ut opinor, quód in 
frarlio cecidisset Periphas, nec d quo Occisus 
esset appareret ; ἃ Mirrte dicitur interfectus. 
Czterüm legendum hic crediderim, ἐξενά- 
sis sicuti infrà, eer. 844. 

For. 847,——À:] Vide suprà ad ^, 42. 





à strenuus Diomedes 
Minerva 


Ver. 855, —— βοὴν cabo] Vid 
UE B βοὴν ἀγαθὰ} Wide suprà 
Ver. 857. Μεία]ον ἐς πριῶνα] — Hoc ait 


Poéta, vi fallor ; militibus inferievm ordi- 
num interfectis permultis, iusos Trojanos 
tantam clxdem acoepisse, ut eo die, quà 
perte pugnaret Diomedes, pené confectum δεὶ- 
lum videretur. Διομήδης ἐπὶ πὰ κιγὰ «ἔς 
Μὴ ἀνάγυ φρερυμίγης  dlmroxwv τάξιως “α- 
ρεισελθῶν, εὑμαρᾶς ἐπρόψαῆ. τὰς Qr rper, 
Jferaclid. Pontic. 

. Ver. 
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Τῇ ἑώ μιν ὅτα τυχὼν, διὼ δὲ χρόω καλὸν ἔϑαψεν" vt : 
Ἐκ δὲ δόρν σπάσεν αὖτις" ὁ δ᾽ ἔξραχε χαλχείθ’ Apr, 
860 “Οσσον τ΄ ἐννεώχιλοι͵ ἐπίαχον 9 δεκοχιλοι 
᾿Ανέρες ἐν πολέμω, ἔριϑα ξυνώγονες "Αρη Ὁ». 
τὲς δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὸ τρόμ(ρ᾽ εἶλεν ᾿Αχαιές τε Τρῶος τε 
Δείσανϊας" τόσον ἔξρωχ᾽ " Apte, TO πολέμοιο. 
Oft d' ἐκ νεφέων ἐρεξεννὴ Φαίνέϊαι ἀὴρ, 
965 Καύμαϊθ' ἐξ ἀνέμοιο δυσαξί(Θ’ ὀρννμένοιο" 
Τοῖος Τυδείδη Διομήδει; χάλκεος ΓΑρης 
Φαινεθ᾿, ἐμᾷ νεφέεσσιν ἰὼν εἰς ἐρωνὸν εὐρύν. 
Καρπαλίμως δ᾽ ἵκανε ϑεῶν ἔδος αἰπὺν Ὄλυμξον" 
Πὰ δὲ Au Κρονίωνι καθεζεῖο, ϑυμὸν ἀχένων, 
$70 Δεῖξεν δ᾽ ὠμδιροῖον αἷμω, καϊαῤῥέον ἐξ ὠτειλῆς, 
Καί κ᾽ ὀλοφυρόμενος ἔπεα περόενία προσήνδα" 
Ζεῦ Wert, V νεμεσίφη ὁρῶν τάδε καρϊερῶ ἕρίω; 


Tum v 


ἘΔ vtique parte ipsum vulneravit assecutus, eutémque pulchram dilaceravit ; 
Atque me 


xtraxit F'üFSus : 


ero bosbat »reus Mars, 


800 Quantum scilicet novies mille clamant vifiilecies mille 
Viri in bello, certamen committentes Martis. 


"Tum vero tremor occu 


'l'erritos : adeb bosbat Mars, insatiabi 


vit Achivásque tr rtjanceque 


Qualis autem ex nubibus nigra apparet caligo, 


365 Ab wstu vento Et spirante excitato : 
Talis Tydid:e Diomedi ereus Mars 


Apparebat, cum nubibus iens in celum latum. 
Statim veró venit deorum in sedem excelsum Olympum : 
Propterque Jovem Saturnium sedit, animo racrens, 

470 Ostenditque immortalem:sanguinem defluentem ex vulnere, 


Et lamentans verbis alatis allocutus est; 


«ς Jupiter pater, nonne indignaris videns htec violenta faeinora.: 


Ver. 858. T$ 4ἾἿ ** Ea utique parte." 
Non igitur supervacaneum est istud, ῥά ; sed 
vim habet in connectendá sententiá perquàm 
elegantem. "Vide quoque suprà ad 4, 56 ; 
ἃς ad β', 158. 

lbid———ST«] Vide suprà ad 4", 525. 

lIbid.——«a«»6] Vide suprà ad &', 43. 

Ver. 859. ---αἰζραχο xdoseQ" "Ape, 'Oc- 
voy τ ἐνγνεάχιλοι.)  Clamorem exhibet aciei 
disjectz, ὃς in fugam conversa. 

er. 864. ——-— ipeCerri. φαίνῆαι die, Καύ- 
prl& ἐξ ἀνέμοιο duca" ὀβνυμένοιο"  Non- 
nulli distinguunt ; Καύμεαος ἐξ, ἀνέμοιο ἔσο. 
Ac proinde dfversé accipi potest hac senten- 
tia: Ut dicat nimirum Poéta, caliginosum 
2érem cel ex estuoriri ac vento à meridie, eei 
zstum ipsum ex vento à meridie exorto, ve? 
ventum denique ex zstu. Qua quidem am. 
biguitas, non utique Poétz, sed nobis grace 


jam minüs, scientibus omnino est tribuends 








Ver. 865. ὀργυμένοιο" — Vide «ἰὼ 
δ γ΄, 260. ᾿ 5 

Ver. 867 ὁμῖ vepccn] Ῥιώτσι 
ingenti scilicet excitato. 


Ker. 869.——Kkpoíen] De Analog τι 
Kpoyjov&e ὧν Κροήζωνθ’, vide suprà ad 4 997: 
ὃς £', 818. ' 

Ver.870, Axfe 4" dy6pólos αἷμα,.} A 
has voces, Henr. Stephanus : “« In Fir. (f 
* quit) & Ald ( aliquot aliig Juge "* 
** ror quotnodo stante versu; in aliis, δεζειν 
"€ miror quomodo stante sententid." Crede 
equidem istos δεῖξε δὲ ἀμζροῖον' hos /si* 
depo, dicere voluisse. . 

er. 872. Z9) ers, ] Equidem continet 

me nequeo, quin vocem Romanam, Jtt 

multó potiüs Ze); φατὴρ esse. credam, qua 
J'wvane pater. ) Γ 

n 
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Aiel τοι ῥίψιξα S19) τετληότες εἰμὲν 
᾿Αλλήλων ioryli, χάριν δ' ἄνδρεόσι Φέρονῖες. 
875 Σοὶ wawle: μαχόμεσθα" σὺ yag τέκες ὠφρονα κόρην - 
Οὐλομιένην, yT edtv ἐήσνλα tla μέμηλεν. — | 
ἴΛλλοι μὲν γῶὼρ πεοΐνϊες, ὅσοι ϑεοί sic ἐν "OAM, 
Σοί v' ἐπιπείθονϊαι, 9, δεδμημεσβο ἕκασος" 
Ταύτην d" ὅτ᾽ ἔπεϊ προ]! ἀλλεαί, ἅτε τι ἔργῳ, 
^ 880 ᾿Αλλ᾽ airíuc, ἐπεὶ αὐτὸς ἐγείναο πραῖδ᾽ ado: 
Ἢ νῦν Τυϑέος viov ὑπέρθυμον Διομήϑεω | ' 
ἡΜαρίαίνειν αἰνέηκεν ἐπ᾿ «ἀθανάτοισι ϑεοῖδι, 
Κύπριδα μὲν πρῶτον σχεδὸν ἄτασε χεῖρ᾽ ἐπὶ καρπῷ" 
Αὐτὸρ ἔπειτ᾽ αὐτῷ μοι ἐπέασνυῖο, δαίμονι ἶσος" 
985 ᾿Αλλά μ᾽ ὑπηνεικῶν τωχέες πόδες" ἧτέ κε ϑηρὸν 
AvTS AMAT ἔπασχον ἐν αἰνήσιν νέκάδεσσιν, 
Ἤ κεν (oic ὠμενηνὸς ἔα χαλκοῖο τυπῆσι. 
τὸν à' op πόδια ἰδὼν προσέφη γεφεληΐερέτα Ζευς" 
Μήτι μοι, ᾿Αλλοπρόσαλλε, «α'αρεζόμενος μινύριζε" 


** Semper sané aoetbissima dii pass) sumus 
** Matuo consilio, gratificantes nempé hominibus, 
875 2s tui causá omnes pugnamus: tu enim peperisti dementer filisth 
“4 P'erniciosam, cui semper iniqua opera eur sunt. 
** Alii enim quidem omnes, quotquot dii sunt in Otympo, 
** ''ibique obediint, & suübjeeti sumus unusquisque : 
*« Hans autem neque verbo coérces, neque quoquam facto, 
480 *'* Sed indulges, quoniam ipse genuisti filiam pestiferam ; 
** Quie nune T'ydei filium insolentem Diomedem 
** F'urere extimulavit in immortales deos. 
** Venerem quidem primürb cominüs vulneravit znanu sd carpum: 
** Ae postea in me ipsum irruit, deo se &quans : 
885 ** At me subduxeruüni veloces pedes : ectó alioqui diu 
Ἄς δ} dolores fuissem inter horreodas cadaverum strages, 
** Απὶ vivus viribus fraetus fuissem sis ictibus. . 
Eum autem torvé intuitus allocutus est nubes cogens Jupiter ; 
** Nequid mihi, ὁ fu inconstans, assidens quiriteris : A 


N 


Ver- 874. canam; d 4v δ᾽ did vt Φ oylec. Ver. 883. , kéón “δκ ut Δ aov, i , 
Videtur Eurtathtus quantum ex M Αὐτὰρ Vr! αὐτῷ, ou] "Vide suprà ad ver. 
tario conjicere est, legisse, xdem ἄνδρισσε 336 ἐν 857. . 
eígofle. Quod zquà ferri potest, ac ὀλοφυ. — lbid ——irass] — Vide suprà ad δ΄, 525; 
cie" ὅσια» jam suprà, ver. 871. — Vide — & ad ὦ, 140. au 
ad &, 51. Ver. 885. 'AxAd μ᾽ voiivuxurs ταχίες eri- 

Fer. 881.———— Amjuidq2] — Pronuntiaba- δι} E | “ 
tue Διοριύδυ. — Quomodó & scribi tandem Ni fuga subsidio subeat. n. XII. 733. 








captum. " Ver. 888. —— γρφριλυπρέτα, Ζεύς.) Ὑ)ὰθ 
er. 882,.....οὄὄὐὕδατάτοσ ἢ Vide suprà δὰ suprà ad d; 175. 

et 398. 
Kk Ver. 


Y or*t 


800 "gus δέ μοι ἐσσὶ ϑεῶν, o) "Ὄλυμπον boe 
Αἰεὶ γάρ τοι tps τε Φίλη, πσολεμοί τε, μάχαι τί" 
Μητρός τοι μένος és daryéo, ux ἐπιεικτον, 
Ἥρην" τὴν μὲν ἐγώ σπεδῇ. δάμνημ' ἐπέεσσιν, 

Τὼ σ᾽ dio κείνης vade ἡφοίσχενν i ἐννεσίῃσιν. 
095 ᾿Αλλ’ d pes c ἔτι δηρὸν ἀνέξομαι ἀλγε fla 
Ἐκ yo ἐμεῦ γένος ἐσσὶ, ἐμοὶ δέ σε eae μήτηρ, 
. Εἰ δέ τεῦ ἐξ ἄλλῳ γε ϑεῶν γένεν ὧδ᾽ à ides, 
Καί κέν δὴ SAO 10a, i ἐνέρτερας Οὐρανιώνων, 
ἕως Φώτο, E Παιήον᾽ ἀνώγει ἰήσασθαι" 

900 TG δ᾽ ἐπὶ Παιήων οἰδννη φαϊὰ pops Waco 
Ἠκέσατ᾽. d μὲν Yee τι καταθνητός 7 ᾿ ἐτέτυκχο" 

Ὡς δ᾽ ὅ ὅτ᾽ ὁπὸς γάλα ? λευκὸν ἐνειγόμενος συνέπηξεν, 


Xp ἐὸν, μάλα δ᾽ ὥκα περιςρέφεῖαι κυκόων" 
Ὡς dod καρπαλίμως iyralo S'pov " Apos. 

905 To "E H6r Ace), tyapitila δὲ εἡμιοία, ἕσσε" 
Ila δὲ Aii Κρονίωνι καθέζεϊο κυδεῖ γαίων. 


800 ** Tovisissimus utique mihi es deorum, qui Olympum tenen? ; 
* Semper enim tibi contentioque grata, bellaque, pugümque : ᾿ 
* Matris tibi ingenium est intolerunduro, eedere seseium, 
** Junonis ; quam quidem ego vix reprimo verbis : 
** [dcireb te puto illius hzc pati eonailiis. 
$95 ** Attamen non te amplius dià patier dolores sustinere : 
** Nana à me genitus es, mihique te peperit mater. 
** Quóàd si aliquo ex alio deorum natus eases ità improbus, 
** San? jam pridem fuisses inferior Urani füiis, [Titanibws.] 
Sic dixit, ὃς Peonem jussit mederi : 
900 Huic autem P-«on dolorem pellentia medicamina ingpesgens 
Sanavit ; nequaquam enim mortalis erat. 
Sient autem quando fici succus lac album festine motu in cogni, copi, 
Liquidum quod erat ; valdéque veloeiter. cocrescens eireumegitur ἃ miseente : 
Sic utique ἐδ celeritér sangwit impetuosum Martem. 
905 Hunc qutem Hebe lavit, elegantésque vestes induit ; 
Juxtaque Jovem Saturpimm sedit glorià exeltsns. 


- 
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Ver. 891 Aisi yag τοι ics φίλη (inquit Eustathius) «Cartel píqeleu? γρέφε;,» 
Tes οι ai dy tristia befla, i ahi opDwr. ἡ γάς γῖξις, [reo9a2X. 
ireque, insidizque, & ctimina néxia caseus] sip]as erapi τὸ τρίφεσϑαι, ὃ ici «Ard - 

cordi. γυσϑαι. . Firmatur JHerodiani lectio, Odyse. E » 


Odit ὃς ipse pater. —— En. VIL 325. — 476; 
Ver.899.—— dv «] Al. ἄνωγέ μεν. 





αὐτῆς ὕπερθε χιὼν ori, E0as 


. €. TAE 


Ver, 900. ——— φάρμακα eacear] — Alii ex", 
legunt, φαίρμακ᾽ braccty- ὃς versum sequen- - Yvxp», καὶ σακίισσι eepilpiqdo ue 
tem omittunt, Quin ὅς σπροφαλίδας, casos, ex ni 

Ver. 909. —Á—— iwretyoperto] 41. Ἰπωαγό- Aristophane memorat Atheneue, lib. 
νον. Quod eódem -d' ὃς üb. XIV. c. 22. 


le 903, cA—— με ρίφ4..}1 Ἢ μαϑιανὲς 


Fe. 
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Ai δ᾽ αὖθις πρὸς δῶμα Διὸς μεγώλοιο víovlo, 
Hp T ᾿Αργείη X, ἀλαλκομενηὶς ᾿Αθήνη, : 7 
Παύσασαι βρόολοιγὸν "Άρην κνδιδασιάον. 


Tam veró rurgus ad domum Jovis te fr eedie vedierunt, 
Junóque Argiva ἧς poteus auxilietrix 
Postquam repressissent hominum perniciem emn Martem à virorum eredibus, 


Fer. 908. essoutinic 'A0fy»,] Vide suprà ad ὁ", 
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PAYO;AIA, 5 TPAMMA, Z. 
ἹὙσόβεσις τῆς Ζ, OMHPOT -Ραψωδίας. 


τον ϑεῶν ἀποξάντων τῆς μάχες, οἱ Ἕλαηνις πολλὰς ἀναιβῷσι τῶν Τρώων. λίνῳ 

δὲ συμβ υλεύσαιντῷ’, Ἕκτωρ eig τὴν πόλιν ἄνεισι, 3 τῇ μητρὶ Ἐκάδηῃ κελεύει 
εὔξασθαι τῇ ᾿Αθηνῶ, ὁ ὑποσχέσθαι αὐτῇ δώξικα βοῶν ϑυσίαν, ὅπως τὸν Διομήδην * 
ὠποεήσιιε τῆς μεχης. Τίως δὶ ὄντων αὐτῶν ἐν τῷ πιδίῳ, Γλαῦκθ' ὁὶ Διομήδης 
ἀνα γνωρίσαντες T Φιλίαν πατρικὴν, διαλλάσσωσι rà ὅπλα ἀλλύλοις,, Ἕκτωρ δὲ 
διαλεχθεὶς τῇ μητρὶ ᾿Ἑχάβθη, καὶ τὶ γυναικὶ ᾿Ανδρομάχῃ, cs» τῷ ἀδελφῷ ᾿Αλιξάνδρ»ν 
εἷς τὸν erus ἔξεισιν. an | 


€ 'Amocieg. MS. Mori, | T πεῖρῳαν φιλίαν, 1d. 
AAAH,. 


* A NA' μέσον Xasiu ὃ “ΣιμῶντΘ’, τῶν ποταμῶν, ϑίνατ' "AxduarrD- τῷ Opuxéc 

à TAeóxs σύξασις, à, ἀνα [νωρισμὸς, ὃ ἁμοιξ ἢ τῶν ὅπλων αὐτῷ ὁ Διομήϑως καὶ àv O- 
“Ἐκχ)ορΘ’ εἰς Ἴλιον πρὸς τὴν μητέρα, "Exaouv εἶτα' πρὸς ᾿Αλέξανδρον ὃ Ἑλένην" 
εἶτο τὰν ᾿Ανδρομώχην, τὴν γυναῖκα" καὶ  Ex]opO- ἰξοῦῷ. ἐπὶ τὸν πόλεμον σὺν ᾿Αλεξάνδρῳ 
τὸ ὰ «as. 


᾿Ἐπιγραφαί. 
"Exlopf» 3, ᾿Ανδρομάχης ὁμιλία, 
"ANM. 
Ζῆτα, ϑεῷς 'Exaóy ἐπὶ γύνασι πέπλον ἔθηκεν. 
"Ἄλλως. 
Ζῆτα δ᾽ ὡς ᾿Ανδρομώχης 9," ExlopQ- s? ὀαριξυς, 


ῬΩΏΝ δ᾽ οἰώθη ᾿Αχαιῶν ᾧύλοπκις αἰνή: 
Πολλὰ Φ᾽ ἀφ᾽ ἔνθα X, ἔνθ᾽ ἔθυσε μώχη πεϑίοο, 
᾿λλληλαν ἰϑυχομένων χαλχύροα δῆρα, 


janorum μοιτὸ destituta est & Achivorum pugua is Deorum teeeentiá 
Sape antem huc & .u p.o,«ndebat iinpotus per eumpum, ^ 
in se invicem diriger tibus ratas hastas, 
i «3. 
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9 — Aja; δὲ πρῶτ’ Τελαμών»; ἕ 
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᾿Αχαιῶν, 


Τρώων ῥῆξε φάλαίγα, φόως δ᾽ ἑτάροισιν ἔθηκεν, 

"Avda: βαλὼν, ὃς duis Q- ἐνὶ Θρήκεσσι τέτυχῖο, 

Υἱὸν ᾿Εὐσσώρε, ᾿Ακώμαντ᾽, 39v τε μέγαν τί. 

Τὸν e ἕξαλε WyoTO- xoyu o» φάλον ἱπποδασείης" 
10 Ἐν δὲ μετώπῳ πῆξε, πέρησε δ᾽ ἄρ᾽ ὁφέον εἴσω 


Αἰχμὴ χαλκείη" τὸν δὲ σκότος ὄσσ' 


' ἐκάλνψεν. 


ἤλξνλον δ᾽ ἄρ᾿ ἔπεφνε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης, 
Τευθρανίδην, ὃς ἕναιεν ἐὐκτιμένη iv ᾿Αρίσδη, 
᾿Αφνεηὸς βιότοιο, φίλ(ῷ- δ᾽ ἦν ἐνθρώποισι" 
15 ILolac yao φιλέεσκεν, 008 Uri οἰκία ναίων. 
᾿Αλλά οἱ ὅτις τῶν γε τότ᾽ ἤρκεσε λυίρὸν ὅ AtÜpov, 


Π|όσϑεν ὑπαν)ασας- aAA ἀμφ 


o ϑυμοὸν ὦπηνρα, 


Αὐτὸν 9, ϑερώπονϊα Καλήσιον, ὃς T, TOU ἵππων . 
Ἔσκεν vdvíoy Q-- τὸ δ᾽ ἄμφω γαῖαν ἐδύτην. 
λ 


"Virum ἐπτοαύεαν, qui fortissimus inter T'hracas erat, 
Filumg Eüssori, Acamantem, strenáumque magnümquc. 


wrea: eum veró tenebrs oculos eooperuerunt. 
Axylum interfecit strenuus Diomedes, 


"l'euthranidem, qvi habitabat 
Dives 


c struetà in Arisbá, 


opuyn, benignusque [vei dilectus] erat hominibus: 
15 Omnesenim exci iebat Msc ad de sitas z:des habitans, 
Sed ab eo nullos horum tune arcuit tristem interitum, 
A ntà subveniens: sed ambos animá privavit Diorsedes, 
X & famulum Calesium, qui tunc equorum 


args: hique ambo terram subierunt. 


Ver. 5.—— σγῶ 7} Nempe, port Juno- 
s ὃς Miinerrz discessum. : 

Fer. 6. — φόως δ᾽ ὑτάροισιν ἴθυκεν.} 
ecté — Scholiastes, φᾶς xapir, σαήερίαν. 
iré autem hoc accipit Zopiue ; perruptá C 
ες ejanorum acie, Lucem utique im- 
ze». — Quod, nequid ampliàs dicam, cum 
rbo $8»: nequaquam congruit. 
yer. 9. Τόν P] Jiunc utique. Hunc ecili- 


. . NVide s ad £, 858. 

Ver- 130. ir^] Vide suprà ad &, 67. 
Ver. 11.—— τὸν δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐκάλυψεν. 
je suprà ad δ΄, 461 & 503. 


"rp. 1:22.——feís ἀγαϑὸ Vide suprà ad 


408. 

"ep. 3.5. lies γὴρ᾽ φιλίησκεν,--... 
κα αὖ ST&) Ridiculi plané fuerunt qui 
tarm Jbocin loco hospitalitatem 4xyli in 








universos vitio ei vertere existimarent, Re- 
verà de 4zylo, hominum omnium hospita- 
lissito atque optimo, idem. plané hic ait 
Jomerus, ac de ARiphee omnium justissimo 
Firgilius ; 

— cadit ὃς Ripheus, justissimus unus 

Qui fuit in Teucris, ὃς servantissimus 

sequi : 

Diis aliter visum ———— En. II.426. 
Fer 17...--«-,θσσαγ)αίσας.) Vide suprà ad 
&, 67. 

Jbid. ————dmwp2,] Diomedes. 

Ver. 18, Αὐτὸν καὶ ϑερέπον)α 

— premit, aurigamque 80 ipsis 

Nactus equis, ferroque secat, pendentia 

colla : M do ! 

Tum.c ipsi aufcrt domino, ———— 

^put tp | &n. 1X. 330. 
Ver. 
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60 δΔιρῆσον δ᾽ Ἐνρύαλθ’ Xj ᾿Οφέλτιον ἐξεναίρεξε" 
p; δὲ μετ᾽ Αἴσηπον 1 Πήδασον, ὅς arole νυμῷη 
Nie ᾿Αδαρδαρέη Tix. ὠμύμονι Βεκολίωνι" 
Βυκολίων δ᾽ ἦν vios ὠγανξ Ααομέδον! Ὁ" 
Πρεσδυταῖθ’ γενεῇ, σκότιον δὲ i γείναῖο prie 

95 Ποιμαίνων δ᾽ ἐπ᾿ δεσσι μίγη Φιλότηϊι X εὐνῇ "Σ᾿ 
Ἡ δ᾽ ὑποκυσσωμένη ϑιϑυμάονε γείναο παῖδες 
Καὶ μὲν τῶν ὑπέλυσε μένος φαίδιμα γυῖὸν 
Μηκιςηιὥδης, i) am ὥμων τεύχε ἐσύλα. 
᾿Αςύαλον δ᾽ && ἔπεφνε μενεπτόλεμῷ: Πολνποίτης. 

40 Πιδύτην & οΟδυσεὺς Περκώσιον ἐξονάρεξεν . 
Ἔγχεϊ χωλκείῳ" Τεῦκρθ δ' ᾿Δρετάονω δῖον. | 
᾿δυτίλοχιϑθ᾽ δ᾽ "λδληρον ἐνήροΐο δερὶ φαεινῷ 
Νεσορίδης" "Ἔλαῖον δ᾽ ὥνωξ ἀνδρῶν ᾿Αγωμέμνων" 
καῖε ϑὲ, Σατνιόενῖος iudétivao παρ᾽ ὄχθας, 

55 Πήδασον αἰπεινήν. Φύλακον δ᾽ ἕλε Δήϊτος ἥρως 
Φεύγοντ᾽" Εὐρύπυλος δὲ Μελώνθιον ἐξεναγιξεν" 
ἤλϑρηςον δ᾽ ag ἐπεῆα βοὴν ὠγαϑὸς Μενέλαος - 


᾿Ζωὸν ἵλ᾽- ἵππω γάρ οἱ ὠτυζομάνω πιδίοιο, 


40 Dresuro autem Barras & Opheltium interfecit : 
Perrexit porró ad JÉsepum & Pedasum, quos quondam nympha 
Nais Abarberea peperit insigni Bucolioni : 
Bucolion autero erat fi:ius clari Laomedontis ᾿ 
Maximus natu, clandestinum veró ipeum peperit mater : 
95 Pastor autem quum Bucolion emet, inter oves ei mixtus est amore ὃς «ubi : 


Ya vero gravida facta gemellos προς filios. » 
robur & pulchra rsembra. 


Mecisteiades Euryalus, & ab humeris arma detraxit. 
Astyalum item occidit bellicosus Poly potes. 

40 Pidytem veró Ulysses Percosium interfecit 
Hastà sreà: leucerqu 


per, 23. —— Aaopádere P TipeCóran Q^ Ver. 95. Ἰοιμαίνον Δ Bucolion ! 
» v 





ausi, σκότιον Jii dva]o μαύταρ᾽ ] Ver. 8. Μακιςπάδυης, ει; τ. 
—— primaevus Helenory Pen 3L CRÍx χαλκείῳ ] Vide si 
M zonio regi quem sesva L imniafurtim γ΄, 380. 
Sustuleret, vetitisque ad Trojam miserat ^ bid.-—— Aperdova] AL ae" τών. 
armi. JEn. IX. 545. Ver. 08, —— dán [2 ei] Qui 


Quz loca Macrobius in eis recenset, in ui- tione γὰρ» bi : 
bus Po?tarum '' par pend splendor s Sia? hic producatur ; vide sepm 
vut Lib V. cap. 12 ] | " | 


, 
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"Odw iv) δλαφθένῖε μυροκίνω, ἀγκύλον ὥρμα . 

40 "AZave ἐν πρώτῳ ῥυμῷ, αὐταὶ μὲν ἐξητην 
Πρὸς πτόλιν, ἥπερ οἱ ὥλλοι ἀτυζόμενοι Φοϊεέον]ο" 
Αντὸς δ᾽ ἐκ δίφροιο Sapa τροχὸν ἐξεχυλισῆη, 
Πρηνὴς ἐν κονίησιν ἐπὶ ςύμα" wap df oi ἕξη 
᾿Ατρείδης Μενέλαθ", ἔχων δοληχόσκιον ty 

45 "Adyus G- δ᾽ ao πεῖ λαδὼν ἐλλίσσεϊο γένων" 
Ζώγρει, ᾿Ατρέθ’ υἱὲ, ev d' dia δέξαι ἄποινα" 
Πολλὼ δ᾽ ἐν ὠφνεὶξ παϊρὸς κειμήλια 'κεῖται, 
Χαλκός TÉ; χρυσός TÉ, πολύκμητός TÉ eid» 
Τῶν κέν τοι χαρίσαϊο welno ἀπερείσι ὥποινα, 

50 Aikev ἐμὲ ζωὸν πεεπύθοιτ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 

"Qc φάτο: τῷ δ᾽ ἄρα ϑυμὸν ἐνὶ ςηθεσσιν ἔπειθε, 

Καὶ δή μεν τάχ ἔμελλε ϑοοὺς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν 
Δώσειν ᾧ ϑεραΐπονῖι καϊαξέμεν. ἀλλ᾽ ᾿Αγαμέμνων 


Ramo impediti myrieino, carvum currum 


40 Càm fregissent ad extremitatem temonis, ipai quidem contenderqht 
Ad urbem, quó alii pavore attoniti fugiebant : 
Ipse autera de curru juxta rotam devolutus est, 
ronus in pulveribus t6 08 : propé autem ipsum stetit 


Atrides Menelaus, tenens longam hastam : 


4$ Adrastus veró deindé amplexus sapplex orabat 


** Vivum cape, Atrei fili, 
** Muitss utique in. divitis patris 


ue dignum acepe liberationis pretium : 
res pretiose? recondite jacent, 


** JEsque, aurumque, varioque, artificio elaboratum ferrum : 
* Ex quibus certe tibi largietur pater infinita dona Jióerafionie ergo, 
50 * Si me vivum esse audiverit ad naves Achirorum. 
Sic dixit : huio autern animum in peeésribus flectebat. 
Ac sané ipsum mox erat veloees ad naves Achivorum 
Daturus suo farnulo deducendum : veràm Agamemnon 


Ver. 42. Aücic d" ix δίφροιοἿ 

Fertur equis, curruque beret resupinus 
inani, 

Lora tenens tamen; huic cervixque co- 
IDzque trahuntur 

Per terram, ὃς. versà pulvis inscribitur 
bastá., ZEn. 1. 480. 

Ver. 45.——Ó52aC83» Galjeeilo γύνων'" Ζώγρα, 

"ArpiG" vii, σὺ δ' ἄξια δίξα,; αποινα"] 

Et genus amplectens. effatur talia sup- 
piex: 

Te precor, hanc animam serves. 

Est domus 2a; jacent penitüs defossa 
talenta 

Calati argenti sunt auri pondera facti 

Ibfectique nbi. —— ——— Ἐπ. X. 523. 








Vocem, ἑλλίσσᾷο, restitut Sarneum, Αἰεὶ 
scribunt, &ecde. — Quod & ipsum ferri po- 
test; eüdem utique analogià, ac ἑλώρια, 
Vide suprà ad d, 4. Ἔλλίσσε)ο tamen rec- 
tius videtur; non modó propter similia, 
ἴλλαζε, (Tersus, οπολλήξεης, que observavit 
Barnesius; sed maximé propteP eandem 
ipsam vocem, saxa, Odyss, λ΄, 355; && 
», 273; ubi Exemplaria conveniunt, 

Ver. 51.——— $6mu0.]. AL Spe, 

Et jaro jamque magis cunctantem flectere 

sero 

Caperat AEn. X11. 940. 

Ver. 53. Δώσων ἃ 9wdsofh] Ita restituit 
Barnecius, ex MSS. Ὁ Editt. Vett. Recte, ut 
Thihi quidem videtur. 47, t $pdmofli, ;. 

er, 
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' Avr ἥλθε ϑέων, xj ὁμοκλήσας iQ" uda: 

Ὦ πέπον, ὦ Μενέλαε, τίη δὲ σὺ κήδϑεαι αὔτω:. 
᾿Ανδρῶν i ἡ σοὶ ὥριξα πεπδίηϊαι κατοὶ οἶκον, | 
Πρὸ; Tpwww: τῶν μήτις ὑπεκφύγοι αἰπυν ὄλεθρον, 


Χεῖρας g ἡμετέρας" qund viva, γαςέρι ᾿μήτηρ . 


Κῦρον ἐόνα Φέροι, μηδ᾽ ὃς Φύγοι" ὠλλ᾽ ὥμα Wr ole 
Ἰλίς ἐξαπολοίατ᾽, ἀκήδεςοι 3j ἀφανῖοι. 

ὡς εἰπὼν ἔτρεψεν adt Qus Φρένας ἥρως, 
Λίσιμα παροιπών- ὁ δ᾽ ἀπὸ ἔθεν ὥσαἶο χειρ) 
Ld ΜΝ M N / , 4 
Ηρω ᾿᾿Αδρηφον" τὸν δὲ χρείων ᾿Αγαμέμνων 
Οὐτα xara, λαπάρην" ὃ δ᾽ ἀνεϊρώπετ᾽- ᾿Ατρείδης δὲ 
Aa£ ἐν ςήθεσι Bac ἐξέσπασε μείλινον ἔγχΘ". 
Νέφωρ δ᾽ ᾿Αρ[είοισιν ἐχέκλεῖο, μακρὸν ἀὔσαε" 

ἾὮ, Φίλοι, ἥρωες Δαναοὶ, ϑεράπονες "Am", 

, ^ . 7 » / ᾿ £4 
Μητις νῦν ἐνώρων ἐπιδαλλόμεν(" μετόπισθε 
Μιμνέτω, ὡς κεν σλεῖξα Φέρων ἐπὶ νῆ αις ἰχηΐαι" 
᾿Αλλ᾽ ἄνδρας κτείνωμεν" mela, δὲ καὶ τὼ ἕκηλοι 
Νεκρὲς ὠμπεδιον συλήσεϊε τεθνειῶτας: 


Obvius venit currens, & minacitér clamans verba fecit ; 
“ O mollis, O Menelae, cur nam vero tu sollicitus es ià de eervaugis 


* Hominibus ? Certé tibi optimé res gesta est domi, 


Lis. VI. 





* Per Trojanos : Quorum nullus effugiat grave exitium, 
uidem quem in sinu mater 


** Manusque nostras : ne q 


** [Infantem existentem gestet, ne is quidem 
prorsus disperditi. 


60 '* Ex llio funditàs pereant, inhumati 


iat ; sed simul omnes 


Sie locutus immatavit fratris mentem heros, 
Recta admonens: ille autem à se depulit manu 
Heroém Adrastum : hunc veió rex Agamemnon . ᾿ 
Vulneravit ad ile; ille τοτὸ resupinatus est: Atzides autem 
fi5 Pede pectoribus imposito extraxit (raxineam hastam, 
Nestor autem Argivos hortabatur, altüm olamans ; 


* () amici, hero *Danai, famuli Martis, 
* Né quis nune exuvisrum cupidus popé 


* Maneat, ut plurima ferens ad naves redeat ; 
70 ** Sed viros interfrciarus, postcà veró & his otiosi 


“ Corpora per campum spolíabitis mortua. 


Ver. 55. ——8ádjrwr] ΑἹ, ἕτοως. 

Ver. 62. Αἵἴσιμα «αρωπάν' ὁ d? ὠπὸ $6] 
Τίαφειπῶνγ cüm sit vox composita, prioreri 
producit eàdem ratiome, ac γε, suprà eer, 
38. Sed & vox, ἀπὸ, ultimam quá ratione 
bic producat, vide suprà ad εἰ, 51. Sunt 
tamen ai scribant, «xa ἔθεν. 

Ver. 64, Οὖτα κατὰ λαπάρην" Vide su- 
prà ad δ΄, 525; ὃς ad 4, 140, 4i, ἔτασε 
καλλαπταθη. 

Fer. 70. 





κτηνωμιν᾽ m TUM] 


Fulcherrimé híc Sener, & ad onam 
convenientissime, seipsum etiam c eum 
exhibet, qui prelio utique — comtnitíenóo, 
non item przdz diripiendw intersit. U 
recté | Eustathius : Ὅρα rac Sasuarin 
yir, τί μὲν καμώτε συνοφείπησθαι καὶ αὐτο 
λει, ὡς δηλοῖ τὸ Καὶ τοίγοιμεν" — Τὸ δὴ κίμθ', 
Voy «τοιεῖται τῶν ςρα]ωτῶν καὶ ydg συλήσιμι' 
φυσιν, ἀλλὰ συλήσέ]ε. ἢ 
Ver. 71... .»ϑὥτοοτϑγρῶται. Μιὰς enprà &- 
β'͵, 818. Fi 
t 
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(0 "Qe sito, ὥτρυνε μέν» X3, ϑυμὸν Bxasv. 
Ἔνϑα κεν αὐτε Τρῶες ἀρηϊφίλων ὑπ᾿ ᾿Αχαιῶν 
Ἴλιον εἰσανέξησαν, ὠγαλκείησι δαμέντες, 

75 Ei μὴ à ᾿Δινείᾳ τε τὸ Ἕκορε εἶπε παραςς 
Πριαμίδης “Ελεν (9. οἰωνοπόλων ὄχ᾽ &pis Ὁ" 

Αἰνείω τε, X “Ἐκχΐορ, ἐπεὶ arovQ* ὕμμι Meus 

Ὑρώων x, Δυκίων ἐγκέκλίαι, ἕνεκ᾽ βριφοι 
Πῶσαν ἐπ᾿ ἰθὺν ἐσὲ, μώχεσθαί τε φρονέειν τέ" 

80 Στῆτ᾽ αὐτῷ, €, λαὸν ἐρυκακέϊε πρὸ συλάων,͵ 
Παντη ἐποιχόμενοι, rp αὖτ᾽ ἐν χερσὶ γυναικῶν 
Qevyorlac πεσέειν, δηΐοισι δὲ χάρμα γενέσθαι" 
Αὐταὶρ ἐπεί κε QaAalyas ἐποϊρυνητον ἁπάσας, 
Ἡμεῖς μὲν Δαναοῖσι μαχησόμεθ᾽ αὖϑι μένονϊεὶ, 

85 Καὶ μάλα τειρόμενοί πτερ᾽ ἀναίκαίη yap ἐπείγει" 
"Exe, erap σὺ πόλινδε μετέρχεο, εἰπὲ δ᾽ ἔπεα 
Μητέρι σῇ Xy ἐμῇ" ἡ δὲ ξυνώγεσα γεραιος 
Νηὸν ᾿Αθηναίης γλαυκώπιδι' ἐν πόλει ἄκρη, 
Οἵξασα κληῖϑι θύρας ἱεροῖὸ δόμοιο, 


Sic fatus, concitavit ardorem & animum uninscujasdue, 
Ac tum sané Trojani bellicosis ab Achivis 
In fiium se recepissent, prz ignaviá eu domiti ; 
75 Nisi Xneseque & Heotori dixisset adstans 
Priamides Helenus, augurum longé preestantissimus ; 
** JEneáque, ὃς Hector, quoniam labor vobis maxime 
** ''rojanorum ὃς Lyeiorum incumbit, quia prsestantissiml ἢ 
** Omnem ad conatum estis, ad pugnandumque ὃς ad consulendam ; 
30 “4 Btate istic, & copias continete ante portas, . 
** Quoquoversum discurrentes; priüs quàm in complexu uxorum 
“ Fugjentes eadant, hostibusque gaudiutn fiant : 
** Ac postquam phalanges rtati füeritis omnes, 
** Nos quidem adversus Danaos pugnabimus hic manentes, 
45 ** Quamvis valdé pressi : necessitas enim urget: 
* Hector, at tu urbem adi ; dicitóque demum 
** Matri tus? & mem; eaque congregans matronas 
** In templum Minervs oculos esesiz in arce summá, 
** Apertis clave valvis sacre sedis, 


Ver. T2, rum o"). Videsuprà ad ὠ Vr. 86. --τ-τοροτέρχοο,} 4L. niti xo. 

E ,451. Ver. 87 —aà di ξυναγεσα γιραιεὶς, Nu 
Fer. 76. Πριαμίδες} Vide suprà ad 4, 398. — 'AUmalnc] ' . 
Τὰ. Bas, οἱωγοπόλαν͵)]ὴ Quá ra- Necnon ad templum summasque ad Palla- 





tione, "EAnQ", hic ultimam produest ; item, . dis arces 
xazT£, oer. 65; ὃς erglr, ver. 81; vide suprà Subvehitur magná matrum regina catervà, 
ad d, 51. Dona ferens, “Ἐπ. XI. 477. 





Ver. T7. Αἰνεία τε j "Exloe] Vide suprà . ξεν. 89.--....ϑύρας isgoía δήμοιο, IlszAoy. ] 
ad ἐ, 465;———Àv» τ᾿ ἴσον ἑτίομεν "Exlobs Cad templum non παὶς Palladis 
δίῳ» Αἰνείας, » , ibant, ᾿ 

Ver, 78....«ὕοιὐ͵γείκλῆα.,} — Vide suprà ad &, —-peplamque.ferebant. — J£». 1. 483. 


509 ὃς 314, ᾿ 
Ver. T. T.1 rA. 


2. D. OMHPOT 


90 Πέπλον, ὅς οἱ δοκέει χαμέςοϊίος ἡδὲ μέγισος 
Εἶναι ἐν; μεγάροις, X, οἱ πολὺ φιλταῖος αὐτῇ» 
Θεῖναε ᾿Αθηναίης ἐπὶ γένασιν ἠυκόμοιο" 
Kai οἱ ὑποσχέσθαι δυοκαίδεκα ββξς ἐνὶ νηῷ» 
Ἤνις, ἠκέςας ἱερευσέμεν, aux. ἐλεήσῃ 
95 " Asv τέ, 9) Τρώων ἀλόχες, x νήπια τέκνα" 
Αἴκεν Τυδέος υἱὸν ὠπόσχη ld ἱρῆς, 
λγριον αἰχμητὴν, κραϊερὸν pensate. Φοξοιο, 
Ὃν δὴ ἐγὼ καρτιςον ᾿Αχαιῶν Φημὶ γενέσθαι" 
- Οὐδ' ᾿Αχιλῆ ποθ᾿ ὧδέ γ᾽ ἐδείδιμεν, ὄρχαμον ἀνδρῶν, 
100 Ὅνπερ Φασὶ ϑεῶς ἐξέμμεναι" &AN ὅδε λίην 
Maívelas, ἐδέ τίς οἱ d'uvlau μένος ἰσοφαρίξειν. 
* 0c ἔφαβ' “Ἑκίωρ δ᾽ ὅτι κασήνητῳ ὠπίβησεν" 
Αὐτίκα δ᾽ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ὦλτο χαμᾶζε" 
ΤΠώλλων δ᾽ ὀξέα ϑᾷρα, κατὰ ςρατὸν Qi xd wor, 
105 Ὀτρύνων μαχέσασθαι" ἔγειρε δὲ φύλοπιν αἰνήν. 
Οἱ δ΄ ἐλελέχθησαν., 27 ἐγαντίοι ἔφαν ᾿Αχαιῶν. 
v EN 


90 ** Peplum, quod sibi videtur elegantissimum & ziazimum 
€ Esc in gibus, & sibi longé charissimum ipsi, 
** Ponat Minerv;e ad yenua pulchrse comas: 
** EÉjt ei voveat ee duodecim boves in templo 
** Auniculas, jugum non passas, sacrificeturam, ai miserata fuerit 
95 ** Urbemque, & Trojanorum uxores, k infantes liberos ; 
. * Si utique T ydei filium averterit ab Tlio saorá, 
** Ferocem bcllatorem, violentum arti&i cem fugandi Áostes, 
9 Quem sané ego fortissimum Achivoruro arbitror esse : 
* Nec Achillem quidem unquam sio timuimus, ducem virorum, 
100 ** Quem aiunt ὃ deà natum esse : sed hio valdé 
^ Furit, neque quisquam ei potest viribus par essc. ᾿ 
Sic dixit: Hector veró nequaquam fratri non obsecotus est : 
Statim ver) de curru cum armis desilit ip terram ; 
Vibransque acutas bastas, per exercitum ibat quoquoversum, 
105 Concitans ad pogaandum ; suscitavitque preeltum grave. 
Illi itaque copversi sunt ὁ fugá, & adversi steterunt Achivis. 


Fer. 91.——wtydeot,] Αἱ μεγάρῳ. que inseratur υδελ δεν ut Poema unum $t 
. Ver. 93.——Àri vasi] Δὰ genua, vel capite ad calcem. . -; 
7n genibus, pro eo ut Minerve statua ve] Ver. 103.———270» τιύχεσιν AX xen 
Stantis erat, vel Sedentis. Vide suprà ad γ΄, 29. 
. Ver. 93, —— ὑποσχίσθαιε δυοκαίδεκα» —— Ver. 105, ᾿Οτρύνων μα χίσασϑαι"} vit 
αἷκ᾽ i eury] suprà ad β', 451. 
—5Siqua est Heleno prudentia vasti; -—— Ver. 106. Οἱ δ᾽ beíxÜsrar, $ sar 
——primüm prece numen adora : ἔς αν] : ! 
— —Aominamque potentem Talibus accensi firmantum ὅς ami 
.. Supplicibus supera donis.— En. IIT. 453. denso 


Ver. 99. Oi" 'Axisid. adf" ὅδέ γ} Νο- Consistunt. ——— 


tàndum quanto cum artificio & hic & ubi 


Lrs. Vf. 
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bis. VI. IAIAAOQZ Z. 
᾿Αρίεῖοι à ὑπεχώρησαν, λῆξαν ϑὲ Φόνοιο" 
Φοὶν δέ τιν᾽ ἀθανώτων ἐξ spas αἰὐφερόενῖαο 
Τρωσὶν οἰλεξήσανϊα καϊελθέμεν, ὡς ἐλέλιχθεν, 
ἝἝκωρ δὲ Τρώεσσιν ἐκέκλετο, μακρὸν αὔσας" 
Τρῶες ὑπέρθυμοι, τηλέκλειτοί T ἐπίκεροι, 
᾿Ανέρες ἐσὲ, Φίλοι; μνήσοισθε δὲ ϑέριδος ἀλκῆς, 
"Ode ον ἐγὼ βείω προτὶ Ἴλιον, d$ γέρεσιν 
Erw ῥαλευτῆσι ὦ ἡμετέρης αἰλόχρισι, 
Δαίμοσιν ὠρήσασθαι, ὑποσχέσθαι δ᾽ ἑκατόμβας. 
ἕΩς ὥρα Φωνήσας ὠπίξη κορνθαίολος Ἕχ]ωρ᾽ » 
᾿ΑμφΦ) δέ pav σφυρὰ ume ὁ αὐχένα, δέρμα κελαινὸν, 
Αντυξ, ἢ πτυμώτη ϑέεν εἐσπίδος ὁμῷ κλοίσσης. 
Γλωῦκος d' Ἱππολύχριο 3 gis x) Τυδέος vios 
"Ec μέσον οἰμφοτέρων συνέτην μεμαῶτε μώχεσθαι. 
Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ἰονες, 
Τὸν πρότερος προσίειπε βοὴν ὠγαθὸς Διομήθης" 
τίς δὲ σύ ἐσσι, φέριςε, καϊαθνητῶν αἰνθρώπων ; 
OV μὲν yap ποτ᾿ Oma μώχῃ ἵνι κυδιανείρῃ 


110 


118 


120 


Argivi autem pedem retulerunt, desleruntque à esede : 
Existimabent utique aliquem immortalium de eclo stellato 
T rojanis auxiliaturum desceudisse, δὸ quod ita conversi essent. 
110 Hector autem Trojanos hortabatur, altm inciamans ; 
* Trojani animosi, & & longinquo vocati socii, 
* Viri estote, amiei, revocate autem strenuam fortitudinem, 
€ Tantisper dura ego ivero ad Ium, & senibus 
ἐς Dixero oonsiliariis & nostris uxocibus, 
115 * Deos ut precentur, vovéantque heeatombas. 
Sic utique locutus abiit expedité pugnam ciens Heetor ; 
Cireum autem ipsi malleolos pulsabat & cervicem, corium nigrum, 
Ora, qui extrema ambiebat scutum umbohem habens. 
᾿ Glaueus autem Hippolochi natus ἃς 'T'ydei filius — *— 
198 In medium utrisque aciei eongrediebantur, animis prompt ad pognandam. 
Hi veró eum jam prop? essent ae invicern iutadentes, 
Illum prior allocatus est pugná strenuus Diomedes ; 
εἰ Quisnam tu es, fortissime, mortalium hominurt ? 
«'Nen enim unquam vidi (e puguà io gloriosi 


For. 108.——Z4«ydí ar] Et rursum, ver. 
1286140. Vide suprà ad 4, 398. 
Ibid. ——ÀdáÀpes6 acuporíi* ] 
— — stellantis regia coi. 
^. Aa. VII. 210. 
— —ceelum stellis fulgentibus aptum. 
“Ἐκ. X1. 202. 
Fer. 116.-....«κορύθαίολος] Vide suprà «d 
5, 816. | 
Ver. 117. 'Au9i δὲ μιν σφνρὰ Tóx a καὶ αὖ- 
“ἵνα Hectorem íncedehtem ita. depingunt hi 
no versiculi, ut tanquam ob oculos ponant. 


Ver. 120.——Éuesm] Vide suprà ad 
AC RAN 
' Ver. 129..-...-βοὴν ἀγαθὸς} Vide suprà ad 
p 


, 408. . 
Ver. 123. Τίς δὲ σύ $01, φίρις ε, Lón- 
gior hzc G/auci & Diomedis co'locutio, non 
Inedio est intersita prelo; sed, ut recté no- 
tavit Eustathius, τὸν αἴγμον αἰχμυτὴν "ExTopat 
ae μάχης — dwogsauto—o “οἰότας»---ἀνίησι τὸ 
αἴ' aou ἀκμαῖον, ὁ ἀναπαύω, τὸν ἀἰκροατανς 
γον. 19& Οὐ μὲν ydg Φοτ' ὅπ. αἾ Dif- 


ferunt inter se, ὅ «7 εἶδον, &, v v 
: ᾿ B Urea, 
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125 Τὸ wv: ὡτὼρ μὲν νῦν γε πολὺ mao E iue cio 
Xd Saca, ὅτ᾽ ἐμὸν δολιχόσκιον tyx O" ἔμεινας. 
Δυςήνων δέ τε παῖδες ἐμῷ μένοι ἀντιόωσιν. 

Εἰ δέ τις ἀθανάτων yt κατ᾿ spa» εἰλήλεθας, 
Οὐκ ἂν ἔγωϊε ϑεοῖσιν ἐπερανίοισι μαχοίμην. 

130 Οὐδὲ yag ἐδὲ Δρύανῖ» νἱὸς κραϊερὸς Auxcopy 
Δὴν ἥν, ὃς ῥα ϑεοῖσιν ἐπερανίοισιν ἔριζεν. 

“Ὃς σοῖε μαινομένοιο Διὼν vcoto τιθήνας , 
Σεῦε xaT ἐγαθεον Νυσσηΐον" αἱ δ᾽ dua wacai 
Θυσῦλα χαμαὶ κατέχεναν, ὑπ ἀνδροφόνοιο Δυκέρίε 

135 Θυνόμεναι βεπλῆγι" Διωνυσίῷ» δὲ Φοξηθεὶς 
Δύσεθ᾽ ἁλὸς κατὰ κῦμα: Θέτις δ᾽ ὑπεδέξαϊο κόλπω. 
Δειδιότα" κραϊερὸς γῶρ ἔχε τρόμί(Θ’ ἀνδρὸς ὁμοχλῇ. 
τῷ μὲν ἔπειτ᾽ ὀδύσανῖο ϑτοὶ ῥεῖα ζώονϊες, 

᾿ς Kaí μιν τυφλὸν ἔθηκε Kyovs wai". ἐδ᾽ ào ἔτι δὴν 

140 Ἦν, ἐπεὶ ἀθανάτοισιν ἀπήχθετο πᾶσι ϑεοῖσιν. 

Οὐδ᾽ ἄν ἐγὼ μακάρεσσι ϑεοῖς ἐθέλοιμε μώχεσθαι. 
Εἰ δέ τις ἐσσὶ βροτῶν, οἱ αἰρίγης καρπὸν ἕῶχσιν, 


125 * Antehac: atqui nunc longà antecessisti cunctos 
* 'T'u& confidentià, quandoquidem meam longam hastam expectàsu. 
** Infelicium sané filii meo robori occurrunt. 
** Sip aliquis immortalium de colo venisti, 
** Non equidem ego eum diis celestibus pugnavero. - 
180 * Non enim né Dyrantis quidem filius fortis Lycurgus 
* Diu vixit, qui cum diis oclestibus contendebat: 
* Qui utique furentis Bacohj nutrices 
* Persequebatur per sacrum Nysseium : ille verb simul omnes 
** 'T'hyrsos humi rqjecerunt ab homicidà Lycurgo 
155 ** Percussse simu jo ; Bacchus vero fugatus 
** Subiit maris undam ; 'Thetisque excepit sinu 
€ 'T'imentem : vehemens enim occupaserat tremor ob viri comminationcm, 
*« Huic quidem posteà irati sunt dii tranquillé viventes, 
* Et ipsum cseum fecit Saturni flius; nee amplius diu 
140 ** Vixit: quoniam immortalibus exosus erat omnibus diis, 
* Quare nee ego equidem oum beatis diis velim pugnare. 
** Si verb quis es mortalium, qui tellaris fruetu vescuntur, 


ὄπωτα, eodem modo atque apud Anglos, JÓ.— κεῖρὶν, ἡ ααἴλεκυς ox  draipilixz;, » ματι, 
wort fep, &, 1 babe nebsr fett: Quo-.— γινομένη ἀπὸ mia)" βύρσης. — Eustath. 
rum nempe prius &oísgec de przterio QUO- Vir. 139.———Á4Àe' vr: 4] Vide suprà 3d 
VIS spstio temporis recté dici possit ; poste» — 4, 51. 

rius non. nisi διωρίσμιίνως de tempore omni Ver. 149. —— —ÀáÀ1. dpépu καρπὸν Wurm, 
&d usque PRAESENTEM diem. Quare ap- — "Apsee, est, γῆ de. μόνη, Terra culta: 





tissimé hic conjunctum est ὅταπαν cum se- incultis prestare videmus 
Quentibus πφοζεζῆκας & εἰληλίϑας, — Vide —  Culta loca, & manibus meliores reddem 
suprà ad z, 37. fetus. Lucret. lib. L 210. 


Fer. 135.— Qm) Bero δὲ, £v. Quem locum Lambinus ità edidit ; 
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* Accov ἴθ᾽, ὥς κεν ϑ'ὥσσον ὀλέθρε πιεῖραϑ᾽ ἵκηαι. 
Τὸν δ᾽ αὖϑ' Ἱππολόχοιο προσηύδα φαίδιμ(» υἱός" 
145 τυϑείδη μεγαβυμε, τίη γενεὴν ὀρθείνεις - 
O5 περ ᾧνλλων γενεὴ, τοιήδε 2, οἰνδρῶν. 
Φύλλα vd μέν τ᾽ ἄνεμ' χαμάϑις χέει, ἄλλα δέ S ὕλη 
Τηλεθόωσα Qut, lao (Q- δ᾽ ἐπιγίγνεϊαι ὥρη 
Ὃς ἀνδρῶν ET ἡ μὲν Que, o d' ὠπολήγει. 


150 Εἰ δ᾽ ἐθέλει 


X, ταῦτα δαήμεναι, ὄφρ᾽ εὖ εἰδῆς 


Ἡμετέρην γενεὴν, πτολλοὶ δέ μιν ἄνδρες ᾿σασιν' 
Ἔνι πόλις ᾿ἘΦύρη, μυχῷ " Ἀργεθ" ἱπποξύτοιο" 


“ ids accede, ut ocyüs mortis ad metas pervenias. 
uno autem vicissim Hippolochi allocutus est illustris filius ; 
445 * Tydide magnanime, our genus meum peroontaris ? 
** Qualis foliorum generatio, talis & hominum. 
* Folia alia qnidem ventus humi fundit, alia verà sylva 
“ Germinans producit ; verisque sucerescunt tempore: 


““ Sic hominum 


150 * Si ver) vis& discere, ut bene 


neratio, hsec qnidem nascitur, illa veró desinit. 


** Nostram stirpem, malti utique ipsam homines nórunt : 
* Est urbs Ephyre, in recessu Argi equis apti; 


— incultis prestare videmus ὁ 

Culta. loco, & manibus meliores reddi 

fotus : 

Atque ita omninó ** Lerendus, libris ómni- 
“ bus reclamantióus." contendit: ** quoniam 
"videmus fetus. manibus reddi, hoc est ficri, 
"* meliores : reddere autem; quod est. in omni- 
"bus libris, ferri non possc — Absurdé ad- 
modüm. Neque enim verum est, neque id 
ait Lucretive, terre fatus (quod. utique vo- 
luit Vir doctus) hominum manizus meliores 
*! reddis? sed terram ipsam manibus cultum, 
fatus suos ** Reddere" meliores. 

Ver. 146. Oi» φύλλων γενεὺὴ,} Locum 
hunc omni tempore & laudárunt Veteres, ἃς 
imitati sunt. — Simonides, in fragmentis ; 

"Br δὲ πὸ κάλλιςον, X17 lr a yhp" 

** Oi arte φύλλων γενεὴ, τοιήδε καὶ αὐδρῶν."» 
Viens apud Clementem Alexandrinum,Strom. 

1: 


Ὡς δ᾽ αὕτως καὶ φύλλαι φύι nir td dpuga.- 
"Axa& μὲν ἐν gundaciy ἀποφθίνει, ἄλλα di 


“Ὡς dà καὶ ἀνθράπε γενεὴ καὶ φύλλον ἑλίσσω, 
Quos quidem versus Homerum ipeum ex. JMu- 
3&0 antiquiore imitatum fuisse existimavit 
Clemens : Sed Scriptaris Momero recentioris fu- 
isse, vel ex co satis liquet, quàd doeB/ru 
penultimam corripíat : Vide suprà ad, 43, 
Pindarus. Pythior. Od. V III. sub finem ; 
Ἐπάμοοι" nidi 5 τί P or 
uat oyse difenro, 


Sophocles, in 4jace ; 
Ope de ἡμᾶς Sdiy ὄγ]ας αἴλλο eri . 
Edw", ócerrep Capto, d κεφὴν σκιάν. 
᾿ Fer. 125. 
Furipides, apud Plutarchum de Consolatione ; 
KóxAQ γὰρ avais napriqote τε γᾶς φυτοῖς, 
Θνητῶν τὰ eye£* τοῖς μὲν ail Bie, 
Τῶν Ji eülvu τε κἀκθερίδῆα, epriiay. 
Jlristophanes, in Jtvibus ; 
As δὴ φύσιν ἄνδρες εἡκαυρόζιοι, φύλλαν 
γενεά «γροσόμκοιοι, | 
"Oxifodpotysse, «υλεσμαϊα e»AE, σχιρωδία 
9UA' ἀμκιεγηγεὶ, 
"Amine, ὀφηρεέριοι, τάλαοὶ βρο]ο), ἐϊγέρες 
εἰκελόγωροι. e», 686. 
[Quorum quidem versuum 'ythmumqui auri- 
bus accipere velit, eos ad sequentem nor- 
mam exigere oportebit ; 
Βοοῶν, βοοῶν, βοῶν, βοοῶν | βοοῶν, βοοῶν, 
fosa. |. 
AR d | φύσιν ὧν | Jpsc ἀμαυ | μέξιοι  φύλ- 
Ae | γεγες | print) 
Horatius denique, in Arte Pocticd $ 
Utsilvz foliis pronos mutantur in annos, 
Prima cadunt————— — — Fe. 60. 
Vel, ut emendavit Criticorum Inaximus, 
Bentleius ; 
Ut silvis folia privos mutantur in annos, 
Primacadunt———— —— 
Ver. 147. —-——52] Vide suprà ad γ΄, 151.. 
Ver. 159. "Est πόλις "'Eodpn,] 
Urbs antiqua fuit, —— £n. T. 16. 
| Cxterum 
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"Evbade ΣίσνφιΘ' ἴσκεν, ὃ κέρδις Ὁ" γένετ᾽ ὠνδρῶν, 


Σίσυφος Αἰολιδης" ὃ d αὔρα Γλαῦκον τέχεθ᾽ υἱόν" 


Αὐτὰρ Γλαῦκος ivndev ἀμύμονα Βελλεροφόντην" n 


Τῷ di ϑ οὶ κάλλος τε x ηνορέην ἐραεινὴν 


Ὥπασαν' αὐτάρ οἱ Τροῖτος κάκ ἐμήσοίϊο ϑυμῷ" 


Ὅς ὁ ἐκ δήμε ἔλασσεν, [ἐπεὶ aro ΦέρἼερος 4v 
᾿Αργείων: Ζεὺς γάρ oi ὑπὸ σκήπίρω ἑδάμασδε.) 


Τῷ δὲ γυνὴ Προίτε ἐπεμηναΐο, δὶ "Asleia, 
Κρνπ]αδίη φιλότηϊ, μιγήμεναι: ἀλλαὶ τὸν ὅτι 


rie; ἀγαθὰ Φρονέονϊα δαΐφρονα Βελλεροφόντην. 
Ἡ δὲ ψευσαμένη Προῖτον βασιλῆω προσηύδα" 
Τεθναίης, ὧ Προῖτ᾽, ὴ xaxlave Βελλεροῷ ονΐην, 


165 


Ὅς μ' ἔθελεν φιλότηϊ, μιγήμεναι ix, ἐθελεση. 


ἕως φάτο" τὸν δὲ ἄνακ]α χόλος λάδεν, οἷον ἀκεσέ" | 
Κτεῖναι μέν p^ ἀλέεινε, σεδώσσαο yap τόγε ϑυμῷ, 


“Τὸ; Sisyphus fuit, qui prudentissimus erat raortalium, 
“ τ τὴν JEolides ; is aatem Glaueum genuit filium : 
ὶ 


155 ** At 


aucus genuit laudatissimum Bellerophontem : 


** Huic autem dii pulchritudinémque & virtutem amabilem 
** Preebuerunt : sed ei Proxtus mala molitus est animo: 


* Qui é civitate expulit : 


quoniam Pretus multà protentissimus erat 


* Argivorum : Jupiter eríim ei ios sub sceptro subdiderat) 
16b ** Cum hoc utique uxor Presti furios? cupierat, nobilis Antéa, 


** Clandeatino amore misceri; sed neutiqu 


ἐς Persuasit bonà mente prsedito prudenti Bellerophonti. - 
€t Illa verb mentita, Protum regem eic allocuta est; 
« Moriendum tibi statue, ὁ Prate, vel interfice Bollerophenten, 


165 ** Qui mihi voluit Jimore misceri nolenti. 


€« Sio dixit ; at regem ira occupavit, eó quod talis audierat : 
€t Interficere quidem nolebat, religioni enim habuit id in animo, 


Caterüm quá ratione vox, e»ur bic ulti- 
mam producat; item αὐτάρ, ver. 157 ; 
γὰρ, ver. 159 ; vide suprà ad εἰ, 51.  Porróà 
de longá hác oratione, vide suprà ad ver. I23. 
Jbid. μυχῷ "Apt ] 
vasto gubmota re 





898u. 
n. ΝῊ]. 193. 
Ver, 155 .--«ἰδισΘ | — Xosereca]", ὡς 
à Γλαῦκός φησι. — Misa δὲ λέξις ἐςὶ τὸ Kiply- 
Θ΄. Οὐ yde ib βλασφυμεῖν 0 Γλαῦκος aiv 
ewepifovov, κλεπτίς α͵ὸον ἀληθῶς ὅν]. — Eustath. 
Ver. 155..-----ἱμύμονα]  Insignem ; non 
utique ad omnem virtutem, (vide ver. 200,) 
sed——x4AAQY τὸ d ἡνορέην ἐραωγήγ. — Item, 
ad castitatem, ver. 161. 
Ver. 156. mophy sas]ers] — Virtute 
in bello, non skevum & ferocientem, sed 
cum humapitate conjunctzm. 








Ver. 158. "Oc ὁ Suiutique. Oui sciictt. 
Vide suprà ad f, iS que. gà 

Jbid.———^9oó fies) Pretua videlicet. 

Ver. 160. Τῷ δὴ} letud, «c δὲ, hoc ir 
loco, non illud est, quod Rowauni dicemt, 
Jluic autem ; sed; Huic videlicet. — Wodreat 
enim, quam demüm ob eaucam BeZeropkosc 
expulerit Pretus, 

Ibd.——ÀJ1* "Aylua,] — Bipanixee, inqu' 
Scholiastes. Αἴ nihil opus. ΔΙ enim dici 
tuf quis non ad probitatem JMfu«um. sed xi 
pulchritudinem, nobilitatem, sut similia. 

Ver. 161, —— ὄὕ«-ἀλλὲ «à» dri Y1e$! ἀπ: 
eporiofle] Te μὲν εἰκότα i συνώθν κατὰ ^ 
γον. Φεραμνόμενα, τῷ ἐφ᾽ ἡμῖν αποδιίδωσι" Xt 
λέγε, dau — *dixd στὸν fr: πιῶϑ' dj: 
*c φρονίογ]α." — Plusarch. in Cortotazo. 

Ver. 163.—A 7/5589.) Vide suprà ad ὦ, r3 

- 
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Πέμπε δέ μιν Λνκίηνϑε, πόρεν δ᾽ ὅγε σημαῖα Ἀνίρά, 
Γρώψας iv πίνακ; αἸνκτῷ ϑυμοφθόρα πολλά" 
170 Δεῖξαι δ᾽ ἠνώγει ᾧ πενθερῷ, ὄφρ᾽ ἀπόλοῖο. 
Αὐτὰρ οἱ βῆ Avxinds ϑεῶν ὑπ᾿ ἀμύμονι, πομπῇ" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ Δυχίην ἷξε. Ἐαΐνθον τε gtovla, 
Προφρονέως μιν τῖεν ἄναξ Λνκίης εὐρείης" ' 
᾿Εννῆμαρ ξεινίσσε, 3, ἐννέα dc ἱέρευσεν. 
178 ᾿Αλλ’ ὅτε δὴ δεκάτη ἐφάνη ῥοδοθακῖνλος ἠὼς, 
Καὶ τότε pu ἐρέεινε, x ἥτεε σῆμα ἰδέσθαι, 
Ὅ, hi £d οἱ γαμξροῖο πταρὸὼ ΤΙροίτοιο Φέροῖϊο. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ σῆμα κακὸν παρεδέξαϊο γαμξρῶ, 
Πρῶτον μέν ga Χίμαιραν ὠμαιμακέτην ἐκέλευσε 
180 Πεφνέμεν" ἡ δ᾽ do! ἔην ϑεῖον γένος, id^ ἀνθρώπων, 
Πρόσβε λέων, ὄπιθεν δὲ δράκων, μέσση δὲ χίμαιρα, 
Δεινὸν οἰποπνείεσα πυρὸς μένος αἰθομένοιο. 
Καὶ τὴν μὲν κατέπεφνε, ϑεῶν τεράεσσι πειθήσας. 
Δεύτερον &X, Σολύμοισι μαχέσσαῖο κυδαλίμοισι" 
185 Καρτίξην ϑὴ τήν γε μάχην Φάτο δύμεναι ἀνδρῶν. 
Τὸ τρίτον αὖ, κωτέπεφνεν ᾿Αμαξόνας ὠν]ιανείρας. 


** Misit autem ipsum in Lyeiam, deditque is teras pernielonas, 
Το « o ribens iu tabcllá complicatà exitialia multa ; . 
ereque jussit suo socero, quo periret. 

* Itaque ille abit in Lyei "deorum fausto ductu: 

** Sed quando jam ad Lyciam pervenisset, Xanthümque fluentem, 

** Propenso animo ipsum honoravit rex Lycis late: . 

“ per novem dies eum hospitaliter excepit, ὃς novesn boves sacríficarit : 
175 * Verüm ut jam decima apparuit roeeis digitis aurora, 

**'T'um quidem ipsum interrogavit, & petiit literas videre, 

** Qaid utique sibi genero à Proto ferret. 

** At postquam literas exitiales accepit generi, . 

*! Primüm quidém Chimsram insuperabilem eum jussit 
189 “ Interfioere : heo utique erat divinum genus, nog hominu, 

** Auté leo, post autem draeo, media veró capra, 

*« "T'erribilem spirans ignis vim ardentis. 

** Et hanc quidem interfecit , deorum signis fretus. 

* Secundo vero, cum Solymis pugnavit inclytis: 
195 ** Acerrimar certé hane pugnam dicebat se iniisse virorum. 

4 Tertib verb, interfecit Amazonas viragines. 


Ἂ 


Per. 168...«-αὖρον δ' 64]  Quàm non μων, hic producatur; similitérque, «νάλιν, 
supervacaneum sit istud, ὅγε, vide suprà ad — ver. 189 ; & μέν, ver. 194 ; itemque ultima 
y, 409. vocis, Su/aria, ver. 192; vide suprà ad 4, 

Vér. 175... -οαὐοδοδάκΊ)υλος ὼς, Vide su- 51. 
prà ad &, 477. d Ver. 177. O0, “7:56 Θεὲ scilicet. Vide 

For, Y76——Bkuv $£inp,) — Qu& ratione, — stiprà ad í. 858. ν 

: er. 
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Τῷ δ᾽ ac ἀνερχομένῳ πυκινὸν δόλον ἄλλον ὕφαινε" 
Κρίνας ἐκ Λυχίης ἐνρείης φῶτας αἀρίςες, 
Eiet λόχον" τοὶ δ᾽ svi wav. οἴκόνδε véovlo*.. 


᾿ Flaylas γώρ κατέπεφνεν ὠμύμων Βελλεροφόνῆης. 


᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ γίγνωσκε Sra γόνον xv ἐόντα, 


Αὐτῷ μὲν κατέρυκε, δίδε δ᾽ ὅγε ϑνίατέρα nv 


Δῶκε δέ οἱ τιμῆς βασιληΐδος ἥμισν πάσης. 
Καὶ μέν οἱ Λύκιοι τέμενος τάμον ἔξοχον ἄλλων, 


195 


Καλὸν QulaA me à οὐρέρης, ὄφρα vígsolo, 


Ἢ δ᾽ ἔτεκε τρίω τέχνα δαΐῷρονι Βελλεροφόντη, 

"Iravdpov τε, 2, Ἱππίλοχον, αὶ Λαοδάμειαν. 

(λαοδαμείη μὲν πιαρελέξαϊο μητίετα Ζένς, 

Ἢ δ᾽ ἕτεκ᾽ ἀντίθεον Σαρπηϑόνα χαλκοκορυφήν.) 
200 ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ κακχεῖνος ὠπήχθεϊο πτῶσι ϑεοῖσιν, 

ἮΗτοι 0 καππεδίον τὸ ᾿Αλήϊον οἷος ἀλῶτο, 


** Huie autem redeunti eallidam fraudem aliam struxit : 


** Delectis ex Lyciá latáà viris fortissimis, 


*' Collocavit insidias : ii veró nequaquam rursus domum redierunt ; 


,190 ** Omnes enim interfeeit eximius Bellerop 


hontes, 


*! Sed quando jam cognórst Aunc dei sobolem preclaram esse, 
* lie ipsum detinuit, deditque is filiani suam: 
** Dedit etiam ei honoris regii dimidium totius 


*! Quin & ei Lycii 
** Amanam, 


ionem 
195 


agri dederunt separatam, prestantem ceteris, 
vitiferam & arabilem, ut coleret. 


« [Ila verà peperit tres liberos prudenti Bellerophont, 

e Isandrümque & Hippolochum & Laodaméarm. 

* (Cum Laodamóa quidem eoneubuit providus Jupiter, 

«c que peperit deo parem Sarpedona bellicosum. 
200 * Sed quando jam & ipse [.Bellerophon] exosus fuit omnibus dus 


*t Sané is per campum ἃ 


Ver. 188. Kpvac] "Vide suprà ad 4, 309. 

Ver. 191, ———À5* δὴ γίγνωσχ9} | Ex virtute 
scilicet ὃς rebus gestis. 

Ver. 192.——2)54] Non Pretus (ut ab- 
surdé Spondanus ad ver. 144.) sed Rex Ly- 
οἷα,» Prati socer. De syntaxi, vide suprà 
ad γ΄, 409. 

dbid—Svwfacíja] Vide suprà ad «, 398. 

'er. 194... Καὶ μέν oi] Barnesius. edidit, 
Kal μέν οἱ. Sed nihil opus. 

' Ver.195. Καλὸν] Vide suprà ad £', 43. 
; Ver. 197. € 205. Ἴσανδρον) 4l, Πείσαν- 
er. 
; Ver. 198,-——4«2a offa] Vide suprà ad 
» 515. 
Jbid—JHn»léla] Vide suprà ad 4, 175. 
M . 190.«αὐνὐ χαλκοκορυςν. Vide suprà 
ad 3’ 1. 


eium solus errabat, 


Ver. 900—875 δὴ χαχῶνοο "Sue 
* (ipse Belleropbhon.? — Caterüm cuju dt 
τηὺ πὶ criminis ponas lueret Bellerophss, 
veró non meminit Glaucts, né genus suu 
dedecoraret: Ut recté annotavit Psp 
Aristoteles citat hunc versum, Αὐτά tru» 
i76. Probl. X AX.1. 
Ver.201. "Heo ὁ καππυδίον τὸ ᾿Αλῆδν) 
Qui miser in campis mosrens erri 
Aleis. Le. 
Ipse suum cor edens, hominum vest? 
' vitans. Cic. Tusc, Suest- L5. 
Τὸ 'Axies, dj γε cà deeper, ἃ pi n 





tANia: ἐχί" «AA ἐκ TE, οἷον αὐτῷ '“ ose 


ἀλᾶσθαι. Porphyr. 9uest. Homeric, 11. Die- 
gencee. Lagrtius similiter de. Zeraclito ; δὶ 
τέλος, μισαγθρωπέσας, καὶ ἰκπατήσαιν, " τος 


, Spera δίχτᾶφο, “όας σιτέρμανες ὁ βυτάνας n 
c 
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"Ov ϑυμὸν κατέδων, τράώτον ἀνθρώπων ὠλεέινων" 
" Icavdyov δέ" οἱ υἱὸν ἤλρης, aiv» πολέμοιο, 
Μαρνώμεένον Σολύμοισι κωτέχ]ανε κυδαλίμοισι. 

205 Τὴν δὲ χολωσαμένη xpo" " Aslepus ixla. 
Ἱππόλοχι» δέ jo Urixe, καὶ ἐκ, τῷ Φημὶ γενέσβαι" 
Πέμπε δέ μ' ἐς Τροίην, 5 μοι μάλα τοόλλ᾽ ἐπέτελλεν; 
Αἰὲν ἀριφένειν, αὶ ὑπείροχον ἔμμεναι aAA, 
Μηδὲ γέν(' ππατέρων αἰσιχυνέμεν" οἱ μέγ᾽ ἄριςοι 

210 "Ev 7 ᾿Εφύρη ἐγένονῖο καὶ ἐν Λυκίῃ εὐρείῃ" 

Ταντης τοι γενεῆς τε X, αἷμα’ εὔχομαι εἶναι. 

Ἃς Φάτο" γήθησεν δὲ βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 
" Ex" μὲν κατέπηξεν ἐπὶ χθονὶ πτελυξο]είρη, , 
Αὐταὶρ ὁ μειλιχίοισι προσηνδα ποιμένω λαῶν" 


2915  "H ῥά vU μοι £eiv(O- πτα]ρω!ὸς ἐσσι 


qoa Ao ὅς" 


Οἰνεὺς γαρ role δῖος ὠμύμονω Βελλεροφόντην ἡ 
Ξείνισ᾽ ἐνὶ μεγάροισιν, ἐείκοσιν ἥματ᾽ ἐρύξας" 

Οἱ δὲ X, ὠλληλοισι πόρον ξεινηίω καλά: 
Οἰνεὺς μὲν φωςῆρα δίδα Φοίνικε Φαεινὸν, 


"» 


*! Suam δηϊπίυτα exedens, vestigia hominum vitans, - 
** Yeandrurn veró ejus filium Mars, insatiabilis belli, 
* Pugnantem adversus Solymos interfecit inelytos. 
905 ** Hanc autern irata aureas habenas tractans Diana occillit. 
** Hippolochus veró me genuit, δὲ ex hoc dico tre natum esse : 
* Misit autem me ád Trojam, & mihi valde multa mandavit, 
** Ut semper fortissime rem gererem, 64 superior virtute essem aliis, 


210 ** Inque Ejphará extiterunt € in Lgciá 


m fortissimi 


*« JVeque fenus patrum dedecorarem ; qu s gua 


« Hoc tibi ex generéque & sanguine glorior esse. 
Sie dixit; Imtatus autem est pugná strenuus Diomedes : 


Hastam quidem defixit in terram almam, 


Atque ipse blandis verbis allocutus est pastorem populorum ; 


215 * Certé mihi hospes paternus es vetus: 


* Oencus enim olim nobilis eximium Bellerophontem 
« Hospitio exeepit in sedibus, viginti dies retentum : 
sibi 


ἐε Hi autem & 


mutuó dederunt xenia pulchrà : 


** Oeneus qaidem balteum dedit punieceo colore fulgentem, 


cit4 Heraclit,  Quzritque .natoteles, διὰ τί 
erdyle, Gre «wir γεγόνασιν —avéee, ὃ 
xzTd φιλοσοφίαν, 3 wxoxlxiw, À Φοιήσιν, ὃ 
τέχνας, φαίνοναι μελα[χολικοὶ ὄντες ; - το ον 
λέγε]αι τῶν Tt ὑφξωϊκῶν τὰ «pl τὸν Ἣρακλία, 
---οἱκτὶ δὲ τὰ euh AlaYle $ ΒελλεροφόγἼην. 
«--.. Ἄλλοι d eroXAo) τῶν ἡρώων, ὁμοιοπαθεῖς 
eaávrofhtu τύτοις. — Problem. XXX. 1. 

Ver, 205. Ti» δ)1 Laodaméam. 

Fer. 908........ὑὕπείροχον)] Vide suprà ad 
& , 426. 

Ver. T. 


Ver. 309. My γίνος «“αἼίρων αἰφχυνίμεν.} 
in antiquam virtutem animosque 





viriles 
Et pater JEneas, ὅς avunculus excitat 
ector ? ZEn. 111. 343. 


j "es 212.———o» ἀγαθὸς} Vide suprà ad 
. 40 e. * 
Ver. 217. &suc $i] Vide suprà ad &, 140. 


Ver. 218 ———«a4a'] Vide suprà ad Δ΄, 


43. 
Vér. 219. Oint2c μὲν δωςῆρα i4) 


Mm 


fle 
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290 BeuAtooQorinc δὲ χρύσεον ϑέποις ὠμφικυπελλον" 
Καί μιν ἐγὼ κατέλειπον ἰὼν ἐν δώμασ᾽ ἐμοῖσι. 
τυδέα δ᾽ αὶ μέμνημαι" ἐπεί μ᾽ ἔτι τυτθὸν dol 
Καάλλιφ᾽, ὅτ᾽ ἐν Θήδησιν ἐπώλεϊο λαὸς ᾿Αχαιῶν. 
Τῷ νῦν σοὶ μὲν ἐγὼ Lev» φίλ᾽ " Apyei μέσσῳ 
Εἰμὶ: σὺ δ᾽ ἐν Λυκίῃ, ὅτε κεν τῶν δῆμον ἱκωμαι. “ 
ἼΕγχέσι δ᾽ ἀλλήλων ἀλεωμεθα 9, δὲ ὁμέλε" 
Πολλοὶ μὲν γοὶρ ἐμοὶ Todes, λεῖοι τ᾽ ἐπήκερϑι, 
Κτείνειν, ὅν xe ϑεός γε πόρη, X, ποσσὶ κιχείω" 
Πολλοὶ δ᾽ αὖ σοι ᾿Αχαιοι, ἐναιρέμεν, ὅν κε δυνηαιὶ 
τεύχεα δ᾽ ἀλλήλοις ἐπαμείψομεν" ὄῷρα X, ode . ’ 
Γνῶσιν, ὅτι ξεῖνοι ττατρώϊοι εὐχόμεϑ᾽ εἶναι" 
Ὡς ἄρα Φωνήσαε, καθ᾿ ἵππων ation, 
Xeipas T ἀλλήλων λαξέτην, eris cra. ' 
"E αὖτε Γλαύκω Κρονίδης Φρένας ἐξέλεἶο Ζους " 
235 Ὃς πρὸς Τυδείδην Διομήδεα τενχε ὥμειδε, 
Χρύσεαω χαλκείων, ἑκωτόμίδοι ἐννεαξοίων. 


225 


230 


290 * Bellerophontes autem aureum poculom duplex rotundam : 
* Et id ego reliqui, cà Auc profisciscerer in sedibus meis, 
*€ Tydeum verà non memini; quoninm me adhuc parvulum existentem 
ἐς Reliquit, quaudo ad 'T'hebas perierunt copiz Acbivorum. 
* Quare nunc tibi quidem ego lspes amicus Argo ἐπ medio 
« Sum; tu autem in Lyciá, siquando Lyciorum ad gentem venero, 
€* Hastis veró alter alterutu fetere vitemus & in turbá : 
*« Mulii quidem euim mibi l'rojaui, inc!ytique sóeii, 
*!* Quorum occidam quemcunque deus obtulerit, & pedibus assequutus füero : 
* Mulüque rieissim tibi Achivi, quorum interfeiss quemcunque possis : 
290 ** Arma veró inter nos permutemus, ot & bi | 
€ Nórint, quàd hospites paternos Jroitemur 108 essc. 
Sic utique locuti, de curribus desilientes, 
Mauusque mutuo prehenderunt, ὃς fidem dederunt. 
. Tum veró Glauco Saturnius mentem ademit Jupiter, 
935 Qui cum Tydide Diomede arma permutavit, 
Aurea eueie, centum boves valentia novem boves valentibus. 





Ille mihi insignem pharetram, Lyciasque 
sagittas 
Diacedens, cblamydemque auro dedit in- 
tertextam, 
Frensque bina meus qua nunc habet. au- 
rea & ias : | 
am petitis, juncta est mihi fi 
Pré dextra, 5 V1. 166. 
Ver. 230. χρύσοοκ díirac] — Pronuntia- 
batur χρυσῆν. Vide suprà ad β΄, 268. 
1 1δὲ 4... αταὐμφικύπελλου ἢ Vide suprà ad 
7] 594. 
Ver. 325.--- «οὔτε x9] Qui istud. xi» omi- 


stxjt, vel ali voeutá mutaverit; is demum 





sentiet, quàm nom sit ad sententiam supe: 
vacaneum Vide suprà ad «, 56; δὶ P 
158 ; & ὁ, 858. 

Ver. 991————À71] on Na pou 

Fer. 934.— pirate ; e. PX - 
en, ὑξαιρέτες ὑποιόσενγ οἷς vo Hopqepn dus 
did τὸ τοιαύτην φιλόμμίαν ἐνδώξασθαι, 5 μὴ 
γλισχμώώσασϑαι es) ci τῦ ξῶκ ἐξίωνη πο 
Ἕν δὲ τοῖς ἑξῆς, τὸ φρίγας ἐξίλεϊο Ax, q€ 
γρᾶς ἐπὶ ᾿Αφροσύγης κῶται. Busfath- γιός 
infrà, e. 470: ὃς τ΄, 13). . : 

V r. 236.  Xpeex χαλκρίων, ἰματίμίῳ 
ἐννοαδοίων. — Fulvius Ursinus, ad. Virgil. -Er- 
111.649, tres versus ex Homero & 


3 





Br». VI. 


"Exlag δ᾽ εἰς Σκαιάς τε πύλας αὶ Φηγὸν ixavy, 
. Aud ἄρα μὲν Τρώων ἄλογοι ϑέον, 442 ϑυγαΐμες, 
Εἰρομενοι apasd'oic τε, κεσιίΐνήτες τε, ἕτας τε, 
Καὶ πόσιας- οἱ δ᾽ Urea, ϑεοῖς εὔχεσθαι ἀνώγει 
Πασας ἑξείης" πολλῇσι δὲ κήδε ἐφηπῖο. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ Τπριάμοιο δόμον πεμκαλλέ᾽ ἵκανε, 

Esso" αἰθέσησι τετυϊμένον. αὐταρ ἐν αὐτῷ 
Πεντήκοντ' ἕνεσαν ϑαΐλαμοι ξεςοῖο λίθοια, 
Πλησίοι ἀλληλων δεδμημένοι" ἐνθάδε πιαῖδος M 
Κοιμεῶνἶο Πμάμοιο παρὰ μνητῆς ὠλόχοισι" 
Κυρώων δ᾽ ἑτέρωθεν ἐναντίοι ἔνδοθεν αὐλης 
Adde ἔφαν τέγεοι ϑάλαμει ξεφοῖο λίθοιο, 
Πλησίοι ἀλλήλων δεδμημένοι" ἐνθάδε γαμιμο) 
250 Κοιμῶνῖο Πριάμοιο qae αἰδοίης λοόχοισιν" 

Ἔνθα οἱ ἠπιόδωργθ" ἐναντίη ἤλνθε μήτηρ, 


IAIAAOZE Ζ. 


240 


248 


Heetor antem ot ad Seeá portas & fagum pervonit, 
Cirea utique ipsum Trojsnorum uxures eurrebant ἃς filip, 
Percontantes de filiisque, fratribüsque, amieisque, 

240 Et maritis; ille veró deinceps diis supplieare jussit 
Omnes ordine: multis. &uterh mala impendebant. 

Sed quando jam ad Priami domum perpulehram pervenisset, 
Fabrefactis porticibus extructam ; nempe in eá ) 
Quinquaginta inerant thalami ex polito lapide 

94S Propé se invicem mdifieati; ubi filii 
Cubabant Priami apud legitimas uxores. 

Filiarum autem ἃ regione oppositi intra atrium 
Duodecim erant sub tecto tlialami ex polito lapide, 
Prope se invieera tedificati ; ubi generi 

9250 Cubabant Priami apud pudicas uxores : 

lbi ei mitis obvia venit mater, 


affert, quorum merhbra bina in Sonum istum 
consimilem exeant, quetn in libguis recentió- 
ribus Zythmum vulgó appellare solent : 
"Ex uà» Kperdam γίνθ' εὔχομαι εὑμιμίων. 
εἰων, ἐκ τόμ d reti 199. 
Xeórt χαλκοίων, οὐ ἐνφυπ(οίων. 
" * KBiad. δ΄͵ 236. 
Cornua velatarum obvertimus antenna- 
rum. «Ἐπ. 11]. 549. 
V'erium in trium borum exemplorum poste- 
rioribus duobus à scopo aberravit vir erudi- 
tus. Neque enimeadav (» far simi- 


lem istam sonum in diphthongis dissrmilibus - 


efficiunt ; neque, in ultümo versu, sibi-om- 
ninó respondent, in membri utriusque e3i- 
ti, — farm &—— narum ; sed-——lÀatar 
E ——— narum, quorum utique sonus est 
dissimiliimus : 

Cornua celatar! ohrvertimas antennarum. 


Portó, vsldé pueriliter ad hunc vereum Z7;- 
eneri annotat Scholiastes ; Kexdav]a; δὲ ὑπὸ 
τῷ ubrpu εἰπεῖν, δυκαζοίων: Quasi veró non 
facillime, οἱ id postulásset sententia, dicere 
potuisset, . 

Χρύσεκ χαλκιίων, SaadíuCua. δωιαξοίων" 
Ουλ de licentiá, (que & rursum «ver. 240, 
in "pce «νόσιας, occurrit ;) vide suprà ad 
&, 51. 

Wer. 337. eryir) 

Ver. 244. TYierrinoyr' ἔγεσαν ϑάλαμοι 

Quinquaginta illi thalami, spes tanta ne- 

NS ique superi 

arbarico postes auro spoliisque superbi, 
' pot m II fos. 


dll. eróploy, 


JEn. 11. 
Ver. 245 € 349. Tidoío] AL «“λησίον. 
Fer. 248. o] ὅπερῶοε" Schol. 
Ker, 251, ———»»o() Wide seprà ad γ', 
5. ᾿ 


20 
Tf. 
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Δαοϑίκην ἐσώγασω, ϑυϊατρῶν εἶδι’ ὠρίσην, 
Ἔν τ᾽ ἄρα οἱ QU χειρὶ, ἔπι δ᾽ τ᾿ ἔφατ᾽, ἔκ τ᾽ ὀνόμοιζε: 
Τέκνον, τίπ]ε λιπὼν πόλεμον θρασὺν εἰλήλεθας ; 
965 ^H μάλα δὴ τείρεσι δυσώγυμοι υἷες Αχοιῶν, 
Μαρνάμενοι τδερὶ εν" σὲ δ᾽ ἐνθάδε ϑυμὸς ἀνῆκεν 
ἜἙλβθοντ᾽, ἐξ ἄκρης πόλι" Διὸ χεῖρας ἀνασχεῖν. 
'AAAd μέν᾽, Oppo κέ τοι μελιηδέω οἶνον ἐνείκω, 
Ὡς σπείσης Ait mali ὃ ἄλλοις a lavoro 
260 Πρώτον' ἐπείω δὲ κ' αὐτὸς ὀνήσεαι, aj xe πείησβα" 
, ᾿Ανδρὶ δὲ κεχμηῶτι μέν» μέγα oiv ἀέξει, 
Ὡς τύνη κέκμηκας ὠμύνων σοῖσιν ἔτησι. 
Τὴν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπείϊα μέγας κορυθαίολίϑ" Ἕκ]ωρ" 
Μὴ μοι οἶνον ἄειρε μελίφρονα, aov μήτηρ, . 
265 Μή μ᾽ ἀποίνιώσης, μένεος δ᾽ ὠλκῆς τε λάθωμαι, 
(5 Χερσὶ δ᾽ αἰνίπλοισιν Διὰ λείξειν ou toma, οἶνον 


Ad Laodicen iens, filiarum formá prestantissimam ; 
Inque ejus hsesit manu, verbáque fecit, & compellavit ; 


* Fili, cur relicto proelio aspero venisti ? 


255 ** Certé valdé jam premunt detestandi filii Achivarum, 
* Pugnantes circa urbem : te autem, credo, hue animus impulit 
* Profectüm, ex summá arce Jovi manus attollere. 
* Sed mane, donec tibi dulce vinum attullero, 


* Utlibes Jovi patri & ceteris immortalibus 


250 * Primum; deinde & ipse reficiaris, si biberis : 
« Viro ntique defatigato robur valde vinum auget, 


€ Sicut tu 
Huic autem respondit 


efatigatüs es pugnans pro tuis civibus. 
einde iugeus pugnam expedite oiens Hector; 


** Νὰ mihi vinum afferas mellitum, veneranda mater, 
255 ** Νὲ me enerves, roboris autem viriumque obliviscar. 
* Manibus autem illotis Jovi libare nigrum vinum 


Ver. 959. Λαοδίκην ἰσαΐγυσα,Ἴ Eic Λαοάί- 
xxt ϑάλαμον Ümdluca: expo Λαρδίκην τοορευο. 
uiti Schol, Similiter. Porphyrius: To, ἐσά- 
γυσα, dx dc: xavd τὸ συνυθὲς, οἷον εἰσφέρωσα. 
—(üe γὰρ, “ ἐξαϊαγόν]ες,") ἐκπορευθέγἼες 
cs αὐδίν" μῳὦοΕιΟ- ὁμοίως τῷ, 5 ἐσάγεσα," — xi- 

f]1as, Swest. Homeric. 17. Item Eustathiue: 
Eic ἣν [Λαοδίκην] 5 Ἕχαζ» ἐπιῶσα, ἐντυ[χά- 
»4 τῷ ἘκΊορι. Ἐνταῦθα di χῶτα, τὸ 
*! εἰσαγειγ,᾽ drri 48 “" εἰσιέγα,) Κ 4" ὑπά- 
«t uv? . . 

Ver. 254 C 269..--ὄ--αεἰλήλεθας: 
μηκας,} Vide suprà ad &, 37. 

er 255. Ἢ μαλα dà cHpri———— X82 
ἄςυ᾽ cim ÓXtipic ἀνασχεῖν. Sunt. qui hxc 
ita accipiant, ut sit interrogatio, 4n vald? 
jam, &c.? Necquidem id malé. Ego tamen 
quominüàs ità accipiam, faciunt tum parti- 
οὐκ istz, μάλα δα" tum id quod posteà qc- 








x$x- 


currit, ver. 386.———— ix? dxscs Tupeie 
Τρῶας, μέγα Ji xpsn(S" εἶνα; "λ χαιᾶν. 

Ver. 259, d)xr4Tcuci] Vide sup 
ad 4,398. ᾿ 

Fer. 261.————3«« eri] Quà analogá 
ex στεθνηχότι, fit τεθνρότί» αἐθνεῶτι, ὃς inde, 
linguá Ionicá, τεθνεῶτοι ὃς τιθννῶσι: eádem 
analogià fit κικμωυκότι, κιχμνύτι, κεκμίοτι, 
& inde κεκμινάσε, Vide suprà ad £', 818. 

Ver. 263.— xepuGaíonec] Vide suprà ad 
β΄, £16. 

Ver. 264, ——84Àbórwua. usrue,] Scholiastes 
& Eustathius in Commentario ; een uq. 

Ver. 266.————4»ínlowiv] 4], ἀνένγονι. 
Quod perinde est. Vide ad 4, 51. 

Me bello ? tanto digressum ὃς cxde recenti 

Attrectare nefas, donec me flumine vivo 

Abluero. Er. 1T. 719. 

Ζδἰα,-- αἴθοπα, ciroy] Vide suprà ad à, 46^ 

F. 

















Lis. VI. | IAIAAOZ Z. 269 


“Αζομαι" ἐδέ πὴ ἐξὶ κελαινεφεῖ Κρονίωνι 
Aic z, λύθρω πεπαλαϊμεένον εὐχετάασθαι. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν πρὸς γηὸν ᾿Αθηναλης ἀγελείης 
270 Ἔρχεο σὺν ϑνέεσσιν, ὠολλίσσασα γεραίας" 
Πέπλον δ᾽, ὅ su τοι χαμέσαϊ 48€ Meis Q^ 
"Esw iy) μεγάρῳ, καί τοι πολὺ φίλταϊ ayTi, 
τὸν Sic ᾿Αθηναίης ἐπὶ γένασιν ἠὐκόμοιο, 
Καί οἱ ὑποσχέσθαι δυοκαίδεκα fs ἐνὶ νηῷ, 
275 Ἤν», ἠκέφας, ἱερευσέμεν, aix. ἐλεήσῃ 
"Asv Té, 3, Τρώων ὠλόχως, x vimm τέκνα" 
Aixsv τυδέ(" υἱὸν ἀπόσχῃ Wei ἱρῆς, 
ἼΑγριον αἰχμητὴν, saltar μήξωρα, Φόξοιο. 
᾿Αλλὼ σὺ μὲν πρὸς νηὸν ᾿Αθηναίης ἀγελείης 
280 "Epyev ἐγὼ δὲ Πάριν μέϊελεύσομμαι, ὄφρα. καλέσσω, 
Aix ἐθέλησ᾽ εἰπόντος ἀκεέμεν" ὃς X£Y οἱ αὖθι 
Γαῖα χῶνοι" μέγα γοΐρ μιν Ὀλύμπιος ἔτρεφε πὴμὰ 
Τρωσί τε, xj Πριώμῳ μείαλήτορι, τοῖὸ τε παισίν. 
Ei κεῖνόν γε ἴδοιμι καϊελθόντ᾽ cidos εἴσω, 
285 Φαίην κεν Φρέν᾽ ὠτέρπε ὀϊζνος ἐκλελαθέσθαι. 


** Vereor: nec ullo modo fas est nubes atras cogenti Satürnio 
** Sanguine & tabo inquinatum vota facere. 
** Sed tu quidem ad templum Minerve pridatricis 
270 ** Vade cum suffimentis, congregatis honoratis matronis : 
** Peplum autem, quod tibi elegantissimum ὃς maximum 
** Pat in domo, & tibi longé charissimum ipsi, 
* Hoc pone Minerve ad genua pulobre comas, 
** Et ei vove te duodecim bovesin templo : 
975 ** « Annionlas, jugum non passas, sacrificaturam ; si miserata fuerit. 
** Urbemque, & "Trojanorum uxores, ἧς infantes liberos : 
** Si ''ydei nempe filium averterit ab Ilio sacrá, 
** Ferocem bellatorem, violentum artificem fugandi hostes. 
* Sed tu quidem ad templum Minervse prsedatricis 
280 * Vade: ego autem Paridem adibo, ut vocem, 
** Si velit dicentem audire : utinam ei illic 
“ "Terra dehiscat : magnum enim ipsum Olympius nutrivit detrimentam 
“ "'rojanisque, & Priamo magnanirmo, ejusque filiis. ^ 
“ Si illum utique viderem descendentem in orcum, 
285 * Existimárim equidem animum meum ingrate erumnse obliturum. 


Ver. 267. ——Kpoí»»] "Vide suprà ad 4, Ver. 285. al» xe] Non vacat istud, xer 
42 
Ver. 269 € 279.——Z4e:»] Vide su- ““ que."  Forté' tamen rectiàs ad εὑφωνίαν 
prà κἀ δ΄, 128. legas, (quod in editionem Barnerianam casu 
Fer. 270. ——darsasa) Ità restituit videtur irrepsisse,) φαίης xs φρεν, quàm, 


597. e Existimárim equidem ;" '* Crediderim uti- 


JHernesius,  Recté, ut opinor, Vide ad ver. φαίης κεν φρέν. Sed hoc, levioris est mo- 


28 7 ; ὃς suprà ad &, 140. 4). αἀἰσλλίσασα. menti. Porró, pessimé hunc locum inter- 
Ver. 273.——i73 γένεσι} — Vide suprà ad pretatur Scholiastes, ὑπολάζοιμε dy “« Aviv 
vC. 92, *CkExyo ἔξω «σης ταλαιπωρίας sivat, 


Verüm 


pyo | GMHE?P0'- 


Κέκλεϊο᾽ 


in. VI 


* Qc ial - καὶ δὲ μολᾶσα ποτὶ μέγαρ᾽ ἀμφιπόλοιεὶ 
δ' dg" ἀόλλισχαν κατὼ deu γεραιάς͵ 


Αὐτὴ δ᾽ ἐς ϑάλαμον κα]εδήσατο xuotila, 
ο΄ "Ell ἔσαν οἱ πέπλοι σαμπούκαλεοι, Ula, γυναικῶν 
200 Σιϑονίων, τοὺς αὐτὸς ᾿Αλέξοινδρος ϑεοειδὴς 
"Hyafe Σιδονίηθεν, ἐπιπλὼς εὐρέω «φόνον, 
Τὴν ὁδὸν, ἣν Ἑλένην wee ἀνήγαϊεν ἐνπωτέρειαν. 
Τῶν ἕν' ἀειρωμένη Ἑκαδη Φέρε δῶρον ᾿Αθήνη, 
] Ὃς κάλλιςος ἔην ποικίλμασιν͵ ἠδὲ μέγιφος" 
295 'Aswe δ᾽ ας ὠπέλαμπεν" ἔκεῖο δὲ νείωτος ἄλλων. 
Βὴ δ᾽ ἤναι, σολλα; δὲ μέϊεσσενοντο γεραιαί, 
Αἱ δ᾽ ὅτε νηὰν ἵκανον ᾿Αβήνης, ἐν πόλει κρη» 


Τῆσι ϑύρας ὥνξε Θεανὼ καλλιπάργος, 


Κισσηὶς, ἄλοχος ᾿Αντήνορος ἱπποδα μοιο" 


Sic dixit ; hzc veró profecta ad τοῦδ aneillis U 


Mandata dedit: & ille congregarunt per 


urbem matronas hqnerataf. 


Ipa antem in repositorium descendit odoribus fragraus, 
i erant ei pepla omnigeno artificio varia, opera mulierum 


490 Sidoniarum, quas ipse Alexander éivinà formá 


Abduxerat à Sidone, navigando permensus latum pontum, 
Eà via, quà Helenam adduxit magno patre natam. 
Horum unum accipiens Hecuba, tulit denum Minervie, 
Quod pulcherrimum erat ornatu versicolori, & maximum ; 
$995 Velutque stella resplendebat : jacebat autem ultimum omnitire. 


Perrexit itaque ire, multssque propere 
Ei * hie ves) em ad 
is fores aperuit Theano polebra genas, 
Diseeis, uxor Antenoris καῦτα domitoris : 


WVerüm psulió infrà, rectihs; τὸν '* uw 
φρένα τῆς drriprs óiQuG* irri alioa, 

Jbid.———darápra] «1. 4r e, —Minàs 
recté; . 

Ver. 986.——mocl ufyag"] Quá ratione, 
«ν»οτὶ, hic ultimam producat ; item Κωσσιΐς, 
& dex ver. 299; & Ai, ver. 318; 
Vide suprà ad σ᾽ 51. | 

Ver. 287..--.«παἰόλλισσαν} ]ltà rectó resti- 
tuit Barnesiue, ex. Eustathio & MS, Vide 
suprà adé, 140. 4l, «όλλισαγ. 

er. 288g deese] Al. xdhiClet]o, 
Vide suprà ad β΄, 35; ἃ adí, 109. 

Fer. 290.—— 94k] — Non δὰ virtutes, 
ged ad formam. 

Ver. 291.———Xwwínbn,] Hác de re, vide 
Aerodotum, lib. 11. $. 116 ; ubi hos versua 
wecitat. 

Ver. 309. Κισσηῖ,,} Virgilio aliter ac. Ho- 
mere, (vide e', 718,) non TAeaono, sed Je- 
cuba appellatur Cisreis.— En. X. 702; 


uebantur matrone honorata 
templum pervenissent Minervie, in aree summá ; 





Parsdisque Mimsnta 
ualem comitemque ; uná quem not 
eano 
In lucem genitori Amyco dedit, ἃ íi 
pragnans 
CiareYs regina Parin creat ; Urbe pater? 
Occubat ; ignarum Laurens habet ors M* 
manta. , 
Quorum quidem versuum quum sentent 


4 


plané nulla sit; neque enim ormninó qU* 

quam est, quó, ex μας Romans consu 

tudine, istud ** occub 

jecturáà pulcherrimá, & certissimá, (ad Hero- 

Epod. V. 28.) ita emendavit Bentleius : 
— Ü— ÀÀ Lfdà 


referri possit; co 


m notte T'heano 
In lucem, φεπλέογε Amyco, dedit; ἃ 
| pregnans. 
Cisseis regina Parin. Paris urbe pater 
Occubat; ignarum Lsurems habet o 
Mimanta. . 


Fc. 











Lis. Vi. 


300 Τὴν 5e Τρῶες ἔθηκαν ᾿Αθηναύς ἵἅ ἡδρφιδέμ, 
Αἱ à" ὀλολυγῇ eras ᾿Αθήνη χρῖροις οἰνίσιχοὐ" 
'H δ' digo, πέπλον ἑλξσω Gaudi καλλιπάμιος 
Θῆκεν ᾿Αθηναίης ἐπὶ yévaaw ὀὐκόμοιο" 
Εὐχομένη δ᾽ ἡρῶτο Διὸς κάρη μεγάλοιο᾽ 
Πότνι᾽ ᾿Αθηναίη, ἐρυσίπίαλι, δῖα Son, 
"A£oy δὴ f ἔγχος Διομήδεος, «03 3 αὐτὸν 
Πρηνέα δὸς σεσέειν Σκαιῶν "yo eipoils ᾳλαων" 
ὌφΦρα τοι αὐτίκα νῦν ϑυοκαίδεκα βᾶς ἐνὶ νηῶ 
"Ho, ἠκέξας ἱερεύσομεν, dix. ἐλεήσῃς . 
* Acu TÉ, ὺ Τῇ ων ἀλόχες, ᾿ via TEXVOb, ες 
ἽΩς ἐφατ' εὐχομένη" ἀνένευε δὲ Παλλώς ᾿Αθύνν. 
Ως αἱ μέν κὶ ; εὔχονῖο Διὸς κερῃ μεγ λοιο" 
* Exlue δὲ πρὸς ϑόματ' ᾿Αλεξανϑροιο βεξήκει 


ἸΔΙΔΔΩ͂Σ 2. τς 


21 


305 


310 


300 Illam enim Trojani fecerant Minerve sgeerdotem. 
lile veró voce sublatà omnes ad Minervam manus sustulerunt 
At peplum acceptum Theano pulebra genas 
Posuit Minerve ad genua «otoes pulohrw ; 
V ovensque preeabatur Jovis filiam magsi : 

** Veneranda Minerva, custos urbis, exeellentisume dearum, 
** Frange jam hastam Diomedis, atque ipsum ΄ 
“«Ῥιορῦπι da cadere ϑοικμδ ante portas: 
*« Ut tibi statim nunc duodecim boves in templo 
** Annicalas, jugum nondum passt, anerificemus ; si roisergta fuefis 
310 ** Urbémque, & Y m uxores, & infantes liberos, 

Sic dixit vovens; abnuit autem Pallas Minerva. 
Jta ille quidem xota faciebant Jovis filie magi : 


Hector veró ad sdes Alexandri ivit 


'er. 501. Aid éAoAvya era cd4] 

Intereà ad templum non zquz Palladis 
ibant 

Craibus IHiades paseis, peplumque fere- 


Supplisiter tristes, &. tunaz pectore pal- 





Eis. "En. 1. 483. 
Necnon ad templum summasque ad. Palle- 
arces 
Subvehitur msgoá matum regina ca- 
terva, | 
Done. ferens : 
Suecedun zatwes, k templum ture va- 
poran 
Et meras sltefu ndum de limine voces, 
“55. XE. 477. 
23». 303. - πα ἐπὶ γόνασιν] 
ζῶ eupsà ad 


Fer. 3035. ΓΝ "AMmals 


Armipotens belli przses, Tritonia ρα, 
Frange manu telum Phrygii przdonis, & 
ipsum 
Pronum sterne solo, portisque effunde sub 
altis .. ZEn. X1. 4835. 
Fer. 306. "Afw 4$]. Quam non. superva- 
c2nes sit ista particula δὰ; vide suprà ad β᾽» 
158. Habet utique hoc in loco eam feré 
yim, ac quod Latiné dixeris; ““ Frange, 
au mus. 
Ver. 311.———4sbrsus δὲ YIaaA dc " AOsye-] 
θῖνα solo fixos oculos aversa tenebat. 
ln. I. 486. 
Ver. 312. ——3i uir P] Similter, ver. 
314, Kaxd, τά ῥ᾽ αὐτός. Vide suprà ad í, 
858. 
Per. 5I^. finn] Vide suprà &d gu" 
492 


Fer. 


212 


OMHPOT- 


bis. VI. 


KaAo, Tg αὐτὸς ἔτευξε σὺν ἀνδράσιν, oi TOT ὠριξοι 
315 Ἦσαν ἐνὶ) Τροίῃ ἐμδώλακι, Téxlovec ἄνδρες, 


Ν 


Οἵ οἱ ἐπδίησαν ϑάλαμον, 
Ἐίγνθι τε Πριώμοιο S ΚΝ 


δῶμα, 9», ανλὴν, 
ορος, ἐν πρόλει ἄκρη. 


"Ἔνθ “Εχίωρ εἰσῆλθε Δι φίλος" ἐν δ᾽ dioe χειρὶ 

Ἔγχος ἔχ᾽ ἐνδεκαπηχυ" πάροιθε δὲ λώμπεῖο dupoc 
320 Αἰχμὴ χαλκείη, περὶ δὲ χρύσεος Sis τσύρκης. 

τὸν δ᾽ eve. ἐν ϑαλάμῳ περικαλλέα τέυχε᾽ ἕπονῖα; 

᾿Ασπίδα, τὸ ϑώρηκα, f ὠγκύλω τόξ αἱ Φοωνῖα" 

᾿Αργείη d' Ἑλένη μετ᾽ ἄρα ϑμωῆσι γυναιξὶν 

"Hso, αὶ ὠμφιπόλοισι περικλυ]αὶ ἔρία κέλευε. 


395 Τὸν δ᾽ Exlug νείκεσσεν ἰδὼν αἰσχροῖς ἐπέεσσι" 


Δαιμόνι, καὶ μὲν καλοὶ χόλον τόνδ᾽ Uso ϑυμώ- 
Λαοὶ μὲν φθινύθωσι περὶ πτόλιν, αἰπύ τε τεῖχος, 


Pulcbras, quas ipse :dificárat eum viris, qui tune peritissimi 


$15 Erant in Trojà glebosá, architeeti viri, 


Qui ei fecerunt thalamum, & tectum, & atrium, 

Prope «des Priami & Hectoris, in arce summ&. 

Illuc Hector intravit Jovi charus; inque manu 

Hastam tenebat undecim cubitorum: prse micabat vero haste 
390 Cuspis serena, cireumque aureus ambibat annolus. 

Illtma autem invenit i thalamo perpulchra arma eurantem, 


Clypeum, & 


thoracem, & curvos arcus tractanteta : 


Argivra autem Helena inter famulas mulieres 


Sedebat, & ancillis insignia opera imperabat. 


395 Eum veró Hector objurgavit conspicatus probrosis verbis ; 
* Bone vir, non tane decore indignationem istam eoncepisti anipa0.:, 
** Copis quidem pereunt cirea urbem, altaque monia, 


Ver.314. Καλὰ, "Vide suprà ad Δ΄, 45. 

7Τδὲά..------ἤτευξ] ἃ Eustathiui, &  Ve- 
A4erum nonnulh. —Sephanue & Itecentiores, 
$rwxe. Minüs recté; ut opinor. Non ehim 
«dificari hasce zdes ait Pocta, sed edificatae 
esse. Neque deinceps, ver. 316, oi οἱ &rofvy, 
dixit : sed, oi οἱ ἐποίησαν ϑάλαμον. 

Ver. 319. "Efxoc lx, iétxáz»xv]  Recen- 
tiores, "E/yoc ἔχεν διιάπηχυ, Sed Harnesiue 
lectionem  Eustathianam restituit. Οἱ qd, 
εἰσυναλώπη]ως γράφον]ες, 037) δικάπηχυν τὸ 
"ExlQr "MxGr- οἱ Ji μετὰ συναλοιφᾶς λέ- 
γυσιν ὁνδικάτηχυ᾽" Φ ὁ αἰρίσκογ]α! οἱ erani), 
λόγοννες 3 ὅτι τὸ ναύμαχον διπλάσιον τῦτιε, 
ὡς ix δύο συμζἭληθὴν, ὅπερ «ς δύο À εἰκοσί- 
*c πυχυἦ λίγε ὁ Toners. — Eustath. 

Ver. 320. χρύσεθ᾽] | Pronuntiabatur 
χρυσᾶς ; quomodo ὅς scribi posteà ceptum 
est. Vide suprà ad β΄, 268. 

Ver. 3233.——,4e" dpa dusici] Simili 
ter, ver. 318, ἐν 4" ἄρα χωρί. Neque om- 
nino in ltis locis supervacuum est istud, «ps. 





Nam eam feré vim habet, ac si latiné dixtt/, 
** ut par erat," vel, “ ut solita erat." 
19 e^ 326. Δαιμόνι,) Vide suprà δ É 

0. 

Ibid———xs«xà] Vide suprà ad β΄, 43... 

dbid.——xáxo» τόνδ᾽ ἴγθεο ϑυμῷ ἢ Ὄπ, 
(», ἡγέμεγϑ' τὺς Τρῶας dyarax]ur κατε 5" 
Sehel. Osce ἀρνυμίναες dej «νἱκρᾶῶς [olx 
&Té κωλύων πολοίωῥεέγυς, αλλὲ ὁ Gus 
σεις εὐσχήμονας ἀἰμωσγόπως συνικορίζιν. "ὦ 
τῆς χιείρονθ' αἰτίας ἀφις μόνας, αὐτὸν vin 
δέγαι μέϊριώπερον" ὡς ὁ "Exjme, 55 Axgeme os 
“μὲν καλὲ χόλον τονδ᾽ ἔνθεον ϑυμῶ" «" 
T)? ἀδελφὸν, ὡς ἐκ ἀπόδρασιν idi ὄφ!, 
ἦσαν, ἀλλ᾽ ὀργὸν τὰν ἐκ τῆς μιῶχες drirsft 
em αὑτῷ. Plutarch. de Adul. ἐσ Ami o7 
crim. sub finem. 

Fer.327. Λαοὶ μεΐν γβυνύθεσι] 

sat funera fusi 

lbid.——-98:50cc(] De hujus vocis 

sodià, vide suprà ad £', 43. 





r 





Lts. VI. ΙΔΊΑΔΟΣ Z. 
Μαρνώμενοι" σέο d' ex. οἰὐτή τε, τοτόλεμός TÉ, 
"Asv rod' ὠμφιδέδηε" ev δ᾽ ὧν μαχέσαιο ὸ ὅλλῳ, 
330 Εἴ τινά πε μεθιέντα ἴδοις fep πτολέμοιο" 
᾿Αλλ᾽ ὦνα, μὴ τάχα ὥςυ συρὸς. δηΐοιο ϑέρηϊκε, 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ᾿Αλέξανδρ(Θ" ϑεοειδης" 
"Exlog, ἐπεί με κατ᾽ αἴσων ἐνείκεσας, εἰδ᾽ ὑπὲρ αἶσαν. 
Τένεκα τοι ἐρέω" a) δὲ σύνθεο, καί μεν ἀκωσον- " 
336 Οὗὔτι ἐγὼ Ὑρώων τύσσον χόλῳ εἰδὲ νεμέσσει 
Ἤμην ἐν ϑαλάμῳ, ἔθελον δ᾽ ἄχεϊ προϊρωπέσϑαι. 
Νῦν δέ με παρειπῆσ᾽ ἀλοχίΘ" μαλακοῖς ἐπέεσσιν 
Ὥρμησ᾽ ἐς πόλεμον" δοκέει δέ poi ὧδε ἃ αὐτῷ 
Λώϊτον ἔσσεσβαι" νίκη d' ἐπαμείξεϊαι ἄνδρας, ' 
310 ᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν ἐπίμεινον, ὅρηία τεύχεω δύῳ" 
"H I8, ἐγὼ δὲ μέτειμι" isla: δέ σ᾽ ὀΐω 

» ἔγω δὲ μέτειμι" κιχήσε . 

Ὧς Φατο" τὸν δ᾽ ἔτι τῦροσέφη κορυθαίολίθ’ “Ἔκϊωρ" 
Τὸν δ΄ Ἑλένη μύθοισι προσηύδα μειλιχίοισι" 

Δάερ ἐμεῖο, κυνὸς κακομηχ ains, ὀκρνοξσσης, 


-ο-ο 


* Pugnantes ; tui autem gratià pugnáque, bellumque, 

** Urbem banc circum ardet: tu vero etiam objurgares alium, 
330 ** Si quem usquam detrectantem videres horrenda pugnam : 

** Verüm surge, né fortasse urbs igne ardenti defisgret. 

Hunc autem vicissim allocutts est Alexander diviná form proditus : 

** Hector, quoniam me jure increpásti, nee injurià, 

* Propterea tibi dicam ; tu autem animum adverte, & me audi : 
335 ** Non ego tam in Trojanos irá neque indignatione 

* Sedebam in thalamo; sed volebam dolori dare locum. 

** Nunc veró me suadens uxor mollibus verbis 

** Impulit ad bellum : videturque raihi sie & ipsi . 

** Melius fore : victoria utique alternis ticibus accedit ad homiírtes. 
340 ** Verüm age nunc expecta, donec martia arma induero : 


* Vel przi ; ego autem sequar: assecuturümque mé te puto. 
Sic dixit; ei eutem non respondit pugnam expedite ciens Hector : 


Hunc veró Helena verbis allocuta est blandis ; 


** Levit mei, impudentissimz, malorum autoris, aversande ; 


Fer. 329...---ἀμκγιδίδ ιν) Vide suptà ad 
ὁ, 37. 

Per. 332,—— Àww'í] Vide suprà ad 
«er. 299. 

Ver. 334. ——— — c0. 4$ σύγθεο, καί μεὺῦ 
azscop-] Vide suprà ad d, 297. 

Ver. 336—BX4ko d" dui anpilpaictnn) 
ἁμὲ τὴν λύπην τιὶ δυσημερέμιαϊ’. — Schol. 

Ver. 397.————«apuxis"] Vide suprà ad 
ver. 62. 

Ver. 339.——ÀÀíun 4" παμείζῇαι ἄνδρας 

Quondam etiam victis redit in precordia 

virtus, 
Vot. I. 


Victoresque cadunt. —— — JEn, 11. 567. 
Multa dies variusque labor mutabilis zvi 
Itettulit in melius; multos alterna revi- 
sens 
Lusit, & in solido rurgüàs fortuna locavit, 
ZEn. XI. 425. 
Ver. 342. κορυθαίολβ} Vide suprà 
ad 4’, 816. 


Ver. 544.-------κυνὸς «axopaxars,] Pul- 
chré admodüm, & ad personam convenien- 
tissime, hzc & hujusmodi semper de semct- 
ipsà Helena. 
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ÓMHPOT : 


Lis. YI. 


345 Ὥς μ᾽ ἔφελ᾽ apes τῷ, ὅτε με πρῶτον. φέκε μήτηρ, 
Οἴχεσθαι , προφέρισα xax ονέμοιο ϑύρλλω, 
Εἰς opo", 9 εἰς κῦμα πολυφλρίσθοιο ϑαλάσση" 
Ἔνβα με xp ἀπόερσε, woo rade dla γενέσθαι." 
Αὐτὰρ ἐπεὶ τάδε γ᾽ ὦδε θεοὶ κακὼ τεκριμρανῇο, 
350 ᾿λνδρὸς d ἔπειτ᾽ ὄφελλον ὠμείνοιος εἶναι dxoilic, 


Ὅς ῥ᾽ ἤδη νέμεσίν TE X, οὐσχεο OAM αἰνθρώπων. 
τότω δ᾽ ὅτ᾽ ἀφ᾽ γῦν Φρένες ἔμτεδοι, ὅ ὅτ᾽ dp οπίσσω 


"Error TÀ xiv μιν ἐπαιυρήσεσθαι ὧν 6100, 
᾿Αλλ᾽ ἄγε, νῦν εἴσελθε, » ἕζεο τῷδ᾽ ἐπὶ δίῷρῳ, 
355 Δάερ, ἐπεί σε pasa 3rovoc φρένας ἐμφιξδέθηκεν. 
Eivex ἐμεῖο κυνὸς, X, ᾿Αλεξανδρε ἕ ἕνεχ. ἄτης" 
Οἷσιν ἐπὶ Ζεὺς ϑῆκε κακὸν μόρον». ὡς E ὁπίσσῳ 
᾿Ανθρώποισι ws o puel ἐἰοίδιμοι ἐσσρμένοισι, EE 
Τὴν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἱπείῖα μέγας κορνθαίολος Bag: | 
360 My με καϑιζ", Ἑλένη, Φιλέκσα s^» ἐδέ με πείσεις o ' 
Ἤδη γάς μοι ϑυμὸς ἐπέσσν]αι, ὃ 27i ἐπαμύνω 
Τρώεσσ᾽, οἱ μέγ᾽ ἐμεῖο ποθὴν ὠπεύνῖος ἔχεσιν" 


943 ““ Utinam me die illo, quo me primüm. peperit mater, 
* Abreptam tulisset perniciosa venti prosella 
** [n montem, vel in undam multo strepitu resonantis.maris: 
** Ubi me fluctus obrutam perdidisset, antequam hzc facinora patrata forent. 


** Sed quoniam hzc ita dii mala statuerunt, 
350 ** Viri saltem debueram fortioris esse uxor, 


** Qui sentiret indignationémque & probra. multa hominom. 
* Hic autem neque nune mens esf constans, nequa in futarem 
** Erit ; ideiroo ipsum eu stultifid fraitarum eredo. 
** Verüm age nunc, intra ; & sede hác in sede, 
355 ** Levir, quoniam tibi maxime? labor mentem invasit 
** Gratià mei impudentissiros & Alexandri eausá nox : 


** Quibus Jupiter im 


it malam sortem, ut etiam in posterum 


* Hominibus simus famosa cantilena posteris. 


Huic autem respondit deinde in 


0s pugnam expedit. Hector ; 
350 * Νὲ me sedere facras, Heleua, officiosa licét, nam nec muihi perquddetis. 
** Jam enim mihi animus incitatus est, ut suceurvam 


«€ 'T'rojanis, qui vald? mei desiderium absentis babent : 


Fer. 351. Ὅς δ᾽ 4a μισίν τῇ "* Sui 
** wtique. infellig&ret, Gc. Ubi notandum 
quàm non supervacanea sit ista particula, ῥή. 
Arguit nimirüm Paeriín Helena, quód res 
dijudicare ac distinguere nesciret; nec ex- 
isümationi ac.famz suz consuleret ; nec 
intelligeret quàm amice quantáque cum arte 
Hecter reprehensionis severitatem condi- 
mentis humanitatis mitigásset, idque χόλον 
leniver appellásset, quod fuerat reverà cs$- 


P paci: ἃς δωλίκ. Vide suprà ad ver. 326. 
Ver. 355.— À4dnuei£ ke]. Jam tenet, 37 


ocyepat. Vide rial ad d 
Ver. 359.——&o eot Vide α 
£', 816. sapi 


Ver. 361.——3Àupnic ἱπίασυ)α;, ὄφρ᾽ ixauns 
Ἰρώισσ᾽,] 
Instaurati animi, regis succurrere tectis, 
Auxilioque levare viros, vimque addet 
victis. «διε. ἢ. 451- 
. 7 





Lis. VI. IAIAAOZ Z 
᾿Αλλὰ σὺ γ᾽ ὄρνυθι τῦτον, ἐπειγέσθω δὲ αὐτὸς, 
“Ὡς κέν μ blorber “πόλιος καϊαμάρψη ὁ ie e, 
365 Καὶ γαρ ἐγὼν οἶκόνδε ἐλεύσομαι, óde ὧν ἴδωμαι . 
Oixz as, ἄλοχόν τε Φίλην, 2 νήπιον υἱόν. 
. Οὐ yee T οἶδ᾽, ei ἔτι σφιν ὑπότροπος Zoe αὖτις, 
Ἦ 3 μ᾽ ὑπὸ χερσὶ Oto) δαμόωσιν ᾿Αχαιῶν. 
*oc ρα φωνήσας ἐπέξη κορυθαίολος "Expo" 
370 AhLa δ᾽ iru ἵκανε δόμοις εὖ V voueraiorlus, 
Οὐδ᾽ εὖ tup ᾿Ανδρομαχην λευκώλενον ἐν μεγώροισιν,, 
᾿Αλλ᾽ ἥγε ξυν παιδὶ καὶ ἃ οἰμφιπόλῳ ἐνπέπλω 
Πύγῳ ἐφεισήκει γοόωσά τε, μυρομένη τέ. 
Bug δ᾽, ὡς ἐκ ido αμύμονω τέτμεν dixoil, 
375 Ἔξρη ix ἐδὸν ἰὼν, μετὰ di ϑμωῆσιν lumn- 
Eid" ἄγε μοι, ϑμωαὶ, νημερτέα μυϑήσασθε" 
I15 i6 ᾿Ανδρομάχη. λευκώλενος ἐκ μεγάροιο ; ; 
"Hé er» ἐς γαλόων, ἥ εἰγωτέρων ἐνπέπλων, 
Ἤ ἐς ᾿Αθηναίης ἐξοίχεϊαι, ἔνθα περ ἄλλαι 


«γοτὰτ tu ooteites hune, festisétque, & ipae, * 
** Ut me intra urbem assequatur existentem. 
365 * Etenim ego domum ibo, ut videam 
uxorem utique dilectam, ἔς infantem filium. 
** Neque enim seio, utràm ampliüs ipsis redux veniam rursus, 
* An aune me sub manibus di doment Achivorum. 
Mie utique fatus, abüt pagnam expedite ciens Heetor : 
370 Statimque postea pervemit ad mdea suae habitantibus eommodas, 
Nec invenit Andromsehen candidam ulnas in sedibus, 
Sed illa eum filio ὃς aneillá eleganti peplo indutá 
In turri stabat gemensque ploransque. 
veró, ut non intus inculpatam ihvenit uxorem, 
375 Stetit ad limen profectus, anoillisque dixit ; 
* Eja agite; mihi, ancillis, vera dicite : 
“ Quà ivit Andromache eandida ulnas ex zdibus? 
** Àn aliqu ad glorum, an ad fratriarum elegantibus peplis indutarum edes, 
“ An ad Minerve templum exiit, ubi alise 


Ver. 383. ᾿Αλλὼ σύ γ᾽ ipn) Quá ana-  mesius ex MS. & Eustathii Commentario. At- 


logiá dicitur δίδοθι ἃς δίδα, eádem dicitur " que it ita alibi nonnunquam 
26; & ὀρνῦ. — Vide suprà ad 7 . 260. 


Homerus. .4l, * AAA" 
ὅγε σύν. Quod & ipsum ferri possit. Vide 


Ver. 364. "nc xb μ᾽ ἣν sein] Ai. ad &, 51. 
Ver.373.—Àeucixu.] Vide suprà ad δ᾽͵, 499. 


καν ἴΐοσθεν. 4). Ὥς κέν ἐμ᾽ ἔγοσθεγ. 

Ver.366. Οἰκῖας, ἄλοχίν 7]. Vide ad 4, 
51. Barnerius edidit Oíasac, τ᾽, ἀλοχόν τε. 
Sed nihil opus. 

Per. 370. —À«áoflac,] Vide suprà ad 


» 648. 
"Pu. 372. ᾽Αλλ᾽ ἦγ». ξὺν] 118 edidit Bar. 


Fer, 376. Eid? ἄγε uot; Jj, ] Notan- 
dum, nihil ominüàs elegantér dici, 4», quàm 
ἀγῶνι Sic apud Aristophanem. "A34 4» φύσιν 

Mp&o. 4e. 686. 'Porró'; particule, 
οὶ, vis hujusmodi: est. Siquidem ' extit, vel 
Quoniam exiit Andremache, ke y 

er. 
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OMH?OI 


380 pua) ἐυπλόκαμοι δεινὴν θεὸν ἰλάσκονῆαι; 
Τὸν δ᾽ αὖ ὀτρηρὴ ταμίη πρὸς μῦθον ἔειπεν" 
"Exloe, ἐπεὶ μωλ᾽ ἀνωΐας ἀληθέω μυθήσααβαι, 
Οὔτε zr. ἐς γαλό ων, ὅτ᾽ εἰνωτέρωγ ἐνπέπλων, 
OU ἐς ᾿Αβθηναιης ἐξοίχείαι, tUa, περ ἀλλοι 


380 


Τρωαὶ ἐὐπλόκαμοι δεινὴν ϑεὸν ἱλασκονΊαι" 


᾿Αλλ᾽ ἐπὶ τούρίον ἔδη μέγαν "Ain, ὄνεχ ἄκεσε 
, ^" ; d , "e 
Τείρεσθαι Τρώως, μέγα δὲ xparr(Q- εἶναι ᾿Αχαιῶν, ^ 
Ἡ μὲν δὴ πρὸς Te (O* ἐπειγομένη ἀφικάνει, 
2 » ^ / ) ew ^ , 
Μαινομένη εἰκυῖα" Φέρει δ᾽ ἄμα παῖδα τιθήνη, 


Ἢ ga γυνὴ ταμίη" ὁ δ᾽ ἀπέσσνϊο δωμαῖ " Exiuo 


Ν ΞΔ εν 5 »" 4 » 
Τήν αὐτὴν ὁδὸν av Tic ἐνκτιμένως xor. ὠγνιοῖς. 


Eve πύλας ἵκανε, διερχόμενος μέγα su, 


Σκαιάς, τῇ γὰρ ἔμελλε διεξιέναι arsdíovds, 
Ἔνθ᾽ ἄλοχος πολυδωρος ἐναντίη ἥλθε ϑέπσω 


395 


᾿Ανδρομάχη, ϑυγάτηρ μείαλήτορος ᾿Πετίωνος" 


Ἠετίων, ὃς ἔναιεν Ὑποπλάκῳ ὑληέσσῃ, 


880 « Tiene comas pulchr:e tremendam deam placant ? 
unc autem vicissim sedula gconoma verbis allocuta est ; 
* Hector, quandoquidem omninó jubes vera loqui, 


** Neo aliquo ad 
385 


glorum, nec ad fratriarum elegantibus peplis indutarum ede:, , 
* Nec ad Miucrvie templum exüt, ubi alis ᾿ 
** T'rojanse comas pulchrz tremendam deam plaeant : 


** Sed ad turrim ivit magnam Illi : quoniam audivit: 
** Premi Trojanos, potentemque esse iinpetam Achivorum. 
** ]ila quidem dudum ad murum festinans contendit, 
** Furenti similis; fert & unà pueram nutrix. 
990 Dixit mulier ceconoma : concitusque exiit domo Hector 


, EAdem vià retró bené structas per plateas. 


Quum ad portas venisset, pertransiens rnagnam urbem, 
Seteas, (hác enim erat ei egrediendam in campum ; 
'Tuno uxor, qui magnam attulerat dotem, obvia venit currens 


395 Andromache, filia maguanimi Eétionis ; 


E&tion, qui babitabst iz Kiypoplaco silvosá, 


Ver. 388. Ἡ μὸν δὴ “ρὸς cux & ] 
Evolat infelix ——— 
mDuros amens atque agmina cursa 

Prima petit. ZEn. IX. 477. 

Ver. 3592. Ἐπυτε φύλας ἵκανε, Oratio asyn- 
detos festinantem & concitatum pulchré de. 
pingit. 

Ver. 394. Ἔνβ᾽ a AGX 0€, —5uX δ' da- 
eio —— Πα δ᾽ ἐπὶ κρλποὸν yw.) — Pul- 
chriàs & majore cum affectu, de infiroviso 
interveniens narratur conjux, quàm si dom 
eam invenisset. : 














Ecce autem complexa pedes in limine cov 


jux 

Hzrebat, parvumque patri tendebat lu- 
lum. An. M. 675. 

Ver. 396  "Heríiwr, ὃς ἵνα» "Hein vn 
hic positum est pro *Hsríaro, figurá, qua" 
Antiptosin appellant, ineptissimà ; quaxqwe 
siqua essct, jam. Grammatica plané uullh 
esset : Sed'Herías. ὃς, ** Ection qui," eodem 
redit ac si dicas, "Oc τις "Hevíov, ** Qui Qt 
* dem Ection," &c. — Similiter apud Lati 
pos: Quum ait Zerentius, 
Pops: 
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Θηξη Ὑποπλακώι, KiAóxere! avdpteew οἶνάσσων"᾽ ) 


IAIAAO 2Z Z, 


Tà περ δὴ ϑνγώτηρ test " Exlop χαλκοκορυςῇ " 
Ἥ οἱ ἔπειτ' ἡντησ᾽, ὦμα δ᾽ ἀμφίπολος κίεν αὐτῇ, 
100 Παϊδ᾽ ἐπὶ κόλπον ἔχμσ᾽ ἀταλάφρονα, νήπιον αὕτως, 


'Εκτορίδην ἀγαπητὸν, ὠλίγιμον ἀέρι καλῷ" 


Τὸν e "Exlue κώλέεσκε Σκαμάνδριον, αὐτοῖρ οἱ ἄλλοι 
" / , :i V5 7 * 8 , 
Αφυανακτ᾽" οἷος γῶρ ἔρνετο " Duov “Ἐχΐωρ. 
Ed € Ἃ 7 3 M5 ^ 
Hroi ὁ μὲν μείδησεν ἰδὼν ἐς παῖδα, σιωπ ἥ" 


105 ᾿Ανδρομάχη δέ οἱ ἀγχι mrapísolo δακρνχένσα, 


"Ἔντ᾽ ἄρα οἱ QU χειρὶ, ἔπος 7 ἔφατ᾽, ἐκ T ὀνόμαζε" 
Δαιμόνιε, Φθίσει σὲ τὸ σὸν μένος, id' ἐλεαίρεις 


'Thebe ἐπ Hypopiscid, Cilicibus viris imperans ; 


Cujus utique 


lia nupserat Hectori: sere artnato : 


Qu» ipsi tune oceurrit, unáque famula ibat cum ipsá, 

400 Filium in sinu gestans tenellum, infantem adeo, 
Hectorklem unicum, similem stelke pulchre : 
»Altque huuc quidem Hector voeabat Scamandrium, at alü 
Astyanacta : solus enim tutabatur lium Hector. 


Ext ille quidem subrisit, intuens filium tacite : 


405 Andromache vero ipsi propé astabat lacryrnans, 
inque ejus heesit manu, verbaque fecit, dixitque ; 
** Animose, perdet te tua virtus, neque misereris 


Populo ut placerent, quae fecisset. fabulae ; 
constructio hzc est ; Ut, qtae fubulas f7cisset, 
placerent. populo. Rursiüm, in isto. Fereilii 
JEn. I. 577. . 

Urbem, quam statuo, €estra eet ; 
syntaxis est, Quam urbem statuo, vestra est. 
ltem, Eci. IV. 34- 

Aiter erit tnm. Tiphys ; C» altera, qu£ ve- 

hat Jrgo 

Delectos heroas ; 
constructio est ; altera erit (Árgo,) que 4r 
«ehat delectos heroas. — Et in isto, £n, XI. 
687. 

Advenit, qui vestra dies muliebribus armia 

Verba redargueret ; 
vox, dies, non refertur ad, advenit; quz 
esset transpositio verborum non ferenda ; 
Sed constructio est: Qui dies vestra. verba 
redargueret [redarguturus erat, is jam] ad- 
venit. 

Fer- 396, —À— ὐλυέσση, Nemorosdá; AEn. 
liL 270. 

Ver. 398. ———XxX«^xoxegugs-] Vide suprà 
ad 2, 1. 

Fer. 400. —— —Àá4raaapptva,] 4. ἀταλίᾳ 
Φρογα. 

"er. 401 ..-καλῷ,} Vide suprà ad £', 43. 

Ver. 402. Τόν ῥ᾽ Ex wp καλέξσκε Xrauet- 
ραν, ett 8e Gb 6)": 


"Asvdvana" οἶῷ' γὰρ epióiio "uv "Exiag.] 
Non dissimilis est sententia, Jiad. 5, 74. 

Ὃν Ξάνθον καλίωσι Sii, didete δὲ Xudyany- ' 

det, 
Vide ad 4, 409; item β', 813 ; ξ΄, 291; ὃς 
Odyss, x, 305. Caterum de Jstyagacte ὃς 
in rà; x^ 3506 3 4 
᾿Αςυκίγαξγ ὃν Ὑ φάες ἐπίκλησιν καλίνσμ". 

O4oc σφιν (queo eec καὶ τείχεα Maxx. 
Quà de re Plato in Cratylo ; "Orbe: ἔχει xa- 
Ass Oy τὰ coris" vio, ᾿Αςναίνακ]α "τἶτε ὁ 
ἴσαζιν ὁ erarse αὐτῷ, ὡς φησιν "OuseQ". Enri- 
ῥέαεε similiter, Hippol cer. 88; ) 

"Asa£, (Sie yg δεσπότας καλεῖν xesav-) 
Quin & ipsius etiam Mectoris nomen simili ra- 
tione confictum, miré asserit Plato ; Vide 
suprà ad 4, 242. 

Ver. 404. Ἧ τοι ὁ μὲν utídwri ἰδὼν} Yos: 
κανῶ δὲ σὴν “«“ποιήσιγν ὁ τὸ βριφύλλιον τὰ  Ex- 
τορ». Καὶ, τὸ ὅλον εἰπεῖν, ὦ σεποίν)αι ἃ 
Cxlep ἀτελθῶν τὰς μάχης" ἐλαφόνθη ia. ὅτω 
τῆς ἡγοιήσιαις ἡ σκυθραπότης, καὶ doronia wh 
τῷ λύθρα τῶν «ιπτόγον, τοῖς ἱποισοδίοις διε: 
γίλασεν. — Eusta!h. 

Ver. 407. δαιμώτ9} Vide suprà ad €, 

190. ' 
76ὲ1.-..-.......«φθΊσει 

sodiá, vide suptà 


Dec hujus voois pto. 
B5 43 & 833. 


re. 


278 OMHPOT 
Ylazja τε νηπίαχον, X, (u^ ὥμμορον, ἢ Tag Apto 
᾿ Σεῦ ἔσομαι" τάχα γαρ δε καϊακτανέκσιν ' Ax aucl, 
410 Πανῆες ἐφορμηϑέντες- ἐμοὶ δέ we κέρδιον ei. 
'€ev ὠφαμαρτώσῃ χθόνα ϑύμεναι" καὶ ydo ἔτ᾽ ἀλλη 
Ἔσαι ϑαλπωρὴ, ἐπεὶ ἄν σύγε πότμον ἐπίσπης, 
᾿Αλλ᾽ χε" ἐδέ μοι ἐσὶ πατὴρ αὶ πότνιω μήτηρ. 
τοι ydp πατέρ᾽ ἐμὸν ἀπέκ]ανε δῖος Ἀχιλλεὺς, 
415 Ἔκ δὲ πόλιν πέρσεν Κιλίκων εὖ ναιετάωσαν, 
Θήδην ὑψίπυλον- xara. δ᾽ ἔκ)ανεν ᾿Ηετίωνα, 
Οὐδέ μὲν ἐξενάριξε" σεδσσαῖο γάρ τόγε ϑυμῶ: 
᾿Αλλ᾽ ὥρα μεν κατέκηε σὺν tori δαιδαλίοισιν, 
'Hd' £x) σῆμ ἔχεεν" περὶ δὲ πττελέας ἐφύτευσαν 
420 Νύμφαι ᾿Ορεςιάϑες, xipoa Διὸς αἰγιόχοιο. 
Οἱ δέ μοι ἑπταὶ κασίγνηϊοι ἔσαν ἐν μεγάροισιν, 
Οἱ μὲν πανῖες ἰῷ κίον pues ados eim | 
TIolac γὰρ κατέπεφνε ποϑαρκης dioc ᾿Αχιλλεῦς, 
Βεσὶν Ux. εἰλιπόδεσσι νὴ ορεννῆς ὁϊ ἐσσι. 


“ Filiique infantis, ὃς mei calamitoss, qus? mox vidua 
« Ταηὶ ero : mox enim te interfioient Achivi, 

410 ** Omnes simul in fe impetu facto: mihi autem satius esset, 
** A te destitutie, terram subire: Non enim ampliüàs aliud 
** Erit solatium, postquam tu mortem obieri 


ris, 
** Sed merores : neque mihi est pater, ὃς veneranda mater... 


** Etenim patrem meum interfecit nobilis Achilles, 
415 ** Et urbem devastarit Cilicum bené habitatam, 
**'T'heben portis altam ; interemitque Eétionem, 
** Neque ipsum spoliavit : subveritus enim fuit id animo : 
** Sed ipsum combussit cum armis artificios? factis, 
** Fit tumulum 
420 ** Nymphte Oréades, filie Jovis JEgiochi. 
** Qui porro mihi septem fratres erant domi, 
* Hi quidem omnes uno migrárunt die ad oreum: 
** Omnes enim interfecit pedibus eeler. nobilis Achilles, 
* Boves inter [Gum pasccrent) üexipedes, ὃς oandidas oves, 


Lis. VI. 


terrà super eum fecit: cireüm autem ulmos plaptaverupt 


Arma, quibus lztatus, habe tua ; t&q'* 





Ver. 410. Πάν]ες igogpaberhe] — Nemi- 
nem unum scilicet, prater Jlchillem, timuit parentum 
né Andromache quidem, né Hecteresja inter- — Manibus & cineri, siqua est ea cura rt 
fceret. mitto. JEn. X. 827 


Ver. 414 € vum d δ μὸν αἰπίκ- 
σαν di" ᾿Αχιλλεὺς,-----ΟΠαγίας γὰρ κατί- 
vun] Maximo cumi artificio, ut. Poema 
unum sit à capite ad calcem, nusquam non 
intersevitur 4chi/ls. "Vide suprà ad ὁ, 788. 
For. 415.----ὖ νατάωσαν, "Vide auprà 
ad Δ΄͵ 648. 
M er. 417. Οὐδέ μὲν ifodeifr σεζσσαῆο 
e 


Ver. 418. *Axa! dea μη») Non superi 
neum est istud, «ee. Eam enim fec um 
habet, ac si latiné dicas: Sed eus " utigst; 
vel, * ut par erat;" vel, pro c 7/ 
€ ipsi fidt, religione ;? &c. "Ἢ 

Ver. 420..-- αἰ ῃόχοειο. Vide suprà ad 4,207 

Ver. 422. Oi ui» adYi«)  Barnesius 3501" 
bendum existimavit; To i» ed; Sd 


perinde est. 
. fe 


LiB. VL 


1414 A07Z Z. 


425 Μητέρα d", 3 βασίλενεν Ὑποπλάκῳ ὑληέσση, 


Τὴν ἐπεὶ dp δεῦρ᾽ ἤγαγ᾽ à ἄλλοισι κτεάτεσσιν, ἢ 


EY e » » » 
ΑΨ ὅγε τὴν ὠπέλυσε, λαξὼν ἀπερείσι ὥποινα" 
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Παϊρὸς δ᾽ ἐν μεγάροισι βάλ’ ἴλρεμες ἰοχέαιρα. 
Ψ b] ) N Ὑ 


00, ὥταρ σὺ μοι ἐσσὶ πατὴρ 


mora, μήτηρ. 


430 Ἠδὲ κασίγνηϊος, σύ dt μοι ϑαλερος πταρακοίτης" 
᾿Αλλ᾽ ἀγε νῦν ἐλέαιρε, X, αὐτῷ jp ἐπὶ πύρίω, 
Μὴ παῖδ᾽ ὀρφανικὸν ϑείης, χήρην τε γνναῖκο" 
Λαὸν δέ ςῆσον παρ᾽ ἐρινεὸν, ἔνθα μάλιςω 
L^] /» 7 » 7 Ψ “ 
Αμξατὸς ἐςι πόλις, 9, ἐπίδρομον ἵπλέῖο τεῖχος" 
435 Τρὶς γὰρ τῆγ᾽ ἐλθονες ἐπειρήδανθ᾽ οἱ ριςοι, 


᾿Αμφ᾽ Aiayle δύω, 


z γακλντὸν Ἰδομενῆα, 


H3' ἀμφ᾽ ᾿Ατρείδας, X, Τυδέος ἄλκεμον υἱόν" 
Ἤπε τις σφὶν ἕνισπε ϑεοπροπίων εὖ εἰδὼς, 
YH vv x, αὐτῶν ϑνμὸς ἐποτρύνει X ἀνώγει. 


425 * Matrem autem, qui regnabat in Ἡγρορῖδοο sylvosd 
** Hanc postquam utique luto duxisset cum cseteris opi 
“- Retr ille eam dimisit liberatam, accepto infinito pretio : 


“: Patris autem in sedibus eam percussit 
** Hector, at tu mihl es 


ana sagittis gandens. 
ter & veneranda mater, 
430 ** Et frater, tu etiam mihi floridus maritus ; 


age nunc miserere, ἃς híc mane in turre, 


** Né puerum pupillum faelas, vidaamque uxorem : 


** Eixercitum autem siste a 
* Ascensu facilis est urbs, 


caprificum, ubi potissimüm 
scandi potest murus. 


495 ** Τ δὲ enim háo venientes periculum fecerunt fortissinrt 


** Ajaces duo, & percelebris Idomeneus, 
« Et Atride, ἃς T ydei fortis filius: 
** Sive quis ipsis dixit vatiomioruro 
“5 Sive etiam ipsorum animus im 


Ver. 427.—5)] Quàm eleganter inserta 
sit hzc vocula, vide suprà ad γ΄, 409... 

Ver. 433. — —4Árab' ἐρινεὸν} Strabo, à. 
XIIL f. 893: Ὅ, Te, '"Eemté, τραχύς τις 
τύπος B, ἱξινοώδης. Ac si dicas, caprificetum. 

Ver. 434. "Αμζατός ict. €6uc,] De vocis; 
dp Ca]oc, & similium prosodiá, nodum plane 
in scirpo quzsivit Vir eruditus, Pil. Labbe. 
" Ouid enim cause. inquit, afferri potest, cur 
" iore Tut luo, — ——— penultimam 
“4. corripiant: o4mTóc verÓ, i«]gé, «ugar, 
** Qaae, eandem | illam — froducant, 
" cum perinde Q preteritis in ἀμας formen- 
« fup 2——— — Fateor me in hie Labyrinthis 
* filum 4driadnes aliquod sep? desiderásse." 
Prosod. pag. 64, 65. Nodum (inquam) in 
scirpo quzsivit vir eruditus. Nam ista, ὁρα- 


Té, δαϊρὸς, avuptrk, Swar, sunt ἃ verbis. 


quz (δὰ amslegiun 78, βοήσω, iGinra, £t. 


tk jomit. 


&isx&,) vocalem Jongam conservant, etiam in 
futuris, preteritis, ὃς aorístia; oj&ca, ἰωρᾶ- 
καὶ ἰάσομαι, i&CAMM 5 deu, gára, 
«πιίρακα,, ϑιάσομαι, isucduar, τοϑαξρια,- 
At ἐξ γώτυς, est ab ἐφςγαΐδομαι, quod. in Pre- 
«enti ἃς Imperfecto syllabam brevem (ad ana- 
logiam τὸ «risQe) positione habet productam ; 
alis autem necessarió ubique corripitur, ut 
ἐργάσομα,., εἰςργάσάμω. — Vide suprà ad 4, 
67 € 140. Porro, quá analegià ex ae, 
λῦσω, Maja fit λῦσες, λῦτος; EX κρῆνω, 
κίκρ μαι, κρῖσις, (rit; eX μαρτύρομαι, 
μαφρτὺρῆμαι, μάρτύρι᾽ ; ex qaia, ici 
ἐμφάνης; e&dem plaué analogiá, ex airo, 
fit βώσις, ἀμζχτθ'. & similis, Vide supr& 
ad 4, 314 C» 338. 

Ver. 436. '^u9* Ai«fis δύω, Vide suprà 
ad γ΄, 14$. 


Yer. 
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440  T»4 αὖτε πρόσζειπε μέγως κορνθαίσλως " Exluta* 
"TH καὶ ἐμοὶ vade πιὠνα μέλει, γύναι" AA & μάλ᾽ αἰνῶς, 
Αἰδέομαι Τρῶας αὶ Τρωάδας ἑλκεσιπέπλυς, 
Αἴκε, κακὸς ὡς, γοσῷιν D T πτολέμοιο" 
2 v M »* , , y , A 
Οὐδὲ με ϑυμὸς ἄνωίϊεν, ἐπεὶ μαθὸον ἔμμεναι ἐσθλὸς 
445 Αἰεὶ, ἡ πρώτοισι μετὸ Ὑρώοσσι μάχεσθαι, 
᾿Αρνύμενος πταΐρός τε μέγα κλέος, η,δ΄ ἐμὸν αὐτῷ. 
Ev μὲν γοὶρ τόδε οἶδα κατοὶ φρένα 9 κατὼ ϑνυμόν, 
Ἕσσεϊαι ἥμαρ, ὅτ᾽ ἄν ποτ᾽ ὁλώλῃ Ἴλιος ἱρὴ» 
s JE / / Ai 
Καὶ Πρίαμος, κὶ λαὸς ἐνμμελίῳ Πριώμοιό. 
450 ᾿Αλλ᾽ d μοι Τρώων τόσσον μέλει ἄλγος ὀπίσσω, 
Οὐτ᾽ αὐτῆς Ἑκώδης, ἕτε Πριώμοριο ἀνακΊος, 
Ove κασιίνήτων, οἷ xev πολέες τε ὰ ἐσθλοὶ i 
Ἔν κονίῃσι “πέσοιεν ὑπ᾽ ἀνδράσι δυσμενέεσσιν, 
ΓῚ . d / 5 “ 4 
Οσσον c& , οτὲ κέν τις. Án ev oraocove vr yu 
455 Δακρυθεσσαν αγηΐαι, ἐλεύθερον ἥμαρ πέρας" 
Καί κεν iv^ Apfes ἐξσα, πρὸς ἄλλης ἱσὸν ὑφαίνοις" 
Καί xtv ὕδωρ Φορέοις Μεσσηΐδος, 3 Ὑπερείης, 


4A0 Hane autem vicissim allocatus est ingens m expediti eiens Hector ; 
* Certe ἃς mihi hec omnihà cury sunt, uxor : sed perquam vehementer 
** Vereor Trojanos ὃς 'Troádas longa peplorum syrmata trahentes, 
** Si, ignavus velut, emínüs efans devitem prelium: 
* Neque veró me animus itd jubet, quoniam didici esse fortis 
445 '* Semper, & primos inter Trojanos pugnare, 
** Conans vendieere patrisque rongnam gloriam, & meam ipsius. 
** Bene enim hoo scio mente ὃς animo, ) 
** Ent dies, quando pereat Ilios sacra, ) 
** Et Priamus, ὃς populus bastz fraxinez periti Priamí. 
f50 ** Sed non mihi Trojanorum tantopere cure cst dolor in posterurj, 
** Neque ipsius Hecubs, neque Priami regis, 
«* Neque fratrum, qui sané multique & fortes 
** 1n pulvere ceciderint sub viris fiostibus, 
** Quantopere tui; quando aliquis Áchivorum sre loricatorum 
468 ** Lachrymabundam abduxerit, liberum diem eripiens; 
** Atque in Argo existens, sub alienz imperio telam texas, 
* Atque aquam feras ex fonte Messeide, aut Hypercá, 


Ver. 440 .-----τκορυθαίολο.) Vide suprà ad sed ad id quod eleganter reticetur. ert 
3, 816. 27 7.1 me geram ; Non quód nescius sim wihil me «it 
F. er. 443. Aixt, xsxé crc] Quá ratione, tute. profecturum;  N.A.M (rode moo, εἴ 
κακὸς, hic ultimam producat; item, ἰδὲ, terituram hanc arbem, kc. Vide suprà οὐ ἢ 
wer. 469; & T5, ver. 459, 462, 479; vide 20, 
sufrà sd d, s, I Ver. 448. ἐἘσσῆαι nag, 9v dy] Vide st 

Ver. 446. "AgrósoG"] Vide suprà ad x',  prà ad 4", 164. 
360. "a . . Ver. 449.——— But lo ΤΙριαΐ coro] ἴω 
Ver. 447. Ἐὺ μὲν yie] Refertur istud, edidit Barresius ex MSS; ὃς ex δ΄, 165," 
xe, nog ad id quód jam ante erat dictum, prà, 4. ἐὐμικελέν, yg 
* 


. 
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Πόλλ᾽ ἀεκαζομένη" κραϊερὴ δ᾽ ἐπικείσετ᾽ οὖν ὥγκη" 

Καί ποτέ τις εἴπησιν, ἰδὼν κατ δάκρυ χέεσαν, ᾿ 
460 " Exlopoc ἦϑε γυνή, ὃς ἀἰριφεύεσχε "μιώχεσθαι 

Ἰρώων ἱπποδάμων, ὅτε *Duoy εἰμφεμοαχονῖο. 

Ὡς ποτέ τις ἐρέει" σοὶ δ᾽ αὖ νέον ἔσσέϊαε ἄλγος 

Xe; τοιῶ δ᾽ αἰνδρὸς, atjevvesm δύλιον ἥμαρ.. 

᾿Αλλάώ με τεθνειῶτα χντὴ καταὶ γαῖα καλύπῆοι, 
465 Πρίν γ᾽ ἔτι σῆς τε βοῆς cd S^ ἑλκηθμοῖὸ πυθέσθαι. 

"Qs εἰπὼν, ὁ παιδὸς ὀρέξαϊο Φαίδιμος " Ἐχϊωρ" 

* A] d' ὁ πάϊς πρὸς κόλπον ἐνζώνοιο τιϑήνης 

Ἐκχκλύϑη ἰάχων, τα]ρὸς Φίλῳ ὄψιν crux eic, 

Ταρδήσας χαλκὸν τε ἰδὲ λόφον ἱππιοχαίτην, 


470 Δεινὸν ἐπ᾽ εἰκροτάτης κόρυδος vévovla, νοήσας" 


Ex δ᾽ ἐγέλασσε πατήρ τε Φίλος, 3, πεότνιῶ μήτηρ. 
Αὐτίκ ἀπὸ κρατὸς κόγυθ᾽ εἰ λεῖο Φαίϑημος " Exluo, 


Καὶ τὴν μὲν κατέθηκεν ἐπὶ χθονὶ πταμφανόωσαν. 


4 


«t Ψαϊάς ἰηνίία : dura éutem ineumbet necessitas: 

«« Pt aliquando quis dixerit, conspicatus lachrymas fundentem ; 
460 ** Hectoris hseee uxor, qui prrestantissimus erat à pugnando 

*« 'Trojanorum equüm domitorum, quaudo Ilium cirea pugnabant. 

«« Sic aliquando quis'dicet: tibique rursus novus erit dolor - 

«€ Ex: desiderio talis mariti, ad depellendum servilem diem. 


€€ Sed me mortuum aggesta terra obtegat, 


465 *5 Antequam tuumque clamorem tuámque abreptionem sudiero. 


/ 


Sic fatus, euum filium porrectis rognibus petiit illustris Hector : 
Retró autem puer ad sinum eleganter cincte nutricis 


1nclinatus est clamans, patrie ehari aspeetum exhorrescens, 


'Timens zsque, 


& cristam setis equinis horridam, 


470 Horrendum à surnmá galeà nutantem intuens: 
Leviter verb arrisit paterque charus, ὃς veneranda mater. 
"T'um statim à capite galeam abstulit illustris Hector, 
ἘΠῚ hanc quidera deposuit in terrà collueentem ἢ 


Ver. 464 nibusra)] — Quà. snalogiá 
ex βασιλῆθ' & βασιλλᾶ, factum est βασε- 
κως ἃς βασιλιᾶ, ehdem analogid ex τεθνη- 
ἔτ’ δι τεθνιῶτθ’ (& inde, more eren, 
qüruvrüP .) ex μεμζόγΘ’, ueuamT, , ex 
Keeriori"; ME ; & similis. Vide suprà 
ad 4, 265 ; & ad β΄, 818. 

Ibid. ———9——— χυτὴ κατὰ 
Πρ . 
Sed mihi vel tellus optem 'priüs ima de- 

biscat. V En. IV. 24. 

Ver. 466. Ὡς εἰπὸν, ὃ Φαιδὸς ὀρίξαῖο,-- 
ids λέφον ἱππιοχαίγεν. Vide suprà ad er. 
404. Ceterum optime de boc loco obser- 

* or.L 


yat xu orit, 





σανὶς Dionys BHalicarn. «rt τῆς "Opis evte- 
$ewc, Pottam res vefbis, ut grandes sgran- 
dibus, ità & tenuibus tenues, pari feré. pul- 
chritudine depinxisse, ὅς rem unamquam- 
que ornamentis decorásse propriis & suis. 
Ἰσχνὸν δὲ [«λάσμα ic] τὸ x τῇ ὅλῃ τὰν 
evpaluicm) μικρὸν, ὁ πῇ λίξμ καΊΐσχνω- 
μένον" οἷον dei mimo, (ver. 466-—— 469,]- 
“Ὡς ebrdv, ὃ ead ορίξαῇο --αἰ------------- ME 
ἐς δ᾽ à adi ———. Χαλκόν τ᾽ hd? αὖ λόφον 


- 8t ᾿πηιοχαίτην," $. 9. Ubi notandum χαλ- 


κόν τ᾽ M" αὖ scriptum, quod hodié legimus 
màAxór τὸ ἰδὲ, — Eustathius legit, χαλκόν τ᾽ 

ἐδὲ ofer, ' 
O o ler, 


N 


* 
1 
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Αὐτὰρ à ὃν QiAo viov ἔπεὶ κύσε, πῆλέ τε χερσὶν, 
475 Εἶπεν ἐπευξάμενος Διΐ 1, ἄλλοισίν τε θεοῖσι" 
Ζεῦ, ἄλλοι τε ϑεοὶ, δότε δὴ s τόνδε γενέσθαι 
Tlajd' ἐμὸν, οἷς X, ἐγώ περ, ἀριπρεπέω Τρώεσσιν, 
. ὯΩδε βίην c dads x Ἰλίς ἶφι ἀνάσσειν" 
Καί ποτέ τις εἴπησι, Llolpoc δ᾽ ὅγε πολλὸν ὠμείνων, 
480 ᾿Εκ πολέμε ἀνιόνϊα: Φέροι δ᾽ ἔναρα βροτοενῖα, 
Κτείνας δήϊον ὠνδρα, χαρείη δὲ Φρένω μήτηρ. 
ως εἰπὼν, ἀλόχοιο Φίλης ἐν χερσὶν ἔθηκε 
Παῖδ᾽ ἐόν ἡ δ᾽ dd; μιν κηώδει δέξαϊο κόλπῳ, 
Δακρνὅεν γελάσασα- σὐσις δ᾽ ἐλέησε νοήσας, 
485 Χειρὶ τέ μιν κατέρεξεν, tros τ᾽ ἔφατ᾽, ix T ὀνόμαζε; 
Δαιμονίη, μή μοί τι λίην ακαχίζε ϑυμώῶ: 
Οὐ γάρ τίς μ’ ὑπὲρ αἶσαν ἀνὴρ adi περοὶ odes. 
Μοῖραν d' ἕτινώ Φημι πεφυϊμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν, 


Atque ille suum dilectum filium ut osculatus fuerat, leviterque agitárat manu, 
475 Dixit precans Jovemque, cseteroeque deos ; 
* Jupiter, alique dii, date & hunc fieri 
* Fihum meum, ut & ego sum, eximium inter 'Trojanos, 
*€ Jtà viribusque fortem, & Ilio potenter imperitare: 
* Et olim quis dicat, Patre veró hic multó est fortior, . 
480 ** Ex pugná redeuntem conspicatue : referat autem spolia cruenta 
* ]nterfecto hoste, gaudestque animo mater. 
Sic fatus, uxoris dileotse jn rnanibus it 
Puerum suum ; hsec verb ipsum fragranti excepit sinu, 
abundum ridens: Viv antem misertus est Intuitus, 
85 Manuque ipsam demulsit, verbaque fecit, dixitque ; 
“Ὁ bona, ne mibi preter modum tristeris animo : 
* Non enim qui me prseter fatum vir orco preematuré mittet. 
* Fatum veró neminem arbitror, qui effagerit, esse hominum, 


Ver. 474. Αὐτὰρ Vy ὃγ φίλον υἱὸν] 

Ascanium fusis circum complectitur armis, 

Summaque per galeam delibans oscula fa- 
tur 


** φιφυϊκίγον ἔμμεναε dvd pov," —'í 
τε Δυμοσθίγης, “ Πάσι μὲν γὰρ aper 
“ sh" τῇ BÍ ϑαάγατᾷ, xdv ἐν οἱείσκμῃ τι: 











. En. XII. 433. 'Caprór καθείρξας τηρῇ — Clem Alexandri 
Ver. 476————4i0«43]  Nonsupervaca- — Strom. VI. 
neum est istud, δὲ; sed eam feré vim habet, — ————-inexorabile fatum. 
ac si latine dicas, ** date queso." Georgic. IL 491. 
. Ver. 477.---οτ-ς καὶ ἰγώ στρ, ἀριπριπία } —ineluctabile t*mpus. 
Disce, puer, virtutem ex me, verumque | AEn. IL 324. 
. laborem. "En, XII. 435. — — —ineluctabile fatum. 
Ver. 486. ———Xu3 μοί τὸ λίην ἀκαχίζεο] “Ἐπ. VIII. 554. 
Toi déwupwuira τὰς λύπας διὰ πῆς irreparabile tempus. ᾿ 
qeialac ἃ σεμνὰς arapioplac, ἔχονας «Ἐπ. X. 467. 


^ ^ t4 a wv 
ἐν νῷ τὸ “Ομ ρικὸν τόσο ὅσ Θ΄. 





“ Adige 1δὲα, «τότ... σεφυ μένον) Ὀοπίευάϊε Be 


-»---»- 


* yn, μή ub ct λίην ἀκαχίζεο ϑυμῷ;.--»»- 
Plutarch, de Censolat. ad /4poll, 

Fev. 488. Μεῖραν δ' ζτινά φημι ὋὉ μύρα 
αὐλιν ποσαντᾷ,, «“Μοῖραγν d" dox φημι 


πεεῖιδ, € σιφιυϊμείνον scribendum : ——— U 
€ ifd πευκτὸς Cr φωκεός.» Quod asi veri 
esset ; *ergà (v composita," (ut recté ob 
servavit Eruditus scriptor  Anonymus)) 

i6 deo t 
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Ov xaxov, ἐδὲ μὲν ἐσθλὸν, Urzy ταπρῶτα γίνηϊαι. 
490 DP οἶκον ἰῶσα τὸ σαυτῆς ipla κόμιζε, 


Ἴςόν 


3 ΄ 3 / 
, ἥλακάτην τε, 1 ἀμφιπόλοισι κέλευε 


"Epfov ἐποίχεσθαι" πόλεμος δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει 
Πᾶσιν, ἐμοὶ δὲ μάλιςα, τοὶ Ἰλίῳ ἐγίεγάασιν. 
Ως ὥρα φωνήσας κόρυϑ᾽ εἰ λέῖο Φαίδιμος " Exlap 
495 Ἵππεριν: ἄλοχος δὲ φίλη οἴκόνδε βεξήκει 
᾿Εν ροπαλιζομένη, ϑαλερὸν κατὰ δάκρυ χέεσα. | 
Ala, δ' ἔπειθ᾽ ἵκανε δόμες εὖ ναιέταονας 
- ἽἝκϊορ’ ἀνδροῷ ὀνοιο" xis wrado δ᾽ ἔνδοθι πολλὰς 
᾿Αμφιπόάλες, τῆσιν δὲ γόον Wa wow ἐνῶρσεν, 
900 Αἱ μὲν ἔτι ζωὸν γόον Ἔκ]ορα ᾧ ἐνὶ οἴκω" " 
Ov yap pav ἔτ᾽ ἔφανῖο ὑπότροπον ἐκ πολέμοιο | 
Ἴξεσθαι, προφυγώνα μέν’ ἃ χεῖρας ᾿Αχαιῶν. 
Οὐδὲ Πάρις δήθυνεν ἐν ὑψηλοῖσι δόμοισιν" 


᾿Αλλ᾽ γ᾽, 


ἐπεὶ κωτέδυ κλντὼ τεύχεω ποικίλω χαλκῷ, 


* Neque i . 
deo s Belin donum priis τα ip gp, P i 
las ju 


* 'T'elamque, columque ; & an 


*€* Munus obire : bellum autem viris eurz erit 


“ Omnibus, mihi veró i 


ji in lio nati sunt. 


DiDus, prsecipaé, qui ü 
Bie utique fatus, galeam sustulit illustris Hector " 
495 Setis equinis comantem: uxor autem dilecta domum abis - 


s, uberes lach effandens. 


Statim autem deinde venit ad sedes habitaotibus commodas 


Hectoris homicide ; invenitque intus multas 


Ancillas; his veró luctum omnibus commovit. 

500 Hs quidem adhue vivum lugebant Hectorem suá in domo: 
Non enim eum arpliàs putabant redueem ex pugoá 
"Venturum, elapsum robur ae manus Aehivorum. — * 

Neque veró Paris moram trahebat in altis edibus: 
Seed is, postquam induit inclyta arma varia ere, 


* ζρυκΊος, ἄτυχος, οεὔτυκ]ος, apud omnes 
€ ,Qutores apud quos occurrunt, C in omnibus 
*eeorezm Editionibus, C" quotiescunque occur- 
4! rub, viliostó erunt acripta,.———— Nimis 
* hoc improwde Vir Clarissimus." — Acta. E- 
ruditor. Lipsiz, ad Februar. 1712. Sed & 
occurrit preteritum medium «pea, indé- 
que verbum po£ticum et9/ye. . 
Ver. 490. ——74 σαυτῆς $efa, xus 
aria sga 7 δ᾽ ἄνδρεσσι μελόσει!} 
Cura tibi, Divüm effigies ὃς templa tueri : 
Bella viri pacemque gerant, queis bella 
renda. En. VI. 443. 
Ver. 495. Ἵππερινο d^oxyor] Οὐ ratione, 
ἵππαρεν» hic ultimam producat; item, guy, 
oer. 501; vide suprà ad &, 61. ' 
Ibéd.—[6xu) Vide suprà ad 4',492. 


Ver. 497. —À  vamráofla;] "Vide suprà 
ad £', 648. 

Ver. 500. Αἱ μὲν ἴτε ξωὸν γόον "Exlopa ὦ 
ἐνὶ οκῳ Hác quidem sententiá nihil un- 
uam fuit, ad commovendos affectus, neque 
excogitatum exquisiiiàs, neque elegantiüs 
dictum. . 

lbid-———J4o» "Exloa) ΑἹ. γόων "Ex- 
T Quod utique pronuntiabatur, γῶν 

κΊορα. 

Ver. 501.----ραγ])ο 7 Plerique, ὥραντἢ. 
Pessimà. ' 

Md 503. Οὐδὲ Παρις δύθυνεν)] | Suprà; ver. 
941. 


Ver. 504. —— rsó y x. “ποικίλα. χαλκῶ, 
versicoloribus armis. 
J£». X. 181. 
Ven 
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OQMHPOT 


L1». VI. 


3 , ) e ; 
505 Xevar ἔπειτ᾽ ἀνὰ dev, ποσὶ κραιπνοῖσι πσεποιθως, 
' » * / 
Ὡς δ᾽ ὅτε τις ςωτὸς ἵππίθ", ὠκοςήσας ἐπὶ Φώτνη, 
Δεσμὸν ὠποῤῥήξας ϑείει πεδίοιο κροαίνων, 


Εἰωθὼς λύεσθαι ἐυῤῥ εἴ: πὐϊαμοῖο, 


Κυδιόων: ὑψῇ δὲ κάρη ἔχει, ὠμφὶ δὲ χαῖται 


Ὥμοις αἰσσοαι" ὁ δ᾽ ὠγλαΐμφι πεποιθὼς, 


Ῥίμφα ἕ γᾶνα Φέρει μετώ τ᾽ ἤθεα νὰ νομὸν ἵππων" 
Ως υἱὸς Πριαμοιο Πάρις κατῶ Περγώμε ἄκρης 
ὔ 7) 4“. 9». 7 7" , e / 
τεύχεσι σαμφαίνων, ais" ἡλέκίωρ, ἐδεδηκει 
Κα[χαλόων, ταχέες δὲ wode Φέρον' αἶψα δ᾽ ἔπεα 
515 "Exlopo: δῖον ἔτεμεν οἰδελφεὸν, εὖτ᾽ dp ἔμνελλε 
Στρέψεσθ᾽ ἐκ ᾿γώρης. δ, ἥ δάριζε γυναικί, 


505 Propersbat deinde per urbem, pedibus velocibus fretus. 
Ut verb eüm stabulans equus, hordeo pastus ad przesepe, . 


WViuculo rupto carrit 
Consuetus lavari in pulchré fluenti fluvio, 


r campum terram pedibus 


Buperbiens ; alt veró caput fert, cireumque jube 


$10 Humeros motantur : 
Facilé ipsum genua ferunt 
Sic filius Priami Paris a Per 
Armis cóllueens, tanquam 


] aree 
incedebat 


ipse autem pulcbritudine corporis fretus, 
ad loca consueta i pascua equarum : . 


Exultans; veloces autem eum pedes ferebant : st3timque postea 
515 Hectora nobilem invenit fratrem, quando jam erat 
i rus é loco, ubi cüm suá colloguelatur uxore. 


/ 


- 


Ver.506. Ὡς δ' ὅτε τις ςατὸς ἵπσος,] 

Qualis ubi abruptis fugit przsepia vinelis 

"l'andem liber equus, campoque potitus 

aperto ; 
Aut ille in pastus armentaque tendit e- 
quarum, 

Aut assuetus squx perfundi flumine noto 

.Emicat, arrectisque fremit cervicibus 

' alté 

Luxurians, luduntque jubz per colla, per 

artmos. n. Xl. 49$. 
Pulcherrimé uterque Poéta. Recté tamen 
hic observavit Poftíius, comparationem istam 
& aptiore /oco, & ad. personam conwenientils, 
de Paride Homerum,quàm de Turno instituisse 
Virgilium. 
bid——ixogieag ἐπὶ edryw]  'Agosueu4 

d), τὸ «ολυκριθῆσαι, κατὼ τὸς παλαεὲς, 
ἤγεγ c) κριθιήσαι" ἀκοςαὴ γὰρ, αἱ κριθαί ——. 
Ἄλλοι δὲ ἀκοςύσαί φασι,» τὸ σχεῖν ἄχος ἐν τῷ 
ἥςααθαι. "Er δὲ, τὸ λαξεῖν ἀἴχθος, ἃ μιαλ- 
ΟΡ ct, Th caen ἃ τὰ τὰς τροφῆς- 
ἀπολαύσε!.--- Ἕτεροι" τὸ σκολάίςως διε- 
σπεθῆναι. [^chol. δυσχεράνας ὑπὶ τῇ πῆς φατ- 
ne cic] "| AxAu δὲν τὸ συχάφαι' 





ἀγοςῆσα!», ὁ δὴ 





Twic δὴ ηράξεσιν, 
ῥυπανθείς, — Eustath. . 

Ver. 510, —— o δ᾽ Ῥίμφα 1 m 
φέρ. De hujusmodi Syntaxi drums 
suis in lecís elegantissima, ὃς (ut ait Dese 
triué Phalereue) μεϊαλοχμσώ, yide ad 
β΄, 353 & 681; & ad y', 211. Utique hx 
in loco singulgri id artificio dandum εἰ 
quód rem ipsam, δὲσμὸν αἰποῤῥήξας Siu, quisi 
ob oculos ponat syntaxis ista infracti ἐν 

ῥίμφα ὅγα φέρει. τ re it 

Evetathius : Σχέμα is pd (vi xa 
γῷ ῥηθὲκ à αὐτὸ awpiyjadil, Ὁ 
καιγοπρεχᾶς κἀναῦθα cineri απο ' 
σύγαγλαϊζόμενος οἷον τῷ φραζομίνω «σρμἡγμέ!. 
Quin & Motum insuper equi currentis cele 
rimum aptissimé depingunt numeri isti d 
tylici; Ῥίμφα 1$ γῶνα φέρει μετά τ' puc 
yopior (ora. 

Ver. 513.—áÀC,ixu] Vide suprà ad δ΄, 49? 

Ver. 514. —— Taxüc δὴ «idu ΠΩΣ 
Barnae;ius edidit, ταχέες δ᾽ ὃ πόδες cio, " τί 
ἐς ἰρηψὸ meliorem. Lectionem? — Quod tamen 
éententie nihil ait, elerantie non paulum 
detrahit. ᾿ f 

t 














Lis.VI, | 


IlAIAAOZ Z. 


Τὸν sryortyO- προσέειπεν 'AMEosdpQ» ϑεοειδης" 
'Hüei^, 9 μάλα δή σε καὶ ἐσσύμενον καϊερύκω, 
Δηθύνων, ἐδ᾽ ἥλθβον ἐγαίσιμον, oic ἐχέλνες, 


δ20 


Τὸν δ᾽ omaes utr" τεμσέφη κορνθ ei^ o Qr Ἴρδωρ' 


Δαιμόνι᾽, ἐκ ὧν τις τοι ἄνηρ, ὃς ἐναίσιμί(᾽ εἴη, 


" » / , 3 |» / , 
Eplov ὠτιμήσειε μώχης, ἐπεὶ ἀλχιμὸς ἐσσι, 


᾿Αλλὼ ἑκὼν μεθίεις τε, ἢ ἐκ ἐθέλεις" τὸ δ᾽ ἐμὸν κῆρ 
"Αχνυῖαι ἐν ϑνμῷ, δ᾽ ὑπὲρ σέθεν αἰσχε ἀκέω 


X d ἐν , el "- 
Ilpoc Tpowv, οἱ €y wai wroAvuv arovov tivexa, atio. 


᾿Αλλ᾽ ἴομεν: τὸ δ᾽ ὄπισθεν ἀρεσσομεθ᾽, αἴκε τεόθι Zevs 


Aon, ἐπερανίοισι ϑεοῖς αἰειξνέτησι 


^ [4 » 7, , , 
Ἐρητῆρω ςύήσασθαι ἐλεύθερον ἐν μεγώροισιν, 
Ἔκ Τροίης ἐλασανῇες ἐυκνηώδας ᾿Αχαιώς. 


Hunc 


ior allocutus est Alexander divinà formá prseditus; 


** Veneranda írater, certà. vald? jam te etiam properantem detineo, 


20 * Remorans, neque veni mature, ut jussi 
3 
** O bone, nemo tibi hominum, qui 
* Sed sponte remittisqu 


585 '** A 'F'rojenis, qui feruut multam 


isti. 


Hunc autem respondens alloeutus est pugnam expedite ciens Heetor; 
uus rerum smstimator sit, 

* Opera vituperaverit bellica; nam fortis es. 

| e animum, ὃς nan vis pugnare : at meum cor 

« 'T'ristatur in animo, quando de te probra audio 


gretiá tui. 
* Sed eamus: hic antem posteà componeznus, si quando Japiter 


** Yjederit, colestibus diis sermpiteruis 
« Craterem statuere liberum in edibus, 


* Quum 'Trojé expulerime bené oereatos Achivos. 


Fee. 517. Ὑὸν erpottpoc erpocíaprev]. | Festi- 
nantem optimé depingit oratio ista ὠσύγ- 
dile. ᾿ 

1δέει.---...... ϑεουδυ } "Vide suprà ad £, 
623. 

Ver. 520 -“---«--κορυθαίολο})] — Vide suprà 
ad £', 816. 

Ver.591. 444ów',] Vide suprà ad £', 


0. 
Ver. 524. "Axwl«) "Vide suprà δ γ΄, 
Fer. 528. 


19 


Ke»rhpa cócacÓs]  Craterem 


basi eupporite imponere. Quam quidem óasi, 
Veteres appellabant vxoxperápios vel vwonja- 
τυρίδιον, apud. Atheneum;, lib. V. cap. 13: 
]tem ἱσίςα7]ον ut doctissimé observavit .Ed- 
envndus Chishull de Inecriptione Sigeá ; " unde 
'* (inquit) '' párasis illa Homerica, κρατῆρα 
* φῆσαι, aut καθεςάγαι, quod. C». Latiné. cra- 
* terem statuere à. Virgilio dictum."  Casau- 
bonus, in. Annotatis 3d locum — Athenei jam 
citatum, recté emendavit vxoxpilupídics, quod 
fuerat malé scriptum ὑποκρηαερίδιον ; 
pessimé vertit, cratercula parva. 


THZ 


[ 286 ] 
ΤῊΣ 
OMHPOY IAIAAOZ 


PAYO:IAIA, 5 TPAMMA, H. 
ὝὙπόβθεσις τῆς OMHPOT “Ραψωδίας. H. 


. AENOT συμδελεύσαντῷ», Ἕκτωρ προκαλεῖται τῶν Ἑλλήνων τὸν ἄριξον εἰς 
᾿ μονομαχίαν. ᾿Εννέα δὲ ἀναςώντων, ἔλαχεν Αἴας ὁ Τελαμών, G^. καὶ γεπαίως 
αὐτὰ ἀγωνισαμένως διαλύεσι κήρυκις, ἑσπέρας γενομένη: — T5 ipng τὰς νεκρὰ 
ἀνελόμενοι ϑώπτεσι, ὃ TüxO- οἱ Ἕλληνες κατασκευείζεσιν, iQ ᾧ ὁ Ποσειδῶν ἡγα- 


γώχτησε- Ζεύς τε αὐτοῖς διά νυκτὸς σημεῖα dix aicut τῶν μελλόντων δείκνυσιν. 
AA AH, 


KTOP σὺν δαλεξάνδρῳ T9 ἀδιλφῶ χατιλθὼν εἰς τὴν μάχην, ἐδογθει τοῖς Tur 

κεκμηκόσιν ἤδη. Καὶ συμθδωλεύσαντθ’ Ἑλέναν TS ἀδιλφῶ, μάντεως ὅνεϑ', 
πρκαλεῖται αὐτὸς, τίς αὐτῷ βώλοιτο τῶν Ἑλλήνων μονομαχῆσαι. Πολλῶν δὲ 
προαιρθμένων, Αἴας ὁ Τιλαμώνι Θ’ κληρωθεὶς ἀνθίξαται. Μαχομένος δὲ αὐτὸς 
κήρυκες κωταπαύδοι, 5 νὺξ διαλύει τὴν μάχην. Καὶ οἱ μὲν ἀλλήλοις δῶρα διδόασι. 
"Επικηβνυκευσαμένων δὲ Τρώων Wipi νικρῶν ἀναιρέσεως, τὼ αὐτὼ γίγνεται παρὸ ὧμ- 
φοτέροις τοῖς τραωτοῖς" οἴτε Ἕλληνις πολυενδριον κατασκευάξεσι, ὃ vTüyÜ- τὸ 
vayre dps. 


᾿Επιγραφαί. 


"Exlo ΘΟ’ X Αἴαντ" μονομαχία. 
ἤλλλως, 
Ἦτα δ᾽ Αἴας πσολέμιζε μόνω μον" "Exlogs día. 
ΩΣ εἰπὼν, συλξων ἐξέσσνϊο dyaidis (Q» " Exloo 
τῷ δ᾽ ἀμ ᾿Αλέξανϑι Ὁ" xi' ὠδελφεός" ἐν δ᾽ ὥρα ϑυμῷ 
᾿Αμφύτεροι μίμασαν πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι, 
JEC fatus, portis erupit illustris Hector; 


Cámque eo simul Alexander ivit frater: animo veró 
Ambo ardebant bellare & pugnare. 


Ver. 1. Ὧς εἰπὼν, ardor ἐξίσσυὔο ] 


Hac ubi dicta dedit, portis sese extulit ingens, 4Ξη. XII. 441. je 








Lig. VIL. IlAIAAOZ H E 


Ὡς δὲ ϑεὸς γαύτησιν ἐελδομένοισιν ἔδωκεν 
, 5 Οὖρον, ἐπὴν κεκάμωσιν ἐνξέςησ᾽ ἐλάτησι 
Πόντον ἑλαύνονϊες, καμώτω δ᾽ ὑπὸ γνῖα λέλνν]αι" 
Ὡς ὅρα το Τρώεσσιν ἐελδομένοισι Φανήτην. 
ἜἜνθ' ἑλέτην, δ μὲν viov ᾿Αμηθόοιο avaxloc , 
"Aprn γαιεταίονα MevéeÜiov, ὃν κορυνήτης 
10 Γείνατ᾽ " Aprito(G- HP βοῶπιρ" 
"Exluo δ᾽ Ἤϊονῆα A" ἔγχει ὀξνόει 
Αὐχέν᾽ ὑπὸ sedere tuyas λῦσε δὲ γνῖα. 
FA«Ux(Q- δ᾽, Ἱππολόχοιο wraic, Λυκίων ἀγὸς ἀνδρῶν, 
ἸΦίνοον βαλε dpi, κατοὺ κραϊερὴν ὑσμίνην 
]5 Δεξιώδην, ἵππων ἐπιαάλμενον ὠκειάων, 
“ὭὯμον" ὁ δ᾽ ἐξ ἵππων χαμάδις πέσε" αῦνῖο δὲ γυῖα. 
Τεὺς δ᾽ ὡς ἦν ἐνόησε Stai γλανκῶπις ᾿Αβήνη 
᾿Αβείες ὀλέκονϊας iv) κρα]ερῇ ὑσμίνη, 
B5 ῥα κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων οἱ ξασα 
90 Ἴλιον εἰς ipyv* τῇ δ᾽ ἀντίος ὠρνντ᾽ ᾿Απόλλων, 
Περγώμει ἐκκα]ιδων, Τρώεσσι δὲ βέλεϊο νίκην. 
᾿Αλλήλοισι δὲ τώγε σνναντέσθην παρὸ φηγῷ. 


Gieut sutem Deus nautis desiderantibus dat 
5 Wentum secundum, postquam defatigati fuerint politis renis 

Pontum agítantes, laboreque merbbra soluta sunt: 
Sie utique hi Trojanis desiderantibus apparuerunt. 
Tunc interfecerunt, hic quidem (Paris) filium Areithoi regis 
In Arná habitantem Menesthium, quem elaviger ' 

10 Genuit Areithoüs ὃς Philomedusa magnis oculis: 
Hector autem Eioneum feriit hastá acutá 
ld cervicem sub galeá sre solidà; eolvitque membra. 
Glaucus vero, Hippolochi filius, Lyciorum dux virorum, 
Ipbinoum ferit hastá, in asperá pugná 

15 jadem, equas insilientem veloces, 
In bumero : hic autem ex equabus humi cecidit, solutaque sunt membra. 
A Hos verb ut animadvertit Dea glaucis oculis Minerva : 

jos perimentes in asperá pugná 

Descendit de Olympi verticibus impetu facto 

20 Ilium ad saeram : huie autem obvius properabat Apollo, 
Ex Pergamo conspicatus, "l'rojanisque qupiebet victoriam. 
Sibi invicem autem hi occurrerunt apud fagam. 


Ver. 9.——^oprirar] Vide infrà ad «er. 


207 


Ver. 17.——))aox871)7] Vide anprà ad «4, 
141. 206 


Fer. 10.——4fow*i] Vide suprà ad & 551. 
per. 11.---ὀξυίο].} Vide suprà ad í, 50. 
Ver. 15, 16.——Àrre: néxumer,——  — tim, continuo, illico. 


Ver. 19. 53 $«) Non vacat istud, j«; sed 
eam feré vim habet, ac si [atiné dicas, sta- 


ez Porra trie.) Nempe i^ currum con- Ibid.-——Jifaca) Vide suprà ad δ’, 74, 
ascendens, ὁ curru cecidit. Per, 90. —deo7"] Vide suprà ad. γ΄, 260. 


enm 





Ὑ, 260. 


288 ΟΜΗΡΟΥ͂ 


Τὴν πρότερϑ» προσέειπεν ἀναξ, Διὸς vite, ᾿Απολλων" 
τίπϊε σὺ δ᾽ αὖ μεμανῖα, Διὸς ϑύγαϊερ μεγάλοιο, 
25 Ἦλθες ἐπ᾿ Οὐλύμποιο, μέγας δὲ σε ϑυμὸς viue» ; 
Ἢ ἵνα δὴ Δαναοῖσι μάχης ἑτεραλικέον νίκην c 
Ade; ἐπεὶ τοι Τρῶας ἀπολλυμένης ἐλεαίρεις. 
᾿Αλλ᾽ εἴ μοί τι πίθοιο, τό κεν πτολὺ κέρδιον tif; 
Νῦν μὲν πα αύσωμεν πόλεμον X, δηϊοτήται 
30 Σήμερον" ὕςερον αὕτε μαχήσοντ᾽, εἰσόκε τέκμωρ 
Ἰλία εὕρωσιν" ἐπεὶ ὡς Φίλον ἔπλέϊο ϑυμῷ 
Ὑμῖν ἀθανάτησι, διαπραθέειν τόδε dv. 
τὸν δ᾽ αὖϑις προσέειπε Seas γλαυκῶπις ᾿Αθηνη" 
*09' ise, "ExaXeplt- τὰ yae Φρονέεσα X αὐτὴ 
35 Ἦλθον ἐπ᾿ Οὐλύμποιο, pera Τρῶας τὸ ' Ax aude" 
' AAA. ὧγε, πῶς μέμονας πόλεμον καδαπαυσέμεν ὐνδρῶν: 
Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἀνωξ, Διὸς υἱὸς, ᾿Απόλλων" 
" Exloo(Q- ὄρσωμεν κραϊερὸν μέν» ἱπποδάμοιο, 


Ἤν Twa ars Δανωῶν προκωλέσσεϊαι εἰόϑεν οἴ ὦ" 


410 ᾿Αντίζιον μαχέσασθαι ἐν αἰνῇ ϑηϊοτῆτι". 


Hane prior allocutus est rez, Jovis filius, A pollo ; 
€ Cur tu veró rursus concitata, ὃ Jovis filia magni, 
95 ** Venisti ab Olympo, magnusque te affectus impulit i 
* Anut jam Danais puguee aneipitem victorias 
** Des? quandoquidem minim? Trojanorum pereuntium misererie. 
-« Sed si mihi quid obtemperaveris, quod certé multb satius esset, 
* Nunc quidem cessare faoiamus bellum ὃς pugnam 
30 ** Hodie: posthac rursus pugnabunt, donec inem 
ἐς Jlii invenerint : quandoquidem sio gratum est auitho 
« Vobis Deabus, evertere hane urbem. ' 
* Huno autem vicissim allocuta est den cxegiis oculis Minerva ; 
ἐς [ta sit, ὃ eminüs jaculans ; eadera enim sentiens & ipea 
35 ** Veni ab Olympo, ad Trojanos ὃς Achivos : 
* Verüm age, quomodo fert animus prolium sedare virerum : 
Hanc autem rursus allocutus est rex, Jovis filius, Apollo ; 
« Hectoris excitemus fortem auimuüto equüm domitoris, 
* Si quem fort? Danaorum provocabit, quocum solo solus 


ÀO ** Ex adverso pugnet ip gravi puguá : 


Ver. 23. Ti» eprwpec erpociumn] Festi- φρόνησις, '* potior cententia y" Vide suprà 5 


Lu. ὙΠ 


nantem indicat constructio ἐἰσύνδεος. 4, 194 Hinc jam 'nfrà, eer. 44 U 77 
Talibus aggreditur Venerem Saturnia dic- "Ἐλενορε-πασύγθεδε ϑυμῷ Βελὸν, ὃ ῥα 3C 
tis, JEn. 1V.92. — ipia. —— nc ydg ὑγῶν ὅπ᾽ dxssa Ow. 


Per. 22 ——áétmoavuhis] Vide suprà ad Ver. 31.--ς εὕρωσιν" ἐπεὶ oc] Qu rau 


εὕρωσιν, hic ulumam producat; item à 


Ver. 29, 34. Νῦν μὲν “αύσωμιν «όλεμον» μῆτιν, ver. 47 ; vide βιιρτὰ ad a, 51. 


— rà yug pera καὶ αὐτὸ} Quod hic Ver, 32. Ὑμιν ἀθανάτυσι, S'unor & JM 
inter se collocutos .Jpollinem & Minervam — nerve — Barnestus, in 
finxit Potta, id videlicet fro eud prudentid ἀθανάτοισι. Quo pacto δὲ grupiter quoque 
admonuit Helenus. Ἐπὶ enim Minerva, ἡ  intelligetur. 


uno MS, reppe 


E 











Lis. VII. 


JAIÀAOZ H. 


Οἱ δέκ᾽ ὠγασσάμενοι χωλκοκγήμιδες "Axcauo) 


Ofov ἐπόρσειαν πτολεμέζειν “ Exlop dio. 


Ἃς ida - ἐδ᾽ ὠπίθησε ϑεὸὰὼ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη. 
Τῶν δ᾽ "EAevQ", Πριώμριο ΦίλΟ" ποῖς, σύνθεῖο ϑυμῶ 
45 Bey, ἡ £a, ϑεοῖσιν ἐφήνδαγε μη]ιόωσι" 
Eri δὲ παρ᾿ "Exlg ἰὼν, καί μὲν τρρὸς μῦθον trt: 
"Exloe, υἱὲ Πριαΐμοιο, Ai. μῆτιν ὠτάλανϊε, 
"H pa νύ μοί τι πίθοιο; κασίγνη δέ τοι εἰμί- 
Ἴλλλες μὲν κάθισον Τρῶας Xs πτανῖας ᾿Αχαιές" 
DO Αὐτὸς δὲ προκάλεσσαι, ᾿Αχαιῶν ὃςις ἄρις ὦ", 
"Avr(Gioy μαχέσασθαι ἐν αἰνὴ δηϊοτῆτι" 
Ov γαρ πώ τοι opa. ϑανεῖν δὰ πότμον ἐπισπεῖν" 
Ὡς γὰρ ἐγὼν o αἴκυσα ϑεῶν αἰειενετάων. 
0706 ἔφαθ᾽- “Εκίωρ δ᾽ αὖτ᾽ ἐχαρη μέγαι, pülw ἀκώσας" 
55 Καί g' ἐς μέσσον ἰὼν, Ἰρώων ἀνέερίε Φώλαίγαφ, 
ἹΜέσσε δερὸς ἑλὼν" τοὶ δ᾽ ἰϑρύνθησαν ἁπανῖες. 
Καδδ' ᾿Αγαμέμνων εἶσεν ἐναϑήμιϑας ᾿Αχαιὲς" 


** Qui porrà & ipsi indiguati were ocreati Achivi 


* Solum 


iucitent pugnare cüm Hectore nobili. 


Sic dixit: neque non obsecuta est dea glaucis oculis Minerva. 
Horum autem Helenus, Priami carus filius, sensít animo 
45 Consilium, quod utique diis placuit coosultantibus : 
Stetit itaque juxta Heetorem profectus, & eum allocutus est ; 


** Hector, fili Priami, Jovi consilio par, 


* Num mihi quid obsequéris ? frater utique tibi sum ; 
** Casteros quideni sedere fac T'rojanos & omnes Aohivos : 
50 ** [pse autem provoca, Achivorum quicunque fortissimus, 


* 77: contra te pugnet in gravi pugná. 


** Nondum enim tibi fatum mori & interitum attingere : 


* Sic enim 
Sic dixit: Hector vero 
$3 Et in medium progressus, 


vocem audivi deorum immortalium, . 
visus cst vehementer, serraone audito : 


ojamorum coercait phalangas, 


Medi hastá prehensá : illi autem resederunt omnes. 
Sed & Agamemnon sedere fecit bene ocreatos Achivos: ' 


Ver. 45,——38 4] Vide suprà ad 4, 56; 
& ad í, 858. 

Ver. 47 — dtáxafh,] Vide suprà ad 
Α΄, 627. - 

Ver. 49.---- κάθισον Tpsac] — Vide suprà 
ad, 565; & ad £'; 191. . 

Ver. 52. Οὐ γές “σόα "nc γὰρ àv 
ἀπ᾽ ἄκεασα — Sud? Existimat — Eustathisus, 
uem secutus est & opiu;, de fortitudine 
KFectoris diminuere hanc orationem, eó quod 


sciret se isto die non interiturum : ZuJxpóvt- 


“σαί auc ὑ]αῦθᾳ στὸ ϑαρσ' à καὶ ἀνδρία τὰ 

ΓΕ κΊορΘ’ καὶ γὰς ἁπλᾶς εἰς μονομαχίαν opua, 

0d «φρότερον uaÜsdy ὅτε Fc σοι uolet 56- 
Vor. I. 


niv Mihi ὁ contrdrio videtur Heleni oratio, 
de auditá Deorum vocé, hoc ipsum velle ; 
utique Hectorem; quz esset nota & singularis 
ipsius Forfítudo, victoriam sine dubio repor- 
taturum. 
Ver. 55, 
Μίσσε δυρὸς ἑλών" 
Significatque manu, & magno simu) in. 
cipit ore : 
Parcite jam» Rutuli, & vos tela. inhibete, 
Latini, 





Τρώων dr φάλαῖγας, 





Discessere omnes medii, spatiumque de- 
dére. JEn, X1]. 692. 
Pn Fer. 
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Kadd' à Aya; τε 3, αἰβυρότοξιΘ» ᾿λπόλλω; 
“Ἐξέσθην, ὄρνισιν ἐοικότες αἰγυπιοῖσι» 

60 Φηγῷ io ὑψηλῇ παϊρὸς Διὸς αἰγιόχοιο, 
᾿Ανδράσι τερπόμενοι" τῶν δὲ ςίχες εἴαῖο area, 
᾿Ασπίσι αὶ κορύθεσσι X, ἔγχεσι πεφρικυῖαε. 

Oi, δὲ ζεφύροιο ἐχεύαῖο aróvloy ἔπι Φρίξ 
᾿Ορνυμένοιο νέον, peAcivts δέ τε πον] Ὁ’ ὑπ᾽ αὐτῆς" 

65 τοῖαι ρα site iT. ᾿Αχαιῶν τε Τρώων τε 
Ἐν πεδίῳ" " Exlap δὲ μετ᾽ ὠμφοτέροισιν ἔειπε" 

Κέκλυτέ μέν, Τρῶες, X, ἐνκνήμιδες ᾿Αχαιοὶ, 
"OQe εἴπω τά με ϑυμὸς ἐνὶ ςηθεσσι κελένει. 
.. "Opua μὲν Κρονίδης ὑψίζνίος ἀκ ἐτέλεσσεν, 

70 ᾿Αλλὰ κακὰ φρονέων τεκμαίρέϊαι οὐμιφοτέροισιν, 
Εἰσόκεν ἡ ὑμεῖς Τροίην εὔπυρίον ἐληΐε, 

Ἦ αὐτοὶ παροὺ νηνσὶ ϑαμείεϊε προν]οπόροισιν. 
Ὑμῖν μὲν γοὶρ ἔασιν ἀριςῆες π'αναχαιῶν" 
Τῶν νῦν Qvlwma, ϑυμὸς ἐμοὶ μαχέσασθαι ἀνώγει, 

V) Δεῦρ᾽ ἴτω ἐκ πιαϑῆων, πρὸμ' ἔμμεναι " Exlops δίῳ. 


^ 


Atque Minerva etiam ὃς argenteum aroum gerens Apollo 
Detederunt, avibus similes vulturibus, 
οὐ Pago super δὰ patris Jovis JEgiochi, 
Viris delectati : Horum utique ordines sedebant densi, 
Scutis & galeis & hastis horreutes. 
Qualis autem Zephyri funditur super pontum horror 
Burgere jara inchoantis, pigressitque pontus sub illo : 
05 'T'ales quidem ordines sedebant Achivorumque Trojanorumque 
In eampo : Hector autem inter utrosque locutus est ; 
** Audite me, Trojani, & bené ocresti Achivi, 
* Ut dieam qui me animus in peotoribus jubet. 
** Fesdera quidem Saturnius in excelso sedens non rata fecit, 
70 ** Sed mula cogitans molitur utrisque : 
** Donee ve] vos Trojam bené turritam ceperitis, 
** Vel ipsi ad naves domiti fueritis pontum transeuntes. 
** Vobis quidem enim smnt viri fortissimi omnium Achivorum ; 
e quorum nune quermacunque animus stus mecum pugnare jubef,, 
45 ** Hue prodeat ex omnibus, ut pugnet ante alios eum Hectore nobi: 


Ver 60, ——2áix00,] Vide suprà ad «,  ninó deventum, ut decetnendum esset bello: 
302 ες pszfari hzc necessarió oportebat Hecteres, 
... Per. 62, —— 84À100xviei,]. Vide suprà ad ut intelligeretuf certamen hoc non jam de 
f, 314 ; & ad δ΄͵ 282. inceps de summo ὀείϊο, sed de Heroüm ipso 

Per. 64, 'Opruuivuc] Vide suprà ad γ', 260. rum glorid ac eirtute, ineundum. 

Ver. 60. "Opus μὲν Κρονίδη. Quum Pa- Per. 72.————dugialéh].— Iomes quà ame 
ridis ὃς .Meneiai certamen singwlare irritum — logià id raptim pronuntiabant, «xwóeue, δε" 
jamganté cecidisset,neque deditus fuisset qui — 4s, τράφεν» quod alii voce productiore es- 
fadus primüm fregisset Pandarus ; ideoque — Üeue, ἐδάμωσαν, ἐτριίφησαν, Cc. ; eàdeu 
in aperto esset, certamine rürsim singulari analogiá & dausí* enumtiabant id, quo! 
fil ll quicquam profecturos; sed eó jam om- — alii δαμτίη7. τ 
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Ὧδε Ji μυθέομαι, Ζεὺς δ᾽ pae. ἐπιμαζυρρ ἔξω" 
Εἰ μέν κεν ἐμὲ κεῖν(Ο᾽ ἕλη ταναηκέϊ χαλκῶ, 

τεύχεα συλήσας, φερέτω κοίλας ἐπὶ νῆας, 

Σώμω δὲ οἴκαδ᾽ ἐμὸν δόμεναι πάλιν, ὄφρω πυρός ux 


Τρῶες ὰ Tpoom ἄλοχοι λελάχωσι Sr'avovla. 


Εἰ δέ x iyd τὸν ἕλω, δῴη δέ μοι εὖχίΘ' ᾿Απόλλων, 
Τεύχεα σνλήσας, οἵσω ποτὶ Ἵλιον ἱρὴν, 
Καὶ κρεμόω SroTi νηὸν ᾿Απόλλων(" ἑκάτοιο. 
Τὸν δὲ νέκυν ἐπὶ νῆας ἐὐσσίλμες ὠποδώσω, 
85 "Odypa € ταρχύσωσι καρηκομόωνῖες ᾿Αχαιοί, 
Σῆ μά τε οἱ χεύσωσιν ἐπὶ wrAalez Ἑλλησπόντῳ, 
Καί ποτέ τις εἴπησι x, ὀψιγόνων αἰνθρώπων, 
Νηὶ πσολυκληΐδὲ πλέων ἐπὶ οἴνοπα, πὠγότον" 
᾿Ανδρὸς μὲν τόδε σῆμω πάλαι καϊατεθνηῶτίΘ᾽, 


** Sic verb aio, Jupiterque nobis testis adsit ; 


** Si quidem forté me ille occiderit protensum cuspidem babente has 


*€ Arma detracta ferat caves ad nayea, 


*€ Corpus veró demum meum remittat, ut ignis me 
80 ** "Trojani ὃς Trojanorum uxores partieipem faciant mortuum. 
** Sin ego illum interfecero, dederitque mihi gloriam Apollo, 


*€* Arma detracta feram ad Ilium sacram, 


*€ Et suspendam ad templum Apollinis longe jaculantis ; 

*€ At cadaver ad naves bonis transtris instructas remittam ; 
85 ** Ut ei exequias faciant eaput comantes Achivi, 

“ Tomlamqne ei aggerant «d Istum Hellespontum: 


4“ F« aliqua 


o aliquis dicat etiam posterarum hominum, 


** [n navi multis transtris instructà navigans super nigrum pontum ; 
* Firi quidem hic tumulus jam diu defutcti, ᾿ 


N 


Ver. 76.———Vvripd fld] Quá analogiá 
ex brauaprüpousns, quod literam v necessarió 
producit, deducatur ἐπιμερτῦρῷ’, quod ean- 
dem necessarió corripit ; neque in his, k si- 
milibus, Poetarum sit licentia ; vide su- 
prà ad «, 338. 

Ver. 77. Ei jv as iui) Quá ratione, 
x&» bic producatur; item ultima in voce 
᾿Απόλλωνος, ver. B3; QC γεκὺγ, ver. 84: 
itemque τὶς, ver, 87 ὃς 91; vide suprà ad 4, 
51. Ῥοττὸ, vocem T«y&axÍl, scribendum τα- 
»asx e contendit Barnesive:. Sed hoc in utram- 
vis partem perparvi est momenti. 

Fer. 82 ὃς 83......«ὕ«ὄφἍὕνοτὶ AL. apporí. 

Ver. 85.——m«epanopsónlisc]) Vide suprà ad 


φρασιν" τοὺς γὰρ ὁ 'Eaxemoflo: Quasi veró 
in hujusmod: locutione, Jrewie locus esse 
posset * Athenaeus πλατὺν intelligere videtur 


dauupi* Ajacis 3 γλυκὺ ὕδωρ dw) e- 
Tío, Lib. IL cap. 4. Quem in locum, vide . 
Anismadoere.. Is. Casauboni... Meliàs Evsta- 
thíus ; ““λωτὺν, ἙλλήσπονἼον, Hellespontum qu& 
parte latior est, sive in latitudinem se laxat - 
Τὸ διικπίπῆον αὐτῷ ἴξω et τῷ Αἱγαίῳ, τι 
áxtivo σλατὺν ἙλλήσπονἼον γέγμ' ἱκεῦ yug εἰς 
“«Ὡλάτος 0 τῆς Ἕλλης «Φὐγ7ος ἀγοίγῆα, Haud 
tamen scio annon his omnibus smplicius sit, 
ut “λωτὺν hic elles, m ideó dictum in- 
telligamus, non qudd is, cum aliis JMaribus 
comparatus, non sit &wóc ; sed. quód inde; 
quàm ὁ Terrd, (id quod omnibus commune 
est maribus,) tumuli multó magis e longringuo 
se aperiret prospectus. 

Ver. 89..--.-.».ψ«ταὔ]α]εθνηῶτος,) Ex τεθοοότος, 
fit τιθνωῶτος, (vide suprà ad β΄, 818 ; & ad 
ξ΄, 464;) & inde, more Ionico, τεθνωώτος 
ἃς τεθνχῶτος, Caterüm Cicero, in fragmento 
libri qui est secundus de glerid ; (ubi, no- 
tante Gellio, lib. XV, cap. 6, memorià lapsus 
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90 Ὅν ποτ᾿ ὠριξεύονϊα κατέκϊανε φαίδιμίΘ' " Exlne* 
"Ὡς σοτέ τις ipie τὸ δ᾽ ἐμὸν κλέθ᾽ ὅποτ᾽ ὀλεῖται. 
* Qc ἔφαϑθ᾽. οἱ δ᾽ ἄρα τ αὐῖες ὠκὴν ἐγένον]ο σιωπ ἢ" 
Αἴϑεσθεν μὲν ἀνήνασθαι, δεῖσαν δ᾽ ood ey on. 
᾿Οψὲ δὲ δὴ Meta avísalo, Νὴ μετέειπε, 
95 Nee ὀνειδίζων, μέγα δὲ φονωχίζεϊο Jud 


"Qupsoi, ἀπειλητῆρες, ᾿Αχαΐδες, ἐκέτ᾽ ᾿Αχαμρί" 


Ἧ μὲν dy λώδη τάδε y ἔσσέΐοιι αἰνόθεν αἰνῶς, 

Εἰ μή τις Δαναῶν νῦν Ἕχ)ορ(Θ- ἀντί. eie. 

᾿Αλλ᾽ ὑμεῖς μὲν πανῖες ὕδωρ ἢ γαῖα γένοισθε, 
100 ἭΜμενοι αὖθι ἕκαςοι οὐκήριοι, ἀκλεὲς αὕτως" 

τῶδε δ᾽ ἐγὼν αὐτὸς ϑωρήξομαι" αὐτὰρ ὕπερθεν 


90 * Quem 


olim fortissimà se gerentem occidit illustris Hector. 


“ε Sic olim aliquis dicet; mea veró gloria nunquam peribit. 


Sic dixit: llli autem omnes obmutuerunt silentio ; 


Verebantur quidem renuere, timebant autem suscipere. 
"Tandem veró, Menelaus surrexit, & inter eos dixit, 
95 Jurgio probra objecteus, gravitérque ingemiscebat animo ; 
* Me miserum ! jactatores, Achivs, non amplius Achivi ; 
* Cert? jam dedecus baec erunt gravissime? graviter, 
* Si nullus Danaorum nune Hectori obvins iverit. 
** Atqui vos quidem omnes aqua ἃς terra fiatis, 


100 ee 


egentes ibi singuli exoordes, inglorii pariter : 


* Adversus istum veró ego ipse armabór : verüm superne 


J4jaci id tribuit, quod erat dictum ab Mectore,) 
hosce versiculos ita vertit : 
" Hic situs est vitz jampridem lumina 
*' Jinquens, 
** Qui quondam Hectoreo perculsus con- 
* cidit ense?" 
Fabitur hoc aliquis: Mea semper gloria 
vivel. 
Ter. 92 ——À4edi]ec ακὴν ἐγίγογ]ο σιαγῇ, 
— olli obstupuere silentes, 
Conversique oculos íntet se átque ora te- 
nebant. JEn XI. 190. 
Quaritur huic alius; nec quisquam ex 
agmine tanto ) 
Audet adire virum.——  —— En. V. 378. 
Ver. 93.  AidurÜt μὲν αγήγασθϑαι, δεῖσαν δ᾽ 
ὑποδέχϑαιἢἾ  Miras híc nescio quas collegit 
aut commentus est Scholiastes ireptias : Δεῖ- 
σαν, διὰ τὸς σπογδακ" ὃ envoie κίλευσην 
.......9) ὑπὸ ϑιῶ wpuascÓa: αὐτὸν ὑπογοῦγ)ες" ἢ 
διὰ τὸ, Νὺξ d" ida τελέθω. τ ὐπένγές δὲ, dui. 
σαγῆες τὶν ᾿λίαμίμνονα — Quarum quidem ex- 
cusationum ultimam meminit & ZEustatAius. 
At sententia ipsa per se clara est adtnodàm 
& perspicua : Zunuere timebant, quoniam for- 
fGissimum nÓrant Hectorem ; renuere vcrebantur, 
tit ipsi ecilicet «iderentur mon fortes. 


Ver. 96, ——— Ax aiidu, ἐκετ᾽ "Ax mui] 
O veré Phrygiz, neque enim "Phrygei- 
An IX, 617. 
Ver. 97. "H μὲν δὲ (de Ei pa Ἢ; 
Δαναῶν | 
—-8i nemo audet se credere pugna. 
———herolim quondam fortissime frustri, 
Tantáne tam patiens tulo ceftamine tolli 
Dona sines ?!——- JEn. V. 583 —3590. 
Ver. 99....ττύδωρ 3 γαῖα γίνοισθεἣ 
Quamvis ignis eris, quamvis aqua—— 
Virgs.in Din 
Qua tibi terra velim, quz trbi fiet aque 
Propert. lib. 3. 
Ver. 100.——— ὠχλὺς αὕτως} “ἴον 1. 
“ gloriam !" Ψεὶῖ, ** 2d quod valde erit τα 
e Plorium.' Sic suprà, 4, 142, ἐρότας ir 
Tile, € irum quod ruflciat.? Name 
rius paulló est, quod affert Eustathius: T 
αἰκλεὶς, εὐθεῖά ici «λυθογμκὴ, draà τὰ «4n 
Vic* — (p à 1» τῷ, spinae rsdtz ———— 
τινὸς μέγ]οι ἐπίῤῥκμα círó qaom wn E 
quidem, si nomen plurale habendum ἐπί, 
cum iis potiàs sentiam, (quos & memerst 
KEustathius,) qui exxíx scribent, t 
&y4xA$«: Quá quidem fermá scriptum vr 
detur, Odyss. (1728, dne. " 
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^o Νίκης πείρατ' ἔχονἾαε ἐν ἐθαντοισι ϑτοῖσιν. 
Ὡς ἄμα φωνήσας καϊεδύσατο τεύχεω καλό. 
ἼἜνϑω κέ τοι, Μενέλαέ, Φάνη βιότοιό τελευτὴ 
105 Ἕκ]ορ(Θ» ἐν παλάώμησιν, ἐπεὶ πτολὺ Φέρτερι9» ner 
Εἰ μὴ ἀναϊξανϊες ἕλον βασιλῆες ᾿Αχαιῶν" 
Αὐτος τ᾽ ᾿Ατρείδης, εὐρυκρείων ᾿Αγαμέμνων, 
Δεξιτερῆς ἕλε χειρὸς, Ur" τ᾿ ἔφατ᾽, ix τ᾽ ὀνόμοιζεν". 
᾿Αφραίνεις, Μενέλαε διοϊφεφές" dé τί et χρὴ 
110 Ταύτης αἰφροσύνης" νὼ δ᾽ ἴσχεο, κηδομενός "te, 
μηδ᾽ ἔθελ᾽ ἐξ ἔριδι» σεν ἀμείνονι Φωτὶ μάχεσθαι, 
"Exlops Πριαμίδη, τὸν τε συγίεσι καὶ ἄλλοι" 
Καὶ δ᾽ ᾿Αχιλεὺς τέτω γε μάχη ἑνὶ κυδιανείρῃ | 
"Reewy αἰν]ιδολῆσαι, ὅπερ qo myoAAOv οἰμείνων. " 
115 ᾿Αλλὼ σὺ μὲν νῦν ἴζεν, idv μετὰ ἔθν(Θ’ ἑταίρων" 
Τέτῳ δὲ πρόμον ἄλλον ἀναςήσεσιν ᾿Αχαιοί- 
Εἴπερ ὠδειής τ᾽ ἐςὶ, »j εἰ udi 15^ ἀκόρηῖος, 


“ Nietorise termini positi sunt in immortslibus diis. 
Sic fatus induebat arma pulchra. 
Tune utique tibi, Menelne, adfuisset vitte finis 
405 Hectoris in manibus, quoniam multo fortior erat : 
Nisi propere exurgentes inhibuissent £e reges Achivorum ; . 
Ipseque Atrides, lat? deminans Agamemnon, . . 
Dextram prehendit manum, verbaque fecit, &-compellavit ; 
* lüsanis, Mcnelae Jovis alumne : neque quicquam tbi opus est 
110 ** H&c dementià ; contine vero te, dolens quamvis ; 
** Neque velis, pr: contentionis studio, te πιο cum viro pugnare, 
* Hectore Priamide, quem extimescunt & alii: 
** Quin & Achilles huic pugná in gloriosá 
* Horret oceurrere, qui te mukoó est fottior. 
* Verüm tu quidem nune sede, profectus ad agmen sociorum ; 
"* Huie autem duellatoreni alium excitabunt Achivi : 
* Licet iptrepidósque sit, & etiamsi pugme sit insatiabilis, 


415 











Ver. 109.——4lpac! ἰχονα] Εὐθεῖα Cede deo VEn V. 465. 
tem» τὰ Tiepsla, καὶ τὸ Τιεῖρας ἀλλὰ τὸ Ileipao. Wer 112. TIpte qa Íd* "li Similiter &. 
Eustath. εἰθανάτοισι, eer. 102 ὃς 130, Vide suprà ad 


Fer. 1039.—R4d]edie]o] .41. xalóe(l, 4,398. 
& x1 joe().. Vide suprà ad β΄, 35 ; ὃς ad Ver. 113. Kal d" ᾿Αχιλεὺς τέτῳ 94] No- 
ἐν 109. tandum quanto cum artificio in singulis Ἐς 
πώ ........καλά.} Vide suprà ad e, 435. bris, quecunque res narretur, nasquam ta- 
Ver. 104, Ἔνθα κό τοι, ' men non inseratur Achilles. — 
Hic Gbi mortis erant metz.«———- Ver. 114. "Ἐῤῥιγ᾽ ἀν)ξολῆσαι, 1 Nom aine 
&n. XII. 546, horrere aliquo occurrit. De voce, prs, vide 


Notandum porró istmd, «s nequaquam hic 
supervacuum esse: Tunc utique fiói, &c." 
Y ide ip ad d, 56; & ad β΄. 158. 
Ver. 109, ᾿Αφραίνως, Μενέλαε] 
Infelix ! qux tanta animum dementia cepit? 
Non vires adias e sentis ? 


suprà ad &', 314. 

Ver. M5 μὲν νῦν iQw,] Voculam, 
va», quz olim ex multis exciderat, recte híc 
reposuit doctissimus Zfenr. Stephanus. 

Ver. 117. Eit ἀδεό; τ᾽ wi, à εἱ μόθε 
ie dx oi] n ;] 

Bellum 
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Φημί μιν ἀσπασίως γόνυ κάμψειν, αἴ κε Φύγησι 
Avis ἐκ ππολέμοιο 1 avus δηϊοτῆτί". 
120 Ὡς εἰπὼν παρέπεισεν ἀἐδελφειᾷ Φρένας ἥρως, 


Αἴσιμω παρειπιών" o d' ἐπείθεῖο. 


τῇ μὲν ἔπεήω 


Γηθόσυνοι ϑεράπονες ἐπ᾿ ὥμων τεύχε ἕλονἶο" 
Néswo d' ᾿Αργείοισιν οἰνίς αἴο καὶ μετέειπεν" 
* 0 πόποι, 5 μέγα πένθ" ᾿Αχαιΐδα γαῖαν ἱκάνθ' 


125 Ἢ κε μέγ᾽ οἰμώξειε γέρων ἱππηλάτα Πηλεὺς, 
ηδ᾽ ἀγορητὴς, 


᾿Εσθλὸς Μυρμιϑόνων βεληφόρ» 


Ὅς ποτέ μ᾽ εἰρόμενίΘ᾽ μέγ᾽ ἐγήθεεν ὦ ἐν) οἴκῳ, 

Πάντων ᾿Αρ[είων ἐρέων γένεην τὲ τώκον τέ᾽ 

Τὰς νῦν εἰ σ τωσσονῖας oq “Ἑκῖορι πτανΐας ἀκέσει, 
130 Πολλά xev ὠθανώτοισι φίλας ἀνὼ χεῖρως ὠείραε, 


* Existimo eum libehter genu üerurum [requieturum) si effagerit 


. ** Ardenti ex bello & gravi pugoá. 
190 


Sic fatus flexit fratris precordia heros, 


Recta monens, ille autem paruit: lilius quidem postea 


Laeti famuli ab humeris arma detraxerunt ; 


Nestor autem inter Árgivos surrexit & dizit ; 
* O dii, profecto ingens luctus Achivam terram invadit ; 

195 ** Cert? valdé ploraverit senex equüm agitator Peleus, 

* Preestans Myrmidonum consiliarius & concionator, 

* Qui olim me interrogans valdé lsetabatur suá in domo, 

* Omnium Aehivorum inquirens genusque soboleraque : 

*& Quos nuno si metu constereatos propter Hectorem omnes audierit, 
130 ** Ssepe sanb immortalibus suas menus attollet, 


Bellum importunum, cives, cum gente 
Deorum 
Invictisque viris gcrimus ; quos nulla fa- 
tigant 
Prodlia, nec victi possunt absistere ferro. 
“ἢ. ΧΙ. 305. 

Ver. 148. Φημί μὲν ἀσπασίως  Referunt 
hac ad πρόμον ἄλλον, ad heroém quisquis sit 
ille 4chivorum, qui cum Hectore esset dimi- 
caturus: Quia scilicet eó spectet toto hzc 
-igamemnonis oratio, ut Hectorem plané in- 
victum dicat, adeóque Menelaum ab hoc cer- 
tamine singulari deterreat. Confer ver, 173, 
:174, infrà.  Possint tamen hxc & de Zec- 
tore intelligi: Quippe non modó deterren- 
dus erat Menelaus, né se ipse iniquo certa- 
mini offerret ; sed & in epem inducendus, ex- 
titurum aliquem qui & certamen continuó 
iniret, atque etiam victoriam de Zectore re- 
portaret. 

Jbid.—deaciac] Vide suprà ad d, 140. 

Jbid——pyó. κάμψων — Eadem phrasis 
occurrit, Jlad, τ΄, 72 ; eamque ità explicat 


Porphyrius : Oi φεύγοι, τῶαμῖνον ἴχεσι τὸ 
ὄγυ" οἱ δὲ καθήμενοι, κυκαρεμκῖνον" ᾿Ασιασίως 
», φυσι, καθωδεται. τῶν φευγόν]ων πῆς ἀκ c8 

«ολέμν"' ὃς ἃ apewaóc« evt, ἃ “πὲ cx 

Am, ἐκ τῷ συγντόνε τῆς φυγῆς διρόμιε παθέσας. 

Θησεῖ. Homeric. «2. 

. Fer. 130. Ὡς εἰπὼν erapyruce] — Hec σέ 

persuadendum dixit ; vel. His οἱ perswadere 
conatus cst ; vel. His pereuasibiliter dimit -—— 

ὁ d" trelüilo, atque ei pereuatum est. 

" Ver. 191 ———&Àapwrór] Vide suprà sd 

62. 
"Ver. 125. Ἢ κι μέγ᾽ οἱμώξων jew) 

Χαίρω “ολλάκις, ἄλλων τε 4 λοίδνφιγοιων, ὁ 

τὰ Διυμοσθέγως iUc τῶν Ὃμεύρε «Ἥθοὶς- οἷν 

λίγω Th σφοδρότηϊα, 3 Φικρίαν, ἃ “τῶν ἐτ- 
θυσίασ μόν ἡ» σὸ, * Ἢ a ub oiuste 

« γέμων ἱππηλάτα Ties?! adc τὸ “ε Τί»- 

€ λέκον «οτὸ ςενάξαιεν ὧν οἱ didpet erpos, εἰ 

4“ ὑπὶρ δόξες ἃ ἐλευθερίας τριντύσιεν]ες ;U 

Lucian. Encom. Demosthenis; haud love οὐ 

initie. 

ἡ" 4.-τἰπσπιελάτα ἢ Vide suprà ad &, 175. 


Fer. 
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Θυμιὸν ἀπὸ μολέων δύνα δόμον "Ajd(Q» εἴπω, 


Αἱ γὼρ, Ζεῦ τε πότερ, 


᾿Αθηναΐη, 9, "Απολλον, 


δῶμ᾽, ὡς ὅτ᾽ ἐπ᾽ ὠκυρόω Κελαϑον!, μαίχονϊο 
᾿Αγρόμενοι T1vAuoí τε ἢ ᾿Αρκάϑες ἐγχεσίμωροι» 


135 


Φειοῖς wap τείχεσσιν, Ἰαρδάνε ὠμφί ῥέεθρα" 


Τοῖσι δ᾽ ᾿Ερενθαλίων πρόμος ἴσαῖο, ἰσόθεος Φὼς. 
Τεύχε ἔχων ὥμοισιν ᾿Αρηϊθόοιο ἀγακῖος" 

Aix ᾿Αρηΐθόε, τὸν ἐπίκλησιν Κορυνήτην 

ἤΑνϑδρες κίκλησκον, καλλίζωνοί T$ γυναῖκες, 


140 


Οὕνεκ᾽ de εἰ τόξοισι μαχέσκεῖο, depí τε μακρῷ, 


᾿Αλλὰ σιδηρείη κορύνη ῥήγννσχε φάλαϊγας" 
Τὸν Λυκόορίος ἔπεφνε δόλῳ, ὅτι κρώτεϊ γε, 


» Anima ὰ membris ut descendat p Plutonis intra. 

am enim, ὁ Jupiterque pater, inerva, & A 
* Fssem juvenis, sieut quaodó ad rapidum Celtdonte, | pagnabant 
* Congregati Pyliique & Arcades hastarum usu exercitati, 


135 * Phes ad muros, Jardani circa fluenta : 


** Inter illos autem Ereuthalion in acie primus stabat, par deo vir, ὁ 


* Arma gerens humeris Areithoi regn, 
eoto Clavigerum 


** Nobilis Areithoi, quem cognom 


“ Viri sppellabant, elegaunterque cincts mulieres 
140 ** Quoniam utique non areu pug abat, hastáque long& 


“ Sed ferreà clavà vumpebat phalangas: 
* Hunc Lycurgus interfesit dolo, nou vi, 


Ver.131. Θυμὲν &r poer) Quà ratione, 
£43, híc ultimam producat; item zxpjdmsi, 
wr. 142 ; vide suprà ad 4, 51.  Barnesius 
edidit, Θυρεὸν étra) μελίων. Sed nihil opus. 

Ver. 133. AÀ 746 —— H6au, ac óT? De 
sui laude istá senili .Nestoric, vide infrà ad 
ter. 157 ; item suprà ad 4, 249, 260; ὅς 
ad β΄, 372. Notandum porró istud, γαὶς, 
non ad id quod proximé freceszit, sed. ad id 
quod reticetur de suo pugnandi studio, ele- 
gantissimé referri : Vide suprà ad í, 22. 

Ver. 133. HC, ὡς ὅτ᾽ em] 

— Non laudis amor, nec gloria cessit 

Pulsa metu ; sed enim gelidus tardante 

senectá 

Sanguis hebet, frigentque effet in cor- 


pore vires. 
Si mihi; que quondam fuerat, quáque im- 


probus iste 
Exultat fidens, si nunc foret illa juventa ; 
Haud equidem —-——. V En. V. 394. 


O mihi przteritos referat si Jupiter annos ! 

Qualis eram, cüm primam aciem Praneste 
sub ipsá 

Btravi, scuterumque incendi victor acer. 
v0$; 


Et regem hác Herilum dextrá sub ΤΑΣ ΣᾺ 
misi, AEn. VIT T 500. 

Jlbid———Keoddofh μιάχονῖο, Buc ardeo 
τείχασσιν ἢ "E»uu δεῖν οἱον]α γράφων, 
** ῬΑχίδον: μιάχογ]ο.---ἰχ ας ταίχεσσιν.᾽" 
----«-ἰ Κιλαδογ, idi Φυῖοε Strab. lib. ὙΠ}. 
pas. 535. al. 348. ] Vide suprà 

Ver. 134 y Ii pot, ide su 
ad 242. 74 

Ver. 136. Τοῖσι δῚ  4rcadibus- 

Ver. 141. Ax σιδηρείη xopóvm,]  Sicuü 
Jones, xopuvs, ver. 141 Kk 143 k xopirferac, 
ver, 9 & 1385; ità Dores enuntiabant zopére, 

Asf epa κορύγαν.--- Theocrit, Idyll. VIL. 19, 

Td» τοι ἶφα xopó vay Jbid. ver. 43. 

Ax'oridt μεὲν κορύγανγ....... 4dyil. 1Χ.. 23. 
ut adeó Jdyllium istud 25 tum, ubilegitur, 

—ÉXsipomaaÓs τὸ xopóyav, ver. 63. 
forté non sit Theocriti, sed recentiore cujus- 
dem Poétz. Nam apud Veteres, ut syllabe 
iste penulime non habeant certam pronun- 
tiandi rationem, admodüm est rarum. 

Jbid.———8^opó n ῥέγνυσκε φάλαγγας} 

e————Sternentes agtnina clavá, 

|. 4ZEn X 318. 


| Fer. 
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1.18, YiT. 


Στεινωπῷ ἐν ὁδῷ, o0 ap s κορύνη οἱ ἔλεθρον 

Χραῖσμε eid pelo πρὶν γῶὼρ Δνυκοορίος ὑποφθὸὰς 
145 Asp μέσον πτερόνησεν᾽" ὁ δ᾽ ὕπηιος dde ἐρείσθη, 

Τεύχεώ τ᾽ ἐξενάριξε, τά οἱ arüpt χώλκεος " Apss* 

Καὶ τὼ μὲν αντὸς ἔπειτ᾽ ἐφόρει μετὼ μῶλον ἤΑρηος. 

Αὐτὼρ ἐπεὶ Λυκόορίος ἐνὶ μεγάροισιν ἐγηρα, 

Δῶχε δ᾽ ᾿Ερευθαλίωνι, Φίλῳ ϑερώπονῖι, Φορῆναι" 
150 Τῷ ὅγε τένχε᾽ ἔχων προκαλίξεῖο araviae ὠρίφες" 

Οἱ δὲ μάλ᾽ ἐτρόμεον X ἐδείδισαν. 40€ τις ἔτλη" 

"AAX ἐμὲ ϑυμὸς ἀνῆκε τπολντλήμων πολεμίζειν 


2. 


Gaprei d* γενεῇ δὲ νεωταῖος ἔσκον αἱ παύων, 

Καὶ μαχόμην οἱ ἐγὼ, δῶκεν δὲ μοι εὖχος ᾿ Αθήνη. 
155 Τὸν δὴ puso X, xaplisov κτάνον ἄνδρα" 

Πολλὸς yag τις ἔκεῖο πταρήορος ἔνθα καὶ ἔνθα. 

gil oc ἡδωοιμε, βίη δέ μοι ἔμπεδος em, 


** Angustá in viá, ubi utique non elava ei exitium 


* Arcebat ferrea ; anté enim Lyeutrgus 


occupans 


145 ** Hastà medium transfodit, isque supinus sblo allisus est, ! 


“ Et ea quidem ipse posteà gestabat in pugnà Martis. 


« At 


** Armisque interfectum spoliavit, quie ei dederat sreus Mars; 
uam Lycurgusin sedibus senuerat, 


** Dedit utique Ereuthalioni, dilecto famulo, gestanda : 

150 * Illius igitur hic arma ferens provocabat omnes fortissimos ; 
4“: Hi autem valdé tremebant ἃς timebant, neque quisquam sastinebat ; | 
** Verüm me animus impulit audax ut pugoarem, | 
** Copfidentiá suá ; natu autem minimus eram omnium : 
* Et pugnabam cum eo ego, deditque roihi gloriaro Mipervs. 


155 ** Huno utique procerissimurm ὃς fortissimum int 


erfeci virum ; 


** Multus enim jacebat extensus hinc atque illinc. | 
** Utinam sic finc pubescerem, virésque mihi integre essent, 


Ver. 145.——80"] Ttà edidit Barnesius, ex- 
Editt, quibusdam veteribus, & MS. Recte 
credo ; ut sit scilicet, ὅθ. — Stephanus ὃς Re- 
centiores ediderapt, ὅτ᾽, Quod est multó 
minüs venustum. 
^ Jbid.—us κορύνη οἱ ὄλεθρον Χραῖσμε σιδ χρείᾳ" 

--.......««Ὁ}}1} 1105 PMerculis arma, 

Nil validez juvere manus.— 4En. X. 319. 

Ver.148. Αὐτὸρ vrd——AÀ4x$ δ᾽ — Parti- 
cula ista; δὲ, quam vim hoc in loco habeat, 
cüm non intelligeret Barnesius ; vertit id, 
JDederatque, quod erat vertendum, Dedit uti- 
que. Similis enim hic constructio est, Αὐ- 
Tdg imu, Aext δὶ’ ac suprà Oi à" vr 
Sy T oii δὲ. Vide ad á, 57. 

Ver.150. T£] Tam Areithoi qum Ly- 
curgi. Parenithesi enim intercludendi sunt 
versus precedentes duodecim. | Vide infià ad 
ver. 157. 

1 ὶα, - αν ροκαλίξζε] ardylac.dplcur.] Post 


has voces, ex uno MS. versum istum, ᾽λ:}» 
Civ usxleacÜas ἂν niri δηϊοτῆτι, ut "pet 
* necessarium,"  interserit. Barnertius- 
nihil opus. Videtur enim ex er. 40, ἢ 
51, irrepsisse. | ; 
Ver.155. Τὸν δὴ} '* Punc utique" Vc 
culam, 43, sic hoc in leco omiseris, pli« 
sententiam perimag. Similis feré est Τὸ 
particule, 4e*, ver. 140 ὦ 169. . 
Ver. 156. Ilok] δυνατὸς, ϑαυμάξ'" 
μέγεςος. — Schol. ad Eurip. Hippol. 1. | 
& laté terram consternere tergo 
m. XIL A 
Ver. 157. EIB* ὥς κζώοιμι,) | Senis person" 
miré condecet hzc & Sui laudatio, laudisqv 
istius iteratio, & orationis longitudo, & P 
renthesis ista, quz est duodecim ipserum Vt 











suum (ab usque ver, 137 ad ver, 150) inte 
clusio. Vide suprà ad ver. 152 ; ἃ 15; 
item ad £4, 249, 260; & ad £', 372. 
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Τῷ xe τχ᾽ ἀντήσειε μάχης κορυθαίαλος "Ἑκΐωρ. 
Ὑμέων δ᾽ οἵπερ ἔασιν ἀριςῆες πτανωχαιῷν, 

160 Οὐδ᾽ oi πρροφρονέωξ μέμαϑ᾽ "Exlopoc ὠντίον ἐλθεῖν. 
᾿ Ὡς νεύκεσσ᾽ ὁ γέρων" οἱ δ᾽ ἀενέα τ’ ὐνῆερ ἀνέςαν" 
EU πολὺ πρῶτ’ μὲν ἄναξ ὠνϑρὧν Aya va 
Τῷ δ᾽ ἔπι Ὑυδείδης ὥρτο κραϊερὸς Διομήδης" 

Τοῖσι d'im Αἴανῖες, ϑριν ἐπιειμένοι ἀλκήν" 


165 


Τοῖσι δ᾽ ix ᾿δομενεὺς, ὸ ὁπαάων Ἰδομενῆος 


Μηριόνης, ἀτάλανϊἶος ᾿Ἐνναλίω ὠνϑδρειόν]»" 
Τοῖσι ϑ᾽ π᾿ Ἐνρύπνλος, Ἑψαίμονος ὠγλαιὸς vidc: 


"Av δὲ Θόας ᾿Ανδραιμονίδης, 


doe ᾿Οδυσσαυς, 


Iloles dg ovy ἔθελον πφολεμίζειν " Kxlops δίῳ. 
170 Τοῖς d" αὐτοῖς μετέειπε Γερήνιος ἱππόται Νόσωρ' 


Κλήρῳ νῦν σεπάλαχβε διαμπερὲς, ὃς κε 


4 u 


«t [t& cità haberet quicum pugnaret expedit? pugnam ciens Heetor, 
* Vestrüm autem qui sunt fortissimi tare Acliyorum, 
160 * Né hi quidem alacriter parati estis Heetori obviam ire. 


Sic inc 
Surrexit mul 


vit senex : Aestatim norernà Ofmnes füfrexempt: 
primus quidem rex virorum Agamemnon : 


Post hunc autem Tydides surrexit fortis Diomedes ; 


Post hos autem Aj 
165 Post hos Idoómeneus, & armiger Idomenei 
Meriones, par Marti homicide ; “ 


strenuam induti fortitudinem ; | 


PPost hos autem Eurypylus, Evzmoals preolarus filius ; 


Surrexit 
Omnes utique δὶ volebant p 
170 Hos sutem inter rursus dixit 


porró Toss Ándremonides, ὃς nobilis Ulysses 
re oum Hoetore nebili. 
nhus eques Nester ; 


** Sortibus nunc sortimihi unlverel, ewe sore obtigerit : 


Ver. 158.—nopo0alonoc] Vide suprà ad 
', 816. . 
go 161.————4 δ᾽ iría. andfIec ἀνάςαν ἢ 
Non pauciores qudm novem.  Latiné dicas, 
*" novem, ipsi" Quá ratione dixit Cicere, 
decem iftos dies, ὃς, annis octoginta ipsis. — Si- 
mili sententiá dixit Homerus, Juad. «', 470. 
— Asínort erdcas ἰφύσων» viginti ipei fimul 
epirabant ; Et. ébid. ver. 373.---.----τρίποδας 
ye ἰείκοσε d ylac ὕτωχιν, tripsdas enim vi- 
j ipsos uno codemque tempore fabricaba- 
tur. (Quem ad locum stültissime Scholiastes ; 
eprturcóy, inquit; τὸ “«άγ]κε' cüm, ὲ con- 
trario, in í«to sit vocabulo tot& sententiz vis 
& venustas.) Item, Odys. í, 204. Οἶνον i 
αἱμεφιφορεῦσε δυώδεκα easiv, Vinum in. 4m- 
phoris duodecim ipee. — Vide infrà ad κ΄, 560. 
Fer. 164—935)» Vsitisire].— Quá. r2- 
Wer. I. 


tene, Sip, bic uliümer) producat; item 
KopwroG^, eer. 107; ὅς αὐτὸρ, ver. 173 ; 
ὃς τις, ver. 178 ; vide suprà ad &, 51. 

Ver. 166. Ἰοῖσε d" i? "Idoueswebt,]  Pec- 
simé hio edidit Barnmemus, Towif'hes.: ἃς 
veh. 163, TM" Wi B vcr. 164 C 167, 
Toicid* t*Y^ & er. 170, Τοῖσδ᾽ αὐτοῖς. Si 
militérque in locis aliis quamplurimis Ae 
si ὅδε, ὃς ὁ Jl, non significarent diversa, Vide 
suprà ad &, 57. 

, "T 166δ..--αὐτάλα 7] Vide suprà ad 

3 . 

Ibid.——— "Ενυαλίῳ dvdpugóiTi] — Vide 
Nm pusóhr ] suprà 

Ver.170. Τοῖς δ᾽ αὐτοῦ | .Barnesii MSS, 
duo, Τοῖς δ᾽ αὔτίς. Quz sahné &cipsa lectio 
non mal& ] vià τὰ add ᾿ 
: Ibid imb ide sop 175. 
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180 


ΟΜΗΡΟΥ͂ 


Οὗτος yao δὴ ὀνήσει ἐδκνημιδὰς "Ay μέρ" 
Καὶ δ᾽ αὐτὸς ὃν ϑυμὸν ὀνήσεέϊαι, ai xe Φύγησι 
Axis ἐχ πολέμοιο καὶ αἰνῆς δηϊοτῆτος" 

δῶς ἔφαθ᾽- οἱ δὲ κλῆρον ἐσημήνανἶο ἕκαςος, 
Ἐν δ᾽ ἔδαλον κυνέη ᾿Αγαμέμνονος ᾿Ατρείδασ. . 
Λαοὶ δ᾽ ἡρήσανῖο, ϑεοῖσι δὲ χεῖρας ἀνέσχον" 

ὯΩδε δὲ τις εἴπεσκεν, ἰδὼν εἰς dpavov εὐρύν" 

Ζεῦ πάτερ, ἡ Αἴανῖα λαχεῖν, ἢ Ὑυϑέος υἱὸν, 
*H αὐτὸν βασιλῆα πολνχρύσοιο Μυκήνης. 

Ὡς ἄρ᾽ iav πάλλεν δὲ Γερήνιος ἱππότα Νέσωρ' 
"Ex. δ᾽ ἔθορε κλῆρος κυνέης, ὃν ἄρ᾽ ἤθελον αὐτοὶ, 
Αἴανῖος" κήρυξ δὲ φέρων àv ὅμελον αἱπανΐη, 

Δεῖξ᾽ ἐνδέξια πτῶσιν ἀρισήεσσιν ᾿Αχαιῶν. 


185 Οἱ δ᾽ κεἰ γινώσκονϊες ὠπηνήνανἶἾο $xasos* 


᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τὸν ἵκανε, Φέρων div. ὅμιλον ὠπανῖη, 
Ὅς μὲν ἐπιραψας κυνέῃ βώλε Φαίδιμος Αἴας, 


Ἧ τοι ὑπέσχεθε χεῖρ᾽" ὁ δ᾽ dg ἔμξαλεν, ἄγχι ππαραςάς" 


Γνῶ δὲ κλήρε σῆμω ἰδὼν, γήθησε δὲ ϑυμῷ, 


190 Τὸν μὲν aao τόδ᾽ ἐὸν χαμάδις βάλε; Φώνησίν t 


175 


4 Π|6 enim san? juvabit ben? ocreatos Achivos : 

** Quin etiam ipse. suum animum juvabit, si effugerit 

* Ardenti ex bello & gravi pugná. . 
Sic dixit: li sutem sortem signaverunt sipguli, 

Et injecerunt galee Agamemnonis A tridz. 

Populi interim supplicabant, diisque manus attollebant : 

Sio autem quis dicebat, intuens in eelum latum ; 
* Jupiter pater, da aut Ajacem sorti, aut 'T'ydei filium, 


190 * Aut ipsum regem divitis Mycenes. 


Ita dicebant : Concutiebatque sortes Gerenius eques Nestor : 
Exiliit antem sors ὃ galeá, quam utique volebant ipsi, 
Ajacis: proeeco autem ferens per coctum undiquaque 
Ostendi, orsus à dextrá, omnibus principibus Grecorum. 


18» Hi autem non agnoscentes renuerunt singuli : 


Sed eum ad illum pervenit preco, ferens per cetum undiquaque, 
Qui ipsam inscriptam galew injecerat illustris Ajax, 

Porrexit quidem manum, & is imposuit propé astans: 

Agnovit autem sortis signum conspicatus, ὃς gavisus est animo. 


'190 Hanc quidem ad pedem suum humi jecit, dixitque ; 


Lis. VIL 


' Ver. 19. Ola? γὰρ. Χαὶ d? αὐτὸς 
JPopitis istum, 3, δ᾽ αὐτὸς, non eundem illum 
intelligit, qui ad dimicandum sortitus fuisset ; 
sed alium scilicet, quisquis non esset cum 
Hectore dimicaturus. — Malé admodüm. 
Nam istá ratione, (preterquam quod Nes- 
feris non erst animos suorum debilitare,) 
dicendum fuerat, non, αἴ χε φύγ»σι) sed ὅς. 





κε φύγάσι fiec utque, d dau SO, 

“αὔλειον, 
Ver. 175.----σιμέναν)}] δἰφηὲε oculi: 

netabant; utliquet ex ver. 185 € 18. 
Ver. 177.——— ϑοῖσι à] ΑἹ. Sit i 

notante JJ. Stephano. 

' Yer 181.——4fm7$14] Vide 'suprà ad o 

175. . ya 
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*Q φίλοι, 5 τοι κλήρίΘ᾽ ἐμὸς, χαίρω δὲ X, αὐτὸς 
Θυμῷ: ἐπεὶ δοκέω νικησέμεν Ἕχ]ορα δῖον. 
᾿Αλλ᾽ ὠγετ᾽, ὄφρ᾽ ὧν ἐγὼ πολεμηιώ τεύχεω ϑύω, 
TéQe ὑμεῖς εὔχεσθε Διὶ Κρονίων; avaxli, 
195 Σιγῇ ἐφ᾽ ὑμείων͵ ἵνα μὴ Τρῶές γε τούβωναι" 
Ἠὲ X αριφαϑίην, ἐπεὶ τινα δεὶδιμεν ἔμπης. 
Οὐ yao τίς με βίη γε ἑκὼν ἀέκονϊα δίηϊαι, 
Οὐδέ τ᾽ ἀϊδρείη" ἐπεὶ εδ᾽ ἐμὲ νηδά γ᾽ ὅτως 
"Ἕλπομαι ἐν Σαλαμῖνι γενέσθαι τε, τραφέμεν τό, 
200 Ως ἔφαθ'- οἱ δ᾽ εὔχονϊο Διὰ Κρονίωνι &vaxls. 
"de δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν εἰς ἐἰρανὸν εὐρύν" 
Ζεῦ πώτερ, Ἴδηθεν μεδέων, xvdise, μέγιςε, 
Δὸς νίκην Aiawls αὶ ἀγλαὸν tu x (Q^ ἀρέσθαι" 
Ei δὲ αὶ “Ἑκϊορώ περ Φιλέεις, 9 κηϑεαε αὐτῷ 
205 Ἴσην ὠμφοτέροισι [βίην xy Xv dO" ὄπκασσον. 
"Qc de ἔφαν" Αἴας δὲ κοράσσεϊο νώροπι χαλκῷ. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ πργα περὶ χροὶ ἰσδαῖο τεύχρ, 
Xesar ἔπειθ᾽, olor τε πελώρι(Θ’ Fox las “Αρης, 


** O amici, sané sors est mes, gaudeoque & ipse 
*€* Animitis; quoniam puto euperaturum se Hectorem nobilem. 
55 Verüm agite, dum ego bellica arma induo, ' ᾿ 
** Interim vos supplicate Jovi Saturnio regi, 
195 ** 'T'aeité vobiseum, at πὲ Trojani audiant : . 
“6 Vel etiam palam ; quandoquidem neminem timemus prorsus. 
** Non enim quis me vi volens nolentem sümmovebit, — - v 
** Neque veró per imperitiam meam ; quippe neque me rudem adeó 
€ Spero in Salamine natum educat mque uisse. 
200 Sie dixit : illi autem supplieabant Jovi Saturnio regi. 
Sic "um quis dixit intent in oium Jatur ; . 
** Jupiter pater, qui inde ab Idá imperas, augustissi me, maxime ; 
** Da ut vietorium Ajax ὃς preclaram gloriam referat: 
*€ Quàd si & Hectorem diligis, & euram geris ejus, 
9205 ** JEqualem ambobus vim ὃς gloriam prsebe. 
ic dixerunt: Ajax autem armabatur splendido ere. 
Postquam veró omnia circa corpus induerat arma, 
Concitus ferebatur deinde, qualis ingens incedit Mars, 


Ver. 195,——————)4 αύθαγ]α.  .1]. €x- αν. 206-—Àepori χαλκῷ. .Vide suprà 
“ύθων]α. —- ad 9,578.  . 
Fer. 197.——R4»] Aristarchus legebat, —— Ver. 208, —42üe τε. erc poe. py las "Apue,] 
tA dy. Qualis apud gelidi càm flumina concitus 
id" ἐμέ víidá γ᾽ ἕτως Ἔλ- Hebri 

Sanguineus Mavors clypeo increpat, δί- 





Fer. 198. vi 
CTogaaté ἐγ Σαλαριῖνι γενίσθαι 
Non ita me genitor bella assuetus Opheltes ue furentes ——— 
Argolicum terrorem inter Trojeque la- Bella movens immittit equos.———— 
bores AEn. XIL 331. 


Sublaum erudit-—- —— En. IX. 291. r 
er. 
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“Ὃς c εἶσιν πόλέμονδε μετ᾽ ἀνέρας» uc τὸ Κρονίων 

210 Θυμοδόρε épid O- μένει ξυνέηκε μάχεσβαι" 

| Toc de Alas wplo πελώρ( Θ᾽. ἐμῷ" ᾿Αχοωῶν, 
Μειδιόων βλοσυροῖσι προσωπᾶσι" γέρθε δὲ ποσσὶν 
"Hie, μακρὼ βιδεςς, κραδάφν δολιχόσκιον $ yz Qr. 
Τὸν δὲ 3, ᾿Αρίεῖοι μέγ᾽ ἐγήθεον εἰσορόωνες", 

915 Ἰρῶας [; τρόμ(θ᾽ αἰνὸς ὑπήλνβε γνῖα ἕκώφομ, 
Ἕκϊορί τ᾿ αὐτῷ ϑυμοὸς ἐνὶ ξήθεσσι ra Taco ev" 
'AAK ἕπως ἔτι εἶχεν ὑκοϊμέσαι, id. ἀναδῦναι 
ἣλψ λαῶν ἐς ὅμιλον, ἐπεὶ τοροκαλέσσοϊο Χούμᾳ. 
Δίας δ᾽ ἐγγύθεν ἦλθε, Φέρων σαϊκί(ῷ», ὅτε m or, 


Qui it in bellum ad viros, quos Saturnius 


£10 Animum rodentis contentionis vi commisi. pUEBATE : 


Talis utique Ajax p 


rogressus est ingens, murus Achivorüm, 
Subridens terribili vultu : infrà autem pedibu 


Tocedebat, magnis passibus gradieps, quassans$ preelongam hastam. 
Hune autem & Argivi valdé letabantur aspicientés: - 
215 Trojanis autem tremor gravis subiit membra singulis, 
᾿ Hectórique ipsi animus in precoruiis palpitabat : 
Scd nequaquam jam poterat metu refugere, ueque regredi 
Retró copiarum in turbam, quoniam provocàrat ad certamen. 
Ajax autem propé accessit, ferens scutum, instar turris, 


Yer. 209.— — Κρονίων | De prosodid vocis, 
Ἕρονίων, Κρονῖονθ’, KpoviavG", vide οὐ τᾷ ad 4d, 
265 & 397. . , 

- Per.211. Ἰοῖος ἀρ Non vacat istad δ΄, 
sed vim babet in connectendá sententia per- 
quam elegantem : Zulis utique. 

Ver. 219. Μωδιἕόων  Bhocvpolri———. μα. 
κρὰ Bi ic, Hero&m torvo aspectu, proceris 

a»»ibus .ngredientem, pulcherrimé ab ocu- 

os ponunt Versus grandiloqui & tumentes. 

Vide suprà ad γ΄, 363. - 

Ver. 215.-2ι-ταπρόμος aiv ὑπήλυϑε γυῖα 
ἕκαςον,Ἱ Similiter infrà: 

ἷ “---»-----.... . «ρα δίῃ δέ «on ifo . 

ZraDbaer ἐκθρώσκει, τρομέει δ᾽ ὕπο φαίδιμα 

γυῖα, ^o x, 

Frigidus Arcadibus coit in przcordia san- 

guis. 4Ex. X. 452. 

De voce ὑπήλυθε vide suprà ad γ᾽, 205. 

Ver. 216. "Exlopí τ᾽ αὐτῷ ϑυμὸς ἐνὶ ςή- 
βασι ““ὠτασσιν}  Lonpé aliud est, ϑυμὸς 
by ςὔθεσσι exdcaccir aliud, xpaJí» ἔξω cw- 
βίων ἐκθρώσκι, vel, pao αἰνὸς ὑπήλυθ: 
γοα. Nempe Trojani, cum ad pugnam pro- 
£gredientem Ajacem cernerent, terrore per- 
cuisi erant plané, Kconsternati : Mector autem, 
fortissimus omnium, etiam & ifve corimove- 
batur mennihil, ac subtimebat. Mententiam 
tan luculentam, tam perspicuam atque ele- 


""AFENT E.M, provocásee ad 


gantem, non intellixlsse M.'Pullium Cicer 
pem, prorsüs est incredibile. Mirátames 
nescio quà negligentid aut incuriá, locum 
hunc ita reddidit ; ** Pidemus/rrogredicatem 
' ahud Homerwuwn/Ajacem mudtá cum kilar- 
. tate,càmdefirugnaturuaesset ewm Hectore; 
cujus, ut arma eumpastt, intreesío letitiam 
** attulit aóciio, terrorem autein Ftostibus : Ut 
* isum Hectorem, quemadmódum eet afud 
* Homerum TOTO PECTORE TRE 
am pe- 
" witeret" — Tusc,  Disput.. Lib. ἵν. $22 
Sententiz Homericz venustate recté soct- 
pi Phutarchus: Tío ἐς ὧν dpdaajh «m dju- 
pv; Té we χωνδυνεύοντ δ’ 3 κμρδία ewi 
M O'NON, ᾧσπερ φαλαίων νὴ AP d cuin- 
δρομεῖν μέλλοντ᾽ τῶν δὲ ϑεωμένων TPE- 
MEI καὶ «aai τὸ σώμα, di eus ὃ 
φύζον v7rig τὸ βασιλίως. De αμαϊοπα, Pwti. 
tem Dronys. Halicarnaescus : Εὐδυλῳ, ὅτι τὸ 
ἀγαθὰ τὸ λίαν φοξῶσθαι ὕριλων, τὸ uirum 
xaci wma. — Oi μὲν ἄλλοι, καὶ 6e 
Prpyaor ὃ δ᾽ ἂν τᾷ κωδύνῳ καϑες ὡς, apis 
ὧν, 5v ἠγωνία. Περὶ τῆς COpdp e 
€ sc, δ, 16. 
Ver, 219. .---... cxx Q^ — X doxer, ἱπτε: 
δέμον, ) 
—— Cy pei — septemplicis orbes, 
JEn. X Tt. 925. 


e 
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290 XaAxsov, ἑπϊαδόειον, ὃ οἱ τυχί» κώμε τεύχων, 


Σκυτοτόμων ὄχ, ὥρις 9", Ὕλη ἕνι οἰκία ναίων" 


"Oc οἱ ἐποίησεν σα κί’ αἰόλον, ἑπ]αόειὰν, 
Ταύρων ζαϊῥεφέων, ἐπὶ δ᾽ ὄγδοον ἤλασε χαλκόν. 
Τὸ πρόσθε ςέρνοιο Φέρων τελωμώνιᾧ" Αἴας 
225 Στῇ pe μάλ᾽ " Exlop* ἐγγύς, ὠπειλήσως δὲ προσηύδα" 
"Exloe, νῦν μὲν δὴ σάφα εἴσεαι οἰοθὸν o^, 


Οἵοι "ὦ Δαναοῖσιν ἀριςῆες μετέασι, 


Καὶ μετ᾽ ᾿Αχιλλῆα ῥηξήνορω, ϑυμολέον]α" 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἐν νήεσσι κορωνίσι πεηνοπόροισν 
230 Κεῖτ ἀπομηνίσας ᾿Αγαμέμνονι, ποιμένι λαῶν" , 
Ἡμεῖς δ᾽ εἰμὲν oit, οἱ οὖν σέθεν avlieretipty, 
Καὶ προλέες" ἀλλ᾽ ἄσχῃε μώχης ἠδὲ πτολέμοιο. — 
. Τὸν δ' αὖτο προσέειπε μέγας κορνθαέολῷ" " Exlue" 


des habitans: 


220 JEreum, septem boum pellibus opertam, quod ei. T yehius elaborárat fsbricíng 
γί 2 


Coriariorum longe prestantissimus, in 


Qui ei fecerat scutum varium, septem bubulis pellibus munitum 
aurorum prwpinguium, octavum autem superinduxerat ses. 


ante pectus ferens T'elamonius Ajax 


225 Stetit valde Hectorem prope, minabundüsque allocutus est ;, 
** Heetor, nunc sané manifestó scies cum solo solus, 


** Quales etiam Danais principes intersint, 


* Etiam preter Achillem hostium agmina perrumpeatetn, anitoo leonino preditom : 
** Sed ille. quidem in navibus recurvis pontum trapsenntibus 


250 * Jacet iram longam fovens adversus 


gamemnoonem pástorem populorura : 


* Nos autem sunrus tales, qui tibi gpriam ire possimus, 


*€ £t multi : Sed ordire m 


certamen. 


Hunc autem visistim allocutus ect ingens pugnam ezpedité ciens Hector :. U 


Yer.221].— T^r] "Vide suprà ad ἐ, 708. 

. Ver. 222. Ὃς οἱ ἐποίωσιν ἢ . Quá ratione, 
*5; híc producatur ; item cuc, eer, 201 ; itetn 
$1» ver. 2065 & ᾿Αχίλλδα, ver. 228; & 
πολέες, cer, 232 ; vide suprà ad α΄, 51. 

[hd.———2ióxov,] Mobile: Ut mox, ver. 
238, OiJ* ἐπὶ δεξιά, οἶδ᾽ vr? ἀριςερὰ νωμῖῆσαι 
βὸν ᾿Αϑαλίην. — Vide suprà ad £', 816. 

. Fer. 924. Ἰὸ «ρόσθε chproc] Syllabz 
breves isto modo produetz, & clypei pondus 
k /Jjaeis laborem pulchré depingunt. Vide 
suprà ad γ΄, 363, 

Ver. 225. Xauja) Stetit utique, vel stetit 
2G Ícet, Nimirum non sfervacanea est par- 
ticula £2, sed resumit adnectique id, quod 
Pt suprà dictum, ver. 219, Αἴας δ᾽ iin 
DART 

Ver. 228. Καὶ uer)! 'Axyiiisa] — Notan- 
dum quantà eum arte, ut Poéma uuum sit 
acapite gd calcem, & hic ὅς ubique, quic- 
quid rerum narretur, quisquis bominum lo» 


quatur, semper tamen interponatur Jichüer. 
Καὶ cro μὲν ᾿Αχιλλίως τὸ idfusipuen él, — Plu- 
tarch. de audiend. Potis..— Porró vox 'Ayi. 
X3« ultimam hie eá ratione producit, quz 
explicata est superiüs ad A5. d, 51. Nam 
alioqui sequitur Accusativus iste analogiam 
Genitivis ᾿Αχιλλέως,  "Axpodas 'Αχίλλβος» 
'AxPARÉE: βασιλίως, βασιλέα, βασελῖίθ’, βασι- 
A»à. Vide suprà δά ά, 265. 

P er, 230...-ἀπομενίσα ἢ — Producitur pc- 
nultims, quia non est ex uxo, sed μεηνόν. 
Vide suprd ad d, 140. κ᾿ 

Ver. 251. --τἰ κὐξιάσαιριεν,}  Corripitur δγ- 
tepenultima, quia .non est ex αἰείω; sed αἱ - 
σἰάζα. "Vide saprà ad 4, 67. 

Ver. 232.—À,«a y uc ὁδὲ αἼολέμοιο.ἢ 

— pugnas ineant, (v Pre'iatentent. 


En. ΧΙ. 915. 
Vide infrà ad ver. 279. 
Ver. 233.——&«pe0aiono;] — Vide suprà ac 
Ter, 2922 ; ad 8,816, . yi 
e 





902 ΦΜΗΡΟΈ. 
Αἴαν διοϊενες, Τελώμῶωνιε, κοίρανε λαῶν, ι 
ὅ35 Μήτι μεν, ἠῦτε παιδὸς φανρξ, πειρητιζε, 

"Hi γυναικὸς, ἢ ἐκ οἶδεν σολεμήηΐα ἔρία" 
᾿ Αὐτῶρ ἐγὼν εὖ οἶδ μάχας τ᾽, ὠνδρονασίας τέ" 
Οἵδ᾽ ἐπὶ δεξιὼ, οἶδ᾽ ἐπ᾿ ὠριςερὼ νωμῆσαι βῶν 
᾿Αζαλέην, τὸ μοι isi ταλᾶνρινον πολεμέζειν" 
Oida δ᾽ ἐνὶ sad ἴῃ δηΐω μέλπεσβαι "Api" 
οἶδα δ᾽ ἐπαΐξας μόθον ἵππων ὠκειοων, . 
᾿Αλλ᾽ καὶ γάρ σ᾽ ἐθέλω βαλέειν, voii ov ἐόνα, 
Aag, ὀπιπλεύσας, ὠλλ᾽ ὠμφαδὸν, αἵ κε τύχοιμι. 

Ἦ da 3, ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔγχος, 

Καὶ βάλεν Αἰανῖος δεινὸν cox» ἑπ]αξόειον, 
᾿Αχρόταῖον xaTa, χαλκὸν, ὃς ὄγδοος sev ἐπ᾿ αὐτῷ, 
*EE δὲ διὰ ατύχας Ne ϑαΐζων χαλκὸς ἀτειρής" 
Ἐν τῇ δ᾽ ἐδδομάτη ῥινῷ σχέτο. Δεντερος αὗτε 
Αἴας διοίενὴς προΐει δολγχόσκιον ἔγχος, 
250 Καὶ βάλε Πριαμίδαο κατ᾽ ὠσπίδω πτανῖοσε iwi 


240 


245 


«ἐ Ajax nobilissimc, T elamonie, princeps populorum, 
955 ** Νὰ me, tanquam puerum imbecillem, tenta, 
** Ve] mulierem, qu nescit bellica opera : 
« Atqui ego bené scio pugnásque, csedésque : 
** Seio ad dextram, scio ad sinistram motare scutum 
* Aridum, itaut possim indefessus bellare : 
2210 ** Scio quoque in statariá Pugná, ad sievi sonos gressum componere Martis ; 
*« Scio etiam, postquam insiluermm currum, pugnam in equabus velocibus. 
« Sed enim non te volo ferire, talem existentem, 


Ls. VII. 





** Clanculum observans, sed apert?, si assequi potuero. 


Dixit, & vibratam emisit pr»elongam 


hastam, 


DÀ5 Et percussit Ajacis ingens scutum septem bubulis pellibus munitum, 


Extremum ad ses, quod octavum erat in illo. 


Sex autem per plicaturas penetravit dissecaus hasta indomita: 


In septimá vero pelle h 
Ajax nobilissimus emisit preelon 


le hsesit. Secundus vieissim 
| hastam, 


250 Et feriüt Priamids olypeum undue requalem ; 


Ver. 287.——— cyan. εὖ οἶδα μαάχα:--------.... 
OM" ἐπὶ δεξιὰ, old 1 Ἶνα---- τ αῤῥῶν; τάδε καὶ 
τὰ σύότων ἀδελφὰ φθίγίσθαι δυνηθῆ, ας ἀλυ- 
θῶς, ἀλλ᾽ καὶ κατὰ πόμπον τίνα, .----Ψ..ὕ. C (yir 
€ ej υἱδα μάχας," &c. Jiristot. de. Republ. 
li^. IX. 

Ibid—uáxac τ᾽ αἰνδροκασίας τ. — Vide 
infrà ad ver. 279. 

Ver. 238. OM" ial δεξιὰ, οἶδ᾽ ἐπ᾽ ἀριςερὰ 
'Miotus concitos, reciprocos, & celeriter agi- 
tatos, optime depingunt hujus versüs Nu- 
meri. ide suprà ad y, 363. Fuerunt 
qui hic, pro οἱδ' ἐπ᾿ dpewd, legerint, 


3d? «r' αριφερά, Sed id multo lapguidu 

Ver. 241.——Á4»aifac] — Barnesius ià um. 
MS. repperit, ἐπαίξαι. 

Ver. 342. 'Ax»! καὶ γάρ] Refertur istul — 
γαρ, 1d id quód elegantiàs reticuit. * 5 
* acdinge te od pugnam: Neon enim, 6c 
Vide suprà.ad i, 22. 

Ibid.——/reiror óvla,] Hostem videlicet 
honestum & generosum : Cui dexs« Six «t 
γεθός τε βίων τε, à «σιγυτήν" ver. 288. 

Ver. 350.----Πριαμίδϑαο}] — Similiter, τ. 
258, Πριαμίδης, Vide suprà ad αἱ, 398. 


y: 
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Auc piv a'ezídos ἦλθε Φαεινῆς ἀδριμον 1 ἔγχος, 
Καὶ διὰ ϑιώρηκος πολυδαιδάλε ἡρήρεισου. 
᾿Ανῇικρν δὲ παραὶ λαπάρην diaper χιτῶνα 
Ἔχχεν ὁ δ᾽ ἐκλίνθη, f ὠλεύαϊο Xx po μέλαιναν. 
255 Τὼ δ' ἐκσπασσαμένω ολιχ᾽ ἔγχεα χερσὶν ἂμ apQu 
Xo ἔπεσον, λρίωσιν ἐοικότες ὠμοῷ ἄγοισιν, 
*H eve) κάπροισιν, τῶν τε σθένος sx ἀλαπαδνόν. 
Πριαμίδης μὲν ἔπεα μέσον σάκος ἄτασε i 


Οὐδ᾽ ἔῤῥηξεν χαλκὸν, ἀνείναμφθη δὲ οἱ aix n. 
560 Αἴας δ᾽ ἀσπίδα νύξεν ἐπαάλμενος" ἡ δὲ διὼ Wo 


Ἤλυθεν ἐ ἐγχείη" “συφέλιξε δέ p μεμαῶτα" 
Τμήδην ϑ᾽ αὐχέν᾽ ἐπῆλθε’ μέλαν δ᾽ ἀνεκήκιεν αἱ 
᾿Αλλ᾽ dd' ὡς αἰ πέληϊε μάχης κορυθαίολ due 
᾿Αλλ᾽ ἀνωχασσώμενῷ" λίθον Ma. χειρὶ παχείν, 


265 Κείμενον ἐν artdío, μέλανω, Tp" 76, μέγαν τέ" 
τώ βάλεν Ales δεινὸν ra ἑπαίδόειον, 
Μέσσον ἐπομφαλιον' περίηχησεν δ᾽ Apa χαλκός. 
Asi avT Αἴας, πολὺ μείζονα λᾶαν ἀείρας. 
Hxc ἐπιδινήσας, ἐπέρεισε δὲ y. ἀπέλεθρον" 


Per quidem clypeum penetravit splendidum rapida hasta, ' 
Et per thoracem affabré facturn infixa est: 
E regione autem juxta ile diseidit tunicam 
Hasta: Ille veró inelinatus est, ὃς evitavit mortem nigr&m. 
255 Rtaque eduetis longis hastis cominüs simul ambo 
Congressi sunt, leonibus similes cruda vorantibus, 
Vel suibus apris, quorum utique robur non irbeeille, 
Priamides quidem medium scutum ferit bastá ; 
Meque rupit αι, est autem ei cuspis. 
240 Axa autem elypeum punctim feriit insilens, ἧς penitàs 
premirit bastá ; conturbavit autem illum irruentem : 
Pt essim super cervicem venit: ater autem subeilüt sanguis. 
Werüm ne sic quidem cesesxit à pagná expedit? pagnam ciens Hetór ; 
Sed retrocedens lapidem prehendit raanu robustá, 
265 Jaeentem in campo, nigrum, asperumque, magnumque : 
Eo peroumit Ajacis ingens seutum septem bubulis pellibas munitum; 
Medium ad umbonem ; cireumson»itque zs. 
Becundus autem Ajax, multo majore lapide sublato, 
Misit contortum, adhibuitque connixus vires immensas : 


Fer. 251. Διὰ μὲν ἐσπίδ'᾽] Vide suprà ad Ver. 958.—4cac4] Vide supra ad 4 é, 140. 
᾿ 4 357 Ὁ 363 Ver. 261. rie Vide suprà ad y5 205. 
Ver. 253. "Arta δὶ} Vide suprà adá, 51. — lbid μμαώπτα} Vide suprà ad £^ 
Fer, 255. Ἰὼ 4" inrraecuuha] I|tà edi-— 818 
dit Barnesius : Recté, ut mihi quidem vide- Ver. 963.—— «opvüaísnoc] Vide suprà ad 
tur. Nam σπάσω, ἴσπασα͵ pen timam cor- £,816. 
ripiunt. Scripserant alii, i ix erat uir. . Fer. οδ5..--τονγ ὐν} Vide suprà ad f, 205. 
er. 
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270 Εἴδω δ᾽ ἀσπίδ᾽ ἕαξε, βαλὼν puuxondés πέτρῳ" 
᾿Βλάψε δέ οἱ Φίλα dva" à δ᾽ ὕπῖιΘ' ἐξοϊανύσθη, 
᾿Ασπίδι ἐγχριμφθείς- τὸν δ᾽ afi ὥρβωσεν ᾿Απόλλων. 
Καί νύ κα δὴ ξιφέεσσ᾽ ἀὐτοσχρᾶδὸν ἐταζωῖο, 
Εἰ μὴ κήρυχες, Aude «ψγίελοι ἡδὲ ὰ ἀνδρῶν, . 
. 2725 *HAfoy, ὁ μὲν Τρώων, ὁ d' ᾿Αχαιῶν χωλκοχρτώνων, 
ταλβυξιός τε X, lj«", πεεπυυμέγω ἄμφω" 
Μέσσω δ᾽ ὠμφοτέρων σκῆπίρα σχέθον" εἶπέ τε aov 
Κήρυξ Idaig- πεπννμένα μήϑεαι idus 
n Μηκέτι, iasdw Φίλω, πολεμίζεϊε, μηδὲ μώάχασθοεν" 
280 ᾿Αμφοτέρω y&e σφῶ; QiAei νεφεληξερέτῳ Zeug" 
—— ἤλμφω δ᾽ αἰχμητά" τόγε δὴ 9j ἴδμεν aaradiles. 
Νυξ δ᾽ ἤδη τελέθει, diablo Xy τγνκτὶ τοιβέσθαε, 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμεγΘ' πιρμσοέφη Tsai" Asc 
"Idas" , Ἕκίορω ταῦτα κελεύετε μυθήσασθαι." 


479 Perfregit autem cl m, pereussum molari veluti faxo ; 
Lesitque eigenua: i$ autem supinus extensus est, 
Scuto inhserens ; sed eum statim erexit À pollo. . 
Jamque ensibus ceominüs vulnerássent se invicem, ὦ 
. Nisi ptwcones, δονὲο nuncii atque hominum, . 
| 475 .Advenissent, alter T'roj ,'alter Achivorum sere loricatorum, 
| T althybinsq 





ue & Ideus, prudeutes ambo : 
Medii autem inter utroeque tenuerunt : dixitque sermonem 
Prseco Idgus, prudentium μὲ i 


« Ne amplins, filii dilecti, bellate, neque pagnate 

Né am ii » Ἵ 

| 980 ““ Ambos enim vos diligit nubes cogens Jupiter : 

: € Ambo autem estis acmis acesrizpi : quod quidem & seimus orapes. 
| * Nox verb jam adest; bonum etiam nooti 

Hunc autem respondens allocutus est “ elamonius Ajax ; 

* Idse, Hectorem hsc jubete loqui ; 


Ver. 374..--α“κόρυμες, Διὸς ἄγπλοι)] Vide 
suprà ad εἰ, 334. 

Ver. 277. Miece] Ità accepit. Eustathius, 
Μέσω doorípor punte, Atque ità edidit 
Stephanus. In editione tamen Eustatisaxd, 
quam hic secutus est Barmeswe Alinue, 
scriptum est Μίσσω. 


* eat. JVegue non illa quüquemm— una ὦ 
* duobus verbis scntentia cum TAI 
hi ratione rehetug Cal, —tros uid t uli 
“μάχεσθε, [ 4H. μάχίσθον. In guo verus 
“ afrortet uideri alterum verburns, idem 


Ver. 379. Μακέτι, eraid'e φίλω, “πολεμίζηε,] 
Ne, pueri, ne tanta animis assuescite 
Ahn. VI. 832. 
De versüs proximé sequentis, ** Neu patrie 
** oalidas in viecera vertite vires," & 45 
vide suprà ad y» 363. 
o δι(....-““ενολεμίζ 6, uadà μεΐχεσϑον" 
—f'urnas ineant, & ῥναΐδα tenteut. 
4n. X]. 912. 
* Quum -———-ista multa? continua nomi- 
** a nibil hius.demonstrent quàm hralium, 
* Aujus tamen rci vario facies delectabiliter 
V ac decora multis variisque verbia defikcta 


«4 


5 tum s Est enim hoc inane admodsm U 
* futile : Sed guum in juvenibus gion 
* etudio flagrantibus fhervicaciam fev 
* ciamque t 


* cavitque ; dufilexque cadem compeihim 

“ admonitionem facit. instantioreas" Ge, 

lib. XIlI, cap. 23. Vide suprà δὰ ver. 232- 

4 s 980,— necavéra) Vile suprà sd 
9 


Fa. 





Lis. VH. | IAI&ÁOÉ H. 405 


205 Αὐτὸς yap xoeuw προκαλέσσοϊο arahilaz eploueh 
᾿Αρχέτω, αὐταρ ἐγὼ μώλα πείσομαι, εἴπερ δὲν ὅτῷ". | 
Tov d' αὖτε προσέειπε μέγας xoy aio OD Ἕκϊωρ" 
: Ala», ἐπεί τοι δῶκε θεὸς μέγέθός τὸ βῶν τε, 
Καὶ τεινντήν" περὶ δ᾽ ἔγχει ᾿Αχαιῶν Φέρτωτός ἔασι" 
200 Νῦν μὲν πσαυσώμεσθα μάχης 2, δυποτῆτ» 
Σήμερον" ὕξερον αὖτε μαχησόμεθ᾽, eicexe ϑαίμων ' 


v 


Αμμε διακρίνη, doin δ᾽ ἑτέροισί γε vtov 


Nv£ δ᾽ ἤδη τελέθει, ὠγαβθὸν xj νυχτὶ τειϑέσθαι" 


Ὡς σύ T ἐν φρήνης τε ἀνίας παρὸ γηνσ ᾿Αχαιὲς, 
295 Σες τε μάλιςα Proc, x, ἑταίρας, οἵ τοι ἕασ'ν" 


Αὐτὸὼρ ἐγὼ κατὰ asv μέγα Πριώμοιο avoid g^ 

Ὑρῶας ἐὐφρανέω Xj Tpeadus ἑλκεσιπέπλες, 

Ar τε μοι εὐχόμεναι Sreiov δῴσογῖαι οἱγῶνα: 

Δώρα δ᾽ dy. ἀλλήλοισι περοίλυτὰ δώρμεν ὥμφω, 
300 Ὄφρα τις ὦ δ᾽ εἴπησιν ᾿Αχαιῶν τε Τρώων τε" 

Ἢ μὲν ἐμαρνάσθην ἔριδι περὶ ϑυμοξόροιο, 

Hà' αὖτ᾽ ἐν φιλότηϊ, διέτμαίεν ἀρθμήσανϊε," 

Ὡς ἄρα Φωνήσας δῶκε ξίφι(" δὐρίνρόηλον, 


385 ** Ipse enim ad puguam provocavit uer πὰ 


“ incipiat, 20 ego omaninó parebo, si 


fortissimos : 
ille paruerit. 


unc autem vicissim allocutus est ingens pagnam expedità ciens Heotor ; 
* Ajax, quandoquidem tibi dedit deus magnitudineroque vimque, 
** Et prudentiam ; hastá autem Achivorum longé prestantissimus es; 
290 ** Nunc quidem cessemus à pugná & certamine 
* Hodie; posthàc rursum pugnabimus; donec fatum 
** Nos dirimat, det autem altetutri victoriam. 


** Nox verto jam est; bonum etiam nocti 


re:-. 


* Ut tüque Iztos facias omnes ad nave$ Áchivos, 
295 '* ''uosque maxime amioos, & socios, qui tibi sunt : . 


“Αἱ ego per urbem maguam Priami regis 


** "Trojanos lztos faciam ὃς "'rojanos longa peplorum syrmata trahentes, 
** Qua utique pro me supplicentes divinum ingredientür templam ; 
** Dona autem age mutuó inclyta demus ambo, 
300 *' Ut quis sic dicat Aehivorümque T'rojanorümque : 
e ectó pugnabant per contentionem animum rodentem, 


** Et iterum in amicitiá disbessére conciliati. 


Sie utique loeutus dedit ensem argenteis clavis distinctum; 


! 


Ver- 292, —4ax pir», Vide suprà ad &, 309. 

Per. 208.———B8düov δύσογ)αι ἀγῶνα. } 'A- 
να λόγι μὲν καὶ τὸν τόπον" “4 Asiwray δὲ 
«€ χορὲν, καλὸν d' εὔροναν ὠγῶγα,"» (Odyss. 5, 
260.)——————Gsiey ὅν ἀγῶνα γῦν, τὸ ἱφὸν 
εἶπα», ἃ có ναόν' dee Dei) τόπον ifle, KJ 
Susov ἀθροισμα ^ «ερέχονα διὰ τὸ «σολλᾶν 
-uaw ἀνατίθεσθμι ἂν ἀδτῶν dydoudls, Porphyr. 
Syst. Homeric. 20. 

v or. I. 


Ver. 299, Δῶρα δ᾽ d] 4, ax δὲ γί, 
netante Éustathio. 
Ver. 8303. "Qc ἄρα φωνήσας θᾶκε ξίφῷ» 
Sic ait illacli?ymans : humero simuf exuit 
ensem jh 
Aotztum, rir quémi fecerst arte' Ly. 
'  eaon 
Gnosius, atque habilem vagin& áptárat 
eburná, En. IX. 303. 
Rr? Fer, 








306 9MHPOT Li». VII. 


Σὺν κολεῷ Té Φέρων X ἐντμήτω τελαμῶνι". 
305 Αἴας δὲ ζωςῆρω didu Φοίνικι Φαεινόν. 

τῶ δὲ διακρινθένε, ὁ μὲν μετὼ λαὸν ᾿Αχοιῶν 

"Hi, δ᾽ ἐς Ὑρώων ὅμαδον κίε" τοὶ δ᾽ ἐχάρησαν, 

Ὡς εἶδον ζωόν τε καὶ ορϊεμέα πρροσιόνῖα, 

Αἴανῖ- προφυγόνία μέν’ x3, χέρας αἰάπΊες" 
310 Καὶ ὁ ἥγον προτὶ ὥσν, ἀέλπονῖες σόον εἶναι. 

Αἴαντ᾽ αὖθ᾽ ἑτέρωθεν ἐνκνήμεδες ᾿Αχαιοὶ 

Εἰς ᾿Αγαμέμνονα δῖον ἄγον κεχαρηότα νίκῃ, 

Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ κλισίησιν ἐν ᾿Ατρείδαο γένονῖο, 

τοῖσι δὲ (ϑὲν ἱέρενσεν ἀναξ οἰνδρῶν.᾿ Ἀγαμέμνων 
315 λρσενα, τεενϊαέτηρον, ὑπερμενέί Κρονίωνι" 

Τὸν δέρον, ἀμφί 9᾽ ἕπον, 93, μιν διέχεναν ἅπανα, 

Μίςυλλον 1' dp. ἐπισαμένως, πεεῖρῶν τ᾿ ὀδελοῖσιν, 

"ΩπΊησάν τε περιφραδέως, ἐρ ὑσαντὸ τε wal. 

Αὐτῶρ ἐπεὶ wavcavlo πτόνε, τετύχοντό τε δαῖτα, 
390 Amir, ἐδέ τί ϑυμὸς ἐδένεϊο δαιτὸς ἐΐσης" 

Νώτοισιν δ᾽ Αἰανΐω διηνεκέεσσι γέραιρεν. 


Cum vagin&que offerens & scit? factó balteo: 
305 Ajax veró cingulum dedit puniceo colore splendidum. 
1 itaque digressi, alter quidem ad populum Achivorum es 
Ibat, alter veró ad Trojanorum multitudinem vadebat : Hi autem gávisi sunt, 
Ut viderunt vivumque & incolumem venientem, 
Ajacis elapsum fortitudinem & manus invictas : 
810 Et deduxerunt ad urbem, desperantes salvum esse. 
Ajacem ver) ex alterà parte bené ocreati Achivi 
Ad Agamemnonem nobilem deduxerunt ltetum victoriá. 
Hi sutem eum jam in tentoriis Atridss essent, 
Horum causá bovem sacrificavit Rex virorum Agamemnon 
S15 Marem, quinquennem, prspotenti Saturnio : . 
Huic pellem detraxerunt, ἃς curárunt, & ipsum disseonerunt totum, 
Et in frustra parva conciderunt scit?, ὃς transfixerunt verubus, 
Et assárunt accuraté, detraxeruntque omnia. 
Cieterüm ubi cessássent ab opere, apparássentque convivium, 
390 Epulati sunt, neque quiequam animus indiguit epuli equalis : 
'Tergo veró Ajacem perpetuo honoravit 


Ver. 304. ——Wrpnr TOsuaw] Ita 
.edid«t  Barnesius, ex duobus MS. Fuig. 
εὐδμήτῳ πελαμᾶγν. Veri eó similior hoc in 
Joco. Barnesii emendatio, quód eádem in voce 
infrà, αι. JJ, 825, varient & Codices 

Ver. 310.———94«po1i] 4L «ποτὶ, 

lbid ———SÀbcoyhe σόον dad) Pre leti. 
tid vix credentes verum id. esse, quod vàderent : 
Ut recté notavit JDomi»a D:cer. Non- 
nu;b híc olun legerunt, d£T$//«* notante 
JEustethio. 


Fer.313. Οἱ δ᾽ δτι- «ὦ, Τοῖσι δὲ] Qu 
ratione posterius istud δὲ non sit supermraa 
neum, vide suprà ad &, 57. 

; Ver. 320, — A arréc ἐΐσης}: Vide suprà 8 

468. 

᾿ Ver. 39L——Nerouet δ᾽ Αἴαῆκ druheren? 
Vescitur ZEneas 4 
erpetui tergo bovis, ὃς lustralibus extis. 
M An. VELIE 
Jl. Νώτοισι d" Aiaflo, od inde € 
Vide ad ὁ, 51. Qu pe r 
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Ἥρως ᾿Ατρείδης, εὐρυχρείων ᾿Αγαμέμγων. 

Αὐτῶὼρ ire) τόσ» à, ἐδητυφ ἐξ tor ἕνῖο, 

Toi 9 γέρων παμπρωϊθ’ ὑφαίνειν ἤρχεῖο μῆτιν 
325 Nísue, $ 2j περόσθεν opis Φαίνεϊο (ur 

"Oc edpir ἐυφρονέων ὠγορύήσαῖο, x, μετέμπεν" 


᾿Ατρείδ 4 τε 


» “ “ὦ 
ἄλλοι ἀρισηες TOWEL ORO, 


Πολλοὶ yàg τεθνῶσι καρηκομόωνῖες ᾿Αχαιοὶ, 

Τῶν νῦν αἷμα κελαινὸν ἐὔύῤῥοον ἀμφὶ Σκώμανϑρον 
330 ᾿Ἐσκέδασ᾽ ὀξὺς ἤλμης, ψνχαὶ δ᾽ ἀϊ δόσδε κατῆλθον" 

Τῷ σε χρὴ πόλεμον μὲν ὧμ᾽ v0; σαῦσφι ᾿Αχαιῶν, 

- Αὐτοὶ δ᾽ ἀἰὐγρόμενοι κυκλήσομεν ade νεκρές 

Bec) ὰ ἡμμόνοισιν" ἀτὰρ καϊακήομεν αὐτὲς 

Τυτθὸν ἄπο πρὸ νεῶν, ὥς x ost, wraudiv Sx 
335 Οἰκαδ᾽ ἄγη, ὅταν αὖτε νεώμεθα παϊρίδα γαῖαν" 

TupGoy δ᾽ ὠμφὶ πυρὴν ἕνα χενομεν ἐξαίαγονῖες, 


Heros Atrides, lat? dominans 


Αὁ postquam potüs & cibi appetentiam exemissent, 


His senex 


us ornnium texere egit consilium 


385 Nestor, cujus & anteà optimum apparuerat consilium : 


Qui ipsis prudens concionatus est, 


dixit ; . 


* Atridaque ὃς osteri principes Achivorum ; 
** Multi quidem mortui sunt comantes Achivi, 


** Quorum nunc sanguinem atrum 
330 ** Diffadit acer Mars, animisque 


lchré fluentem circa Scamandrum 
orcum descenderunt : 


4 Itaque te oportet pugnam quidem pritná luce intermittere Achivorum 
ec Na vero congregati curribus advehemus hue cadavera ? 


* Bobus & mulis; 80 comburemus ea 
** Propé à navibus, ut oma filiis quisque 


355 ** Domum ferat, quando revertamur in patriam terram : . 
“ 'T'amulum autem circa pyram unum aggestá terrá faciamus egressi, 


Ver. 398. Αὐτὰρ md sion] 
Postquam exempta fames, & amor com- 
pressus edendi. 
4En. VTIT. 184. 


Ver. 395.———d,Íen eniro gw] — Vide 
suprà ad β΄, 55. 

Ver. 328. Τιολλοὶ γὰρ] Refertur istud. γάρ, 
zd id quod elegantius reticuit: ** Audite me 
** de induciis jam pacicendis ; NAM multi 
** Kc? Vide suprà ad í, 22. 

Ver. .329,--- αἷμα κιλαινὸν εὗῤῥοον ἐμφὶ 


Zane) - 
Et iybrm multo spumantem sanguine 
cerno. JEn. VI. 87. 


v —recalent nostro 'T'yberina fuenta 


Sanguine adhuc, campique ingentes ossi- : 


bus albent. Mn. XII 35. 
Ver 332. —— κυκλέσομο.ἢ — Eustath, ἐφ᾽ 
duakér κομίσωμεν “«ροϊὼν ἦν ἐρεῖ, 





€« * Aja f dtoy vrd upay," «enr. 426. AL. ἐν ., 
κύκλῳ συνελάσομειν. 

Ver. 333.——— ae ]axáoue αὐφὰ Vide 
infrà δὰ ver. 428 (» 430. Cate KEu- 
etathius quanquam banc lectionem probat, 
tamer apud V eterum plerosque scriptum tes- 
tatur καϊακείομεν. 

Ver. 334. Tvr0óv dre epo νεῶν, Jfnte na- 
ven, parer interjecto interoallo. 

» er, 3390 ——Àfalejéfle,] Vide suprà ad 
» 9 252 - 
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" Axpilov ἐν πεδίῳ" arov) δ᾽ αὐτὸν δείμομεν ἀκα 

Πυρίες ὑψηλὲς, εἶλαρ νηῶν τε ἢ αὐτῶν" 

"Ey δ᾽ αὐτοῖσι πυλας ποιήσομεν εὖ ἀραρνίας, 
340 Ὄφρω δι᾽ αὐτάων ἱππηλασίη ὁδὸς εἴη" 

Ἔκτοσθεν δὲ βαθεῖαν ὀρύξομεν ἐγγύθι τάφρον, 


ὃ οἱ 


Ἥ x UTC 


i λαὸν ἐρνκώκοι εἰμφὶς ἐξσα, 


Μή σοτ᾽ ἐπιδρίσῃ woes" Ἰρώων ἀγερώχων. 
e e , € v , 2 [/ ^. 
Ὡς ἔφαθ᾽ - οἱ δ᾽ dm πονες ἐπήνησαν βασιλῆες. 
945 Ὑρώων αὖτ᾽ ἀγορὴ γένετ' Ἰλίῳ ἐν πόλει dioi, 


Δεινὴ, τέϊρηχνῖα, geo Hycdluon ϑύρησι' 


Ἴοῖσιν δ᾽ ᾿Αντήνωρ τοεπνυμένῷ" fp. ὠψορένειν" 
Κέκλντέ, μεν, Τρῶες, 3 Δέρϑανοι dd impp, 
"Oqe' εἴπω τα με ϑυμὸς i) euivees κελεύει. 


** Omnibus communem in campo: juxta autem ipsum tedificemus ciió 
“ 'T'urres altas, propugnaculum naviumque & nostrüm ipsorum ; 
** In ipsis autem portas faeiamus beneé coagmentatas, 


340 ** Ut per ipsas equestris via sit : 


*' Exteriüs autem profundam fodiamus prope fossam, 


e Qus 


& viros prohibeat circum ducta, 


** Né quando ingraveseat bellum Trojanorum superborum. 
m 


lta dixit : 


nes autem approbárunt principes. 


"Trojanorum item concio facta est Ilii in arce summ4, 


'Trepida, turbulenta, ad Priami fores: 


His autem Antenor prudens incepit concionari ; 
᾿ ** Audite me, Trojani, & Dardani, & Socií, 
** Ut dicam quie me animus ippectoribus jubet. 


Ver. 387. "Axplhv] De κρίνω, xpivót dxpi- 
σὸς, vide suprà ad αἱ, 309 & 314. 
Ibid——L» αὐδίῳ ] 4H. ix «xs. Siculi 
infrà, oer. 456. 
Jbid.—erorl) Αἱ, «pori. Quod perinde est. 
Ver. 338. - “ἶλαρ νμᾶν Tt D) αὐτῶν" 
Ἡεοιϊὲ hic annotat Popius, (itemque Domina 
JDacier; δὰ S^, 177,) castris munitis ante ul- 
timum hunc annum nihil opus fuisse Graecis, 
Quippe, dum Jichilles adesset, ᾿ 
Oudbrocs "Epic ar συλάων Δαρῤδαγιίων 
Οὐ χεσκον, κεΐγχ γὰς ἰδώδσαν — Cur 
eyx e. 
abaente antem JIchile Agamemnon, 
— — Muda, πολλαὶ tropico — —, 
Καὶ δὲ "uxQ* Vuus κὶ ὅλασο σάφρον Vr 
αὐτῷ 
Beier: μογάχυν, ὧν δὲ σκέλοπες χατί- 





, 788. 


ma 

? AAA! aJ ὡς iras σθίν Θ᾽ "Exo ir — — 
' ί, 548. 

Ver. 939.—À3) 44. ixc'* notante Ew 

stathio, ᾿ 

ler. 540.--.-ἰ σπελαείνῖ A41. rmi acis, 


Ver. 343. Ms eet! ἐπιζρίσμ — Futwa ἃ 
ZAoristi Verborum in ide corripiubtur, qua 
etiam in Zre:enHi vocalem habent non se 
turd, sed positione tantàws productam. Αἱ 
βρίθω Iota hsbet natur long am. 

. Ver. 347 — 354. ᾿Αντήνωρ axrcrmuett 
πρχ᾽ dyoptótur  ———roici d" dvícy ΔΙΘ’ "AME 
erópS",)  Horatiue, Lib. I. Epist. 2. 

Antenor censet belli przcidere causam. 

Quid Paris? ut salvus regnet vivatque 

beatus, 

Cogi posse negat. ——-— 

Nempe, ut τε πᾶ Zc/ená belli causam prz- 
cideret, id veró à Paride πὲ δὰ quidem 
impetrari mercede potuit, etiam ut salvus 
deinceps & beatus regnaret. — Sententia, per- 
spicua admodum, & luculenta. Ferba autem 
cüm apud Aoratíium paulló essent impeditiors, 
cleganter isto modo emendavit Bentleius : 

Antenor censet belli przcidere causam : 

Quod Paris, ut salvus regnet vivatque 

beatus, 

Cogi posse negat.———— 











Lis. VI. IAIAAOQE H, 
350 Δεῦτ᾽ d'yer, ᾿Αρίείην “Ἑλένην καὶ κτήμαθ᾽ de. αὐτῇ 
Δώομεν ᾿Ατρείδησιν ἄγειν" νῦν δ᾽ ὅρκια σιτὼ 
Ψευσάμενοι μαχόμεσθα". τῷ κε νυ τι κέρδιον ἡμῖν 
Ἔλπομαι ἐχτελέεσθαι, ive. μὴ ῥέξομεν didi. 
Ἦ voi 0*y. ὡς εἰπὼν κατ᾽ da ftl voii δ᾽ αἰνέφη 
355 AQ" ᾿Αλέξανδρ( Θ᾽, ᾿Ελένης πόσις ηἠὐκόμοιο, 
Ὅς μιν ἀμειξομενίΘ᾽ ἕπεα «ὐτερόενία τοροσηύϑα" 
᾿Αντῆνορ, σὺ μὲν ἐκ ἔτ᾽ ipso) Φίλα ταῦτ᾽ αἰγορενεις" 
Οἶσθα καὶ ἄλλον μῦθον οἰμείγονα τῇδε νοῆσαι" 
Εἰ δ᾽ ἐτεὸν δὴ τῶτον πὸ σπεδῆς ἀγορένεις, 
360 Ἐξ ὦρα δή τοι ἔπεία Seo) Φρένας ὥλεσαν αὐτοί. 
Αὐτὰρ ἐγὼ Ὑρώεσσι μεθ᾿ ἱπποδάμοις αἰγορεύσω" 
"Aylixgu. δ᾽ ἀπόφημι, γυναῖκω μὲν ἐκ ἀποδώσω" 
Κτήμαϊα δ᾽, ὅσσ᾽ ἀγόμην ἐξ Ape ἡμέτερον δῶ, 
Παντ᾽ ἐθέλω δόμεναι, καὶ ἔτ᾽ οἴκοθεν ἄλλ᾽ ἐπιθεῖναι. 
τοι. ὅ γ᾽ ὡς εἰπὼν κατ᾿ ap Wil τοῖσι δ᾽ αἰνέον 


Δαρδανίδης ΠρίαμιΘ’, θεόφιν μήτωρ ὠτάλανῖθ». 


“2θὃ 


550 “ Eja agite, Argivam Helenam & opes cum ipeá 
« Kediomus Atridis abducendas ; nunc autem federibas fidis 
** Violatis pugnamus : quare nihil utile nobis 
* Autumo effectum iri, nisi fecerimus ita. 
Ille quidem sie locutus resedit : Iis autem eurrexit 
355 Nobilis Alexander, Heleps maritus pulchre eomas: 
Qui ipsum respondens verbis allatis alloeutus est : 
*€ Antenor, tu quidem non jam mihi grata hze dieis : 
4“ N6sti & aliam sententiam meliorem bác excogitare : 
** Sín autem reverá hanc serió dicis, 
360 ** Utique tibi jam dii mentem ademerunt ipsi.  : 
* At ego 'Trojanos inter eqnám domitores dicam sententiam ; 
** Apert? autem profiteor, cenjegem quidem non reddam : 
** Opes verb, quasarinque abduxi ex Argo noatram domum, 
** Omnes volo dare, atque etiam de meo alias adjungere. 
365 


anides l'riamus, diis consiliarius par, 


Fer.$53.—— ia à δίξομιν 09] Voca- 
bulorum, ἵνα μὴ, vis hujusmodi est : ** Ni- 
** hi] «ideo, cujus rei epe adduci possimus, 
« OUO .MINUS Helenam reddamus. 
Porró quá ratione, ?»& btc ultimam pro- 
ducat; item 'AxífavfpG", ver. 355; & 4 
ussCemrP, ver. 3565; K dílix), ver. 362; 
vide suprà ad 4, 51. " 

Fer. 3.53.---....ὄὕὕθὧϑὧδ» Ἐλίγης «σις ἠϊμόριοιο, 
Té» ᾿Αλέξανδρον "On Ü" “« Ἔλεγης «οὐσιν κἷ- 
“4 χόριοιο, μενδὲν ὕχονϊα «ρὸς dofus ἄλλο, 
σερενύτων, d'ró τὰς γυγαικπὸς rendu are» rir, 
JPtuturch, in Galit, ' 


Ille quidem sic locutus consedit: [nter eos antem surrexit 


Ver. 358, Οἶσθα à ἄλλον μῦθον dptivcya ἢ 
M3 τοῖς ἁμαρτανέσι σὺν ὀργῇ ἡ exc UCM 
ἐδγιφυόμενον, ἀλλ᾽, οἷς Ὄρμιγθ’, Viixcrripoy, — 
* οἷσθα à ἄλλον μεῦθον ἀμείνονα." — Plutareh. 
«ναραγίλμ' «ολῇικά, 

Ver. 359. Ei δ᾽ iré» di—— Ἐξ dpa 41] 
De isto, δὲ, vide suprà ad β΄, 158. 

Ver 366. ὄφιν μύςωρ αἰτάλαγ»,} 
Non quód Priamus hác in parte sententiam 
potiorem sequeretur, Paridi nimm facilis ; 
sed quód in universum vir esset gravis, sa- 
piens & benignus. De voce, &7raaa/1", vide. 
suprà ad β΄’, 627. - 

Fer. 
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"Oc σφιν éucppovéuv ἀγορήσαΐο à, μετέειπε" 
Κέκλντέ μεν, Τρῶες, X) Δάρδανοι, vd. ἐπίκεροι, 
"Ode εἴπω τώ ue ϑυμὸς ἐνὶ φήθεσσι κελεύει" 
370 Νῦν μὲν δόρπον ἔλεσδε κατὼ φρατὸν, ὡς To és" 7T, 
Καὶ φυλακῆς μνήσασθε, X ἐγρήγορθε ἕκαςος" 
"Holley d' "Id aoc ἴτω κοίλας ἐπὶ νῆας, 
Εἰπέμεν ᾿Ατρειδησ΄, ᾿Αγαμέμνονι X, Μενελώῳ, 
Μῦθβον ᾿Αλεξανδροιο, τῇ εἵνεκα νεῖκος Optopt" 
- 375 Καὶ δὲ τόδ᾽ εἰπέμεναι πνκινὸν ἔπος, αἵ κ᾿ ἐθέλωσι 
Παύσασβαι πολέμοιο δυσηχέος, εἰσόκε νεκρὲς 
Κηομεν" ὕςερον αὕτε μαχησόμεθ᾽, εἰσοκε δαίμων 
Αμμε διακρίνη, dum d' ἑτέροισί γε νίκην. 
Ὧςς ἔφαθ᾽- οἱ δ᾽ dpa τῷ μάλα μὲν κλύον, ἡδ᾽ Emilorlo, 
380 Δόρπον ἔπειθ᾽ εἰλονῖο κατῶ «ρατὸν ἐν τελέεσσιν᾽ 
'Habey δ᾽ ᾿Ιδαῖος ἔδη κοίλας ἐπὶ νῆας. 
Τὲς δ᾽ sop! εἰν ὠγορῇ Δαναὲς, ϑεράπονϊας "Αρηος, 
Νηὶ aoo πρύμνη ᾿Αγαμέμνονος' αὐτο ὁ τοῖσι; 
Eras ἐν μέσσοισιν, μετεῷ ὠνεεν ἡπντα κηρυξ᾽ 


(αἱ ipsis sapiens concionatus est & dixit ; 
* Audite me, Trojani, & Dardani, & Socii, 
. . ** Ut dicam, que me animus in pectoribus jubet: 
370 ** Nunc quidem ecnam sumite per exercitum, sicut antef, 
* Etexcubiarum mementote, & vigilate quisque : 
** Mané autem Idsus eat cavas ad naves, 
* Nuntiatum Atridis, Agamemnoni & Menelao, 
** Sententiam Alexandri, cujus causá contentio exórta est, 
375 ** Quin & huno addat prudentem sermonem, num velint 
«€ Cessare à bello horrisono, donec cadavera . 
* Combusserimus: posteà iteràóm pugnabimus, donee fatum 
« Nos dirimat, detquc alterutris victoriam. 
Sic dixit : Illi autem ei maxim? auscalt&runt, ὃς paruerunt. 
380 Canam deinde sumpserunt per exercitum turmatim : 
Man? autem Idsus ivit cavas ad naves. 
Invenit veró in concione Danaos, famulos Martis, 
Navis ad puppim Agamemnonis : atque ille inter eos, 
Stans in mediis, vocem edidit vocalis przeo ; 


Jer. 370.—&avá cpac,] ΔΙ. κατα ver. 389 ; & «pis, er. 590 ; vide suprà 9 
eróuv Minüs recté. Nam, eer. St0, Aóp- d, 51. 


“ΤΟΥ ἔσθ᾽ εἴλονἾο κατα ςρατὸν. Ver. 377. Κύομεν" 41. κείομεν, "Vide supra 
Ver. 374 € 388,—^ 8 εἴνοκα νεῖκΘ' δρωρε ἢ ad ver. 333. 

"Opp, hoc in loco, non est ab ὄρῳρον, se Ver. 378, 'Aups]. Nos duos pofrilos.— Vidt 

sb ὕρωρα, Cujus causd hellum hodie gCrimus, . suprà ad ὦ, 59 ὃς 566; item & ££, 288: 5 

Vide suprà ad d, 37. ad ἐ, 487. 


Ver. 375.--τανυκινὸν ἐπ’. Quà ratione, χόιά.---τϑδιακρίνη, Vide suprà ad 4, 502 
evi hic ultimam producat; item, wir, Ver. 384, —?rósa ] Vide suprà ad, ΝΣ 
tr. 
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3 ^ v » e ' en 
Ατρεῖδαί τε, X, ἄλλοι ὠρισῆες σανωχαιῶν, 


Ἤνωγει Πρίαμος τέ», X, ἄλλοι Τρῶες ὠγανοὶ, 
Εἰπεῖν, aixe areo ὄὕμμι Φίλον αὶ ἡδὺ γένοιο, 
M foy ᾿Αλεξανδροιο, TE εἰνεκώ νεῖκος Optopt" 
Κτημαΐα μὲν, ὅσ᾽ ᾿Αλέξανδρος κοίλης ἐνὶ νηυσὶν 
390 ᾿Ηγωγέεῖο Τροίηνδ᾽, ἐς πρὶν ὥφελλ᾽ ἀπολέσθαι, 
Παντ᾽ ἐθέλει δόμεναι, X, ἔτ᾽ οἴκοθεν ἄλλ᾽ ἐπιθεῖναι" 
Καριδίην δ᾽ ἄλοχον Μενελώκ κυδαλίμοιο 
Οὔ φησιν δώσειν" 9 μὲν Τρῶές γε x£Aovlau, Qo 
Καὶ δὲ od" ἡνώγεον εἰπεῖν ἔπος, αἵ x. ἐθέληϊε 
395 Παυσασῆαι πολέμοιο δυσηχέος, εἰσόκε γεκρὲς 


Κήομεν" ὕξερον αὖτε μαχησόμεθ᾽, εἰσόκε δαίμων 
ἔλμμε διακρίνη, δῴη δ᾽ ἑτέροισί γε νίκην. 


[ d 


"Qc (paf - οἱ d" ὥρα aravltc ἀκὴν ἐγένονϊο σιωπῇ. 
᾿οψὲ δὲ δὴ μετέειπε βοὴν ὠγαβὸς Διομήδης" 


400 Μητ᾽ ὧρ τις νῦν κτήματ᾽ ᾿Αλέξανδοοιο δεχέσθω, 


385 ** Atridteque & alii Principes omniam Grecorum, 

4 Jassit Priauusque, & alii Trojani illustres, 

** Dicere, si quidem vobis gratum & jucundum διέ, 

4“ sententiam Alexandri, cujus causá contentio exorta est : 
“40 uidem, quascunque Alexander cavis in navibus 
$90 ** Adduxit "lirojam, (utinam anté periisset, ) 


* Omnes vult dare, & etiam de suo alias adjangere: 


** Juvenem autem uxorem Menelai 
e N 


gloriosi 
egat ae redditurum : quanquam eum Trojani sané hortantur, 


* Quin & hunc inguper jusserunt dicere sermonem, num velitis 


395 ** Cessare à bello horrisono, donec mortuos 


€ Gremaverimus ; posteà iterüm puguabimus, donee fatum 


4 Nos dirimat, detque alterutris vietoriam. 


Sic dixit: illi veró omnes obmutuerunt silentio. 
Tandem autem inter eos locutus est pugná strenuus Diornedes ; 


400 


fer. 3885.—————4pc3« Παναχαιῶν ] Tta 
edidit Barnesius, ex tribus MSS. 4, Vixys- 
sa4d'c ? A x aol, 

Ker.392. Kupdiard' ἄλοχον] Vide suprà 
ad «, 114. 

Ver.394. Καὶ δὲ τόδ᾽ vr) —Pronun- 


tiabatur, ἐνώγκεν. 
Wer.595. Τιαύσασθαι-.--, εἰσύκε γεχρὰς 
Kf*eousr 
Corpora, per campos ferro quz fusa ja- 
cebant, 
Xtedderet, ac tumulo sineret succedere 
terra. /En. ΧΙ. 102. 


P'r.396. Késuw'] Vide suprà ad vcr. 533. 


** Né quis nune opes Alexandri accipiat, 


Ver. 398.————4dkiv ἰγίφον]ο σιωπῇ. Ter 
Ἑλλήνων τὸ μὲν IDa0Q" σιγὰ vri τὰν Βασι- 
λέων mv τὸ ιποκρίνασθα' Οἱ δέᾷ 4 Βασιλεῖς 
σιωχασιν, 4 μόνον φιδοῖὶ τῶν ἌἜλλήγων, ve 
μὴ δόξωσιν Vri καλῶ τῷ '"Bavra» οἱ 'Acpsidas 
“αραξάλλων κωϑδύγοις τις EAM αλλὲ d 
διότι ϑαῤῥέσιν, εἷς αἰσχυνόμενοε οἱ digigwic ἐ- 
δὲν ἱρίσιν ἄναγδρον, — Eustath. — Vide suprà ad 
ver. 92. 

Ver. 399, ——£oi» ἀγαθὴ} Vide suprà ad 
β΄, 408. | 

Ver. 400. Mis? de “1 Repperit Barne- 
sius in uno MS. M334e τις, Quod empha- 
sin hahet non contemnendam, γ 

er. 
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Mu "EAivy* γνωτὸν δὲ, x ὃς μάλα νήπιος isi, 
Ὡς ἤδη Ὑρώεσσιν ὀλέθρε πείρουτ᾽ ἐφ παι. 
ἕως tQab'- οἱ δ᾽ dpa; arawlec ἐπίαχον vies "Ax otov, 
Μῦθον ὠγασσάμενοι Διομήδεος ἱπποδάμοιο’ 
405 Καὶ τότ᾽ do ᾿Ιϑαῖον προσθῷη κρείων ᾿Αγαωμέμνων" 
"Idai^, ἦτοι μῦθον ᾿Αχαιῶν αὐτὸς axes, 
“Ὡς To) ὑποκρίνονϊαε" ἐμοὶ δ᾽ kmovdaro: sac" 
» 1 ΒΝ P / Ψ 2 [4 
᾿Αμφὶ δὲ νεκροῖσιν καϊακηέμεν ὅτι μέγαρο" 
Οὐ yag τις Φειδὼ νεκνων καϊατεθνειώτων 
410 rer, ἐπείκε ϑάνωσι, πυρὸς μειλισσέμεν ὦκα" 
« N λν . 7 , ἃ 
Opua, δὲ Ζενς isa, ἐρίγδαπος, στοσις “Ἡρηφ' 
"€ » δ “Δ v» ᾽ς.“ “ - 
Ως εἰπὼν, τὸ σκῆ πῆρον ὠνέσιχοθε arcos Θεοῖσιν" 
"λψοῤῥέον δ᾽ ᾿Ιδαῖος ἔξη προτὶ Ἴλιον ἱρήν. 
Οἱ δ᾽ ἕατ᾽ εἰν ἀἰγορη Ὑρῶες  Δαρϑανίωνες, 
415 Παΐῆες ὁμηϊερέες, ποῖιδϑέγμενοι armor ἦν ἔλθοι 
Ἰδαῖος" ὁ δ᾽ ae ἦλθε X, ὠγγελίην ὠπέειπε, 
Στῶς ἐν μέσσοισιν" τοὶ d' πλίζονϊο μάλ᾽ ὦκα. 








€ Neque ipsam quidem Helenam : Manifestum enim ei, qui vel planà infans eit, 
** Quod jam Trojanis interitüs extremitates immineant. 
Sio dixit: omnes autem acclamabant filii Achivorum, 
Sermonem admirati Diomedis equ&m domitoris: 
405 Atque tum porró Idgum allocutus est rex Agamemnon ; 
*€ Idze, utique sententiam A chiverum ipse audis, 
*«* Quemadmodum tibi respondeant : rnihi autem itdem placet sis. 
** Sed de mortuis cremandis nihil segré fero : 
* Non enim ullo modo ividendum cadaveribus mortuis 
410 '* Est, postquam occubuerimt, fgne gratum officium facere ocyàs: 
* Federis autem Jupiter esto testis, altitonans, razritus Junonis 
Sic locutus, sceptrum sustulit omnibüs diis. 
Retro veró Idgusivit ad Ilium sacram : 
Sedebant autem in concione Trojani ὃς Dardani, 
415 Omnes congregati, expectantes quando rediret 
Jdssus: Ille autem venit & nuntium exposuit, 
Stans in mediis: Hi autem aecipgebantur perquàm celeriter, 


Ver. 401. M36 Exirw-] Negue ipsam qui — Οὐ uaglugleu ταὺθ᾽ ὁ καϊϑαγων vic; 
dem Heleneam, ὃς εἵγεκα vix ὄρωριε. Pulcher- Sophoc. Antigen. 525. 
rimé μος, & (ut recté notavit Eustathius) — Ibid. ——s4«1ad0ruuerur) — Vide suprà x 
convenientissimé ad personam Diomedis «avv * 4, 265; & ad β΄, 818; & ad ζ΄, 464. 
μυγαλόφρονΦο, Ver. 412, ——9Àrio yos]. JL, rho ilo, 

Ver. 402, ὯὩς y) Vide βυρτὰ ad 4, 537. Ver.413.———e«ori] 4b. “ροτὶ — | 
Fer. 407..------ὁποκχρίνογα "1. Vide suprà ad Ver. 415. ———À32chdikusion] — a). argodt uer 
a& 309. 2 L1 Ver. 416. "Wai&] Quá ratione, "Vs, 

Ver. 408 .---“κα]ακυίμω) — Vide suprà ad híc ultimam producat; item, die, wt 
ver, 333. 0, τς 418 & 420 ; vide suprà ad 45 51. . 

Ver.A09. Οὐ γάρ τις φιδιὠγεκύων Ver. 417.--ο--τοὶ 4" ὠσλίδον!ο μάλ᾽ usi 

Nullumtcum victis certamen, & xthere — ——j0" ὕλην ᾽Δρπῖοι δ᾽ ἐτέρωθεν.ἢ 

Cassis. . ZEn. X]. 104. ὃς pace sequestrá 

Ibid. γεκύων xclíhÜyusrev] Non —— Persylvas Teucri, mixtique impuné Latin 
esse hoc ταυγολόγον, liquet ex Scriptoribus — Erravere jugi En. X1, 133. 
Tragicis,quorumi locuti oSermoni propior est; 
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᾿Αμφότερον, νέκυώς τ᾽ ἀγέμεν, ἕτεροι δὲ μεθ᾿ ὕλην" 
᾿Αρίεῖοι δ᾽ ἑτέρωθεν ἐνσσίλμων aima νηῶν 
420 Ὥτρυνον νέκυοζς τ᾿ ὠγέμεν, ἕτεροι δὲ μεθ᾿ ὕλην. 
Ἠέλιος μὲν ἔπειζα νέον περοσέδαλλεν αἱρέρας, 
Ἐξ ἀκαλαῤῥείταο βαβυῤῥόκ ᾿Ωκεαναῖο, 
Οὐρανὸν εἰσανεών" οἱ δ΄ qylecv ἀλλήλοισιν. 
Ἔνθα διαίνῶναι χαλεπῶς ἦν ἄνδρα ἕκαςον" 


᾿Αλλ᾽ ὕὑδαῖ, vífovlec ἀπὸ βρότον αἱμωτόενα, 


Δάκρυα ϑερμά χέονϊες, ἁμαξάων ἐπάειραν" 
Οὐδ᾽ eia, κλαίειν Πρίαμος μέγας" οἱ δὲ σιωπῇ 
Νεκρεὶς πυρκαιῆς ἐπενήνεον, ἀχνύμενοι κῆρ᾽ 
Ἔν δὲ τυρὶ τρρήσανῖες ἔξαν ποτὶ Ἴλιον ἱρήν. 


“00 


Ὡς δ᾽ αὕτως ἑτέρωθεν ἐνχνήμιδες ᾿Αχαιοὶ ' 


Νεχρὲς Wupta e ἐπενήνεον, οἰχγυμενοι κῆρ" 


Ἐν δὲ τυρὶ πρήσανῖ!ς ἔδαν κοίλας ἐπὶ νῆας. 
ἬΜμος δ᾽ ὅτ᾽ ἀρ πω quc, tri d. ὠμφιλύκη νυξ, 


e ad opus, alii ad cadavera advebenda, alii γεσὸ ad liguandum : 


Utrumqu 
Argivi item ex alterá parte bonis trangtris instructis à navibus 
peraban 


440 Pro t, alii at emlavera ad veherent, alii vero lignatut. 
Sol quidem dein recens peteutiebat radiis arva, 
Ex leniter fluente profundo Oceano, 


Caelum ascendens : illi veró occurrebant sibi invicem. 
Tunc dignoscere difficile erat virum qnermque in mortuis : 


435 Sed aquà abluentes tabum inolentum, 
Lachryras calidas fundentes, curribus im 
Neque sinebat flere Priamus maguus : 


Ti igitur silentio 


Cadavera rogo cumulstirn imponebant, merentes corde: 


Quum vero ign 


e cremássent, redierunt ad llium sacram. 


430 Similiter etiatn ex alterá parte bene ocreati Achivi 
Cadsvera rogo cumulatim imponebaut, marentes corde : 
Reque igne erematis, redierunt cayas ad naves. 

Cura vero uoudum esee! aurora, sed adhuc sublusttis noz, - 


Ver. 418.—p48 $n ) Vide suprà ad γ΄, 151. 
Ver 421..--ἀρέρας. Vide suprà ad ζ΄, 142. 
ler. 422..... .ὕὥὄκαλαῤῥείταο βαθυῤῥόν Ὧκε- 
axz00,] ᾿Ακαλαῤῥώταο δὲ, ἔχε cmd ἔριφασιν 
73c σλυμμυρίδθΘ᾽ ἐχέσης τὸν ἱπσίζασιν «pa- 
viav, καὶ αὶ τολίως ῥοώϑυ. Strabo, lib, T. p.9. 
Ἐπὶ rs βραδυκινότε ςοἰχοία τῷ jar", —— 
ἐπε gb, τὸ ἰρημαῖον δηλῶν τῆς ἐπι ββοῖς" 
Φυσὶν ἦν, “ Rf αἰκαλαῤῥείταο-.....-.᾽} iow δὲ, 
τὴν αἰτίαν ἐμρπίνων τῆς βραδυκινησίατ᾽ λίγω 
7e, ** βαθυῤῥόκ Ὦκεανοῖο. Aristid. Suintilian, 
de Musicd, lib. YL p.81. 
Ver. 428. Νικρὸς ervpxaric ἐσενήνεν,} 
Constituere pyras ; huc corpora quisque 
suorum 
More talere patrum; subjectisque ignibus 
atris : . 
C^onditur in tenebras altum caligine co- 
hum. AEn. XI. 185. 


ver. J. 


Ver. 429. mon] ΔΙ. tmo. 
Ver A30. Ὡς δ᾽ αὕτως ἐτῳωθεγ mq 
᾿Αχαιοὶ Nei] 
Nec minus ὅς miseri diversá in parte La- 
tini 
Innumerss struxere pyras ;————- 
-—confusaque ingentem caedis acetrurh 
Nec numero nec honore cremant. —». 
Mgrentesaltum cinerem ὃς confusa ruebant 
Ossa focis, tepidogue onerabant aggere 
terrz. AEn. ΧΙ. 203. 
γε. 431.....ὄ»ὕ.ὕἀχνύμενοι)] Vide suprà ad: 
y» 260. 
Ver. 433. "HG" δ᾽ dc" ἄρ᾽ σὼ ie. 
Aurora intereà miseris mortalibus 4lmata 
Extulerat lucem AEn. XT. 182. 
Ibid.——4dpepóxns vof] "Ore edem igi 
σκύτος, ὃ λύκος βλέπε). Ἔνθεν Te ἃ Λυκόφω: 


tho! 
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τῆμθ' dg ἐμφὶ πυρὴν κριτὸς ἔγγεῖο λαὸς ᾿Αχαιῶν" 
435 Ὑύμζον δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὴν ἕνα πποίεον ἐξαΐαγόνϊες 

"Axoilov ἐκ πεδία. ποτὶ δ᾽ αὐτὸν τεῖχιϑ’ ἔδειμαν, — c 

Πυρίας 8’ ὑψηλὲς, εἶλαρ νηῶν τε à, αὐτῶν. 

Ἐν δ᾽ αὐτοῖσι πύλας ἐνεποίεον εὖ αἰραρνιαις, 


"oo 


δι αὐταων ἱππηλασίη ὁδὸς εἴη" 


4[40 "Exloctüev δὲ βαθεῖαν ἐπ᾿ αὐτῷ ταφρον ὀρυξαν, 
Ἑυρεῖαν, μεγάλην" ἐν δὲ σκόλοπας κατέπηξαν". 
ὩὯςς οἱ μὲν arov£ovlo καρηκομόωνῖες ᾿Αχαιοί, 
Οἱ δὲ ϑεοὶ, πιὼρ Ζηνὶ καθήμενοι ὠςεροπητῇ, 
Θηεῦνϊο μέγω ἕρίον ᾿Αχοιῶν χαλκοχιτώνων" 
445 Τοῖσι δὲ μύθων ἥρχε Ποσειϑαΐων ἐνοσίχθων" 
Ζεῦ πάτερ, ἢ ῥώ τις ἐσὶ βροτῶν ἐπ᾿ οἰπείρονα γαῖαν, 
Ὅρςις ἔτ᾽ ἀϑανάτοισι νόον αὶ μῆτιν ἐνίψει ; 


Tum eirca pyram lecta surrexit manus Achivorum ; 

435 Tumulum autem eirca eam unuro fecerunt egressi 
Omnibus communero extra eampum : juxtáque ipsuro murum sedifieárunt, 
Turrésque altas, propugnaculurn naviumque ὃς ipsorum. UC 
In eis autem portas fecerunt bené coagmentatas, 


Ut per illas equestris via esset: 


440 Exteriüsautem profundam prop? illum fossam federunt, ^ 
. Latam, magnam ; inque ed vallos defixerunt : 


Sic quidem laborabent comantes Achivi. 


Cseterüm dii, apud Jovem sedentes falgurum auctorem, 


Adrmirabundi spectabant magnum opus Achivoram ere loricatorum : 


AÀS Eosque inter loqui orsus est Neptunus conenssor terre ; 
* Jupiter pater, eoquis est mortalium in imrmens&á terrà, 
«€ Qui posthac immortalibus mentem & consilium strum dicat ? 





xboulas ὃ καιρὸς ὅτ᾽ τῆς γυκτός.---σ-δοχεῖ 
δέ μοὶ ὃ Ὃμιρῷ'’ λέγειν ἀμφιλύκην vxo, 
χαθ' ἣν ἤδη βλίπον]ες λύκοι βαδίζεσιν. lian. 
de- Animal. lib. X. c. 26. ** Prisci Grxcorum 
** primam lucem, qui .przcedit Solis exor- 
“ tug, λύκην appellaverunt, απὸ τὸ λευκὴ Id 
* temporis hodieque λυχέφως cognominant. 
* De quo- tempóre, ita Poéta scribit, —— 
“ἀμφιλύκη νόξ. Jdem. Homerus,—'Azo- 
* χανε 2Uxxleli,—quod signifioat, τῷ γιεννών- 
«τι πὴν λύκην, id est, qui generat exortu 


* auo lucem, (Vide suprá ad δ΄, 101.)— 5. .ὄ 


* Annum quoque vetustissimi Grecorum 
v Aux Ce appellant, τὸν πὸ τῷ Aóxv, id 
** eat. Sole, βαινόμεν:ν ὁ μέϊρέμενον. ADwor δὰ" 
*« tem Selem vagari, etiam Lycopolitana The- 
* baidos civitas testimofio est; quz pari 
* religione Jpollrem, emque Lupum, hoc 
* est, λύκον COlit; in utroque Selem vene- 





« pans? Macrob. Saturnal. lib. 1. e. 17. 
Ver. 434. xprré] Vide suprà ade, 
309 & 314. 


Ver, 4£6.—Àx ess]. Fer. 907; scriptum 


est, ἐν es Ío. Quo tamen ὅς ipso in loco E. 
stathiue videtur legisse, ix ersd'ís, Nam &istic 
ità commentatur; ζω ev cac esfisddo, e 
$ ““άγυ μακράν, Vide suprà ad 0,292. . 
| Fer. 437..--.----εἶλας γνῶν T6 κὶ 6, 
Vide suprà ad ver. 838.  Caterüm bcc v 
loco scribit Barnesiut, αὐτῶν ) 
Ver. 438, 439. ——À4 daagolas 7n 


ARgón] Mi. ἐπτ᾽ ἀραρυίας,» ioreraAcir. 


Ver. 440. "Ealoebes δὲ Basis]. Vide ἰοὺ» 
ad cer. 449. 
Fer. 444. Guioflo μία] Vide suprà ad 4, 5! 
Ver. 446, —— ——4orsigosa γαῖαν, 
vaste ἴεῖταο. τ. Χο. 
Ver. 447. —ádBavácuci]Vide suprà ad ἀ.5)0: 
lbid—o αὶ acm  wéjs;) Deplctz 
horum verborum explicandi rationem afe! 
Eustathius : Ut. accipiantur scilicet vel «*7 
q«]met, sine interrogatione ; Εἰσί τινες 6^ 
δ perá Tc Ἰιτᾶνας ἐκείνης καὶ τὺς yf ant 
οἱ καλολογάόσεσι" ἡ βλάψεσιν ὑμᾶς, ur, o 
᾿Αχαιοὴ τοιαῦτα δρῶσι δίχα. ὑμῶν. Vel, ct 


interrogatione ; Ἄρα d tsi eris erm) )9^ s 
(hv 

















Lis. VII. IAIAAOEZ H 315 
Οὐχ ὁράας δ᾽, ὅτι αὖτε καρηκομόωνϊες ᾿Αχαιοὶ᾿ 
Τεῖχ Θ᾽ ἐτειχίσσανἶο νεῶν ὕπερ, ἀμφὶ δὲ τάφρον 
450 Ἤλασαν, ἐδὲ ϑεοῖσι δύσαν κλειτὰς ἑκατόμξας ; 
Τῷ δ᾽ sro κλέ(θ" ἔξαι, ὅσον τ᾽ ἐπικίδνα]αι ἡ ὡς" 
Τῷ δ᾽ ἐπιλήσονϊαι, 0, τ᾿ ἐγὼ αὶ Qo EP Amy 
"Hpo Λαομέδονϊ; προλίσσαμεν ἀϑληήσανῖε. 
Τὸν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη νεφεληϊρέτα Ζεὺς" 
455 Ὦ τύποι, Ἐννοσίγαι εὐρυσθενὲς, οἷον ἔειπες" 
"AAA(Q» κέν τις τέτο ϑεῶν δείσειε von, " 
“Ὃς σέο πολλὸν &Qavpore oO" χεῖράς τε μέν; τί" 
Σὸν δ᾽ ἦτοι XM(Q" ἕςαι, ὅσον τ᾽ ἐπικίδνααι ἠώς" 
"Aypti μὲν, ὅτ᾽ ὧν αὖτε καρηκομάωνῖες ᾿Αχαιοὶ 
460 Οἰἴχωνῖαι σὺν νηυσὶ φίλην ἐς παϊρίδα γαῖαν, 
Té O- ἀναῤῥ ἥξας, TO μὲν εἰς ὥλα πᾶν καϊαχεῦαι'" 
Αὗτις δ᾽ ἠϊόνα μεγάλην ψαμάθοισι, καλύψαι, 


^ Non vides νετὸ, quomodo rursum comantes Achivi 

** Murum stroxeripnt pro navibus, circümque fossam 
550 ** Duxerint, neque diis dederint inclytas-hecatotbas ? 

* Hojus profecto gloria erit, qu&cunque diffunditur lux ; 

“ lius autem obliviseentur, quem ego & Phobus Apollo . 

Heroi Laomedonti edificarimus cirea urbem, malis exereiti laboribus 

une autem graviter indignatus allocutus es: nubes cogens iter ; 

àf$ ^ Pape, terre concussor late n. quale Aoc dixisti ! T 

* Alius utique aliquis deorum hoe reformidásset ofrue exeogitatum, 

* Qui te multo imbeeillior manibusque animisque : 

T'ua verà ceri» gloria tibi erit, quàm latà dilfünditur lux ; 


càüm retró eomantes Achivi 


€t 
«€ 
460 “ Aet cim navibus dilectam in patriam terram, 
** Maram deturbatum liunc quidem in mare totum demergito ; 


^ Posteá autem littus maguum arenà obtegito, 


su (rwrícn ενίσπη) Rudy οἰκείαν Spr 


σοῖς Sk, λόγω μαγ]είας ἢ καὶ ϑύσω; cime 
c& '᾿Αχαιροὴὺ ἅτω πτειχίζεσι, Mire μιαγ)υσά- 
pet, prs ϑύσαγἼ)ες.ς — Posteriorem explicandi 
rationem secuti sunt Recentiores: Priorem 
przfert Eustathius, τατ᾽ ἄλλα. κἃ ὅτι τὸ ἐνέψοι 
zo ἐπλῶς da) τὸ drm. Vyvt dp ἀλλὲ 
co zaxeAcyleu. Mihi ita videtur : utique si 
JE ustatlai sententia veraesset, jam neque illud 
7ic [3 ῥά vic ie) βροτῶν} satis venusté posi- 
tum ; neque amplificationem istam, ix* εἰχεί- 
φονα γαῖαν, recté interjectam ; neque istud, 
“αΞϑανατοισὶ γόον καὶ priv ἰγέψει, satis id signi- 
ficanter dicere, quod sit ἐῶ xaxonohip x 
Sxewluy Sek, quomodo eos Titanes & Gi- 
gntes ἐκακολόγοσαν ὦ ἰόλαψαν. 

Wer. 448. Ζεῦ «νὦτερ,...««Οὐχ ὁραίας d*,] 

7] apiter omnipotens, ——— 

Aspicis hzc '—— JEn. IV. 206, 208. 

Jéjdo ———45àó««)  Ruriüm; post nostrum 
scilicet dirutym. 


- 


"A 


Ver. 449........τωχίσσαν).} — ltà edidit 
Barnesius : Recté, ut mihi quidem videtur. 
Nam ὑγειχίσανἾο antepenultimam necessarió 
corripit, Vide suprà ad 4, 140. 

Jbid.—dq4i dà «τάφρον Ἤλασαν 5d) Swici] 

————Quibus hzc medii fiducia valli, 

Fossarumque morz, leti discrimina parva, 

Dant animos; annon viderunt manis 


'Troiz 
Neptuni fabricata manu considere in ig. 
yi 454 T tX. 142. 
er. — Ótaltora] Vide suprà 
ad «, 175. T | 
Ver. 456 . "AXAoC xí» "rie Non vacat istud, 


xr Eam enim feré vim t ^c si latine di- 
cas, Utique alius aliquis; vel, Alide sane alique, 

Vert458. Σὸν δ᾽ ru) Á4[. Σὸν δύ cw ἃς, 
Σοὶ d* ἤτοι. . 

Fer. 462.—— 58 μογαλιν] — Quà rati- 
one, aióva, hic. ultimam producat ; item 4$, 
ver. 474 ; vide suprà ad 4, 51. r 

er, 
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“Ὡς xbo τοι μέγα τεῖχίιΘ' ὠμαλδυνηΐαι, ᾿Αχαιῶν. 
* Q« oi μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλως εἰγόρενον" 
465 Δύσεϊο δ᾽ ἠέλι(Θ’, τετέλεςο δὲ ἔρίον ᾿Αχαιῶν. 
ΒεφΦόνεον δὲ κατὰ κλισίας, x, δόρπον iAovlo. 
Νῆες δ᾽ ix Asjuvoio τταρέξασαν αρῖνον ἄγεσαι, 
Πολλαὶ, τὰς προξηκεν ἸΙησονίδης Εὐνηῷ». 
Tov δ᾽ iex Ὑψιπύλη ὑπ᾽ Ἰήσονι ποιμένι λαῶν. 
ΑἿΟ Χωρὶς δ᾽ ᾿Ατρείδῃσ, ᾿Αγαμέμνονι st Μενελώῳ, 
Δῶκεν Ἰησονίδης ἀγέμεν μέθν, χίλια μέτρω. 
Ἔνθεν dig. οἰνίζονῖο καρηκομόωνες ᾿Αχαιο), 
* Aoi μὲν χαλκῷ. ἄλλοι δ᾽ αἴθωνι ci "ps 
ἤλλλοι δὲ ῥινοῖς, ἄλλοι δ᾽ αὐτοῖσι βόεσσιν, 
, 475 ἴλλλοι δ᾽ ἀνδραπόδεσσι" τίθενῖο δὲ δαῖτα ϑάλειαν. 
^ Παννύχιοι μὲν ἐπεί καρκομόωνῖες ᾿Αχαιοὶ 
Δαίνυνίο, Τρῶες δὲ κατὰ “πτόλιν ἠδ᾽ ἐπύκεροι. 
Παννύχι- δὲ σφιν κακὰ μήδεϊο μητιέτα Ζεὺς, 
Σμορδαλέα κτυπέων' τὲς δὲ χλωρὸν δὲ’ ἥρει" 
480 οἶνον δ᾽ ix δεπάων χαμάδις χίον, ἐδέ τις ἔτλῃ 
᾿ς Tlpiv πιίξειν, πρὶν λεῖψαι ὑπερμενέϊ Κρονίωνι. 
Κοιμησαντ᾽ dg ἕπείϊα, ij UTE δῶρον. Ἑλονΐο. 


** Ut adeb ingens murus evanescat Aehivorum. 
Sic illi quidem talia inter se colloquebantur: 
465 Occidit veró sol, absolutumque est opus Achivorum. 
" Boves autem mactabant per tentoria, & coenam sumcbant, 
Naves porro é Lemno appulerapt, vinum velientes, 
Mult.:, quas miserat Iasogides Eunéus, 
Quem peperit Hy psipyle ex Iasone pastore ^ fopotorum. 
àYO Seorsum autem Atridis, Apamem & Menelao, 
Dederat Iasonkdes munere ferendum vinum mille mensuras. 
Jnde utique vinum emebant comantes Achivi, 
Alii quidem re, alii autem splendido ferro, 
Alii auteta pellibus, alii ver? ipsis bobus, 
275 Álii demum mancipiis ; apparabéntque convivium Tztum. 
' Per totam neetem quidem deinde comaptes Achivi 
Vpulsbentur ; Troés γετὸ si urbem, & socii. 
Pernox verb ipsis mala tnoliebatur providus Jupiter, 
."Terribiliter tonans ; illos autem pallidus timor eepit : 
490 Vinum s$utem ex poculis in terram fundebant, nee quisquam ausus est 
Ante bibere, quàm libàsset preepoteuti Saturnio. 
Yjecobuerünt deindé, & somsi donum ceperunt. 


Ver.465. Aócí(e] "Videsupràad β', 35; εν. red Vide suprà ad s, 1^ 


& ad í, 109. , , Ver. 479.---κἸυπίαν"Ἷ Vide suprà ad δ΄, 5. 
Ver. ATheuemamroigi Bacen,) 4L αὐτῖσι Ibid.——*pu.] Vide suprà ad δ΄, 49-. 
Baren. m . Ver, 481.---λήϊψα!] Vide suprà ad 5, 287 


TH: 
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PAYO;AIA, 3 TPAMMA, Θ΄. 


Ὕποθεσις τς OMHPOT “Ῥαψωϑίας. Θ΄. 


EYZ ἀπαζορεύσαις τοῖς ϑεοῖς μηδετέρῳ βοηϑείν τῶν φτρατῶν, ἱπὶ τὴν 19e» κατέρ- 
χεται" ὃ πρότερον ἶσον με χομένωες τὰς Ἕλληνας, ἐλώτ]ονας τῶν Τρώων καθίςησιν. 
Ἥραν δὲ à ᾿Αϑηνᾶν ἐπὶ βοήθειαν τοῖς Ἕλλησιν ἱξιώσας ἐπέσχεν Ἶρις, Ads κελεύσαν) 5». 
"Eewipus δὲ γενομένης, "Ex]ue ἐδημηγόρησιν ἐν τῷ πεδίῳ, des οραγοπεδεόεσθαι, ἡ ario 


di? ἕλης νυκτὸς καίειν. 


"AA ΔΉ. 


ΕΥ̓Σ καλέσας εἰς ἐκκλησίαν τὰς Dese, ἀπαορεύει μετὰ ἀπειλῆς, μεδιτέροις τῶν 
Ζ μαχομένων βοηϑεῖν. ᾿Αϑηνᾷ δὲ αἰτεῖται wap αὐτῇ, εἰ ὃ μὴ φανιρᾶς ev; χωρεῖ 
aora τὴν τοῖς Ἕλλησι βοήθειαν, κἂν γνώμην τινὰ αὐτοῖς ὑποθέσθαι, ὡς μὰ παντάπασιν 
&4Aav]a|.  Xvnmicós]es δὶ εἰς τὴν μάχην, τὼ μὲν τρρῶτα ἰσοπαλὴς πόλεμϑ. γέγνε]αει" 
μετὰ δὲ τῶτο οἱ Τρῶες δελνίογε γἰγτοναι ῥοπῇ κατὰ Ane γνώμην, κεριυνῶ 9rp) τῶν 
ἵππων TS Διομήδως ἱνεχϑέν)θ., $^ τῶν ἀριξέων Φοθηθέν)ων ὁ εἰς φυγὴν τραπέντων... 
Καὶ Ποσιιδῶν μὲν, τρροϊρειπόσης αὐτὸν "Hgas βοηϑεῖν τοῖς "Ἕλλῳῃσιν, ἀρνεῖται" ἄνα - 
δαῤῥησάντων δὶ cl» Ἑλλήνων, Τεύκρα πολλὲς τοξευσαων) Ὁ», Ζεύς σάλιν τὴν τἰκην ἐπὶ 
τὰς Ἰρῶας μι]αφέρει. ᾿Αϑηνῶ δὲ ὁ Ἥρα, ὀλίγον Τῶν Διὸς ἀπειλῶν Qprricaca:, 
χαετίασιν εἰς τὸν Ἰόλεμον, βοηθήσωσαι τοῖς Ἕλλησιν" ἀλλὼ, Διὸς ἐπ’ αὐτὼς Ἶριν 
“τέμψαντ3» μετ᾿ ἀπειλῆς, ὑποτρέφασι. Καὶ σότε Ἕκ]ως πλησίον τῶν νῶν ima[ayón 
τὰς Τρῶας, ὁ πιαῤῥησιασάμενθ' ἐπὶ τῇ vium κιλεύει αὐτὰς τῦρ καίειν ep) τῶν νηῶν, 
3, φυλάτσειν. ὡς ἂν μὴ λοίθοιεν Ἕλληνες φΦεύγονθιες, διὰ τὰ ἡττῆσθαι, ἐς τὸς πρα]ρίδας: 


᾿ΕπιγρμοΦοι. 
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Ἐπιγραφαί. 
Θεῶν ἀγόμα: Xj, κόλ Ὁ» μάχῃ. 
"AAA, 
Θῆτα, ϑεῶν ἀγορὴ, Τρώων xor (Qs, " ExropG eua Q». 
ἤλλλως, 
Θῆτα δ᾽ ὥπαντας ἔτρεψεν ᾿Αχαιὲς Ἕκτορ" αἰχμή. 


H*?. μὲν κροκόπεπλ( θ᾽ ἐκίδναο πῶσαν ἐπ᾽ oia, 
Ζεὺς δὲ ϑεῶν ἀγορὴν σσοιήσαΐο reprae, 
᾿Αχροτάτῃ χορυ φῆ mohdupádor Οὐλύμποιο": 
Αὐτὸς δὲ σφ᾽ egent, So; δ᾽ ἅμα srowlec dxsov' 
b. Κίκλυτέ μεν, σύνες τε Soi, gai τε ϑέαιναι, 
'OQe εἴπω, Té με ϑυμὸς i ἐνὶ φήθεσσι κελένει" 
Μήτε τις ἦν θήλεια ϑεὸς τόγε, μήτε, τις ἄρσην 
Πειρώτω. διακέρσαι i ἐμὸν ἔπος" ἀλλ᾽ μα arowite 
Aim, ὄφρα τάχιςα τελεντήσω τάδε ifa. | 
10 Ὃν δ᾽ ἂν ἄν ἐγὼν ἐπάνευθε ϑεῶν ἐθέλονϊα γοήσω 
᾿Ελθόντ᾽, L Τρώεσσιν οἰρηγέμεν, ἡ Δαναοῖσι, 
Πληϊεὶς 6 ΠῚ xara xc aor éAsurelos Οὐλυμπόνδε" 
Ἤ μὲν ἑλῶν ῥίψω ic Ταῤίαρον ἠερόενϊα, 


UROBA quidem oroceo peplo induta spargebatur totam per (euam, 
Jupiter ver deorum concionem babuit dens. fulmine, 
ummo in vertice multa cacumina hábentis Olymyi : 
Ypse autem illis concionabatur, dil vero simul omnes auscultabant: 
5 4 Audite me, omnésque dii, emnésque deg, 
* "Ut dicam, qu» me animus in pectoribus jubet : / 
* Ne qua sgitur foemina dea hoo, nen quis mas 
ἐς "Tentet rescindere meum verbum : sed simul omnes 
** Assentimini, αἱ celerrim? perficiam hoe opera. 
40 * Quemeuuque verà ego seorsüm deorum ultroneum jntellexero 
* Profectus, αἱ vel Trojanis auxilium ferat, vel Danais, 
*€ Gauciatas indecoré redibit in Olympum : 
* Awt ipsum correptum projiciam in Tartarum tenebrosum, 





Fer. 1. 'HtYz μὲν κροκόπεπλθ᾽) Sideream in sedem: 
—Croceum linquens Aurora cubile. Considunt tectis bipstentibus incipit Ipse. 
AEn. IV. 585. “Ἐκ. X.. 2. 
Alia ex Firgilio compluravideas suprd citata, — Ver. 4. dua] «Αἱ, ὑπό. 
ad «, 477 ; Pulcherrima & illa; vim tamen Ver. T. ——164,] At. πόδε, 
vocabulorum, ῥοδυδάκίνλθ’ ὅς κροκόπεσλφ’, Ver. 8..----σὶμὸν Vroc-] Quà ratione, iust, 


non assecuta est lingue Romans angustia. — hic ultimam pfoducat; item, d», ver. 21; 
Ver. 2, 4. Zw: dà ϑιῶν dye MÀ, ἧς ἀσερὶ, ver. 25 ; vide suprà ad «, 51. 


Avri δὲ σφ᾽ ἀγόρωε,) Ver. 13. Tlaxydic] Vide suprà ad ), 


Conciliumque vocat Divüm pater atque 31. 
hominum rex 


Fer. 








L 
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-"ς 


ΙΔΙΑΔΟΣ e. 
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Τῆλε μάλ᾽, ἦχ! βαθιςον ὑπὸ χθονός isi βίρεθρον, 


15 Ἔνθα σιδηρειαί τε πύλαι 


Τύσσον ive aii dem, ὅσον dipawoc is ὠπὸ γαίης" 

Γνώσετ᾽ ἔπειθ᾽, ὅσον εἰμὶ ϑεῶν καύρ]ιςος οὐπανΐων. 

Ei" ἄγε, πειρήσασθε, ϑεοὶ, ἵνα εἴδεῖε aravle, 

Σειρὴν χρυσείην ἐξ ἐρανόθεν κρεμασανες" t 
20 Ilovle; δ᾽ ἐξαπἼεσθε θεοὶ, arra Te ϑέαιναι" 

᾿Αλλ᾽ ix ὧν ἐρύσαιτ᾽ ἐξ ἐρανόθεν πεδίονδε 


-- 


* 


** Procul valdé, ubi profundissimum sub terrà est barathrum, 


15 , ὃς ereum limeu, 


“6 Ubi fe 
* 'Tantum infra 


roum, quaotum colum distat à terrá :. 


* Coguoverit deinde, quanto sim deorum potentissimus omnium. 
“ Quin agite, periculum facite, Dii, at sciatis omnes, 


* Catenà aureà de colo suspen 


δὰ ; 
20 “ Omnes autem ex eà pendete dii, omnésque dev : 


* At non traxeritis de colo in terram 


Ver. 14.—— 1x1]. — Al. 6a, ] 

1δὲε..----βάθιςον ὑπὸ χθονός ici βέρεθον, 
"Axes τὸ μέγιςν τυϊχάνωα ὃν, δ᾽ διαμπερὺς 
τῶῆμιμκῖνον δὶ ὅλυς τῆς yat τῶτο ὅπερ Ὅμηρος 
εἶχε, λόγων αὐτὸ, «C Τῆλο μιάλ᾽, ἧχι βάθιςον 
“ ὑπὸ χθονός ἐς: βίρεθρον"" ὃ ἃ ἄλλοθι ἃ ὁκεῖ- 
Ὁ καὶ οι 4voAAc] τῶν eror — Téf]apoy 
xad ari.—O! δ' d» δύξωσιν ἀνμύτως ἔχων 
διαὶ τοὶ μογίθη τὰν αἰμαῤ)ημαίταν,.---τότες δὲ 
ἡ «Ὡροσήκεσα μεοῖρα ῥίπ]ω εἰς τὸν Tdjlapoy, 
ὅθεν ποῖε ἱκζαίνεσ. — Plato in. Phedone. 
Czterüm ingeniosé hzc ad Terram nostram, 


é serenis Lune regionibus prospectatam,. 


transfert Piutarchus : *Exslyec d" ὧν (asc iy 
τῇ σελήνη xdixEyltc) oelojai «ολὺ μᾶλλον 
ἀποθαυμώσαι τὴν γῶν, ἀφορών]ας οἷον ὑποςάθ- 
px κἀ ἐλὺν TU «γαντὸς dv ὑγβῥοῖςν ὁ ὁμέχλαις 
i νέφεσι διαφαρομένυν ἀλαμπὶς ὃ ταπεινὸν 
» dxivl» χωΐρον͵ si ζῶα pu ἃ cp9u με- 
díyoyla κιπάσιως, — drum, ϑιερμότητθ᾽. 
Kd» εἰ «Di» αὐτοῖς ἐπνοῆο ca» Ὅ μυρικῶν 
πότων dace “ Ἰόσσον in. diden, ὕσην 
* κἀρανός de αἰπὸ abe cabra φύσεσιν 
ἀτιχνᾶς eni τὸ χωρίς τότε λίγεσθαι, Àj τὸν 
ἄδην Ἀγαυθα αὶ τὸν τάρταρον εἰποκεῖσθαι, γᾶν 
δὲ μίαν οἷναΣ Tiv Xoon. De facie in erbe 


vne- - 
Ver. 15. Ἔνθα cudüpmai τε «Aa καὶ χαλ- 
χε" δὸς, 
Porta adversa ingens, solidoque adamante 
*columnz, : 
Vis ut nulla γιστῶπι, non ipsi excindere 


ferro 
C€olicolz valeant: stet ferrea turris ad 
Auras. JEn VI. 552. 
Ver. 16. Ὑόσσον ἵνερδ᾽ didws, ὅσον ἐραψός 
ἐς ἢ sbrà vi] Quod Hemergs hic audacter 


i0 didw, Hesiodus ταυτὸ languidiàs dixit 
ἔγερθ᾽ ὑπὸ γῆς. . 
Ἰόσσον ἕγερθ᾽ ὑπὸ γῆ. ὅσον ἐμωός i? adi 
»t. Thecoson. ver. 720. 
Melits Virgilius ; 
Tum Tartarus ipse 
Bis patet in przceps tantum, tenditque 
sub umbras, . , 
Quantus ad zthereum celi puapsctus Q- 
]ympum. “Ἐπ. VI. 577. 

Ver. 18. EBi?iy«] Non minus venuste 
dicitur 44s, quàm 454: Vide suprà ad ζ΄, 
376. Porró ; vocule, εἰ, vis hujusmodi est, 
Si dubitatie, agite; &c. 

. Ver. 19. Zup» χρυσείην) "T3? χρυσῆν σωιρεὶν, 
mquit P/ato in Theeteto, ἐδὴν ἀλλο ὃ τὸν ἥλιον 
"Own λέγει καὶ δυλο. Et ingeniosé admo- 
dàm conjicit Popius,catenam auream veteribus 
JEgyptiis Astronomiz peritis Vim fuisse Solis, 
quà in Orbibus suis continerentur Píanete, 
Czteràüm vide suprà ad 4, 399. 

ον. 50. Ylariec d? ibid Plerique hoc 
in loco, pracedenti apad easi COD ἐξαπ- 
1100s conjunctáà, voculam δὲ prorsus superva. 
caneam efficiunt, & in versionibus suis pro- 
inde omittunt, At hac non est. Homeri ra- 
tio. Vide tamen suprà ad 4, 57. 

Fer. 291. 'AxA* wx dr iras] T) μὲν 
ὅλως αἰκίνηἾον, ὑπ᾽ ἐδενὸς wdiysdes κιννθῆναι" 
“4 »Αλλ᾽ ἐκ ἐν ἐρύσαιτ᾽ ἐξ wparíón" — Kc. 
Aristot. «rtl τὸς komic τῶν δῴωγ κιγήσιας 
Barnewus, minimé ignarus quà ratione Syl- 
laba ἂν produci bic posset, edidit tamen ex 
conjecturá, "Aaa? ex d» M? ἐρύσαιτ᾽, V Jq- 
τ gue adeó evidens, inquit, ut non ampliüe sit 
* dubitandum." — Attamen longe venustiüs 
reticetur istud, uf. 

EE 7^ 





320 . OMHPOT L15. VIII. 
Ζῆν ὑὕπαῖον nsa", Vd εἰ μάλα πολλὰ κάμοϊϊε" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ X iyd πρόφρων ἐθέλοιμι ἐρύσσαι, 
Αὐτῇ κεν γαίῃ ἐρυσαιμ᾽, αὐτῇ τε ϑαλάσσῃ" 
25 Σειρὴν μέν κεν ἔπείϊα περὶ ῥίον Οὐλύμποιο 
, Δησαίμην" τὼ δέ κ' αὖτε μετήορω aravlas γένοιο" 
ΤἸόσσον ἐγὼ πεερί τ᾿ εἰμὶ ϑεῶν, περί τ᾽ εἴμ᾽ ἀνθρώπων, 
*Oc ἔφαβ᾽- οἱ δ᾽ ἄρα sravle; ἀκὴν ἐγένονο σιωπὴ» 
Μῦθον ἀγασσάμενοι" μάλα γοὶρ κροϊερῶς ἀγόρενεν. 
30 'Odà δὲ δὴ μετέειπε S£ γλαυκῶπις "Abs 
Ὦ πάτερ ἡμέτερε, Κρονίδη, ὅπαϊε κρειόντων, 
Εὖ νυ x) ἡμεῖς ἴδμεν, 0 τοι σθένος ἐκ ἐπιεικτον" 
᾿Αλλ᾽ ἔμπης Δαναῶν ὀλοφυρόμεθ᾽ αἰχμητάων, 
Οἱ κεν di κακὸν οἶτον ἀναπλησανἶες ὅλων]αι. 
GL ᾿Αλλ᾽ ἥτοι πτολέμε μὲν ἀφεξόμεθ᾽, εἰ σὺ κελενεις" . 
Βελὴν δ΄ ᾿Αργείοις 'ποθησόμεθ᾽, ἥτις ὀνήσει, 
Ὡς μὴ πανῖες ὅλωναι, ὀδυσσαμένοιο τερῖο. 
Τὴν δ᾽ ἐπιμειδϑήσας προσέφη νεφεληϊερέτα Ζεὺς" 
Θαζσει, τ μ]ογένειω, Φίλον τέκος. S νύ τι Suas 


5 


4 


ἐς Jovem summum consiliarium, ne quidem si valde multum labore conéenderius : 
* Verüàm quando deinceps ego lubens voluero trahere, 
** Cum ipsá utique terrá traxero, tipsóque mari : 
95 * Catepam quidem dein eirca cacumen Olympi 
* Alligavero: la vero sublimia omnis pependerint. . 
** 'Tauto ego superque sum deos, superque sum homines. 
Sie dixit: Hi autem omnes obmutuerunt silentio, 
Orstionem admirati: valde enim minaciter coneionatus erat: 
90 "Tandem veró intertocuta est dea cresiis oculis Minerva : 
€ OQ pater noster, Satnrnie, summe regum, 
** Ben? ὃς nos scimus, quód tibi potentia vinci nescia : 
*5 Attamen Danaos lugemus bellicosos, 
** Qui jam malo feto expleto perierint. 
35 ** Verüm enimvero bello quidera abstinebimus, sit tu jubes: 
** Consibum veró Argivis suggeremus, quod proderit ; 
* Ut ne omnes pereant, irato te. 
Hanc sutem subridens allocutus est nubes eogeps Jupiter ; 
* Bono esto animo, Tritonia, dilecta filia: neutiquam animo 


^ Ven 234——eüeo]  Fucrunt qui lege-— Ver. 5l. Ὦ Φάτις suis.) 

rent, σρύσσω. O pater, O hominum Divümque ziefj« 
Ver. 26 ——4e75:g2]* Vide suprà ad £4, potestas. An. X. 18 

818. Wer.32. Ej νυ καὶ ἡμεῖς dm] Pulcbet 


Ver. 28——À/ δ' dea. Φάνης ἐἰκὸν ἱγίγογο, rimé hzc ex personà JMnerve, prudeni: 
scilicet et sapientiz antistite. S/uno m Lic 


nd , 
———0lli obstupuere aülentes, sit, quàm diversa loquatur! Ut recte snne 
Conversique oculos inter se atque ora te- | tavit Eustathius. 
nebant. JEn. 120. Joido—3*w] "Videsuprà τὰ &, 557. 
Κα 30.--,αγλαυκώπ κι} Vide suprà ad ro 38 ——Heecalietre] — Vide suprà δὲ 
4; . é, 73. 


yc 
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40 Πρόφρον; μυθέομαι" ἐθέλω δὲ τοι ἤἥπι: εἶναι. 
! "Qe εἰπὼν, ὑπ᾽ ὄχεσφι τιτύσκεϊο χαλκόποδ᾽ ἵππω 
᾿Ωχυπέτα, χρυσέησιν βείρησιν κομόωνῖε" ; 
Χρυσὸν δ᾽ αὐτὸς ἔδυνε “περὶ χροῖ" γένϊο δ᾽ ἱμασθλὴν 
Χρυδείην, εὔτυκἾον, ἐξ δ᾽ ἐπιδηήσα]ο δίφρε. 

45 Μαξειξεν δ᾽ ἐλάαν" τῶ δ᾽ ἐκ οἴκον]ε πετέσθην 
Μεσσηγὺς γαίης τε ὰ εἰρανῷ ἀἰςερόενῷ». 

Ἴδην δ᾽ ἵκανεν πολνπίδακα͵ μητέρω ϑηρῶν, 
Γάρίαρον, ἔνϑα δέ οἱ τέμενος βωμός τε ϑυήεις- 
VEVÜ ;χπες ἔςησε πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε, 

20 Λύσας ἐξ ὀχέων, κατο δ᾽ niox, πολὺν ἔχενεν. 
Αὐτὸς δ᾽ ἐν κορνφήσι xai celo xvde γαίων, 
Εἰσορόων Ἰρώων τε πτόλιν à) νήας ᾿Αχαιῶν. 

Οἱ à' ἄρα δεῖπνον ἕλογϊο καρηκομόωνῖες ᾿Αχαιοὶ 


20 “ Serio loquor : volo autem tibi mitis esse. 
Sie fatus, sub curru junxit ;»ripedes equos 
Celeriter volantes, aureis jubis comantes : ' 
Aurum autem ipse induit circa corpus; aceepitque scuticam 
Aurea, scit? factam, suumque conscendit currum. 

«X5 Seuticá autem percussit, ut inirent cursum : iique non inviti volabant 
Ia medio inter terramque & ccelum stellatum. ) 
Idam autem venit fontibus iriguam, matrem ferarum, 
ld Gargarum, ubi utique erai ei ager sacer altaréque odoratum : 
lbi equos stitit pater hominumque deümque, 

50 Solutos curro, caliginémque multam cireumfadit. 

Ispe autem in verticibus sedit glorià exultans, 
Inspieiens T'roümque urbem & naves Achivoram. 
Interim jentaculum sumpserunt comantes Achisi 


Ver. 41.----τ-χαλκόποδ᾽ ἵππω} Similiter . έν. δ0,.-- κατα AL. 


Virgilus ; Ver. 51.—Àh xcguqiüci eligo —Birognr) 
— RdeErnpidem cervam-— J£. VT. 802. 
Fer. 429.—— xXeucíeciv] — Pronuntiabatur 

xtvesienm, quomodó & scribi posteà coptum 

est. "Vide suprà ad £', 268. ὶ 
Ver. 43 4o δ᾽ ἱμάσθλην] Eustathius 

ad ὅν» 369; φίλϊατῷ', eller", ἦλθεν, ἦνθεν" 

λ)ε7ο, Silo, 3 δωρριῶς γόγ]ο" κίλέ]ο» κίν]ο. Equi- 

dem crediderim potiàüs ab inusitato m 

oro, vel irre, vel γείνω» deductam. Nam 

Dorica ista, quz memorat Eustathius, recen- 

tioria videntur, ὃς Aemero (ut opinor) ignota. 
Ver. 44.-..-.ὕὐ οιζ σα]. — Vulg. tri&o(lo. 
Vide suprà ad β΄, 35; ad ὁ, 109. 
Ver. 46. Μωσσνγὺς γαίης τὸ καὶ ἐραγῖ] 
Vide suprà ad í, 769. 
Ver. 49,-----αατὸρ ἀνδρῶν τε Sus τε, 
— —Divüm pater atque bomingm nt 
n. I. 


———hominum sator atque Deorum, 
AEn. XI. 725. 


vor. IL 


——Ócüm Jupiter 2there summo 


^ Despiciens mare velivolum, terrasque ja- 


centes, 01 
Littoraque, & latos populos, sic vertice coli 
Constitit, ὃς Libyz defixit lumina regnis. 

4En. 1. 227. 
Sideream in sedem, terras unde arduus 


, omnes, 
Castraque Dardanidum aspectat, populos- 
que Lítinos. |". En. X. 3. 


——-hominum sator atque Deorum 
Observans oculis, summo sedet altus O- 


lympo AEn. XT. 725. 
e lulvá pugnas de nube tuentem. 
' «En. XII. 792. 


Ver. 58. Oi δ᾽ doe dur] — Vocula, ἄρα» 
nequaquam bic supervacua est: sed eleganter 
connectit quod, erat suprà dictum, (9, 476.) 
Τιαννύχρε μὴν ril Ἀχαιοὶ Δαίγυνο. 


τε Fer. 


492. , | OMH?O:T Lis. VIII. 


55 Ὑρῶες δ᾽ αὖ ἑτέρωδεν ἀνὼ πτόλιν ὠπλίζονῖο 


"Opa μὲν ἠὼς ἣν 3, atto ἱερὸν ἡμαρ. 
τΤοφρα μάλ᾽ ὠμφοτέρων (Ae «ero, grise δὲ λαὸς" 


Rapti tentoria, statireque goat id priebeptur. 
$5 τ δα kem ex alter partt per urbem enmalegiur 
| ima [6 δὲ eui tense erant etum sic Dngnà ooppendere, 
ecessitate durá, 


Omnes itaque speriebantur portes, τοὶ βορέαν 
Peditésque equitésque ; ingspagne tu ipites cnoruas eso 

60 Hi autem eam jam in loeura unum coogredientes eonveniseent, 
Commiserunt scuta, itemque hastas, & robora virorum 
JExeis thoraelbus indutorum ; ae clypei umbonibus muniti 
Appropinquabant invicem : ingénsque tumultus eat coortus. 

Tum veró simul ejulatusque & jactentia erat virorum, 

65 Perdentiürhque & pereuntium : fluebat autem aaenguine terra ; 

Quando Á tempus matutinum n erat, M F^ sacra di 
iu utrosque t attingebant, tque populus: 

Quàm veró sol medium calum conscendisset, uni 
Tam utique anreas patar attollebat lances; 


Ver. 57.--αεὸ τι σαίδων 3, arb γυνεικᾶν. —— Dhd——duo su, Vide suprà 24 ο, 


—— —-—nunc ponjugis esto 37 F & ad 7^, 492. in 
uisque suz tectique memor. -——— er. 69 Καὶ τότε δὴ χρύσιια erar» e 

Qgisque ! "^ fin. X. 280. cans τάλαγ]α"} x US 

Ver. 59,639——Àgóeu.] Vide supràáad4', Jupiter ipse duas equsto exaroine lance: 
492; ὃς. 0,810. Ὁ . Sustinet, ὃς fata imponit diversa duorum . 

εν. 60. Οἱ δ᾽ ὅτε δή ῥ' ie χῶρον ba] Vide — Quem damnet labor, & quo vetzgat rx» 
suprà ad 4", 446. ΕΝ dere letum. |. 4s. XII- 725. 

Ver. 64; Ἔνθα δ᾽ dp" οἱμωγή ««] — Vide  Inferiorem hic Virgilium Homero obsersa 
suprà ad δ΄, 450. j vit Macrobius, eó quod Homerus hzc, ja 


er. 68,»--“«ὀλλυμαν} — Vide suprà ad antequam appareret utram in partem 

y, 260. ΝΕ penderet victoria; Firrzilius autem e 
Ker.68. *HuQ δ᾽ iu" μέσον ἐραγὸν} - &eró dieat, postquam & przvisum ὃς pi 
——-Inedips eüm Sol aecenderit zstus, dictum fuisset (7Er, X11. 149, 150) Tur 

, . Georgic. IV. 401, — num utique periturum. ** Hzc autem rst. 

' ^— medium Sol igneus orbem — * fuit non zquandi omnia qug ab aucton 
Hauserat.- . 784, 426. —— ** transcripsit, quod in omni operis sui pate 

.. "Sol medium cali conscenderat igneus or- “ alicujus Homerici loci imitationem vok- 
bem. JEn. VI. 97. — " bat inserere, nec tamen humanis rs 

e y'en 











La H. VIH, 
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70 Ἐν δ' ἐτίθει δύο x5 pt τανηλεγέος Savaro; 
Τρώων 9^. ἱπποδάμων X, Δχρεῶν χαλκοχετγων" 
"Exe δὲ μέσσα λαδὼν, ῥέπε δ᾽ αἰσιμὸν 9 aun. ᾿Αχωιῶν. 
Αἱ μὲν Αχαιῶν κῆρες ἐπὶ χθονὶ τραικυξοτείρη 
-—— Ἐζέσθην" Ὑρώων δὲ πρὸς ὠρανὸν εὐρὺν αερῆν. 
75 Αὐτὸς δ' ἐξ Ἴδης μεγάλ᾽ ἐκῖνπε, δαιόμενον δὲ 
"Hxs σέλας uera λαὸν ᾿Αχωρῶν᾽ οἱ δὲ ἰϑόν]ες . 


Gap nca, αὶ molas ὑπὸ χλωρὸν δέος εἶλν. .— 


"EVÜ' τ᾽ Ἰδομενεὺς vA. μίμνειν, ὅτ' ᾽Αγαμέμνων, 
Οὔτε δι᾽ Αἴανἧες μενέτην, ϑερώπονἾες' " Apnoc* 

80 Νέσωρ d" οἷος ἔμιμνε Γερήνιος," pof ᾿Αχαεῶν,. 
Οὗτι ἑκὼν, ἀλλ᾽ ἵππος ἐτείεο" τὸν βαλεν ἰῶ 


70 Imposuitque duo fata longum somnum adferentis mortis, 
imque equitum & Achivorum sre loriestotum: ΄ 
Sustinuitque medias prehensas: iüclinata est entem fatalis die Adivorum, 


Udque Achivorum fata in terrá alruá 


Coosidebant : T'rofith: vero δὲ coium latum sabtata ent: 


75 autesn ex ldà àm tonabaet, ard I 
MER 


τ illam divinitatem, ubique poterat square. 
€ Sed hzc & siia doodcenda Visgilio, 
" qua studii circa: Homerui nimietate ex- 
" cedit modum, & rever non poterat non 
“ ἴῃ aliquibus minor videri, qui per omnem 
'  poésim suam hoc uno est ptzcipué -usus 
“4 apthetypo.  ÁAcriter enim in. Hómerum 
** oculos intendit, ut zmularetue not: modó 
““ magnitudinem, sed & simplicitatem; - & 
4 tiam orationis, & tacitam majests- 
* temm. Hinc diversarum inter heross suos 
'" personarum varia magnificatio ; himc deo- 
** ram i iio; binc auctoritas fabulo: 
" soruni; hinc affectuum naturalis. expres. 
**sio 5 bine monumféntorum persecutio : 
* hinc parabolarum exaggeratio ; hinc tor. 
** remtis oratiorüs- sonitus ; hic rerum sin- 
*« gularum cum splendore fastigium." Ma. 
"rob. lib. V. cap. 13. 
Ar. οἱ δὴ ἰδόγ]ες Θάμιῶσαν,) Non modé 
tempore reridieno, eer. 68; sed ὃς colo, 
ut, Mapsar rior n e 

H mu s6pb]uoac εἶπ᾽ ἐραγὰ dctpsrer Q", 

Οὐδὲ eh ro ici ridus γυ τίω τό δὲ φαί. 

vet. , Odyse. 6, 113. 

celo ceciderunt plura sereno 
Fulgura,.——— . Geergic. I, 487. 
Diespite 








9 Asse avtov. 
ὕφωνγον 


vxe, δαώμεγον δὲ "Hxs ci. 


Igi corugco nubila dividens 

Plerunque, per burum tonantes 

Ekit equos volucrémque currum. 
Horat. Carm. 1. 34. 

Ver. T7:—29, táflae ὑπὸ x sougiw δίος εἷλον Ἵ 


Tum veró tremefacta novus per pectora 
cunctis 
Insinust pavor. τὰν “Ἐπ. II. 228: 


: esnesess])ii τ terreht, & Jupitet hostis. 


“Κη. XIL 895. 
Ver. 78, ——— ἦν ᾿Αγαμίμνων, 2L. 6d? 
Quod; hec in lóco, míinàs 


Ver. 81. —— τὸν βάλεν ἰῷ. ᾿Αλγήσαὶρ 


ν᾽ ἀήπαχῖο. 


BeHatoris equi cava tempora conjicit 
hasta, 


Tollit se arrectum quadrupes, & calcibus 


RUras 
Verbetat, effusumque equitem super ipse 
secutus 
Implicat, ejeetoque incumbit - cernuus 
armo. "En. X. 890. 
Hastam intorsit equo; ferrumque sub aure 
reliquit : 
00 sonipesictu furit arduus, altaq; jactat, 
ulneris impatiens, arrecto pectore, crura, 


224 ἷ 


Aoc ᾿Αλέξανδρος, Ἑλένης πόσις ἠὐκόμοιο, 


ὉΜΉΡΟΥ  : 


Lis. VI. 


ἤΑχρην κακκορυφὴν, ὅθι τε πρῶται τρίχες ἵππων 
Κρανίῳ ἐμπεφνασι, μάλιςα δὲ καίριόν ἐξιν 6 
$5 ᾿Αλγήσας δ᾽ ἀνέπαλτο, [ίλος δ᾽ εἰς ἐγκέφαλον dv, 
Σὺν δ᾽ ἵππες ἐτάραξε, κνλινϑϑμενος περὶ χαλκῷ, 
ὌΦρ ὁ γέρων ἵπποιο π'αρηορίας ὠπέταμνε 
Φασγώνω ἀἴσσων, τόφρ’ Ἕχίορος ὠκέες ἵπποι 
ἮΗλβον àv ἰωχμὸν, ϑρασυν ἡνίοχον Φορέονες 
60 "Exlpa- X, νύ κεν ἔνθ᾽ ο΄ γέρων ὠπὸ ϑυμὸν ολεσσέν, 
Εἰ μη ὧρ᾽ ὀξὺ νόησε βοὴν ὠγαθὸς Διομήδης" 
Σμερδαλέον d' ἐδόησεν, ἐποτρύνων ᾿Οδυσῆα" . 
Aucfevis Aatprididy, πολυμήχαν Ὀδυσσεῦ, 
II; φεύγεις, uera, νῶτα βαλὼν, κακὸς ὥς, ἐν ὁμίλῷ ; 


Nobilis Alexander, Heleng vir pulchrs: comas, : 
Summo in vertice, ubi scilicet primi crines equorum 
Cranio innascuntur ; maxime autern lethalis est locus. ] 
15 Dolorc itaque correptus erigebatur, aegitta enim ad cercbrum penetrárat, 
Conturbabátque equos, volutans se circa ferrum. 


Porró dum sencx equi Aujus 
Gladio insurgens, interim Hectoris veloces 


lora abscindebat 


Φ 
N 


Venerunt per turbam insequentjum, audacem aurigam ferentes 
40 Hectorem: atque tum senex vitam perdidisset, 

Nisi illicó animadvertisset pugna strenuus Diomedes : 

Horrendàm autem glamavit, adhortgns Ulyssem; . 


* Nobilissime Laértiade, solertiá 


llens Ulysse, 


** Quà fugis, tergo obverso, ignavus veluti, in turbá ? 


Ver. 82.—— αλίξανδρος, "Exi] — Vide 
suprà ad 4, 51. 

Ver 834————À)0. τὶ Ὡρῶται πρίχες ——. 
μάλιςα δὲ καίριόν ien] Διππότα)ον «πὸ ogüy 
(ὡς κατὰ μέγεθῷ') ἔχεσιν [οἱ ἵππο:} egi 
τὸν ἀγκίφαλον, τῶν ἄλλων. ἙΤεχριήριον δ᾽ cci 
καίριθ᾽ x enun καὶ εἰς τὸν τόπον τῶτον γένεα 
σότοι, Διὸ αὶ Ὅμηρος ἕτως ἑποΐνσεγ' “" ἦγα 
ecqu τρίχες ἵππὼν Κραγίω ἐμπιφύασι, μά. 
c ga. δὲ καίριόν icr" — Jiristot. «erg Cumt 
y1íeiec, lih. V. c. 5. (Ubi in transcursu 
notandum, quod hodie scriptum est ὅθι τε, 
AMristotetem legisse ἵνα τε) 

—quà fata celerrima— ΑἘἔἘη. XII. 507. 

Ver. 85.——dÀrhraxl,] Ex verbo, ἐἰγεράλ- 
2ogudna* ut recté annotavit Barneeiue. Nam 
ex ἄλλομας fit a XJo. 

Ver. 86.— —— xvAndiusrsoe “τρ χαλκῷ} 
Schoiastes ; ei τῷ σιδύρῳ τῶν ἐπισώτρων, 
$ ἐςί, τᾶν κανθῶν. Αἱ Fustathius To, eri 
χαλκώ, T T5 oig Cid ppm daAad 

Ver. 87. ———— ἀτίταμνε) AM. ἀπίτεμινε. 
Minüs recté. Ei δὲ καὶ ἣν εἰπεὸν [ἀπέτερνε) 
κοινότερον», ἀλλ᾽ “Ομιηρὸς " σὴν κατ᾽ αὐτὸν lada 
γλῶσσαν τιμὰ, τὸ σχέμνειν πάμνεν λύγκσαιν, 
Porró singularem híc vim habet. tempus ijflud 
imperfectum; Τὸ δὲ "acram," inquit 








Iautathius, ἀςείας eat, xac a» «e 
τήρησιν τῶγ eaim. Οὐ ydg δυνέμοθϑ' - 
Era par ταχὺ ἀπτόπαμῶν, ἐπνίταρινε xe 
ὀλίγον ἐν Ἰπαραταῖσει χρένε, καότοι μὲ ὠνίαι- 
γοῦν ἀλλ᾽ αἴσσων, ὃ igi Φάνυ σπεύδων. 5|:- 
liter : Scholiastes: Δεινὸς agir μωυρθ', κα δὲ 
μιᾶς λεξίως ὅλον τὸν ἄγδρα σημεαένειγ' Διρὰὲ 354 
τῷ "Amice qa ασθέγνεαν τὰ γέρντΘ' 
δηλοῖ, καὶ ἐν)εῦθεν go βραδὺ «nc ἐνερείας. Tipos- 
ἡκόγίως ὃν ἐπὶ c6 «σρισθύτε ἐχρόσα]ς τῷ Πε- 
peladixo χρόνω» sia) τὸ -«αἴσσωγ.," τὶ 
δὲ τὸ νἱκ Αὐτορμάδονπσος, τῷ Xuplouam, εἰπων, 
“ aite" ἃ “ αἀπίκοψε," συντόμως 46 “;5}- 
μα δήλωσιν, — Et "Jütianus: Νέφςορα uin— 
τῶν ἵππὼν τὰς «παρπορίας Bpad'üwc ὠποτίμνιν! 
du τὸ droroy:À νῳθὸς aac κλιπκέας, ϑανειαξεῖ- 
θαι. Orat. ad Grecos. δ. 51. 

Ver. 91..-----βοὺν ἀγαθ Vide suprà ad 
β΄, 408. 

Ver. 94 ..--α-μιτὰ νῶτα βαλὼν, κακὶς 05 
ἐν ὁμείλω ;] Editor eruditus Ciceroniz dialero- 
fum de Oratore, δὰ ἠδ ὀ YI. $. 72. legenduta 
hic conjicit, ——f&vrd »»ra βαλῶν eie. 
ec i» ὁμίλῳ Mírc το, (c — Sed muto 
elegantis est, ut &asmár, dicatur, sm ^a 
MÀ σε φιύγοντά Tk f» — Quomodo in- 
terpretatus est Ewetathius. τ 

e. 





Lis. vir IATAAOE 6G. 


95 Μήτις τοι Φευγονῖ, μεϊαφρένω iy δόρυ πρήξν" 
᾿Αλλὰ μέν᾽, ὄφρα γέρονζος ὠπώσομεν αἴγριον ἄνδρα... 
᾿ Ὡς ἔφατ: εἶδ᾽ ἐσάκεσε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
᾿Αλλὼ παρήϊξεν κοίλας ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν. 
Τυδείδης δ᾽, αὐτός "ep ἐὼν, προμάγοισιν Spei Un" 
100 Στῇ δὲ τσρόσθ᾽ ἵππων Νηληϊώδαο *yépovloc, ᾿ 
Καί μὲν φωνήσας treo arrepósvlo, τοροσηύδα" 
Ὦ γέρον, M μάλα ϑή σε νξοι τείρεσι μαχηἶαί: 
X» di βίη A&Avlou, χαλεπὸν δέ σε γῆρας ὁπάζει" 
Ἡπεδανὸς δέ νύ v0) ϑερώπων, βραδέες δέ τοι ἵπποι. 
105 ᾿Αλλ᾽ ἄγι, ἐμῶν ὀχέων ἐπιξήσεο, ὄφρα ἔϑησα 
Οἷοι Τρώϊοι ἵπποι, ἐπις μενοι τρεδίοιο ᾿ 
Κραιπνοὸ μάλ᾽ ἔνθα αὶ ἔνθα διωκέμεν ἠδὲ φέξεσθαι, 
Οὖς sov. ἐπ᾽ Αἰνείαν ἑλόμην μήφωρω Φόδοιο" 
Τότω μὲν ϑεράπονε κομείτων" ode δὲ νῶ! 
110 Τρωσὶν ἐφ᾽ ἱπποδάώμοις ἰθύνομεν, ὄφρα 3 “Εχίωρ 
Εἰσεῖα:, εἰ X, ἐμὸν δόρν μαίνέϊαι ἐν παλώμησψ. 
Ὡς ἔφατ᾽. ἐδ᾽ ἀπίθησε Γερήνιος ἱππότα Nísag. 


95 ** Cave, nequis tibi fagienti t hastam infigat : 
** Quin mane, ut à sene pro us trucem viram. 
Sie dixit : At non exaudivit patiens nobilis Ulysses, 
Verhm raptim preeteriit cavas ad naves Achivorum. 
"Tydides autem, solus licét existens, primis pugnatoribus mixtus est : 
100 Stetitque ante equos Neleid:e senis, 
Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est ; 
*5 Ὁ genex, certé valde jam te juvenes premunt bellatores : 
** ΤῸ utique vis soluta est, gravisque te senecta persequitur : 
** Debilis autem tibi famulus, segnésque tibi equi. 
105 “ Verüm age, meos currus conscende ; ut videas 
* Quales Troii equi, periti percampum *' 
«* Hapidé valde huc ἃς illuc insequi & fugere; * 
4 Quos nuper ab 7Eneá cepi artifice fugandi Aostes. 
* Istos quidem £uos famuli, t1tus £2 menus, eurent: hos veró nos 
110 ** Trojanos in equüm domitores dirigamus, ut & Hector 
€ Sciat, an & mea hasta insaniat in manibus. 
** Sic dixit: neque non obsecutus est Gerenius eques Nestor. 


que illa,— Τεῦκρον Τιλαμώνιὸν x6 ᾿ὡπούρα. 


ό, 468. Et Odys. ^, 201, 202. "'Axad με 
σός 7*9 «06v μελινδέα, ϑυμὸν doruóen. 


Ver. 95.———M4slaqeivwe ἐν δόρυ «ηξη.] 
Non, i» μιαφρίίω enim 66, μαφρέίνῳ 
égales, 





Ver. 97.--ς. «πολύτλας ᾽Οδυσσεὺς,  Vir- 
elio  inftlids Ulyssei. Horatio, fatientis 
L7 Lysnet. 

Ver. 103. ——Máv1a:,] Vide suprà ad ὦ, 
37. 

Vcr. 105.——À)1660«,] Vide suprà ad 
(4,35; &nadí, 109, ᾿ 

Ver. 108. Οὖς «ros? dw Αἰνείαν ἐλόμεν 
Q Uc Αἰνείαν ἀφειλόμην" Constructio similis at- 


in his ulla est. Licentia. 


Et alibi non semel. 

Fer. 110.————Àe?— ἱπποδάμοις . iBóveuay,] 
Τὰ optimé restituit Zarsesius ex MS. A. 
$9 ἱπποδάμοισιν lórousy Malé, — Neque enim 


Per. 111. ———4J'óev uaírilaj] Vide suprà 
ad 4", 196 
Ver. 1l9.———ir75:4] "Vide suprà ad 


, 4, 178. 


Ver. 


* 


320 GMHPO?z " Eis. VIII. 
Nesoptac μὲν ἔπειθ᾽ ἵππευς ϑερώπονἶε κομείτην 
Ἴφθιμοι, Σθένελός γε 3, Ἐὐρυμέδων ὠγαωπήνωβ᾽ 
To δ' εἰς ὠμφοτέρω Δεομήδοος ἄρμαϊα βήτην’ 
Νέςωρ δ᾽ ἐν χείρεσσι λάξ᾽ ἡνία σιαλόεντα" 
Μαςιξεν δ᾽ ἵππες, τώχα δ᾽ “Ἑκ]ορος ὥγχρ γένονϊο. 
TS d' ἰθὺς μεμαῶτος ἀκόντισε Τυδέος υἱός» 
Καὶ τῇ μέν γ᾿ ἀφώμαριν". . o δ᾽ ἡνίοχον ϑερωπονία. 
Υἱὸν ὑπερθύμε Θηξαίς ᾿Ἤνιοπῆα, 
Ἵππων svi ἔχον]α, βάλε ςῆϑος τπαρὼ μαῤὸν" 
Ἤμριπε δ᾽ ἐξ ὀχέων, ὑπερώησαν δέ οἱ ἵπποι 
᾿Ωκύποδες" τῷ δ᾽ αὐθί λύθη ψυχή τε μένος τέ, 
Ἕκίορα δ' αἰνὸν ὥχος πύκασε φρένας ἡνιόχοιο" 
195 .Τὸν μὲν ἔπειτ᾽ εἴασε, 9) οὐγνύμενος πτερ ἑταίρε, 
Κεῖσθαι" ὁ δ᾽ ἡνίοχον μέθεπε θρασύν, ud: ἀφ᾽ ἔτι δὴν 
Ὕσπω δενέσθην σημάνϊορος" αἶψα γὰρ εὗρεν 
ἸΦιτίδην ᾿Αρχεπτόλεμον ϑρασυν, ὃν ρα τοῦ ἵππων 
᾿Ωχυπόϑων ἐπέξησε, δίδε dé οἱ ἡνία χερσίν. 

Ἔνθα xs λοιγὸς ἔην, 7 ἀμήχανα ipla. γένονἶε. 
Καί νύ κε σήκασθεν κατῶ Ἴλιον, ἡ ὅτε drts, 


115 


120 


130 


Nesloreas quidem posteà equas famuli curabant 
Fortes, Sth ue & Eurymedon virtutis amans : , 
115 Hi autem ambo Diomedis currum conscenderunt. 
Nestor autem in manus sumpsit habenas miro artifieio factas : 
Peroussitque scuticà equas, celeritérque Hectorem prope fuerunt : 
Hune porró rectà irruentem telo petit Tydei filius: 
Et ab eo quidem aberravit; sed aurigam famulum, t 
190 Filium magnanimi T'hebei Eniopeum, 
E«uocum habenas tenentem, peroussit pectus juxta mammam «c . 
Decidit autem de curru, retrocesserüntque ejus equi ) 
Veloces : ejus autem ibi soluta est animáque robürque. 
Hectorem veró gravis dolor operuit animum propter auriga : 
195 Hunc quidem dem sivit, tametsi dolens sodalis M, 
Jacere; ipse autem aurigarp que audacem; neque sané diutiüs 
ni indigebant reetore; statim enim invenit 
Yphitidem Archeptolemum audacem ; quem tune equos - 
edibus veloces conscendere fecit, deditque ei habenas in manus. 
Tum ver ingens clades foisaet, ὃς exitialia facinora edita fuissent : 
Quin & concldsi fuisserit ut in stabulo T'rojani in Ilium, ceu agul; 


130 


Ver. 116 ——cifaióe]a.] 1]. qomixitila, 
uod pronuntiabatur 9ommxs5a: Nam se- 
cundam necessarió producit: Neque in his 


Ibid ἀχνύμενέε ^ Vide suprà ad y , 26ύ. 
Ver, 126.— i4" d, ἔτι dir]. Quá ratione, 
ro htc ultimam producat ; vide suprà ad s, 51. 








ullus unquam Licentiz locus. 

Ver. 18.——JHsuacrG"] "Vide suprà ad 
Β', 818; & ad £^, 464. 

Ibid———dxsílhee] Vide suprà ad d, 140, 
309, 314. 

Ver. 124.—eíxacs] Vide suprà ad e, 140. 
2C Fer.125,.——ievy,] Vide suprà ad δ΄, 42. 


Ver. 128.—j2 750"] Non supervacaneum 
estistud, ja, Nam eam feré vim habet, ac 
si latiné dicas, tum dein, tum utique, tum 
porró» tum igitur; aut siquid simile, 

Ver. 141, Καί vó κε σύ κιυτὰ Ἴλιν, 
ἀύσε djw,]  Ridiculé hic Barnesius ; “ 44: 
* dendum videtur tqle quid, Tg&s em ὑνογίν 

OP Aetio 





Li». VIII. IAIAAOY €. 327 
Εἰ μὴ dp ὀξὺ vous πατὴρ ἀνδρῶν Te ϑυῶν τε 
Βροντήσας δ᾽ doo, δεινὸν, ἀφῆκ ἀργῆτα κεραυνὸν, 


Καδδὲ πρόσθ᾽ ἵππων Διομήδεος ἧκε χωμῶζε' 
135 Δεινὴ δὲ φλὸξ ὠρῖο ϑεείε καιομένοιο" 

To δ᾽ ἵππω ϑείσανῖε καϊαπτήτην ὑπ᾿ ὄχεσφιν" 

Νέςορω δ᾽ ἐκ χειρῶν ᾧνγεν ἡνία σιαλαενα" 

Δεῖσε δ᾽ ὅγ᾽ ἐν ϑυμῷ, Διομήϑεα δὲ προσέειπε" 

Τυδείδη, ὧγε δ᾽ αὖτε φόξονδ᾽ ἔχε μώννχας ἵππες. 

140 Ἦ 4 γινώσκεις, ὅ τοι ἐκ Διὸς ἐγ Eme ἀλκή; 

Νῦν μὲν yao τότῳ Κρονίδης Ζεὺς κῦϑος ὁπαζει 

Σήμερον" φέρον αὖτε X, ἡμῖν, e x. ἐθέλησι, 

Δώφει" ἀνὴρ δέ κεν ὅτι Διὸς νόον εἰρύσσαίο, 


, 


Οὐδὲ μαλ᾽ ἴφθιμίΘ’. ἐπειὴ πολὺ Φέρτατός isi. 


145 * 


Τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἐπεῖα βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 


᾿ Ναὶ δὴ ταῦτά γε πεανῖα, γέρον, κατ μοῖραν Teyr& 


"AAA τόϑ᾽ αἰνὸν ἄχ’ κραδίην 1 


i. 7 
Suuov ἱκάνει" 


"Exlog coe wol Φησει, ἐνὶ Ἰρώεσσ᾽ ἀγορενων,. 


Nisi cito animadvertisset pater hominüreque deümque : 
(ἢ 


T'onans autem graviter, emisit candens 
Et ante equos Diomedis injeeit in terram : 


195 Terribilis autem flamma exorta est sulphuris ardentis, 


Et equi territi consternabantur sub ourra: 


Nestoris autem à manibus fugerunt habent miro artificio facts ; 
j ille animo, Diomedezaque alloentus est ; 


Tim 
140 ** 'Tydide, age jam in fu 


dirige solidos uogulis equos. 


** An non sentis, quód tibi à Jove non sequitur victoria ἢ 
* Nuno quidem enim huic Saturnius Jupiter gloriam przhet 
erit, 


** Hodie ; 


postea rursus etiam nebis, si volu 


* Dabit: homo autem nequaquam Jovis mentem impedierit, 


«€ No 


quidem fortissumus ; quoniam £e longà 


potentissimus est, 


4 Η i . 
140 » Huie antem respondit deindé puguá strenuus Diomedes ; 


tà htec otnnia, senex, recté dixisti : 


* Sed ille gravis dolor fihi oor ὃς animam incessit : 


** Hector enim 


* Anusd(Q" imrodduoun? quà scilicet Tro- 
jani sell, non utique ὅς Hector, ut repelle- 
rentug futurum fuisse dicatur, Quasi veró in 
urbem conclusi si fuisseht Trojani, non utique 
& Hector unà conelusus intelligeretur. 
Ver. 132.——mremrie ἀνδρῶν c: Suy το 
Vide suprá ad 4, 544. 
Ver. 133. Βρογτύφας δ᾽ ἄρα δονὸν,} 
Hic pateremnipotens ter ceelo,clarus ab alto 
Intonuit, radiisque ardentem lucis & auro 
ipse manu quatiens ostendit ab zthere 
nubem. JEn. V1. 141. 
Ver. 135.—3£] Vide suprà ad β΄, 267. 
Ver. 137.....ὕϑψὕ0067Γ]}«λόε]α. Vide suprà ad 
ver. 116. 
Fer. 140..-“"γιπύσκ ῦ Al seribunt, 


0 dicet, inter T'rojanos concionans, 


͵νόσπκες,  Quód pennde est, Prima enim 
ubique producitur. 

Thid.-——À rr] Μὰ edidit Barmesius ex 
Eustathio ὃς MS. Recté, ut mihi quidem 
videtur, & ad sententiam & ad venustatem, 
JI. ὅτι. De versione hoc in loco miniis la- 
tiná, vide suprà ad d, 537. 

Fou ——Àx Asc dx' ἔχετ᾽ ἀλκή ;] 

Jupiter ipse 

Auxilium solitum eripuit.-— E». 1X. 198. 

Ver. 144.—i90/,4G^ rw») Quá ratione, 
ἔφθιμος, hic ultimam producat; item iax- 
μὸν, ver, 158 ; ὃς δὺ, ger. 179; vidé suprà 
ad &, 51. 4 

Ver. 148. "Exlep γὰρ «dle Queu,) Ar 

4 


Sotbralo dono εἶναι, erap οἷς οἱ διλοὶ 
; PTS 














3928 OMHPOT 


Τυδείδης v ἐμεῖο Φοξευμεν" ἱκεῖο νῆας" 
150 Ὥς ποτ᾿ ἀπειλήσει' τότε μοι χώνοι εὐρεῖου χθων. 
τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπειϊα, Γερήνι Ὁ» ἱππότα Níswg: 
μοι, Τυϑέος, υἱὲ δαΐφρονος, οἷον termes 
Ἐΐπερ γάρ σ᾽ “Ἑκΐωρ γε κακὸν κα ἀνώλκιδω Φήσει; 
᾿Αλλ᾽ i πεείσονχε Τρῶες X, Δαρδανίωνες, 
155 Καὶ Τρώων ἄλοχοι μείαθυμων ἀσπιςάων, 
Ίαων ἐν κονιησι βάλες ϑαλερες τταρακοίτας. 
Ἂς ἄρα φωνήσας Φύγαδ᾽ ἔτραπε μώνυχας ἵππες, 
Αὖθις av ἰωχμόν- ἐπὶ δὲ Τρώξς τε n, “Ἐχίωρ 
Ἠχῇ ϑεσπεσίῃ βέλεα sovoerla, xsovlo. 
160 τῷ δ᾽ ἐπὶ μακρὸν duct μέγας κορυθαίολος " Exloig 
(00 Τυδείδη, περὶ μέν σε τίον Δαναοὶ ταχύπωλοι 
"Edpy τε, κρέασίν τε, ἰδὲ πλείοις δεπάζεσσι" 
Νῦν δέ σ᾽ ἀτιμήσεσι" γυναικὸς ep. αν]ετέτυξο᾽ 


** 'T'ydides ἃ me fugatus se reeepit «d naves. 
150 ** Sic aliquando gloriabitur ; tunc mihi dehiscat lata terra. 
Huic autemgrespondit deinde Gerenius eques Nestor ; 
ες Hei mihi, T ydei fili bellicose, quale verbum dixisti ! 
« Eti enim te Hector iznavum ἧς imbellem dixerit, 
** Attamen non credent Trojani ὃς Dardanid:, 
155 * Et Trojanorum uxores magnanimorum clypeatorum, 
*€* Quarum in pulvere dejecisu juvenes maritos. . 
Sic locutus in fugam vertit solidos ungulis equos, 


Retró in turbam fugientium : in eos autem Trojanique & Hector 


Cum clamore ingenti tela tristia fundebant. 


160 'Tum vero aKüm inclamavit ingens pugnam expedit? ciens Hector ; 
* 'I'ydide, prz ceteris quidem te honorabant Danai pernices equites 


* Sedéque, carnibüsque, & plenis poculis: 


Lig. Vif. 





** Nunc vero te ignominiá afficient ; mulieris utique similis es. 


aw, οἱ δὲ ἀνδρεῖοι Vp — Tommuc ᾿ δὲ ἃ 
"Opp" «οιεῖ, οἷον τὸν Alo" Ἔχταρ 
" «610. φύσι" ὅς. —— dristot ἙΕἰτλῖς. 
ANicom Lib. III. cap. 11. E 
Ver. 150.--ττατότε μοὶ χάγοι ipsia, xBav.] 
Vide suprà ad 4", 182. 
Ver. 151.——imróra | Vide suprà ad ὦ 175. 
Ver. 153; Ἐΐπι γάρ δ᾽ “Ἔχω γε κακὸν} 
Pulsus ego? aut quisquam-—-—puleum 
Arguet? Iliaco tumidum qui crescere T y- 
brim 
Sanguine, ὃς Evandri totam cum stirpe 
videbit | 
Procubuisse domum; atque exutos Árca- 
das armis ? ZEn. X1. 392. 
Ver. 156. ————À» κογίνσι Bst]. Latine 
itidem recté dicas, ἐπ pulvere dejicere.. Non 
quód, in pulvere, idem ipsum sit, quod est 
alterum illud, in puicerem; (id quod plané 
'ineptissimus sit qui dixerit;) sed quód, ἐπ 
pulvere dejicere, 8it, humi dejicere in pulvere ; 
quippe cüm is, qui sit in terram dejectus, ja- 
ceat i» pulvere necesse sit. Similiter, quod 


aiunt, én Senatu venire, est, *enire rn curan 
inter Senatores : In conspectu venire, est, ac- 
cedere ad aliquem in conspectu :. Projicere gio- 
bum in herbá, est, globum in terram demissum 
provolvere in herbá, Vide quz Nos hác de 
re ad Cesaris Commentar. de. Bello. Gallico, 
lib. IV. 8.9. Item suprà, ad &, 593. 

Ver. 160. Tó δ᾽ i71] Pessimé hic Scho- 
liastes interpolatus, (quem perpetuó secutus 
est Barneeius, magno & venustatis ὃς senten- 
tiz ipsius detrimento ;) τὸ cde, τῦδε, caedi, 
inquit, ἀρθρόν ics συνθῶικὸν, ὅκιςα δὲ σύνδεσ- 
μος, δέ, Sané in Transitionibus semper scri- 
bendum est, o δὲ, τὸν dà, τῷ 4& Quibus 
autem in locis usurpanda sint ista, ὅδε, τάδε; 
τῆσδε, eX orationis contextu est judicandum. 
Vide suprà ad α΄, 57 ; & ad y; . 

1 ϊε---κορυθαίολος Vide suprà ad β΄. 816. 

Ver, 162.——ÁÀ8À«ios deraiocr] Μεὲ hic 
Editio Wetsteniana, (in quà Versio plerunque 
cxteris elegantior;) crebrioribus | peculi:. 
Quod utique non est αλείοις, sed erslorm. 


Te. 





1,15. ΥΙ:. ͵ ἸΛΙΑΔΟΣ 9. 329 


" » χακὴ yMr ἐπεὶ sx, εἰξωνῖος ἐμνεῖο, 
165 bun ἡμετέρων ἐπιδήσεαι, εἰδὲ γυναῖκας 
Alei ἐγ nere πτοΐρος τοι ϑαίμονα δωσω. 
"Qc φάτο" Ὑνυδείϑης δὲ διάνδιχα μερμήριξεν, 
Ἵσπες τε τρέψαι, καὶ à ἐναντίξιον μαχέσασθαι. 
Tp μὲν μομήμξε κατοὶ Φιίνα gj XOT; ? ϑυμν" 
170: Τρς δ᾽ &' ἀπ᾽ ᾿Ιδαίων ὁρέων xTUTE porri Ζεὺς, 
Σῆ μα τιθεὶς Τρώεσσι, poros ἑτεραλχέω νίκην. 
ἽἝχϊωρ δὲ Τρώεσσιν ἐκέκλετο 3 μακρὸν οὔσας" . . 
Τρῶες, ij Δύχιοι, Δάρϑανοι “ὐγχιμωχηϊαὶ, 
᾿Ανέρες ἐσὲ, φίλοι, μνήσασθε. δὲ ϑέριδος αἰλκῆς. 
175 Τινώσκω δ᾽, ὅτι μοι πρόφρων κωτένευσε Κρονίων 
Νύωην x μέγα κῦδος, ὠτοὶρ Δανωοῖσί γε σῆμα. 
Νήπιοι, οἱ dpa. δὴ τάδε τείχεα μηχανδανο, 
᾿Αδλῆχρ᾽ ; ἐδενόσωμα va καὶ μένος εἱμον iste 
"rmgs δὲ ῥία τάφρον. ὑπερθορέονϊαι ὁ ὀρυκτήν. 
180 'AAX ὅτε xev δὴ νηνσὶν ἐπὶ ) γλαφυρῇσι γένωμαι, 
Μνημοσύνη τις ἔπεία πυρὸς δηΐοιο γενέσθω, 
Ὡς πυρὶ γῆας ἐνιπρήσω, κτείνω δὲ καὶ αὐτὲς 
᾿Αμείως sape γηνσὶν, ὥτυζομένες περὶ καπνῷ. 


"Oe εἰπὼν, ἵπποισιν ἐκέκλετο, Φωνησήν τε" 


** Abi in malam rem, timile puella : quoniam minimà, cedente me, 
165 “ Turres nostras conscendes, neque mulieres 
* Abdusesin navibus: priàs ibi. fatum dabo. 
Sic dixit : Tydides autem bifariam anxie cogitavit, 
Equósque convertere, & contra puguare. 
Ter quidem cogitavit mente & animo : 
170 aer ver ab Isis montibus intonnit previdas Jupiter, 
uro dans jenis, ternantem vietoriam. 
Hector autem T os hortaba batur, alt? voeiferans ; 


* "Trojani, ἧς Lycii, ἃς Dardani cominüs tes, 
*€ Viri die autem strentíss ἶ ortitudinis. 


175 « Sentio, utque, quód mibiffubens annuit Saturnius 

* Vietoriam & magnam gloriam, at Danais exitium. 

** Btalti, qui stilicet hos muros struxérant 

e “ eonteranendos, qui non robur meum areebunt : 
j verà facilà fossam transilient quau sli foderunt. 


£80 ** Verüm quando jam naves ad cavas pervenero, 
** Meraoxia aliqua tur ignis ardentis esto, 
naves incendam, interficlam sutem ὃς ipsos ᾿ 


e Uti 
e Age apud naves, attonitos in fdmo. 
fatas, equos adhortatus est, dixitque ; Ἵ 


Fer. 170--μιτί4] Vide suprà ad 4, 175. Ver. 183.—49€) καπνῷ ΔΙ. ὑπὸ wm. 
Ver. 175. Τηνώσκω} Vide suprà adeer.140. Sed prestat vulgata Lectio, qua fumo εἰν" 


Zbid.——Ài). Vide suprà ad &, 537. candate« depingit. 
Ut εν. 184-----σίΐτποισιν ὑκάαλῆο, φάνησίν τι} 


Ver. 177——À dpa d») Qui ecilicet. 
aded nequaquam supezvaosneum fit istud, — ———equum duci ju 
dz di. Proc aid merentem, & talibus s : 
V o1. I. "^" Uu pw. 
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185 Ξανθε τε, 5 σὺ I19fafs, x Αἴδων, Δάμπε τε dit, 
NUv μοι τήν κομιδὴν ἀποτίνέϊον, ἣν μάλα πολλὴν 
᾿Ανδρομάχη, ϑυγάτηρ μείαλητορΘ’ Ἠετίων», 
Ὑμῖν ap ποροτέροισι; μελίφρονα πυρὸν ἔθηκεν, 
Οἶνόν τ᾽ ἐγκερώσασα πειεῖν, ὅτε ϑυμὸς οἰνώγοι, 
Ἢ ἐμοὶ, ὅσπερ οἱ ϑαλερὸς πόσις εὔχομαι εἶναι. 
᾿Αλλ᾽ ἐφομαιρίεῖτον ὼ σπεύϑέϊον, ὄφρα λώξωμεν 
᾿Ασπίδα Νεσορέην, τῆς νῦν κλέ(Θ’ ἐρανὸν ἵκει», 
Πῶσαν χρυσείην java; κανόνας τε x αντὴν" 
Αὐταὶρ ἀπ᾿ ὠμοιῖν Διομήδει’ ἱπποδάμοιο 
Δαιδάλεον ϑώρηκα, τὸν Ἥφαις ’ κάμε τεύχων. 
Εἰ τύτω κε λαζοιμεν, ἑελποίμην ἂν ᾿Αχαιὲς 
Αὐτονυχεὶ νηῶν ἐπιξησέμεν ὠκειάων. 

“Ὡς (Qo eU oper" νεμέσησε δὲ πότνια Hoy 
. Eelealo δ᾽ àvl ϑρόνῳ, ἐλέλιξε δὲ μακρὸν "Ὄλυμπον" 
200 Καί ῥα Ποσειδάωνα, μέγαν ϑεὸν, ἀντίον ηὖϑα" 
ὯὮ πόποι, ᾿Εννοσίγαι᾽, εὐρυσθενὲς, ἐδέ νυ σοί wo 


100 


195 


185 * Xanthéque, & tu Podorge, & Aethon, Laméque generose, 

** Nunc mihi alimentorum przmis rependite, qua permulta 

* Andromacbe, filia magnanimi Eétüonis, 

* Vobis prioribus, suave ufígue triticoum apposuit, 

* Vino cüam immisto ad bibendum, quandocumque animus juberet, 
190 ** Quàm mihi, qui ei juvenis maritus glorior esse. . 

* Verüm insequimini ὃς festinate ; ut capiamus : 

** Clypeum Nestoreum, cujns nunc fama ad οαἴσηι pervenit, 

* 'T'otum aureum esse, manubriáque is ipsum : 

* Atque 3B humeris Diomedis equüm domitoris 
195 ** Affabre factum thoracem, quem Vulcanus elaboravit fabricans. 





* Si hsec utique ceperimus, speraverim equidem Achivos 
** H&c ips& nocte nayes conseensuros veloces? 
Sie dixit glorians; iadignata autem est veneranda Juno; 


Pt eommovit se in 


solio, tremefecitque magnum Olympum : 


200 Et Neptunum, magnum deum, coram allocuta est ; 
* Eheo, Terrs quassator, lat? potens, nonne tibi quidem 


Ver. 185, Ξάνθε τι, καὶ σὺ, Tiédajfs, καὶ Alloy, 
Λάμπετε δῖε, 
Νῦν job τὸν κεμιδὲν dzotivílo,] Fuetunt, 
αἱ, propter dualia, αἰ ποτίγέ)ον, iqopafltivor, 
o7rsid (lov, duos tantum eques crediderint, 
Xanthum & Lampum, duobus epithetis, «- 
dap ὃς αἴθαν, insignitos. — Sed istam con- 
structiónem neque ullo modo fert ipse cerbo- 
rutn ordo ; neque aliunde quicquam est causz, 
quominüs quatuor hic. intelligendi sint equi, 
. Tere Nestori fuisse equos, liquet ex eer, 86 
& 109 suprà ; ubi unus vulneratus, reliquos 
conturbsvit 5i/nos, «epícpG" videlicet evrsi- 
p. Sed & equorum τέϊραύρων nominatim 
meminit Zfomerue, Odyss. v, 81. — Verba au- 
tem dyalia recte hec in loco. usurparitur, eó 


4 


quód equi Ais bini essent, vel uw dapsjue; τῷ 
cvriopr duo, quam £urspide appellabant: 
itemque duo e«j»pou, — Alloquebatur igi 
JHeetor δύο συςἡμαῆα, ut ait Eustathius, 7i" 
τὴν δεξιὰν συζυγίαν αὶ τὸν i£ αἱρις ερῶν. ' 

Ver. 186.------ ὐἰσοτίνΩον, | De hujus voa: 
prosediá, vide suprà ad β', 45. 

Ver. 189.———5as54cac72] Vide suprà * 
&, 67. 

Jbid 8r. .1]. ὃ, 04. 

Ver. 190. Ἦ ἐμοί, ἕσπερ οἱ] Quà ratione, 
ὅσπὲρ, bic ultimam producat, etiam eis 
€zsuram; vide suprà ad «4, 51. 

Ver. 199. Xsiea]e] Vide suprà ad ?' 1: 
Czterüm Strabo, ἐδ, VIII. f. 543, kit. 
Eíga?s δὴ εἰνὶ ϑρόνω, r 


Dd 


Lis. ΨΙΠ.. ΙΔΙΑΔΟΣ € 


Ὀλλυμένων Δαναῶν ὀλόφυρεέϊαι ἐν φρεσὶ ϑυμός ; 
Οἱ δέ voi εἰς Ἑλέχην τε ὁ Αἰγῶς dag. ἀνώγεσι 
Πολλά τε x, χαρίοα" σὺ δέ σφισι βέλεο νίκην. 
205 Ej yag x. ἐθέλοιμεν, ὅσοι Δαναοῖσιν ἀρωγοὶ, 
Τρῶας ἀπώσασθαι, à ἐρυκέμεν εὐρύοπα Ζῆν᾽, 
Αὐτῷ x ἔνθ᾽ ἀκάχοιϊο καθημεν(ῷ" o(Q- ἐν 1». 
Τὴν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη κρείων ᾿"Ἐνοσίχθων" 
Ἥρη αἱπ]οεπὲς, ποῖον τὸν μῦθον ἔειπες ; 
210 Ovx ὧν ἔγωγ᾽ ἐθέλοιμι Διὶ Κρονίωνι μάχεσθαι 
Ἡμέας τς ἄλλες, ἐπειὴ πολὺ ἐρίατός ἐςιν. 
"Qc οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ὠλλήλες ἀγόρευον Ὁ, 
Τῶν δ᾽ ὅσον ἐκ νηῶν ἀπὸ πεύρίᾳ ταφρίΘ’ dee, 
Πλῆθεν ὁμῶς iara τε καὶ ὥνδρῶν ἀσπις ων 
215 Εἱλομένων" εἴλει δέ ϑοῷ ἀταλαν Ὁ" Αρηὶ 
"Exlop Πριαμίδης, ὅτε οἱ Ζεὺς κῦϑιΘ" ides. 
Καί νύ κεν ἔπρησεν τυρὶ κηλέῳ νῆας ἐΐσας, 
Εἰ μὴ ἐπὶ perd ϑῆκ ᾿Αγαμέμνενι πεότνιω Ἥρη; 


V 


** Pereantium Dansorum miserescit in prsecordiis animus? 

* Qui tamen tibi Helieénque & JEges dona ferunt 

* Multáque & elegantia : tu itaque ipsis cupias victoriam. 
205 ** Siquidem enim velimus, quotquot Danais fautores eurmus, 

€ 'T'rojanos repellere, & coéroere laté sonantem Jovem, 

** Illic sané tunc tristaretur sedens solus in Idá. 

. Hane antem vakdé indignatus allocutus est vex Neptunus: 

** Juno in dicendo audax, qualem hunc sermonem dixisti ? 

910 * Non équidem ego velirtá cum Jove Saturnio pugnare 


* Nos alios, quoniam longe potentissimus est. . 
Sie hi quidem talia inter se invicem loquebantur : 


Grecis autem quod spatii jam índe ex navibus à muro fossa inclusit, 


Repletum erat pariter equisque & viris scutatis 
215 Coaetis ig angustum ; cogebat verà veloci par Martí 
Hector Priamides, quando ei Jupiter gloriam dedit. 
ἘΠῚ sané concremásset igne ardenti naves sequales, 
Nisi in praecordia posuisset Agamemnoni veneranda Juno, 
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Ῥεν. 502. ᾽Ολλυμένων Vide suprà ad 3,260. Ver. 215.—drdaalc) Vide suprà f£, 
Ver. 903. Oi δέ coi —— ee? ἐγάγασε ΤἸολ-. 627. 
gon 216.—Hpauidw,) Vide suprà ad &, 


5 m8 ὦ χαρίεγ)αι 
ua largá 


Sape manu multisque oneravit limina ' Fer. 217. Καί »ó κεν i, N Al. Καί yó 


donis. . JEn. X.619. κ᾽ ἐνέπξρηυσαν, Uti suprà, 


Ver. 206.—Á———4eéema Zàr',] Ineptissimum — ver. 235. 


r, 182; k infrà 


est, quod bic vulgà afferunt, exuema vocati- Et si continuó victorem ea cura subísset 
«um pto dccusativo positum : id quód né de Rympere claustra manu, sociosque im- 


"nominativo quidem ullá ratione ferri potest. mittere portis, 


Vide suprà ad «, 175 & «98. Εὐρόοπα, hoc Ultimus ille dies bello gentique fuieset, 


--- 


it loco, est ab οὐρδοψ. 


JEn. IX. 757. 


Ver. 209, ——— ánleerie,] AL 4Nloerk* — 16id.—«4 i9] Pronuntiabatur, κυλῷ, 





ἴ rt git, ἐπ τόη)ε iv τῶ χέγειν. Jbid, 


νϑας ἐΐσας. Similitérque, ver. 
Τ τ, 211 gif] .1], olio. 223; Vide suprà ad , 306. 


Fer. 
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Lim. ὙΠ]. 


AvTG ποιπννσαάνῖι, ϑοῶς CETT T ᾿Αχανές' 
220 Βῆ δ᾽ ἰέναι παρά τε κλισίας 9, νῆας ᾿Νχαιῶν, 
Πορφύρεον μέγα φάθ" ἔχων ἐν χειρὶ τεαχείη" 
zr à ἐπ᾿ 'OdvrezO- μείακητει νηὶ μελαίνη, 
Ἢ δ᾽ ἐν μεσσάτῳ ἔσκε, γείωνέμεν ὠμφοτέρωσε, 
Ἢ μὲν ἐπ᾿ May κλισίης Ἰελαμωνιώδαο, 
295 Ἢ δ᾽ in ᾿Αχιλλῆ Ὁ’, τοί δ᾽ ἔσχαῖα νῆας ἐΐσας 
Εὔρνσαν, ἠνορέη τοίσυνοι 9, κάρτει χέιρῶν" 
Ἠῦσεν δὲ διαπρύσιον, Δαναοῖσι γείων ὡς" 
Αἰδὼς, ᾿Αργεῖοι, xax! ἐλέγχεα, sid" ἀγητοῖ: ΄ 
Πῆ iCay εὐχωλαὶ, ὅτε δὴ φαμὲν εἶναι ὥρισοι" 
930 *Ac ὁπότ᾽ ἐν Axa κενεανχέες ἡγοράασθε, 
"Eatovlec κρέα πολλὸ βοῶν ὀρθοκραιράων, 


Ipsi per se studios? agenti, ocyüs incitare Achivos. . 


220 
Purpuream m 


Stetit autero in Ulyssis iugenti nave nigra, 


orrexit itaque ire ad tentoriáque & naves Achivorum, 
m pallam tenens mapu robustá : 


Quite in medio erat, ut vox exaudiri posset in utramque parterx, 


Et ad Ajacis tentorium T elamonii, 


095 Et ad Achillis, qui duo utique ad extrema naves sequales 
Bubduxerant, virtüte freti & robore manuum. 
Vociferatus autem est altà voce, Danaos inclamans ; 
Proh pudor, Argivi, turpia probra, formá tantom admirabiles! 
*! Quà abierunt gloriationes, càm profitebamur nos esse fortissimos ; 
830 * Quas otim in Lemno vana jactantes proferebatis, 
** Comedeutes carncs multas boum cornutorim, 


Ver. 919.——ó,)0«4)] "Vide suprà ad β΄, 
A51 
Ver. 221. ΤΙορφύρεον] Vide suprà ad 2, 482. 
' Ver. 225—' ᾿Αχιλλᾶςς, τοί P owxydle 
— Àatpín αίσυνο) De eo, quantà cum arte 
Jichillem nusquam non inserat Poéta ; vide 
suprà ad í, 788; &ad β΄, 673 & 681; & 
ad », 228. 
Ibid——Àcxsde) AL xd Sed iw. 
χαῖα recià edidit Barnesius & MS. — Atque 
Eustathium, pluribus ex ejus commentario 
locis allatis, ita legisse ostendit. 


Messapus frimas acies, pestrema coércent. 


"lyrrheide juvenes.— —— JEn. IX. 27. 
Καὶ νῦν ἐπὶ σππναῖς σὲ ναυ]ικαῖς ἀρῶ 
Alas, hs πρίξιν vr την ἤχει. 
.— Sephoci, 4j. ver. 4. 
A late pust exiTeen ἰσχώταισιν 
Rurip. Iphig. in Aul. 291. 
Ver. 229— —W2»] Ultimá brevi, ex. $e»- 
es»; simil analogià, ac τόπεν, cpéQu ὃς 
similia, ex ὑτύπησαν, ἐτράφησαν, &c. 
Ipid.——8ejs εἶνα, dpicw.] Summá cum 
arte, ad minuendam invidiam, & ad concili- 
andam Miltum benevolentiaro ; quibas istud 
μιιαφχίεαε ὑγορέασθε ex ; wn 230; 
ἃς üsdem hjc, ἃς infià, wer. 236, mutatá 


^ 1 * "A ᾽ “κι 8 »$ 

personá, φαμεὶν εἰναι djucW, ὅς ἐδ᾽ «vec agi 
ep, dicit, Ut recte annotavit Eustatkuu : 
Yo Jh, * épagseny vérhaSc ἔχω, λε- 
αὖγον τὸ τραχὺ τῷ λίγιε, οἷα TX βεσρίως κα’ 
φοποινμόνκ, τὸ redo. ΔΙὸ ἃ "ud" ὄνες diii 
€ ἡσμεν,» εἶπεν, ira μὴ dfe ὁ ὄχλος ναῦται 
ax$cae τὸ Ἐςἐ — Vide infrà ad «er 234 

Ver. 330. *Aec ὁπότ᾽, ἐν Λήμνῳ —BAyopa 2295) 
Τὸ ὁπότε (gd, ἐντὶ v, eroxá' inquit Scholiastes. 
Fustathius similiter : Τὸ δὲ, ἐς ὁπότε, αὐγτὶ τὸ 
“τὲς εἰρη]αι, Equidem minime crediderim, 
aliud dixisse Homerum, aliud voluisse, ἾΑ συμί- 
θως μὲν Tot, διὸ à σημψῶδίές ceci, fatetur. ipse 
Eustathius, — Vers.sententiz constructio, hu 
jusmodi est: ἐς ue quum in Lemne eratis, 
** proferebatie;" Vel, * 9uas  proferebatis, 
* ouum in. Lemno gloriabamini." 

Ver. 231. "“Ἐσθονῆες xpee €r243)  .Grista- 
chus, teste JHthensto, lib. 1M. cap. 3, delendum 
hune versum censuit, proptereà quod cardi: 
esui id tribuere videatur, quod erat Fine «i 
tri Um :e——Tó» οἴχον, ὃς vorap κρενθ:- 
γίας (3). rectiüs, ὑπὸ i iaa edu 
vc Ἕλληνας, Miré adm . Grxci emm 
hoc in ἰδοῦ non utque ideó se jactabant, 
quód carnes comedissent, τοὶ quàd vimum δὲ- 
bissent ; sed quód. Blostis videlicet αὐξατεεί. 


- 
F-- 
2 
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Πίνονῖες κρητῆρας ἐπισεφέας οἴνοιο" 
Τρώων ἀνθ᾿ ἑκατόν τε διηκοσίων τε txas (Q* 
Στήσεσθ᾽ ἐν πολέμῳ ; νῦν δ᾽ dd ἑνὸς ἀξιοί εἰμὲν 

235 "Exp", ὃς τάχα νῆας ἐνιπρήσει πυρὶ κηλέῳ. 
Ζεῦ πάτερ, M go τιν᾽ ἤδη, ὑπερμενέων βασιλήων 
Tjd' ὥτη ὥασας, x, μιν μέγω wd δι" ἀπηύρας : . 
Ov μὲν δὴ ποτέ φημὶ τεὸν περικαλλέα βωμὸν. 
Νηὶ πολυχληΐδι πταρελθέμεν ἐνθαΐδε ἔῤῥων" 

240 ᾿Αλλ᾽ ἐπὶ πσιῶσι βοῶν δημὸν 3, pap" ἕκηα, 
Ἵέμεν(Θ’ Τροίην εὐτείχεον ἐξαλαπάξαι. 
᾿Αλλὼ, Ζεῦ, τόδε πέρ μοι ἔπικρηηνον Ade, 
ἀντὲς δή περ ἴασον ὑπεκφυγίειν αὶ ἀλνξα!, 
Μηδ᾽ ἕτω Τρώεσσιν ἕα ϑαμνασῦαι ᾿Αχαιές. 

.245 Ἃς daro: τὸν δ᾽ ὁ πατὴρ ὀλοφύραῖο δακρνχέονϊα". 

Νεῦσε δέ οἱ λαὸν «oov ἔμμεναι, ἐδ᾽ ἀπολέσθαι. 
Αὐτίκα d' αἰοτὸν ἧκε, τελειότα]ον ἀτεϊοηνῶν, 


«c Bibentesque erateras eoronatos vino : 

€ Scilicet "Trojanorum adversus centenosque dueenosque, quemque vestrum 

** Staturum in pugná ? nunc antem ne uni quidem equales sumus Ν 
235 * Hectori, qui mox naves incendet igne ardenti. | 

* Jupiter pater, anue ullum adhue prspotertium regam 

** "T'ali olade afflixisti, & eum magná glotiá privàsti ? 

** Et tamen nego me unquam tuum tuum perpulchrum altare 

** Nave multis transtris instruotà prseteriisse, quum hue wualo feto venirem ; 
240 ““ Sed in omnibus boum adipem ὃς fernera corobusai, 

*& Cupiens Trojam bene munitam exscindere. 

“Αἱ, Jupiter, hoe saltem mihi perfice votum : 

** JVos ipsos saltem permitte effugere & evadere, 


** Neque sic à Trojanis sinas interimi Aehivos, 
245 Sic dixit : Hujus aytem. Deerum. peter misertus est laerymantie; 

* Annmiitque ei exereitum salvum fore, neque periturum. 

* Btatim vero aquilam misit, certissimum augurium f&eientem ex volusribus, 


Ver. 259.—xpi/]sgae Vorigsplac civor,] Vide 
suprà ad 4, 470. Caterum quá ratione, brigs- 
φίας, híc ultimam producat ; vide ad &, 51. 


Ver.235. Todes d)0! inarró τι} ᾿Αντίςαθ- " 


μος E, lroCapric: ἑκατὸν Ej ἀιακοσίων ἧκαςΦ’ 
zTMAS ἐν τῷ iue γειίσθαι, — Porphyr. 


"GF, ὁ συνιμιτλίκαν ἃ συνεπιλαμ(αάγων Ἃἰ- 
ryan τῷ ἐγπλήμα], τὶν «γαῤῥεσιαφόμενον. 
» ᾧ Ἀ 


* J^. xd ni diei sus CExhQr. Καὶ ὁ 
Iampctewe kTec Gun cuc viec ἤλεῖχεν, ὡς 
"u»J^ eT dxxAAxlMiroe ἀμαθίας. Plutarch. 


de Jldulat. € Amici discrim. Vide suprà ad 
ver. 229. 


Fer. 9335.---κολίω ]  Pronuntiabatur, χυλῷ, 
Ver. 237 —— —3222c,] Vide infrà ad /, . 
1 . 


116. 
Fer. 243, —BÀa eor] Vide suprà ad A, 
42 


Ver.247. Αὐτίκα δ᾽ aivrivsize,) 

Namque volans rubrá fulvus Jovis ales in 
zthráà,——— 

Cycnum excellentem pedibus rapit impro- 

. bus uncis. 

donec vi victus & ipso 

Pondere defecit, przdamque ex unguibus 

es 





Prejecit fluvio, penitusque in nubila fugit. 
Tum veró augurimm Rutuli clamore &alu- 
tapt. En. ΧΙΙ. 247. 

Fer. 
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Νεδρὸν ἔχοντ᾽ ὀνύχεσσι, τέκος ἐλώφοιο τὠχείης" 
Πὰρ δὲ Διὸς βωμῷ περικαλλέ! καδξαλε vebpov, 
950 Ἔνθω πιανομφαίῳ Ζηνὶ ἐέζεσκον ᾿Αχαιοί, 
Οἱ δ᾽ ὡς ἦν εἴδον, ὅτ᾽ dip ἐκ Διὸς ἤλυθεν ὄρνις, 
Μμῶλλον ἐπὶ Τρώεσσι ϑύρον, μνησανῖο δὲ χιώρμης. 
PEyl ὅτις ἀρότερος Δαναῶν, πολλῶν περ ἐόντων, 
Εὔξαῖο, τυϑείδϑαο προς, σχέμεν ὠκέας ἵππες, 
955 Τάφρε v ἐξελάσαι, αὶ ἐναντίξιον μαχέσασθαι" 
᾿Αλλὸ πολὺ πρῶτος Τρώων ἕλεν aydpas κορυφὴν, 
Φραδμονίδην ᾿Αγέλαον᾽" ὁ μὲν Φυγαδ' ἔτραπεν ἵππες' 
τῷ δὲ μέϊαςρεφθέντι, μέϊαφρένῳ ἐν δὸρν "uev, 
"Dupuy μεσσηγὺς, διὸ δὲ ςἤθεσφιν ἐλασσεέν᾽ 
860 "Hye δ᾽ ἐξ ὀχέων, ἀράδησε δὲ τεύχε᾽ ἐπ᾿ αὖ τῷ, 
τὸν δὲ μέτ᾽ ᾿Ατρεῖϑαι, ᾿Αγαμέμνων x», Μενέλαος" 
τοῖσι δ᾽ ἐπ᾿ Alalee, Sspw. ἐπιειμέγοι ἀλκήν" Ὁ 
τοῖσι δ' ἐπ᾿ ᾿Ιδομενεὺς, X ὁπώων ᾿Ιδομενῆ ος 
Μηριόνης, ατάλανϊ)ος ᾿Ενναλίω ἀνδρειφ ὀντη" 
4165 Τοῖσι δ᾽ ix^ Εὐρύπνλος, Εὐαίμονος ὠγλοιὸς vios. 


Hinnulum tenentem unguibus, sobolem cervz veloois : 
Juxta autem Jovis altare perpulchrum dejecit binnulum. 
450 Ubi Panomphseo Jovi sacrificabant Achivi. 
Hi autem postquam viderunt, quàd à Jove venisset avis, 
Alacriüs in "Trojanos erumpebant, recordabantürque pugng. 
'Tum nemo prior ex Danais, mult licét essent, 
Gloriatus est, Tydidem ante, agitásse veloces equos; 

055 Extráque fossam egisse, & contrà pugnásse : 

Sed longé primus ie Trojanorum interemit virum armgtum, 
Phradmonidem Agelaum : is quidem in fugam verterat equos ; 
Ei autem converso, dorso hastam infixit, 

Humeros inter, perque pectora adegit : 

980 Decidit autem de curribus, sonitumque dederunt arma super ipso, 
Post hunc autern Atride, Agamemnon & Menelaus : ] 
Postque hos, Ajaces, strenuam induti fortitudinem ; 

Postque hos Idomeneus, & armiger Ildomenei 
Meriones, per Marti homicide : 
: 955 Postque hot Eurypylus, Eusemonis preclarus filius. 


hic 7&6", ultimam producat; item, Z»), vide suprà ad 4, 537. 


vi. 


Ver. 948, ——ríxor ἐλάρο0} Quà ratione Jo]. Caterüm de versione hujus verso 


ver. 250 ; & εἶδον, ver. 251; & ϑᾶριν, ver. — Ibid..——BÀh ve) Vide suprà ad y, 205. 
262; & Εὐρύπυλθ᾽, wer, 265; & edu Μεγ. 358--------μῆαφρίνῳ ἐν Jo στο! 
ver. 267 ; Vide suprà ad &, 51. Non, eite i$ μεϊαφρίνῳ: sed, uie 


Ver. 950.———4wavohgsie Z»r] Πανομ- irkv»ter. 


φαῖός icm ὁ eden μαν)είας eicit. οἱ p Ver. 260.— —ágedC»o*) Vide suprà δὰ ,/ 


daxos xdi], ὑπορῦται Δός εἶσιν, εἴτο δ 458 & 504" 
μονας ἐκεῖνοι, εἶτε ἄνθρωποι. Eustath. Ver.261. 'Tó δὴ.---...Ὑοῖσι δ΄  Pessimé in 
pter uan, Vide suprà add, 444, his &similibus ex Scholiaste edidit. Bac 


Ver. 951, ——4Aidor, ὅτ  Barnesius ex ιτὶ-ὀ sius, Tór'e—— Toied*. Vide suprà ad ef. 


bus MSS edidit, «/00* ὅτ᾽. Quomodo & 160. 


olim legerat Eustathius. — Neuttum male. Ver. 264.——— Eros drdpusr]i-] Yide 
e 


Quanquam usitatius Zfomero εἶδον, quàm εἴ suprà δὰ β΄, 651. 


Ἐπ. 








Lis. VIII, 


e 


lAIAAOZ 6. 


Τεῦκρος δ᾽ eivaloc ἦλθε, παλίντονα τόξα τιταίνων" 
Στῇ δ᾽ o, ρ᾽ ὑπ᾿ Αἴανῖος σακεὶ Τελαμωνιάδαο. 
"EvÜ Αἴας μὲν ὑπεξέφερεν σάκος, αὐτορ ὅ γ᾽ ἥρως 
Παπτήνας, ἐπεὶ dp τιν᾽ οἱ σεύσας ἐν ὁμίλῳ 


270 


Βεδλήκει, 0. μὲν αὖθι πτεσῶὼν ἀπὸ ϑυμὸν ὄλεσσεν, 


Αὐτῶρ 0 αὖτις ἰὼν, πάϊς ὡς ὑπὸ μητέρα, δύσκεν 
Εἰς Αἴανθ᾽ à ϑέ μιν σακεῖ xoUzilaexe φαεινῷ. 

Ἔνθα τίνα πρῶτον Ἰρώων ἕλε Τεὔκρῃς ὠμύμων ; 
᾿Ορσίλοχον μὲν πρῶτα, καὶ Ὄρμενον͵ ἠδ᾽ ᾿ΟφΦελέξην, 


Δαίτορώ τε, Χρομέον Té, καὶ ἀντίθεον Δυκοφόντην, 


Καὶ Πολναιμονΐδην ᾿Αμοπάονα, καὶ Μελάνιππον, 
Πανῖας ἐπασοντέρες αέλασε χθονὶ arsAvGortipy. 
Τὸν δὲ ἰδὼν γήθησεν dva ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων, 
Tof. πὸ κραϊερῶῷ Τρώων ὀλέκονϊα paa yas 


280 


Στῆ δὲ παρ᾿ αὐτὸν ldv, καὶ μιν πρὸς μῦθον ἔειπε" 


T εὔχρε, φίλη κεφαλὴ, Τελαμώνιε, κοίρανϑ λαῶν, 


Teucer autem nonus venit, resilientes areus tendens; 


Stetitque sub Ajacis seuto Telamoni. 
Tbi Ajax 


quidem ej submovebat scutum ; at iste heros 


Cireumspiciens, posteaquam aliquem jaculatus in turbá 


270 Vulnerásset, ille quidem 
]pse verà (Teucer) 


(qui vulneratus erat) 
retró se recipiens, puer tanquam Ad matrem, sumr»gittehat se 


ibi delapsus animam amittebat, 


Ad Ajacem : ille veró eum scuto tegebat splendido. 

Tum, quem primum T'rojanorum interfecit Teucer eximius ? 

Orsilochum quidem primum, ὅς Ormenum ὃς Ophelestem, 
275 YTetoraque, Chromiumque, & deo parem Lycophontem 


FX Polyssmonidem Hamopaonem, & Melaunippurg, P 
Omnes alium super alium dejecit in terram almam. 


Eum autem conspicatus lztatus est rex virorum Agamemnoy, 
Areu e forti Trojanorum perdentem phalapgas: 
480 Stetit autem ad eum profectue, ὃς ipsum allocutus est ; - 
ἐς 'T'eucer, carum eaput, T elamonie, princeps populorum, 


Ver. 966. ———4r«lilove, τίξα aílaivav'] 
Spicula torquebat Lycio Cortynia cornu : 
Aureus ex humeris sonat arcus, —— 
«Ἔη. XI. 773. 
Ver. 9368.---.--ὐπεξίφερεν cda9",] — Scutum 
submentbat, ut locum haberet Teucer jaculandi. 
Editio Weteteniana, (quam hic secutus est 
JBarnesius,) licét ad. Versionem plerunque 
elegans, hoc tamen in loco sententiam plane 
pessundat,; vertitque, contrà ac res erat, 
€ σπέξ eun tenebat scutum," 
Ver. 2729.————o δέ μὲν σαάκιεΐ xpiajacxs 
e2s5ó.] Sic apud Virgilium : ᾿ 
—— Inagnum-—-—se post cratera tegebat. 
ZEn. IX . 346. 
Xp»oageátamóy ἐς τοῖς ὠδελφοῖς τὸ μὴ κτᾶ- 
cÜus μήτε τὰς τιμὰς, are τας δυνάμεις, 
ἀτὸ σἂν αὐσᾶν, ἐλλ᾽ ἵτιθον ἀφ᾽ ἵἔτορε, Καὶ 


γάρ---αιἰὐτῶν ἐβλυτῶν οἱ «ρὸς ἦν ἀθλυνμα : 
ores εἰγ]α Ιωνις αἱ. τινα, δὲ μὰν pha 
φίλιοι, 3 δολιχοδρόμοε «ψαλαταῖς εὑβειγεῖς 
εἰσι, ἃ συναϊωνιῶσι x, σπεδάζεσιν vie «A. 
λήλαν. Διὸ 3 τῶν Τυνδαριδάν, ὺξ μὲν ὃ 
Ἰπολυδεόκης $vxa, δρόμω di ὁ Κάςως, — EO δὲ 
ᾧ τὸν Τεῦκρον Ὅμηρος “πεποίηκεν πὸ τῆς 
τοξικῆς εὐδοχιμδγ]α, τὸ ἀδελφὲ arpols/orrec 
ἐγ oic ὁπλίταις" "«ὁ δὲ μιν σάκεϊ! χρύπ]ασχε 
*«oauys. — Plutarch. Φερὶ φιλαδελφίας. 

Ver. 273..- πο τίγα «σρῶτον) Ex. his verbia 
liquet quàm inepti fuerint, qui suprà, ver. 
269, voces istas, ize de τιν᾽, immutaverint, 
scripserintque ἐπ᾽ "Iae]y, vel ἐπὶ "Agi, vel 
'Esía gli. 

Ver. 277. —6€Ái22c*] Vide suprà ad ὦ, 140, 

Ver. 281 ---φίλυκεφαλὴ) Sic apud Virgilium, 

—capitisque injuria chari. JEn. IV. 354. 


» Fer. 


᾿ 286 


ΟΜΗΡΟΥ͂ Lis. VIII. 
Βάλλ᾽ ὅτως, αἰκὲν τι Φόως Δαναοῖσι γένηαι, 

Πατρί τε σῷ Τελαμῶνι, à σ᾿ ἔτρεφε τυτθὸν ἐόνα, 

Καί σε, νόθον ars ἐόντα, κομίσσαο ᾧ ἐνὶ οἴκῳ" 

Τὸν, à, TWAOU iovra, ἐὐκλείης ἐπίζδησον. 


᾿ Σοὶ d' yd ἐξερέω, ὡς νὰ τεϊελεσμμεένον ἔς αἱ" 


Αἴκεν μοι δώη Ζεὺς αἰγίοχί D" V. ᾿Αθηνή 
"IA ἐξαλαπάξαι ἐὐκτίμενον π]ολίεῆρον, 
/ 3 * v f» 3 1 L4 
Πρώτῳ τοι μετ᾽ ἐμὲ wperoniov ἐν χερὶ ϑήσω, 
$ , D 0€ 55 " 
H τρίποδ᾽, ἠὲ δνω ἵππες αὐτοῖσιν οχεσφιν, 
Ἠὲ γυναῖχ᾽, ἥ κέν τοι ὁμὸν AGO εἰσαναξαίνοι. 
Τὸν δ᾽ ὠπαμειξόμενος προσεφώνεε Τεῦκρος ἀμυύμων' 


- ᾿Ατρείϑη κύδιςε, τί με σπεύδονϊα αὶ αὐτὸν 


900 


285 


290 


295 


Ὀνρύνεις ; καὶ μὲν τοι, ὅση δύναμίς γε πτάρεςι, 
Παύομαι" ἀλλ᾽ ἐξ καὶ προτὶ Ἴλιον ὠσάμεβ᾽ αὐτὲς, 
Ex τῷ δὴ τόξοισι δεδείμέν( Ὁ ἄνδρας ἐναίρω" 
᾿οχτὼ δὴ προέηκα ταγυγλώχινας 01596, 
Πανῖες δ᾽ ἐν χροὶ σἢ xe ἀρηΐθοων αἰξη ὧν" 
TEroy δ᾽ καὶ ϑύναμαι βαλέειν κύνα λυσσητῆρα. 
"H fa, καὶ ἄλλον δὶ ςὸν. ero νευρῆφιν iA ev 


€ Jaeularo sie; si quód fort lumen Danais fias, 
« Patrique tuo T'elamoni, qui te educavit parvulum existentem, 
« Et te, spurium licét existentem, studiose aluit suá in domo: 


'** Hunc, etiamsi proeul absit, in gloriam evehe. 


€ 'l'ibi autem ego edieo, ut & perfectum erit; 

ἐς Si mihi dederit Jupiter JEgiochus & Minerva 

*€ Jti evertere ben? zdificatam urbem, 

€ Primo tibi post me premium honorarium in manu ponam, 

** Vel tripodem, vel duos equos cum ipsis currubus, 

ες Vel mulierem, que tecum eundum leetum conscendat. 
Hunc autem respondens allocutus est '"'eucer eximius ; 

«€ A trida illastrissime, eur rpe properantem ὃς ipsum 

** Incitas? neque enim, quantum in me cert? est, 

*t Cesso ; sed ex quo llium versis repulimus ipsos, 

« Ex eo utique sagittis exceptos viros interficio. 

** Octo san? jam emisi longos hamos habentes sagittas, 

*t Omnes autem in eorpore fixe supt bellicosorum juvenum ; A 


' « Hunc veró nequeo percutere canem rabidum, 


300 


Dixit, aliam sagittam à nervo misit 








Ver. 989.——a«ixe τὸ φόως} St? quod forte 
lumen, vel, eiquid forté Luminis, Editio Wet- 


ateniana,'e&mque secutus Barnesius, mins - 


latiné δὲς reddidit, ** si forté quid lumen Ἶ 

Ver. 3832———Àà c? tree]. H.. Stephanus, 
aliique ediderant, &* σ᾽ ἔτρεφε : 1d quód nui 

est Licentid excusari. Alii, óc ree, 
Quod ferri quidem potest, sed haud satis est 
venustum. | Optimé JBarnesius, ὃ σ᾽ ἔτρεφε, 
Ex Schreeelii editione, & ex MS. & anas- 
logiá ex ipso Homero petità ; x, 4806-4 ὅ 
p? vreiq TV Qin ἐξσαγ. 


er. 986,——À4Àc 3) 4L τόδε καὶ, 


Ver. 387..--αἰγίοχος ] Vide suprà sd €, 20. 


Ver 295.— —c—Ilpori] 44. exeri.. Qué 
perinde est. 
Per. 997. 'Oxes di——. Τιανος δ᾽ Ὁ at 


Quotque emisss manu contorsit spicula vr$£*. 
Tot Phrygii cecidere viri. ——4ZEn. XI, 6/6. 
Ver. 300.---- ἀπὸ veesiprv | Quá rationt, 
«xi, ἃς hic ὃς ver. 309, ultimam produc, 
Kem àme), ver. 301 & 310: item 4» 
ver. 305; & σμιρϑαλία, ver. 321; & wi 
ver. 324 ; Vide suprà ad d, 51. r- 


Lis. VfH. 


lá?4260$e 331 


"Exlopj» dirros, βαλέων δὲ ὃ o θυμόν" 
Καὶ τῷ μέν ῥ᾽ ἀφάμαρθ- ὁ δ΄ ὠμύμονα Τομυθίωνα: 
Υἱὸν ἐν Πριάμοιο, κατοὶ $5800» βάλεν ld 
Τῷ p ἐξ Αἰσύμηθεν ὁποιομένη τέκε μήτηρ, 

305 Καλὴ Καςιανειρα, δέμως εἰκυῖα ϑεῆσι. 
Μηκων δ᾽ ὡς ἑτέρωσε καρή βάλεν, ἥ v ἑνὶ κήτω 
Καρπῶ βρμβομένη νοτίῃσί τε εἰαρινῆσιν" ; 
“Ὡς ἑτέρωσ᾽ ἥμυσε κάρη δήληκι βαρυνθέν. 


Tt: 


» δ᾽ ἄλλον disov ὠπὸ νενρῆφιν ἴαλλεν 


310 ἝἜχϊορι(Θ’ ανκρὺ, βαλέειν δέ b fero θυμός" 
᾿Αλλ᾽ ὅγε καὶ 108 dipault" πταρέέφηλεν yap ᾿Απόλλων" 
᾿Αλλ᾽ ᾿Αρχεπτόλεμον, ϑρασυν Ἕκ]ορ(Ὁ)» ἡνιοχῆα, , 
“Ἰέμενον woAsp ovde βάλε c0 δέαροὶ paco 
"Hose δ᾽ ἐξ ὀχέων, ὑπερώησαν δὲ οἱ ἵπποι 


315 ᾿Ωχύποξερ' τῷ δ᾽ αὖθι λύθη ᾧνχή τε μέν» τε. 
“Ἕκϊορα δ᾽ αἰνὸν ἄχ’ πύκασε Φρένάς: mox" 


Hectorem eontra, percutere autem ipsum cupiebat animus : 


Et ab eo quidem aberravit; sed eximium G 


filium fortem Priami, ad pectus 


thionem, 


percussit sagittá ; 


.- Queta utique ex Zsymá ducta peperit rhater, 


305 Pulchra Ca corpore similis deabus. 
Ὁ Paperer antem δου iti οἷ 
Pruojti sif atum humoreque terno; 
. διε illeim 


"Teucer τορὸ aliam ssgitUit i" nérvo misi 
59H eontra, pereutere autern psum: 
'  Atiste etiam tanc aberravit ; avertit entm 


partem capat inflexit, quod in hatc 
eram partem inclinavit apt cisside gravatum. 
rat animus : 


. , ,Bed Areheptolemum, audacett Piectoris aurigni, 


tem ad 


am percussit in peetóf'e jaxta rnamrh&m : 
curru, retroceskerantque ejus equi 


' aütem 
915. Veloces: ipsius veró ibi soluta ett animaque roUGriues— 
Hectori autem gravis dolor contexit menterh o5 aurigam: 


Ver. 302. Καὶ τὸ μὲν b &oduapb] — 
JEneam petiit ; sed non ὃς figere contrà 
Est licitum n, Χ. 343. 
Ver. 304. Τόν ῥ᾽ ΕἸ Vocula $d non est in 
his supervaenrea. Vide suprà ad. i, 858. 
Fer. 305. Ken] Vide suprà ad 4 , 43. 
Ns 306. ME ,. 
u "Y irgilius ; SU 
aque Dutnersa cervj£ collapsafecumbit: 
Purpureus veluti cüm flos suceisus avatro 
Languescit moriens, lassovepapsvers collo 
Ífjennsére capat, pluviá càri forté gravan- 
tur. * En. IX. 434. 
Net sine magmfV gretiá vooem, . Purpures, 
intersevuit Pocta Homanus quá & Aominem 
fuisse Fermením innüit. Quantanr venusta- 
£Zem idem vocabulum & in Gracie íst!s 41 
Qubi addiderit, quis 295 yfdet ? 
Vo. 1, | T 





Mízas δ᾽ ec] Transtulit hxc 


Ὡς δὴ ὅτι only Dispfor ip Ou 


d'psc. 
nore) κα]αςείζεσι, χαμαὶ di τὸ Tlóppupos 

yvot- 
Ei contrario, V'irgiliysg Homero rectà hic an- 
nptat Pojius in eo infériorem, quod in Ey. 
rgali sui morte Coloribus ex Homero desumptis 
depingendá, pulchrum istud, χαάρυ euxs 
βαρυνθὲν, qmiserit; precipué €àüm eum δὲ 

ipsa Galea in nocte sublustri prodidisset. 

τα. “τα ἦτ b xe Καρπῶ  üpÜonha] . 
Scilicet βριθομένη ie1.^ Dhubitat énepí? admo- 
dám. Scholiastes, itáne intelligendum sit ; an, 
potiàs vox, 5 την, dicenda sit «εριτ)εύων, 
Quasi vero istinsmodi vocabulum de nihilo ins 
trudere potuerit acriptor non plané ridiculus, 
- Fer, J16,-——4Àwóxaes] Vide suprà ad 


4, M^, . 
ἋΣ fe 


προιβεΐζες 


^ 


438 τ᾿ 


325 


330 


OMH?POY 


Lis. VIII. 


Τὸν μὲν ἔπειτ᾽ εἴασε, X) ὠχγύμενος arp POET ^C 
Κεδριόνην δ᾽ ἐκέλευσεν ἀδελφεὸν, ἐγγὺς ἐόντα, 
ῳ € 5» ε P" € v5 » ἡ . 4 

ἵσπων ἡνί ἑλεῖν" ὃ δ᾽ do ἐκ ἀπίθησεν ὀκέσας, 


390 Αὐτὸς δ᾽ ἐκ δίφροιο χαμαὶ ϑόρε πιαμφανόωνῖος, 


Σμερδαλέα ἰώχων" ὁ δὲ χερμάδιον λάξε χειρί" 
Βῆ δ᾽ bic Τεύκρε, βαλέεν δέ ἑ ϑυμὸς ἀναΐεν. 
Ἥτοι ὁ μὲν Φαρέτρης ἐξείλετο πικρὸν ὀϊφον, 
Θῆκε δ᾽ ἐπὶ νευρῆ. τὸν δ᾽ αὖ κορυθαίολίθ' ἝκΙωρ 


Αὖ ἐρύονϊα παρ᾿ ὦμον, 0i κληῖς ὠποέρίει 


Αὐχένα τε φῆ θός τε, μάλιςω δὲ ταίριδν ἐς!, 

e €» ἡ) € Lr ’ / ’ 
Τῇ αὶ ἐπί οἱ μεμαῶτα βάλεν λίθῳ οκριοενῖν" 
Ῥῆξε δὲ οἱ vevev* νάρκη δὲ χεὶρ ἐπὶ καρπῷ" 


Στῆ δὲ γνὺξ toy, τόξον δὲ οἱ ἔκπεσε χειρός. 
Αἴας δ᾽ ἐκ ἀμέλησε κασιγνήτοιο πεσόντος, 


᾿Αλλὰ ϑέων περίδη, καί οἱ σάκος ἐμφεκάλνψε. 


Τὸν μὲν ἔπειθ᾽ ὑποδύντε δύω ἐρίηρες ἑταῖροι; 


Μηκισεὺς, Ἐχίοιο πτώϊς, x4 δῖος ᾿Αλάςωρ, | 
Νῇας ἐπὶ γλαφυρᾷς Φερέτην βαρέα sivaxorie. . 


Hune tamen demüm reliquit, tristis lit σι sodalis gratià ; 
Cebrionem autem jussit fratrem, propé existentem, 


Equorum habenas eapere: Hio 


'non immorigerus fait, ut audivit, 
390 Te autem de curru humi desilit collucente, 


biliter vociferans ; & saxum prehendit manu : 
Perrexitque reetà in Teucrum, ac ferire ipsum animus jubebat. 


IHe quidem p 
Posueratque ad nervum, illum veró 


exemerat amaram sagittam, 
am expedité ciens Hector 


S95 Retró ducentem nervum sd humerum, quá parte junctura dirimit 
Cervicemque pectusque, maximé antem lethalis locus est, 
Eà utique parte in se ardentem percussit lapide aspero; 


Rupit autem ei nervum: obtorpuit verb manus 


juncturam : 


Constitit que in gesua lapsus, arcus veró ei excidit de manu. 


330 Ajax autam non neglexit fratrem collapsum, 


Sed aecurrens protexit, & ei scutum preetendit, 


Hanc quidem posteà subeuntes duo c 
Mecisteus, Echii filias, & nobilis Alastor, 


΄ 


Ver. 317.....πεἴασι.] Vide suprà ad 4", 42. 
Τα. --αταὶ χνύμενός Vide suprà ad γ΄, 260. 
Ver. 518...- τὐκίλωσεν ddsiotiy— Leroy ant 
su") 
ureris, acrique incensa dolore, 

Tradit equum comiti, paribusque assistit 

in armis. JEn. X1. 709. 
Ver. 321. Σμερδαλία ἰάχων De hiatu 


isto ad sonum continuum productioremque 


efficiendum consultó summáque cum arte in- 
tetjecto, quo quasi auribus accipiatur clamor 
jntentus ; vide suprà ad δ΄, 456. 


' Fer. 342. — Àrehi.] Aut legendam &g- 


Naves ad cavas portárunt gravitér gementeum 


γι, Quomodo in uno MS. scriptum reppeu: 
JBarnesius: aut dvaíw erit, non ex dw 
sed ex aoristo ἔγωγ. Alioqui non constaret 
Temporum ratio. "Nam &roí«, non esó 
jussi; sed, jubeo. Ut videre est »&', 120; 
Ἐ΄, 105; 4 245; aliisque omnibus in b 

cis. Vide suprà ad «, 37. 
g ὕες. 924.......-κορυθαίολο. Vide suprà ad 
na 325. Αὖ ἐρύογ]α.} Vide suprà sd «, 
, Ver. 397.-.---τιμαῶπα Vide suprà ad 
β΄, 818 ; ὃς δὰ ζ΄, 464 * r 
" e 








1,18. VIII. ΙΔΊΑΔΟΣ Θ. 
335 ἐὰψ δ᾽ αὖτις Τρώεσσιν Ολύμπιος ἐν μένος ὥρσεν. 
Οἱ δ᾽ ἰθὺς τώφροιο βαθείης ὦσαν "Arai 
“Ἔχϊωρ ϑ' ἐν πρώτοισι κίε, σθένει; βλεμεαίνων, 
Ὡς δ' ὅτε τις τε κύων συὸς ογρία, πὲ Afovloc, 
“λπτηῖαι κατόπισἢε, ποσὶν ταχέεσσι πεποιθὼς, 
340 Ἰσχία τε γλετές τε, ἑλισσόμενον τε ϑοκένει" 
Ὡς Ἕκϊαρ ὥπαζε καρηκομόωνϊας ᾿Αχαιὲς, 
Aiv ὠποχἸείνων τὸν ὀπίςαἶον" οἱ δ᾽ ἐφέζονῖο, 
Αὐτὰρ ἐπεὶ διώ τε σκόλοπας X) va Qpoy ἔδησαν 
Φεύγονϊες, πολλοὶ ϑὲ δάμεν Ὑρώων ὑπὸ χερσὶν, 
4.45 Οἱ μὲν δὴ Woo γηυσὶν ἐργτύονῖο μένονϊες, 
᾿Αλληλοισί τε κεκλόμενοι, 3, πᾶσι ϑεοῖσε ἢ 
Χεῖρας ἀνίσχονϊες, iata. εὐχοτόωνἶο ἕκας Ὁ». 
κως δ᾽ ἀμφιπεριςρώφα καλλίτριχας ἵππες, 
Topyéc ὄμματ ἔχων, ἡδὲ βροϊολοιγᾷ “Δρη». 
350 Τὲς δὲ idéc ἐλίησε ϑεὰ λευκώλεν» Ἥρη, ᾿ 
Αἴψνα δ᾽ ᾿Αθηναίην ἕπεοι πῆεροεντα προσηνδα" 
Ὦ σότκοι, αἰγιόχοιο Διὸς τέκ», ἐκέτι vi 
᾿Ολλυμένων Δαναῶν κεκαϑησόμεθ᾽, ὑςατιόν περ: 
Οἵ κεν δὴ κακὸν οἶτον ἀγωπλήσανϊες δλωνῖαι 
355 ᾿Ανδρὸς ἑνὸς prag ὁ δὲ μαδεέῖαι ἐκέτ᾽ ἀνεκτῶς 
Ἕν)ωρ Πριαμίδης, 9», dv κακα πολλὰ ἕορίε. 


Sie Hector insequebatur comantes Achivos, 


Manus attollentes, altá voge precabantur unusquisque. 
Hector veró undique circum agebat pulehras jubas habentes equos, 
Gorgonis oculos babens ὃς hominum pernieiei Martis. 
950 Hos autem conspieata, miserta est dea candida ulnis Juno, 
Statimque Minervam verbis alatis allocuta est ; 
* Eheu! JEgiochi Jovis filia, nonne jam nos 
** Pereuntes Danaos curabimus, extremo saltem in eorum caeu ᾿ 
** Qui jam utique malo fato expleto perierint 
35À *« Viri unius impetu : quippe ftrit non amplius tolerabiliter 
** Hector Prismides, ὃς sané mala multa fecit. 


Ver. 353," Ολλυμέγαν] Vide suprà ad 5260. αἱ, 398. 


er. 39. ——GÀÁnuar"] AL cip. Ver. 350, αν Πρια μίδη.,} Vide sup 
» 


^ 


359 


τὰ ad 
Fer. 





ρομηροὺὶ Us.» γΠΠ. 
"Tw δ᾽ αὖτε «προσέειπε 9l γλαυκῷπις ᾿Αϑηγχ. 
'— Καὶ λίην τος ye μέν," ϑυμιν T ὀλέσειε, 
Χοσὶν᾽ ὑπ᾽ ᾿Αρίείων φθίμεν i ἐν παΐρίδι γαίῃ: 
$60 ᾿Αλλὰ mayo ἐμὸς φμσὶ μαίνέϊαι ὁὶ x ἀγαθῇσι, 
| Exe, αἰὲν adis, i ἐμῶν perta D 24 ὡεύς, 
Οὐδέ τι τῶν μέμνηϊαι, à ὃ οἱ μάλα πολλάκις ViOV. 
“Τειρόμενον σώεσχον ὑπ᾽ Εὐρυσθῆος ἀέθλων. 
τοι ὁ μὲν κλαίεσκε πρὸς pag αὐτῶρ ἐμὲ Zeus 
365 Τῷ P ἐπαλεξήσωσαν eT ἐρανόθεν, πρίαλλεν, 
Εἰ | yo ἐγὼ τῶδε ἤδε ἐνὶ φρεσὶ πευκωλίμησιν; 
Εὗτέ μιν εἰς ἀἴδαο πυλάρταο σρόπεμψεν «ἰ E 
᾽ξ Ἔρέδευς ἄξονα κύνα φυϊερᾷ 'Ai dao, | 





Οὐκ ὧν ὑπεξέφυϊε Στυγὸς ὕδαῖος alza ῥέεθρου, 
970 Νῦν δ᾽ i ἐμὲ μὲν συγέει, Θέτιδος d' ἐξήνυσε βελάς, 

H οἱ γένατ᾽ ἔκυσσε, 3, ἕλλαξε χειρὶ γενείε, 

Λισσομένη τιμῆσαι ᾿Αχιλλήῶ πτολίπορθον. 


Hane antem vicissim δἰϊοσαία est deu exiis oculis Minerza : 


“ὁ Atqui omninó hie quidem feroeiam anim 
* Manibus Argivorum confectus in patría 
860 ** Sed pater ille meus mente furit non $aáá, 


ps perdidiaset, 


it » s . 


^ 
ΡΝ LOASB ER PAN . 


. 5 Durus, semper iniquus, mei aninj impetüs impeditor. 


*€ Nec quicquam horum recordatur, quàd ei valdé spe filium Mercip: 
e Presum servavi sub Eurysthei laboribus pe 


€ Certé is quidem flebat ad ccelum : sed me Jupiter 


965 “ Ei auxiliatnram de cclo demisit. 


Φ At si ego seo seivissem ei mente otn habel 
habentem mitit 


4“ Cüm eum "m üm validas 


** Ex erebo ducturum eanem horrendi Plutonis ; 
* Non utique effugisset Stygis aqu» profunda Ruenta. 


370 ** Nuno autem me quidem odi, Thetidis veró perfenit conta, z 
& ἜΣ ei genua οϑευϊαϊα est ilem aci minu barbam, a 
Ách m urbium eversprem, 


ppicans ut honoreret 


Ver, 359.—90/ne»6" ἐν} Quá ratione, 


φϑίμενθ’, hic ultimam producat ἡ vide auprà 


ad é, 51. 

Ver. 363. Ὑωρόμενον.------ ὐπὸ Εὑρνσθῆ!βν 
αἰθλων.} 
) ut duros mille laborea 
. Rege sub Eurystheo, fatis Junonis iniquz, 
Pertulerit-———— —— £n. VHL 291. 





Ver. S66. Ei 4e ἐγὼ Refertur istud, γὰρ» 


ton ad id quod proximé praecessit, sed ad id 
quód elegantius reticetur: *''* Sed me facti 
“εἰ panitet, NAM ai, &c^ Vide suptà ad 
$ 

Fer, 368. 'E£ Ἐβζως ἄξοῆα κύνα] 

Tartareum ille manu custodem in vincla 

petivit; 

ipsius solio Regio wasitque trementem. 

y 


VI. 593, 


- 
. 


Te Stygii tremuere lacus, tc janitor Orc. 
(7338 super recubas € mess E 
. ». VUI 
Ver, 360 mak 9d«3e"[ Pana i iat, 
lib. V. ME. .cap. «8. citgto hoc versu, Τὸ 4 
ὕδωρ, inquit, có ἀπὸ τῇ χρεμνὲ 7i παρὸ a 
Nortxpy siéo», eric] μὲν «v poire ὃς 5: 
pav ὑψηλήν 'διξελθὸν d διαὶ αἷς «σύτραι, e 
τὸν Kpzón ,Φύταμον. κάτεισι. Θάγα7ον δὲ τ' 
M Mrd τῶπο καὶ ἀνθράπῳ ᾿ ἄλλῳ, Qum eir 
λέγ᾽ A di, ὅτι ottearé (mii Qul) Gr de avt 
ὁ αἰξὶχ, αἱ 


.TR Ua] $ ἔπιον NA τον; Ane) δ: 


. Üswpoy ἐπάσθᾳ, » εἰ dá παι ἄλλο «perse το 


Uf x]: τῶν $c ϑαῦμα ῥκῤγ]ων. 

Ver. 379.---“-τιμῆσαι ᾽Λχιλλῆα Quantà 
cum artificio Achillem nusquam non inseru 
erit Poeta, vide. βῃρτὰ ad e , 675, 691; ἃ 
ad 5,788; LEID 8. - r 

. e. 








Lin. ἘΠ}. 


T 4 
"Esos pav, ὅτ᾽ ὧν αὖτε ivy Γλαυκώπιδα εἴπῃ. 


IAIAAOQSZ 9. 


94] 


? 


᾿Αλλὼ σὺ μὲν νῦν νῶϊν Vrivius μώνυχας ἵππες, 

375 "Oc ὧν ἐγὼ, καϊαδῦσα Διὸς δόμον αἰγεόχριο, 
Τενχεσιν ἐς πόλεμον ϑωρήξομαι, δ᾽ Φρα ἴδωμαι, 
Ei νῶϊ Πριώμοιο arae κορυθαίολί Ἔχωρ ᾿ 


Γηθήσει, πυροφανείσα ἀνὼ απἸολέμοιο γεφύρας" 


φ' ; / / n " 4 
H τις " Τρώων κορέει xvva ἡ δ᾽ οἰωνές 
480 Δημῷ s σαίρκεσσι, πεσὼν ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 


Ὧςς ἔφατ. sd ὠπίθησε Sed λευκώλεν» "Bpr. 
'H! μὲν ἐποιχομένη χρυσάμπυκας Ule ἵππες 


Ἥρη, πιρέσξα Sed, ϑυγώτηφ μεγάλαιο Κρόγοιφ᾽ 
Αὐτὰρ ᾿Αθηναῤ), κόρη Διὸς αἰγιόχοιο, 


385 Πέπλον μὲν κατέχενεν ἑανὸν πα]ρὸς ἐπ᾿ $du, 
Ποικίλον, ὃν p αὐτὴ ποιήσαο 9, κώμε χερσίν, 
Ἡ δὲ, χιτῶν ἐνδῦσα Διὸς νεφεληϊερέταο, 
Τεύχῃσιν ἐς πόλεμον ϑωρήσσεϊο daxovétyla., 
"Ec 2" ὄχεα φλόγεα ποσὶ βήσαῖο, λάζεο δ᾽ tya 


« Exit tamen, elm iterüm dilectam Minervam dieat. 


375 " Dum in Jovis domum hi 
“ is ad bellum instraar, ut videam "i£! 


** An nos conspiciens Priami filius pageam expedite ciens Hector 


“ (iavisurus sit, quum apparebimus per belli . 
Tro m saturebit canes & alites 


** Cert? aliquis ἂς 
480 « Finguedine ἐς carni 


stratus ad naves Achivorum. 


Sic dixit: Neque non obeecuta est dea oandida ulnas Juno. 
Ac quidem diseurrens auro phaleratos inetruebat equos 


i Satarsi. 


Juno, veneranda des, filia m 
ioebi, 


Minerva autem, filia Jovis 


$85 Peplum quidem laxatum deflaere sivit palohrum patris super pavimento, 
Varium, quod utique ipsa fecerat & elaborürat manibus: 
Ipsa veró, lorieam induta Jovis nubes cogentis, 


rmis ad bellum armabatur lhehrymosum. 


B 


In eurrus autem fulgidos pedibus consecadit, Ssumpeitque hastam 


Ver. 377. Ei νᾶϊ —Á— Ta0doess,  exyopa(sica 
4»1] De venustate istius, γυθύσω" vide su- 
prà ad &, 530. Cieterüm constructio, νῶϊ 
“σε «pearex (quemadmodum & in 
ist locutione, τίς ἄν Ta47« γοθήσειεν ;) vel 
hujusmedi est. δὲ ἡμᾷς γηθήσω σνροφανιίσας, 
vel, ὑμᾶς ἰδὸν γηθϑήσει «ροφανείσας. Mam 
«quod addit Eustathius, (δύνα]αι δὲ ϑεραπευ- 
Ó»va: a9. σολοικοιδὲς d dv Αὐἱρττώσεως,- το 
4vT) τὰ, ἡμᾶν φανωσῶν.) plane. est, quod de 
omni semper .nüf4gos; dictum sit, sbsur- 
dissimum : Quasi scilicet ullus unquam non 
contemnendus Scriptor. aliud dixisse potu- 


,€rit, aliud voluisse. Porrü, fuerunt qui hic 


de gerent (ut ex Scholiis liquet). προφωνείσας, 


πεῖ potiàs epoqarücz2c — Quod ferri. omninà 


ron potest: Nam Doricuz illud d; breve in 
j 


Acecusativus fomininorum, Aotnero prorsus 
erat ignotum. Quod autem in MS, repperit 
DBarnesius, «rpoqsvif]s, recté scribi potuerat, 
licét de Feminis sermosit ; ut fusé ostendi- 
mus suprà ad ὁ, 778. 

Ver. 378.--.... -«Χ]Ἱολέριοιο poires] Té 
διὰ τῷ ῥεύραΊος τῶν αἱμότων διδιμν — Éuctath. 
Vide autem suprà «ἡ δ᾽, 371. 

Fer. 379. "H «aw καὶ Tpóa» κοβν κύνας 
Trojanorum aliquis, (v ante omnee ipse acilicet 
Hector. Miro autem errore hoe in loco Euv- 
stathius istud, Ὑρώων, πο ad cie sed ad 
κύνας nd" οἰωγὲς refert. : 

Ver. 382-—ÀTw] Vide suprà ad ὁ, 720. 

Ver. 385.-.-«δανὸν) Vide suprà ad γ. 385. 

Ver. 389. 'Ec δ᾽ óx ex φλόγ. ἢ — Quá ra- 
tione, φλύγεα, hic ultimam cat; item, 

xtlpe- 
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390 Βριβὺ, μέγα, siGapov, τῷ ϑάμνῃσι ςίχας ἀνδρῶν 


Ἡρώων, τοῖσίν τε κοτέσσεϊαιε ὀξριμοπῶτρη. 

᾿ Ἥρη δὲ μᾶς! ϑοῶς ἐπεμαίετ᾽ dp ἵππες. ! 
Αὐτόμαϊαι δέ πύλαι μύχον ἐρανῶ, ὡς ἔχον Ωραὶ, 
τῆς ἐπιτέτραπ]αι μέγας ἐρανὸς, Οὔλυμπος τε, 


305 Ἢ μὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν vit Or, 4d! ἐπιθεῖναι. 


Τῇ δα di αὐτάων κεν]ρηνεκέας ἔχον ἵππες. 
Ζεὺς δὲ πατὴρ, "Iduley ἐπεὶ ἴδε, χώσατ᾽ dg αἰνῶς" 
Ἷμν δ᾽ ὄτρυνε χρυσόπλερον ὠγ[ελέεσαν" 


Βασκ ἴ θι, ᾿ με TAX eid, Say τρέπε, μηδ᾽ ta avly 
100 Ἔρχεσθ᾽ εἰ yao καλὼ συνοισόμεθα πτοόλεμόνδε. 


Ὧδε yug ἐξερέω, τόδε αὶ τέελεσμένον ἔςαι" 
Γυϊώσω μὲν σφῶϊν ὑφ᾽ ὥρμασιν ὠχέας ἵππεο 
Αὐτὸς δ᾽ ἐκ δίφρε βαλέω, κατώ ϑ᾽ dela ἀξω" 
Οὐδέ κεν ἐς ϑεκάτες περελλομένες ἐνιαντὲς 

405 Ἕλκε ἀπαλθήσεσβον, ὦ κεν μαΐρπΊησι κεραννός" 
"Ode εἰδῇ Γλαυκῶπις, 0v. ον ᾧ παῖρὶ Magia. 
Ἥρῃ δ᾽ ὅτι τόσον νεμεσίζομαι, ἐδε χολδμαι" 


390 Gravem, matoam, validam, quà domat ordines virorum 
Heroüm, quibuscunque irascitur prepotenti patre nata. 


Juno porró scuticá velociter urgebat equos. 


Sponte suà autem portze crepuerunt cieli, quas cgstodiebant Hors, 
Quibus commissum est magnum colum Olympüsque, * 


595 Ut & aperiant densam nubem, ἃς claudant. 


Hác utique vió per eas stimulo parentes dirigebant equos. 

Jupiter autem pater, ab Idá ut vidit, iratus est graviter : 

lrimque excitavit aureas alag habentem nunciaturam ; 

* Vade age, Iri velox, retró verte, neque eas sine adversus «me 
400 * Venire: non enim commode coogrediemur in proliüm. 


** Sic enim edico, quod & perfectum erit : 


* Clandos reddam quidem ipsis sub curribus veloces equos; 
« Ipsásque de curru dejieiaro, & currus confringam : 
* Neo 


ecem vertentibus annià 


405 * Vulnera cté sanare poterunt, quss deprehensis impresserit fulmen : 
* Ut sciat Minerva, quando cum sno patre pugnaverit.. 
. * Junoni sutemn non tantopere suocenseo, neque irsscor ; 


* 


xt/lexyixéae, oer. 3965; & d», ver. 406; pde 
suprà ad 4, 51. 

Ibid———fie«1o,] JL. βέσῆο. Vide suprà 
ad p^ 35 $ & ad í, 109, 

Ver. 391.-..ὕ.σ«αὐζριμοπσ τρη.} Vide suprà ad 
&, 43 & 58. 

Ver. 392. — "Hen δὲ μάςιπ Sce ἐπεμαΐετ᾽ 
sp! mw.) Ita equidem scribendum existi- 
mo, (quomodó eundem versum legimus, í, 
748 ; atque etiam hoc in loco edidit 4. Ste- 
fhanus,) He» δὲ ua cii, Ferri tamen potest 
&"Hen δὲ" ut sit scilicet, "Hen dpa δὴ ἔπεμαί- 
1le- adeóque augeatur vis vocabuli des, quz 
bzc cum precedente, ver. 3983, connectit. 


Lre. VIII. 


Alioqui scribere potuisset Poeta, nuc: 


-" 
Τα. 


Ver.593 ---μύκον} Vide suprà ad, 34. 


Ver. 395.--..-ἀγακλνα.1 — Vide supra ad 


εἰ, 309. 


"Ver.396. Tij«] Vide supràad4 $5. 


ἃς ad í, 858, 


Ver.399. Βάσκ᾽ 10),] Vide suprà ad β΄, δ: 
Ver. 400.---καλὰ] "Vide suprà ad,» — 
Ver. 406. Ὄρρ᾽ d$] Vel faceté ; "C. 


“4 sciat quando cum patre euo pugnare opm 
"teat" | Vel boouxhes: ** Ut, 0 


* 


*tcum fatre auo pugnaverit, &ciaé dcm 
$ 


6 e Notante Justathio. 


F 
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Ais) yap μοι ἕωϑεν ἐνικλῷν, 0, τῆι νοήσω. 
. Ὥς ἔφατ: dle dà lpe ἀελλόπρ-: ἀγίελέασα" 
410 Βὴ δὲ κατ᾽ Ἰδαίων ὁρέων ἐς μακρὸν “Ὄλυμπον. 
Πρ ὥτησιν δὲ πεύλησι πολυπτύχε Οὐλύμποιο 
᾿Αν]ομένη κωτέρνκε᾽ Διός δέ σφ᾽ ἔννεπε μῦθον". 
Ig μέμαῖον ; τί eun ivi Φρεσὶ μαίνέϊαι ἦτορ ; 
Οὐκ iaa. Κρονίδης ἐπαμυνέμεν ᾿Αρίειοισιν, 
415 Ὧδε γῶρ ἠπείλησε Koovu παῖς, εἶ τελέει πέρ, . 
Γυιώσειν μὲν cuv vQ' ὥρμασιν ὠκέας ἵππας, 
Αὐτὰς δ᾽ ἐκ dips βαλέειν, κατο S ὥρμαϊα ize 
Οὐδέ κεν ἐς δεκώτες περἠελλομένες ἐνιαυτεὶς, 
ἽΕλχε᾽ απαλθησεσθον, ὦ κεν μώρπή]ησι κερυανός» 
4220 "Ode εἰδῆς, Γλανκῶπις, ὅτ᾽ ὧν σῷ παΐρ) μώχπηαι. 
Ἥρη d' T1 τόσον νεμεσίζεϊαι, ἐδὲ χολῶται" 
Αἰεὶ γαῦρ οἱ ἕωθεν ἐνικλῷν, 0, Tli νοήση. | 
᾿Αλλαὶ cvy , αἰνοτάτη, κύον ὠδεὲς, εἰ ἐτενγε ὁ 
Τολμήσεις Διὸς ὦντα πελώριον ἔγχ’ ὠεῖροιι, . 
425  'Hyu& ag dec εἰπῶσ᾽, ἀπέδη πόϑας ὠκέω Ἶρις. 
Αὐτὼρ ᾿Αθηναίην " Hou πρὸς μῦθον ἔειπεν" 


*' Semper euim mihi solet interrumpere, quicquid jn animuzn induxero. 
Sie dixit: festirrabat autem dris cursu procellas &quans, nunciatura: 
410 Ivitque ex Ideis montibus ad magnum Olympum. ᾿ 
Primis autem In portis multas convalles habentis Olympi 
Oeccurrens detinuit eas, Jovisque ipsis exposuit sermonem ; 
“ Quo tendi(is? cur,vobis in pr:cerdüs furit animus : 
... * Non sinit Saturnius auxilium ferre Argivis. 
$15 “4 Sic enim minatus est Saturni filius, siquidem perficiet, 
** Claudos redditurum quidem vobis sub curribus veloces equos, 
* Wósque ipsas de eurru dejecturum, ὃς eurrus confraeturum. i. 
* Neque decem vertentibus annis . , 
** Vulnera perfec(é sanabimini, quse deprehensis impresserit fulmen, 
490 ** Ut scias, Minerva, quando cum tuo patre pugnaveris. 
** Junoni autem non tantopere suecenset, neque irascitur : . 
* Semper enim i//a ei solet interrumpere, quicquid in anifnum induxvtib — , . 
* Sed tu, ὁ teterrima, ὃ canis inverecunda, si reverà αν ὦ τ 
* Audebis Jovem contra ingentem hastam attollere. . 
425 Ac quidem sic locuta, abüt pedibus velox Iris. 
«Tum, Minervam Juno allocuta est ; 


Ver. 409. —— dá xrr68r ἀγΠπλίωσα ἢ Ver. 423. 'AxAd ai, alterdas, xvov dép 
———ÀAt illa leves celi demissa per suras, — 4dc) Non hzc venusté Iris ex euá persona, 
4En. XI. 593. sed ex Jovis, Quare hoc modo, ut opinor, 
Ver. 419..-.---«ῳἀχαλθέσιοσθον ἢ — 4L. dmraA- vertendum, ** At Tu, inguit; O  teterrima, 

5 “σασθαι. 6 (yc? 


Fer. 420.. "Oe! εἰδὲς.} Vide suprà ad ver. — 46id.—* rs γε Toweicec;] Quo istud 
. οἱ σολμιύσως referatur, nibil subjungit, De. 
.Ζια.»».--ολαυκῶπις, 41, Γλαυκᾶσι. quà elegantissirhá APosioperi, vide suprà ad ὦ, 
Fer, 422.56 οἷ} Vide suprà ad d, 51. 340. i » 
er, 
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"OQ aoro, αἰγιόχοιο Διὸς Tix D, ἐκέτ᾽ Eyulfs 
Noiy ἐῶ Διὸς ἀγα βροτῶν ἕνεκεν πολεμίζειν" 
Τῶν dA" μὲν ἀποφθίσθω, ὥλλ: δὲ βιώτω, 
.430 "Oc xe ML. κεῖν Θ᾽ δὲ τὸ d Φρονέων i) ϑυμῷ 
Τρωσί τε x) Δαναοῖσι δικκζέτω, ὡς ἐπιεικές. 

Ἃς dpa φωνήσασα, Qr ay τρίπε μώνυχας TT. 

Τῆσιν 3 figa μὲν λῦσαν καλλίτριχας ἵππὲς" 
Καὶ ris μὲν κατέδησαν i ἐπ’ ὠμθροσί; 401 κάπησιν" 
435 “Δρμαΐα δ᾽ bouvay πρὸς ἐνώπια τταμφανόωϑα" 
' Αὐταὶ δὲ χρυσέοισιν ἐπὶ κλισμοῖσι καθθιζον . 
Miyd' ἄλλοισι ϑεοῖσι, Φίλον τεϊημέναι 5 Trop. 
Ζευς δὲ πατὴρ ἤ1δηθεν ἐύτῥοχον ὥρμα, x, ἵππες 
Οὔλυμπον δ᾽ ἐδίωκε, ϑεών δ᾽ ἐξικεῖο Dons. | 
440 τῷ δὲ καὶ ἵππες μὲν λῦσε κλυτὸς Ἔννοσίγαι(’, 
“λμμιαῖαν δ' ὠμθωμιοῖσι τίθει, κατοὶ λῖτα πετάσσας. 
Αὐτὸς δὲ χρύσειον ἐπὶ ϑιόνον εὐρύοπα Ζεύς 
"Ectlo, τῷ δ᾽ ὑπὸ ποσσὶ μέγας πελεμίζετ᾽ Ὄλυμχῷ;". 
Ai δ᾽ οἷαι Διὸς ἀμφὶς ᾿Αθηναίη τε ὼ Ἥρι 


* Eheu, JEgiochi Jovis filia, non ampliüs ego ͵ 
* Nobis permitto Jovem contra mortalium cau pugnare ; 
** Quorum alius quidern intereat, alius autem vivat, 
490 ** Ut eui e sors ferat: ille νερὸ que sua sunt cogitans animo 
** 'Trojanisque & Danais icet, ut adquum es. 
Sic fate retró vertit solidos ungulis equos. 
His οὔ quidem solverunt. st pueiuve bia equo $; " 
Et eos quidem alligárunt ad am ὀυρεὶα Βειρϑορία : » 
$5 Currus antem inclipàrunt ad perietes 
Inn autem [Juno €? JMinerva) eureis in fellis recubitotiis sedérast 
xtim cum aliis diis, suo meestss corde. 
Juyiter autem pater ab Id& palolrras rotas hubentem currum ὃς equos 
Ad Olympum egit, deorumque pervenit ad sedes 
440 Huic autem & equos quidem solvit inclytus cevtss qu&ssator [JVeptuwnus j 
Currus veró ad receptaculum posuit, lititeo cirbomdato. 
Ipse d autem aureum in thronuin Iaté sónans Jupiter 
sedit, eique συ pedibus magnes concutiebatur Olympos. 
At sol à Jove seorsum Minervaque ὃς Jutto 


Ver. 429. Τῶν ἄλλθ' μὲν «ἰποφθίσϑω,Ἵ ἐφ᾽ $ ics iral τι καὶ τιθῆναι. 


Yid. Vt. 


Ov» y* ! ri 





Bwetathive legit ὠποφθείσθω" φθήσθω, ἐξ αὶ 
κατα κρῶσιν τὸ φθώσθω. Cumterütn aptissime 
hzc ad personam Junonis superbam atque 
prefractam; quiz ut primiim, quod maxime 
velit, non possit; continuó, “ Nih4. her 
* Sui Énteresse ; Sibi: perinde. ere, gie vin- 
'*€ cat, qnis pereat- Mortalium." 

Ver. 432.——4Tperé] Αἱ. τρέπε. 

Ver. 435.-ἰκλιναν] Vidé suprà ad «, 309. 

Ver, 436 —— JxXpveiusm] — Pronuntisbatut 
χρυσοῖσεν, Vide supri ad β', 268; 

! Fer. 441..--͵αἰ αἰμζωμοῖσ!] Βωμοὶ» $ u$. 

vr ἐφ᾽ ὧν Qvo, dud j«— det ἀἰγάσημα, 


Οδυσσώᾳ ἀγαλμάτιά cia, dajec ἂν yen 
ixefla, icdquta. ἐπὶ d ἥποε βάσεών τ 


var, ἔφαινον, — Evetath. 

Ibid. goin] Ità rect? edidit. Bc- 
nésius. Vulgg. malé, ererirae.: Quod. penul- 
timam cornpit. 


Ver. 442. ——Àjécme Ze] — Vide supr- 
ad (ὦ, 175 & 498. 
- Ver. 443.-ὐτὸ evel era ud 
"Oxvusr&".) Vide suprà «d «, 528, 529. 

, Ven 414.-ρινδὴρ dapi]: Vide supra x 
εἴ, "E 


L| 


Ve? 
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445 "HeÜw, «dt τί πρασεφώνεον, 43d" ἐρξον]ο" 
JM t Í T $3 4 1 / " 
Avrap o tyve ἡσιν ἐνὶ Φρεσὶ, Φωνησὲν τε, 
Tíq' ἕτω τετίησθον, ᾿Αθηνωίη τε X Ἥρη ; 
Ov piv δὴν κώμετόν yt μαχη tv, xudiaveion 
Ὀλλῦσαι Ἰρῶας, τοῖσιν κότον αἰνὸν ἔθεσθε. 
4150 Πανῆως, οἷον ἐμόν γε μένος τὸ χεῖρες ἀαπῖοι, 
Οὐκ ἂν με τρέψειαν, ὅσοι ϑέοί sim ἐν Ολύμπω. 
ΣΦῶϊν δὲ πρίν wo τρόμ(Θ᾽ ἕλλαξε φαίδιμα γνῖα. 
Πρὶν πόλεμόν τ᾽ ἰδέειν, πτολέμοιό τε μέρμερα ἔρία. 
Lo NE /, , * f d 
Ωδὲ γαρ ἐξερέω, τοδὲ X, τεϊελεσμένον isa 
4. 55 Οὐκ àv ἐφ᾽ ὑμετέρων ὀχέων, τεληγένῖε κεραυνῷ, 
* Ad, ἐς Ὄλυμπον ἵκεσθον, ἵν᾿ ὠθαναΐτον ἔδι9’ icív. 
Ὡς ἔφαϑ᾽" αἱ δ᾽ ἐπέμνξαν ᾿Αβηναίΐη τε 1 Ἥρη" 
Πλησίαι muy ἡσῇην, κακὼ δὲ Τρώεσσι μεδέσβην. 
Ὗ , / P 7 MN 7 
Hroi ᾿Αθηναίη ἀκέων ἥν, ἐδέ τι εἶπε, 
460 Σκυζομένη Διὶ mali, xoAQQ- δέ μιν d'ypiO" ἥρει' 
Ἥρη δ᾽ ἐκ ἔχαδε si χόλον, ἀλλὰ προσηύδα- 
Αἰνοόταῖε Κρονίδη, ποῖον τὸν μῦθον ἔειπες ; 


.* 


445 Sedebant, nec amninà ipsum alloquebantur, neque interrogabant ; 
Sed ille cognovit suá in mente, dizitque ; 2 
** Cur ità masts estis, Minerváque ὃς Juno ? 
** Non sane dià laborástis pagn& in gloriosá 
* ^ Ad perdendos T'rejanos, quorum odium acerbum cepistis. 
450 ** Omninó, qui sunt mex vires & manus inviets, 
* Non me verterint quotquot dii sunt in Otympo. 
** Vobis autem priüs tremor eepit pulchros artus, 
Quàm pugnamque videretis, pugnssque magna faeinorg. 
* Sic enim edico, quod & perfectum fuisset : 
455. * Haud saué in vestris curribus, pereuss fulmine, 
* Arapliàs in Olympum rediissetis, ubi immortalium 
Sie dixit: at compressis labris gemebant Minerváque 
Propinquz hx utique sedebant, malaque '"T'rojanis cogitabant. 
Ae Minerva quidem tacita erat, aeque quicquam dixit, 
450 lrata Jovi patri, ira quippe ipsam atrox tenebat : 
Juno vero non continuit in pectore iram, sed alloeuto est ; 
“ Gravissime Saturnie, quale verbum dixisti ? 


est. 
Jupo : 


γὼ vide suprà ad γ΄, 31. De constructione 


Ver. 448, Οὐ μὲν δὴν κάμετόν 94]. Acerba 
elegandssimá, e»xné/is etiam càm de Fs- 


ὥς faceta irrisio: ** Citü eané reverse estis." 


Caterüm Alii hic legunt, O9 μεὲν $&w & Οὐ 
μὲν di, & Οὐ μὲν Tor, 

Ver. 454. Ὧδε γὰρ ἑξερέα, Refertur- istud 
7 36, non ad id quàd prox:mé praecessit, sed 
a« id quod elegantissimé reticetur : **. 4c 
«* feliciter quidem vobis evenit, quod pupnam 
** fire (imueritis; NAJA, &c.^ Vide suprà 
ad íi, 22. . 

[bb-—Àe2] ΑΚ ἕν, Scilicet, Je ἀν. 

Ver. 455, ———wmwi*) De voce, e». 

Vor. I. 


N 


minis serme sit ; vide ad ὁ, 778. 
Ver. ᾿456..-.--αὐθανάτων) Vide suprà ad 
à, 398. 
Ver. 458.——24i y] Notandum, quàm 
non sit supervacaneum istud γε, ad connec- 
tendam sententiam, 


Ver. 461. Ἥρ» 41. Ἥρν, C "Hpjx, — Vide 
supri ad δ΄, 24 
Ver. 462.——Àure ;] .1,. ἴωπας, Quod 


peritide est: & hic, &aliis permultis in locis. 
Yy Fer. 
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Εὖ νυ καὶ ἡμεῖς ἴδμεν, ὅ τοι σθέν,Ὁ» ἐκ ἐπιεικτόν" 
᾿Αλλ᾽ ἔμπης Δαναῶν ὀλοφυρόμεθ᾽ αἰχμητάων, 
465 Οἱ κεν δὴ κακὸν οἶτον ἀναπλήσαν]ες ὀλωνΐαι" 
᾿Αλλ᾽ ἥτοι ποολέμε μὲν ἀφεξομεῦ᾽, εἰ σὺ κελενεις" 
Βελήν δ᾽ ᾿Αργείοις ὑποθησόμεθ᾽, ἥτις ὀνήσει, 
Ὡς μὴ πανῖες ὅλωνἾαι, ὀδυσσαμένοιο τεοῖο. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμεν(:. προσέφη νεφεληϊερέτα Zeve" 
470 Ἠξς δὴ X, πιάλλον ὑπερμενέα Κρονίωνῷ | 
"Ὄψεαι, αἴκ' ἐθέλησθα, βοῶπις πότνια Ἥρη; 
. 'OAAwT Apfeieoy SAY Spar oy αἰχμητάων. 
Ov ydg πρὶν Φολέμε ἀποπανσέϊαι Depp “Ἐχϊώρ, 
Πριν ὥρθαι παρὼ ναῦφι ποδώκεα Πηλείωνα, 
4715 Ἤμαῖι τῷ, ὅτ᾽ ὧν οἱ μὲν ἐπὶ τρύμνησι μαχωνῖαι, 
Στείνει ἐν αἰνοτάτῳ, περὶ Πατρόκλοιο πεσόντ" 
Ὡς yàg ϑέσφατον ἐς!" σέθεν δ᾽ ἐγὼ ἐκ ἀλεγίζω 
Χωομένης, dd εἴ κε τα veralos πείραθ᾽ ἵκηαι 
Γαίης 9, πόντοιο, iv latro: τε KpovQ- τε 
480 Ἥμενοι, ὅτ᾽ αὐγῆς ὑπερίονιϑ- ἠελίοιο 
Τέρποντ᾽, ὅτ᾽ ἀνέμοισι" βαθὺς δέ τε caplap* ipsu 


* Bené ἃς nos scimus, quód tibi petentia vinci negaia : 
* Attamen Danaos lagemus bellicosos, 
465 *Y Qui jum sané malo fato expleto perierint. 
* At certé bello quidem absunebimus, si tu jubes ; 
** Consilium vero Argivis suggeremus, quod proderit, 
τ Ut nà omnes pereant, irato Τα. . , 
** Hano antem respondens allocutus est nubes cogens Jupiier : d 
470 ** Crastino mané etiam magis, prepotentem Saturnium 
** Widebis, si vis, magnos oculos babens veneranda Juno, 
€ Perdentem Argivorum ingentem exercitum bellicoaorum. 
*€ Non enim priàs à bello cessabit fortis Heetor, 
** Quàm excitatus sit ad naves velox pedibus Pelides, 
475 ** Die illo, quando hi quidem ad puppes pugnaturi sipt, 
** Angustiá in grevusima, de Patroclo neciso. 
ἐς Sic enim fatale est : Tui vetb ego non rationem habeo 
** Iraute, neque si ultimos fines adieris 
€ "l'erre & maris, ubi Iapetüsque Saturnüsque 
480 ** Sedentes, neque splendore supra gradientis solis 
** Oblectaptur, neque ventis; profundus autem tartarus circum : 


Ver. 469, ——— τοι Vide suprà ad &, Ver. 474. Tiv à59«:] Quà ratione, cj. 
537. bic producatur; item Ad, ver- 493; &s- 

Ver. 468.-----τὐδυσσαμόνοιο πεοῖσ.} Ità ὅς σαάμενοῖ, ver. 496; vide suprà ad d, 51. 
suprà ver. 57. Quare Pessimé in plerisque Jbid.——IHaAsiena;] De Achille nusqust 
editum bic; «c. Quod hoc inloco prorsàs — non inserto, vide suprà ad β΄, 673, 681; 9 


cst invenustum, ὁ, 788 ; & ad /í, 228 
Ver. 469.——"snfepira] Vide suprà ad Ver. 477. "Ὡς γὰρ ϑίσφατόν ἐς} 
&, 175. Sic fita Deàüm Rex 





Fer, 471.---βοῦτι:} Vide suprà ad 4,551 — Sorütg-—————— Em. III. ας | 
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Οὐδ᾽ ἦν bU aoa ἀλωμένῃ, d σευ ἔγωϊε 
Σκυζομένης ὠλέγω, ἐπεὶ εἰ ato κύνϊερον ἄλλο, 
Ως Φαάτο" τὸν δ' ὅτι προσέφη λευκώλεν Ὁ" "Hy; 
485 ᾿Εν δ᾽ ἔπεσ᾽ ὠκεανῷ λαμπρὸν φα(θ" ἠελίοιο, 
ἽἝλκον νύκ)α μέλαιναν ἐπ: ζείδωρον ἄρεραν, 
Τρωσὶν μέν d. ὠέκεσιν idu pa" αὐταὶ ᾿Αχαιοῖς 
᾿Ασπασίῃ, τρίλλις Ὁ", ἐπήλυθε νὺξ ἐρεδεννή, 
Τρώων δ᾽ αὐτ᾽ οὐγορὴν “σοιήσ addo Φαίδιμ’ "Exe 
490 Νόσφι νεῶν ἀγαγῶων ποϊχμῶ ἔπι δινήενι, 
Ἐν xallaod* 00i δῇ νεκύων διεφαίνεῖο x9 Q-. 
Ἐξ ἵππὼν δ᾽ azroGales ἐπὶ χθόνα, μεῦϑον ἄκεον, 
Tovg "Exlue aiyoptve, Aul φίλ" ἐν δ᾽ ἄρα χειρὶ 
Ἔγχθ' ἔχ᾽ ἑνδεκάπηχν" πάροιθε δὲ λάμπεῖο δερὸς 
4186 Αἰχμὴ χαλκείη, τερὶ δὲ χρύσει ϑέε πορκης" 
Τῷ 0y ἐρεισώμεν(ῷ", Urea, πήεροεντα προσηυδα" 
Κέκλυτέ μεν, Ἰρῶες, u Δάρϑανοι, ἠδ᾽ ἐπίκεροι" 
Νῦν ἐφάμην, νῆας τ᾿ ὀλέσας x, πταϊας ᾿Αχανὲς, . 


** Né quidem siillue (iniquam) perveneris errabunda, tuf 

4“ Iratus rationem habeo, quoniam non te impudentius aliud. 
* Sie dixit: Ei autem nihil respondit candida ulnis Juno. 
485 Occidit veró in Oceanum splendidum lumen solis, 

"Trahens noctem nigram super almam terram. 

Ae 'T'rojanis quidem invitis oocMit lux : sed Achivis 

Grata, exoptatissima, supervenit nox tenebrosa. 
. Trojanorum verà conoionem habuit illustris Heetor, 
490 Seorsum à navibus, quàm duxisset fluvium ad vorticosush, 

In puro; ubi utique cadaveribus vacuum apparebat spatium. 


Ex equis veró cum descendissent in terram, 


orstionem audiebant, 


"Quam Hector dicebat, Jovi carus : ín manu autem 
Hastam tenebat undecim cubitorum ; prenitebat ver) hast» 
495 Caspis trea, circurque aureus ambibat annulus:  . 


Hác ille nixus, verba alata locutus est : 


** Audite me, Trojani, ἃς Dardani, & Socii ; 
** Modo ercdidi, navibusque perditis & amnibus Aohiris, 


Ver. 485. "Ey δ᾽ Gri — " Exxor γύκ]α 7 
Vertitur intereà, celum, & ruit Oceano 


nox, 
Involvens umbrá magnáà terramque po: 


lumque. “Ἐπ. M. 250. 
Nox ruit, & fuscis 'tellurem amplecutur 
i JEn. VIII. 369. 


Ver. 486. ἐρκραν.} Vide suprà ad ζ΄, 142. 

Ver. 487. Τρωσὶν μὲν ὁ Non vacat istud 
54; Eam enim vim habet, quam ἧς in ver- 
sione servavi, lc Trojanis quidem, &c. 

Fer. 488. ——À«m5906] — Non ex ἐσέήλυθα, 
sed ex ἰπέλυθον, Alioqui non constaret TTem- 
POorum ratio, Vide euprà ad α΄, 37. 
᾿ς Ter.490. Nérw] Vide suprà ad ὦ, 349. 


Jbidl———--(auo Vu] Ἰιὰ rectà edidit 
Barnesius, Erat enim non, ut vulgó legitur 
eril«nt irí* sed. (ut infrà, ver. 556.) wera- 
yo νεῶν, 3d 4 Ξάνθοιο ῥοιίων, 

Ver. 492. Ἔξ ἵππων δ᾽ doroGl fac] 

-——9tota cohors-——e elictis 

Ad terram defluxit equis. ——— 

. 4En. XT 500. 

Ver. 494.--....ζχ᾽ tima *ixv] Vide suprà, 
ad ξ΄, 319. 

Ver. 495. ——— xw] — Pronuntisbatur 
χιυσᾶς, — Vide suprà «d β΄, 268 

Ver. 498. | Nv» ipd : ita] 
Refertur istud Νῦν, non ad 392455; sed. a 
Gras drove tu. T 

ex, 
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(0 "Mj ὠπονοςησειν sroorl" Ἴλιον ἠνεμόεσσαν" 
δ00 ᾿Αλλὰ πρὶν κνέφας ἦλθε, τὸ νῦν ἐσάωσε pisa. ' 
"Apleiue i yr os ἐπὶ en uiv ϑαλάσσης. ᾿ 
᾿Αλλ᾽ ἥτοι νῦν μὲν πειθώμεθα νυκτὶ μελαίνῃ, 
Δόρπα τ᾽ ἐφοπλισόμεσθ᾽" αὐτὼρ καλλίτριχας ἵππερ 
ο΄ Ascall ὑπ᾽ ἐξ ὀχέων, τταρὼ δέ σφισι βάλλετ᾽ ἐδωδήν᾽ 
805 Ἐκ πόλι" δ᾽ ἄξασβε βόας à, ἴφια μῆλω 
Καρπαλίμως, οἶνον δὲ μελίφρονα οἰνίξεσθε, 
᾿ Σῖτόν τ᾽ ἐκ μεγάρων, ἐπὶ δέ ξύλα πολλὰὼ λέγεσθο, 
᾿ Ὥς κεν ἀταννύχιοι, μέσφ᾽ nic ἡμίενείης, 
᾿Καίῳμεν πυροὶ πολλὼ, σΐλας δ᾽ εἰς V ρανὸν XA 
510 Μήπως καὶ διὼ νύκτα kaoyxopttes ᾿Αχαμοὶ 
Φεύγειν ὁρμήσωναι ἐπ᾿ εὐρέω νῶτα ϑαλώσσης" 
Μὴ μῶν ἀσπεδεί γε νεῶν ἐπιξαῖεν ἕκηλοι. 
᾿Αλλ᾽ ὥς τις τύτων γε βέλθ'’ x, οἴκοθε πέσση, 
Βλήμεν» 3 ἰώ καὶ ἔγχεὶ ὀξνόενῖι, 
815 Νηὸς ἐπιθρώσκων" ἵνα τις φυγέησι x, ὥλλος 
Τρωσὶν ἔφ᾽ ἱπποδέμοισι φέρειν πολύϑακρυν ὦρηα. 


** Reti sse rediturum ad Tlium ventosam : 
$00 ** Sed prius caligo supervenit, qux nunc servavit maximé 
|. * Argivos & naves in littore maris. 7 

** Verüm nunc quidem obsequamur nocti nigrr, 

** Cenásque instrusmus ; stque pulchris jubis equos 

** Solvit: ex curribus, ipsisque sppouite pabulura : 
505 ** Ex urbe autem ducite boves & pingues oves 

* Propere, vinümque suave afferte, 

** Panemque ex domibus; insuperque ligna multa colligite, 

** Ut per totam noctem, usque ad auroram mane genitam, 

** Accendamus ignes multos, splendorque ad eclum perveniat : 
610 ** Ne fort? etiam per noctem comantes Achivi 

* Fugerc aggrediantur super lata dorsa maris: 

«* Ne saltem illacessiti naves ascendant, £7 quieti. 

“ Sed faciamus ut quis eorum vulnus étiam domi ouret, 

* Percussus vel sagittà vel baatá acutá, . 
$15 ** Dum navem properé conscendit : ut quis horreat etiam alius 

* T'rojanjs equüm doroitoribus inferre lamentabile bellum. 


Ver. 499 .--- αροτ)}} Αἱ. eli, Quod idem est. έν, 504. Λύσαϑ' ὑπ᾽ if exse] None 
Ver. 501.——57i pum) — Quà ratione, pervacaneum est istud, ὑπό. Vide infrà κα 

?-1, bic ultimam producat; item, δι, cer. ver. 543. 

317 ; vide euprà ad «, 51. Ver. 510, ———4:4. vx]a] Schol, "Αὐτὶ τι, 
Ver. 503..--τοωθώμεθα vri À, Aipra τ᾽] διὰ νυκτίς, — Sed διὰ νύκϊα φιόγων, non ex 
Nunc adeó, roelior quoniam pars acta diei; illud modó, quod dicimus (διὰ vu£T6) neci 
Quod superest, lati bené gestis corpora fugere, sed & noctis Leneficio fugere. 

Ver. 514. éfv/h,] Vide suprà ad*. 





re 
T'rocurate, viri ; ὃς pugnam.sperate parati. . 

ame En. 1X. 156. Ver. 516.---: νον 0) ὑδόκευγ ἀρὰ. Vide s? 
Ver. os omAuópo0'] — Vide suprà prà ad γ΄, 132. 


aj i, 140. τ᾽ 
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Κήρνκες δ᾽ ἀνὼ su. Διὰ φίλοι ἀγίελλόντων,᾿ 
Παῖδας πρωθήξας, aroMoxooracpsc τε γέρονϊας, 
λέξασθαι περὶ ὥςν, Sreodporron ἐπὶ τεύμων" 

920 Θηλύτεραι δὲ γυναῖκες ἐνὶ μεγάροισιν ἑκαξη 
Πῦρ μέγα καιόντων" φυλακὴ δέ τις ἔμπεδος ἔςω, 


Μὴ λοχος εἰσέλθησι “λιν, λαῶν ὠπεύντων. 


"Q4 ἔσω, Τρῶες μείαλήτορες, ὡς ὠγορευω- 

Μῦθος δ΄, ὃς μὲν νῦν ὑγιὴς, εἰρημένος ἔσω" 
5225 τὸν δ' sis, Ὑρωεσσι μεθ᾽ ἱπποδάμοις ὠγορεύσω. 

Εὔχομαι ἐλπόμενος Ail τ᾽ ὠλλοισίν τε θεοῖσιν, 

Ἐξελααν ἐνθένδε κύνας κηρεσσιφορήτες, 

οὐς κῆρες Φορέεσι μελαινώων ἐπὶ νηῶν. 


» 3 


AAA 


ἥτοι ἐπὶ νυκτὶ φυλάξομεν ἡμέας αὐτές" 


530 Πρωΐ δ᾽ ὑπ᾽ ποῖοι σὺν τεύχεσι ϑωρηχθέντες 


* Pracopes autem per urbem Jovi cari jubeant, 

** Paeros pubeseentes, ὃς temporibus canos senes, 

** Excubias agere circum urbem, à Dis edificatis in turribus: 
520 ** Sequioris autem sexàs Fominz in suis edibus quaque 

“ Ignem Thagnurm accendant; custodiáque aliqua firma sit, 

«€ e 


manus hostium per insidias ingre 
** Sic esto, Trojani magnanimi, ut dico: 


tur urberu, copiis absentibus. ἢ 


* AcSermo Ac, qui quidem nunc utilissimus, dietus esto: 

525 ** Qui autem mané utilis nt, Trojanos inter equüm donmitores dicam. 
“ l/5gue vota faciosperans Jovique e:terisque diis, 
** Expulsurum me hinc canes funcstis fatis adductos, 


** Quos fata adduxerunt nigris in navibus. 


* Verüm enim veró per noctem custodiamus nos ipsos: 


330 ** Mané& autem sub auroram armis gcmmti 


Ver. 517. Κύήρυκες---ἀῦ[Ἦ φίλοι] Jure gen- 
tium sacrosancti & invio!ati. 

Fer, 518.-----ἀαολιοκροτιφεο 

Candidior———tondenti barba cadebat. 


Virgil. Ec-. I. 29. 
Ver. 519. Aifas0a;] Vide suprà ad £', 
915 


dori sexu Famine.. Sic apud Sophoclem; Tra- 
chin. 1070, Turs dà, ϑῆλυς Zea, — ** Fa minea 
** «js, faminea manus, vertente Cicerone. 
Et mox de seipso Hercules, ἐδίφ, ver. 1083, 
ρλυς εὐρημαι τάλας, " feminata viTtus. oc- 
** cidit," vertente itidem Cicerone.  Stultis- 
simé igitur vocem hanc, ϑηλύτεραι, δὰ sen- 
tertiam m:nüs honestam hic detorsit Scho- 
'"Eaffes, ὃς apud Eustathium Porphyrius. Quod 
Sc ad rem, hoc in loco, ineptissimum est ; & 
ffectore, viro in primis gravissimo, fndisgnis- 
4 mim ; cümque etiam de Suis loquatur, piane 
15 urdissimum. 

Fer. 521. Πῦρ μέγα καιόν]αγ' Qux di] 

B n*ercà vigilum excubiis obsidere portas, 


Ver. 530. Θυλότερω δὲ γυναῖκε — Imbecil-- 





& monia cingere flammis. 
En. IX. 159. 

Fer. 524. ΜῦθΘ’ δ᾽, 3c μὲν νῦν Lyric, dipn- 
μέν’ ica] Sententia ea est, quam in. Fer- 
sione exhibui.. Ewstathius alitér accipit; 'O- 
páv: λόγος, ὃς νῦν εἰρημένος ἐςὴνγ ὑγεῖς leo, 
Καὶ συντίτακ]αε μὲν καθ᾽ Ὑσερζατόν. πιν-αν. 
ὙΠὰς δὲ λόγος, ὁ ἀπαραποίη)ος 3 ἀπολόζαῆος, 
Verüm Πγρεγόασία ista Homero, scriptori sum- 
mé perspicuo, prorsüs erant ignota. 

Ver. 529.———T4"niec αὐτές"  Pronuntis- 
batur, ὑμᾶς αὐτύώς, — Nam ἡμέας ultimam 
producit ; ideóque contrahitur in ἐμάς, Alio- 

ue contraheretur in μεῖς ; Sicuti βασελέα,, 
ἀασιλεῖς ; dale, ἀλ»θῶς. )] 

Ver 530——càv τεύχεσι ϑωρηχθίῇο0-...-:. 


᾿ἐγείρομεν ὀξὺν αἴρνα.Ἴ Istud Σὺν τὠχεσε (prop- 


ter δΔα]υποίΐατη fr«poesitionem) non refertur ad 
ϑωρηχθένες, (vide ἐν 737, ὃς 3', 376, 388;) 
sed ad ἐγείρομιιν ὀξὺν ἄρνα, Quemadmodum 


. & latiné dicitur, armiscrmari, non cum armi; 


armari : € Contrarió, cum armis hosfem aggredi, 
recté dicitur, Vide suprà ad ὦ, 528, 2 ᾿ 
et. 


50 Ὁ ΜΗΡΟΥ͂ tis VIIT. 


Νηνσὶν ἔπι γλαφυρῇσιν ἐγείρομεν ὀξὺν una. - 
Εἴσομαι, &ixe μ᾽ ὁ Τυδείδης κραϊερὸς Διομήδης 
Πὸρ νηῶν πρὸς τεῖχος ἀπωσέϊαι, ἣ κεν ἐγαὶ τὸν 
Χαλχῷ δηώσας, ἕναρω βροτόενϊα φέρωμαι. 

rof v e » N , ν δι NN 4 

535 Avpi0V ἣν ὠρέτην διαείσέϊαε, αι X, ἐμὸν ἐγχὸς 
Μείνη ἐπερχόμενον" AA ἐν τρρώτοισιν ὁΐω 
Keicelaa ἐτηθεὶς, πολέες d' disc, αντὸν ἑταῖροι, 
"HeAis ἀνιόος ἐς αὔριον. Αἱ γὰρ ἐγὼν ὡς 
Eiw ὠθὠναῖος x, αὐγήραος ἡμαῖϊα παν]α, 

540 Τιοίμην δ᾽, ὡς vie ᾿Αδηναΐῃ x, ᾿Απόλλων, 
Ὡς νῦν ἡμέρη ὅδε κακὸν Φέρει ᾿Αρίειοισιν, 

Ὡς “Εκΐωρ ἀγόρεν᾽. ἐπὶ δὲ Ὑρῶες κελαδησαν" 

Οἱ δ᾽ ἵππες μὲν λῦσαν ὑπὸ (vysi ἱϑρωονΐας, 
Δῆσαν δ᾽ ἱμάντεσσι arp. ὥρμασιν οἷσιν ἕκασος" 

545 'Ex πόλιος δ᾽ ἀἄξανῖο βόας x, ipia. μῆλω 
Καρπαλίμως" οἶνον δὲ μελίφρονα olvicovlo, 
Xoróv τ᾿ ἐκ μεγώρων, ἐπὶ δὲ ξύλα πολλὰ λέγονῖο. 
Κνίσσην δ᾽ ἐκ πεδίς ὠνεμοι Φέρον ἐρωνὸν εἴσω. 





« Naves ad cavas excitemus acrem martem. 
** Videbo, utrámne mc Tydides, tortis Diomedes, 
4 A navibus ad murum repellat, an ego illum 
** JX£re cüm oecidero, spolia cruenta auferam. 
** Cras suam virtutem perspectam dabit, si meam hastam 
«« Sustinuerit irruentem : sed in primis puto 
ἐς Jacebit vulnergtus, multíque cirea ipsum socii, . 
** Sole orto cras. Utinam enim ego ità 
** Sim immortalis & expers senectutis per dies oranes, 
530 ** Et honorer, sicut honoratur Minerva & Apollo, 
** Ut jam dies hic malum feret A rgivis. 
Sic Hector coneionatus est : l'rojani autem gcclamabant : 
yllique equos quidem solvebant jugo sudantes, 
Ligabantque capisuis apud currus suos unusquisque : 
545 Ex urbe autem adducebuut boves & pingues oves 
Properé ; vinüámque suave afferebant, 
Panemque ex domibus: & insuper igna multa colligebant. 
Nidorem autem cx campo venti ferebant ad Colum usquc. 


Qi 
C 
gt 


299. Oi δὲ, utya] Barnesus ex Platoms - 

tione, ἐπερχόμενον, hic ultimam producat ; -cibíade secundo locut hunc quatuor vezsibz: 

item, dprzpería, ver. 552 ; vide suprà ad 4, (non ineptis quidem illis, si forté huc pe: 

51. , tineant) auctiorem edidit. 

"o per.539.——4à84:4]occ] , Vide suprà ad 4, ----.-.-. ξύλα σολλαὶ λέγον]ο" 

398. - uu ΜΝ Ἕρρδον δ᾽ ἀθανάτοισι τεληῖσσας ἐχατόρμεζας" 
Ver. M vea varo ξυγε idpsior]ac ;] Κγίσσων d" ix «“ἰδίκ ἄγεμοι φόρον vpapós sis 

Zvy& ὑπιλύσαν, (ut ὑπελύσαο δισμῶν, à, 401.) "Héyiay" πῆς δ᾽ tci Sti μάκαρες δατά:ε., 

Loris subtüs solutis expedierumt. Nam istud, ᾿Οὐδ᾽ ἴθελον" μαΐλα γιέρ cpm ὠπέχθε25 1. 

Z7, non refertur ad £vys. Vide suprà, «er. ἐμὰ 





Ver. 536.—ijréxÍusr αἀλλλό | Quà ra- 


p 
504. Καὶ Πρίαμος, καὶ λαὶς ἐὐμιμελίω Tisi na €uc- 
Yer. 547, 549.--..-- ξύλα «πολλὰ λίγ οΥ7ο. Οἱ δὲ) μέγα opiptcí lit ——. 





Lis. VIII. 


IAIAAOZ ὃ. 


351 


Οἱ δὲ, μέγα Φρονέονϊες, ἐπὶ α]ολέμοιο γεφύρη 
390 Ejalo τσαννύχιοι" mp δέ σφισι xaitlo πολλά. ᾿ 
Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἐν ἐρανῷ asa. φαεινὴν ᾿ὠμφὶ σελήνην 
Φαίνετ᾽ ἀριπρεπξα, ὅτε τ΄ ἔπλεῖο νήνεμος αἰθὴρ, ] 
"Ex T ἔφανον wacas σκοπιαὶ, νὰ πτρώονες ὥκροι, 


Καὶ ναϊπαι" ἐρανόθεν δ᾽ ἀρ ὑπεῤῥώγη ὠσπεῖος αἰθὴρ, 
550 IlaWla δὲ τ᾽ εἰδέϊαι ὥςρα" γέγηθε δέ 


ἄων, 


Τόσσα, μεσηγὺ νεῶν ἡδὲ ανθοιο do 


΄ 


4 
τε Φρένῶ Woiurv- 


Ἰρώων χαιόντων πυροὶ Qauvdo ᾿Ιλιόθι προ. 
XiAC ἀφ᾽ ἐν σεδίω πυρὼ xacielo* wap δὲ ἑκώξω 
Eialo arevruxovla,, σέλας πυρὸς αἰθομένοιο. 

E - ^" Non ' . ν ὃ. 4 

ὅ00 Ἵπποι δὲ κρῖ λευκὸν ἐρεπτομένοι 9, ὀλύρος, 
Ἑκαύτες παρ᾿ ὄχεσφιν, ἐὔθρονον ἡῶ μίμνον. 


Σραὶ feró, multàm elati, secundum bellicos ordines 
550 Sedebant per totam noctem ; ignésque eis ardebant multi. 
Sicut autem quando-in eclo stell.- lücidata cirea lunam 
Apparent perdecorse, quando utique est sine vento sether, 
Appsrentque onínes speculi, ὃς cacumina summa, 
Et exitus : coelitus autem aperitur immensus ether, 
555 Et omnia conspiciuntur astra: gaudétque porró animo pastor ; 


Jta tot, inter naves ὅδ. Xanthi finenta, 


"Trojanorum aocendentium ignes apparebant Ilium ante. 
Mille utique in campo ignes ardebaut : ad singulos autem 
Sedebant quinquageni cri, ad lumen ignis ardentis. 


$60 Equi vero h 


eum album comedentes δὲ avenas, 


Stantes apud currus, pnlohro sedentem in solio auroram expectabant. 


Wer. 549.-..-..-ἀπὶ αἹολίμοιο γιφύρν) ΑἹ. 
γύραις, sive γιφῦρες. Γ΄. ἀνά «ἰολέμοιο 
epic ut suprà ver. 378. Quem locum 
vide ; itemque δ΄, 371. 

Ver. 550, — Bia]lo ἐναννύχιοι" «πυρὰ δὲ σϑισι 
xalílo ersAA 4.) . 

Collucent ignes ; noctem custodia ducit 

Insomnem, — “Ἐπ. ! X, 166, 

Ver. 554.—— —ipavélay δ᾽ da! ὑπεῤῥάγν dc- 
c(l αἰθὴρ, Elegantissima ὃς plane mirifica 
descriptio. Disciseit subter Cv diejectis undique 
. nubibus, it se in immensum ther. 

Ver. 558, Χίλι' ἀφ᾽ à eio] Notandum 
istud, ἐφ᾽, singularem hic vim habere in con- 
nectendá sententià. ** T'ot ignes apparebant: 
** Utigge mille in campo ignes," ὅς,  'Lolle 
hzc particalam ; perit continuó tota sen- 
tentiz venustas. 

Jhd——^84rie δὲ (ice Elle κνε;τήκογα, 





σίλας “«συρὸς αἰθομμίνοι.. Ali legunt, eoa 
Quod ferri poiest. Quod autem addit Scho- 
liastes ; TG ixécw, συναιντίέον τὸ cia ἵν᾽ ἢ- 
exzp' ixágw σέλα! à φωτὶ τῷ arp jejuna- 
ést valdé, ὃς inconcinna construcuo. Cae- 
teràüm meritó hic Popius Zetrassonum, scrip- 
torem Gallicum, negligentiz postulat ; qui 
apud Aomerum Trojanos cum Sociis non am- 
pliüs decem fuisse millia contenderit, cüm 
bic liquidó dic*um sit milites numero fuisse 
quinquagies mile. 
Ver, 500. Ἵπσοι dà) 
& religatos rité videbat 





Carpere gramen equos— | £s, IX. 352. 
Ver. 561.—À4Ópovoy $3. μίμνον — Potuisset 
dicere, épugevoy ἀύθρονον Aa. — At longe 





venustior est Spondeus iste, ad longinquam 
aurorz expectationem, & spem arduam, 
noctisque impatientem. 


ΤῊΣ 


ΤῊΣ 


OMHPOY IAIAAOZ 


PAYOQIAIA, ἡ TPAMMA, I. 


Ὑπόβεσις τς OMHPOT Ραψωϑδίας, Y. 


ATi συμβδελεύσαν) θ’ τοῖς Ἕλλῃηοι φεύγειν, icarjas τὴν ἐναντίαν ate 
φαινόμενοι γνώμην Διομήδης καὶ Νέξτωρ. Συμδελεύσαν: δὲ Nice», sp 
᾿Αχιλλέα ramosa; πρέσξζει. Καὶ δεηθεῖσιν ὠνεῖπιν αὐτοῖς ᾿Αχιελλεύς. Οἱ ἐ: 
ἀπα[γέλλεσι, ὁ μετὰ ταῦτα εἰς ὅπνον τρέποναι. 


"AA MAH, 


EDnaninr τῶν πολιμέων, διὰ τὴν κατὰ τὸν πόλεμοε εὐημερίαν, TEM τὸ 
νευξώθμῳ, ᾿Αγωμέμιων ἀπηλπικὼς τὴν CHInpius, ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας &Ted«m- 
μεεν γνώμην, ἀποφεύγειν imíGnaylag τῶν νηῶν κελεύει τὰς Ἕλληνας: Annals di 
«ἰν)ειπόνεῶ», Nícue παραντίκα ὠμεϊ εἶαι τῶτον. Προςίθησι δὲ τὰ λείπονϊα αὐτῇ vw 
λόγοις, φύλακας κελεύων ἐπὶ τὴν TdÓpo ἐκπέμπειν, καὶ τὰς ἀρίφας ἀθροίσει!ε 
βυλεύεσθαι μετ᾽ αὐτῶν περὶ τῶν ἐπειγόνν. Πείϑε]αι τὔτοις ὁ βασιλεὺς, καὶ τὰς 
ἀρίτως ἱςιῷ, ἐν οἷς πάλιν Níswe ᾿Αγαμέμνονι cópGuAG- τῶν καλλίςων γίγνιϊει, TW 
pul? πρὸς τὸν ᾿Αχιλλέα κελεύων αὐτὸν ὀργῆς λαθέσθαι, πρὸς δὲ τὸν ἐπεὶγ οἵα suit 
ἁρμόσασθαι, i πρρεσδείαν ὡς τὸν TU Πηλέως ἀποφεῖλαι. -Τῷ δὶ βασιλέως ἃ ἐὸμ 
᾿ πολλὰ ὑπισχναμένα δώσειν, ὃ κηδεςὴν ἀξιώσαντῶ» γένισθαι, παραγ γνονκι τρις 
αὐτὸν πρισδέις, 9, τε ᾿ϑακήσιΘ», 3 ὁ τῷ Τηλαμῶτος, ἡ pe; τῶτοις Dein. Τὸν 
δὲ πρισδίων iM], ὁ τὴν δίησιν ποιμένων, S τὰ κατὰ τὰς Ἕλληνας μενον", 
3 τὴν ἔπειξιν δηλώνν, ἄτιίκτος ὁ ᾿Αχιλλεὺς, à ud" ὅλως ἐνδιδὲς "fs τὴν &xey! τὸ" 
“Ἑλληνικῶν πρα[μάτων εὐρίσκεῖα." ἀλλὰ μοησικακῶν μὲν ep Ayapípson, τὼν δὶ juo 
κα φρονῶν, καὶ τῆς συ[γενείας T8 “Οασιλέως ὑπερφρονῶν. Καὶ μετὼ τοῦτο eint 
πείθειν αὐτὸν τρειρᾶται ὃ δακρύει τὴν παροῦσαν τῶν Ἑλλήνων τύχην, ὡς εἰς ἴλιν 
αὐτὸν ὑπάξων καὶ τῆς περὶ τὴν πρώτην ἡλικίαν ὑπομιμνήσκει τροφῆς: καὶ ὅτι 8 χρ' 
παρεδείγ μαι τῷ κατὰ τὴν παλλακίδα χρῶμενῷ., πών]α μη]ρὶ πεείϑεσθαι, δι οἱ 
εἶπεν, αἰνίτἼετα (" ἃ «s « pis ἀνά xy βοηθήσας, xps τιμῆς, με)ω[᾿ώσεῖ]αι, TU 


Μελεάεα μάχην ὁ Αἰτώλων διηγέμενϑ’. Οὔτε δὲ Φοῖνιξ, πρισξευτὴς εὐτυχές ὁ. 


γὰρ καὶ αὐτὸς ἐπίσης τοῖς ἄλλοις ἀποϊυίχώνει. Οὔτε δὲ ὁ συγ[ενὴς αὐτὸν Αἴας tepido 


ἐπιπλήσσων T5, καὶ ἱκετεύων, καὶ λοιδοράμενΘ’, καὶ παντὶ τρόπῳ πεῖσκι πειρώμι 
AAAe' Φοίνικα μὲν παρ᾽ ἰκυτῷ κατέχει ᾿Αχιλλεύςς Οδυοσσεὺς δὲ, σὺν Aiari, f$ 


πρὸς T ᾿Αχιλλέως ἀποπρεσξεύε]αι τοῖς Ἕλλησι. — "EQ' οἷς Διομήδης xaletiit 
μὲν Αχιλλέως, ὡς εἰ Piles ἀμέτρῳ ὀργὶ σχολάφον D^ τὺς δὲ ἀρίςως ἐπὶ τὴν μάχε' 
zrpe]ptwt]a;. ᾿ 


. r ' Επιγραῷε. 





1.18. IX. 


Ó:MHPO T,: δια, 


) J 953 


'ETi γραφαί. 


* ᾿Απύπειρα" Πρεσξεία, καὶ Arva, 


* Vide Annotat. 
ad ver, 17. ' 


ἴλλλως, 


E£eriy δ᾽ ᾿Αχιλῆίθ' ἀπειθέ(Ὁ- icy "Loa, 


ἃ 


ΩΣ οἱ μὲν Τρῶες φυλακαῖς ἔχον' 


αὐτὸρ ᾿Αχαιὲς 


Θεσπεσίη ἔχε Φύξζα, Φόδαε κρυοενῖ» aigu" 
Πένθεϊ δ᾽ ὠτλητῳ βεδοληαῖο τ άνϊες pisci, 
Ὡς δ᾽ ἄνεμοι δύο πόνον opívélov ἰχβνόενῖα, 

D Βορέης X Ζέφυρ". τώ TÉ Θρήκηθεν ἄη7αν, 
Ἔλθοντ᾽ ἐξαπίνης" ἄμυδις dé τε κῦ μα κελαινὸν 
Κορθυεῖα:, πολλὸν δέ παρὲξ ἅλα Qux" ἔχεναν" 
* Qc ἐδαϊζεῖο ϑυμὸς ἐνὶ ςηθεσσιν ᾿Αχαιῶν. 

᾿Ατρείδης δ᾽, ἀχεῖ μεγάλῳ βεξολημέν(" ἦτορ, 


Ds quidem Trojani custodias agebant: sed Achivos 


Diviuitàs immissa agebat Fuga, Metüsfrigida socia : 
Lactu veró intolerando sauciati erant omnes fortissimi. 
Sicut autem venti duo pontum commovent piscosum, 
5 Boreas ὃς Zephyrus; qui utique ὁ Thraciá spirant, 
Advenientes repentinó ; simulque & unda nigra 
In acervum attollitur, multamque extra mare algam fuaduut: 
Sie seindebatur animus in peetoribus A chivorure: 
Atrides autem dolore magno sauciatus cor, ΄ 


Ver. 1.᾽Ὡς οἱ μὲν, ** Nec posticá πιοδὸ sed 
τ orgtoriá virtute (Zomerus) eminentissimus. 
** Nam," ut de laudibus, exhortationibus, 
** consolationibus taceam ; nonne vel Nonue 
** liber, quo missa ad Achillem legatio con- 
** tinetur,——-— omnes litium ac consiliorum 
** explicatartes ! Affectus quidem vel illos 
«* mites, vel hos concitatos, nemo erit tam 
** indoctus qui non in suá potestate hung 
* auctorem habuisse fateatur." Quintilian. 
lib. X. cap. 1. Καὶ i» αὐτῇ δὲ πρισζμα, éroixí- 
Aaa τίχμως “οι χρωμίνγες τὺς ῥύτορας" Ὁ 
μὲν γαρ Ὀδυσσιὺς, Gc. — Dionys. Halicarn. 
“πρὶ τῆς Ὁμάρε aropiciec, $. 20. Ubi totum 
harum orationum artificium retexitur & 
enarratur. Ut & altero in Libro, qui inscti- 
bitur Τέχνν, 4. 8 & 9, 0v 

Fer. 3. Ἰπενθεὶ δ΄ ig] Οἱ μὸν ἄλλοι 
«»«ρὶ φυγῆς ἐπιμίλειαν Wroizylo οἱ δὲ dpiesor ἂν 
«xivyÜu »cay. Schol Victorianas sc. ex Petri 
Victorii codice exscripta. 

Ver. 4. Ὡς δ᾽ ἄνεμοι do——. Ὥς ἰδεϊφῶο 
Sru aic) 

Adversi rupto ceu quondam turbine venti 

Confligunt Zephyrusque Notusque— 

AEn, 11. 416. 
* GL. [. 


Czeterüm nodum híc in scirpo qudsiveruz: 
pkrique, quibsenam affectibus. «uobus, distrga 
herentur Achivorum animi. Porphyrius 
(quem secutus est Scholisstes) $óCov καὶ Aósra» 
intelligit: Qwest, Hcmeric. 5. Sch; Ὗ rcto- 
rin ἐκ ΤΆ ιν τῶν aenpófle Lo44 πῶν μελ- 
Nolan. Abi ibidem memorati, Ζηνός τῷ vov, 
ἃ Tpear dyavét. — Admodüàm  invenugté 
omnes. Unus rem acu tetigit Eustathius - 
Δαϊζεν)αι, 8 ie. μερίξογ]αι βελαῖς, εἴγε μίνωγ, 
εἶτε φεύγειν x poti? fiigerentne an permanerent ; id 
&cilicet ín. dubio rdi mM 
Ver. 5. Βορίης ὁ Zíjv&",] P lo 
(Qoast Homerie, 5) eet est, ios 
Quomodo Βορέης scilicet pronuntiabatur, 
Tod. ——1á τὸ Θρίκυθεν iXh»] Eo 
nimírum in pelago, cui & ab Aquilonis ὃς 
ab Occidents partibus adjacebat Trutía 
procelloss. Vide Strabon. lb. ἵ, pag. 


Ver, 9,—— dui μεγάλῳ βιζολυμίνθ' 
Quá raticne, dys, hic Wlrimam reducat d 
item vmeputli, ver. 23; ὃς ener, ver. 56; 
vide si .à δὰ ἐ, 51. Porró alii bic legunt, 
£y »uhe. 


. ΔΆ 





Ρ»Ὰ 


904 ᾿ 


OMHPOT 


Li». IX. 


10 Φοίτα, κηρύκεσσι λιυφθύγίοιει κελεύων 
Κλήϑην εἰς ἀγορὴν κικλήσκειν ἄνδρα ἕκαςον, 
Μηδὲ βοᾷν' αὐτὸς δὲ μετὰ πρώτοισι πεονεῖτο. 
"Idov δ᾽ εἶν ἀγορῇ τέϊιηστες" οὖν δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 
"Isa ϑακρυχέων, ὥςε pim μελάνυδρος, 


15 


"H τε κατ᾽ αἰγίλιπος πέτρης δνοφερὸν χέει ὕδωρ" 


Ὡς ὃ βαρνφενάχων € ἐπε ᾿Αρίειοισι μετηύδα" 

?*Q, Φίλοι, ᾿Αρίείων ἡ ἡγήτορες, ἠδὲ μέϑονϊες,. . 
Ζευς με μέγα Κρονίδης a ἄτῃ ἐνέδησε βαρείῃ. 
Σχέτλιος, ὃς ap μέν μαι ὑπέσχεῖο καὶ xj κατένενσὲν 


20 


Ἴλιον ἐμπέρσαντ᾽ εὐτείχεον οἰπονξεσθαι" 


“Νῦν δὲ κακὴν ἀπάτην βελεύσαῖο,, καὶ μὲ κέλευθι 
AvexMa, "Aglor ἱχέσθαι, ἐπεὶ πολὺν ὄλεσα λαόν. 
Οὕτω σε Ad μέλλει ὑπερμενέϊ Φίλον εἶναι, 


“Ὃς δὴ πολλάων πολίων κατέλυσε Maipo, 
Ἠδ᾽ ἔτι αὶ λύσει" τῷ ye κράτος ἐςὶ μέγιφον. 


᾿Αλλ᾽ ἀγεθ᾽, ὡς ὧν ἐγὼν εἴπω, πειβώμεθοι arvis, 
Φενγωμεν σὺν νηυσὶ φίλην ἐς molde γαῖαν" 


LI 


10 Obibat, priecones canoros jubens 


Nominatira ad eoncionem vocare virum unumquemque, 
Minime autem elamare ; ipseque inter primos la 
Sedebant porró in concione tristes : Agamemnon autem 


Surrexit lachrymas fundens, ceu fons aquis 


niger, , 


15 Qui utique ab excelsà petrá nigram fundit iorum. 


Bic ille viter suspirans verba Argivis feei 


amici, Argivorum daetores, ὃς prindipes, | 
« m iter me valde Saturnius detrimento irretivit 
** Infestus, qui antea quidem mihi promisit & anmut 


20 ** Ilio exciso bene munito rediturum ; 


* Nunc veró malam fraudem struxit, & me jubet 


* Inglorium, A 


redire, postquam multum perdidi populum. . 


. 44 [ta seilicet Jovi erit prsepotent! placitum, “ 
** Qoi jam roultarum arbium demolitus est vertices, 
25 * Atque adhuc demolietur, hujus enim potentia est maxinia. 
€ Verüm agite, üt ego dixero, pareamus omnes ; 
* Fugiamus cum navibus dilectam in patriam terram : 


Ver. 11. Kod dpa. ὅκα ς"ονν» 
βοζν]. *Exasor, sCilicet τὰν ᾿Ἡγεμόνων. Et, 
μὴ Bo&y ne vel Hostes, vel etiam Sui, quan- 
tum trepidaretur, intelligerent, Ut rect? 
Schol. Victorian. Ker oua τὰς dpleuc συνά. 
2^ ἵνα μὴ ἵκπυτα γνηῖαι τοῖς αφολεμίοις 
πὰ Ὡρασσόμενα, b ὁ «px τὸ μὴ παλάξαι τὸς 
aixesc. 


Ver. 14. "1ea7o δανρυχίαν,} 
Multa mens, largoque humectat flumine 
vult n. J. 469. 


Fer. 17. "a 1 φίλοι] E4dem oratione suprà 


Mud í 


usus est Agamemuon ad tentandos Suomi 
animos, lib, β΄, 110, ὅς. Unde & bic ie 
nonus scribitur, *Asrómua. ] 

Ver. 18. Ζεύς με μίγα 7] Vide su 2d b, 
111. Czterum SchoL Victorian. ic legen- 
dum volunt, σὺν τῷ, σ΄» τὸ *« 

Ver. 19----αὴν pir μοι παϊσα πε Tn 
I rera “ὃν ὄγωρον irse (8, 12) ἂν 


δὲ, «piv, διὰ τὸ, «« Αςράμηων ἀπ δίξια͵"» (£* 
850, 353.) Schol. Victorian. 
Ver. 20. - ἐπονίεσθαι' ] Vide suprà ad ἐ, 598. 


Per. 25.—5 Ade) Vide ad 6, "i 
- 
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Ov γῶρ ἔτι Τροίην αἷρήσομεν εὐρυαΐγνιαν, 
e Φ € » , » NN » 4 "e 
Ως iQaÜ- οἱ δ᾽ ὥρα mravlec ἀκὴν iydvoslo σιωπῇ, | 
30 Δὴν δ᾽ ἄνεῳ ἦσαν τἥ]ιηοτες viec ᾿Αχαιῶν" 
'Odà δὲ δὴ μετέειπε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 
o0 ᾿Ατρείδη, σοὶ πρῶτα μαχήσομαι ἀφραϑέονῖι, 
Hi ϑέμες ἐσὶν, ἀναξ, ὠγορῆ" σὺ δὲ μή Ti χολωθῆς. 
᾿Αλκὴν μέν μοι πρῶτον ὀνείδισας ἐν Δαναοῖσι, 


Jà 


Φὼς ἔμεν ἀπτόλεμον X, ἀνάλκιϑα" ταῦτα. δὲ roseo 


Ἴσασ᾽ ᾿Αρίείων ἡμὲν νέοι, udi γέρονῖες. 

Σοὶ δὲ διώνδιχω δῶκε Κρόνε παῖς, ὠγκυλρμήτεω" 

xr, μέν τοι δῶκε τεῖι μῆσθαι περὶ πτανΐων, . 
᾿Αλκὴν d" ὅζοι δῶκεν, 0, τε κρώτος ἐσὶ μέγιςον. ᾿ 


40 
᾿ΑπἸολέμας τ᾿ ἔμεναι i 


Δαιμόνι᾽, ὅτω σε μάλα ἕλπεαι vlac ᾿Αχοωμῶν | 
ὠναλκιδας, εἷς ὠγορένεις ; m 


Ei δέ τοι αὐτῷ θυμὸς ἐπέσσνϊχι ὥςε νέεσθαι, 
"Epxto* πτάρ Tos ὁδὸς, νῆες δέ τοι ἄγχι ϑαλώσσης 
"Es&c', ai' τοι ἕπονἶο Μνκήνηθεν μάλα πολλαί" 


45 


᾿Αλλ᾽ ἄλλοι μενέεσι καρνηροομόωνϊες ᾿Αχαιοὶ, 


Εἰσόκε πτὲρ Τροίην διαπέρσομεν" εἰ δὲ ὦ αὐτοὶ, 


* Non enim jam Trojam capiemus latss vias habentem. 
Sic dixit; illi vero omues taciti facti sunt silentio, 
30 Dià sutem muti erant tristes filii Achivorum : . 
T'andem ver inter eos locutus est pugoá streuuus Diomedes; 


** Atrida, übi primüm slversa 


ineonsult? loquenti, 


** Quá fas est, ὃ rex, ín concione: tu veró ne irsscaris. 


** Ye fortitudine 


idem mihi primüm convitium fecisti inter Danaos, 


35 ** Dicens me esse imbellem & fortitudinis expertem : Htec autem orhinia 


* Seiunt Argivorum & juvenes ἧς senes. 


** ΤΡ vero ex duobus alterum dedit Saturni filias versuti: 


** Sceptro quidem tibi dedit honorari supra omnes, 


* Virtutem autem non dedit, quod utique imperium est maximum. 


40 ** Done vir, itáne plané credis 


ios Achivorum - 


““ Imbellesque esse & fortitudinis expertes, ut dicis ? 
** Utique, si tibi ipsi animus properat ad reduendum, 


** Abi: patet tibi via, navesque tibi pro 
** Stant, 


45 “Αἱ ahi manebunt eomautes Achivi, 


mare 
quise te secutse sunt Mycenis valde multe :. 


** Donec Trojam everterimus : Quod si & ipsi volunt, 


Ver. 29.——— ài» tyhrovlo cim»,] Vide 
suprà ad γ΄, 95. . 
er,30. A»:4" dua ἦδαν} Οὔτε γαὰρ μέ- 
γογες, xpacir ὄχον ἐλπίδα" ἔτι φεύγειν εὐκλεὸς 
$yylo. δελοί, Victorian. 
Ver. 31,— βοὰν afa0o;] Vide suprà ad ', 408. 
Ver. 32. ?Avpédy, σοὶ “ρῶτα μαχήσομα! 
Dicam equidem, licet arma mihi mor- 
temque minetur. ZEn. XI. 248. 
Caterüm totum hujus loci artificium retexit 
& singulatim enarrat Dionys, Halicarn. in libro 


qui inscribitur Tíy rs, $. 8 & 9 ; quem vide. 
Ver. 8384. ?Axx» μέν μοὶ «ρῶτον ὀγείδισας 
Nempe in 4", 370, ὅς. Vide autem & 
δ΄, 401. Porrà Schol. Victorian. hic legunt, 
«prG*. De prosodià autem vocis, óuÍJir«: ; 
vide suprà ad ὦ, 140. 
Ver. 40. Δαιμόν 7 Vide suprà ad β΄, 190. 
Ver. 42.--ἀπίσσυ]α. Vide suprà ad γ΄ 260. 
Ver. 46.—4i δὲ ij avro Qw5vle.] Ele- 
ganticsima .Jposiopesis. Κομμαήωιῶς d sire, 
pipSumi" voy ϑυμύμενν. — Schol Victorian, 
Ver. . 
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Φενγύνϊων σὺν νηνσὶ Φίλην ἐς πια]ρίϑα acus: 
Nd; δ᾽, ἐγὼ Σθένελός τε, μωχλσόμεθ᾽, εἰσόκε τέκμωρ 
Ἰλίν εὕρωμεν σὺν γὰρ ϑεῶ εἰλήλεθμεν. 


v / 


50 — "Qs ial: οἱ δ᾽ apa wavlec ἐπίαχὸν υἷες Αχαιῶν, 
Müloy ὠγασσάμενοι Διομήδεί' ἱπποδάμοιο. 
τοῖσι δ᾽ ἀνις ὦμεν μέϊεφ ὠνεεν ἱππότα Nísug: 
Τυδείδη, πέρι μὲν πολέμῳ ἕνι καῤβ]ερός ἐσσι, 


99 


Καὶ βελῆ evt πάνῖας ὁμήλικας ἔπλεν ἀρις (Qn 
Οὔτις τοι τὸν μῦθον ὀνόσσεϊαι, ὅσσοι ᾿Αχαιοὶ, 
Ode πάλιν ἐρέει’ ἀτὰρ εἰ EAD ἵκεο μνθων. 


Ἢ μὴν X) véQ» ἐσσὶ, ἐμὸς δέ κε ὸ παἷσ εἴης 


, » 4 


"OxAorsooc γενεῆφιν, ὠτὼρ πεπνυμένω βαζεις 
᾿Αρίἰείων βασιλῆας, ἐπεὶ κατοὶ μοῖραν ἔειπες. 


60 


P » 5 L- - . . Lo 
᾿Αλλ &y, ἐγὼν, ος Cti0 γεραίτερος εὔχομαι £0. 


"E£eimo, 9, wayla διΐξομαι" ἐδέ κέ τίς με Ὁ ΠΝ 
μῦθον τιμήσει, ut κρείων ᾿Αγωμέμνων, 


3 D » o, ^5 05 ANC 
᾿ΑΦρήτωρ, οἰθέμωςος. civisios ipw. ἐκεῖνος, 


** Fugiant eum navibus dilectam in patriam terrai: 


** Nos verà 


Sthenelusque, pugnabimus ; donee fincm 


* ἢ] invenerimus : favente enim Deo venimus. 
δῦ Sic dixit: Atque omnes acclamárunt filii Achivorum, 
Orationem admirati Jiomedis equüm domitoris. — ' 


Inter eos autem su 


ns locutus est eques Nestor ; 


«* 'I'ydide, eximi? quidem in pugnà fortis cs, 
* Et consilio inter omnes tequales es optimus. 
55 ** Nemotibi hanc sententismb vitnperaverit, quotquot sunt Achivi, 
* Neque contra dixerit: sed non ud finem pervenisti consiliorum 
** Utique juvenis-es&, meus verb etam filius essc posses 
** Minimus natu ; & tamen prudentiá loqueris 


** Argivorum regibus, quoniam reote dixisti, 


60 ** Verüm age; ego, qui te senior glorior esse, 
«€ EAoquar, & omnia persequar: neque aliquis mihi.— 
** Scrmonem improbaverit, ne quidem rex Ágamemnuon. 


** Sine tribu, sine lege, sine lare est ille, 


« 


Ker. 48.------..ϑὯγὼ Σθίένωιός τε. Quant& hic 


cum arte Sthenelum collaudat, & φροσενεχυ- 


ράφει!" Ita feró Cesar: ** Sued si preterca ne- Ὁ 


** mo scquatur, tamen Se cum solá decisná legione 
** (contra Germanos) ifurimn, de qu^ non dw- 
4“. Ditaret sib que eafn pretoriam cohortem. fu- 
*! turam." De bello Gallico, lib. I. $ 40 ; 
al. 31. Et: ** Jn, me deleto, non. animadeer- 
** tebatis decem habere legiones populum Roma- 
** num,giue non seium vobia obsistere, sed etiam 
$5 calum diruere possant 3" Y)e bello Hispa 
nico, $. ult. 
Ver. 49..-πεὶλύλεθμεν.} Vide suprà ad ὦ, 37. 
er, 59. —(amóra] Vide suprà ad à, 175. 
, Ver. 58, Τυδώδῳ, eripi μὲν] Vide suprà ad 
4ι 249. Caterüm de hujus oratiqnis arte 


Rhetoricà, vide enarrationem Dienysü Bolt 
caru. iii libro qui inscribitur Téz vw, δ. 8. 
Scis ut te cunctis unam 
Prztulerim. - ZEn. XII. 143. 
Ver. 55. Οὔτις Tof τὸν μεῦθον ὀνύσσέ),αι,--- 








τὰν $9 cQ] "Evo δὲ ὃ συναναπλνρεν 
μετὰ εὐφημίας τὸ ἐλλεῖπον’ ας ἃ Nis 
€ Οὔτις 764 Tot μῦθον," ἃς. Phutarck. Εἰ 
οτισζυτίρμω «ολἤευτίον. 

Ver. 58. -----τονεπυυμία βώφως ᾿Δείίο 
βασιλδα,,1 Βάφες ape τὲς βασελεῖοι — Ev 


etath. Παρὰ aadylac τὡς βασιλεῖς. «δελοὶ. 

Ver. 63. Αφρέτωρν αθεμιςος, εὐγές κ«Ἴ E 
Ῥαϊγιᾷ, ἐ tribu, é familiá omni ejectus, ** Nem 
'5 nec frivatoc T'ocos, ncc publicas leges videtur, 
*t fec Jabertatis jura egra habere, quem. Die 

S cordjti 
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Ὃς πολέμα palos ἐπιδημέε, ὀκρυόενῖος. 
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65 'AAA' ἥτοι vov μὲν πειθώμεθα νυκτὶ μελαίνῃ, 
᾿ Δόρπα, T ἐφοπλισόμεσθα" φνλακτῇ pec δὲ ἕκαςοι 
Λεξασθων πιαρῶὼ τάφρον ὀρυκτὴν τείχεος ἐκτός. 
Kxpowiy μὲν ταῦτ᾽ ἐπιτέλλομαι" αὐτὸρ ἑπεῆα, 


᾿Ατρείδη, σὺ μὲν ἄρχε’ σὺ yap βασιλευταῖός ἐσσι, 


Δαίΐίνυ δαῖτα γέρεσιν. ἔοικέ τοι, τοι αἰεικές. 


Πλεῖαί τοι οἴνε κλισίαι, τὸν νῆες ᾿Αχαιῶν 
Ἠματιαι Θρήκηθεν ἔπ᾽ “εὐρέα; srovloy ἄγεσι. 
Ilgco τοι ἔσθ᾽ ὑποδεξίη, πολέεσσι δ᾽ ἀνάσσεις, 
Πολλῶν δ᾽ ὠγρομένων, τῷ πεείσεαι, ὅς κεν ἀρίφην 
75 Βελὴν βελεύση" μάλα δὲ χρεὼ πάνϊας ᾿Αχαιὲς 


«c Quisquis bellum amat intestinum, horrendum. 
65 ** Verüm enimvero nune quidem parcamus nocti nigrz. 


“ Conasq 


ue instruamus ; eustodes autem quique 


** Ineubent ad fossam quam fodimus murum extra. 


** Juvenibus quidem h.e pr cipio: at deinde 


** Atrida, tu quidem incipias : tu enim supremus es. 

70 ** Prxbe convivium senibus : decet te, nequaquam est indecorum. 
** Plena stunt tibi vino tentoria; quod inves Achivorum 
** Quotidianse ex Thraci& per latur pontum advehunt. 
** Omais tibi adest ad excipiendum apparatus, multisque imperas. 
** Multis autem eongregatis, illi obsequaris, qui optimum 

79 ““ Consiliuni dederit: valde enim opus est omnibus Grxcis consilio 


" cordie, ques Cedee. civium, Jellum 
'5 céoile delectat" — Cicero, Philipp. 13. “Ὅτε 
τῶν eórw ὁ Οίλις ἰςὶ, ὁ ὅτι dyÜReTÓ" φύσα 
«ολῆικὸν ζάον' καὶ o ἄπολις διὸ φύσι, αὶ καὶ 
διὰ σύχην, ro φαῦλός iem, 8 χρείπἼων ἢ dy- 
ϑρωπῷ" ndi: à& ὁ ὑφ᾽ 'Ouápk λοιδορηθεῖς, 
-& ἀφρύτωρ. αϑέμις Θ'’, αἰνές Θ᾽" — Aristot. de 
PepubL lib. I. cap. 2: ᾿ 
—perjurus erit, sine gente, cruentus 
Sanguine fraterno, fugitivus.—— 
Horat. Serm. 11. 5, 15. 
Ver. 64. .'Oce esu dexhn ὶτιδημίς, 
Videtur hic nonnullis 4chzliem, perstringerc. 
At multó rectis ΣΦ ίοδηγειμε Halicarn, ὡς διὰ 
«cu δόγμα, καθαπτύμεν €" τῇ ᾿᾽Λγαμίμ- 
γον" bro suprd citato. — lta cnim ἱπίτὰ, 
er. 109, 110. 4ramemmoni vitio vertit Nes- 
tor, quód Achillem, Achiverum fortissigium, 
non honorásset, 
V.r. δ6....ὕ«ἐφοπλισόμισθα"}] Vide saprà 
ad «4 140. 
Zhid. 
qUAGMGATABEC, 
Ber. 67. Λεξάσθων]Ἱ Δυϊκὲν ῥῆμα» m2, λεξζ- 
doe, συντότακ]αι (inquit. Eustathius) ὀνόμ αι 


-» λα θυνῖ Quod absurdum est, nisi quum 
de Duel: sermo sit ; ut fusé ostendimus suprà 
ad 4,566; ἃς δὰ β΄, 288, Qnare avt con- 





φυλακπᾶξες} dristarchuce legit 


tractum erit λιξάσθαν ex λεξάσθωσαν: au* 
eà scilicet spectabat Nestor, ut in stationibus 
eingulie milites in vignlia manerent 5n, 
fbid.——áÁraeá ταῦρον épuxeciy TV yif ix- 
“«ός. "Ec τῆς τάρρυ. — Schol. Victor. Recte, 
]ta enim infrà, ver. 87 ;——— μόσον τάφρε 5, 
Té xol» ἵζον ἰόγ]ες. 
Ver, 69.---λρισιλεύτα]ός 41]. βασιλεύτεροι. 
Ver.70. δαίνο δαῖτα γίρεσιν"Ἴ να μὲ dia- 
δάλλειν δοκῇ τὸν ᾽Αγαμέμγονα «ρὲς τὸ Πλῆθος, 
ας ἀμαρτόγ]α à χρησάμενον δργὰ. — Plutarck, 
de audiendis  Poétis, — ltem, Sysmposiac. hib. 
VII. 9u 9. Caterüm de Prosodid vocis, 
δαίνυ, vide suprà ad y', 260. "Hecté han- - 
ad rem citat Barnesius ex Aristophane; 
Στύρνῦ τό act 3 Tide κερίδιον My ὦ’. 
Item ex Euripide ; 
'OpoU* σὺ δ᾽ ἵξαρ χ᾽ onov, ὅσις εὐσεζς, 
Τρλῖρ. in Taur. γ45, 
Quibus adde ; 
"Ouyi eidoy γῆς, evacísa S ἥλιον erae. 
Medea, 746. 
Ὅ»ενῦμε γαΐαν͵ λαμτρὺν BAS s φᾶς, 
Ibid. 752. . 
Et similia passim, Nam in hig nuHus un- 
quam est licentiz Jocus. 
Ver. 75——— ..} Pronuntiabatur, xt. 
Yide autem i ad x', 43. 
Ter. 
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᾿Εσϑλῆς X, Guxiy$ 6, ὅτι d'uioi di yy ay 
Kaíseiw τσουρὼ πολλά" τίς ὧν τάδε γηθήσειε ; 
Νὺξ δ᾽ 10' ἠὲ διαῤῥαίσεί ςρατὸν, ἠὲ σαώσει. 
Ως ἔφαβ᾽" οἱ δ᾽ ὥρα τῷ μάλα μὲν κλύον, ἠδ᾽ ἐπίθονϊσ, 

80 ᾿Εκ δὲ φυλακτῆρες σὺν τενχέσιν ἐσσεύονῖο, 
᾿Αμφί τε Νεςορίδην Θρασυμήδεο,, ποιμένω λαῶν, 
Ἠδ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ασκάλαφον αὶ ᾿Ιάλμενον, υἷας " Apsos, 
"Audi TÉ Μηριόνην, ᾿Αφαρῆώ TÉ, Δηϊπυρόν τε, 
Ἢδ᾽ ἀμφὶ Keelovloc υἱὸν, Δυκομηδέεα δῖον" 

85 Ἕπτ' ἔσαν ἡγέμονες φυλάκων, ἑκωτὸν δὲ ἑκάφξω 
Κῦροι ἅμ᾽ ἔσειχον, δολίχ᾽ ἔγχεα χερσὶν ἔχονϊες" 
Kad: μέσον τώφρε x, τείχεος ἶζον iovlee 
"Evlade arie κήανῖο, vílevlo dz δόρπον ἕκαςος. 

᾿Ατρείδης δὲ γέρονϊας ὠολλέας ἦγεν ᾿Αχαιῶν 

90 Ἐς κλισίην, αταρὼ δέ σῷι τίθει μενοεικέα δαῖτα" 
Οἱ δ᾽ ἐπ᾿ ovelal ἐτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον, 
Αὐταὶ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητνος ἐξ ἔρον tvlo, 
ταῖς ὁ γέρων máu uos ὑφαίνειν ἡρχέϊο μῆτιν 

|. Nésoe, ἅ x, ταρόσϑεν ἀρίξη φαινεῖο βελη: 
δ Ὅς σφιν ἐὐφρονέων ὠγορήσαῖο x, μετίειπεν" 


“ς Bono & prudenti ; quoniam hostes propc naves 
** Accendunt ignes multos: Quis in his icetetur ? 
* Nox autem hzc vel disperdet exercitum, vel servabit, 
Sic dixit; illi vero eum libenter & audicrunt & obseduti samt ; 

80 Ac custodes cum atmis properé exierunt, N 
JVempe Nestoridesque ''hrasymedes, pastor populorum, 

Et Ascalaphus ὃς Ialmenus filii Martis, 
Merionesque, Aphareusque, Deipyrusque, 
Yt Creonts filius, Lycomedes nobilis : 

85 Septem erant duces custodum, eenteni ver) cum singulis 
Juvenes ordine ibant, longas hastas manibus tenentes : 
Atque in medio fosse ἧς muri sedebant profecti : 

Jbi ignem aecenderunt, apposueruntque ocnam uausquisquc. 
Atrides autem proceres frequentes duxit Achivorum 

90 In tentariuru ; ipsisque apposuit gratum animo convivium : 
Hi autem ad cibos paratós appositos manus extenderunt. 

Ac postquam potüs & cibi desiderium exemissent, 
Yilis scnex ómnium primus texere ccpit consilium 
Nestor, cujus & antea optimum apparuerat consilium : 


95 Qui ipsis cordatus concionatus est ὃς dixit ; 
$ 4 
Ver. 77. Kalsem] 4L καίςξσ: Quod per- — Delecti; ast illos centeni quemque se 
inde est. Vide ad ὦ, 51. quuntur, 
Ibid. ——— 71e dy τάδε 585014 ;] Vide suprà —  Purpurei cristis juvenés, auroque corusc. 
ad 330. ᾿ ZEn. 1X. 161. 
Ver. 81. Αμφί τε Νεςορίδην)] De hujus Ver. 94.——Àelc» φαίνῆο βελ 
loquendi ratione, ville suprà ad γ΄, 146, potior sententia visa est. “ὅπ. EV. 287. 
Ver. 85. "Em! ἔσαν---» txa τὸν di ix aca] Ver 95. "Or eer] 1ta rect edidit Becr- 


Bis septem Rutuli, muros qui mülite ser-  mesius. Stephanus, alüque permulti. "O σον. 
vent, ) Malé. - ες ᾿ 
Y. 
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359 
᾿Ατρείϑη, xudice, ἄναξ ἀνδρῶν, ᾿Αγάμεμνον, 
Ἔν σοὶ μὲν Ax£m cío δ᾽ ἄρξομαι" vexat ππολλῶν 
Λαῶν ἐσσὶ ἀναξ, καί τοι Ζεὺς ἐϊγνάλιξε 
"Exjxlyos τ᾽, ήδὲ ϑέμιςας, ἵνα σφίσι βελεύησθα- 

100 Τῷ σε χρὴ πέρι μὲν φασθαι ἔπι», ἠδ᾽ ἐπακῶσαι, 
Κρηῆναι δὲ καὶ ἄλλῳ, ὅταν τινὼ ϑυμὸς ἐν ώγη 
Εἰπεῖν εἰς ἀγαθόν" σέο δ᾽ ἕξεϊαι, 0, τῇ, κεν ὥρχε. 
Αὐτὰρ ἐγὼν ἐρέω, eic μοι δοκεῖ εἶναι ἄριςα. Ὁ 
ον γῶρ τις νόον &ÀAA Q" αἰμιείνονω TE dt νοήσει, 

106 Οἷον ἐγὼ γοέω, ἡμὲν πάλαι, ἠδ᾽ ἔτι x 
Ἐξέτι 8, ὅτε, διογενὲς, Βρισηῖδα κερην 
Χωομένε ᾿Αχιλῆι(θ: ἕξης κλισίηθεν οἰπεέρας" 

Ovni καθ᾽ ἡμέτερόν γε νόον μάλα γάρ τοι ἔγωϊε 
T10AA' ἀπεμυθεόμην" σὺ δὲ σῷ μείαλήητορι ϑυμῶ 
100 Εἴξας, ὄνδρα Φέριςον, ὃν ἀθανατοί περ ἔτισαν, 


γυνς 


* Atrida, gloriosissime, rex virorum, Agamemnon, 
** In te quidem finiam, à te autem incipiam ; quoniam multo 
** Populorum es rez, & tibi Jupiter in manus dedit ᾿ 
** Seeptrumque, & Jura; ut ipsis consulas : 
100 “ Ideo te oportet suprà omnes ὃς dicere sententiam, ἃς audire, 
** Perficere etiam & alterius consilium, quum aliquem animus jussefit 
“4 Dieere in bonum : penes te autem erit quicquid optimum visum fuehit, 
** At ego dicam, ut mihi vidctur esse optimum. 
** Non enim quis sententiam alius meliorem hác excogitaverit, 
105 ** Qualem ego sentio, ὃς olim, & etiam nuno, 
* Ex eo tempore, quando, generose, Briseida paellam 
** Irati Achillis abiisti à tentorio auFerens : 
«c uam seeundum nostram quidem sententiam : volde enim tibi éfo 
*s« Miuitis dissnadebaro: tu autem tuo magno animo 
110 ** Cedens, virum fortissimum, quem etiam immortales honorárunt, 


Ver. 97. Ἔν σοὶ ui» λέξω; σίο δ' ἐρξομαι" 
A Te principium, Tibi desinet.—— 
Virg. Ecl. VII. 11. 
Primáà dicte mihi, summá dicende Ca- 
mona. Horat. Epist. I. 1, 1. 
᾿Αρχόμενοι δὴ Λίνον 3, λύγογ]ες xaAiutty. 
JHestiod. 
Per. 99. Aix» τ᾽, MÀ ϑίμιςας.} Σκῖπ- 
vp» dud τὸ κράτος" ϑέμιξας, διὰ τὸ δίκαιον" 
Tw ydp εἶχον ypaz lic νόμες, — Schol. Victorian. 


Ver. 106 .-----““διο εὶς} A. dieoferey.— Ut 
referatur scilicet ad "AxiAor. Quod est hoc 
in loco minüs venustum. : 

Ver. 109, ——cà δὶ σῷ μεαλέτορε ϑομῶ 
Ei£a:,) δεξιῶς ὑπήλλαξο τὰ ὑγόμα]α- τὴν αὐ-- 
θαδείαν μεϊαλοφροσύνην καλῶγ' καὶ τὸ φῳροπέλε» 
εἶξας, λέγων. — Schol Victorian. Φίλος Vriu- 
irai μᾶλλον ὃ ψύγω χαίρα͵ ep 
ἐπανόρθωσιν ἤθες patr". Οὐδὲν dg ἄλλο 
xoi τὸν «οαῤῥησιαζόμενον ὅκιςα λυπεῖν ὦ 


Fer. 102.--τ---σίο d? ἱξῆαι, ὁ, αἴ: κεν αἷρ- 
.“..7 Τὸ φῶν λόγων παωτόρθωμα, σὸν icar εἰς 
τε ydg ἀνενεχθύσέαι. ὃ, τί ἂν κρατῇ καὶ συμ- 
δόρυ *O dum τῆς “σαραινίσιως ὥρω- 
rem x, ἐπικρα]υνθὴ ἐκ σὲ γίνῆαι. Καὶ; ἀλ- 
aru, (Odyss, λ΄, S345.) ——** ἐκ 78$" ἔχε- 
* «ma ἔρίον τὸ VrG» Te" — Schol. Vulg. ὃ 
Victorian. - 

Ver. 104. Οὐ γάρ cuc viov ἄλλος ἀμείνονα ) 
Jide suprà ad «4, 249, 260 ; ὅς ad β΄, 372. 
"ztefiym ah Mic legunt, νόον do. 





μάμςα ϑυραπεύαν, ἢ —— μετ᾽ οὐγοίας Φροσ- 
φίρεσθαι τοῖς ἀμαρτάνεσι. “Οθὲν ive. ἀρνεμέ. 
γες JW auxpec ἱξελίίχων, τε κωλύων ἀἰπολο- 
γυμίγες, ἀλλὲ 3 φρροφάσες ὑσχήμονας d 
μασγέπως συγεκπορίζωγ, ὧν τῆς χαιρόγος αἰτίας 
ἀφις αμῖνας,γ αὐτὸν ἐνδιδόναι μεάϊριώτορον" οἷς 
—— wc τὸν ᾿Αγαμέμνογα, ὃ Nígwe, «σὺ δὲ 
“ σὰ μείκλήπορε ϑυμῷ 2 a — "HÜnarrtpor 
γὰρ, ciini, τῷ adínacac Àj ἀσχυμόνησας, Cre. 

Plutarch. de Adul. & Amici discrim. 
Ver. 110.—2394:a7«£] Vide suprà ad ὦ, 328. 
er. 
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Ἠτίμησας" ἑλὼν yag ἔχεις γέρας" ai. ἔτι nj νῦν 
Φραζώμεσθ᾽, ὡς κέν μιν αἰρεσσώμενοι πεπίθοι μεν 
Δώροισίν τ᾽ οἰγανοῖσιν, ἔπεσσί τε μειλιχίοισι, 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσίζειπεν ἀναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων' 


115 


* 0. γέρον, 3 t ψεῦδος quac aras κατέλεξας" 


᾿Αασάμην, εἰδ᾽ αντὸς ἀναίνομαι" ἀντί νυ πολλῶν 
Ay ἐς!ν ἀνήρ, ὃν τε Ζεὺς κῆρι Φιληση" 

Ὡς νῦν τῶτον ἔτισε, δώμασσε δὲ λαόν ᾿Αχαιῶν. 
᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἀασώμην, Φρεσὶ λενγαλέησι πιθήσας, 


120 


3 , LED 5 
* Adj ἐθέλω ἀρέσαι, δομεναί τ᾽ ὠπερείσι᾽ ἄποινα" 


Ὑμῖν δ᾽ ἐν πτανῆεσσι πεερικλυτὼ δῶρ ὀνομήνω, 


ἐς Contumeliá affecisti; ereptum enim habes priemium ; vcrüm etiam & nune 
« Deliberemus, quomodo ipsum placantes flectamus 


** Donisque placidis, verbisque blandis. 


Hunc autem rursum allocutus est rex vi 


rorum Agamemnon ; 


J15 ** O senex, neutiquam mentitus mea errata enumerüsti : 
* Peceavi, neque ipse nego ; multarum nempe instar 
« Copiarum est vir, quem Jupiter ex animo dilexerit ; 
**Sicut nune huno honoravit, domuitque populum Achivorum. 


. 5 Verüm quoniam peceav, animo lz vo o 


cutus, . 


190 * lterüm volo placare, dareque ingentia dons: 
' . (ὁ Vobis autem coram omnibus inclyta dona nominabo, 


Ver. 145,.——À8 11 44 &* idt ὅτας κατί- 
stac] "Ec: à, inquit. Eustathius, τὸ, «ς ψεῦ- 
* Jo? μὲν emippyaslxó, τὶ τᾷ «ευδῶτ' 
εἰ us. cit. ἴσως ἐθίλω ςίζων ἐν τῶ, « ὕτι εῦ- 
4δος.""» εἷτα πάγειν ὠσυνδέτως xaT! bowd|n 
τὸ ἐφεξῆς" ἵνα Ayr κομμαήριψεν "ri ψεῦ- 
ἐς δός ἐς!» ὧν ἐδηρινγόρησας" ἐμὸς ἄτας xec- 
“ἔλεξας, Minus perité, ut mihi quidem 
videtur. Quid enitn invenustiàs, aut magis 
hitlcé dici potuisset! Reverà illud, ψεῦδος, 
hoc in loco est, κατα J44 $», cujus contra- 
rium est, κατ᾽ ἀλήθεαν, vel, “ρὸς ἀλήθειαν. 

Ver, 116, 'λασαμεν} Verbum hoc ficti- 
tium & abnorme, d in primis syllabis utram- 
que habet ancipitem. — Quod in hoc verbo 
(credo) est singulare. Forté tamen hujus rei 
ratio ex eà petenda erit analogiá, qu& analo- 
già dicitur Κρονζον’ ὃς Kporím6", nebraóvtr 
δ TÓneTQ". μετήορϑ' ὅς urrinp ir, — Aci 
f& λιῶς, βασιλιϑ ὃς βασιλίως, βασιλῃὰ ἃς 
βασιλία, ᾿Αχιλληᾶ ὃς 'Axi Ma, ἔσο. 

Ibid. αὐτί vw “ολλῶγνὴ | Notandum 
uàm non supervacaneum bic 511 istud γό, 
sed eandem fere vim habeat ac Latinum 
nempe. 

er. 119. "Axa ἐσὺ dacápnr,] Vide su- 
pyà adver. 116. Item ad β΄, 111. 

Ibid. —— φρεσὶ λευϊαλίῃνσι «τιθήέσας, ΑΨ 
Sou αἰρέσαι. Οὗτω Jà τὰ πε ταῦτα «ροη- 
:iyndlo Μοσκερίδος o ᾿Ἰσοκρώτως μαθυτὸς, 





᾿Αλλ᾽ (r4 dardgar, elo Ariane) φ'ι' 
θήρας» 
Ἢ οἶνω μεθύων, ἢ μ᾽ Oa pas Suid doo, 
"Ae! e aelrat m dthentus, dió. 1. c 9. 
Jlarnesiue versum ietum alterum. inserendum 
potiüs contendit (ubi ἃς XKustathsue ejosdem 
meminit) infrà in 45. τ΄, post eers- 157: 
Ἀλλ᾽ weru ἀασάμην, (κω μὲν φρίναι Ve 
Aflo Ζεὺς ) 
Ἢ οἴνω μεθύων, ἤ μι' A a» 0) 00.05 
*A« ἐθέλω ἀρίσαι. .-- 
Sed neutro in loco satis apté cohaeret versu 
iste. Nam priore in loco, abi Jovis mem 
tio non fit, non recté ipseritur istud 3*i 
ἄλλοι, Est posteriore in loco, non satis apt 
apponitur istud o/ra μεθύων, nisi. Parentes: 
inclusa dempseris ; quz tamen si dempser:s 
jam non ampliüs cohzrebit siterum ἰδίου 
Svo] ἄλλοι, 








Ver. 190.——ÀZSpuspaí τ᾽ ἀπιρείσ din 


Ἵνα d, σμικροψυχίας ira, dens qe t4 
τὸν ἀποςερεῖν συμμαχίας. — Schol. Victoren- 
Tàe Βρισβιδθ' στῶν εἰφαύίρεσιν εἷς τὴν Aon 
(suprá, ver. 18.) ἀγαφέρων ὁ * Ag euius 
ὅμως "tob ἐθέλω aplican δόμοναί τ΄ «vu 
«€ σιἾ ἅποιγα.,) Καὶ γὰρ τὸ δίεσθαι, τὶ μὲ 
κα]αρρονὶηῖθ᾽ ig^ καὶ ταπωνὸς φανεὶς ὁ αδα.-- 
σας, ἔλυσε τὴν τῆς ολιωρίας δόξαν. δ μίατεὶ, 
arie] αἷορ Πισίας, 
ler. 121. ὙΜΙ] Ml. Ἡμῖν, 











Ye, 
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141AA021, 561 
"Eg ὠπύρες τρίποδας, δόκω δὲ χρυσοῖο rale, 

Αἴϑωνας δὲ λέξηϊας ἐείκοσι, δώδεκα δ᾽ ἵππες 

Πηγεὶς, ἀθλοφόρες, οἱ ὠέθλια ποσσὶν ἄρονῖο. 

Ov κεν ἀλήϊος εἴη ἀνὴρ, ὦ τόσσα γένοῖο, 

Οὐδέ κεν ἀκτήμων ἐριτίμοιο χρυσοῖο, 

"Orca μοι ἡνείκανο ἀέθλια μώνοχες ἵπποι. 


Δώσω δ᾽ ἑπταὶ γυναῖκας ὠμύμονας, ἔργ᾽ εἰδυίας, 


ἁ ES " , 
AtecGídac- ac, ὅτε Λέσξον ἐὐκτιμένην ἕλεν αὐτὸς, 


130 


ϑ φ φ 4 , ^o e 
Ἐξελόμοην, αἱ κώλλει ἐνίκων φῦλα γυναικῶν" 


Tas μὲν οἱ δώσω, uera δ᾽ ἔσσέϊαι, ἣν τότ᾽ αἰπηύρων 
Kspyy Βρισῆ Ὁ" x ἐπὶ μέγαν ὅρκον ἐμῇ μαι, 
Μηποῖε τῆς εὐνῆς ἐπιξήμεναι, ἠδὲ μεγῆναι, 

ἯΗ, ϑέμως ἀνθρώπων πέλει. οἰνδρῶν ἠδὲ γνναικῶν. 


135 


Ταῦτα μὲν αὐτίκα πρανΐα πε αρέσϑ δι" εἰ dé κεν αὖτε 


** Septem igni nunquam sdmotos tripadas, décemque auri tslenta, - 
Tendidosque lebetas viginti, duodecimque equos , 


** Validos, in cursu victores, qui prs&mia pedibas reportarunt. 


** Meque inops valde preciosi auri, 


* Quot mihi attulerunt praemia solidi wmgulis equi. 


** Non sane pauper esset vir, eui tot contigerint, 


** Dabo item septem mulieres formá prestante, operum seientes, 


f30 * Delegi, que pulchritudine vineebant 


** Lesbias; quas, quando Lesbum bene habitatam cepit ipse, . 
us mulierum : - 


* Has quidem ei dabo ; interque eus erit, quam tunc abatali 

** Filiam Briséi; & magnum jusjurandum addam 

** Nunquam ejue ethile ascendisse, vel eum eà rem habuisse, 

* Qua mos hominum est, virorum & mulierum. : 
155 * Hsec quidem statim omnia aderünt: si vero imsupee 


Ver. 192.—— ἀπύρυς τρίποδας —— Αἰθωνας 
ὅδε λίζη)]ας 
Biaa dabo argento perfecta; atque aspera 
signis, 
Pocula :——— 
Et tripodas geminos ; &uri duo magriá ta- 
lenta. "£n IX. 263. 
"Aerüpec, «rix σύχκρισιν τῶν WurvpiCwrav ai- 
βθανας δὲ, τς εἰς arup βακλλοριένες. — Schol. 
Victorian. Ἣν γάρ τὸ ἀρχαῖον δύο γίνη τρι- 
a» λέζυγ)ας συνίξιαενε;» dn- 





audor, ὃς λ 
QoTípu um Ὑδίπες χαλχῶς mr yvy. λίζγ)]α 
παλῆσι. Οὗτοι d" Woav oi μὲν dopo, εἰς ἐς 


τὸν οἶγον ἐξεκερώννοον" οἱ δὰ Aoflpoyóon, ἐν οἷς πὸ 
nt ἐθέρρε νον, αὶ ἐβμιπυριζῆχαι. — AHtheneus, lib, 
I. c. 2. 
Fer. 124. οἱ dien «σσὶνθαρογο. 
Οὐκ i» Πελοχοννύσω ἦσαν ob ὕππρε ἡχωγισρεῖ- 
* ' NC or H . 
yo ὅν γαρ ὧν ἤδη γέρον)" αλλ᾽ ἐν Ἰλίῳ vi- 
γικάκασιν, ἐπιταφίυς ἀγῶνας ἀγωνιζόμενοι. Schol. 
KFictorian. 
Ver. 127 .——f/He xt ἵπποι} 
vudido-angula (grum .Gtorg- 11. 88. . 
LL 





Ver. 128..--“---͵ἰαὐν μὐμονας, ἔργ᾽ εἰδυίας,} AL 
δμμύμονα iy? ἐδυίας. | 

Prz &rea bis ex genitor lectissima matrum 

Corpora, captivosque dabit. 

ZEn. 1X. 272. 

Ver. 129, —— dc —— er αὐτὲς, Πιθανῶς 
ἔπαινον ᾿Αχιλλέως φῳαριεγίμιξο» Μογονεχὲ 
exaptyapicur φησὶν τῶν Αὐτὰ σκύλων. "Ag 
δὲ καὶ vm oir αὐτῷ τὸν δωρμαγ ἄγω. ἐμφαίνων 
or, & οἶδ ἑκῶνγΘ’ δίδωσιν. ᾿Απλῶν δὲ στὸ 
ἦθος, αὶ «réyla. exsoc σειθώ,. — Schol, F.cto-ian. 

Ver- ld. Τὰὼς μόν οἱ δώσω, Quá vatione 
hic μὸν (etiam extra cz suram) producatür; 
item izi. ver: 132 ; & ivi, ver. 144 ; & erpor, 
ver. 147 ; v de suprà ad «. 51. 

Ver 134. *H Sus ἀνθρώπων Θαυμασίως 
mq» αἰσχρὰν df ἱκάλυψε, — τἰμκιωτάταιρ 
palin ἐγισκιίζων. — Schot. V ctorian, ἡ 

Ver. 135. ——9Ài δὲ asy abes] 

Si veró capere Itatiam, sceptrisque potiri 

Contigerit victori, δὲ prada ducere sor- 

tem ; “Ἐπ. 1X. 267. 


Fer. 
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" Acv μέγα Vlpvquoso ϑεοὶ due! ἀλαπάξα;, 
Νῆας ὦλις χρνσῃ X, χαλκξ γηησάσθω, 
Εἰσελθὼν, ὅτε κεν δαϊεώμεθα ληΐδ᾽ ᾿Αχαιοί. 
Τρωϊάδας δὲ γυναῖκας ἐείκοσιν αὐτὸς ἑλόσϑω, 

140 Αἴκε μετ᾽ ᾿Αρίείην 'Ελένην κάλλιςαι ἔωσιν. 
Εἰ δέ κεν "Αρίος ἱκοίμεθ᾽ ᾿Αχαιέκδε, SÜap aipupy, 
Γαμδρὸς κέν μοι ἔοι" τίσω δέ μὲν σον Ὁρέςξη» 
"Os μοι τηλυγεῖ" τρέφόϊᾳ, Βαλίη ivi πολλῇ. 
Τρεῖς δέ μοι εἰσὶ ϑύγαΐρες ἐνὶ μεγάρῳ ἐὐπήκτῳ, 

145 Χρυσόθεμις, 3j Aaodin, 3) ᾿ἸΦιωνασσα" | 
Ἰάων, ἥν X ἐθέλῃσι, Φίλην owasdvov ἀγίσθω 
Πρὸς οἶκον Πηλῆος" ἐγὼ δ᾽ ἐπιμείλια δώσω 
Πολλὼ aA, ὅσσ᾽ Sw τις ἰῃ ἐπέδωκε ϑυγαῖμ. 
Ἑπτὼ δέ οἱ δώσω εὖ ναιόμενα αὐοχήθρα, 

150 Καρϑαμύλην, ᾿Ενόπην τε, X, Ἰρὴν ποιήεσσαν, 
pas τε ζαθέας, 1d" "λνθειαν βαβύλειμον, 


1 


** Urbem magnam Priami dii dederint evertele, 
** Naves abunde auro & sre congeeto Impleat, 
*5 Ingressus, quando dividemus predam Achivi, 
.. Ci 'Trojanas porro mulieres viginti ipse deligat, 

140 ** Quz post Argivam Helenam pulcherrime sinf. ^ 
** Quod ai unquam Argos pervenerimus Achaíoum, uber agti, 
€« "Tum verà &ener mihí sit; honorabo autem ipsurn swqualiter Ofeati, 
* Qui mihi unieus nutritur reram copiá in magná. 
** ''res autem mihi sunt filis in tomo bene eonstructà, 

145 “ Chrysothemis, & Laodice, ὃς Iphianassa : 
* Harum, quam velit, dilectam sine sponsalibus ducat 
* Ad domum Pelei: ego vero dotalia dona dabo 
** Multa valde, quot adhue nemo suse dedit filiz. 
* Septem porró ei dabo bene habitatas urbes, 

150 * Cordamylen, Énopenque, ὃς Hiran herbosam, 
** Pherasque inclytas, & Antheam profnnda hsbenteto prata, 


Ver. 197.  Nhas ἅλις χρυσῷ) — Plerique hic 
legunt, N^« &uc χρυσῆ, Quod ferri potest. 
Verüm cüm infrià, ser. 297, à plerisque 
scribatur Niiac: & hic quoque, cum Barnesic, 
Νῖαυ edidi. Eustathius utrobique legit, N&«, 
Quod perinde erit. . 

Ver. 141.—4pip»,] Vide suprà δὰ ζ΄, 142. 

Ver. 142.——3À57]. AL ἂν, 

Ver. A4. Tpikc dé μοι εἰσὶ Syr] 

Sunt mihj bis septem pewstanti corpore 

nymphae: 
. Quarum qux formá pulcherrima, Dejo. 
peiam 

Connubio jupgam stabili; propriamque 

mnes ut team meritis pro talibus annos 

xigat, ὃς aciat te prole paren- 
im, Pul; o ἔην Y τῶν 


Ver, 147. ----͵αχιμάλια dasrto.] ΑΙ. ι:. 
μεἴλια δέσω. Mempé μείλια ἐπιδώσω, 

Ver. 149, ἱεντὰ di οἱ dire] | "Adios, εἶτ᾽ 
φερνὴν ἐπὶ σή Sud] » φαύτας δίδωσι τὲ 
«αοἴλεις" ἢ ἴξωθεν, domum à τὼ doa Pp 
Schol Vicerian. Atveró mihi nequaquam 
hoc 4dw.o videtur: $i enim φῳνῖ, & hs 
urbes annümeráüsset, dixisset utique, not 
'Exoa δὲ οἱ déco, sed 'Επσταὶ de? οἱ dira 
non, Sepesa autem, vel Septem. porró; sed 
Septem utique, ei dabo. 

Jbid. —— €). ναώόμινα eos lfüpa, ——— 
Καί ci ὑπὸ exde?9o] 

Insuper id campi, quod rez habet ipse Lt: 

tinus, ZEn. 1X. 274. 
Ἰ ΑΚ "ue ἃ 
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Καλήν τ᾽ A raga, ὁ Πήϑασον αἱ μιπτελόεσσαν. 
Πῶσαι δ᾽ ἔϊγυς αἷλὸς vesdou ΓΙνλε ἡμαβόνν ὃ" 
Ἔν δ᾽ ἄνδρες vales πτολύῤῥηνες, πτολυξαται, 
Οἱ κέ ἡ δωτίνησι, Doy οἷς, τιμήσωσι, ' 
Καί oi ὑπὸ σκήπίρῳ λιπαρῶς τελένσι ϑέμιφας. 
Ταῦτα κέ οἱ τελέσαιμε μέϊαλλήξαντι χόλοιο, 
Δμηϑήτω" ᾿Αἴϑης τοι aueiux Q-, ηδ᾽ ἀδάμως ῷ», 
Tévixa, καί τε βροτοῖσι ϑεῶν ἔχθις (Go αἱ πώντων" 
Καὶ μοὶ ὑποςήτω, ὅσσον βασιλεύτερός εἰμι, 
δ᾽ ὅσσον γενέη προ[ενέςερίΘ» εὔχομαι εἶναι. 

Τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἑπεῆα, ΓερήνκΘ' ἱππότα Νέφωρ" 
᾿Ατρείδη κυδὶςε, dva ανδρῶν ᾿Αγάμεμενον, 
Δῶρα μὲν εκ ἔτ᾽ ὀνοςοὶ διδοῖς ᾿Αχρλῆ: οἰναν," 
᾿Αλλ᾽ ὠγέῖε κλητὲς ὀτρύνομεν, οἵ κα τάχρσῳ 
"Ἔλθωσ᾽ ἐς κλισίην Πηλη! αἀϑεω ᾿Αχιλῆος. 
Εἰ δ᾽ ἄγε, vc ὧν ἐγὼν ἐπιόψομαι, οἱ δὲ πειθέσϑων, 
Φοίνιξ μὲν πρώτιςα, Δὴ φίλ", ἡγησαάσθω, 


** Pulchramque JEpeam, ὃς Pedasum vitiferam : 
* Omnes autem prope mare sunt, ultimss Pylum oereus arenosam. ; 
** Virique eas incolunt pecudibus & bobus abundantes, - 
“ Qni ipsum donis, deum tanquam, houorebunt, , 
* Pi ejus sub sceptro ta solveat tributa, [vel, leta per ficient jura. 
** Hec utique ei prsestabo, si oessaverit ab irá. ᾿ 
“ Exorari se sinat : Pluto solus implacabilis ὃς inexorabilis, 
** Quare & hominibus es? deorum odiosissimus omnium ; 
* Atque etiam mihi eedat, quatenus major imperio sum, 
€ Et quatenus natu major glorior esae, 
αἷς autem respondit deinde Gerenius eques Nestor ; 
** Atrida gloriosissime, rex virorum Agamemnon, 
4: Dona quidem, neutiquam aspernanda, das Achilli regi. 
“ Sed agite, delectos éxcitemus, qui celerríimà 
«s Cant ad tentoriam Pelides Achillis 
55 Quin age, ego legam ; i$ autem pareant, 
^ Phoenix quidem primi, Jovi dilectus, εἰς dnx, 


Jer. 152. Καλι Vide suprà δὰ £', 43, Plutona taurise—- — Hor. Carm. IT. 14. 


Fer. urn n dep γέᾳ]α:, nó) 
Vel veu, ὃ wn» 


Manesque adiit, regemque tre. 
a), ὡς ὑμορᾶῶσαι τῇ mendum, 





Πύλο" vel, we], συϊκοσὶν ἐκ cS γινᾳία]αι, Aerciague humanis precibus mansuescere 
d'mAos σὰ, oigufles. — Eustath. ᾿Απολλόδῳρ" corda. Virg. Georg. VV, 469, 
ἋΣ γράφω, xe. Schol Victodam.  Certé Ver. 1629.—/Tréra] Vide suprà ad d, 175, 
Zfosseri temporibus nibil hio ineret ambigui. Ver. 166.------ Ιελιϊάδεω 'Ay3G.] Vide 

à prioris interpretationis partibus stat istud — suprà ad 4 1. 


af,à, ad λ΄, 711.——»fndr» Πύλε spabón/loc. Ῥεν. 167. Ei δ᾽ 434) Particulz, vi, vis 
Fer 155.—9v» &,] Quà ratione, Ser, hujusmodi est : 9uod εἰ meo coneike parebis, 
ic ultimam producat; item 4//, eer. 168: age, (rc, Vide suprà ad &, 376. 
c 'Od4veehi, ver, 180; vide suprà ad ά, 51. Ibid. ———589wibí202».] Aut contractum hoc 
J/er. 158.—— λίδις vot ἀμείκεχθ’,} ex «ibieÓnrer sut, duale wi sit, quá ratione 
Ἂς on si trecenis, quotque eunt dies, 1d fiat, vide infrà ad «er. 182. ' 
A mice; places z//achrymabi'em Ver. 168, Φοῖνιξ] Vide süprà ad £', 207. 
en 


p ww 





δδ4 ΟΜΉΡΟΥ" 
Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ Αἴὰς ve μέγας x, δῖος Ὀδυσσεύς" 
170 Κηρύκων δ᾽ Ὁδιος τε xj A D ὧμ᾽ ἐπέσθων. 
Φέρτε δὲ χερσὶν ὕδωρ, εὐφημῆκαί τε κέλεσθϑε, 
Ὄφρα Au Κρονίδη αἰρησόμεθ᾽, aux ἐλεήσῃ. 
Ως Φάτο" τοῖσι δὲ πσιῶσιν ἑωδοτα μῦθον ἔειπεν. 
Αὐτίκα κήρυκες μὲν ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ἔχεναν, 
175 Κῦροι δὲ κρητῆρως ἐπεσέψανἾο πτοτοῖο" 
^ Νώμησαν δ᾽ ἄρω aom, ἐπαρξώμενοι δεπώεσσιν. 
- — Avrdg ἐπε; σπείσαντ᾽, ἐπιὸν S, ὅσου ἤθελε ϑυμός, 
᾿Ωρμῶντ᾽ ἐκ κλισίης ᾿Αγωμέμνονί( Θ᾽ ᾿Ατρείδαρ. 
Τοῖσι δὲ πόλλ᾽ ἐπένελλε Γερην δ’ ἱππότα Νέφωρ, 
$90 Δενδίλλων ἐς ixasov, Ὀϑδυσσῆι δὲ μάλιφω, 
᾿ς Πειρῶν, dc πσεπίθοιεν αἰμύμοναω Πηλείωνα, 
T& δὲ βάτην wapa) ϑῖνω πολνφλοίσθοιο ϑαλάσσης, 


Δο deinceps eat Ajax magnus, ὃς nobilis Ulysses: 
170 ** Preconum autem Hodiusque & Eurybates simul sequantur. 
* Peite autern ad manus lavandas aquam, & linguis favere jubete, 
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* Ut Jovi Satarnio supplicemua, si forte misereatur. τ 
Sic dixit: his autem omnibus gratam sententiam dixit 
Tilico pr^ cones quidem aquaru in manus fuderunt, 


175 Juvenes autem crateras coronaverunt vino: 


Distribucruntque inde omnibus, auspicantes poculis. —— 
c postquam libàssent, bibissentque, quantum voluit animus ; 
Properabant ex tentorio Agamennonis Αἰ. 
.  Yiis uutem multu manduta dedit Gerenius eques Nestor, 
180 Oeulos in unumquemque vertens, Ulysecm autem maxime, 
Obsecrans eniti, ut flecterent eximium Pelidem. 
Hi autem iverunt Juxta littus moltur strepenus maris, 


Ver. 170. Κηρύκων d? 'Οδιός τε καὶ RipcCárnc] 
Ἴνα ϑδυλωθὴ, bus δημοσία ici? » ρισζεία. 
Tex0008^ d) v οἰμπῆας;, ὡς ᾿Αγαηβεέμγογί δ᾽". 
Schot. V« ἐογεαπ. 

Ver. 175.----΄ὸΆπες αΥ]0} Vide suprà ad 4, 
470. 471. 

Ver. 177—257 1021^,] Forté, σπεῖσαν τ΄, 
Quod est usitatius. 

Ver 179.—ir7?r«) Vide suprà ad d, 175. 

Ver 150. Awdixxor ὃς ἕκας-ον.} Οἷον τῇ ju 
ἐχἤεύων, ὡς iv) τῇ σω]ηρία τὸ «σαγτὸς ΞἸλλομένες. 
acho', Victoriun. 

. Jbid. "Odvscsi δὴ μάλιςα,} Quippe 
cujus prudentiz & sapientse maximam ha- 
buit fiduciam, ' 

Ver. 182. Ἰὼ δὴ Ber»] Nempe 4jax & 
Ulysses : Ut recté Schol, Victorian. . Nam 
JPheni» non erat ipse Legatus, sed. Legato- 
rum ad Achillem alumnum suum Ductor, oer, 
165. Ἕνιοε δὲ (inquit ScA«Bastes) λέγωσι καὶ 
συμπεπρισζευκίναε τὸν Φοίνικα" d) ἐδὲ εἶναι 
{χμήρον τὸν «xapd. τῷ Ποιντὴ ἀριθμόν" “πολλάκις 

δὲ αὶ ἐπὶ «λεόνων αὐτὸν [τὸν δυϊκὸν} τιτάγθαι" 


ὡς 3, ἐπὶ τῇ, (Jiiad. 4, 566.) 





^ - * . - Ι 
Μή γό τοὶ καὶ χρχίσμωσιν crop Se dto? 


"λύμσῳ, 

ΤΆσσον ióyle. ν 
3 ὡς ἐπὶ τι, (Odyss. 9, 48. 

Κιῤω δὲ κρινθίν]ε δύω καὶ πσεντέκεν]α. 
Sed absurda πἀτηοάὺπι est ista sententis. NC- 
que ullo pacto adhiberi poteat Numerus ὃν: 
lis, nisi quum sermo sit de Drobus : Ut fu« 
ostendimus suprà ad 4, 566; & Δ΄, 388; ἃ 
& 4:7. Istud ὥσσον i0 (Jiiad, ἀ, 5171. 
non utique est ὥσσον oft, sed εἶσσον i92, τ' 
ibl ostendimus. Et quamvis recté dicatr. 
(Odyss. 9, 48.) κύρω δύω à, “σεντήκονῖ)α, (qur 
est videlicet κέρω δύω à» πάρος enrfiznit:! 





non tamen recté dici potuisset (quod volut | 
Scholiastes) xspe τσεντήκην]α x δύω. NC 


quoniam recté dicas tam asp Ji», quàm gt 
δύο: idcirco vicissim dicere lieebit, πόρῳ 75 
vel xps exwrízcíla. Cujus rei rationem 58" 
prà adjecimus, ad z, 566. Porto in trant 
cursu id monitum Lectorem velim; rectc eur 
tum à Barnesio versum istum, xum di x 
Bivlc——, quód in aliis pessime scriptum ef^ 
ap» δὲ xpibi/b. — Nam xp6tis primam nt 
cessa". 
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Πολλὼ μαλ᾽ εὐχομένω γαιηόχω ᾿Εννοσίκαίω, 
'Ρηϊδίως πεπιθεῖν μεγώλας Φρένας Αἰακίφαο. 
185 Μυρμιδόνων δ᾽ ἐπί τε κλισίας νὴ νῆας ἱκέσθην Ὁ 
τὸν δ᾽ εὗρον Φρένα τερπόμενον Φόρμεῖγι λιγείη, 
᾿Καλῇ, δαιδαλέη, ἐπὶ δ᾽ ἀργύρείθ᾽ ζυγὸς ἥεν" 
Τὴν der. ἐξ ἐνάρων, πτόλιν ᾿Ἤετιωνος ὀὁλέσσας" 


ΤΆ ὅγε ϑυμὸν ἕτερπεν, ἄειδε δ ἄρα κλέα ἀνδρῶν. 


190 Πάτροκλος δέ οἱ οἷος ἐναντίος η90 σιωπῆ, 
Δέγμενος Αἰᾳκίδην, ὁπότε λήξειεν ὠείδων. 


Ἰὼ δὲ βάτην προτέρω, ἡγεῖτο δὲ δῖος ᾿Οδυσσεύς" 


. 4 ΕΣ “ b La Li 3 
Στὰν δὲ apost &vuToio: T& Quay δ᾽ ἀνόρεσεν Αγχιλλὲνς 


Αὐτῇ σὺν Φόρῥωίγι, λιπὼν ἔδος, ἔνθα ϑασσεν, 


Permulta vota facientes terram cingenti Neptuno, 


Ut facilé flecterent magnos animos /Eacid:e. 
ue & naves pervenerunt : 
Illuraque invenerunt animum obleetantem cithará 


485 Myrmidonum verb ad tentor 


Palchri, affabre factà, (superne autem argenteum juguro- erat,) 

Quam ceperat é spoliis, urbe Eetionis eversá : 

Hae is animum oblectabat, canebatque utique preclara facinora virorum, 
190 Patroclos antem ei solus ἃ regione sedebat tacitus, 

Expectans JEacidem, quando desineret canere. 

Hi veró progressi sunt ulteriàs, pr:eibat autem nobilis Ulysses : 

Steteruntque aute ipsum : attonitus autern exiliit Achiljes 

Jpsà cum eithará, velictà senc, in qua sedebat, 


cessarió corripit, (vide suprà ad οἱ, 309.) Ne- 
que in his ullus urquam est /iceitíe locus. 
Ver. 184. 'P»ifíuc σεπιθεῖν Non ut Nef- 
tunus facile flecteret, (quomodo Editio Wetate- 
niana, eàmque secutus Barnesius pessimé ver- 
tunt ;) sed, ut Legati facile flecterent, Cc. 
Ver. 185. ———xic8»] Vide ad ver. 182. 
Ver. 186, — À—X4gíva. τερπόμενον φόρμιϊγε 
———C&nit, ὃς mustum *musá solatur 
amorem. ZEn. X. 191. 
Ver. 187. Ke»$,] "Vide suprà ad β΄, 43. 
Jóid———te δ᾽ ἀργύρου ζυγὸς My]  Pü- 
tarchus «περὶ uscixAc, su^ finem; citat hoc 
zrodo ; ej) δ᾽ αἰργύροον ζυγὸν Wr. Et Barne- 
sius in uno MS. renerit, ἀργύρεον ζυγόν, 
Ver. 189. ———4udv δ᾽ pa. κλία ἀνδρῶν. 
—— heroum iaudes, & facta parentis. 
kd »  Kcleg. IV. 26. 
——equos, atque arma virüm pugnasque 
canebat , 4En ἸΧ. 777. 
"Qe. sd'eróe ἐκλανθάγεσθα, δέον τῆς ἀρετῆς idi 
“τῶν εὐκλεῶγ «νράξεων, ἔτε «νἱνοήα» ἅτε ἐδογ]α, 
σὸν γενναῖον ἀὐδρα X βασιλικόν" ἀλλ᾽ dd δια- 
““ολόν 5» «»ράτΊ)ογ]α αὐτὸν μέγα ci ὁ ϑαυμαςὸνς 
8 μεεῤεγνβαέγου τῶν ὁμοίων. — Dion Orat. 2. 
KAéa γὰρ ἀνδράν dduv, ἃ “ράξως ἀμιθίωγ, 
Spero? ᾿Αχιλλεῖ τῷ Tac τῷ δικαιοτάτε, 
APlutarch. erp) uctus, διὸ finem. Τινὲς αὖ- 
ré [τῶ '"Autfáne) τῶν [χωρίων ivcryonir 


τὴν Παριδίϑρ λύραν, εἰ βυλοῖο, δώσεγ' vida; 
(o8) τῆς ἐκείνς δεῖμα" τὸν ydg "Axpodec 
εἰκῆεμαι!, «»ρὸς ἣν ἐκεῖν᾽ ἀνοχαύνο, àudi δ᾽ 
ἄρα κλεα ἀνδρῶγ' » dà ἸΙαΐριδρς, άγως μαλα- 
xx τινα καὶ ϑηνλειαν ἁρμονίαν (imbelli cathará, 


, Horat. Carm, 1. 15; vide suprà δὰ y', 54.] 
ἐρα)ικοῖς ἔψαλλε uiti. 


Φιλοσίφε τοίνυν $61 
m σοφίας ἐρᾶν, ἃ σοφὲς ἄνδρας ϑαυμώ- 
wur μάλιςα. 74. de Alexandri Magni for- 
fund sive virtute lib. 1. Porró, lautissimé hzc 
verba (dus δ᾽ dpa κλέα ἀνδρῶν) vertit Athene: 
Interpres Latinus, (jb. XIV. cag. 8; ** Her- 
** culem ex heroibus viris. ab Achille precio 
** cantionibus laudatum ;" stquc etiam. alibi 
rem eandem repetit; Scilicet credidit ap» 
"λία, idem isse atque Hpexa sa, 

Ver. 191..-..-αὐσίύτε λήξειν} Vide supráad 
a, 51. 

Ver. 192. τὼ δὲ βάτην] Ulysses. & Ajax, 
ductore PAenice. Vide suprà ad ver 182. 

lbid. —— προφέρω) — Yipororripu* ἱνδοτίρω 
Schol Sic eer. 199, προτέρω γε. 

71δ14.- ποῦ γεῖτο δὺ dioc ᾽Οδυσσεύς. .1)ας: 
przibat Ulysses, cujus erant przcipuz videli - 
cet in perorando partes : Ducebat autem am- 
bos Phenir. ο ) 

Ver. 194. Αὑτῇ σὺν φόρμιῖγι,] Ὑπὸ ς;. 
λοφροσύνης ἀπήγ)ησεν αὐτοῖς ὅτως, ὡς εἶχεν, 
σὸν TU wiDdo«. Τις dh, ὑφ᾽ wi, αὐτῇ σὺ» 
eter. 


OMHPO? 
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195 Ὡς δ᾽ αὕτως Πάτροκλος, ἐπεὶ ἴδε Φῶτας, visu 
To καὶ δεικνύμενος ἀροσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
Xaiptlov, 5 Φίλοι ὦνδρες ἱκάνεϊον" ἣ τι μαλα χρὼ, 
Οἵ μοι σκυζομένῳ arto ᾿Αχοιῶν Φιλταῖοί ésov. 
Ὡς ὅρα φωνήσας περοτέρω ἄγε δῖος ᾿Αχιλλεύρ' 
200 Εἶσεν δ᾽ ἐν χλισμοῖσι, τάπησί TÉ aropcpupéau iv* 
Αἶψα d? Πάτροκλον προσεφώνεεν, ἐϊγυς ἐόντα" . 
Μείζνα δὴ κρητῆρα, Mevorris vii, κωϑίςα, 
Ζωρότερον δὲ κέραιρε, δέπας d' ἵντυνον ἑκάςω" 
Οἱ γὰρ Φίλταϊοι ἄνδρες ἐμῷ ὑπίασι μελάθρῳ. 


205 


Ως Φατο' Πάτροκλος δὲ Φίλῳ ἐπεπείθεθ᾽ ἑταίρῳ. 


Αὐτῶὼρ ὅγε κρεῖον μέγω καξξδαλεν ἐν πυρὸς αὐγῇ, 


» »Ν “ ν 9 x Ν 4 » ἃ 
Ev δ᾽ ἀρῶ νῶτων ἔβηκ᾽ δέος ὦ πσίονος αἰγος, 


Ἐν δὲ σνὸς σιώλοιο ῥώχιν τεθαλυΐαν ἀλοιφῇ. 
. TG. δ᾽ ἔχεν Αὐτομέδων, τῶμνεν δ᾽ ρα δῖος ᾿Αχίλλευς" 


195 Eodem modo & Patroclus, postquam vidit viros, surrexit ; 
Eos autem dextrà prcl,eudens compcllavit pedibus velox Achilles ; 
** Salvete, «πὸ amici viri venistis ; certé aliqua magua necessitas tirer. 
* Qui mihi, quamvis irato, Áchlvorum gratissimi estis. 


Bic fstus, uerius duxit nobilis Achillcs ; 


^00 Et sedere fecit in sellis reeubitor.is, tapetibusque purpureis : 
Statim autem Patroelum allocutus cst, qni prope aderat. 


* Majorem jam cr&terem, Menottii fili, appone, 
** Meraciusque misce, poculmmque para unicuique : 


** Hi eniro carissimi viri meo sunt sub tecto. 


205 Sic dixit: Patroclus autem dilecto obsecutus cst socio. 
Ac ipse vas carnarium magnum imposyit in ignis splendore, 
Fit in iUo tergum posait ovs & pinguis capra, 
Jnjecit etiam porei saginati tergum abundans pinguedine. 
Jpsi autem JdIciilli tenebat carnes Automedon, secabatque nobilis Achilles : 


QM λιπὼν O^ ὡς aidéps,r. —Srhor. 
Victorian. Amics inopinató advenientibus 
assurrexit incompresitus, 

Vcr. 196. δεκνύμεν.7 | Vide suprà ad 
y 200. 

Jbid.—4id4: $20] Vide suprà ad d, 58. 

Ver. 197. Xalgílor, ——iàx dro, eor] 
Vide ad ver. 182. 

Ibid ——3 τὶ μέλα xpd, Oi μοὶ δκυζο- 
páro arte eixlalu] Summá certe ne- 
cessitote adducti, ad me iratum advenistis ; 
vos tamen omnium mihi gratissim: advenistis 
etiam irato. 

Ver. 200. Ἑΐσιν d^ ir κλισμοῖσιν τάπησί 1] 

Aureá composuit spandá. 

——stratoque super discumbitur ostro. 

ZEn. 1. 702. 

Taid, -αορφυρίοισι | Vide suprà ad 4, 482. 

Ver. 902. Μείφονα δὴ xpyrsp2,] Vide suprà 
ad ζ΄, 5828 X Citerüm notanda hic vis voca- 
buli, δὲ Majorem (queso) craterem, Cc. 

l'en. 303, Ζαρότερον δὲ κέραιρεγ7} Jfrictoteles 











interpretatur, εἰ σὸ «eso», ἀλλά τὸ Sav. 
Ῥοξιὶς. cap. 25, — Alii, apud A£tAenaum. 5^. 
X. cap. 6. & apud Plutarchum, Sympos, lib V. 
Prob, 45 τὸ κεκραμένον accipiunt ὃς τὸ a2, 
€v τὸ tüxga]or Ali, τὸν προλυγτῆ A, “αλαιν 
eiyov. Przfert autem Plutarchue, contra qvam 
Aristolcles, ἀκφωτότερον  sigpeÜas τὸ rr. 


Quz quidem pour videtur segtentia. 
Jbid.—drac δ᾽ δυνον ἱμάς") uá ani 


log:à fit φαίνω, ἔφαινον». ἔφυνα, Qivo, lote, 
"C. κρίνω, ügivor, (xgira, κρίνω, δε. μαξ- 
Tubs, ἐμαρτῦρομνν. ἱμαρεύραρμαν, μεαξ- 
τῦρεμαι, Crc. & similia: ἘΔάεπι an à Bt 
ἐγτύγαγ ἔγτῶγον; rusa, ἐγτυγόμαν, (vide ss- 
yà ad 4", 42) i$erürg, Gsüvos, sive $ivn. 
Vide suprà ad í, 7205; &cad «, 338. 

Ver. 204 vríac:i] Nonnulli sz 
Minis recté, 

Ver. 209. Ta δ᾽ iyw Αὐτομόδων, Tiurer 
9? dqa δῖος ᾿Αχιλλεύς Tére di) τῷ 'Ayaaw, 
ὑπερίτιρ τά κερία ὁ Αὐτομίδαν, oic) ὑπώχεν αν- 
τά τκεῖνΘ’ δὺ δύτεμτγιν. Schot, Victprian- 


et 
« 





/ 
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210 Καὶ τὼ μὲν εὖ μίσνλλε, 3 eju" ἐξελοῖσιν ἔσπειρε’ 
Πῦρ δὲ Μενοἤιαδης δαῖεν μέγα, ἰσόθεος Φώς. 
Avrap ἐπεὶ κατῶ τῦρ ἐκάη, x, φλὸξ ἐμαροίνθη, 
᾿Ανθρακιὴν ςορέσως, ὀξδελὲς ἐφνπερθε τανυσσε" 


215 


Πασσε δ᾽ ὡλὸς ϑείοιο, κραδενταων ἐπαείρας, 
» A 2;woy hj ^ ν 
Αὐτὼρ ἐπεί Q' ὠπΊησε, x, εἰν ἐλεοῦσιν ἔχενε, 


Πώτροκλιθ᾽ μὲν σῖτον ἑλὼν ἐπένειμε τρωπέζη, 
Καλοῖς ἐν κανέοισιν᾽ τωρ κρέω νεῖμεν ᾿Αχιλλεύς, 


Αὐτὸς δ᾽ ὠντίον ἴδεν ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο, 


Ττοίχε TE ἑτέροιο᾽ ϑεοῖσι δὲ θῦσαι ὧν ὥγει 
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Παΐτροκλον, ὃν ἑταῖρον" ὁ δ᾽ ἐν πυρὶ βάλλε ϑνηλάς. 


Οἱ δ᾽ ἐπ᾿ ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμαι προκείμονα χεῖρως ἴαλλον. 
Av rdg ἐπεὶ πόσι(Θ" αὶ ἐδητν- ἐξ ἔρον filo, 


210 Atque eas quider scite in minuta dividebat, & verubus transfigebat : 


Ignem autem Menwetiade 


8 &coendebat magnum, deo umilie vir. 


c postquam igni deflagrasset & flamma elanguisset 
i i» Ἢ τι esuper eztendit : , 


Prunis stratis, 38 Yerua 
Inspersitque eale sacro, é fulcris elevans. 


215 Ac postquam assavisset, ὃς in mensás coquiparias fudisset, 


Patroclus quidem m 


um distribuit in men:& ? 


accept 
Puichris in canistris: Sed carnes distribuit Achilles. 


Ipee autem ? regione sedit Ulyssis divini 


parietem alterum : diis autem tacrificare jussit 
920 Patroclum, suum socium : [8 vero in ignem jecit primitias. 
Hi itaque in cibos paratos appositos manus extenderunt. 
Ae postquam potüs ὃς cíbi desiderium exermissent, 


Ver, 210, 911, &c.] Quanto cum artificio 
Poéta in rebus minzis narrandis, & hic. δὲ 
2liàs, sententias singulas singulis versibus sb. 
solvat: vide suprà ad αἱ, 436, Ce. & ad f£, 
102. Εἰς camwwviv ταξιν μα [ιφικὸν κα]ερχό- 
499». udir Milos τὴν ἑρωϊκὴν διαφυλάτἼω σεμο 
»óTXla, Schol. Victorian. ad er. 206. Et ad 
ver. 212. Eic τανωτὴν ἐπα ϊγελίαν, ἐδ εὶς τοσο 
aix ἐπέθηκε “σεμνότη]ϊα. — Homerum nemo 
in magnis eublanitate, in parvis proprictute 
superaberit. Quintilian. ub X. cad. 1. 

Ver. 212. Αὐτώρ (ri κατά «vp ἑκάν, κα 

φλέξ ἐμαραίγθῳ, ) 
PPostquam collapsi cineres, ὃς flamma quie- 

1 "En. VT. 226. 

[Intarchus, de. facie ia. Drbe Lune, versum 

unc ita citat, 

^AjrJe Vrà «vei ἄνθος dokrlalo, ““αὐσαῖο 
δὲ φλέξ. 

lit isto modo, 

, Αὐτὰρ (rü κατὰ «Up tuspuivijo, exavca]o 

δὲ φλέξ. 

trique minüs eleganter. 

Fer. 213. —— «Cede ἐρύπεγθε τάνυσσι 

erat prunig hoc modo impagitum, di- 









cebatur Romania Jn igne ceradri, sirili fefc 
loquendi ratione ac Équitem dicebant 7; 
equo vehi. Quod cüàm non intelligeret 5*7 
Ces- Scaliger, (Poctic. lib. VI. caf. 7.) un- 
perité admodum istud. Horatii reprehendis, 
— ** turdos versat in igne ;. contenditque, 
Horatium scribere debuisse, ———** φοραὶ ad 
** ignem," Qua alia res est, ac quod voluit 
Zoratiua, 

Ver. 214. dA Scu] Θείοιο," ἃ ὅτε 
τὰς φιλίας συνάγει, ἢ διά τὸ dona le ππρεῖν 
ἀασσύμενα. Schol Victorian. Vel, quia in 
univeisá vitá plurimus ejus & communis esf 
usus ; quà de causá Jlgua itidem & Lux ean- 
dem habent appellationem. "/utarch, Sytnpo- 
eiac. (ib. 1V.. Probl. 10. 

Ver. 215. --- τον ἐλεοῖσιν $ysve,].— Athenaeus, 
lib. V. cap. 22, legit; ἐλεῖσιγ ἔθηκε, «Ἵν 
$A$0(0 Hy. . 

Ver. 217. Kao] Vide supià ad 8΄, 43. 

Ver- 220. Πάτροκλον. ov] Vide suprà ad 4,51. 

Jóid. —— i» «vgl βάλ.) Vide suprà ad 
a 593. 

Ῥεν, 222. Ajcde τὴ eie«$"] Vide suprà 
ad, 4C9, 

Fer. 
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* — Weve' Αἴας Φοίνικι" νόησε δὲ SreiQ- Ὀδυσσεὺς, 
Πλησάμεν(Θ᾽ δ᾽ οἴνοιο δέπας, δείδεκτ᾽ ᾿Αχρλῆα" 
Χαῖρ᾽, ᾿Αχιλεῦ' dafroc μὲν ἐΐσης ἐκ ἐπιδενεῖς, 
"Hpéy ἐνὶ κλισίη ᾿Αγαμέμνον(Θ» ᾿Ατρείδαο, 
Ἠδὲ 3, ἐνθαδε νῦν: aras yag μενοεικέα πολλὼ 
Δαΐνυσθ᾽- ὠλλ᾽ v δαιτὸς ἐπηράτε ἔρίω μέμηλεν" 
᾿Αλλά λίην μέγα σῆμα, διοϊρεφὲς, εἰσορυωνῖες, 
Δείδιμεν" ἐν doni δὲ, σωωσέμεν, ἢ ὠπολέσθαι 
Νῆας ἐὐσσέλμες, εἰ μὴ σύγε δύσεαι ἀλκήν. 
"Efyvc yag νηῶν 8j τείχει’ αὐλιν ἔθενο 
ἸὙρῶες ὑπέρθυμοι; τηλεκλειτοί τ ἐπίκεροι, 
Κηώμενοι τρυροὶ πολλὼ κατα ςρατὸν, ud. ἔτι φασὶν 
Σχήσεσθ᾽, ἀλλ᾽ ἐνὶ νηυσὶ μελαίνῃσιν πεσέεσθαι. 
Ζεὺς δέ σφιν Κρονίδης ἐνδέξια σήμαϊα φαίνων 
᾿ΑφςράπΊει" “Ἑκΐωρ δὲ μέγα σθένει βλεμεαίνων 
Maivélas ἐκπάγλως, πίσυνῷ" Ai, ἐδέ τι τίει 
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230 


235 


luouit Ajax Phonici: animadvertit antem divinus Ulytses; 


Impletoque tino poculo, propinavit Achilli : 
** Salve, Achille; epulorum quidem twqualium non indigentes eumus, 


« 'T'um in tentorio Agamemnonis Átride, 


* ''um etiam hie nuno: adsunt enim animo grata multa 
** Ad epulandum : Atqui non jam convivii amabilis opera sunt cure 7 
em, Jovis alumne, inspicientes, 
90 ἐς Timemus; in dubio utique, utrum servandz, an periturz sint 
* Naves bonis transtris instruete, ni tu indueris fortitudinem. 
enim naves & murum castra posuerunt 
* 'T'rojani superbi & & longinquo vocati, socii, 
** Accensis ignibus multis per exereitum ; neque amplius aiant 
235 ** Prohiberi ee posse, quin in navts nigrás invadant. 
** Jupiter autem ipsis Saturnius fausta signa ostendens : 
** Fulgurat : Hector vero valde fortitudine oculos truces circumfereny 
€ Furit terribiliter, fretus Jove, uee quicquam veretur 


* Sed valde mageam 


* Prope 


Ver. 995. Νεῦσ᾽ Αἴας Φοίνικι" νοήσε dà Satcc 
'Olvrcw:] Nempe Bellator erst, & ingenii 
subasperi Ajax, non Orator. Itaque U/ysei 
tributz erant dicendi partes. Innuit autem 
Ajax Phenici qui Jichillie altor fuerat atque 
assecla, eosque jam δὰ Alumnum suam dux- 
wrat; ut ipse, quod ad loquendum tempus 
esset oportunum, nutu significaret, 

Ver. 224. Πλευσάμεν Θ᾽ δ᾽ οἴνοιο δύπας, ddl- 
δικτ᾽ 'Axiia] Vide suprà ad δ΄, 4 & 262. 

Ver. 425. Xa, 'Axpsv]. De hujus ora- 
tionis artificio, vide suprà ad cer. 1. 

διά, —— δαιτὸς μὲν iiec] — Vide euprà ad 
d, 468. 

Ibid. — iarid'svtit, "Hady ivi]. AL. ἐπιδευεῖς 
Eigsr, ἑνί. AL imridsótuc, Minus recte. 

Ver. 226—231. "Hay ἐγὶ κλισίπετταανιννσταναα, 
σύγε δύσικι ἀλκήν} Καλᾶς τὰ ati τὴ Ἐσ- 


OMHPOT 


, Lis ἸΧ. 


τίασιν ὁμοῖα τὸ φῳαρ᾽ ᾿Αγαμίμνοξε Mew € 
ἢ ἐδεμίαν ἑώρα φιλοϊιμίαν" τὸν δὲ Σω7ερίαν, ἐν 
᾿Αχιλλὴὴ κιῖσθα, μόνῳ φησί. — uve γάρ, 4ἰ- 
σιν, Axout αἰτῶν. ὃ ἐξ dou λαζῶων καὶ ἐν- 
viua. Schol. Victorian. 

Ver. 228.———Àvr»i7«] | Deductum h« 
vocabulum, non ex ὀρώρει, (penulumam 
enim tum necessarió produceret ;) sed ἐσ 
d$auna. — Vide suprà ad ὦ, 67. 

Wer. 236. Ζεὺς δὲ σφιν Kporid'ac] — 4L 2— 
ydt σφι Kporídne. — Cicero, de — Dicinazse. 
lib. IT. $. jo, mermoriá lapsus, .4jaci hxe tn 
buit: ** Homericus Ajax, apud Achillem e 
** rens de ferocitate T'rojanoru» nescio gu 
ἐς hoc modo nurtiat ; . 

* Prorpera SYupiter Hs dextris fuiseni-: 

66 egfe," 





f^ 


Lis. EX. 1AIAAOTYXL — ^ 


᾿Ανέρας, 4d$ One χραϊερὴ δέ ὃ λύσσα δέδυκεν, 
240 ᾿Αρᾶται δὲ τάχιςα φανήμεναι v ὥ δῖαν" 
Στεῦται γῶὼρ νηῶν ὠποκόψειν ἄκρα xopvuom, 
᾿Αὐτώς τ᾽ ἐμπρήσειν μαλερᾷ τνρότ- αὐτὼρ ᾿Αχαιὲς 
Δηώσειν arai τῇσιν ἀτυζομένες ὑπὸ καπνζ. 
Ταῦτ᾽ αἰνῶς δείδοικα κατῶ Φρένα, μή οἱ ἀπειλοὶς 
.245 ᾿Ἐκϊελέσωσι ϑεοί: ἡμῖν δὲ δὴ αἴσιμεον εἴν 
φθίσθαι ἐνὶ Τροίῃ, ἑκας “Αρίεος ἱπποδότοιο, 
᾿Αλλ᾽ dva, εἰ μέμονας γε, αὶ ὀψέ περ. υἷας ᾿Αχαιῶν 
Τειρομένες ἐρύεσθαι ὑπὸ Τρώων ὀρυμαγδέᾷ. 
Αὐτῷ τοι μετοπ,σῇ ὥχος ἔσσεαι, εἶδέ τι μῆχος 
250 Ῥεχβέντος xaxs ἔς dxor tuper" ἀλλὰ πολν πρὶν 
pato, ὅπως Δαναοῖσιν οἰλεξήσεις κακὸν ἡμαρ. ἢ 
Ὦ πέπον, ἡἡ μὲν σοί γε πατὴρ ἐπετέλλεῖϊο [Πηλεὺς 
"Ἤμαῖ, τῷ, ὅτε σ᾽ ἐκ Φθίης ᾿Αγαμέμνονι πέμπε" 
Τέκνον ἐμὸν, x.atploc μὲν ᾿Αθηναίῃ τε καὶ Ἥρη 
255 Δώσχο᾽, aix ἐθέλωσι" 09 δὲ μείαλητορω ϑυμὸν 
Ἴσχειν ἐν φήθεσσι" Φιλοφροσυνῃ γὼρ οἰμείνων. 
Ληγέμεναι δ᾽ ἔριδι» κακομηχοίνε. ὄφρα σὲ μῶλλον 
τίσωσ᾽ ᾿Αρίειων ἠμὲν νέοι ἡδὲ γέροντες. 


* Homines, neue deos : ingens eoim ipsum rabies subiit, 
$40 ** Precatur autem, ut citissim* appareat aurora divina : 
.*€ Affirmat enim oavium se abscissurum summa rostra, 
** Ipsasque incensurum pernieioso igne; atque Aebivos 
** Interíecturum ad ipsas, attonitos in fumo. 
** Hc graviter tirneo in mente; ne ei minas 
945 * Perficlant dii; nobisque jam fatale sit 
* Perire in Trojá, longé ab Argo equis apto. . 
“ε Veràm surge, si in animo tibt est, quamvis sero, filios Áehivorim 
* Afflictos defendere à Trojanorum impetu. 
** Ipsi sané tibi postea dolor erit, neque ullo modo 
950 ** Accepue jant cladis est remedium invénire: sed longe ante 
* Considera, ut Dapais aróeag funestum diem. 
** () amice, profeetb tibi pater proeipiebat Peleus 
*« Die illo, eàm te ex Phthià Agamemnoni misit ; 
** Fili mi, fortitudiuem quidem Minervaque & Juno 
955 ** Dabunt, si voluerint; tu verà ingentes animos 
€! Contine in pectoribus ; hamáuitss enim melior. 
πὲ J)esine gütem à contentioue, tioxià, uitte magis 
*€ Honobent Argivorum ὃς jurefies ὃς senes. 


Ver. 241, na» ἀποχόψων ἄκρα κόρυμξα,} Ἢ; 


- 


. Ver. 949,.——À4 τὶ UA xot dni. ] CAe 


e X» μὴ ἀψνῖῆαι τὸ ««ὔς τῶν ἰγ]υπωμίνων αὑτοῖς μεβχανόν ie. ' Czteràüm fuerunt qui; hic 16» 


᾿αγαλμάταν' ὃ μάλιςα, ἵνα. κατὰ “Φαλαὸν Q^, — gerent, udi τὸ μῆχαρ 


εἰναθήσῃ αὐτὰ ναοἷς ὑγχωρίοις εἰς τρόπαια, Eustath, Ver. 255.--σὺ ὃ i 


Ver. 9243.— — ádnuQopirsc ὑπὸ καπνᾶ]} δά 


&, 51. 
A. ὀρινομίνες ὑπὸ καπνῶ, Soprà, 9", 183; Ver. 958. ——Yleos^] AU "Tíme*, 


σδτυξφομίνες anl καπνῷ. 
Von I. 


Ld 


Bbh 


μεϊαλήτορα] Vide suprà 


fer. 


OMHPOT Lx. IX. 


v — "Qe ἐπέτελλ᾽ ὁ γέρων" od δὲ ληθεαι" ἀλλ᾽ ἔτι XS νῦν 
9600 Πανέε͵, ἔα δὲ χόλον ϑυμαλγέωα" σοὶ δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 
" AEia, δῶρα δίδωσι μεϊαλλήξαντι χόλοιο. 
Εἰ δὲ, σὺ μέν μευ ἄκεσον, ἐγὼ δέ κέ τοι καϊαλέξω, 
Ὅσσα τοι ἐν κλισίῃσιν ὑπέσχεῖϊο dap ᾿Αγαμέμνων" 
"Ex ἀπύρεσ τρίποϑας, δέκα δὲ χρυσοῖο τὠχανῖα, / 

2905 Αἴθωνας δὲ λέξηϊας ἐείκοσι, δώδεκα δ᾽ ἵππες 

Πηγὲς, ἀθλοφόρες, οἱ ἀέθλια «ποσσὶν dipovlo. 
Οὐ κεν ὠλήμος εἴη αἰνὴρ, ᾧ τόσσω γένοιἷο, 
Οὐδέ κεν ἀκτήμων ἐριτίμοιο χρυσοῖο, 
"Occ! ᾿Αγαμέμνον(" ἵπποι ἀέθλια ποσσὶν ὠρονῖο. 

Q70 Δώσει δ᾽ ἑπτὰ γυναῖκας ἀμύμονας, ἔργ᾽ eiduiae, 
Λεσδίϑας, &c, ὅτε Λέσζξον ἐὐχτιμένην ἕλες αὐτὸς, 
Ἐξέλεθ᾽, αἱ τότε κάλλει ἐνίκων QUAm γυναικῶν, 

Ἰὰς μέν τοι δώσει. μετὰ δ᾽ tertias, ἣν τότ᾽ ἀπηύμῳ 


Κύρην Βρισῆος" à», ἐπὶ μέγαν ὅρκον ὀμεῖται 


** Sic przeipiebat senex; tu verb oblivisceris. Atqui vel etitm nune 
260 ** Cema, ipitteque uram tristem, Tibi verb Agamemnon 
** Digna dona dat, si desieris ab má. 
. ** Quod si vis, τὰ quidem me audi, egoque tibi recenseba, 
* Quot tibi in tentoriis promiserit dona Agamemnon; 
4, € Beptem igni nunquam admotos tripodus, decemque auri talenía, 
265 « Splendidosque lebetas vigiuti, duodecimque equos 
*€ Validos, in cursu victores, qut yrsmia pedibus reportàrunt. 
* Non sané pauper esset vir, cui tot eontigerint, 
.* 5 Neque ΠΟ} valde pretiosi auri, 
* Quot Agamemnonis equi prsmia pedibus reportàrupt. — 
270 ** Dabit item septem mulieres formá prestantes, operum scientes, 
* Lesbigs; quas, quando Lesbam bene babitatam gepisti ipse, 
*5 Delegit, qur tune pulehritadine vincebant genus mulierum. 
** Has quidem tibi dabit, interque eas erit, quam tunc abetulit 
*: Filiam Brisei; & insuper magnum jusjurandum addet 





: Ver. 959.———5s0. δὲ λήθει. Πράως καθ- 
Mj«lo, £x ἀμολῶν αὑτὸν φήσας, ἀλλ᾽ ἐπιλελῆσθαι. 
δολοί. Victorian. . 

Per. 260. Παύέ,} Editi habent Φαῦε, Quod 
aliis in locis 4ctivum est.  Barnerius. edidit, 
4re/*' ex MSS. duobus, in quibus scriptum 
€rat, «ait. Neque non verisimile est, scrip- 
9155€ Homerum, «raót* quod utique pronun- 
tixbatur, «ear. 

Ver. 261. "Afia δῶρα δίδωσι Kaxét— 
Merá τὸ τὰς τ «a]pc λόγες ψαπτάγαι aj- 
τὸν ἀροφίρω ταὶ dup" αἱσχροκορδὲς "yup ἂγ ἀπ᾽ 
dex. Schol Victorian. Ὁ 

Ver. 962) Bí di, σὺ μέν μευ ἄκεσον. Hxc 
ita aceipienda estimat Domuna Dacier, ac 
αἱ istud Ei δὲ, incipientis eset id dicere, 


quod versu deumim trecentesimo profertur. 
Ei δί vot ᾿Ατρεδης μὲν amio Dile —— | quz 
autcm hic inseritur doforum enumerato, / 
εἱποσιωπήσιας esset interposita: Ei (l—— 
(cà μέν μευ Kaueo)— si δὲ το "Ane 
δος, Gc, Verüm, pr uam quod h« 
longiàs videatur petitum ; liquet, istà rait- 
one, non utique σὺ Miw μὸν ἄκυσον, sed εὖ 
Δ᾽ de μευ d'auror, dictum opgrtuisee. sod 
autem Bi δὲ, reverà simile est atque Ei ! 
ἄγε, £,376; 9, 18; e', 667; sabe 
multis in jocis; atque etiam hoc ipso supr 
in libro, ver. 167. 
Ver. 264——299.] Vide suprà ad *« 
122—157. 
Fer. 274. ————À ἐσὲ utyav] Qu n- 
t$07-^. 


Lis. IX. : IAIAAOZ L 371 


275 Mifrovs τῆς εὐγῆς ἐπιδήμεναι, ἡϑὲ μιγῆναι, 
"Hi ϑέμες igi», ἀναξ, ἥτ᾽ ἀνδρῶν ἥτε γνναικῶν, 
Ταῦτα μὲν αὐτίκα πα παρίσσέϊαι" εἰ δέ κεν αὖτε 
"Acv μέγὰ ΤΙριαάμοιο ϑεοὶ deir" ἀλαπάξαι, 
Νῆας ὥλις χρυσᾷ 3, χαλχῷ νηησασῆαι 

380 Eee», ὅτε xiv δαϊεώμεθα ληΐδ᾽ "Ax ouo; 
Τρωϊάϑας δὲ γυναῖκας ἐείκοσιν αὐτὸς ἑλέσθαι, 
Aíxe μετ᾽ ᾿Αρίείην Ἑλένην κάλλιςαι ἔωσιν, 
Ei δέ xev Αρίος ἰχοίμεθ᾽ ᾿Αχαιικὸν, ἅ θα ἀρέρης. 
Γαμδρὸς κέν oi low. τίσει δέ σε ἶσον Ορέςη, 

985 "Os οἱ τηλυγεῖος τρέφεϊαι ϑαλίη ἐνὶ πολλῇ. 
Τρεῖς dé οἱ εἰσὶ Θύγαΐρες ἐν) μεγάρῳ ἐὐπήκτῳ, 
Χρυσόθεμες, x Λαοδίκη, X Ἰφιανασσα" 
Τάων, ἥν κ᾽ ἐθέλησθα, φίλην aivaitdvoy ἄγεσθαι 
Πρὸ: οἶκον [Πηλῆος" ὁ δ᾽ αὖτ᾽ ἐπιμείλια δώσει 

290 Πολλαὶ μάλ᾽, ὅσσ᾽ ἔπω τις ἑῆ ἐπέδωχε ϑυγαῖρί. 
'Emra dé τοι ϑώσει εὖ ναιόμενω πἼολίεβρα, 
Καρδαμνλην, Ἐνόπην τε, X "psv ποιήεσσαν, 
Φηράς τε ζαθέας, ἠδ᾽ ἔλνθειαν βαθύλειμον, 
Καλήν T Αἴπειαν, 9, ΓΙήδασον ἐμπελόεσσαν" 

295, Πάσαι δ᾽ ἐγγύς λὲς villas ΓΙύλε ἡμαθόεντί"" 
Ἐν δ᾽ ἄνδρες vases, πτολύῤῥηνες, πολυδξται, Ὁ 


x 


275 ** Nunquam ejus cubile ascendiste, vel eam eá rem habuisse, 
** Qrua mos est, rex, ὅς virorum mulierum. ᾿ 
** Hxc quidem statim omnia aderunt : εἰ veró porro 
** Urbem magnam Priami dii dederint evertere, 
** Naves abunde auro ἃς gre congesto impleas 
230 ** Ingressus, quando dividemus prsedam Achivi. 
** "T rojanas porro mulieres viginti ipse deligus, 
** Qui post Argivam Helenam puleberrimse fuerint. 
** Quod si unquam Argos pervenerimus Achaieum, uber agrí, 
** ''um ver gener ei sis : honorabit autem te «qualiter Orest, 
285 ** Qui ei unicus nutritur rerum eopiá in magna. 
*€ ''res autem ei sunt filis in domo bene constructá, 
«4 Chrysothemis, k Laodiee, & Iphianassa ^ dus d 
** Harum, quam velis, dilectam sine s dues 
€ Ad domum Pelei ?'ille autem dotalia dona dabit 
290 ** Multa valde, quot antehae nemo suse dedit filis. 
** Septem porro tibi dabit bene habitatas urbes, 
«« Pherasque ἐμοῖσ, & A htbeam profnda habente 
es ue inclytas, nthbeam ntem prs 
e« Polehraaque σελ, & Pedasum vitiferam : ul 
2095 ** Omnes autem prope mare sunt, extimse ad Pylurn arenosam : 
** Viri autem cae incolunt pecudibus & bobus a 


ione hic, i»), ultimam producat; item xb  & «jp, «cer. 289; & Séy, ver. 297, 302; 
7.9859; k ὃς, wr. 285; ὃς ir, eer. 226; ἄς μάλα, ver, 303; vide suprà ad ὦ) 51, F. 





372 . OMHPOY: 

Οἵ xf σε δωτίνησι, ϑεὸν ὡς, τιμήσεσι, 

Καί τοι ὑπὸ σκήπίρῳ λιπαρῶς τελέεσι ϑέμεφξας" 

ταῦτα κί τοι τελέσειε μεϊαλλήξαντι χόλοιο. 

Ei δὲ τοι ᾿Αφρείδης μὲν ὠπήχθετο κηρόθι μᾶλλον, 

Αὐτὸς, X, τῇ δῶρα" σὺ d' ἄλλης mio σπαναχαιὲς 

- Τειρομένες ἐλέαιρε xara) σρατὸν, oi σε. ϑεὸν ὡς, 
Τίσεσ᾽" ἣ γάρ κέσφι μάλα μέγα κῦδος ἄροιο. 
Νῦν γάρ χ' “Ἕκϊορ᾽ ἕλοις, ἐπεὶ ὧν μώλα Tos σχεδὸν ἔλθη, 
Δύσσαν ἔχων ὁλοήν ἐπεὶ riva, Φησὶν ὁμοῖον 
Οἱ ἔμεναι Δαναῶν, ὃς ἔνθα δὲ νῆες ἕνεικαν, ! 

Tov δ᾽ ἀπαμειξόμενος σιροσίφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλευτ" 

Διοίενὲς Aaepladu, πολυμήχαν Ὀδυσσεῦ, | 
Χρὴ μὲν δὴ τὸν μῦθον ἀπηλεγέως ὠποειπεῖν, 

310 "Hi περ δὴ Φρονέω τε, νὰ ὡς τεελεσμένον gan, 

“Ὡς μή μοι τρύζηϊε παρήμενοι ἄλλοθεν ἄλλ". 

Ἐχϑβρος yag μοι xev(Q- ὁμῶς αἱ δαο WARS, 

Os χ ἕτερον μὲν κεύθει ἐνὶ Φρεσὶν, ἀλλο. δὲ βαζει. 

Αὐταὶρ ἐγὼν ἐρέω, ὡς μοι δοκεῖ εἶναι apises 


$05 


*t Qvi te donis, Deum tanquam, honorabunt, 

** Ex tibi sub sceptro opulenta solvent tributa: 

** H.ec utique tibi prscstabit, si desieris ab irá. 
$00 ** Quod si tibi Atrides quidem invisus est ex animo magis, 

*€ Ipee, & cjus dona ; at iu alios tamen universos Achivos 

* Affüictos miserere in castris, qui te, deum velut, 

“ Honorabunt: certé enim apud ipsos vakle magnam gloriam tuleris. 

* Nune enim Hectorem interfeceris, quum utique valde tibi prope venei, 
305 **Rabiem habens perniciosa: quippe neminem putat similem 

** Bibi esse Danaorum, quos huc naves vexerunt 

Hunc autero respondens allocutus est pedibus velox Achilles ; 

** Nobilissime Laertiade, solertiá pollens Ulysses, 

** Oportet sané ser.tentiam fseum aperté dicere, 
310 ** Quemadmodum sentioque, & quemadmodum perfcetum erit, 

* Ut ne mihi obstrepstis assidentes aliunde alius. 

** Inimicus enim mibi ille eque ac inferni porte, 

*! Qui aliud quidem occultat in animo, aliud ver dicit. 

« Bed ego dicam, ut mihi videtur esse optimum : 


. Ver. 3804. Μῦν γε χ᾽ "Exlee' ἵλει;,} Καλᾷς 
viv: ὁ ἰγ)αῦθα τὸ, "" νῦν" ὡς epa) αὐτΆὰ 
arífaylo ὧν τῷ τείχει. "new mà καὶ «moon 


- biz. IX. 


τὸν παιρὸν, ἐν ὦ μεγάλα dóndlas ἐπιδὠώξασθαι 
ἁατὰ τῶν «σολερίων. 

Ver 307.---οὐδας ὠκὺς} Vide suprà ad 4, 58, 

Ver 308—315. "Ev «dor ὄχλοὶ τοῖς ἔχεσι 
τὸν τρόπον üxevripw τὰ αἰνδρός᾽ ὡς ὁ μὲν ᾽᾿Αχιλ- 
λεὺς οἷν ἀληθής τὸ καὶ ἐπσλὰς ὁ δὲ Ὀδοσσεὺς, 
«»ολύτροκύς 63, ψευδύς. — Plato in Hibhit. 

"εν. 310. "Hi e δὲ eporio τι,)}ὺ Ὥσπερ 
d» φρονίω τι. Plato. ubi euprd. "ΔΙ, Ims 
δὴ χεανίῳ τῷ apud Ewtatlivn:. 


e 


Ἐγὼ δ᾽ ἐν ἀνδρὸς εὑσεζες τὰ reaqeir, 
Χωρων "^, ἵἴμαθον ac τρόπες ἐπλὺὸς ds 
i: L apud Eurip. Iphtren. ἐπ Aul. ve. 
2 
Ver. 313. "Oe χ᾽ ἕτερον μὲν καϑει iri puri. 
εἴλλο δὲ βάζε,} Ὅς γ᾽ ὕτερον μὲν nor 
φεισὶν, ἄλλο δὲ εἶχσν. — Pato, nbi d. 
Ver. 314. ὥς μοι δοκεῖ εἶναι deca ] 
Ὡς καὶ τόϊελοφμίμον ἔςαι. Plato, qoid. 





“ 
.-—-* 


lbid —— à ὡς φαελισμίγον ias] Καὶ ᾿ς | 
cie, Plato, ubi euprd. 
Ver. 312. Ἐγθεὺε γὰρ μοι net) 


Lis. IX. 


IAIAAOZ .1. 


315 Οὔτε μέ γ᾽ ᾿Ατρείδην ᾿Αγαμέμναονα πεισέμεν οἴω, 
QJ ἄλλες Δαναὲς, ἔπει x, ἀρῶ τις χούρις ἥεν 


Μαξνασθα, δηΐοισι μετ᾽ ἀνδράσι νωλεμὲς αἰεί. 
Ἴση μοῖρα μένονῖι, αὶ εἰ μώλα τις πολεμίζοι" 


Ἐν δὲ ij τιμῇ ἡμὲν κακὸς ἠδέ x, ἐσθλός, 


320 


Κατθαν᾽ ὁμῶς ὃ. τ᾽ ὠεργὸς dre, ὃ , τοασολλὼ ἐρργῴῷ»" 


Οὐδὲ τι o: περίκειαι, ἐπεὶ aratov aso ϑυμῶ, 
Ait; ἐμὴν ψυχὴν πταραδαλλόμεν(θ πολεμίζειν. 
Ὡς δ᾽ ὄρνις ὠπτῆσι νεοσσοῖσι ᾿σροφέρησι 


325 Ὡς 


Mésax , ἐπεί κε λάξησι, κακῶς δ᾽ dou οἱ πέλε; ἀντῆ". 
ἐγὼ πολλὸς μὲν ὥνπνες γύκ]ας ἴανον, 


Ἤμαϊα δ᾽ αἱμωτόενϊα δίεπρήσσον παολέμέζων, - 
᾿Ανδραΐσι μαρναμενῷ" ὀώρων ἕνεκα σφεϊεραων. 
Δώδεκα δὴ σὺν νηνσὶ πολεις ἀλωπαξ avüpume, . 


315 ** Neque mihi Atridem Agamemnona persuasurum puto, 
* Nec alios Danaos ; quippe ei haud snmquam grata fuit (ributo,. 
*' Qu; pa4naverit hostibus cum viris assidue semper. 


*« Utique $qua 


* [nque eodem honore tum ignavus tum 


rs datur ecssapti, ac si acri 


ter quis puguet : bi 


8. . 


220 * Oecumbit sque ἃς iners vir, ἃς qui multum laboravit. 


** Nec quidquam mihi prse 


aliis ex re fuit, quod pertulerim mala snimo, 


“ Semper roeam animam objectans periculie pugna. 


ες Micut autem avis irgplumibus pullis affert 
** E,ecam, postquam ceperit ; mal? autem ei est ipsi: 
395 “4 Sic & ego multas quidem iusomnes noetes duxi, 


** Dies autem eruentos exegi pognans, 


* Cum viris przlians uxorem gratia [Jtridarum] istorum. 
** Duodeeim utique classe urbes vastavi borhinum, 


ν᾿ 


Ver. 315. Οὔτε μέ γ Neque mibi egui- 
«dem. &c. 

Ver. vam AL. «ολεμίφω. 

y-r.319. Ἔν δὲ ἰὴ τιμᾷ] Ita edidit Bar- 
nerius ex MSS. & Editt. Fett, Recté, ut 
mihi quidem videtur ; nam ià primam cor- 
ripit. — 4L Ἐν δ᾽ i$ τιμῇ. 

fer.322. Αἰεὶ ὑμὸν ψυχὴν} 
! in certamma rursus 

Succedunt, animasque in aperta pericula 

mittunt. 4&n. IX. 662. 

Ver. 324.——Hanac di ἄρα, οἱ aros. αὐτῇ] 
Κακῶς δὲ τί οἱ aou αὐτῆ, — Apud Plutarch, 
de Amore. prolis. Atque ita quoque Schol. 
Ficrorian. : 

Ver. 527 ——— μαρνάμερθ' δαίρων vana 
σφί ρίαν." Vide suprà . d ἐ 51 Cateràm 
mate hic Versio Wetateniana, c:eteroqui ple- 
runque elegantissima ; '* uxorum grati VE- 
* STRARUJAL" Sententia enim ea est, 
quam exhibent Schol. Victorian. Οὐ d ἐμὰν 
XdayuT, “Οὐ ydp ὑγὼ Τρώων ina! ὄλυθον""» 
dxA& did τὸ γύναιον ᾽Α v^ τῶτο, dp 
ζηλοῖ, “« Ὀκεαν Ira σῳῆιφάφν." Quà. de 


4 








re & Σιμαιδίμε: Ἐπ εῦδεν ὁ Σοφοκλὰὴς μηδ. 
δωθεὶς, eroi τὸν Ἰωῶκρον λίγογα τῷ ᾽Αγα- 
pápvort, ὅτι ὁ Αἴας διὰ τὴν Αὐτῷ γυναῖκα ἂν 
Teole ἡμα(χῖῖο' ταὐτόν τὶ λοῇσάώμενος «πὸ, die 
τὴν AUTE, καὶ τὸ, di τὴν TÉ Mamas τὰ ἀδὲλ- 
φῇ. Addunt autem Schol. Victorian. & aliam 
interpretationem : ὃ, τολμηρῶς — «0848? 
«pc ἄνδρας, vig «αἰδὼν ῥεψοκινδύγως εἰγα- 
γιφομίγες. Οὐ: lauguidior multó est senten- 
tia. 

Ver. 898, δαδικα dà cà? νυυσὶ «φόλειεἣ 
ὍΜεσιϊὸ hic reprehendit ΤῬορέμε Eurtathium, 
qui ambiguitatem hic exquisivit, quae nulla 
est; », «uc aAdmafa σὺν δάδεκα vavciy, 
ἢ δώδεκα πόλεως σὺν ναυσί. Quasi scilicgt δώ- 
δικα ὃς iria non essent hoc in loco tam 
perepicuó inter se opposita, ut nihil possit su- 
prà. - De Achillis qutem, quam quis híc ni- 
miam forte arguerit, Laudatione Sui, recté 
Plutarchüs: ᾿Αδικαμίνῳ τῷ «ολῆικῷ didilas 
7) λέγμν πὶ «ιφὶ αὐτὰ appor- τὶς ἀγνωμεον ξγ]ας" 
ὄσσιρ ὁ ᾿Αχιλλεὺς ἄλλως μὲν ὑφίέϊο τῷ S 
«ἂς ἀόξης, x» μέτριος o λίγαγ, C6 αἴκί ποθ, 
«Ζεὺς Δῶσι «όλιν Τροίην ὠτοίχεον ὁξαλα- 
ες ráfer? 


i] 
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314 | OMHPOT Lia. 


Tie(os δ᾽ ἐνδεκόώ Φημι κατὰ Ἰροίην ἐριδωλον" 
2330 Ἰάων ἐκ πασέων κειμηλιᾶ “πολλὼ X ἐσθλὰ 
Ἐξελόμην, 1 aravla, Φέρων ᾿Αγαμέμνονι δόσκον 
᾿Ατρείδῃ" ὁ d' ὄπισθε μένων πταρὰ νηνσὶ ϑοῆσι, " 
Δεξώμενος, διὼ παῦρω δασασκέϊο, πολλὰ δ᾽ ἔχρσκων. 
ἤλλλα δ᾽ ἀριφήεσσι δίδε γέρα, καὶ βασιλεῦσι" 
335 Τοῖσι μὲν ἔμπεδα κεῖται» ἐμεῦ j ἀπὸ μένε ᾿Αχρεῶν 
Εἴλετ' ἔχει δ᾽ ἄλοχον ϑυμαρέα, τῇ πα ἀμαύων 
Ἰερπέσθω. Τί δὲ δεῖ πολεμιζέμεναι Τρώεσσιν 
᾿Αρίείες ; τί δὲ λαὸν ἀνήγαίεν ἐνθαδ᾽ ὠγείρας 
Ατρείδης ; ἢ Ex Ἑλένης ἕνεκ ἠνκόμοιο ; 
340 Ἦ püvoi φίλέκσ᾽ ἀλόχες μερόπων ἀνθρώπων, 
᾿Ατρεῖδαι ; ὀπεὶ ὅςις ἀνὴρ ἀγαθὸς νὰ ἐχέφρων 
Τὴν αὐτὸ Φιλέει x) κηδέϊαι" εἰς X, ἐγὼ τὴν 
"Ex Sup Φίλεον, ϑερικϊητὴν περ ἐᾶσαν. 
Nuv δ᾽ ἐπεὶ ἐκ χειρῶν γέρας εἰ λέῖο, καί μ' ὠπώτησε, 
345 Μμήμευ πειράτω εὖ εἰδοτίΘ’ ἐδὲ με πείσει. 
᾿Αλλ᾽, Ὀδυσεῦ, σὺν σοί τε xj ὥλλοισιν βασιλεῦσι 


/, 


€ Pedester veró undecim aio per Troieum agrum glebosum : 
580 ** His ex omnibus supellectilem multam & pretiosam 
* Abstuli, & omnia ferens Agamemnon? dabam 
ἐς Atrid." : is veró remanens apud naves veloces, 
** Accipiens, pauea dividebat, pleraque autern retinebat. 
** Alia veró optimatibus dabat munera, & regibus : 
335 ** lc istis quidem ea firma manent ; à me vero solo Achivorum 
** Abstulit: habetque uxorem meam animo gratam; eui condormiens 
** Obleetetur. Quid autem oportet bellare cam Trojanis . 
*' Argivos ? Quid verb exercitum adduxit huc congregatum ᾿ 
€ Atrides? an non Helens eausá pulchre comis ! 
340 ** An soli diligunt uxores suas articulatá voce loquentium hominum 
** Atridze? Utique quisquis vir bonos & prudens 
** Suam ipsius amat ἧς curat : ut ὃς egb hano e 
«« Ex animo aroabam, captivam licet existentem. 
**Nune autem, postquam ἃ manibüs premium eripuit & me fraudavit, 
885 * Ne me tentet probe gnarum, neque enim mihi persuadebit. 
* Verüm,& Ulysses, tecum & aliis regibus 


IX. 


€ xdfar" ὑζρισθὲς δὲ erat «kar ὁ «pomw- 57. Δμωῖσιν δὲ γυναιξὶ σ΄αριυνάξεσθε βιαείωι. 


λακισθεὶς, ἐρίασι τὴν μεϊαλαυχίαν τὴ οργῇ, — Schol. Victorian. 


*6 λαδικα yst σὺν νκυσὶ Φόλεις ἀλάταξ᾽ dr- Ver.340. *H μᾶνοι Qi ite —À" Ampeslui ;) 
5 


« ϑρύπων." 





4“ι pug; μέτωπον ἘΓγύθι λαμπομίνης." — De Conju rareptáà: Nec solos tangit A- 
Laude Sui. Porro, notanda hic vis voca- ᾿ tides praep 

buli, δά. Δάδικα δὴ, Duodecim utique, vel, — lste dolor, solisque licet capere arma My. 
Duodecim «cilicet. Videtur Putarchue legisse, cenis, En. IX. 137. 
δώδεκα γὰρ. Quod eodem redit. Ver. 341. mre) jeu apap deb) 


* Οὐ yap ἐμᾶς xógu0Q" λεύσ-ὀγ —— ——ferro sccleratam exscindere gentem 


Ver. 330 —— σασίων] — Pronuntiabatur,  Ttà edidit Barnesius ex MSS. 41. ὁπ eeu 


“σῶν. Nam prima necesaarió producitur. 


ἐγαθός, 
' Fer. 336, ——— ἀγα φιΞύων} — Non. συνιαιύων, Ver. 346, — σὺν σοί τε à ἄλλοισιν βε- 
sed «r«piaóam, δρὰ τὸ βιαιόν. Ut Odyer. x ensi] TS βασιλίως simile, (d, 175.) & 








Lig. IX. 


350 


395 


360 
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epa icto, γήεσσιν ὠλεξέμεναι δήϊον Shoe. 


Ἦ μὲν δὴ μάλα πολλὰ πονήσαϊο νόσφιν ἐμεῖο, 


Καὶ δὴ ré G- ἔδειμε, ὦ ἥλασε τάφρον ἐπ᾿ αὐτῷ 
Εὐρεῖαν, μεγάλην" ἐν δὲ σκόλοπας κατέπηξεν-" 
᾿Αλλ᾽ ud' ὡς duvalas alév(Q- ἜχΙορ(Θ" ἀνδροφόνοιο 
"lexgm οῷρω d' ἐγὼ μετ᾽ ᾿Αχαιοῖσιν στολέμεζον, 
Ovx ἐθέλεσκε μώχην mro Toby" ὀρνύμεν᾽ “Ἔκ]ωρ, 
᾿Αλλ᾽ ὅσον ἐς Σκαιας τε πύλας Ἂ φηγὸν ἵκανεν" 
Ἔνθα srov' οἷον ἔμωμνε, μόγις δέ μεν ἔκῷνίεν ὁρμήν. 
Νῦν δ᾽ ἐπεὶ ἐκ ἐθέλω πολεμίφειν " Exlop δίῳ, 
Αὔριον ἱρὼ Ai ῥέξας X, πᾶσι ϑεοῖσι, 

Νηήσας εὖ νῆας ἐπὴν ὅλαδε περοερύσσω, | 
"Odo, ἦν ἐθέλησθα, X, αἴκεν τοὶ τὼ uejavAn, 

Ἦμι μάλ᾽ ᾿Ἑλλήσπονῖον ix^ ἰχθυόενῖα πιλεέσας 
Νῇας ijs, ἐν δ᾽ ἄνδρας ἐρεσσέμεναι μεμα as 
Εἰ δέ xev εὐπλοίην doy πλντὸς ᾿Εννοσίγαι (Ὁ, 


4“ Cogitet, quomado à navibus propellat hostilem ignem. 
** Sané quidem jam permulta fecit sine me, 
** Ac seilicet murum sedificavit, & duxit fossam prope ipsum 


350 ** Latam, magnam ; inque ed vallos defixit ; 


555 


* Sed ne sic quidem potest vim Hectoris homioidge 

** Sustinere. Dur autem ego ioter Achivos pugnabem, 

** Non voluit pugnam procul ἃ moenibus ciere Hector 

* Sed quantum ad Sesasque portus ὃς fagum p jebatur : 


* Ibi olim me solum semel mansit, vix autem mecum effugit impetum. 


** Nunc veró quoniam nolo pugnare cum Hectore nobili, 
* Cras, sacris ) ovi factis & omnibus diis, 

“ Oneratas bene naves postquam in mare deduxero, 

* Nidebis, si volueris, & si übi ho curs fuerint, 

** Bene mane Hellespontum super piscosum navigantes 
* Naves meas, inque ifsis viros remigandi cupidos : 


a75 


«va peso] qaot. 3 ἄλλοι, οἵ xí μὸ τιμάσυσι" λέ- 
94 νῦν ᾿᾽Αχιλλεὺς βαρίως μαλα rpoc ἐχοῖνο" 
"AAA" *Odveew, σὺν col Tt ἃ ἀλλοισὶγν βασι 
νεῦσε, φραφίσθω, &c. — Eustath. 

Fer. 349. Καὶ δὲ τεῖχΦ' Munus, 3, ἤλασε 

ép] 

————zc medii fiducia valli, 

KFosssrumque mora, leti discrimina parva. 

᾿ ZEn. 1X. 142. 

7 έά. ----“ὁ ὕλασε τάφρον ἐπ᾿ αὐτῶ) Λί. 
à ἥλασεω ici τάφρον. 

Ver. 350. ——-$» δὲ σκόλσται)] 41]. σοὶ δὲ 
φκόλοπας. 

Fer. 352, —— ὄφρα δ᾽ ty —, Οὐκ ἐθέ- 
Aascxs “----- Bs]ee,] Vide suprà ad ver. 328. 
Item £; 788. 

Fer- 353, 
Supra ad ? 209. . 





ἐρνύμει᾽ "Exloe,] Vide 


** Si autern. prosperam navigationem dederit inclytus Neptunus, 


Ver. 356. —— 9x iio] Τινὲς üpeixiQ 
«€ y δύναμα,." διὰ τὸν ᾿Αγαμόμνονα. — Schol. 
Victorian. τ᾿ 

F. er. 357.—— Aid] Qpà ratione, AME, 
hic ultimam producat; vide suprà ad 4, 
$1. n 
Ibid.——fi£«c] Vide suprà ad ὦ, 444. 
Ver. 359, "O4 oua Hy — en eieac 
N$ec $uac, ) Ὅρα Ge, awe μὲν "Ojvecit, 
"Az φησί «p φοίνικα δὲ, Μένων, μὲ 
pflos «νολομόσων' φῳρὸὶς Αἴαν]α di, Ylonsus- 
σεν, dAA! ὅταν dpdinu». Καλῶς TETo δὲ 3υ» 
μώδες ἀνδρὸς, ὃ, «“οὸς τὸ μὴ κα]αφρονηθᾶγαι, 
ἀγωνιζομένα. — Schol. Victorian. ad ver. 309, 
suprd. Vide & infrà, ad ver. 646. 

Ver. 361.——^«acaTa;] "Vide suprà ad 
B, 818. : 





Ter. 


49 


376 ᾿ OMHPOT Li». IX. 


"Hyeri X£V τριτάτῳ Qi ἐρίαωλον ἱκοίμην. 
v ) / δ x d » , »t 
Es: δέ μοι μάλα πολλά, τὼ καλλιπὸν borde ἔῤῥων" 
365 ἼΛλλον δ᾽ ἐνθένδε χρυσὸν 1 χαλχὸν ἐρυθρὸν, 
Ἠδὲ γυναῖκας ἐὐφωνες, πολιόν τὰ σίδηρον 
ἴλξομαι, ὥσσ᾽ ἔλαχόν γε. Τέρας δὲ poi, ὅσπερ ἔδωκεν, 





Αὐτὸς ἐφυξρίῥων ἕλετο κρείων ᾿Αγαμέμνων 7 ^ esos 
᾿Ατρείδης" τῷ wav. ὠγορενέμεν, ὡς ἐπιτέλλω, 

470 ᾿Αμφαϑόν" ὄφρω X ὥλλοι ἐπισκύζωνῖαι ᾿Αχαιοὶ, 
Εἴ τινά τ; Δαναῶν ἔτι ἕλπεϊαι ἑξαπατήσειν, - 
Αἰὲν ἀναιδείην Grip ἐδ’ ἀν (pode 
τετλαίη, κυνεός arte ἐῶν, εἰς ὡσαιῤδένθοι". 
Οὐδέ τί oi βελὼς συμφρώσσομοι. ἐδὲ μὲν ἔρίον. 


375 'Ex γὰρ δή μ᾽ ἀπάτησε 


, E Y s T 
ἤλιτον" xd' ὧν ἔτ᾽ ἀντις 


Nu 


'E£amaQor Wrierrw: ὦλις dé οἷ" ἀλλῶ OA" 


* Die sané tertio Phthiam glebosam pervenero. 
** Sunt autem mihi permulta, quie reliqui, huc rnalo fato veniens: . 


305 '* Aliud verb hinc aurum & vs rubrum, 


“ Et feminas eleganter cinctas, spleudidumque ferrum 


** Abducam, quz quidem sortitus sum. Premium autem mihi, qui dedit, 
** [pse per injuriam abstulit rez Agamemnon 


** Atrides: ei omnia referto, ut mando, ᾿ 


370 ** Palam : ut ἃς alii indignentur Acbivi, . : 


“ Sj quem Danaorum adhuc sperat s« fraudaturürd, “" c. eM 
* Semper impudentià indutus ; neque sané milii BENI 


MS . 
. 944 


** Ausit, proterve audax licet sit, faciern iutueri : 

** Neque omnino cura eo consilia communicabo, neque factum uli. 
575 * Nam jam me decepit & offendit, neque adhuc rursus 

** Fallet verbis : satis antem ei δὲ : verüm quietus 


& 


Ver. 363. Ἥματί κιν τριτάτῳ φθένν ἀρίζα- 
ay ἱκοίμην. "Orag δόξας [Σωκράτης τινά αὖ 


768 λέγων, Ἥματί xty τριτώτῳ φθίην ἐρέζωλον 


(xo exp Αἰσχίνην ἔφη, εἰς τρίτεν αἰποθαγῖ- 
μαι. Diog. Log£rt. in. vit. Socratis, Ἢ τὸ 
πλοῖον αφικ]αι x Axis X d ἀφικομόνα σπέεθ- 
visa) usj—TTü de eru vepala du με αἀἶπὸ- 
ϑυύσκων, à ἢ dy ἴλδοι τὸ «πλοῖον. — Ob τοίνυν 
τῆς Peciwexc ἡμίρας οἴμιαι αὐτὸ ἥξων, ἀλλὰ 


. πῆς ὑτέρας" τικμαίρομαι δὲ die τιν’ Vromls ὃ 


lagaxa ὀλίγον «porte» ταύτης τῆς γυκπός, 
——"Eéónu σἰἷς μοὲ γυνὴ «ροσελθῆσα. καλὴ 
ὁ wuwd», λευκὰ ἱμώτια ἔχεσα, καλίσια με d, 
αἰτῶν οὐ Σώκραες, Ἤματί καὶ τριτάτῳ φθίων 
ἐρίζωλον ἵκοιο. Plato in Critone, Est apud 
Platonem Socrates, quum esset in custodiá 
publicá, dicens Critoni suo familiari, sibi post 
tertium diem esse rmhoriendum ; vidisse enim 


. 8€ in somnis pulchritudine eximiá feminam, 


quz, se nomine appellans, diceret Homericum 
quendam ejusmodi versum. 
Tertia te Phthiz tempestas lata locabit. 
E Cic. de Dicinat. lib. ]. $. 25. 
Ver. 364, "Esci dí «e μάλα e2,] Ne 
11eó Jramemnoniy scilicet dons, mihi opus 


-Sint» "Vide aütem. ὃς infrà, ad ccr. 400. 


CC en ϑδγξωωκα, ἄσσ’ Wayés 9] 4L reo 
ὃς ἴλαχόν το, δι ὕσσα s befyd., 

Jb... ὅσπερ ἔδωκεν, Αὐτὸς ..-....ὄ Gi) 
Jl. deze ἔδακεν, Αὔὗτις ———— λῶν. Οἱ δά 
autem .fchilles hic perpetuó. eodem redeat, 
repetatque id quod jam anté szpiüàs dixerat, 
ver. 335, 344;. persone optimé convenit, 
& τὸ ὀφγίλον ὅθ’ apprimé condecet. 

Ver. 374. ———— συμιφράσσομα,} — Recte - 
Nam eedsogsa primam corripit. Vide su 
prà ad 4, 140. 

Ver. 375. "Ex 7: δὲ μ᾽ ἀπώτεσε à mov 

λῇ 








ei? χαρὸς aic..] Veteres disünguebast : 
δὲ μ' ἀπάτησε καὶ Ph teste Ewustathie T: 
ἐγήωθεν δὴ ὀργίλον ἦϑιΘ’, ὡς καὶ οἱ araxsed fr 
μωάγ]αι, διαϊξάφων ὁ «οιντὴς, Vykém]u nw. 
νὰ τὸν, λόγον τῷ ᾿Αχιλλεῖ. κομμαλπῶς erpa- 
γῶν τὸν díloylay- ὑπὲρ 9G τοῖς τρεχον:- 
μένοι. Ἐν γᾶν τίσσαρσι φασὶ ξίχοςς am τι. 
€ «δὲ ly Sglor, irent) ὄκτα τίζεν7)α, «ἰ-:- 
T9. Similiter Schol Victoriam. Ἔμφει 
n reeoi γ γογ)αι οἱ λόγοι, Savio dà nomea 
ἐν γῶν σἰγῆαρσι ςἴχοιρ, ὀκτώ σεν mzTIe 
εἰἴμαί. . . 

[- 


Iib. IX. 


IÁ1AAO0£$ 1. 


373 


᾿Εῤῥέτω" ἐκ γάρ oi frac εἵλετο μηνίετα Ζεύς, 
Ἐχθρὼ δέ μοι τῷ δωρα, τίω δέ μιν ἐν καρὸς aiv». 
Οὐδ᾽ εἴ μοι δεκάκις τε X, εἰκοσ obuc τόσα δοίη, 


ψΨ [4 led ? 
380 Ὅσσα τέ οἱ vOv isi, 


εἴ ποθεν ἄλλα, γένοιο" j 


Οὐδ᾽ àc' ἐς ᾿Ορχομενὸν προινίσσέϊαι, (δ΄ ὅσα Θήξδας 


Αἰγυπτίας, ὅθι πλεῖςα δόμοις ἐν κτημαῖα κεῖται, 
AI' 9 ἑκωτόμπυλοί εἰσι, διηκόσιοι δ᾽ div ἑκώξην 


᾿Ανέρες ἐξοιχνεῦσι σὺν ἵπποισιν 9, ὄχεσφιν' 


985 


» / , 
Οὐδ᾽ εἴ μοι τόσα dois, ὅσα ψαάμαθος τε κόνις TÉ, 


Οὐδέ κεν ὡς ἔτι ϑυμὸν ἐμὸν πείσει ᾿Αγαμέμνων, 


“4 Pereat : nam ei mentem ademit previdus Jupiter. 
** Invisa autem mihi ejus dona, sestiinoque eum nihüi. 
** Neque $i mihi deciesque ἃς vicies tot daret, 

ai alicunde ulia accederent : 


$980 ** Quot & ei nuno sunt, 


* Nec quot Orehomenou adveniunt, nec quot 'l'hebas 
** J)&yypuas, ubi plurimz in domibos opes recondits jacent ; 
** Quiz & centam habent portes, duceui autern per unamquamque 


*€ Viri egrediuntur eüm equis ὃς curribus : 


385 ** Neque si mihi iot daret, quot διῶ! arenseequ 


e pulvisque, 


* Ne sic quidem jam animum meum fexerit Agamemnon, 


Ver. 377.————x γα c] Οὐ ratione, 
545 hic producatur, etiam extra czsumm ; 
vide suprà ad 4,51. JL ix ydp ὦ. 

Ibid ——9],4A.»í(l2] Vide suprà ad 4, 175. 

* Ver. 378.————hín δὰ μὲν ὧν napic αἷσκ.} 
Vocabulum a«eé, cüm alibi non occurrat, 
quam vim hoc in loco habeat, baud satis 
liquet. Alii ὄγκαρος legunt, & tyxspdox in- 
terpretantur; quia scilicev Athenienses τὸν 
ἐγκεράλον non.comederent: sed & longe 
peutum hoc, & admodum invenusté dictum, 
& res ipsa (crediderim) haad Homero nota, 
Alii καρὸς, sive ἔγχαρος, exporunt. φθωρὸς «6 
ὲ σὰν eive ed suot tribus haud satis 
Alii accipiunt, i» Καρὸς aic», iy 
Muetogóes τάξει" quia scilicet Káge μισθοφό- 
eot, ὃς ἄτιμοι. Sed ue demonstrati sunt 
Cares, [Homeri temporibus, jusdoocgnoaflec- 
neque, si id factum fuisset potuisset vox Ka- 
déc secundam nón producere ; 
Násuc αὖ Καρῶν ἐγόσαῖο βεξξαρεφάνον. 


ΤΙρὸς μὲν ἀλὸς Κᾶρες αὶ ΤΙαίονες ἀγκνλότοξοι. 
x, 428. 
Δρέσω τάδ᾽" iy τῷ Κόρι κινδυνεύκομφ. 
Eurip. (γείορ. 650. 
Quod autem apud Aeecritum. legitur, Zdyl/. 
17, 89. —— φιλοπήγολέμιοίς τὸ Κάρισσι, etiam 
si vera sit ista lectio, (quod Barnuesius emen- 
dandum contendit — φιλοπΊολέροισι τέ Kae- 
c1,) huc tamen uteunque nihil faciet: Nam 
JDorica ista loquendi ratio, (ut de Accusativis 
τὰς αὐτὰς & similibus suprà observavimus, ad 
(Δ΄, 43.) Homero prorsus erat ignota. Deni- 
que, οἱ dxeiicteet, apud. Euztatijtm, 7$ κα. 


Yan L 


ydoneis. 


gx ἀντὶ c8 κηρὸς  ϑαγάτε: Sed neque izto : 
mnodo, opinor, potuisset illud 4 ullá ratione 
non produci: Nam quod μάκαρες dicantur 
μὴ καρὶ τοιαύτῃ ὑποπίπἼογ7ες, merum est Com- 
mentum. — Mihi id veris;millimum ; vocem 
καρός, cjusdem esse originis atque dx«ei & 
dxagit. — Apud Aristophumem. 

Tér y3g «clgéns vd dnágsi μέτες σοὶ 

νυ. 1648. 

Judicet Lector eruditus. 

Per 381, —— weclvicedle.] 4], «νὅ])νία.. 
eds; Quod idem. 

. Jbid. ——i* ὅσα Θίζας Αἰγυπτίας, Hinc 
forté de Ziomeri etate nonnihil ccujicere erit, 
quum 77Àeóe adhuc caput esset Jgypri. 

Ver. 382. Αἰγυπτίας,) Vide suprà ad β΄, 


' 597. 


Ver. 383 ——— διικίσιοι δὴ e! ἑκάς»γ "A- 
víesc ἐξοιχνῶσι σὺν ἵπποισιν ὁ ὄχεσφιν Ov 
τὸ ὡλέτϑ' τῶν “υλὼν ϑύλω σημαίνειν, dd) 
γὼ ἅμα “νἀγας ἱξήνω esci ἀλλα τὸ ufyse- 
θθ’ τῆς eod, ὁ τὸ Φῳλλθθ'’ τῶν, ἀγδϑράγ᾽ ui 
y« dec μὲν ἑκατὸν ἔχοι ἄνδρας δὲ ζω ὃ- 
φόρες δὶς μυρίας Schol. Victorian, — Rc«1ià. 
Poró alii hic scribunt, σὸν Vasroii ἃ ὄχεσφι. 
Quod perinde est, Vide ad &, 51. 

Ver. 385, ——— ioa. φαμαθός τῷ χόνγις 79] 
Κάλως ὠμφοτίρας ἱμπερήλαζε τῷ Ava, τῶν 
9' dahwy à Tw «iudi Schol. Vic m. 
Eivl dà ὑπείολαι, uuptxisduc σφοδρότη])α 
ydq δυλέσι" Ju cinia χέγασε μαλίςα" 

«εὖὗσα ψαμαθης τε nónc Tu — Aristot. 
Rhetoric. lib» 1l cap. 12. 

Ver. 386, ——4ries] — Scribitur ewcw, ὃς 
κεἰς μ᾽. y 





Ceo 





318 OMHPOYT 


Πρ γ᾽ có πᾶσαν ἐμοὶ δόμεναι ϑυμαλγέα λωΐξην, 
Κύρην δ᾽ ε γαμέω ᾿Αγαμέμνον(" ᾿Ατρεδαο" 
Οὐδ᾽ εἰ χρυσείῃ ᾿ΑΦροδίτη xa» ἐρίζοι, 
390 Ἔρία d" "Almas γλαυκώπιδι ἰσοφαρίῤοι, 
Οὐδέ μιν dic γαμέω" ὁ δ᾽ ᾿Αχαιῶν ἄλλον ἑλέσφω, 
"Osis οἱ τ' ἐπέοικε, X, ὃς βασιλεύτερος ἐςιν. 
Ἢν yàg δή με σόωσι ϑεοὶ, ij οἴκαδ᾽ ἵκωμαι, 
IIyAeve ϑήν μοι ἔπεα γυναῖκω γαμέσσεϊαι αὐτός. 
395 Πολλαὶ᾿ Αχαεΐδες εἰσὶν ἀν Ἑλλάϑα τε. Φθίην τὲ; 
Κξραι ἄριξήων, 0i τε τολίεθρα ὁ voylaa* 
Tao ἣν x ἐθέλοιμι, Φίλην ποιήσομ᾽ ἀκοῖιν" 
Ἔνβα dé μοι μάλα πολλὸν ἐπέσσυϊο ϑυμὸς ἀγήνωρ, 
Γήμανῆι; μνηςὴν ἄλοχον, εἰκυῖαιν ἄκοιτιν, 
400 Κτήμασι τέρπεσθαι, το γέρων ἐκτήσαο YIyAew. 
Oy yàp ἐμοὶ ψυχῆς ἀντάξιον, ἐδ᾽ ὅσω φασὶν 
Ἴλιον ἐκτῆσθαι, εὖ ναιόμενον πτολίεθρον, 


** Αηἰδαθδιὼ totius mihi Panas persolvat ecerb:e contumelie. 
*€ Filiam autem non ducam Agamemnonis Atridz : 
** Ne quidem si cum aurea Venere pulchritudine certet, 
390 ** Operibusque Minerve oculis csesise par sit, 
ὃς Ne sic quidem eam dueam; ipse verb Achivorum aliam eligat, 
*-Qui ei eonveniat, &*qui major impero fit. 
*t Si enim porró me servárint dii, & domum venero, 
* Peleus tum mihi deinceps uxorem desponsabit ipse. 
695 ** Multe certé Achivte suot in Hellade Phthi&que, 
«* Filis priocipurn, qui utique urbes tuentur ; 
«4 Harum quam voluero, dilectam faciam uxorem : 
* ]llie antem mihi plurimum appetit animus generosus, 
** Ἰγαειὰ legitimá uxore, aptà eonjuge, 
400 ** Possessionibus frui, quas senex conquisivit Peleus. 


Lip. IX. 


* 


Ver. 392. Ὅς" Οὐ ratione hic, ici, 

ultimam producat, etiam extra ezsuram; 
vide suprà ad 4, 51. 
- Jbid.——— & ὃς βασιλεύτερός ien.) Ἐπεὶ 
αὐτὸς ἵλεπ, (suprà ver. 160.) « Καί μοι 
««ὑποςύτω, ὅσσον βασιλώτεφές εἰμι." — Schol. 
Victorian. 

Ver. 394 ———SBndà» uou] — 4l. δὲ μοι, 

Ibid. —— ysulicctlu: Γαμόσαι μὲν, διαὶ 
τὰ», (inquit Eusaihius,) τὸ εἰς γάμον ἐλ- 
θεῖν, ἤτοι γυναῖκα dura Quod. tamen an 
firmo nitatur fundamento, meritó dubitari 
potest. 

Ver. 395.  Yloxael ᾿Αχαιῖδες εἰσ — Ytà 
recte restituit Barneriue ex duebus MSS. JA. 
Ilexxai d" ᾽Α χαιΐδες εἰσίν, 


** Non enim mibi vitst equiparandum, ne quidem quhntas ofes aiunt 
ἐς Yum possedisse, bene habitatam urbem, 


Sunt aliz innupt Latino & Laurentius 
agris 

Nec genus indecores.— — /Es. XII. 24. 

Ver. 400. Κτήμασι θαι, τὰ 3Àgev] 

Sunt tibi regna patrí$ Dauni, sunt oppida 
capta 

Multa manu; necnon aurumque animns- 
.que Latino. JEn. 22- 

Ver. 401. —— iol duxit ἀντάξιον} Α' 


δριᾶς ψυχῆς’ Caterüm summo cum artificio 


(ut recté annotavit Popius) hic effecit Poets, 
ut vitam longam, ingloriam ὅς ignobilem, 
maeximis laudibus per indignationem eflerret 
is, qui unus dmnium hominum aviclissime 
essei gloriz appetenb; emmque reyerá. viue 
long? anteferret., 

Yt. 





Lis. IX. 


Τοπρὶν ἐπ᾽ εἰρήνης, τορὶν ἐλθεῖν vla ᾿Αχαιῶν" 
Οὐδ᾽ ὅσα λαϊνῷ" ἐδὸς ἀφήτορίΘ᾽ ἐντὸς ἐέρίει 


ΙΔΙΑΔΟΣ L 


379 


405 Φοίδε ' AzoAAov(G", Πυθοῖ ivi artpriery, 
Ayisol μὲν γώρ τε βόες x, ἴφια μῆλα, 
Κτητοὶ δὲ τρίποδές τε, X ἵππων ξανθὸ καΐρηνα" . 
᾿Ανδρὸς δὲ ψυχὴ ποίλιν ἐλθεῖν ὅτε ληϊφὴ, 
Οὐϑ᾽ ἑλετὴ, ἐπεὶ do κεν ἐμείψεϊαι ἕρκ(Θ’ ὁδόντων. 
410 Μητης γάρ τέ με Φησὶ Sua, Θέτις ἀφνρόπεζα, 
Διχβαδίας κῆρας Φερέμεν ϑανάτοιο τέλοσϑδε" 
Εἰ μέν κ᾿ αὖϑ, μένων Ἰροίων πόλιν ἀμφιμάχωμωαι, 
"QAsTO μέν μοι γόςος, ἀτὰρ κλέος ἄφθιτον isai- "V! 


415 


Ei δὲ xsv οἴκαδ᾽ ἵκοιμει Φίλην ἐς πραϊρίϑα γαῖαν, 
Ὡλετό μοι κλέος ἐσθλὸν, ἐπὶ δηρὸν δέ μοι αἰοὶν 


* Antehae tempore pacis, priusquam advenissent fiji Achivorum - 
** Ncc quantas lapideum limen jacolatoris intus continet ; 


405 ““Ῥῃοωὶν Apollinis, Pytho in saxosá, 


* Predesndo enim parabiles quidem bovesque & pingues Oves, 
** Parabiles autem tripodesque, & equorum flava capita : 
* Hominis vero anima ut redeat, neque parabilis, 


** Neque prensabilis, 


quam seimel transiverit aeptum dentium. 


410 ** Mater enim te dicit dea, Thetis argenteos pedes habens, 


* Daplicia fata ferre mortis ad finem. 


** Siquidem hie manens 'Trojanorum urbem cirea pugnavero, 

* Periit quidem rihi reditus, sed gloria immortalis erit. 

“ Sin autem domum reversus füero dilectam in patriam terram ; 
416 * Perüt mihi gloria boua, diuturnum vero mihi evum 


Ver. 403. —4e» ἰλθονν} Vide suprà ad 4. 51. 

Ver. 404, —ÀÀ rado dgfrop i — sols 
"Amina G",] De hujusmodi Zpithetis, de 
suprà ad 4, 43 ὃς 75. De hujus /£dis divi- 
tiis, vide Strabonem, lib. IX. p. 644, αἱ. 421, 

Fer. 406. — Aaico μὲν dp τὸ Bit αν 
᾿Αὐδρὸς δὲ dux] 

— 1 8c0 γὰς μένον prs 

Ovx. ici ταἀγάλωμ᾽ dsaxalir λαζεῖνν 

Tux nv Booielay χρεμώτων δ᾽ uoi «νόροι. 

Eurip. Supplic, 775. 

Al, Al, ταὶ μαλᾶχαι μὲν ἱπὸὰν καταὰν κᾶπον 

“- ὅλων]αι, 

"H T4 χλωρὰ σίλμα, τό, 7! εὐθαλὲς ὅλον 





«ἴν»θον. 

Ὕ τερον αὖ ξαωονῆ;, καὶ εἰς ἔτ’ ἄλλο φύο 

᾿Άρερμεος δ᾽ οἱ μεγάλοι 3 καβ]ὸιροὶ οἱ 
ἄνδρες» 

"Oa: σρῶτα ϑάνωμες, &xdxo ἐν χθονὶ 
κοίλᾳ 

Εὔδομες οὖ μάλα μακρὸν ἀτέρμοναν γέγρέον 
ὕσνον, JMosch. Idyll. 111. 

Ver. 408. —— ἔτε »3i$3,] Plerique oig. 

Sed nihil opus. 


Ver.410.——),«e τῇῷἡῬ͵Ὶ Respondet Latino 
Preni*n, Ut 5 suprà, τοῦ. 406, 


Ῥάν. 413, ——— xA ὠφθῆν i] Ex 
φθένω, eOlré, ἄφθι τῷ’: simili anxlopá ac 
xpíTo, dxplTor ἐχ xpivww. Vide suprà ad «, 
309; & ad f, 43. Cumterüm notzndum 
bic quàm singulari quámque modesto Poéta- 
artificio, gloriam dicat Achülis Suo factam « 
Poémate sempiternam. Non, exegi, dixit, 
sionusmentum ; Non, jamque opus exegi.  Nus- 
quam jui metninit omnino ; Nusquam, $uo- 
rum Operum ; Nusquam, Patrie ; Nusquam, 
ne Partium quidum suarum : Ut aded Eurg- 
psusne fuerit ipse, an. Asiaticus, plané ^oh 
constet. Sed Jchillis nomen atque famam 
immortalitati tradidit: idque eum, non 
quatis ἔπε debuerat heros, sed qualis esset, 
epingendo. , 

Ver. 414. Ei ϑί κιν olxad" inci φίλον} 
Ità edidit Barnesivs : Becté, ut opinot : Quo- 
modo Odyes. μ΄, 345. Εἰ δέ xe» eic Ἶ1θάκην 
ἐφικοίμεθα. — Jl. οἴκαδ᾽ ἵκωμαι φίλην. 

Ver. 415. pou xMGU] 42. μὲν 
xl. ἢ 

Ζρια,-----ὐὶσὶ 4] Ομ ratione; ἐπὶ, hic 
ultimam producat ; Mem de, ver. 419; 
vide suprà ad 4, 5 





τῶ | 


{84 ΟΜΗΡΟΎ,. Lis. IX. 


| 

"Ἐσσέϊαι, «dé κέ μ᾽ ὦκα τίλος ϑανώτοιο καιχείν. 
Καὶ δ᾽ ὧν τοῖς ὠλλοισιν iyd παραμνθησαίμην 
Οἴκαδ᾽ ἀποπλείειν" ἐπεὶ ἐκέτι δήετε τίκμωρ 
"IAís αἰπεινῆς" μάλα yap ἔθεν εὐρνοπα Ζεὺς 
Χεα ἑὴν ὑπερέσχε, τεϑαρσιριασι δὲ λαοί, 
᾿Αλλ᾽ ὑμεῖς μὲν ἰόντες ἀριςήεσσιν ᾿Αχαιῶν 
᾿Αγίελίην ὠποφασθε, TQ γὼρ γέρας isi γερόνϊων: 
ὌΦρ᾽ aA Φραφωνΐαι ἐν, Φρεσὶ μῆτιι μείνω, 
Ἥ κέ σφιν νῆας τε cn, 9l λαὸν ᾿Αχαιῶν 
Νηυσὶ ἔπι γλαφυρῆς" ἐπεὶ s σφισιν δε y ἑτοίμη, 
Ἣν νῦν ἐφρώσσανῖο, ἐμεῦ αἰπομηνίσανϊος. — 
Φοῖνιξ δ᾽ αὖϑι παρ᾿ ἄμμι μένων καϊακοιμηθήτοω, 
Ὄφρα μοι ἐν νήεσσι Φίλην ἐς aradoid" ἕπηϊαι 
Αὔριον, ἣν ἐθέλησιν" ὠναγκη δ᾽ ὅτι μιν ἄξω. 

Ὡς ἐφαϑ᾽" οἱ δ᾽ ρα arowlec οἰκὴν ἐγένονῖο σιωπή, 

ee ». / 7 N e 3 4 . 
Μῦθον ἀγασσάμενοι" μᾶλα γῶρ κραϊερῶς ἀπέειπεν, 
᾿ψὲ δὲ ὃ δ μετέειγχε γέρων ἱππηλώτα Φοῖνιξ, 

, 3 5 , t M UJ EA lad 
Δακρν᾿ ἀναπρησας, Wip γάρ die νηυσὶν Axouay 


420 


425 


430 


** Erit, teque me celeriter finis rnortis deprehenderit, 
“ Quin & aliis itidern ego suaserim 
** D)omum navigare : quia jam non invenietis finem 
ἐξ {|| excels» : *alde enim ipsam late sonans Jupiter 
420 ** Manu suà protegit, & animo eonfirmato sunt copi, 
* Bed vos quidem profecti prineipibus Aehivorum 
** Nuncium renunciate, hoc enim monus est legatorum ; 
«* Utaliud exeogitént mentibus éonsilium melius, 
^ Quod ipsis navesque servet, & popylum Achivorum 
495 ** Navibus ih cavis: quoniam non ipsis hoc expeditum es/, 
* Quod nunc itàrunt; me iram fovente. 
* Phonix autem ας apud nos manens cubet ; 
4“ Ut me in navibus dilectam in pátriam sequatur 
v Cras, si voluerit: vi autem neutiquam eum abducam. 
Sie dixit TIli autem omnes óbmutuerunt silentio, 
Sermonem sdmirati: admodum enim vehementer recusaverat, 
"Tandem vero inter eos locutus est senex equüm agitator Pheuix, . 
Lachrymas eum suspiriis effündens, valde αρίτα timebat de navibus Aehivovum ; 
D ed ; Sum . 


190 


Ver. 418 —— xri dde τίχμα 





dam froducit, quippe à μυνίω dedueta.. Nam 








ἐλα ydg — Ζοὺ ἢ Τεχνικᾶς  dmicpe|o "ep 
s τὸν (με: er) ἐπεὶ à de (ver. 236.) 
«€ Ze)e δί σφιν Κρονίδης ενδήξαι" Ei 
ποίνγυν. ὡς 09r, «νολίμειον Vyélt τὸν Suiv, ὑπό- 
AerToy ὑμεῖν σεν ἀπόπλεν, — Schol Ῥηεξονίαπ. , 
Ver, 419 ——— εὐρύοπα Ὑιάε suprà ad ὦ, 
175 & 498. s 
' Ver. 426. ——À parca)», 
Male. "Nam corripit! ea 
'Y ide suprà ad α΄, 140. 
* ῥά, e —dErepanleasio.] — Mmírsc secun- 





Al. Vopíoailo, 
X "secundam : 


q ζω desinunt, penultimam in Futurs 
tiS corribiunt. — ' 

Ver. 497. 4o] Wide suprà ad Α΄, 267. 

Ibid, — 4i ]ta restituendum ecxis- 
timavi, ex Schol Victorian. ad ver. 497 ὅς 
434. JM. αὖτι. Quod alibi apud. Z/omcrum 
non occurrit. 

Ver. 451. 
przfeact2. 
, Fer, 432 —— imm dra. Φοῖνιξ,]Ἱ Et mox 
ἱππηλάτα Πελούς. Vide euprà ad 4, 175. 


e 





xpe/]apax ] Vehementer, 


ye 





Lis. IX. IAIAAOZ hd c^ 
E; μὲν δὴ vógov γε μετὰ Φρεσὶ, φαίδιμ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, 
435 Βάλλεαι, ἐδέ τι wawa οἰμύνειν νηνσὶ ϑοῆσι 
Πῦρ ἐθέλεις ἀΐδηλον, ἐπεὶ χόλος ἔμπεσε ϑυμῶ" 
Πῶς ὧν ἔπειτ᾽ πὸ σεῖο, Φίλον τέκος, αὖθι λιποίμην 
Οἷος ; σοὶ δέ ja. ἔπεμπε γέρων ἱππηλατα Πηλεὺς 
Ἤμαῖι τῷ, ὅτε σ᾽ ἐκ Φθίης ᾿Αγαμέμνονι πέμπε 
(40 Νήπιον, ὅπω εἰδόθ᾽ portu πολέμοιο, ᾿ . 


381. 


Οὐδ᾽ ἀγορέων, ἵνω τ᾿ ἄνδρες ὠριπρεπέες τελέθεσι" 

Τύνεκά μὲ προέηκε, διδασκέμεναι τάδε πτανῖᾳ, 

Mvbov τε enrie ἔμεναι; πρηκτῆρα τε ἐρίων. 

Ὡς ὧν ἔπειτ᾽ ἀπὸ σεῖο, Φίλον τέκος, six. ἐθέλοιμι 
45 Λείπεσθ᾽, ἐδ΄ εἴ κέν μοι ὑποςαίη ϑεὸς αντὸς, 

Γῆρας ὠποξυσας, ϑήσειν νέον gGwovla- 

Οἷον ὅτε πρῶτον λίπον Ἑλλάδα καλλιγιναικᾷ, 


** 8i qui 


quidem jam reditum animo; illustris Achilles, 
136 ** Cogitas; neque omnino defendere à navibus velocibus 
“4 Iguem vis pestiferum, quoniam ira incidit in animum : 
e o tandem à te, care fili, hic relinquar 
** Solus? teeum vero me misit senex equüm ngitator Peleus 
** Die illo, quando te ex Phthiá Agamemnoni misit 
440 '* Puerum, nondum peritum omnibus :»que gravis belli, 
** Neque concionum, ubi ὃς viri prseclari fiunt. 
“4 Propterea me misit, ut docerem /e ista omnia, 
** Verborumque orator ut esses, actorque rerum. 


* Quare deinceps à te, dilecte fili, &olim 


445 * Relinqui; ne quidem si mihi promitteret Deus ipse, 
« Senectute abrasá, facturum me juvenem pubescentem : 
*' Qualis eram, eum primum liqui Hellada pulchris mulieribus abundantem, 


Ver. 434. Ei μὸν d» e]. ““ Siquidem 
*€ peverá." (c  Porró, recté Schot. Victo- 
rian. "Aci αὐ καιρὰ σὸ φροοίμμον díy las ὁ 
ye ec συμζελεύσων, ἀλλ᾽ ὡς διδὲς ἀπόκρισιν 
ρὸς τὸ, (ver. 427 ) “ Φοῖνιξ δ᾽ αὖθι ag" 
** dup μίνων.".-««(χιογὴπι de totius hu- 
jus orationis artificio, vide suprà ad ver, I. 

Ver. 435. Βάλλεω.Ἱ Al. Βεέλεαι. 


Ver. 438..-.-ασοὶ δέ μ᾽ ἴπιμιπε γέρων ἢ 
"Tum comitem Ascanio pater addidit. 


JEn. IX. 649. 

Ver.441. Οὐδ᾽ αἰ γορίων,» Pronuntiabatur, 
οἷ ορῶν. 

Fer 443, Μύθων τὸ perse! luem, πρρηκ- 
ap τε Ἰρίων Ὅν γε δὴ ἄνδρα τέλωον Ὅ μ»- 
ρΦ δ, ὅλης τῆς "DaadGr dar ἀπεργάζισθαι 
«»«ἐρώμεγ', ὁ τὶ τινι Vr τὰς τέτε ἀρετοὶς 
erspiaCd» de», "“ Μύθων μὲν feri! ἵμεναι, 
"* «ρρηκτῆρα di Spas." — Aristot. de. Republ. 
4^5. IX. Ut ile spud Ilomerum Phenix, 
qui se à Pelco patre Achilli juveni comitem 
csse dawm dicit ad bellum, ut illum effice- 
"^* oraterem verborum, actoremque reram, 


Cic. de Orat. T11. 15. Sit ergo tam elaquer;. 
tià quàm moribus przstantissimus, qui ad 
Phenicis Homerici exemplum dkere ac fa« 
cere doceat, Suintilian. lib, 11. cap. 3. Bar- 
nesius, k ante eum PFeriio Weteteniana, cx- 
teroqui plerunque elegantissima, pessime 
hunc locum corruperunt; **' Orator ut E 5- 
* S EJ, actorgue rerum ;" Ac si Seipsum 
scilicet, non Achi/lem, docuisset has artes 
Phenix  Cazterüm quà ratione vocula, τέ, 
hic producatur; item, ἐμὲ, ver 451; & — 
κατὰ, ver. 450 ; ὃς ἐιλίποδας, ver, 462; vide 
suprà ad 4, 51. 

Ver. 447. Οἷον ὅτε epirroy λίπον] "Mube- 
λόγοι οἱ γίρονγος καὶ “αραδέγμασι “αραμυθί- 
e: Schol. Victerian. Vide suprà ad d, 
. Jóid. ῬἘλλάδα καλλιγύναικα,  Deme- 
trius Grammaticus spud  Eustathium, ὅς, 
Gcepeius apud. Strabonem, (lib. IX. pag. 670, 
αἰ. 439 ;) legerunt, ᾿Οριένεον πολύμηλον, al. 
"Opufrioy aroxiTrugef, 





. Fer. 








582 


OMHPOYT 


Lis WX. 


Φεύγων νείκεου aralloe ᾿Αμύν]ο»(Φ» Ὀρμενίϑαο" | - 
"Ov μοι σπαλλακίδος πέρι χ{σαῖο καλλικόμοιο, — 


450 Τὴν αὐτὸς Φιλέεσκεν, ἀτιμιώξεσκε d' ἀκοῆιν, 


ἹΜητέρ᾽ ἐμήν" ἡ δ᾽ αἰὲν ἐμὲ λισσέσκεῖο γδνων, 
Παλλακίδι προμιγῆναι, ἵν᾿ ἐχθήρειε γέρονϊα" 

Τῇ πιθόμην, X, ἔρεξα πατὴρ δ᾽ ἐμὸς, αὐτίκ᾽ dicte, 
Πολλὼ καϊηρῶτο, «νἱερὼς δ᾽ ἐπεκέκλετ᾽ Ἔριννῦς, 


455 


My ole yuivaciy οἷσιν ἐφέσσεσθαι φίλον viov, 

Ἔξ ἐμέθεν γείκῶτα' ϑεοὶ δ᾽ ἐτέλειον ἐπαρώς, 

Ζεύς τε καϊαχθόνκ Ὁ», καὶ ἐπαινὴ Περσεφόνεια. 
d 


"EVÜ' ἐμοὶ ἐκέτι στώμπαν ἐρητύετ᾽ ἐν Φρεσὶ ϑυμὸς, 
Yladpóc χωομένοιο, κατὰ μέγαρα spec ἄὥσθαι. 


460 


Ἦ μὲν πολλὰ ἔται 9 ἀνεψιοὶ ὠμφὸὶς tovlee 


Αὐτῷ λισσόμενοι καερήτυον ἐν μεγ οροισι" 
Πολλὰ δὲ ἴφια μῆλα καὶ εἰλίποδας ἕλικας gc 
ἼἜἜσφαζον, πολλοὶ δὲ σύες ϑαλέθονζες ἀλοιφῇ. 


- 


* Fugiens jurgia patris Amyutoris Ormenid2 : 


** Qui mihi de pellice irascebatur 


40 


** Ut pellici prius miserer, ut adeo 


pulebra cornas, 

* Quam ipse diligebat, & ignominiá afficiebat uxorerp, M 

* Matrem meam: hse autem semper me supplex orabat frebenais genibus, 
odio baberet acnem. 


** Huie parui, & feci. Patcr autem meus, statim sentiens, 
** Multa imprecatus est, horrendasque invocabat Diras, 


455 


* Ne unquam genibus suis imponeretur dilectus filius. 


* Ex me genitus. Dii autem ratas fecerunt imprecationes, 
* Jupiterque infernus, & horrenda Proserpina. 
* Tune mihi noti amplius omnino sustinuit in przcordiis animu 


ἢ * Patre irato, in domo versari. 


450 ** Certe quidero multum familiares & eognati cireum stantes 


* [bi orantes retinebant me in sedibus : 


*: Multssque pingues oves ὃς flexipedes cornibus eamuris boves 
** Jugulabant; ταν quoque sues florentes pinguedine 


Ver. 449. Oe uei Φαλλακίδος exíipt χώσατο͵ 
Οἰκείως ταῦτα «ρὸς τὸν iri Βρισχϊ δ’ χαλε- 
παίνογτα" ὅτι συϊγγως Θ᾽ ὠμαρτύσας exe. κόρων 
λΑγαρμόμνων, εἰ 3, αὑτὸς συϊγνώμωυς ἠξίω]αι erape. 
Ἰπλίως. δελοῖ, Fictorian. 

Ver. 453. Ylsaaaxid, «ρομεγῶγαι. Οὐ τῆς 
Bé» μιϊείσης, ἀλλὰ τὰς εἷς τῦφο τρεφομένη 
e»ci 4v, " Τρομιγῆνω." Οὐκ ἀντίκωζαι di 
T) * Τὴν αυτὸς φιλέεσκεν, ἀτιμα (arx δ᾽ ἀκοῆι." 
ὑσρατῇῆν dà ταῦτα. νῷ ἔχων ἤδη τὴν «τρὸς αὐτὴν 
ὑἐμιλίαγ. Schol. Victorian. Idemque fere, ex 
JAntiguie, Eustathius. 

Ver, 455, —1ieioeerÜar) 41. Ἰφίζεσθαι. 

Ver. 456,.-.---γκῶτα" Vide suprà ad β΄, 
818; & ad £^, 464. 

Ver. 457. Ζεύς τε κα]αχβόνι Θ’,} 


Jovi δίγγιο 
AEn. IV. 638. 
Bost hunc versum 457, vel, ut alii; post ver- 








sum 459, omissos quatuor versus, δός indig; 
nos quidem illos, meminit Plutarchus : 
To μὲν i989 βέλωυσα κα]κκτάώμω cd 
χαλκῷ" 
"Ax d. τῆς ἀϑανάτων “ααῦσεν χόλον" Ὡς p D 


. ϑυμῷ 

Δόύμε ϑῆχε gai, αὶ ὀνείδεα. ἀνόλλ᾽ εἰνδρώπον' 

Ὡς μὴ «ναροφόνος uer ᾿Αχαδοῖσιν παλροίμι. 
'O μὲν ἐν 'Apicapy E ἐξεῖλνι ταῦτῳ τὰ Un. 
φοζηθεῖς" ἴχω δὲ «pc τὸν καιρὸν ὀρθῶς» τι 
Φοίγικ Θ’ τὸν ᾿Αχιλλία δμάσκοντῷ" oim vem 
ὀργὰ 3 ὅσα διὰ Qus» γθρωπτὼ τολριᾶσι, FD 
χρόμενοε xir, μ»δὲὴ eot τοῖς Gm 
j^»«ci. De audiend. Poztis. Éorundemque 
iterum versuum meminit, inlibro de Ac. 
€ Amici discrimine, haud longé a sine, 

Ver. 462. — —funec Bic] 

—CRIDuris-«—90b cornibus-—— 

Geergx. 1H. $5. 
ΙΓ" 








Lis. IX, 1AIAAOZf k 383 


Εὐόμενοι Tavolo die Φλογὸς ἩΦαίςοιο" ᾿ . 
465 Πολλὸν d^ ix κερώμων μέθυ τίνεϊο τοῖοι γέρονϊῷ». 
Εἰνάννχες δέ μοι apud. αὐτῷ παρὼ νύχϊας ἴανον" 
Οἱ μὲν ἀμειξόμενοι Φυλακῶ; ἔχον" dt wor lex 
Πῦρ, ἕτερον μὲν v7r' aibécy εὐερκέ(ῷ αὐλῆς, 
ἴλλλο δ᾽ ἐνὶ προδόμῳ, 9o σθεν ϑαλάμοιο ϑυράων, 
470 ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ δεκάτη poi ἐπήλνϑε νὺξ ἐρεδενν ἢ» 
Καὶ τότ᾽ ἐγὼ ϑαλάμοιο ϑύρας πνκινῶς ἀραρυίας 
Ῥήξας ἐξῆλθον, x, ὑἱπέρθορον ἑρκίον αὐλῆς , 
Ῥεῖω, λαθὼν φύλακας τ᾽ ἄνδρας, δμωάς τε γνναῖκαϊ. 
Φεῦγον ἔπειτ᾽ ἀπάνενβε, δι᾿ Ἑλλωθος εὐρνχύροιο. 
475 Φθίην δ᾽ ἐξικόμην ἐμξώλακα, μητέρα μήλων, 
Ἐς Πηλῆα ἄναχθ᾽- ὁ δέ με πρόφρων ὑπέϑεχα, 
Καί μὲ Φίλησ᾽, αἷσεί τε πατὴρ ὃν παῖδα Φιλήση 
Μᾶδνον, τηλυγέῖον, πολλοῖσιν ἐπὶ χ]εώτεσσι" 
Καίμ' οἰφνειὸν ἔθηκε, πολὺν δέ μοι ὥπασε λαὺγ' 
480 Ναῖον δ᾽ ἐσχατιὴν Φθίης, Δολόπεσσιν οἷν ὠώσσῶν" 
Καί σὲ τοσῶτον ἔθηκα, ϑεοῖς ἐπιείκελ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, 


* Assandi extendebantur per fianrmam Vuoleani : 
465 * Multum etiam ex doliis vinui, bibebstur sevis. 
** Per novem autem me eirca ipsum noetes dormoiebant: — - 
** Atque hi quidem per vices custodias habebant ; neque unquam extinguebathr 
** [enis, aliter quidem in porticu bene munit aulis, 
« Álter autem in vestibulo, ante thalami fores. $ 
470 ** Sed quando tandem decinia mihi advenit nox tenebrogs, 
** 'Tano ego thalami foribus solerter junctis 
** Effractis exivi, ὃς transilii septum aulse 
** F'scilé, latens custodesque piros, famulesqae mulieres 
* Fugi deinde proeul, per Hel »patiosam ; 
475 ““ Phthiamque perveni glebosam, matrem ovium, 
* Ad Peleum regem : is autem me lubens suscepit, 
** Et me dilexit, ut pater suum filium dilexerit 
** Unicum, extremá state natum, amplius in possessionibus ; 
* Et me divitem feeit, multumque mihi dedit jopotom : 
480 ** Incolebamr autem extremam oram Phthiz, Dolopibus imperans ; 
** δὶ te tantur fee, ὃ diis par Achille, 


Ver. 464.-----διὰ φλογὸς 1 Vide suprà ad £', . Ver. 478, Miyor, my] Tori: μὲ 
267 : temque ad ver. 213, hujus libri. ἔχωσιν ἵτερογ "γονεῦσι, μήτη ἕξεσι, γεϊηγυμέ- 
quali 


Fer. 466.---.«..ὕὕναν} Δί «9l. γον. Plutarch. «ers πολυφιλία. De 


Fer 470.-——— rive] ΕΣ aoristo ἐσ filio immaturé abrepto, pulchré idem im 


^vÜerv. Wide suprà ad γ΄, 205. Παραμυθυ)κῶ eypic ᾿Απολλώγιον' ?AAA! ὅρα c) 

Ver.471. Καὶ τότ᾽ Ἵ Tum dein; tum ver, Wir, Mis, macer", «πολλοῖσιν ἐπὶ 
4n. 
μενῶ T£ ἀνθρωπείῳ 
rícy, τῶ, ja. Λαθᾶν γὰφ ῥαδίως, ἀδύγαον γόνυς. προρώμενθ᾽ τὰ μλλονα συμζέήσησθαι, 


Ver. 4172. ------α ὑπίρθορον -«--.- Ῥεῖα, λαθαν ««κ͵έτισσ,." Τὶς γὰρ οἶδεν, εἰ ὁ 
Recté Schol Victorian. τὸν. ὑπίρθορονν cuvae- τρικῶς erpoudde, ἃ m 


i, τὸν &tfo φυλαϊγτόμεγον" ῥέα δὲ ὑπίρϑορε «νροιξαίγω cmdc ix τῷ ξὴν 


* es 
αὶ τὸν veryla. Ver. A70. press) "ido suprà ad «, 


Ver e 476 — Ina] Vide suprà ad &; 140. 
*65: ἃς πὰ 7,464. 


' Fe». 





OMHPOT Lis. IX. 


'Ex Suus Φιλέων" ἐπεὶ εκ ἐθέλεσκες μ᾽ ὥλλῳ 

οὔτ᾽ ἐς dai ἰέναι, ὅτ᾽ ἐν μεγάροισι τάσασθαι, 

Πρίν y ὅτε δή σ᾽ ἐπ᾿ ἐμοῖσιν ἐγὼ γένασσι καβίσσας 
"Odes τ' ὥσαιμε τροϊαμὼν, καὶ οἶνον ἐπισχών. 
Πολλάκι μοι κατέδευσῳς ἐπι φηθεσσι χιτῶνα, 

Οἵνε ὠποδλύζων ἐν νηπίεη ὠλεγεινῆ. 

Ὡς ἐπί σοι μάλα πόλλ᾽ ἔπαθον, 3j πόλλ᾽ ἐμόγησα, 
Τὰ Φρονέων, δ μοι ὅτι ϑεοὶ γόνον ἐξετέλειον 


384 


485 


490 


Ἐξ ἐμεῦ". ἀλλὼ σὲ παῖδα, ϑεοῖς ἐπιείκελ ᾿Αχιλλεῦ, 


Ποιεύμην, ἵνα μᾳᾷί WoT ἀεικέα λοιγὸν ἀμύνης. 

᾿Αλλ᾽, ᾿Αχιλεῦ, δώμασον ϑυμὸν μέγαν' dE τί σε χρὴ 
Νηλεὲς sTog ἔχειν" spezlo) δέ τε X, ϑεοὶ αὐτοὶ, 

Τῶν περ νὰ μείζων aperi, τιμή τε, βίη τέ, 


κι Ex animo diligens; quippe non volebas eum alio 


&€ Neq 


ge ad conviviam ire, neque in txedibus tuis cibum eumere ; 


* Ante quam te meis ego geuibus im um 


** Qpsooioque satiassem secato antea, 
εξ Sepe 1 ve 
€* Vino ex ore ejectato in infantià difficili. 


485 


viuum admovens, 
wtique mihi rig&sti ad pectora vestem, 


** Ita tui causà permulta passus sum, & multa laboravi ; 


ες Hyso 


itans, quod inihi nequaquam dü prolem perficiebant 


490 ** Ex me ipeo: sed Te filium, diis par Achille, 
«€ Adoptabam, ut $ me aliquando indignum fatum propulsares. 
*- Verum, Achille, doma animum magnum : neque te oportet 


** Ymmisericordem animum babere : 
4“ Quorum tamen & major virtus, 


ad 


Ver. 482. ——— £x ὀθέλισκες ἀμ᾽ ἄλλῳ] 
Οὐκ oM erepti Χείρονν τρεφενῖα αὑτόν. — Schol 
Victorian, Quod tamen hinc non necessarió 
sequitur. Potuit enim 4cAilles vel aliá ztate, 
vel alias ad artes, Chironi fuisse discipulus. 
Chiromis certà alibi meminit Zomerus; 4", 
219: Immo ὃς Peici fuisse amicum indicat ; 
«', 141; ὃς τ΄, 388. 

eo μὴν εἰ δόύνατ᾽ ἄλλθ’ ᾿Αχαιῶν 

άλλων, ἐλλά ur οἶ' ὀπίς κἼο 

"Αχιλλεὺς, . 
Tlvwdda μελίνν, σὸν Φατρὶ φίλω τάμε 
Xeipor 2, 

Τιολίν ἐκ κορυφῦς» φόνον ἔμμαί BpOMTOD, — 
Quin & eo docente, medicinam exercuisse 
Achillem ; X, 829 

— Ari δ' ἔπια φάρμακα ardect, 

ipofaa, ταί σε erpori φασὶν PAxo 238 δὲ- 

dfi bui, . 

ὋΟν Χείρων διδαξο δικαιόταΊος Κεν)αύρων. 
“Ψψιἀείαν utique PAenix Altor fuisse 4cAilis, 
Chiron in disciplinis singularibus Magister. 

( Fen. 484. Ilpí» y ὅτε δὺ] Negue ungudm 
concentueteras, aut. te compesacuisti, antea quàm 
vel, nisi quim, Cc. Editt, Henr. Stephani & 
Wetsteniana slixque, malé hic distinguunt ; 
“το τίσασθαι Τιρίν γ᾽ ὅτι finum! raga, 


Φῆλα 


ecti utique solent & dii ἐρά!, 
honorque, potentiaque. 


——Ài οἷνον $Zig xoi) lo μὰ χατών 
σας Quas interpungendi ratio, €um isto 
X414 Tinüs congruit. 

1δια...-.---παϑίσσας ἴα edidit Bar» - 
Alii καϑίσας, minüsrecté. Nam verba isuts. 
analogie penultimam corripiunt, —Vide aJ 
[2 


Ver. 486. — πολλάκι pet καςδιυσαρ Lo 
cum hunc vitio dat Scaiser, aliique. B 
tionibus, ut mihi quidem videtur, parum 
idoheis, I1406* enim in bác re exiguá ines: 
non exiguum. 

Ver. 487.—— dro ócar] De hujusrec: 
sepes ]omroila, vide suprà ad 4, 210; ad ;. 
363; ad δ΄, 455, 456, & 504. 

Per 489 —3 μοι ἔτ Vide suprà δὰ, 


Ver. 491. ——— la. μοί «,οτῦ Καλῶς, d.-- 
μένος τὴν σωϊερίαν ᾿Ἑλλύνων, Schol. Péctaria:- 
Ver. 492, δέμασον Tune uhr, 
"Ar Ὀδυσσοὸς εἰπεῖν ἐφυλάξαϊο, (eu». 
γὰξ ν.) ex? δὴ τὸν ΤΙνλία (ver. 251) «πεν. 
av ταῦτα Φοίγικι δίδωσι. ἃ «πῆς keen sus 
«"αῤῥησία. Ibid. | 
er. 493. —— gpeorld 46 τε 3 Sac) aite] 
Jliad. é, 208. ——'* sjxlai μὴ τὸ «w-— | 
5€ ἐχθ)ὼν," | 
n ΩΣ 











ὶ 


Lis. IX. 


ἰλίαδο.Σ Ii. 


495 Καὶ μὲν τὲς ϑυέεσσι 3j εὐχωλῆς ἀγανῆσι, 
Δοιξ T6, κυίσσῃ Tà, τταροϊρωπώσ᾽ ἀνθρωποι 
Λισσόμενοι, ὅτε κέν τίς ὑπερδήη ἢ οἱμώρτη. 
Καὶ yàp τε Λιταί εἰσι Διὸς xoa μεγάλοιο, 
Χωλαΐ τε, ῥοσσαί τε, πσαραδλῶπές τ᾿ ὀφθαλμώ" 
DOO Αἴ ῥά τε 9) μετόπισθ᾽ " Avwe ἀλέγεσι κιξσαι. 
Ἡ δ᾽ ἤλτη σθεναρή τε ὼ ὠρτίκιΘ" ἕνεκα ποΐσας 


Πολλὸν ὑπεκπροθέει; φθώνει dé τε πᾶσαν ἐπ᾿ αἶαν, 


Βλωπῆεσ᾽ ὠνθρώπες" αἱ δ᾽ ἐξακέονϊαι ὀπίσσω. 

r. ÁN. » »^ / M * / 

Ox μέν τ᾽ αἰδέσέϊαι κέρας Quoc ἄσσον ἰξσας, ^ 
505 Τόνδε μέγ᾽ ὥνησαν, καί τ᾿ ἕκλοον εὐξαμένοιο" 

ὃς δέ x ἀνήνηϊαι; καί τε ςερεῶς οποείπη, 

Λίσσοναε δ᾽ ὥρα ταί γε Δίᾳ Κρονίωνα κεῖσαι, - 

Τῷ Ἄτην ἅμ᾽ ἕπεσθαι; ἵνα βλαφβεὶς σποτίση. 


495 ** Ae quidem hos sacrificlis & votis placidis, 
, avertunt ab ird homines 


** Libamineque, nido 


* Supplicantes, cum quis transgressus fuerit & peccárif, 


** Etenim Preces sunt Jovis filits magni, 


. . * Ciaudteque, rugoseeque, strabzique oculis : 
500 ** Qus etiam ἃς ἃ tergo Noxam curant sequentes. 
** Noxa veró robustaque est, ὃς pedibus integras ; 


ideó omned 


*  Longéb przcurrit, antevertitque omnem per terram, 

* Liedens homines : lie veró medentur postmodo, 

* Quisquis quidem reverebitur filias Jovis, propius accedentes ; 
505 ** Hunc valde juvant, & exaudiunt precantem : 


* Qui veró rehuerit, ὃς obstinate recusarverit, 
4 


tur tum quidem hse Jovem Saturnium sdeuntes; 
** Eum ut Noxa simul sequatur, quo lazsus ponas lost, 


το 


Ver. 495. Καὶ ui» «ic Suiseei] 
Tu munera supplex 
Tende petens pacem :-———— 
Namque dabuht veniam votis, irasque re- 
muittent ; 
Sed modus orandi qui sit, priàs ordine di- 
cam. Georgic IV. 534. 
Primàüm prece numen adora : 
— 250826 vota libens, dominamque 
potentem 
fSupplicibus supera donis—— —— 
Zn. LL 437. 
No» dà éry) τε τῶν llar [τὴς ἱερα]ικῆς} pu- 
“τον, X τὸν ὀργινων ea ταύτη αξγαΐκαϊα. 
Ταῦτα σχοδὸν exdíla s ὁ «νομιτὴς ὀλίγοις τισὶν 
ἅπεσι ενεριεἰλεφε por Καὶ μεν τις 
** ϑνῆσσι," ὅτ. drist. de Kepublic, lb. X. 
"A9éflas δὲ καὶ μεγήως ἐπὶ «ρλεσίων θύρας iór- 
Tc. «Φαἴθεσιν ὡς $e) «“αρὰ σφίσι δύναμις dx 
θεῶν arotQoubre, ϑυσίαις τε καὶ ἐπῳδαῖς, εἶπε 
τὸ εἐδίκημα τὰ γύγονεν αὐτῷ ὃ «ρογόνων, αἰκῶσ- 
£u; μιοθ᾽ ὑξονᾶν τε ὁ dea, Térws δὲ 
Vor. I. 








«σᾶσι τοῖς λόγοις μάρτυρας Ylonrrdc Vsdoyoflas 
———' Kai τὶς ud» ϑυσίαισε ἃ ὠχωλαῖρ 
δι Plato de Refubi. lit. {. ᾿ 

Ver. 498. K 7$ Λῆαΐ σι] Quàm 
Senis personam deceat longa hzc & vcrbosa 
descriptie, vide suprà ad 4 249 & 260. 
Czterüm quá tatione, ci, ὃς híc δὲ in se- 
qcvente ver»u producatur; item δὲ, ver. 516 ; 
vide suprà ad &, 51. 

Fer. 499. Χωλαί Th, jvcdal τι. 4), ῥυσαὶ 
vt. Ceterüm simili fc ἃ loquendi ratione, 
ao ZHomerys Preces hic vocat Aux κόρας xu- 
Ade vs ῥυσαίς τε, Euripides mentis mà. »bi 
.conscigm  Cogitationea  aopellat αἱμα]ωπὲς ἡ 
Jpaxorraduc κόρας. — Orest. 256. 

Ver. 506, 507. Ὃς δὲ Aleecr]as d") 
De vi duplicis istius dà, vide suprà ad d, 57. 

Ver. 508————ásrorírs.] Producit xc 
vox penulümaa, quippe ex dxoríps. Qus 
enim in í/e desinunt Verba, ea penultimam 
istam in Futuris & Aoristis corripiunt, Vide 


δὰ y^ 








.OMHPOT 


"ANN , ᾿Αχιλεῦ, πόρε X, σὺ Διὸς κέρησιν ἕπεσθαι 
Τιμὴν, ἥτ᾽ ἄλλων περ ἐπιν ὠμπῆει Φρένως ἐσθλῶν, 
Εἰ μὲν yd μὴ δῶρα Φέροι, τὼ δ᾽ ὅπισθ᾽ ὀνομάζοι 
᾿Ατρείδης, ἀλλ᾽ αἷὲν ἐπιζαφελῶς χαλεπαίνοι, 
Οὐκ av ἔγωγέ σε μῆνιν ὠποῤῥίψαντω κελοίμην 
᾿Αρἰείδισιν ὠμννέμεναι, χαωτέεσί ππερ ἔμπης" 

Νῦν δ' ἅμα τ᾽ αὐτίκα πολλὼ. διδοῖ, τὰ δ᾽ ὄπισθεν varier 
ἤλνδρας δὲ λίσσεσθαι ἐπιπροΐηκεν ἀρίφες, 

Kowaquev(G" κατὼ λαὸν ᾿Αχοιῖκον, οἶτε σοι αὐτῷ 

Φίλταῖοι ᾿Αρίείων' τῶν μὴ σύγε μῦθον ἑλέγξες, 

Μηδὲ τόδας᾽ πρὶν δ᾽ ὅτι νεμεσσητὸν κεχολῶσθαι. 

Οὕτω 9, τῶν πρόσθεν ἐπενθομεθα κλέα, ἀνδρὼν 

Ἡρώων, ὅτε κέν vw. ἐσιῤάφελθ’ xo ἵκοι, 

Acprrol τε πέλονῖο, “:αραῤῥητοί τ᾽ ἐπίεσσι. 

Μέμνημαι τόδε ἔρίον ἐγὼ πάλαι, ἔτι νέον γε, 

Ὡς ἦν" ἐν δ᾽ ὑμῖν ἐρέω «πτώντεσσι Φίλοισι. 

525 Κερῆτές v ἐμώχονῖο 3, Αἰτωλοὶ) μένεχάρμᾶ:, 


915 


520 


** Sed, Achille, da ἃς ta, Jovis filias qui sequatur, — 
419 ** Honorem, qui & aliorum utique flectit mentes forlium. 
** Si quidem enirn minimé dona ferret, & alis in futurun nominaket 
inaciter iratus esset, 


pedes (s e. iter fruatres.) 
e 

4 Heroum, quapdo aliquem vehemens ira oceupásset, 

** Douisque placabiles erant, exorabilesque verbia. 

** NMeminl hoo factum ego vetus, neutiquam recens, 

* Quale esset ; inter vos autem narrabo omnes amicos. 


539 * Caretesqué puguabant & JEtoli fortiter prelium sustinentes, 


Ver. 517. Κρηάμιν 8} Vide suprà ad 4, 


«heroum laudes, ὃς facta parentas 
309, 314. 338; ἃ ad ζ΄, Fir 


. IV. 2€. 


Lx. IX. 








Ver. 518.—— τῶν uà σύγε μῦθον ἐλέγξες, 
Μυ»δὺ οὖδας" Horum tu neque orationem, nequo 


legationem ; nec quid dixerint, nec quid fecerint . 
, Οἰκοῖον di διδασκάλῳ, ἐκ τῶν erxAMAP CUOK- 


tanti iré, itinere ad Te suscepto ; asperneris, 
Ver. S39.—— mph .4? 49). νιμεσσητὲν x5- 
χολῶσθαι.) Non, antó quàm dona daret A- 
emnon, sed απὸ quam oblatz eum in- 


juris poniteret. Scilicet Achillis hic non . 


« commodi C» utilitatis rationem duxit Phonix, 

sed honoris, Ut rectà annotavit Domtna Dacier. 
Fer. 520. τᾶν epicte ἐπσευθόμηθα noia 

dide Heémr, e . 





Ver. 593. Miura) “ὧς ilo ἐγὼ «“ὧχα,.} 
Nam mermxni Hesiones visentem 
“ἔκ. VHT. 157. 


γίδξων τῖς vist. Schol. Victorian Ῥοτπὸ, quàm 
deceat Semi; persenam longa hzc ὃς verbos 
narratio, jam anteà scpe annotavimus. 

Ver. 525. Κιυρδτίς τ᾽ iex efle καὶ Αἰτωλι] 
* Narrare vero uis Sígnifcantéda potes. 
** quàm qui Curetujn £tolotumque prxzbunm 
*« exponit? Suintian. ἴδ, X. cap. 1. 


- 


γι. 


L1. IX. 


IAIAAOS | 


Api πόλιν Καλνδῶνα, » ἀλλήλες ἐνωριζον" 
Αἰτωλοὶ μὲν, ἀμυνόμενοι Καλυδῶνι laic 
Κυρῆτες δὲ διαπραθέειν μεμφῶτες ἀρη:. ; 
Ka) ya τὸϊσι κακὸν x pvropov(Q- " Aglepus wore : 
530 Χωσαμένη, 0 οἱ ἔτι ϑαλύσια γυνῷ ἀλωῆς 
Oirev, ῥέξ᾽. ὥλλοι δὲ Sol δαίνυνθ᾽ ἑκωτό 
Oy δ᾽ ἐκ ἴῤῥεξε Διὸς κύρη μεγάλοιο, 
Ἢ Aser", αὶ ἐκ ἐνόησεν" α᾽ἀσαΐο δὲ μέγα ϑυμῶ . 


Ἡ δὲ χολωσαμένη, δῖον γέν Ὁ», ἰοχέαιρα, 
535 ὮΩρσεν ἐπὶ χλένην σῦν ὦγμον, αἰργιῤδονῖα, 
“Ὃς xaxa πόλλ᾽ ἔρθεσκεν ἔθων Οἰνῆος ἀλωήν᾽ 
᾿ Πολλὰ δ᾽ ὅγε προθέλυμνα χαμαὶ βάλε δένδρεα. μωκροὺ 
Αὐτῆσιν iwi, 9», αὐτοῖς ἄνθεσι μήλων. 


4 


Τὸν δ᾽ vioc Οἰνῆος οἰπέχ]εινεν Μελέαίρ e, . 


** Cirea urbem Calydona, & se mutuo interficiebant : 
- *'' JEtoli quidem, defendentes Calydona amenam ; 


5* Curetes gutem vastare ardentes Marte. 


* Etenim his malum aureo solio sedens Diana excitavit 


$30 ** Trata : quod sibi non sacra post 
** Qencus fecisset : ATi uti 
** Bali veró non sacra fecit Jovis fib: m 
** Sive oblitus est, sive non advertit : 
** 0 itaque irata, Jovis genus, 


fruges comportatas in feeeundo loco sg 
dii epulati erant hecatombas; Edd 


T 
devius erat eert? multum animi, 
sagittis gaudens, 


535 ** Immisit sylvestrem Aprum ferum, candidis deutfhus, 
* Qui damna multa putravit frequentans Oenei agruin ; 


* Mültas utique ille alias 


'r alias humi prostravit arbores altas 


** Cumipsis radicibus, ὃς ipsis oribus  [omorum. 
esger, 


** Hune aatem filius Oenei occidit M 


Ver. 598. —MHwtawrw) Vide suprà ad £', 
9818; ὃς add, 464. . 
Ver. 531, 5329.—— p" ———À9 £1] — Vide 
suprà ad J, 444. 
Ver. 533. "Ἢ λυθοτ᾽, ὃ du ἐνόησεν" Ἤτοι 
ἑἐγνούσας ϑῦσαι, ὑπελείθο" 2 d ὅλως ἐπενόν- 
σεν. SchoL Οπιονὰπι, ἃ ἐκ, in unam hic ja 
Iabam cosalegcit ; quomod. & suprà, £, 349, 
"H x 4A) (vh - ; 
Et apud ponis. "T 
H $y αἰξιόχρεως » Sc εἰγαφίφογτι poi; 
Oren. 597. 
Similiter. 9€ 5, spud eundem, m 
$w ὦ us it ἐκ γνικῶν δόμων, 
umb δα Hecub. 55, 
Notandum tamen, istud i, in interrogativis 
saepius, quàm in disjunctivie, cum sequente 
Wocali coalescere solere ; vide ad ὁ, 349. 
Qnare in Schol. Victorian. Scriptum est, Ἢ 
Ael U', ἢ dy 
minüs eleganter est dictum. — Narb. λαθεὶν, 
»roprié est, alium latere ; λαθίσθαι, latere sc- 
'£sum, hoc est, oblicisci. 
Jd, παίσας 91] De voce, «edle, 





iracnr———Quod tamen longé. 


vide suprà ad ver, 116, Alii hic leguat 
«sedo δύ. Quod tamen nihil opus. 

Ver. 534.——Jio» 26€ ,] De Diand ac. 
cipiunt plerique ; ut t videlicet, δος S9v- 
ya». At Schel. Fietorian ad Achillem re- 
ferunt, ut sit idem scilicet ac, defuit prop- 
terea quod Poéta hanc compellationem ἐδύ. 
sole ἐπὶ Sui aec. 

Fer. 535. Ὦμρσιν imi] "Evapes. Cxtcrüm 
Aristoteles, de histirid Animalium, lib. VI. cgp. 
28, locum humc istó modo citat : ΝΞ 

eie ἐπὶ xxi σῦν ἄγμον ἐδὺ ient 

Θυρί γε σῆοφάγῳ, ἀλλὰ ple ὑλύογ]ε. . 
Qux lectio & «ad τῷ l'es/pdpo εὔρε]αι, no» 
tante Enestathio. 

Ver 536.——Àa» Oir" da] Οἰκιία 
τιμώμα, τῷ. σε xe«prüc ἡμαῤβ)ηκότι, — Scil. 
Victorian. "Ecl τότοις ici» ὁ. ας Jwtipuy 
Afyéla, τὸ Ἔθων τῷ "Eduy, ὡς τὸ ΚαΊεισξίων τῷ 
Ἐσθίων, Eustath. | . 

Ver. 539. Tov δ᾽ υἱὸς OirsQ*] Vide ad 4, 
51. Nec omnino audiendus Zarneeius ; [ αἱ» 
potest, inquit, tutide legi, T» δ᾽ Οἰγήϊος υἱός. . 


Ve: 


888 ὉΜΉΡΟΥ. Lis. X. 


310 ΥἹολλέων ἐκ tfoAlay ϑηρήτορωας ἄνδρας ὠγείρως, 
^ Καὶ κυνας ἡ μὲν yao x ἐδάμη πιαύροισι βροτοῖσι" 
Tore(Q- inv. πολλὲς δὲ πυρῆς Griego. dre. 
Ἢ δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτῷ ϑῆκε πολὺν κέλαδον 3, dorsi, 
' Api σνὸς κεφαλῇ 9, δέρμαῖι λαχνήεν, , 
545 Ksprrav τε μεσηγὺ ὦ Αἰτωλῶν μείαϑύμων. . 
ὌφΦρα μὲν ὃν Μελέαίρ: apri Qi πτολέμοεζε, 
Toda δὲ Κυρντεσσι κακῶς ἦν" ἐδ᾽ ἐδυνανῖο 
200 Τείχε» ἔχοσθεν μίμνειν, πολέες arse ἐόνες. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ Μελέαϊρον ἐδν χρλ(Θ"» ὅτε x, ἄλλων 
550 Οἰδανει ἐν φήθεσσι νόον ἀρύκα arte Φρονεόνων, 
) ("Hroi ὁ, μηϊρὶ Φίλη ᾿Αλθαίμ χωόμενίΘ" κῆρ, 
ἮΝ Κεῖτο πσ'αρῶὼ μγηςῆ ὠλόχω, καλῇ Κλεοπαάτρη, ΄ 
Κερη Μαρπίσσης καλλισῷύρε Εὐηνίνης, ᾿ 
—— "Med 9, ὃς καρῖις Θ᾽ ἐπιχθονίων γίνετ᾽ ἀνδρῶν, 
5.55 Τῶν τότε, καί ga. ἀνακῖ" ἐναντίον εἵλετο τόξον 
Φοίξε ᾿Απόλλωνϑ», καλλισῷυρε εἰγεχῶ vou pie 


540 * Multis ex urbibus venateribus viris congregatis, — 
86 Ex eanibus ; non enim domitus fuiset paucis hominibus ; . 
** "Tantus erat, multosque adeó rogum asceudere fecit tristem. 
*t Hla vero ( Diana) circa ipsum excitavit magnum tumultum ὃς bellum, 
9* Profuis eapite & pelle bursotà, ἢ s 
545 ** Curetasque inter & JEtolos magnanimos. 
*€ Quamdiu igitur Meleager bellicosus pugnabat, 
* ''amdiu utique Curetibus malé erat, neque poterant 
* Mania extra manere, multi quamvis essent. 
** At quando jam Meleagrum subiit ira, qui & aliorum 
x56 ** Irflat in pectoribus mentern, probé ficet sapientium ; 
' «* (Nempe ille, matri sus Althe.- iratus cord 
** Jacebat apud legitiroam uxorem, pulchrar Cleopatram, 
« Fjliam Marpisesw pedibus elegantis Euenines, 
** Idz:que, qui fortissimus inter terrestres fuit viros, 
555 * Eorum qui tunc erant; utique contra regem sumpsit areum 
“ Phobom Apollinem ; pedibus eleganus gratià nymphe : 


yer. 543. Ἡ 4"] ἐν ns git vitio ; ut contrà summo bic, δι usquix 

Ver, 547. τόφρα Jv] Tamdiu vtique. Quod — sliàs, artificio, verbosam illam & sewire 
cüm nen videret Zarnesius pessimé edidit narrandi rationem, in PAerricis personá, de- 
Ὑοφράδε, contenditque 4ragéaxey τὸ Δί, Qnod  pinxerit. Popius tamen videtur alite sc 
in hujusmodi vocabulis non fert linguz Grae — isse, — Vide infrà ad 2', 687. 





cg ratio. Wer. 552.—x*a35] Vide suprà ad β΄, 43. 
Ibid. xd" ἀγδύναν]ο Τείχεος S1eoDe Ver 554,"12w$] Pronuntiabatur Ἴδα, ve 

μίμνων,Ἶ Castra ipsi Sua tueri non poterant, "1δᾷ. 

nedum [t bem expugnare. Ver. 555. Τῶν τότε, Ἔπαινοτίν τὸ α«πρι(ἢ: 


Ver. 551—568. (ἯἮ τοι--ὖχυσα.)} Wer- “ερὶ τὸν incu ἡϑοποιΐαν' Ὃ ui Φοῦιξ. n6 
sus hosce octodecim in Parenthesin inclusi, ἃς 7goy εἰπὼν τον Ἴδαν, ἵνα μὴ δόξει à T8 "Ax ode 
3psam aliie interjectis Parenthesibue ntricstam. αὐτὸν expclílpasxisas, ὑπήγείκε τὸ, ** τὸν M 
Yd quod tantum abest ut Scriptori luculentis- — ScAol. Victorian, - 
simo, ἃς suprà omnes perspicuo, vertendum ὀ Per. 556.—"óp ow") Marpirse, uxoris T. 








Lis. IX. 


IA1A4AOZX i 


Ἁ ^ ν» / X / / 
Τὴν δὲ vor. ἐν μεγάροισι gsm x, πότνια μήτηρ 
᾿Αλκνόνην καλέεσκον ἐπώνυμον, Sv ἄρ αὐτῆς - 
Μήτηρ, ᾿Αλκνόν(Θ" πολνπενθέθ» οἶτον ἔχεσα, 
500 Κλαῖ᾽, ὅτε μιν ἑκώερίος ἀνήρπασε Qoi (Qo ᾿Απόλλων. 
Τῇ ὅγε παρκατέλεκίο, χόλον ϑυμαλγέω πείσσων, 
3 δ. M / v ε m 
Ἐξ ἀρέων μηΐρὸς κεχολωμέν(ῷ", ἡ ῥὰ ϑεοῖσι 
II10AA οὐχέεσ᾽ npa To, xacilvisrroio Φόνοιο" 
Πολλὰ δὲ καὶ Γαῖαν ττολυφόρξην χερσὶν ἀλοία, ι 
565 Κικλήσκεσ᾽ ᾿ΑἸδὴν τὺ ἐπαινὴν Περσεφόνειαν, 


Πρόχνν καθεζομένη, δενονῖο δὲ δώκρυσι κόλποι, 


Παιδὶ δόμεν Savadov* τῆς δ᾽ ἠεροφοῖτις ᾿Εριννὺς 
Ἔκλνεν ἐξ '᾿Ἐρέξενσφιν, ὠμείλεχον sop ἔχεσα.) 


Τῶν δὲ τάχ᾽ ἀμφὶ πύλας ὅμαδ(" ? 
vio 


570 Πύρων βαλλομένων: τὸν δ᾽ ἐλλίσσο 


àjTO ὁ pepe, 
yéoks — 


Αἰτῳλῶν, artuzroy δὲ ϑεῶν ἱερῆας αἰρίςες, 


** llam autem (Cleopatram) tane in wibus 
** Alcyonen vocabant cognomine, quód ipsins 


** Mater, Alcyonis luecuos.e. fatum habens, 


pater & veneranda mafev 


560 *' Flebat, Tele ipsam longe jaculans rapuit Phosbus Apollo, 


* Huic is (-Meleager) 2ccu 


t, iram tristem coquens, 


» Mopter diras matris iratus, quc utique diis 


dolens su 
* Multum autem & 


ficabat, fratern:;. esedis causá : 
erram almam manibus verberabat, 


565 * Invoeans Plutonem ὃς borrendam Proserpinam, 
** ]n genua considens, (rigabantur autem lachrymis sinus,) 
* Ut filiodarent mortem; hanc autem per tenebras vagans Erinnys 
* Exaudivit ex Erebo, implacabile eor habeus. 
* Horum verb tum confestim ad portas tumultus & strepitus excitabatur, 
570 "“ Turribus percussis: illum antem supplices orabant senes 
* JEtolorum, mittebantque deorum sacerdotes lectissimos, 


Ver. 557. Τὸν JV]. Cleopatram, filiam suam, 

Wer 559. Μύτηρ})  Marpissa. 

Fer. 560———pqv]  V.de ad 4, 51, Ca- 
terüm, pro Kaai', órs suy, fuerunt qui lege- 
rent, Kaaitr ὃ guy 

Jbid.—drísrass,] Vide suprà ad α΄, 140, 

Ver. 561. T3954] Huic Cleopatre, Me- 
Zeager. 

dóide-———^4a(xarinm],] Vide suprà ad 


» 

Fer.562. "Ef ἀξίων) Pronmuntiabatur ὁρών" 
«εἴ recté observavit Barnesiu. Nam dei 
(hoc significatu,) sewrie, ἀράμαι, primam 
producunt. | 

Ibid. $4] Que utique Nam ad 
sententiam nullo modo supervacaneum est 
astud, em. . 

Ver. 564, ——— Yaiay —— χιρσὶν dela, ] 
ἘΞ ὄχον! οἱ ἥρωος τοῖς thy Οὐρανίοις Sois “απο 
Ἄνα τὰρ . 





Χεῖρας ἀνέσχονγες, urydo! οἰ χυτόανἾο ixa- 
τος τοῖς dà Θαλασσίοιξ, 

Ἰπολλὰ δὲ lel. φίλη λρήσαῖο. χέρας ὁρεγὺς. 
εἰς Θάλασσαν δολογότι" τοῖς Κα]α χθονίοις δὲ, 
xo loyls τὸν Γῆν» ὡς ἐνθάδε φησί. δολοί, 

Ver. 565. Κικλύήσκεσ᾽ ᾽Αἰδυν] 

Luctificam ΑἸεοῖο ἀιταζύτη absede sororum 

Infernisque ciet tenebris ; cui tristia bella, 

Ireque insidieque & crimina noxia, cordi. 


£n. ΝῚ]. 324. 
Ver. 568.—5 x sca] Vide suprà ad ver. 555. 
Ver. 569. Ta» δὴὺ) Meleagri popularium, 


ZEtolorum. 

Ibid. ——4Jv-70") "Vide suprà ad β', 210 ; 
ad P 463 ; & ad l , vs $56, $0 à 

Ibid. ——À5g ope, ide supr ', 810. 

Fer. 570. i . qu, d" celo Vide 
suprà ad ζ΄, 43. 4. τὸγ δ' iaa ecorlo, ἔς, ac 
δὲ λίσσονἼο. Qua ὅς ipsa ferri possunt ; vide 
«ad ΡΞ 51. ' . 

yer. 








399. 


885 


QOMH?»?O? 


Lits. IX. 


᾿Εξελθεῖν 9, ὠμῦναι, ὑποσχόμενοι μέγα ϑῦξρον" 
Ὁχσπόθι ππιόταῖον πεδίον Καλυδῶν" ἐραννῆς» 
Ἔνθώ μὲν ἤνωϊον τέμεν(Θ’ περικαλλὲς ἑλέσθαι, 


575 Πενϊηκοντόγνον" τὸ μὲν ἥμισν, οἰνοπέϑοιο" 


Ἥμισυ δὲ, Ψιλὴν ὦροσιν πεδίοιο ταμέσθαι" 
Πολλὼ δὲ μεν λιταάνενε᾽ γέρων ἱππηλάτα Οἰνεὺς, 
Οὐδὲ ἐπεμδεδαὼς ὑψηρεφέ' ϑαλάμοιο, 
Σείων κολλητῶὼς σανίδας, γενώμεν(Θ" vior- 


.-. 580 Πολλὰ δὲ τόνδε κασί[νηαι xj πότνια μήτη 


Ἑλλίσσονθ᾽" ὁ δὲ. μᾶλλον ἀναίνέϊο" ππολλὼ δ΄ ἑταῖροι, 
€ ε ; € Jj 
O! οἱ κεδνόταῖοι x, φΦίλταῖοι ἥσων ἐπαντων" 


'AAA εἐδ᾽ ὡς TÉ 


này ἐνὶ τήθεσσιν ἔπειθον, 


Τρίν γ᾽ ὅτε δὴ ϑάλαμος aux, βαλλέϊο, τοὶ δ᾽ ἐπὶ αύρων 


Βαῖνον Κκρῆτες, καὶ ἐνέπρηθον μέγα ὥςυ" 


Kei τότε δὴ Μελέαίρον iv(ev GO" Wap dixoilut . 
Λίσσετ᾽ ὀδυρομένη, καί οἱ κατέλεξεν ὡπᾳνα 

Ke, ὅσ᾽ ὠνθρώποισι πεέλει; τῶν ἄστυ ὡλῴῳη" 

ἴλνδρας μὲν κἸείνεσι, πόλιν δέ τε πῦρ ὠμαθύνει" 


** Ut exiret & propulsaret Aostes, pollicti magnum donum : 
** Ubi scilicet pinguissimus erat ager Calydonts amenz, 
** ]bi eum jusserunt prsesdium perpulohrum eligere, 
575 ** Quinquaginta jugerum : dimidium quidem, vitiferi soli : 
** Dimilium autem, non consiti arabilis egri separatum accipere : 
** Maltum item eum obsecrabat senex equ&m agitator Oeneus, 
** Limine conscenso altum tectum habentis thalami, 
** Quatiens conglutinatos asseres, suppliciter orans filium : 
580 * Multum etiam eum sorores & veneranda mater 
** Orabant ; ille autem magis recusabat : Multayg '& socii, 
*' Qui ei charissimi ὃς amicissimi erant omnium Σ᾿ 
** Sed ne sio guidem cjus animum in pectoribus flectebant, 
*5 Antequam jam thalamus frequenter pereuteretur, ipsique turtes 
585 ** Cooscenderent Curetes, ὃς iocenderent magnam urbem : 
* Tuin νερὸ demum Meleagrum eleganter cíncta uxor 


** Orabat lugens, ἧς ei recensuit ornnia 
« Mala, 


quieounque homibibas contingunt, quopura urbs capta fuerit : 


** Viros quidem occidunt, urbem autem iguis in cimeres redigit ; 


Ver. 573. Oasis eite lov ered'iov) 
Insuper id campi, quod rex habet ipse La- 
tinus. ZEn. 1X. 274. 
Ver. 574.--ὅφων} Vide suprà ad 3', 322. 
Ver. 576. — μλλν dpeo]. T 4w- 
gor χώραν. — Schol. 
: Ver. 527. —— Área) Vide suprà ad 4, 
75. 
Ἐν. 580 ——98«sTynilar) ΑἹ. xaciy nidos. 
Ver. 581. ᾿Ἑλλίσσονθ ἢ Vide suprà ad ζὺ 
45. «Αἱ, Ἑλίσσονθ᾽. 
Ver. 585. .--«-οἰνίπραϑον)] S amjam incende- 
bnt ; jamjam ad coméurendum ag grediebantur. 


Ver. 588. XM, ὅσ᾽ ὠρθρώποισε uu, 
Aristoteles, Rhetoric. lib. 1. cap. 7, citat isto 


- modo; Ὅσσα xdx? ἀνθρωσοισι erío.u, 


Ver. 589, 590. “Ανδρας μὲν κτοίνεσι» — 
γυναῖκας. ** Narrare veró uis Siguif- 
* cantids potest 1 Ouintilian, B5. X-. cap. 1. 
Καὶ διαιρέμενα di εἰς τὼ μέρα, τὰ αὐτὰ usiu 
φαίνῆα:" «πλειόνων γὰρ ὑπεροχὴ φαίνέδ" o 
à ὃ Τοιντὰς Quo 

Λαο μὲν φθινύθεσι, pias di τε αῷὖρ ἀμά- 

ὕγε!, 

Tíxva. dí τ᾽ ὅλλοι drm driatet. 
Rhetoric. Lib. L cap. 7. Ubi notandum quid 











Lis. IX, a9 


590 τέκνα δέ τ᾽ ὥλλοι deci, βαθυζώνες τε γυναῖκας, ᾿ 
Τὸ δ᾽ ὠρίνεῖο ϑυμὸς axxo» κακὼ ἔργα" 


ΙΑΙΑΔΌΣ f, 


Βῆ δ᾽ ἰίναι, χροῖ d' tyre. ἐδύσαϊο πιαμφανόωνῖα, 
Ὥς ὃ μὲν Αἰτωλοῖσιν ἄἀπήμννεν. κοιχκὸν ἡμαρ, 
Εἶξας ᾧ ϑυμῷ 7 τῷ δ᾽ ἐκέτι δῶρ᾽ ἐτέλεσσαν 


Πολλά τε καὶ χαρίενϊα" κακὸν δ᾽ ἤμυνε καὶ αὕτως, 


* ᾿Αλλὼ σὺ μή μοι ταῷτα νόει Φρεσὶ, μηδέ σε δαίμων 
᾿Ενταῦθα τρέψειε, Φίλξ'" κάκιον di κεν εἴη 
Νηυσὶν καιομένησιν ὠμυνέμεν" ὠλλ᾽ ἐπὶ δώροις 
"Έρχέο’ ἶσον γαῖ σε ϑεῶ τίσεσιν  Axonol, 
600 Εἰ δέ κ᾽ dte δώρων πόλεμον Φβθισήνορω doy, 
Ovx ἔθ᾽ ὁμῶς τιμῆς ἔσεαι, σιόλεμόν rep ὠλαλχών. 
Τὸν δ᾽ ὠπαμειξόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχρλλενξ' ᾿ 


390 ** Liberosque alii abducunt, & profund? suecinctas mulieres. 
** Hujus autern Zum motus est animus audientis seva facta : 


** Perrexitque ire, 
** Sie ille quidem ab 
** Obéecutus suo ani 
505 * Multaque & p 
** Atqui tn ne mihi ista 
** lstue vertat, amice : Pejas autem esset 


“ὁ Navibus demum incenais te ferre auxilium : 


arma induit colluoentia. 
tolis propulsavit malum diem, 
animo : ei autern. non deineeps dona persolverunt 
ulebra : malum tamen depulit etiam tic. 
ites in animo, neque te deron 


Sed nunc acceptà eondiüone dororun? 


* Veni: equà enim te ao deum honorabunt Achivi. 


600 ** Quod si tandem sine donis 


pugnam viros perdentem inferis, 


** Non tum seque ἐπ honore eris, bellum quamvis propulsaveriís. 
Huno autem respondens allocutus est pedibus velox Aohilles ; 


hodie legimus, ἼΑνδρας μὸν κ͵άνεσι legisse 
olim (eut memoriter citásse) Jfristotelem, Λαο 
Ai» φθωύθυσι.  Uberiàs de hoc loco. Hermo- 
£7 Πάσες αύλιως εἶπε ['"Opapor] «νόρθυ- 
σιν ἂν δυσὶν ἔπεσιν. — T& urba «ἢ βρα- 
xóéríle τῆς ἑρμυνείας φυλάτ]ν μεγάλα, τῆς 
συγ]ορεέας τὸ μέγεθθ' αὐτοῖς διασωξέσης" ταὶ 
δὲ epanpd καὶ φαῦλα [vide suprà ad ver. 210: 
item «&, 433—439.] τῇ «npWCoX3 τῶν λόγων 
ph)" «prxan(orw. —CTevrà eni Δυ- 
μοσθέίνης, à ἕτω τραϊωδῶ ΘΦαωκίων 
ἔθνες aw, ἐν ὀλίγοις ῥήμασι λέγων, 
«« idus οἰκίας κα]ισκαμμίνας, τὠχν artptypn- 
4“ μένα, χώραν ἴρημον τῶν ἐν ἡλικία, γύγαια d 
« à «γ»ιδάμια ὑλίγα, καὶ ρισζῦτας ὠνθρώπως 
“ oix]psc. Μονονυχὶ «αρίφρασε τὸ ὋὍὉμερι- 
χὸρ. Cap. XXXIIL Πρὶ μεθόδε duróraloc. 

Ver. 592. iduc«)e] 44. ἰδύσσαῖο. 
Sed nihil opus : Nam βδύσα]ο secundam pro- 
ducit. . 

Fer. 594. Bifa: ὦ ϑυμῷ" Schol. ictor. 
in plerisque optima, aliique fere, hoc ità ac- 
cipiunt, ut dicatur Meleager vel jam olim, 
(ardnas, καὶ ver,) antequam suis opitularetur, 
ire habeuss dedisse; vel ragc.demum, quum 


4 e 





suis opitularatue, rationi (τῷ ἑσιλοῆσμῶν) fü. 
isse obsecutus, Sed neurum fert lingux 
Grgcz ratio.  Elf«c τῷ ϑυμῷ, necessarid 
est, jam tum quum suis opitularetur, anizmos 
sibi incifans, animo inctato demum  habenq: 
dam, effusis habenis hostem invadens ; 

) d) φώ μείχλήτορι ϑυμῷ 

Y. 109, huyus ἐϊόγέ, 

ór δεξιὸν ἵπστον R 

Kérras ὁμοκλέσας, cal τί οἱ ἡνία χισίν, 


----- is à ἀγένορι ϑυμῷ 
Ἑϊξας, eie? ἐπὶ μῆλα βρυτῶν.----- d, 42. 
—irarumque, omnes effundit habenas, 
£n XII* 499. 

Ver. 600. El46 κ᾽ dae δάρων)] Quod si 
zandem invité €v ueccesitate coactus, &c. 

Ibid. ——— φθισήγορα ἢ Vide suprà ad &, 
833. 

Ver. 60]1..--τοτὖὧὐμᾶς τιμῆς} — Eodem loco. ho- 
noris. Al. ὁμὸς τιμὰς) quod est ciuur : 
Quá ratione alibi dicitur, ὃ χρυσὸν «iui 
, 0, 475. 

, Ver. 600. —qríd'u; dkic] Vide suprà ad 
98. 





ἙΪξας, 
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Φοῖνιξ, dila. γεραιε, διοϊεφὲς, ὅτι με ταύτη, 
Χρεῶ τιμῆς" Φρονέω δὲ τε, μῆσϑαι Διὸς αἴσῃ, 
605 Ἢ y ἕξει παρὰ νηυσὶ κορωνέσιν, ὦ εἰσόκ᾽ erp 
Ἐν φήθεσσι μένη, καὶ μοι φίλα year ὀρώρῃ, 
ἌΑλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ivi φρεσὶ βάλλεο σῇσι" 
Μὴ μοι σύγχει ϑυμὸν ὀδυρόμενθ" καὶ i χενων, 
᾿Ατρείδ' y ipn ip a ap" sdé vi oe χρὴ 
610 Τὸν φιλέειν, tva; μὴ μοι aimi noa Φιλέον]," 
Καλὸν Toi σὺν ἐμοὶ τὸν κήδειν, ὃ 0 κέ με dy 
Ἴσον ἐμοὶ βασίλενε, n ἥμισυ μείρεο τιμῆς. 
Οὗτοι δ' αἰγίελέεσι; « σὺ δ᾽ αὐτόθι λέξοο μίμνων 
Εὐνῇ ei μαλακῆ᾽ ἅμα δ᾽ soi φαινομένηφι 
615. dart ipel ,xt νεώμεθ᾽ ie ἡμέτερ᾽. ἥ κε μένωμεν. 
Ἦ, » X Παϊρίκλῳ ὅ ey er ὀφρύσι γευσε σιωπῇ ᾽ 
$olynu sopiras πυκινὸν Aix , δῷρα τάχισα 
"Ex, κλισίης vósoio pedoigdo, Τοῖσι δ᾽ ἃ &p Algs 
Arr Τελαμωνιάδὴς peret μῦθον ἔειπε" 


** Phenix, pater, sencx, Jovis slumne, rinimé mihi hoc 

** (pus est honore: puto enim me honorátum fore Jovis voluntate, 
605 ** Qui Áenor me consequetur apud naves recurvas, dum spiritus 

** ]n pectoribus maneat, mihi mea genua moveantur. 

** Aliud autem tibi dicam, tu verà in animo reconde tuo : 

** Né mihi turba animum, flens & mcerens, 

* Atridt heroi gratificans ; neutiquam te convenit 
610 * « ; Istum amare, ut né mibi odio sis fe nunc amanti : 

te mecum eum angere, qui me angat: 

ec ὡς Fqualitee mecum regna, ὃς dimidium soctire honoris. 

** Jeti auteto renanciabunt ; tu veróà hie cubato remanens 

* Leeto in molli. simul autem atque aurora illuxerit, 
615 * Cousultabimus, an redeamus ad nostra, an maneamus. 

Dixit, & Patroclo his superciliis annuit tacite, 

Phonici αἱ sterneret densum lectum, ut citissimé 

E. tentorio de reditucogitarent. Inter hos autem Ajax 

Deo par T'elamonius verba fecit ;* 


Ver.603.——34*1«,]  Inepté admodüm ex Τρία. τα ὀδυρόμνθ' ἃ dixe] 4d — 
Heinsio Barnesius vocabulum hoc, ac δὶ Ze- — 4r) ςἤθεσσιν dy sumi 


braicum esset. Tu, Latiné reddit. — lachrymansque gemen 
Ibid.—irí με ταύτης Χρεὼ σιμὴ} Vide ὡ ge y E XI. 130, 
infrà ad κ', 43. Ver. 610. ——À ira μὲ Bul Pu πίρε. ἔνα v 
Ver. 604. ----- alui Dea Διὸς alea]. πω μοι. — Sed, μοὶ, iygar Bored &»« arau- 
θανῶς, τῇ «“«ρὰ a TÉ ᾿Αγαμίμνινθ’ τιμὴ» KP- ς(λλυ)αι ᾿Α γαμέμνονι. 
αὖδυκε τὰν eraed τῷ Διός. Schol. Fictorian. Ver. 611. Lond Vide suprà ad β΄, 43. 
Ver. 605.—— —Àitín? aU Tas) VFer.613. —— »4£e]. Vide suprà ad ὁ, 
— dum spiritus hos reget artus. 515; & &, 109. 
4En. YV. 336. Fer. 615 Φρασσύμεθ᾽, Vide suprà ad « 
Ver. 607—252 δ᾽ ἐνὶ φρισὶ βάλλιο cer] 140. 
^Vide suprà ad 4,297, Ibid —— 34 κε μένωμεν — Vide suprà * 
Ῥέεν. 608, Μέ μει σύγχω Sumir) ver. 359. 


Desine meque tuis incendere teque quere- Vcr. 618. —— Τοῖσι δ Male. Barsezt: 
lis. JE». IV. 360. Το ισίφ᾽, Vide suprà ad γ΄, 200; & ad 5, ἫΝ 
€ 
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620 δΔΔΔιοίενὲς Λαερ]ιαἴδη, πολυμήχαν᾽ δυσσεῦ, 
Ἴομεν᾽ καὶ γάρ μοι δοκέει μνθοιο τελεντὴ 

τῆδέ γ᾽ ὁδῷ κρανέεσθαι" ἀπαίγεῖλαι δὲ τώχισω 
Χρὴ μῦθον Δαναοῖσι, € ἐκ diya Dor "rep ἐόντα, 
Οὐ πε νῦν ἑαΐαι ποῖι,δέγμενοι" αὐτὰρ ᾿Αϑιλλεὺς 

" Rypioy ἐν seres ϑέτο μείχλήητορα ϑυμὸν, 
Exi, «di μεταϊρέπεται Φιλότηϊ Ὁ’ ἑταίρων, 
Ἰῆς, 4 Mar Wap γηυσὶν ἐτίομεν ἔξοχον ἄλλων" 
Νηλής" μέν τίς τε κασινητοιο Φόνοιο 

Tlowsv, καὶ ὁ παιδὸς ἐδέξατο τεθνειῶτ 

Καί δ᾽ ὁ μὲν ἐν ϑήμῳ μένει αὐτῷ͵, πόλλ᾽ ἀποτίσας, 
Τῷ δὲ τ᾿ ἐρητύεϊαι κραδίη 3 ϑυμὸς ἀγήνωρ, 

Ποινὴν δεξαμένε' σοὶ d' ὠλληκτόν τὲ κακὸν τε 
Θυμὸν ἐνὶ ςηθεσσι reo; ϑέσαν, εἰγεκα κέρης 

Ow" νῦν δέ τοι ἑπτὰ πεαρίσχομεν ἔξοχ ἀρίσας, 
"Λλλά τε πόλλ᾽ ἐπὶ τῇσι" σὺ δ᾽ ἵλαον ἔνθεο ϑυμὸν, (c 


625 


630 


Ld 


635 


630 * Nobilissime Laertiade, solertià nollens Ulysse, 
** Abeamus ; non enim mihi vidctur sertmnoois noetri exitus ^ 
* Hac quidem νἱὰ perfieiendus ; renunciare autem citssimé- 
* (portet responsum Danais, etiam si non letum sit, 
*€ Qui utique nunc sedent expectantes: sed Aelulles 
625 '* ''rucem in pectoribus reposuit superbum animum, 
* T)urus, neque rationem habet amicitia: sodalium, 
* Illius, qus eum apud naves houorabamus supra ezteros : 
** Immisericors: Atqui aliquis etiam pro fratris cede 
** Pretium, vel pro suo filio accepit oociso : 
630 ** Et is quidera qui interfecerit, m sud civitate manet ibi, multis persolutis ; 
** Et alterius sedatur cor & animus elatus, 
** Pretio accepto : tibi vero, O chile, implacabilemque durumque 
** Animum in pectoribus dii posuerunt, gratià puelle 
* Unius: punc vero tibi septem prsebemus exiroie preeatantigsimas, 
655 * Aliaque multa preter has. Tu veró propitium indue tibi animum, 
i . 
Ver. 621. "Lar ὦ γαρ 5a] 'O μὲν Φοῖ- 
ME TÉ» ypTaL——'O δὲ Αἴας, dTAE- 
car" ὧν, βαθύτατ' ἱν τοῖς λόγοις τ ήων 
isír ἀνίςα]αι ydg, ὡς óph(ipe «Wr. À wy 


tione, 9íro, hic ultimam producat; item, 
fri, ver, 614 ; vide suprà ad 4, 51. 
Ver. 628. Νολής καὶ μίν τίς m] Δί, Νουλοί," 
* (quod pronuntiabatur, Nac) à, μόν τίς πε. 





«axtrà MM διαλέγεσθαι, ἃ λίγι, 
OG £P ὁ λό δείκνυσιν, oc) X, τὴς ἀπλό- 
ΣΦ’ τὐροσποίασις, σχύήμαϊ' ἔρον tridui. 
JDionye. Halicarn, lib. qui inscribitur. Τέχνη, 
cap. YX. Oi 4" εἰσὶ ῥήτορος ᾽Οδυσσεὺς, cv- 


veré, «νανῦργῷ', — Duperwlión ᾿Αχιλλεὺς, 
frugia, usÍlexipper Φοῖνιξ, am, πρᾶος, 
τ΄ ὐδε)κός Αἴας, ἐνδεῖ, σεμνὸς, μεία- 


κόφρων, ἐπλῖς, δυσκίνυτ Θ᾽, δαθύς" εἰ dí ὧσε- 
»«ἀνηθήξη, ἐπικαίρως͵ ὡςόχως, διὰ ϑραχίων φυσίν. 
Schol. Vic orian. 

Ver. 624. — erólidtyusror] 41. «προ» 
δέγρωνοι. Quod perinde est, 

Ver. 625.—— ϑέτο μεΐϊαλήτοια ἢ Οὐ r2- 

Vor. [. 


Fer. 629, —nibvusr e] — Vide suprà ad 
£', 8185 & ad £^, 464. 

Ver. 630. Καί ῥ᾽ ὁ μένα, Ὑ d$] Zo qui 
pretium. dedit, —— Ejus qui datum, accefnit, 

dbid——eóc5,] ΔΑ]. «x. AL αὐτόθι, 

Ver. 632. σοὶ δ᾽ ' Elegantissimé ora. 
tionem ab U/yese vepenté ad JicAillem conver- 
tit. Ἐντέχνως ἡ μετάζασις ἐκ τὸὰῇ Ig) αὐτί 
λόγε, εἷς τὸν Πρὸς αὐτὸν, Schol. Ficterign. 

Ver, 634. Ofw-] 4l. apud Scholiasten, 
oi»; 5, Minüs recié 

Ver. 635..--σὺ δ᾽ ἵλαον ἴγθοο Svudr]. Mdfa- 
λοφυῶς Θωπείας μετόέχω ὁ My EA. ϑεοχοιεῖ γὰρ 
αὐχόγ “σᾶς, διὰ 6s, ἵλαὸν. Schol. Fictorian. 

Bee l'er. 
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OMH?POT 


L15. ΙΧ, 


Αἴϑεσσαι δὲ μέλαθρον ὑπωρόφιοι δέ τοι. εἰμὲν. 

Πληθνος ἐκ , Δαναῶν, μέμαμεν dE τοι ἔξοχον. ἄλλων 
Κηϑισοί T ἔμεναι 9 Φίλταἶοι, ὅσσοι ᾿Αχαμοί. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενϑ’ πιρσέφη πόδας ἐκὺς ᾿Αχιλλευς" 


640 Ala» διοίενὲς, Τελωμοώνιε, xo 


ε λαῶν, 


Πανῖα τι μοὶ κατὰ ϑυμὸν ἐείσαο μυθήσασθαι" 
᾿Αλλὰ μοι οἰϑανάϊαι κροιθδίη χόλῳ, ὁππότ' ἐκείνς 
Μνήσομαι, ὅ ὅς μ ὠσύφηλον ἐν ᾿Αμείοισιν ἔρεξεν 
"AT, ρείδης, ὡσεί τιν᾽ ἀτίμηϊον μεϊανατην. 

645 ᾿Αλλ᾽ ὑμεῖς xerit. i ὠγίελίην ὠπόφασθε: 
Οὐ γὰρ y πολέμοιο μεϑήσομαι αἱματόφϊᾳ, 
Ile y υἱὸν Πμάμοιο ϑαϊ φρονῷ", “Εχίορα δῖον, 
Μυρμιδόνων i ἐπί τε κλισίας X, yi ας ἱκέσθαις 
Κτείνοντ᾽ "Agi, xara Tt σμύξαι πυρὶ νῆας. 


' *  Reverere etiam tuam domum: sub tecto enim tuo sumus 


** Ex octu Dansorum, etudem 
* Charisimique esse 


amicissim) omnium, 


ue tibi supra alios 


otquot sunt bri 


Hune autem respondens allocutus est Pelei velox A 


9640 “ Ὁ Ajex nobilissime, eiaraonle, prinee 
V Omnia quodammodo mibi 


“ Sed mihi tumet oor irà, quoties illi 
** Recordor, qui me tnhónorum inter / 
** Atrides, tanquam aliquem eon 

645 ** Sed vos abite, & nuncium renunciate : 
** Non enim ante de pu 
** Quam filius Priami belli 
* Myrmid 


ex animo v Deo en, cB dixiset. es dixisse : 
rgivos fecit 
oogitabo sangaimolenti, 


Hector nobilis, 
onum aditentoriaque & naves venerit, 


* [nterficiens Argivos, incendatque igne naves. 


Ver. 636. Aliens él pono E τὶς 
΄“σμσφυίϊας τῆς Ἐςίας «i δέσει. Schol. 

Ver. 638. Καδις οἱ "ἢ Ame φίκχ] ζω, 
Bs τί «κέθες φήσας φὰς ὠνεςώτες καὶ συΐ- 
γωπωτώτυς ἤκων, end PU ὀλίγων ἐσόμιανγεν" 
ὑπεροψίας ἱπιτίμησιν, μέϊμότε!θ' ὑπύμνεσιν, 
αἰδῶ τῶν ἀνθρωπίνων “σαθῶν, lar ἱκεσίας, ἱγ7ρο- 
πὸν evadat. — Schol. Victorian. 

Ver. 639.-----«αὐδὰς ὠκὺ] Vide suprà ad 

58. 


Ver. 641. πάπα τί quor] Dubitat Barne- 
sius, legendámne sit, Tia/la σύ μοι. Quod 
est longé minüàs venustum. 

Ver.642. "Αλλὰ μοι οἰδανέϊαι xpad ín) 

Corque nieum penitàs turgescit tristibus 

iris, 

Cüàm decore atque omni te orbetum laude 

recordor. Cic. Tusc. uet. Ub. TIT. 

Zia. rei T d ixei—, ὅς 
ipte ᾽Ατρείδης Al. ers 
δε, M d Và em. 

Ver. 646. Οὐ area oto, 
Τρίν γ᾽ υἱὸν Tini] Se suprà ad wer. 


359, Hp μὲν ' o4 ureia, drdioqirins 
ensi ὅτι αὐτὸν cpid)a ὃ peto» 
δὲ φοίνικα, d. Φραὐνόμενθ', cb 


φυσι eru) τὰ μίφεν. Τὸν δὲ Αἴαῆα eid'ubk, 


τότε ἐξαμιόγων quet, ἁνίκα ὧν “,»ίνων- 
Té οἱ Φολίρμιῳι. Οὔτε drbarigos τὸν συμ- 
μαχίαν τοῖς "Exxewi κα]αςῖσαα Sim, iei 


ὕτομκον' ἵνα μὴ μότρια δοκῇ «γεπονθίοας. Schol. 
Fictorían. Neque omninó idoneis rationibus 
Piate Achillem hic vel ἐσιλήσμονα vel Jed: 
x igne eó quod dixerit epe μὲν τὸν Ὅδι:- 
ὠτοπλωσεῖσθαι epic δὺ τὶν Alars, 
piii, Plate in. Hippid. Ceterüm | notan- 
dum in ecra. 646 ἃς 650 Platoni citatis, co- 
rupte qusB sa onuas scriptum pro y4Peega: ; 

& ᾿Αμιφὶ δὲ μιν, pro ᾿Αμφὶ δὲ τοι, 

Ver. 649..--ιχατά τὸ σμύξαι eph ναι 
Ῥεϑοϊπιὰ hic Barnesius,vergioque (eleganussi 
ma plerunque illa) Wetsteniana, ** incegeter:t 
* que igne naves;" quod erat. vertehdum. 
€ jncendutque igne naves Non enim id ax 
Achilles, pügnaturum se tum dero uxo, quum 
íncenee eint naves sed quum ixc y 

e. 








Lr». ΙΧ. 


650 'Audi δέ τοι τῇ us κλισήρ X3, νη μελαίνῃ 
Ἕκορα, καὶ μεμαῶτα, μώχρς σχήσεσθαι: ὀΐω, 

Ὡς ἔφαϑ᾽- οἱ δὲ ἕκαφος ἑλὼν δέπας ἀμφικύπελλον, 
Σπείσανῖες, παρὸ νῆας ἴσακ τπεώλιν". ἦρχε δ᾽ ᾿Οδυσσεύς, 
Πάτροκλϑ» δ᾽ ἑτάροισιν, ἰδὲ δμωῆσι; xiA tug 

655 Φοίνικι φορέσω πυκινὸν Mox» 071i τάχιφα" 
Αἱ δ᾽ ἐπιπεωιβόμεναι ςόρεσαν λέχ(Θ", εἰς ἐκέλευσε, 
, Κώεά τε, ῥῆγός τε, λίνοιό τε λεπτὸν ἀαἶεν" 
"EvÜ' ὁ γέρων κατέλεκϊο, καὶ ἠῶ δῖαν ἔμεμνεν. 
AvT&g ᾿Αχιλλεὺς εὖδε μνχῷ κλισίης ὀυπήκτυ" 
660 τῷ δ΄ da πιαρκατέλεκχο γννὴ, τὴν Λεσθάθεν ἦγε, 
Φόρδαν ῷ» ϑνγάτηρ, Διομήδη κωλλιπάργθ». ; 
Πάτροκλος δ᾽ ἑτέρωθεν ἐλέξαϊο᾽ asap δ᾽ ope καὶ τῷ 
ἾΦις ἐύζωνος, τήν οἱ sróps. δῖος ᾿Λχρλλεὺς, 
Σκῦρον ἑλὼν αἰπεῖαν, ᾿Εννῆος ῇολίξθρον. 
Οἱ Φ᾽ ὅτε ϑὴ κλισίῃσιν ἐν ᾿Ατρείδοιο γένονῖο, 
Τὲς μὲν ἄραι χρυσέοισι κνπέλλαις vits ᾿Αχαιῶν 
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665 


550 ** Circa veró meum tentorium & navem nigra 
Hectorem, quantumvis ardentem, à pugná destiturum puto. 
Sie dixit. Illi veró unusquisque, accepto poculo duplioe rotundo, 
Libatione factà, ad naves redierunt: prmibat autem Ulysses. 
Patroclus veró secüs ὃς ancillis imperavit - 
655 Phanici sternere densum leeum quam celetrimé : 
Ille autem obedientes straverunt lectum, ut imperavit, . Ν 
Pellesque ovillas, stragulamque tinctam, linique subtilem florem : 
lbi senex cubuit, ὃς auroram divinam expectabat. 
Porró Achilles dormiit in recessu tentorü ben? compaeti : 
650 Huic autem aecubait mulier, qm & Lesbo duxerat, 
Patroclus autem ex alterá parte eubuit : juxta item ὃς ipsum 
Iphis eleganter oineta, quam ei deders$ nobilis Achilles, 
cum cepisset altam, Enyei urbem. 
665 Ili veró postquam ad tentoria Atride venissent, 
Eos quidez aureis poeulis fili Achivorum 


Wer.650. ᾿Αμφὶ δέ vo) Apud Platonem, 
loco jam suprà citato, 'Auei δύ μεν. Corrupté. 

Wer. 651.——— μεμαῶτα] Vide suprà ad 
ΑΙ, 818; & ξ΄, 464. 

Ver. 652. Ὡς ἔφαθ" οἱ δὲ — ἴσαν edbar-] 
Τιάπροκλος καὶ λαλεῖ" a μὲ Ὡροκρᾶσας ἾΑχιλ- 
AS), Veo μὴ ertion, — Schel. Victorian. 

umm φικύπολλον.] Vide suprà ad 4, 
3 


VPer.653. Xae«fhe,] AL Ad4afle. 
Ver. 654.———A4bsves] — AL xéosvs. 
Ver. 656. ——— 3x6, sc ixbsves] 011. 
wx OP, ὡς ἰκίλευνε, — AL λέχ Θ’ ἐγκονίωσαι. . 
Ver.657, Kew 75] Vide ruprà ad 4,5]. 


, 


Ver. 658, 660, 662, —— κατίλωρῖο, «ν..... 
“αἰκατίλεκο,---ποάλίξα.. Vide suprà δὰ β΄, 
Ver. . 665. ——xueisem ὧν ᾿Ατρείδαο γό- 


: wfle,] Similis feré loquendi ratio, ac apud 


Romanos ista, ἐπ Senatu venire, in cenapectu 
venire, &c. Vide que Nos hác de re ad Ce- 
φαγί Commentar. de. Bello Gallico, lib. IV. $. 
9, Item suprà δὰ «4, 593; ἃς ad 3", 156. 

Fer. 666. Τὺς wi» da χρυσέοισι}  Pro- 
nuntiabatur, χρυσοῖσι, Prima enim neces- 
sarió producitur; neque in his ulla unquam 
est licentia. 


, Fer. 





396 1.18. 


OMHPOYT 
Δειδέχατ᾽ ἄλλοθεν ἄλλος ἀναςαϑὰν, ἕκ τ᾽ tplorlo: 
Πρῶτος δ᾽ ἐξερέεινεν vot, ὠνδρῶν ᾿Αγαμέμνων᾽ 
Ei dye μ΄. ὦ πολναιν᾽ ᾿Οδυσεῦ, μέγω κῦδος ᾿Αχαιῶν, 
670 Ἦ δ᾽ ἐθέλει νηεσσιν ὠμωυνέμεναι δήϊον πῦρ, 
Ἢ ὠπέειπε͵ χόλος dé T ἔχ μείαλήτορω ϑυμίν ; 
τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε πολντλας δῖος Οδυσσευς" 
ες "Amptidy κύδιςε, ἄναξ ἀνδρῶν, ᾿Αγώμεμναν, 
Κεῖνός γ᾽ ἐκ ἐθέλει σθέσσαι χόλον, ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον 
675 Πιμπλανέῖαι μένεος" σὲ δ᾽ ὠναίνέϊαι nd? σὰ δὥρα. 
Αὐτὸν σὲ Φράζεσθαι ὧμ' ᾿Αρϊείοισιν ἀνωΐιν, 
Ὅππως κεν vios τε σόνς καὶ λαὸν ᾿Αχαιῶν" 
Αὐτὸς δ᾽ ἠπείλησεν, ἄμ ἠοῖ φαινομένηφι, 
Νῆας ἐνσσίλμας &Aad' ἑλκέμεν ἀμφιελίσσας" 
680 Καὶ δ᾽ ὧν τοῖς ἄλλοισιν ἔφη παραμυθήσασθαι, 
O/kad' ἀποπλείειν" ἐπεὶ ἐκέτι duele τέχμεωρ 
Ἰλίῳ αἰπεινῆς" μάλα "yog ἔθεν εὐρύοπα Ζεὺς 
— Xepa ἑὴν ὑπερέσχε, τεθαρσήκασι δὲ λαοί, 
Ως ἔφατ᾽- εἰσὶ καὶ οἷδε τάδ᾽ εἰπέμεν, οἵ μοι ἕπονῖο, 
O85 Αἴας, καὶ κήρνκε δύω, πεπνυμένω ὦμφω. 


Excipiebant aliunde alius assurgentes, mterrogabantque ; 
Primus autem interrogavit rex virorum Agamemnon ; 
** Die age mihi, laudatissime Ulysses, ingens gloria Achivorum ; 
670 * Utrumne vult à navibus propulsare hostilem ignem, 
*€ An recusavit, iraque adhuc tenet superbum animum ? 
Hunc autem allocutus est laboriosus nobilis Ulysses; 
* Atrida gloriosissime, rex virorum, Agamemnon, 
** Tile quidem non vult restinguere iram, sed adhue magis 
675 ** 1 mpletur irá : te autem aspernatur & tua dona. 
** Ipsum te consultare unà cum Argivis jubet, 
** Quomodo navesque serves & exercitum Achitorum : 
ec Ipse veró minatus est, simul atque aupora illuxerit, 
** Naves bonia transtris instructas in mare deducturum utrinque remis actas » 
680 ** Atque etiam aliis dixit se suadere, . 
** Domum ut navigent: quia jam non (inguit) invenietis finem 
* [lii exeelse : valdé enim ipsam late sonans Jupiter 
** Manu su$ protegit, ἕξ animo confirmato sunt copim. ᾿ 
] * Sie dixit Adsunt autem & hi, ut hzc dicant, qui me secuti sunt 
685 '* Ajax, & procones duo, prudentes ambo, 


Ver.667. δειδέχατ Vide suprà ad δ΄, 4. Ver. 674. ——— σύ ἰσσα!}) 11. La. 26 








Ji .—d»2.adcy , $x. a* ptoy]o:] 

Atque hic legato« /Etolá ex urbe remissos, 

Quz referant, fari jubet ; & responsa re- 
poscit 

Ordine cuncta suo-——— —— Jn. XI. 239. 

Ver.670. *H ῥ᾽ ἐθέλω  Summz expecta- 


Recté. —.41. σζίσαι 


Ver. 676, ——— ἀμ "Apfsioen] — .H. 
"Aplsicoty. 
Ver. 677. — νης T8 sé] Ἡὰ iterat 


recté Barnesiws; sicuti suprà, «eer. 424, Y 
xí σφιν νῆας τὰ σόψει Plerique híc ediderun^ 


tionis imaginem brevitate mirabili, aptissimé 
2d personam, expressit. — "Euigaomet]o τὶν 07ru« 
δα 2ιῆα τὸ καίμον μαθεῖν. — Schol, Victoriar. 


γῆἕαις τε σοοῖς, MSS, nonnulli, rsac σώσεις. 
Ver. δδ...---γὰφ n] ' Vide suprà ad «, 5). 
Jbid.—P€ pier] Vide suprà, ad &, 175 ἃ μὰ 
.- 
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690 


695 


700 


Φοῖνιξ δ᾽ αὖθ' ὁ γέρων καϊελέξαῖο" ὡς ydp ἀγώγει, 

ὌΦρα οἱ ἐν νήεσσι Φῤλην ἐς walpid' ἑπηΐαι 

Αὐμιον, ὴν ἐθέλησιν-" ᾿ἀναγκη δ᾽ ἔτι μὲν ὦ ξει. D 
* Qc ἔφαβ΄- οἱ δ᾽ ὥρα aries οἰκὴν ἐγένονῖο σιωπῇ, 

Μῦθον ὠγασσάμενοι: μάλα γοὶρ κραϊερῶς ἀγόρευσε. 

Δὴν δ᾽ ἄνεῳ ἧσαν τέϊιηότες visc ᾿Αχαιῶν" 

'Odé δὲ δὴ μετέειπε βοὴν ὠγαθὸς Διομήδης" 
᾿Ατρείδη κύδισε, ἀναξ ἀνδρῶν, ᾿Αγαμεμνον, 

Μὴ ὄφελες λίσσεσθαι ἀμύμονα Πηλείωνα, 

Μυρία δῶρω διδές" ὁ δ᾽ ἀγήνωρ isi 1 ἄλλος, 

Νῦν αὖ μὲν “πολὺ μᾶλλον οὐγηνορίησιν ἑνῆἥκας. 

᾿Αλλ᾽ ἥτοι κεῖνον “μὲν ἑασομεν, 5 κεν ῥησιν, 

Ἤ κε μένη" τότε δ᾽ αὖτε μαχήσεϊαι, ὁππότε κέν μιν 

Θυμὸς ἐνὶ φηθεσσιν ἀνώγη, v ϑεὸς ὄρσῃ. 

Δλλ᾽ αγεθ᾽, ὡς ἂν ἐγὼν εἴπω, πειθώμεθα poules: 

Νῦν μὲν κοιμήσασθε, τέϊαρπόμενοι Φίλον ἥτορ Ὁ 

Σέτε νὰ οἴνοιο" TO yap μέν(Θ iss καὶ ἀλκή" 

Αὐτὰρ ἐπεί κε φανῆ καλὴ gododaxvuA(Q- Ἠὼς, 

Καρπαλίμως πρὸ νεῶν ἐχέμεν λαόν τε νὴ ἱππὲς 


705 Ὀτρυνων" 3, 9 αὐτὸς ἐνὶ πρώτοισι μάχεσθαι. — 


** Phonix vero illic senex cubavit: sic enim s//e junit, 

** Ut se in navibus dilectam in patriam sequatur 

* (ros, si voluerit; vi autem neutiquam eum abdueet. 
Sic dixit. Illi autem omnes obmutuerunt silentio, 


690 Sermonem admirati : admodür enim asperé dixerat. 


Diu autem muti erant tristes filii Achivorum : 

Tandem vero inter eos loeutus est pugná strenuus Diomedes ; 
** Atrida gloriosissime, rex virorum, Agamemnon, 

* Utinam non orásses eximium Pelidem, 


695 '« infinita doua dans : is utique insolens est etiam alioqui, 


* Nune veró eum multo magis in insolentiam conjecisti. 

** Sed illut quidem missum faciamus, sive abeat, 

ἐς Sive maneat : tune veró rursum pugnabit, quando ipsum 
* Animus in pectoribus jusserit, & deus incitaverit. 


700 * Sed agite, sicut ero, absequamur omnes : 


* Nunc quidem cubitum ite, refecti vestrum cor 


. ** Cibo & vino; hoc enim robur est & vis; 


* At postquam illuxerit pulebra roses digitos aurora, 
“ s ante naves siste copissque pedestres & equestres 


705 ** Adhortaus; quin & ipse inter primos pugna. 


Ver. 686.--.--“«-«κα]ελίξατο] Vide suprà ad 
8^, 515. 


Ver. 690. — —4^iptors.] Al. ἀπίωπε. Exver. 43. 
saprà. Ibid.——p:ixlv6"] Vide suprà ad 4, 

Ver. 696.——À$ixac] 41. ἀνῆκας. 7. 

Ver. 697.—Àcejtr,| Vide suprà ad 4", 42. 


431, 


307 





Ver. 699. —À——À4Àwys,] JH. iniri. 
Ver. 703. —  — 22») 


ide suprà ad f£, 


Fer. 
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Ὡς ἔφαθ" οἱ δ᾽ ἄρα παΐῖες ἐπήνεσσαν βασιλήες, 


Μῦθον ὠγασσάμενοι Διομήδει’ ἱπποδάμοιο. 
Καὶ τότε δὴ σπείσων)ες ἔξαν κλισίηνδε ἕκας 9" 


᾿Ενβάϑ᾽ ἐκοιμήσανῖο, X X ὕπνε d'opor ἕλονῖο. 


Sic dixi. Omnes autem assensi sunt reges, 
Orationem admirati Diomedis equüm domitoris. 
Et tuno porro libátione factà iverunt ad euum tentorium unusquisque : 


lbi cubuerunt, & somni donum ceperunt. 


Ver. 706 ---τ- οὐ πήνεσσαν} AL irárerey. Quod — istud δὴ, sed vim liabet. in connectendi se. 
& Homero usitatius. tentià cum eo quod praecessit, ecr. 701. N.. 


Ver.708. Καὶ τότῳ δὲ] Kt func ῥοιγὸ » Et μὲν κοιμήσασθε, Cr. 
tunc utique. Non enim supervacaneum est 
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PAYOQiAIA, ἡ TPAMMA, Κ΄, 
"Dxobere r6 ΟΜΗΡΟΥ͂ ᾿Ραψωδίας. K. 


Vade ày persicas ὠνίξησι Tug ἀρίξυς τῶν Ἔλλύνων, αὐτός t, καὶ Μοίλαθ- 
Α à ἐπὶ τς τέφρα συμδελευσώμενοι, πίμπησι xa 2x66 εἰς τὸ T8) Τρόων 
gps óxido, 'Odvecín ὁ Διομήδην" Οἱ Δόλωνα μὲν συναντήσαες ἀνειρᾶσι" Πυθόμενοι 
δὶ ac αὐτῷ, Ῥᾷῆσόν τινα βασιλέα » Θιᾷκως παρεῖναι, ἔφ τε ἱφρα)οπιδεύσαν]ο. 
ἱπελθόν]ες δολοφονῶσι τὸν "Page, ὃ τῶν ἑταίρων τιρὰς, καὶ fUS ἵππυς ἀπιλάσαν]ες, 
εἰς τὸν vassaópos sra pacylrer]n:. | . 


Emyyadat. 
Nwxdeytpría* Δολωγειώ, ἢ Δολωνοφονία, xal Ῥῆσῷ". 
"AAA, 
Κάππα δ᾽ ἄρ᾽ ἀμφοτέρων σκοπιαζέμεν ἤλνθον ἄνδρες. 
DUX. 
Koma δὲ Pyru τὴν κεφαλὴν ἕλε Todí go vicc. 


A^. μὲν wa, εὐ νηνσὶν dips itte σαναχαιῶν 
Ev dor πω έχμι, μαλακῶ δεδμημένοι $ ὕπνω" 
AAA Sx Arptidyy ᾿Α[αμέμνονα, ποιμένω λαῶν, 
"YmQ" ἔχεγλνκερὸς, πολλὼ φρεσὶν ὁρμαίνονϊα, 


UETERI quidem ad naves principes universorum Achiwrum 
Donmiebant totam noctem, molli domiti somno : 

At non Atridem nonem, pastorem populorum, 

Somnus tenebat dulcis, multa animo volventem. y 


Ver. Y. Δλλθὲ ulire——Ebder———. ᾿Αλλ᾽ὀ —— Solvitur in somnos, oculisvé aut pectore 








»» "Aapidi[ noctem 

Nox erat, & placidum carpebant fegga so- ὀ Accipit-——————— — JEn. IV. 522. 
porem Cztera per terras omnes animalia somno 

Corpora : Laxabant curas, & corda oblita laborum : 

— — —omno positz sub nocte silenti Ductores Teucrüm 

Lenibant curas, & corda oblita laborum; “Ἐπ. IX. 224. 

At non infelix animi Phgnissa ; neque Ver. 4 — “σολλὼ φρισὶν óppalrf!a.] Vide 
unquam  . supzà ad β΄, 5 ᾧ 3. 


yer. 
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5 'Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ὧν dcpdizlg πόσις Ἥρης ἠὐκόμοιο, 
Τενχὼν ἥ πολὺν ὄμίρον αϑέσφαϊον, sé χάλαζαν, 
Ἢ νἱ φεϊδν, ὅτε σέρ τὲ χιων ἐπάλυνεν ἀρέρας, 
"Hé σοθὲ lon éco μέγα ςόμα πενκεδανοῖο᾽ 
Ὡς πνκίν᾽ ἐν ςἥθεσσιν ἀνεξονώχιζ᾽ ᾿Αγαμέμνων 

10. Νειόθεν ἐκ κραδίης" τρομέον]ο δέ οἱ Φρένες ἐντός, 
τοι ὅτ᾽ ἐς πεδίον τὸ Τρωικὸν ὠβρήσειε;, 
Θαύμαζεν πυρὰ WoAAG, τὸ καίετο Ἰλιθε 7,0, 
Αὐλῶν, συρίγίων τ᾿ ἱνοπὴν, ὅμαδον τ᾿ ἀνθρώπων" 

Αὐτοὶρ 07 ἐς vira τε ἴδοι X λαὸν ᾿Αχαιῶν, 

15 Πολλὲς ἐκ κεφαλῆς προθελύμνες £Ax£lo χαίτας 
Ὑψθ᾽ ἐόν, Aud μέγα δ᾽ ἔδενε κνϑώλιμον κῆρ. 
"Hds δέ οἱ xarà Supov apis φαίνεϊο βελὴ, 
Νέφορ᾽ ἐπὶ πρῶτον Νηλήηϊον ἐλθέμεν ἀνδρῶν, 

Ei τινώ οἱ σὺν μῆτιν ἀμύμονα τεκτηήνανῖο, 


5 Ut verb οὗτο fulgurat rharitus Junonis pulehrt eómas, 
Parans vel multum imbrem immensum, vel grandinem, 
Vel nives, quando nix alba reddit arva, 
Vel alicubi belli um os amari, 
Sic crebró in pectoribus suspirabat Agamemnon 
10 Imoex cerde: tremebant autem ei prsecordia intus. 
Nempe, quoties in campum T'rojanum aspieeret, 
Mirabatar ignes multos, qui ardebant ante Hium, — 
Tibiarum fistülarumque sonum, tumultamque heminum : 
Verüm quoties in navesque aspiceret ὃς exercitum Achivorum, 
15 Multos ex capite radicitus vellebat capillos 
Superné existenti Jovi; valdé autem gemebat generosum cor. 
Illa veró ei in animo optima viia est sententia, 
Nestorem primum Neleium adire virorum, 
Si quod cum eo consilium bonum struere posset, 


Lr» X. 


Ver. 58& 9. ὯὩς δ᾽ ὅτ' ἂν égpimmi—— Κατὰ μὥαφομὴν εἰρα]. — Aristot." Poktic. cj. 
XV 


Ὡς evoxh* iv silere] — Sudm celeres. nictant, 


ex omni cali parte, fulgurum | coruscantium Ver.15. Αὐλῶν cupio ios τ᾿ vorim,) 
ἡ fam «arid ac celeri commutatione Ik rauco strepuerunt cornua cantu, 


agitabatur Agamemnonis animus. 
Atque animum nunc huc 'eelererh, nunc Fer. 15. 
dividit illuc ; xeivec] 





“Ἐκ. Vlil 2. 
ἐκ κεραλᾶς Qai: 
[mas 





In partésque rapit varias, e omnia Scindens dolore identidem intonsam c 
versat. n 





. IV. 285. Accius apud Cic. Tusc. Su. lib. ITI. 6. 26. 


Ver. 6. ὅμζρον ἀθίσφαγον, 56 xdaa- — Ver 17. Hé» δὲ οἱ — — —4picu] 
* der) AL oup, «0o oaor và x dada. Hzc alternanti potior sententia visa est. 


er. 7. Ἢ weeróv, ὅτ] Quá ratione, »- 


φυτὸν, híc ulimam producat; item, δὴ, ο΄ ——— ——-omnia secum . 
ver. 16 ὃς 49 ; vide suprà ad «, 51. Versanti, subitó vix hzc sententia sei: 


(Jbd—dÀ ip] Vide suprà ad ζ΄, 142. 
Ver. 8. 





An. X]. 5506. 


οἽολέμοιο μέγα cora] Sic Fer 18, Nico! ἱπὶ--ὦἢ.--ἐλθέμῳ }Ἱ AL 


apud Ciceronem: Δ totius belli ore C fauci- ut referatur ad Νίςορα: ,3] ixi, ut. referstu. 


Jus. Orat. pro Archiá, ad ἐλθέμεν. 
Ver. 11. ——— ábpicen 





ἃς νδϑάές 75 Ρεν. 19..---οἱ σὺν usc] — 4l. εἰ coppa. 


Mu) Adnime-wdgret : Secum circumspectaret,  Quomod infrà, oer. 197, συμ ηπασθαι. 


ec 





1,18. X. ΣΛΊΙΊΑΔΟΣ K. 401 , 


20 Ἥ τις aAsEixax (Oo τ ὥσιν Δαναοῖσι yfvoilo. 
᾿Ορθωθεὶς δ᾽ ἔνδυνε περὶ φηθεσσι χιτῶνα, 
Ποσσὶ δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσαϊο καλὰ πέδιλα" « 
᾿Αμφὲ δ᾽ ἐπεῖῖα δαφοινὸν ἑέσσαΐο δέρμα λέον! Ὁ" 
Αἰθων»., μεγάλοιο, ποδηνεκές" εἰλεῖο δ᾽ yx (Qr. 
25 Ὧ; δ᾽ αὕτως Μενέλαον ἔχε Too (D. ἐδὲ γὰρ αὐτῷ 
"YmQ- ἐπὶ βλεφάροισιν ἐφίζανε, μή τι πταθοιεν 
᾿Αρίεῖοι, τοὶ δὴ ἐθεν civexa, παλὺν ἐφ᾽ ὑγρὴν 
Ἤλνθον ἐς Τροίην, τοόλεμον ϑρασὺν ὀρμιαίνον]ες" 
Παρδαλέη μὲν πρῶτα μετάφρενον εὐρυ κάλνψε 
30 IlomAs, αὐτὰρ ἐπὶ ξεφάνην κεφαλῆφιν αείρας 
Θηήκαῖο χαλκείην" δόρν δ᾽ εὑλέϊο χειρὶ παχείη. 
B5 δ᾽ ἵμεν ὠνξήσων ὃν ἀδελφεὸν, ὃς μέγα πανῆων 
᾿Αρίείων ἥνασσε, ϑεὸς δ᾽ ὡἧς τίεϊο duo. 
Τὸν δ᾽ «ve! ἀμφ᾽ ὦμοισι τιθήμενον ἔνεω καλὰ 
35 Νηὶ παρὰ πρύμνη" τῷ δ᾽ ἀσπάσιρ" γένετ᾽ ἐλθών. 
Τὸν προτερίΘ» προσέειπε βοὴν ὠγαθὸς Μενέλαῷ»" 
TíQU ἕτως, «best, κορύσσεαι ; ἢ τιν᾽ ἑταίρων 
᾿Ὥτρύνεις Ὑρώεσσιν ἐπίσκοπον; ἀλλο μώλ᾽ αἰγῶς 


20 Quod mala depulsurum ab omnibus Danais easet, 
Ercetus igitur induit circa pectqga tunicam, 
Pedibusque sub nitidis ligavit pufebros calceos : 
Deindc autem sanguine infectam cireumdedit sjói pellera leonis 
Fulvi, niagni, talarem : suropsitque hastam. 
25 Eodem autem modo Menelaum tenebat tremor ; neque enim illi 
Somnus in patpebris iusidebat, ne quid paterentur infortuyui 
Argivi, qui utique sui gratià longum per mare 
Venerant ad Trojam, llum audax rmolientes. 
Pelle pardi quidem primum tergum latum tezit 
30 Varia, tum galeam osapiti sublatam 
Imposuit i&ream : hastamque cepit manu robustá. 
Perrexit autem ire excitatum snum fratrem, qui summum cunetoa , 
In Argivos imperium habebat, deusque veluti honorabatur à populo. 
Hunc autem invenit cireum humeros ponentem arma pulchra 
S5 Navis ad puppim : huic autera gratus fuit veniens. 
"Hupe prior allocutus est pugná strenuus Menelaus ; 
*€ Quid ita, venerande frater, arma induis ? an aliquem sociorum 
** Hortari vis, qui 'T'rejanos explotet? at perquam veherpenter 





Ver. 22,—— iral rapiens] — JM. ὑπὸ —— Indutus capiti. 4En. VIL 666. 
λιπαροῖσιν. dbid-———daeovó ἑίσσα]} — Apud. Barne- 
Joóide——s414] Vide suprà ad f, 43. alum, δαφοῖνευν ἰσσαῖο, &, δαφοινὲν $ leca]. 
Ver. 23. 'Augl P Uru]la—4 μὰ λων" Quz postero: conjectuzaes: mné inficeta. 
—atos humeros subjectaque colla Ver. 27.—— τοὶ δὴ θεν dra) — Qui utique 
Weste super, fulvique insternor pelle leo- δι causd — Non enim caret vi & venustate 


pnis ZEn. 11. 721. istud δύ. , 
—Legmen torquens immane leonis Ver. 34—x*24^4] Vide suprà ad β΄, 43. 
Terribli impexum setà, cum dentibus Ver. 36.—— βοὴν ἀγαθὴ} — Vide supià ad 

snibis. &', 408. 


συ, F ff Jer, 
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118. X. 


Δείδω, μὴ ὄτις τοι ὑπόσχηϊαι τόδε doy, 

40 "Avdpas δυσμενέας σκοπιαζέμεν οἷος ἐπελθὼν, 
Νύκία δὶ ἀμίδροσίην" μάλα τις ϑρασυκαάρδιΘ’ ἔξαι. 

τὸν d ἀπαμειξόμεν᾽ ἀροσέφη κρείων ᾿Αγαπιέμνον" 

Χρεὼ βελῆς ἐμὲ 9) σὲ, διόϊεφὲς ὦ Μωΐλαε, 
Κερδαλέης, ἥτις xev ἐρύσσεϊαι 4d? σαώσει 

45 ᾿Αρίείες X »5ac- ἐπεὶ Διὸς ἐτρώπεῖο Φρήν. 
"Exlopíos ἄρα μᾶλλον ἐπὶ Φρένω Siro ἱεροῖσιν. 
Οὐ yao πω ἰδόμην, ἐδ᾽ ἔκλνον αὐδησανθ», 
"Ανδρ᾽ iva, τοσσώδε μέρμερ᾽ im ἢ μαῖι μητίσασθαι, 
"Occ “Ἑκϊωρ ἔῤῥεξε Aul Q(AQ» vias ᾿Αχαιῶν, 

50 Αὕτως, ἔτε ϑεῶς υἱὸς QÍAQ, ἐτε ϑεοῖο. 
"Epfa, d' ipe, ὅσα φημὶ μελησεμεν᾿ Αρίείοισι 
Δηθώ τε αὶ ϑολιχόν" τόσα γὰρ xaxa: μήσατ᾽ ᾿Αχαϊές, 
᾿Αλλ᾽ ἔθει νῦν, ΑἸανῖα x ᾿Ιδομενῆα κούλεσσον, 


** ''imeo, ne nullus tibi promittat hoc officium, 


$0 ** Ut hostes speculetur solue accedens, 


** Noctem per placidam : aliquis admodüm audax animo fuerit. 


Hunc autem respondens allocutus est rex A 
*! Opus est consilio mihi & tibi, Jovis alumne ὃ 


« Prudenti, quod eximat periculo & servet 


merninon ; 
enelaé, 


45 ** Argivos & naves: quandoquidem Jovis mutatus est animus. 
** Hectorcis sané magis animum adjecit sacris. 
M ** Nondum enim vidi, nec audivi, qui diceret, 
* Virum unum tot ardua uno die molitum esse, 
« Quot Hector fecit Jovi carus ἐπ filios Achivorum, 
&0 ** 'T'alis cum sit, neque dese filius dilectus, neque dei. 


* F'acinora utique gemit, quee 
* Diu & inlongum tempus: 
*! Sed i nanc, Àjacem ὅς Idameneum vota, 


Fer. e: XA os ἀμὲ ὁ eb] "Iinet, 

emit, e Teque necessitas atque inopia 
Bonelli tn δὲ σολοικσμὲς “Ψαρὰ τὰς αώ- 
σως, ἀντὶ a, ἐμοὶ καὶ σοί, Schol. Ἕς δὲ τὸ 
μὸν, ἐμὲ καὶ σὲ, ὠγτίπτασις diri πὰ dud καὶ 
eoi, Eustath. — Absurdissimé uterque : Quasi 
acilicet JJomerus scribere non potuisset, o? 
σοί το aut. non recitüs diceretur, («d à sí, 
Infrà, ver. 85, τίη δὲ σε xptd; quid fib 
epus est ?. Cujus te rei tenet inopia 3 Bic. /, 75. 
μάλα δὲ ἡ Φάν)ας ᾿Αχαιες., — Ibid. 608, 
Xv! μὲ σαύτυς χρῶ Tila λ'. 605, τί δὲ σε 
apre ἐμεῖο; σ΄, 406, τῷ μὲ μάλα xw. Sdyss. 
αἰ, 225, τίπ]ε δί σι fa Constructio est, 
x pe9 ἱκάνω, βιζίακε, vel aliquid simile, Ut, 
in hoc libro, vr. 118, 142, 8c 172. ltem 
Odyss. β΄, 28; 1, 189 ; ὃς ζ΄, 156. 

Ver. 45. mel Albe érpdsri]o eph.] No- 
tandus hic eignificantissimus ὃς inaximé pro- 
prius Focs Medie usus — ** Suoniam S'upiter 


0o car» fore Argtvis . 
ot enim mala struxit Achivis. 


5! agsimum stum snutdvit. Quod, δὰ Ag- 
memmonis querimoniam, significantius e:- 
quàm si dixisset passive ; “ quouiam Jew. 
' mutatus estanimus." — Vide suprà ad γ΄ 14. 

Ex illo stuere ac retro sublapsa referri 

Spes Danatm : fractz vires, aversa Dez 

mens. ΖΕ". IL 169. 
Ver. 48, ——— ka? ἔμκ.} 41. ἐν dus 
Barnesius, i iu«]lr Non malé..— Ἐν με 
&uipa, Schol, . 
Id. --- ὦ μυτίσασθαι, Bernesius scrib: 
μυτίσσασθαι, ““ οὗ Metruss," scilicet, I 
epté admodüm. Fit enim nem ex weis. 
cujusmodi Verba 4oristos δ Futurá compe 
unt; sed ex μυτέω, eujus forma verba 4. 

ristos ὃς Futura ücupt. 
Ver. 50. —— σε δεῖς vix] — Non, ut 4 
chile, De& natus.  Achillee nimirum dee 
mewnowi, in angustiis constitato, ob eculo: 

nunquam non versabatur. É 
e. 
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"Puqo ϑέων ἐπὶ νῆας" iye δ᾽ ἐπὶ Nísoa δῖον 
99 El, 3 ὀτρυνέω ἀνςήμενοαν dix: ἰἐθέλησιν 
᾿Ελθεῖν ἐς φυλάκων ἱερὸν τέλίῷ», δ᾽ ἐπήεϊλαι" 
Κείνε. γάρ κε μάλιςω πευθοίαἶο" τοῖο yap vios 
Σημαίνει Φνλάκεσσι, sj "Idoueti D ὁποίων 
Μηριόνης" τοῖσιν ye ἐπεϊρὕπομέν yt μάλιςα. 
60 τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπεα βοὴν ἀγαθὸς Meri ng 
Πῶς γάρ μοι μύθῳ ἐπιτέλλεκι, δὲ κελενες ; 
Αὖθι μένω μετα τοῖσι, δεδείμέν(Ὁ» εἰσόκεν ἔλθης, 
ἨΣ ϑέω μετά σ᾽ αὖτις, ἐπὴν εὖ τοῖς ἐπηείλω ; . 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων" 
65 Αὖθι μένειν, μή truc ἀξιοτάξομεν ἀλληλοιῖν ΄ 
pope" πολλαὶ yel οἰνοὶ sporróv εἰσι κέλευθοι" 
ἐγίεο δ᾽, 5 κεν iyrla, καὶ ἐγρήγορθαι ἄνωχθι, 
Παΐρόθεν ix γενεῆς rod dn duda, ἕκοςον, 
Lavlac κυδαίνων" μηδὲ μείωλίζεο ϑνμῶ- 
70 ᾿Αλλὰ 3, αὐτοί rte πονεώμεβα" ὧδέ πε ἄμμλ 
Ζεὺς ἐπὶ γεινομένοισιν ἵει κακότηϊα βαρεῖαν. 


* Cit) eurrens ad naves : verb ad Nestorem nobilem 
55 δα Vado, & hortabor ut su ; si velit 

** Ire ad eustodum saerum agmen, & consilium dare : 

* filum enim potissimim audient : ejus enim filius 

** Priest eustodibus, & Idomenei armiger 
οὐ ec Menos : his enim commisimus maxime. “ 

uic antem respondit deinde pugná strenuus Menelaus ; 

*€ Quomodo igitur mihi verbis mandas, & jubes? 

** Jhine maneam cum illis, prestolans donec veneris ; 

** An recurram ad te, quum diligenter illis mandavero ? 

Hune autem rursus allochtus est rex virorum Agamemnon ; 

63 “Τὰν mane, ne fort? aberremus alter ab altero 

* Euntes, multsie enim per esstra sunt vis. 

** Clama autem, qua iveris, ὃς vigilare jube, 

*t A, patre £4 stirpe suá compellans virum quemque, 

* Omnes ἴδος nominans; neque superbias animo : 
70 ** Quin & nos etiam ipsi laboremus : ita nimirum nobis 

** Jupiter nascentibus injecit calamitatem gravem. 


Ver.55. ἙΪμέ, καὶ ὑτρυνίω] ἘΣ ὀτρῦνω, fit Ver, 67. — ἐγρήγορθαι ἄγωχθι, —— 

ἐτρύνῶ, sive Sn $ sIcuti ex κρίνω, κρίνῶ 5 ὑγομαίζων εἴνδρα Bero] Jil. iym) abe. 

ex μαρτῦμομαι, — quu prUpE μαι, μαρτύρίομαι, variisque imtigat vocibus-——— 

&c. Nomine quemque vocans, reficfque in 
Ver. 57. — Keira γέρ xs μάλιςα “υθοία)ο"} pralia pulsos. JEn. X1.750. 

A4, κωνω ap κο μα ςαὰ «θοία]ο, Caverüm Ver. 69. — A μείαλίζι] ὙΥἱιὰς ad &, 





sermo in hisce versibus exilis ὃς tenuis, Tre- 41. 44. μὴ δὲ μεαλίφζιο. d particula 


ad id quod elegaptissimé reticetur. '* Nescio  Barnesius, recté, Ze, iely 


pidantis personam apprime decet. δὴ, locum hic non habet, siquis sententiam 

Ver. 61, Πῶς γάρ μοι] Refertur istud, — perpendat. ; 

“ἀρ, non ad id quod proximé prazcessit, sed Ver. 71. Ζεὺς ii γερεμίίνοισιν iw] ta 
γηγομίγοις. Αἰ, 

"à quid faciam : NAM," ὃς. Vide suprà ἰσηνγομέγοισιν 94, ; 

«ἃ $22. . 

. por? 
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Ως eim dy, ὠπέπεμπέεν ὠδελφεὸν, εὖ GrilelAae, 
Αὐτὰρ o 95 Q ἰέναι μετὰ Νέςορω, ποιμένω λαῶν. 
Tov δ᾽ εὗρεν Wax τε κλισίῃ X νηὶ pars 

75 Eo ἐνὶ μαλακῆ wapa d a WonAA ixelo, 

᾿Ασπις, 1 δύο’ δέρε, Φαεινή τε τρυφάλεια" 

Πὰρ δὲ Cus vie κεῖτο wraya4oA(Q*, ὦ ῥ᾽ ὁ γεραιὸς 

Ζωννυθ᾽, ὅτ᾽ ἐ; πόλεμον φθισήνορω ϑωρήσσοίίο, 

Λαὸν ἄγων" ἐπεὶ S μιν ἐπέτρεπε γήραϊ λν[ρῷ. 
$0 Ὀρθωφψεις δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾿ ἀγκῶν(ῷ", κεφαλὴν ἐπαείρας, 

᾿Ατρείδην προσέειπε, 9, ἐξερεείνεῖο μυνθω" 

Τίς δ᾽ ἕτω xara, νῆας ἀνὼ φρατὸν ἔρχεαι ον." 

Νύχτα di ὀρφναίην, ὅτε 9΄ εὐδασι Poco; &AAG ; 

"Hé Tiv. καὶ ρήων διζήμεν, Ὁ". ἡ TW ἑταίρων ; 

85 Φθέγίεο, μηδ᾽ αἰκέων ἐπ᾽ Qu. ἐρχέο᾽ isle δέ σε χρεώ S 
᾿ς Τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπεα ἀναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων" 
*Qo Nésop N Aria dy, μέγα xoà (Qr ᾿Αχαιῶν, 

Eiveau ᾿Ατρείδην ᾿Αγαμέμνονα, τὸν aip, axrayluv 
Ζεὺς ἐνέηκε πόνοισι dix wn eic, eic ox, αὐτμὴ 

00 Ἐν ςήθεσσι μένη, καὶ μοι Φίλα γένατ᾽ ὁρώρη. 

Πλάζομαι ὧδ᾽, ἐπεὶ 9 μοι ἐπ᾿ ὄμμασι νήδυμος ὕπνο; 


Sic fatus, dimisit fratrem, postquam diligenter mandaverat. 
Atque ipse perrexit proinde ire ad Nestorem, pastorem populorum 
Hunc autem invenit apad tentorium & navem nigram 
75. lecto io molli : juxta autem arma varia jacebant, 
Scutum, ὃς duz hastas, splendidaque galea : 
Prope quoquc balteus jacebat artificio vario factus, quo senex 
Cingebatur, quando ud pugnam viros perdentem arnaretur, 
Cop.as ducens: quoniam nondum indulzebat senectuü οἷοι. 
80 Ereotus sutem in cubitum, capiteque levato, 
Atridem allocutus est, & «nterrogsbat verbis ; 
** Quisnam ita propter naves per castra vadis solus 
** Noctem per tenebrosam, quando dormiunt mortales citer ? 
** An aliquem costodum quierena, an aliquem sodalium ? 
85 «t Loquere, neque tacitus ad me accede : quid tibi opus est ? 
uic a&tem respondit deinde rex virorum Agamemnon; 
** O Nestor Nrlide, ingens gloria Achivorum, 
** Agnosces Atridem Agamemnonem, quem strpra omnes 
** Jupiter conjecit in labores perpetuo, quoad spiritus 
90 ** In pectoribus maueat, & niii mea genua moveantur. 
* Erro ita, quoniam non mili in oculis dulcis somnus 


Ver. 77. ——— earaiox(Q",] Vide suprà ad 


LY». X. 


(0 Fer. 85.———Trizi: dé σε yrs ;l Videszz: 
£,816. xf 3} ic S7, 


. ad vcr. 43. 
Ver. 78. Ζαννυθ᾽, 077] | Vide suprà ad y, 








Ver. 898. E!ztu "Aagud'or ] Plutarchis, ^ 
200. , lb. «περὶ εὐδυμίας, citat ; Γνασε Ace). 
1δια.--κφϑισύνορα ἢ V de suprà ad κα 86353. Quod & ln (duobus MSS reperit Barnesim. 
"ce", 62 Tí δ ὅτῳ . 4i. Tic δ᾽ err, Ver. 80... εἰσόκ᾽ diu Ἐγ ςχβθισσι μόν». 
Ver 84. ῃ τιν" ἐταίρων;} lta recte ' dum spiritus hos pega artus. 
egidit Jarnesius. 4^. δὲ T ἑταίραν. ZEn. IV. 356. 


Fc 








Lis. X. 


᾿ Μὴ τοὶ μὲν καμώτω ὠδδηκότες, ἠδὲ X, 


100 


105 


23 


190 


105 


Ver. 99. — μίλει ἀνόλεμος ἃ κήδε, ᾿Αχαιῶν 





Xv«entus bell varios, —— —— ;£& Χ. 159. 
Ver. 93. —— δὲ μοὶ rog Ἔμπωδον, ἀλλ᾽ 
ὠἐλαλώκ)ημαι" 


IATAAOZ K. 


᾿Ιζώνει, ὠλλὸ μέλει πόλεμ» 3, xXde ᾿Αχαιῶν, 

Αἰνῶς γὰρ Δαναῶν πέρι δείδιω, ἐδέ μοι ἡτορ : 
Ἕμπεδον, ἀλλ᾽ ἀλαλυκίημαι κραδίη dé μοι ἔξω 

Στηθεων ἐκθρώσκει, τρομέει δ᾽ ὕπο φαίδιμα γνῖχ. 

᾿Αλλ᾽ εἴ τι δρωίνεις, ἐπεὶ ἐδὲ σέ γ᾽ ὕπνί(᾽ ἱκάνει, 

Δεῦρ᾽ ἐ; τὲς Φύλακας κοϊαξειόμεν, ὄφρα ἴδωμεν, 


e 
υπνω, 


Κοιμησωνῖαι, ὡτὰρ Φνλακῆς ἐπὶ πσώγχν λαθωνῖαι" 

Δυσμενέες δ΄ ἄνδρες σχεδὸν eixlou, ἐδέ τι id uev 

My πως ὶ διῶ vuxla, μενοινήσωσι μάχεσθαι. P . 
Tov δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπεα FepgwuQe ἱππότα Νέςωρ" 

᾿Ατρδίδη κυδιςε, dva ἀνδρῶν, ᾿Αγάμεμνον, 

Οὔ Sw "Exlopi τ αὐῖα νοήμαϊα μητίεϊα Ζεὺς 

᾿Εκϊελέσει, ὅσα τοί νυν ἐέλπεϊαι" ἀλλά μιν οἴω 

Κήδϑεσι μοχθήσειν X πλείοσιν, εἴκεν ᾿Αχιλλενς 

Ἔκ χόλῃ οὐρίαλέοιο μεϊαςρέψη Φίλον ἡτορ. 


* Insidet, sed curve est bellum & clades Achivorum. 
** Vehementcr enim de Dauais timeo, neque mihi cor 
«« Firmum, sed mentis sum attonit-- : cor aatem mihi extra 
** Pectora exilit, tremunt veró subtus pulchra inembra. 
** Enimvero siquid agere cogitas, (uam neque te sané somnmus capit,) 
** Age ad custodes descendamus, ut. videamus, 
** Ne ille labore defessi, ὃς somno domiti, 
** Obdormiant, ὃς excubiirum prorsus obliti sint, 
** Hostes autem prope sedent, neque scimus 
* An forté etiam per noctis opportunitatem in animo habcant pagnare. 
Huie autem respondit deinde Gerenius equos Nestor ; 
** Atrida gloriosissime, rex virorum Agamemnuon, “ 
* Non sané Hectori omnia cogitata providus Jupiter 
* Perficiet, qu: forté uunc sperat : sed ipsum eredo 
* Cunis laboraturum ἃς pluribus, si modà Achilles 
5 Abira gravi converterit suum cor. 


Horat, Carm. lib. 


ligati & somno oppresei. 
Ludo fatigatumque 


3ecumque volutat MI. Od. 1V. 11. 
somno. — 

Ver. 99, —— mri “σόγχυ λα θαν)α"} Πάγ- 
xu ἐπιλάθωγ]αι, .)|. ὑπίπαχυ, minüs recté. 





* N«n angor, eed ardeo ilnlore : 


«* xd'é μοι ἡτὸρ "Eporidov, ἀλλ᾽ ἀλαλύκ)ημαι" 
** Non sum, inquam; mili crede, mentia com- 
** fos." Cic. Epist. ad Attic. lb. IX. 

Ver. 94. xpadín dí uos ἴξω Στηθίων 
$xÜpoexu,] Hoc utique est, quod aAeno in 
loco vertit Cicero, '* Toto pectore tremere.? 
"Vide suj»à ad », 216. 

Jer. 98. —— καμάτω αδἝἋηκότες, 5i κα 
ὥπνω. Versiones habent, ** labore defessi C 
«* vid. Schol τὴ ἀγρυπνίᾳ. Eustathius, 
có ds mw, ἀγτὶ o5 ἀγρυπνίᾳ, τὸν μὴ 
«αρόν)α ὕπνον. Quod mihi admodüm vi- 
detur invenustum. Sententia. est ; καμάτῳ 
adduxit, ἃ vrwe δωδιμνμίγοι, labore defa- 








Vide suprà ad ver 71. 
εν, 102, 104. —— ἱππότα —— μυτίῆα 


Vide suprà ad &, 175. . 
Ver.105. "'Exhatzu] 4|. "Ex Tete, 
Ibid. ὅσα ar& wv» icréiar] 4, vov 





fumé. — Stephunus & plerique pessimé, vor 
ελχπέαι. Vera. lectio, sov. δέλπχῆα. Qno- 
modo infrà, 4', 485. — Ae rv à σρίποδφ᾽. 
——, ltem apud Furipidem ὃς Xophoclem, 
citante Eustathio, 

Σῶσον γυν azatr, μυδ S52, Tu πολησίον, Et, 

Σ γα νὺν &gsc, X, jai! ὡς κυρεὶς ὕχων. 

. Fer. Ἰυδ-εῖκεν ᾿Αχελλοὺς} Vide suprà ad 
β΄, 673, €81;5 ad ὁ, 788; & ad », 228, r 

t 
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Σοὶ δὲ μαλ᾽ ἕψομ᾽ ἐγώ" προτὶ δ᾽ αὖ καὶ ἐγείρομεν ἄλλες, 
Ἠμὲν Τυδείδην δερικλντὸν, ἠδ᾽ ᾿Οϑυσξα, 
ἮΝ αἴμα ταχὺν, 34 Φυλέξ ἄλκιμον υἱόν. 
᾿Αλλ’ εἴτις ὁ τάσδε μεϊοχόμενος καλέσειεν, 
᾿Αντίθεόν τ᾿ Αἰανῖα 3, ᾿Ιδομενῆα ἀνακ]α" 
Τῶν γὰρ νῆες ἴασιν ἑκας ἀτω, ἐδὲ μάλ᾽ ἔϊγυς. 
"AAA, Φίλον arep ἐόνα x αἰδοῖον Μενέλαον 
11 Νεικέσω, εἴπερ μοι νεμεσήσεαι, αδ᾽ ἐπικεύσω, 
Ὡς εὕδει, σοὶ δ᾽ οἴῳ ἐπέτρεψεν “πονέεσθα:" 
Νῦν ὄφελεν κατοὶ aravlae αριςῆας πονέεσθαι 
Λισσόμενος" χρειὼ γὰρ ἱκῶνέϊαι εἰκέτ᾽ ἀνεχτός. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμναν' 
1200 γέρον, ἄλλοἶε μέν σε à, αἰτιάασθαι avolo* 
TIoAA opu γῶὼρ μεθίει τε, καὶ ἐκ ἐθέλει πονέεσθαι" 
Οὐτ᾽ ὄκνω εἴκων, τ᾽ ὠφραδίησι νόοιο, 
᾿Αλλ’ ἐμέ τ᾽ εἰσορόων, καὶ ἐμὴν ποῖιδέγμενος ὁρμήν" 
Νῦν δ᾽ ἐμέο πρότερος μάλ᾽ ἐπέγρεῖο, καί μοι ἐπέφη" 
125 Τὸν μὲν ἐγὼ προέηχω καλήμεναι, ἧς σὺ μεϊαλλῷς. 
| ᾿Αλλ᾽ (oper κείνως δὲ κιχησόμεθα πρὸ συλάων 


110 


€ 'Te verb libenter sequar ege : insuper ὃς excitemus alios, 
* Et Tydidem hastà inclytum, & Ulyssem, 
110 * Et Ajacem Οὐδὲ velocem, ὃς Phylei fortem filium. & 
** Quin si quis ὃς hos adiens vecaret, 
** Deoque parem Ajacem Telamenium ἐς Idomeneam regem : 
* Horum enim naves absunt longissimà, neque valdé prope. 
» et At charm licót existentem & venerandum Menelaum 
5 ** Obj y etiamsi mihi suecensess, neque celabo ; 
« Quoniam ita dormit, tibique soli permisit laborare : 
** Nunc debuerat citta omnes principes laborare 
“« Suppliciter orans: necessitas enim urget non jam tolerabilis. 
une autem rursus allocutus est rex virorum Agamemnon ; 
130 ** Ὁ senex, aliàs quidem te eum etiam ateusare hortor ; 
** Sitepe enira cessat, nec vult laborare ; 
* (Non utique pigritie cedens, neque insipientiis mentis ; 
* Bed me respiciens, ὃς expectans dum ego incipiam :) 
** Nune autem me prior multó surrexit, & mlhi adstitit : 
125 *' ligue eum quidem ego prie&misi» vocatum quos tu quiris - 
** Verüim eamus: illos utique inveniemus apte portas 


Ver.108,——eporl] 4]. 27i. Quod pe- (ssimá Aposiopesi in hujusmodi locution.v 
rinde est. reticeri solet sententiz Apodosis ; s«xv: s 
Ver. ll0.———Aíay|s vais] Rectà Schol. ἔχοι, aut siquid simile. Vide suprà ad κι΄ 
Τὸν "Οἰλέωκ" καὶ γάρ ἐν ἄλλοις uci 135 & 340. 
««"Οἰλῆθ' ταχὺς Ais." Ver. 118. Νωκίσανγ εἴπερ, μοι γεμοσύσε:..) 
lbid.———ÀÀ Φυλίος ἄλκιμον υἱόν}  Absurdà —— Dicam equidem, licet —— mihi — 5 
hic Schol Τὸ « 0,» μικοὸν, διὰ cà μότρον, netur. «Ἐπ, 3. 548. 
Quasi veró versus non. zqué caperet Φυλίως Ver. 118. χμιὼ γὰρ indrla:) V e 
(pronuntisndum videlicet $vasc) "Axigev oio. suprà ad vef. 45. : ou 
Fer. 111. 'Αλλ᾽ εἴτι! ἡ dedi] Elegan- Ver- 120. — raa) Vide φιητὰ ad Ys 
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Ἐν Φυλάκεσσ'" ἥα γώρ σφιν ἐπέφραδον ἡγερέεσθαι, 
Τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπεῆοι Γερήνιος ἱππότα Νέφωρ" 
Οὕτως ὅτις οἱ νεμεσήσέϊαι. ἐδ΄ ἀπ θήσει 


130 


» / [ | ͵ , / ν»ν 07 
Aglsíav, ὅτε κέν τιν᾽ ἐποϊρύνη καὶ ὠνώγῃ. 


Ὡς εἰπὼν, ἔνδυνε art) σήθεσσι χιτῶνα, 
Ilorci δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδησαΐο καλὸ πέδιλα, 
Aui d dpa. χλαῖναν τρϑρονήσ οἷο Φοινικόεσσαν, 
Διπλῆν, ἐκϊαδίην" ἔλη δ᾽ ἔπενήνοθε λώχνη. 


135 


E/Atlo δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος ἀκαχμένον ὀξέϊ χαλκῷ, 
/ 


Βῆ δ᾽ ἰέναι κατὼ νῆας ᾿Αχοιῶν χρολχοχρτωῶνων 
Πρῶτον: ἔπειτ᾽ Ὀδυσῆα, Διὸ μῆτιν ἀτάλανἶον, 
Ἐξ ὕπνς ἀνέγειρε Γερήνιος ἱππότα Néswo 
Φθεγξάμενος" τὸν δ᾽ αἶψα περὶ φρένας ἥλυθ᾽ lon, 


140 


Ἔκ δ᾽ ἦλθε κλισίης, καί σφέας πρὸς μῦθον ture 


TíQU ἕτω κατὼ νῆας dvo. σρωτὸν οἷοι ἀλασθε 
Nwxla δὲ ἀμθροσίην ἢ ὅτι δὴ χρειὼ τόσον ἵκει; 

Τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἐπεῖα Γερήνιος ἱππότα Μέξωρ" 
Διοίενὲ; Λαερϊιοδη, φεολυμήχων ᾿Οδυσσεῦ, 


** Inter castodes : ibi δηΐπὶ eos monui, tt 


rentur. 


. t congrega 
Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor ; 
** fta nemo et succensebit, neque non obsequetur 


139 « Arfivoram, quando aliquem 


etur & jubeat, 


ie locutus, induit cirea pectora tunicam, 
Pedibusque sub nitidis ligavit pulehros calceos, 
Circum autem Henam fibula cormexuit puniceam, 


Duplicem 


amplam; erispa dutem super eam floresoebat lanugo, 


135 Sumpsit dein validam hastam prefixam acuto zre. 


Perrexitque ire apud 
Primim, deinde Ulyssem, Jovi 
E, somno excitavit Gerenius eques Nestor 
Vociferans. 


naves Aohivorum cre loricatorum 
eonsilio parem, 
Illi autern continuó ad animum accessit vox ; 


140 Bxivitque à tentorio, & ipeos sermone allocutus est : 


** Cur sie prope naves 


r castra soli erratis 


* Noctem per dulcem ? qwd est quod jam necessitas ade) ürgeat j 


Howie autem dit deinde 


« Nobilissime La: 


* 


Ver. 197. Ἔν φυλάκισσ᾽" iy JI σφι 
Barnesius in. Var. Lect. "Er φυλείκεσσιν᾽ (va, 
esr. Quia scilicet ira, rariàs significet 
“δὲ P" saepius *6 ubi." 

Ver. 198.—£x5ira) Vide suprà ad &, 175. 

Ver. 129. Οὕτως £r o] Quá ratione, 
ἕτως, bic ultimam (etiam extra cesuram) 
producat; item Ad & prn, ver. 137 ; vide 
suprà ad d, 51. 

Ver. 133.------͵οπαλὰ) Vide suprà ad β΄, 43. 

Fer. 183.————9emaówr2a»,]  Pronuntia- 
atur, φοιγικᾶσσαν. Secunda enim necessa- 
πὸ producitur, Neque in bis ullus unquam 
'st liecentiz locus, 


erenius eques Nestor ; 
e, solertiá pollens Ulysse, 


Per. 134.-----ἀπούγοθ Non. ex^ preta- 
rito, ὁπεγήγοθα : sed ex Aoristo, δπενένοθογ, 
Similiter, cer. 139; ἥλοθ᾽ non ex praterito, 
ὅλυθα: sed ex Aoristo, ἔλνθον,ν — Alioqui non 
constaret Temporum ratio. Vide suprà ad 
d, 37. 

Ver. 135 — —4dxax pívor 98i χαλκῶ.ἢ 

ferro prefixum robur acuto, 

JEn. X. 479. 

Ver. 137,-————árd^afie,] Vide suprà ad 
p, 627. 

Ver. 149 — y tid Ixs;) Vide suprà 
ad ter, 43 . 
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145 Μὴ νεμέσα' τοῖόν γὰρ ἄχος [βεδίηκεν ᾿Αχαιές, 
᾿Αλλ᾽ ἕπεν, ὄφρω καὶ ἄλλον ἐγείρομεν, ὃν τ᾽ ἐπόσικε 
Βελὲς βελενειν, καὶ Φευγέμεν, ve μάχεσϑαι. 
Ὃς cab" ἃ δὲ κλισίηνδε xdv πσολυμηΐις Ὀδυσσεὺς, 
Ποικίλον ἀμφ᾽ ὦμοισι σάκος ϑέτο, βῆ δὲ μετ᾽ αὐτές. 
150 Βαν δ᾽ ἐπὶ Τυδείδην Διομηδεα" τὸν d' ἐκίχανον 
| "Exroc α᾽πὸ κλισίης σὺν τεύχεσιν" ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι 
Eudov ὑπὸ κρασὶν δ᾽ ἔχον ἀσπίδας. ἔγχεα dé σφιν 
"Opf' ἐπὶ σανυρωτῆρος ἐλήλαο" τῆλε δὲ χαλκὸς 
Λάμφ᾽, ὡς ἀξεροπὴ παϊρὸς Διός" avra Oy ἥρω; 
155 Εὐδ᾽ ὑπὸ d' ἵςρωΐο ῥινὸν βοὸς ἀγραύλοιο" 
Αὐτὼρ ὑπὸ κράτεσφι τάπης τέϊαάνυςο Φαεινος. 
Τὸν παρς ὡς αἰνέγειρε Γερήνιος ἱππέτα Νέςξωρ, 
Λοξ ποδὶ κινήσας, ὀτρυνέ τε, νείκεσέ τ᾿ ἄντην" 
VEypto, Τυδέος vit* τί aravvvyov ὕπνον ἀὐωτεῖς - 
160 Ovx dite, ὡς Τρῶες ἐπὶ ϑρωσμῷ πεδίοιο 
Εἴαΐαι ὠγχ! νεῶν, ὀλίγος d' ἔτι χῶρος ἐρύκει ; 
Ὃς Φαβ᾽ ὁ δ᾽ ἐξ ὕπνοιο μάλα κραιπνῶς αἰνόρεσε, 
Καί pav φωνήσας, ἕπεα πἸεροεν]α προδηύδα" 
Σχέτλιός ἐσσι, γεραιξ' σὺ μὲν πόνε ἔποϊε Avus? 
165 Οὗ νυ καὶ ἄλλοι ἔασι νεώτεροι υἷες Aaa oy, 


145 * Ne indigneris: tantus enim do'or oppressit A.chivas. 
* Sed sequere, ut ὃς alium exeitemus, quemetmque convenit 
** Consilia agitare vel fugiendi, vel pugnandi. — ' 
Sic dixit : In tentorium veró reversus consilio abundans Ulyssis, 
Varium circa humeros scutum posuit, secutusque est eos. 
150 Iverunt porró ad T'ydidem Diomedem; eumque invenerunt 
Extra pro tentorio cum armis ; cireamque socii 
Dormiebant: sub capitibus autem habebant clypeos : haste vero ipit 
Erecte io cuspide eriore fixe erant : Jongeque aes 
Splendebat, velut fulgur patris Jovis ; ccterüm ipse heros 
155 Dormiebat; substrataque crat pellis bovis agrestis; — 
At sub eapite tapes extensus erat splendidus. 
Hunc juxta stans excitavit Gerenius eques Nestor, 
Calice pedis movens, ursitque, objurgavitque aperte? ; 
* Surge, T ydei fili, cur per totam noctem somnum susvem carpis ? 
160 * Non audis, ut Trojani in tumulo campi 
** Sedent prope naves, exiguum autem jam spatium distinet ? 
Sie dixit: Ille vero ἃ somno valde celeriter exiliit, 
Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est ; 


* Arduus nimium es, senex : Τὰ quidem à labore nanquam cess ἃ 
165 * An non & alii sunt juniores filii Achivorum 





- Fer. 145, 146, 161.—— fà bun ái. — Ver. 159. —ÀÀarvor, ἀφ]ες ) 
oe 41a: Vide suprà ad 4, 37. Carpebst somnus, s Eg. IV. 3» 
Ver. 155.——Àeyu]o ῥινὸν} Quà ratione, Ver. 164, Σχύτλιός si.,] Nimium or! 


ics], hic ultimam producat; item, μοίλα, e». Vim hujus vocis non assecutac sunt ὃ εἶν 
ver. 172 ; vide suprà ad ὦ, 5k Signes, " 
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O7 xev ἔπείδα ἕκαφον ἐνείρειαν βασιλήων, 
Πανΐη ἐποιχόμενοι ; σὺ d' ἀμήχανός ἐσσι, tgo. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε. Γερήνι (Ὁ ἱππότω Niswg* ) 

ΝᾺ) δὴ ταῦτά γε πάν, QUA", nra. poigaw lermec 
170 Εἰσὶν μέν μοι παῖδες ὠμύμονες, εἰσὶ δὲ λαοὶ 

Καὶ πολέες, τῶν κέν τις ἐποιχομεν" κωλέσειεν, 

᾿Αλλ μάλα μεγάλη χρειὼ βεξδίηκεν ᾿Αχιαεές" 

Νῦν y&à δὴ παάνϊεσσιν ἐπὶ ξυρὰ ἰξαῖαι ἀκμῆς. 

Ἦ μάλα Avlpos Ash," ᾿Αχομοῖς, và βιώναμ, 
175 ᾿Αλλ᾽ ἴθι νῦν, Alavla, ταχὺν αὶ Φνλέος υἱὸν 

ἴΑνξησον, σὺ γαρ ἐσσι νεώτερος" εἴ μ᾽ ἐλεαίρεις. 


à 


Ὡς dab" o δ᾽ ἀμφ᾽ dioi ἑέσφαῖο δϑέρμεω λέονῖος 


Αἴϑωνος, μεγαΐλοιο, ποϑηνοκέρ' εἴλεῖο d' ἔγχρε" 

Bg δ᾽ ἰέναι" τὸς δ' ἔνθεν ὠναςήφσαις γεν ἥρως. 
180 οἱ δ᾽ ὅτε δὴ φυλαίκεσσιν ἐν οὔγρομιένοισι γένονο, 

Οὐδὲ μὲν eUdoílac φνλούκον ἡ γήτορας εὗρον" 6 

᾿Αλλ᾽ ἐγρηϊορτὶ σὺν τενχεσιν εἴαῖο araivlec, 

Ὡς δὲ κύγες Weg, μῆλα δυσωρήσον αι ἐν αὐλῇ. ; 

Θηρὸς ἀκέσοινϊες κραϊερόφρονος, ὅς τε xal ὕλην 


* Qui ulique unumquemque exciten 


t regit, 
* Quaquaversum obeuntes ? tu veró nulli arte à labore revoeabilis es, seset. 


d h&c omnia, amice, rect! dixisti : 


Hune autem rursus allocutus est Gerenius eques Nestor; 


170 .** Sut quidem mihi filii eximii, sunt ὃς populi 

* Etiam multi, quorum aliquis obiens voeure posset : 

*5 Verüm valdé magna necessitas oppressit Achivos: 

* Nuno enirm san? es omnibus in novácul: sita es! acie, 

* Utrum validé triste exitium futurum δὲ Achivis, an vits, 
175 * Veràüm i nune, Ajacem Oiiej velooerm ἔς Phylei filium 


** Excita, tu enim es junior, si mei misereri 


ris. 
Sie dixit : Is verà circum humeros induit pellern leonis 


Fulvi, magni, talarem ; eepitque hastam 


Perrexitque ire; illosque illinc excitatos duxit heros. 


490 Quum ver jam ad custodes congregatos pervenissent, 
Neque itidem dormientes custodum duces invenerunt ; * 


Sed vigilanter cum armis sedebant omnes. 


Sicut nimirum eanes cireum oves diffleulter custodiunt in caulá, 


Fetam sudientes ferocem, qu» per syWwam 


' o Ver. 167. — duíysic) ἘΠῚ hujus vocis 
vis feré eadem est, ac superioris, 

Ver. 173, 174. — ——ieulai ἀκμᾶς, Ἢ μα- 
λα} Horum duorum versuum sententiam non 
cepit Bdrnesius: Qui &"H soripsit, pro'H ; ὃς 

Ἢ ads, vertit, Sanó  eald? ; & deinceps 
znalé interpunxit, d'audc "H suba. 

Ver. 177. —— áu9' daacm: ὥὥσσα]ο δίρμα 
asorre") 





latos humeros «ubjectaque colla 
Veste super fülvique insternor pelle leonis, 

“Ἐπ. Y]. 723. 
Vo Ὧι Σ - 


——— tegmen torquens immane leonis . 
Terribile impexum setá;cum zlentibus albig, 
Indutuscapt.——r— — En. VIL 666. 
V-r. 182. ——- vypafopvl. σὺν πεούχεσιν ciao 
«νἀγ]ες ἢ . 
Omnis per muros legio sortita periclum 
Excubat, exercetque vices, quod cuique 
tuendum est. &n 1X. 174. 
Ter. 1846 ———32] Vide suprà ad ?2 
151. 
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185 Ἔρχηαι di δρεσφι" πολὺς δ᾽ ὀρυμαγδὸς ἐπ᾿ αὐτῷ E 
᾿Ανδρῶν ἠδὲ κυνῶν, ὠπό τέ σῷισιν ὕπνος ὅλωλεν" 
"fc τῶν νήδυμος ὕπνος ἀπὸ βλεφ ἀροιῖν. ὁλώλει,. 
Νυχα φνλασσομένοισι κακήν" πεδίονδε voip αἰεὶ 
Τέϊραφαθ᾽, ὁππότ᾽ ἐπὶ Τρώων ἀἴοιεν icylov. 


190 


Τὲς δ᾽ ὁ γέρων γήθησεν ἰδὼν, 9 ἀρσυνέ τε μύθῳ, 


Καί σῷεας dur gras, Urea πἼερόεν] α προσηύδα" 
Οὔτω νῦν, φίλα τέχνα, Φυλασσεῖε’ μηδὲ τιν᾽ ὕπνος 


à 


195 


Αἰρείτω, μὴ χώμα γενώμεθα δυσμενέεσσιν. 
Ὡς εἰπεῖν, τάφροιο διέσσυΐο" τοὶ δ᾽ ὧμ' ἔπονῖο 
᾿Αρίείων βασιλῆες, ὅσοι xexA xao βελην. 


τοῖς δ᾽ ἅμα Μηριόνης y. "INégopoc ἀγλαὸς υἱὸς 
"Hicay: αὐτοὶ γὼρ κώλεον συμμηϊιώασβαι. 
Ἰάφρον δ᾽ ixdiaGawlec ὀρυκτὴν, ἑδριδωνἶο᾽ 

Ἐν καθαρῷ. ὅθι δ q νεχνων διεφαίνεἶο χ ὥρος 


200 


Πιπτόνϊων: ὅθεν αὖτις ἀπερώπετ᾽ δδριμος ἽΕκωρ, 


'OANc ᾿Αρίείες, ὅτε δὴ περὶ νὺξ ἐκάλυψεν, 


185 Veniat de montibus; multus antem strepitus super eam 
Virorum est atque eanum, atque ipsis soranus periit : 
Sic horum suavis somnus à palpebris perierat, 
Noctem excubias agentibus tristem : ad campura enim semper 
Conversi erant, siquando T'gojapoe,audirent invadentes. 
190 Hos autem senex gavisus ex conspicatus, confirmavitque oratione ; 
Et ipsos eompellans, verbis alatis allocutua est ; n 
** Tta nunc, chari filii, excubias agite: neque quenquam somne. | 


** Capiat ; ne gaudium fianaus hostibus, 


je locutus, fossam transit: atque simirl sequebantur 
195 Argivorum reges, quotquot vocati-erant ad consiljum. 
Cum his autem Meriones & Nestoris clarus filius 
Iverunt: ipsi enim vocabant, ut simul copsultarent. 


Foesam itaque transgressi de 


In,consederunt 


In puro, ubi utique cadaveribus vacuum apparebat spatium -" 


900 


iworum: *unde rursus conversus foerat im 


stuosus Hector, 


ostquam multos pesdisset Argivos, cuni tandem nox eircumtegeret/ 


Ver. 186.——476 τέ σφισιν} — 4i. ἀπὸ di 
σφισιν, 

Fer. 186, 187. —— 0m —— ὀλάλω͵ 
Detempore presenti alterum, alterum de 
'preterito. Quorum utrumque licét una ea- 
demque vox Latina, periit, recté exprimere 
posset ; griecé tamen utroque in loco, ὄλωλεν, 
dici non potuit. Dev cujus rei ratione, vide 
&uprà ad d, 37. . " 

Ver. 195. —— (xonise, ὅσοι πικλύήα]ο βκ. 
Ab] A. Buas. 

Ductores l'eucrüm primi, & delecta ju- 


ventus, 
Consilium summis regni de rebus habe. 
"χοῦ JEn. 1X. 226. 


Ver. 198. . τάφρον d? ἀϑνειαζάκ)ες tà τῷ 
Προθέσεων  duAoi τὸ δυσδιίζαἼον τῷς ἐρύγμαῖς. 
Tuo δὴ “σοιζσιν εἰς Φαρα μυθέαν τῶν xa- 
τασκόπων, dye «ὐλοθυμότεροει γίνων]αι, Voy. 
αὐτῶν ofer Schol. Ὃ Νίςαρ «πρῶτος vcr.» 
δήσσυ]ο, (ver. 194.) ἕνα τὸ Tan Ky ais 
τὸς φύλακας καὶ τὸς ἅμα ἀχομένες ϑυβῥύνον ἃ 
Tic μετὰ μικρὸν δὲ ςαὠαλυσομίνες εἰς καἷε:- 
κόπφοσιν.  Eustaih. 

Fer. 201. ᾿Ολλὺς "Aphiec,]  Qu£& analogu 
dicitur, J'é, did ura, διδόν' τιθεῖς, nibus, 
7i05- eàdem analogiá dicitur, éaave, éaAcra, 
ολλῦγ' neque in his olla est licentia, — Vidt 
suprà ad γ΄, 960, 


F.-. 
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ὅμενοι, ἐπε ἀλλήλοισι πίφαυσκον" 


411 


4 


Τοῖσι δὲ μύθων ἥ "px Γερήνιος. ἱππότα Νέρωρ᾽ 
ἾΩ φίλοι, εἰκ ὧν δὴ τις dine πεπίθοιδ᾽ ἑῷ αὐτῷ 
205 Ow τολμηενῖ, μετὼ Τρῶας μείαθυμ ες 
᾿Ελθεῖν 3 εἴ τινώ are δηΐων ἕ ἐλοι ἐσχωτοωνῖα, 
"H Two πὲ ὸ φῆμιν ἐνὶ Τρώεσσι πυβοίὸ, 


ἼΑσσα τε μηϊόωσι μετὰ σφίσιν" ἡ μεμάασιν 


͵ 


Αὐθι μένειν σαρὰὶ νηυσὶν ὠποπροθεν, ἡ ἠὲ πόλινδε 


210 


Ταῦτα xe aravla πυβοῖϊο, καὶ " a eis 


* Av ἀναχωρήσεσιν, ἐπεὶ ϑαμαάσαντό γ ᾿Αχαιάς, 


ἡμέας ἔλβοε 


᾿Ασκηθὴῆς, μέγα κέν οἱ ὑπερανιον κλέστ' εἴη 
Παΐῖας : e ᾿οἰνθρωπες, xoi οἱ do οσις ἔσσέϊαι icta. 


"Orco γὰρ νήεσσιν ἐπικρατέεσιν ápsoi, 
To» πάγων οἱ ἕκωξος δὲν δωσεσι μέλαιναν, 


215 


Θῇλυν, ὑποῤῥηνον" τῇ μὲν κτέρας sdtv ὁμοῖον" 


Αἰεὶ δ᾽ ἐν δαίτησι 


“Ως ἔφαθ᾽ * ei 


id 


εἰλαπίνησι πιαρέςαι. 
ἄρα arae: ἀκὴν ἐγένονϊο σιωπῇ" 


Τοῖσι δὲ x, μετέειπε βοὴν dialog Διομήδης" 


lbi confidentes, sermones invicem dicebant : 


His autem loqui ccpit Gerenius eques Nestor ; 


* () amici, an non 
305 a Animo audaci, ut ad 


aliquis vir confisus erit suo ipsus 
rojanos magnanimos — - 


? si quem fort? hostium capiat in extremis castris erranteur, 


*t V el aliquem forté etiam sermonem inter ' 


** Quse utique consultent inter se : utrum in 
4 


Istic manere apud naves procul, an ad urbe 
210 ** Retró reversuri sint, quandoquidem domuerunt seilieet Achivos. 


nos audiat, 
animo no habeant 
m 


* Hee omnia forfaese audiat, & rursum ad nos redeat 


** [neolumis ; magna eerté ei sub celo gloria 
** Universos apud 
** Quotquot enim pavibus imperant prineipes, 

215 ** Horum omnium ei singuli ovem dabunt n 
* Femipam, agnum ubere alentem : eui 


** Semperque in conviviis & epulis aderit. 


esset 


ines; & ei premium erit egregium. 


[4d 


quilem pawesio nulla similis : 


Sic dixit : Illi veró omnes obmutuerunt silentio : 
Inter hos autem & locutus est pugná strenuus Diemedes; 


Ver. 204. ἐκ Xy δὲ cu de] Vim 
habet istud, δὲ, perquam elegantem. "5 Jin- 
** non aliquis, obsecro, Gc" — Vide suprà ad 
Α΄, 158. 
Vcr. 211. 
vacaneum est istud, κέ. 
e£ nid, ,9 

Ibid piae ἔλθοι  Pronuntiabatur, 
"Mac Nam ἡμέας ultimam producit 

Ver. 212.——fya xi si] Quà ratione, 
xí», hic producatur; item 445», ver. 232; ὃς 





Ἰαῦτά xs “αὐὸΘὸ  Νοπ super- 
“ Hec utique om- 


, 


ii), cer. 254 ; vide suprà ad «, 51. Porro, 
significanter hic interposita est particula xr 
* JMagna. certà ei gloria, ὅς. Multámque 
errat Barneyius, qui i fori melids (inquit) po- 
test Cr legi. κἂν. dus vocula longe diversum 
habet intellectum. 

Ver.218. “Ὡς dea οἱ d? dpa «xd ἀκὼν 


syvoV]o aia7rà: } 


Dixerat £neas: ol obstupuere silentes, 
Oenversique ocnlos inter se atque ora te, 
nebant, En, ΧΙ, 30. 


Ve£, 
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.OMHPO'fT 
220 Νέρορ, té. ὀτρύνει κραδίη ὦ ϑυμὸς ἀγήνωρ 
᾿Ανδρῶν δυσμενέων δῦναι ςρατὸν, ἐζγὺς ἐονία, 
Τρώων" ἀλλ᾽ εἴ τις μοι ἀνὴρ μ᾽ ἔποῖο x, ἀλλ᾽, 
Μᾶλλον ϑαλπωρὴ, ὦ ϑαρσαλεώτερον ἔφοιῃ, 
Xw τὲ δύ᾽ ἐρχομένω. καί τε πρὸ ὁ τῇ ἐγόησεν, 
225 Ὅππως κέρδος tw μᾶνος δ᾽ εἴπερ τε νοήσῃ, 
᾿Αλλά το οἱ βράσσων τένόος, λεπτὴ dé τε μῆτις. 
“Ὡς ἔφαβ᾽- οἱ δ᾽ ἔθελον Διομήδει πολλοὶ ἕπεσθαι" 
᾿Ηθελέτην Αἰανῖε δύω, ϑεροίπονϊες "Άρηος, 
"HsAe Μηριόνης, μάλα δ᾽ 36e Νέφορος υἱός" 
Ἤθελε δ᾽ ᾿Ατρείδης, δερικλειτὸς MevtA «oc* 
Ἤθελε δ᾽ ὁ τλήμων ᾿οδυσξὺς καϊα δῦναι ὁμιλον 
Τρώων᾽ αἰεὶ yet οἱ ἐνὶ Φρεσὶ ϑυμὸς ἐτόλμο. 
Ἰοῖσι δὲ νὰ μετέειπεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων" 
Todd) Διόμηδες, ἐμῶ κεχαρισμένε ϑυμῷ, 


930 


290 ** Nestor, me mavet car & animus generosus 
* Virorum hostium ingredi castra, prope existentia, 
: ** 'T'rojanorum ; sed si quis me vir simul sequatur & alius, 
** Magis ( major) fiducia, & plus audaci erit. 
** Duobus quippe simul euntibus, etiam alter ante alterum animad*ertit, 
** Quomodo commodum sit ; solus verb unue, etiamsi animadverterit, 
* 'T'amen eftardiorque auimus, debiliusque consilium, 
Sic dixit Ac quidem volebant Diomedem multi sequi : 
WVolebant Ajaces duo, famuli Mertis ; 
Volebat Meriones : valdé autem volebat Nestoria filius ; 
230 Volebat & Atrides, bastá inclytus Menelaus ; 
Volebat & fortis Ulysses penetrare jn oastra 
Trojanorum ; semper enim ei in prieeordiis animus audebat. 
Ynter hosautem ἃς looutus est rex virorum Ágamemuon ; . 
** i ydide Diomedes, raeo chatasine animo, 


, » 


SEED POERER — £4 ξ 


Καὶ £fvepdlryé εἷς d" arg g ere vü? ὁρε. 








Ver. 220. ἐμ᾽ ὀτρύνει! κραδί»] Το- 
tum hunc locum expressit Firgilimus, JEn. IX. 


330. 
"Tum Nisus, & unà 
Euryalus confestim alacres admittier o. 

rant: Cc, 
Ver.222.——ÁÀ360* εἴ ait 
- infrà ad ver. 325. 

Ver. 224. Σύν τε δύ᾽ ἱρχομέίνω, καὶ πε ep 
9 7$ wóne er, ] Citato hoc versu Aristoteles, 
quód cem vulgarem singulari cum venustate 
exponat; Kat γὰρ (inquit). νοῆσαι καὶ arp Eas 
JurxTérpu, De Moribus. 15. VI. cop 1. 
Et Plato; 'HoZusi γὰρ «dro λέγων mi τὸν 
“Ὅμηρον. στὸ '" Σύν τὸ Y! ἑρχομίνω.᾽..-..- 
εὑπορώτεροι γάρ «ας ἅπαγῆες ἐσμὲν οἱ ἄνθρω- 
"Ὁ «c ἀπαν (o καὶ λόγον καὶ διανόημα, 
“Μῦν δ᾽ εἶπιρ τε νοῦσν,, αὐτίκα ends 
ew ere aptus P μεθ᾽ ὅτε βιζειασιῆαι, 

ed» ἐντύχοι" etagorá, — Imitatus est 
Berge, ΤΣ 





Mor dyig] — Vide 


FPhaniss. 748, 752. 

Caterüm quàm concinna sit, quantamque zz: 
in loco vim habeat Syntaxis huj p drtae 
λυθος. (quie longissime diversa est ab inepti 
illà quam fingunt Aaiiptosi,) vide suprà ad £ 
353, 681; ad γ᾽, 211; ad ξ΄, 510; ἃ i- 
fràá, ad Odysr. μ΄, 73. Εἶχε wi» ὁ enun 
ἐπροσκόπτας εἰπεῖν. '" Σύγ τε δύ" ἐρχομένων" 
Εἰλῆο δὲ ---- συνιξαχλάξαι τὸ σχῆμα καιϑ- 
Typo), ——"O δὴ ire esu CapCapi dun ἐλόμενθ' 
τῷ TlomTi μᾶλλον͵ ἥπερ εὐθυῤῥκμιονεῖν data, 
“ἰὴ &y βυτίρων o ἔρις». — Eustath. 

Fer, 225. ----ν εἴπερ τὰ vodon,] Βανπεεῖν: 
edidit, εἴπερ τὶ γούσυ. Minüs recté. Senten- 
tià enim est ; siTe τῇ volg», ὅππως κέρδος ia. 

Fer. 250.——À A wmauréc] Hàedidit Barne- 
sius, Recté, ut mihi quidem videtur. Quod 
enim habent alii, δερμκλυτὸς, penultimam 
cormipit, Neque in his solet esse lieti 

e. 
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335 Τὸν μὲν δὴ ἕταρόν γ᾽ αἱρήσεαι, ὃν x. ἐθέλησθα. 
Φαινομένων τὸν ὥριφον, ἐπεὶ μεμαασί γε πολλοί: 
Μηδὲ σύ y αἰδόμενος σῇσι φρεσὶ, τὸν μὲν ipti 
Καλλείπειν, σὺ δὲ χείρον ὁπάσσεαι, αἰδοῖ εἴκων, 
"Ec γενεὴν ὁρόων, μηδ᾽ εἰ βασιλεντερός ἐςιν. 

240 Ὡςς ἔφατ᾽- ἔδδεισεν δὲ περὶ ξανθῶ Μενελάῳ, 
Tox δ᾽ αὖτις μετέειπε βοὴν ὠγαθὸς Διομήδης" 

Εἰ μὲν δὴ ἑταρόν γε κελεύετέ μ' αὐτὸν ἑλέσθαι, 
Πώς dv ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆος ἐγὼ ϑείριο λαθοίμην, 
Ov Wii μὲν πρόφρων κραδ IM X, ϑυμὸς ἀγήνωρ 

245 Ἔν πα ῇεσσι πόνοισι, disi δέ 6 Παλλάς ᾿Αβήνη : ᾿ | 
Τότε δ᾽ ἑσπομένοιο, x, ix πνρὸς αἰθομένοιο 
Ἄμφω yos vna pue, ἐπεὶ πέρι οἶδε vox σαι. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε σολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεν;" 
Τυδείδη, pa ἄρ με μαλ᾽ αἴνεε, μήτε τι νείκει" 

250 Εἰδόσι yag vo) ταῦτα μετ᾽ ᾿Αρίείοις ὠγορενεις, 
"AAA ἴμεν. μάλα γὰρ νὺξ ἀνέϊαι, ἐγυθι d' sos 
ἴλφρα δὲ δὴ προξέξηκε᾽ παρώχηκεν δὲ πλέων νὺξ 





335 * Eum quidem sané socium eliges, quem volueris, 
** Eorum qui adsunt fortissimum, quandoquidem prórmpti sunt multi. , 
** Neque tu reveritus tuo animo, fortiorem quidem 
** Relinquas, tuque ade? deteriorem comiter eligas, pudoci cedens, 
** Ad genus respicieus; ne quidem si imperio major sit. ' 
220 Sicdixit "Timuit videlieet de lavo Μεπεῖδο : 
Inter eos autem rursus locutus est pugnàá strenuus Diomedes ; 
“ Si quidem reverà socium jubetis me ipsum eligere, 
** Quomodo tunc Ulyssis ego divini oblivisci petero, 
5 Cujus cxirnié quitiem propensum cor, & animus fortis 
215 ** In omnilus laboribus; amatque ipsum Pallas Mincrva ? 
* Eo certe comitante, etiam ez igne ardenti 
** Argbo redierimus, quoniam est admodüm peritus consilii. 
Hunc antem, vicitairn allocutus est laboriosus nobilis Ulysses ; 
“ 'T ydide, neque me admodàm landa, neque quiequam vitupera ; 
250 * BScientes enim hse inter Argivos loqueris. EM 
* Sed eaiuus; valdé enim nox prieeipitat, propeque aurora : 
«* Stellie utique multum processerunt: przteriitque major noctis portio 


Ver. 239. τὸν μὲν δὺ trap] Barnesiuc scri-— modi constructione quàm non sit superaca-, 
lt ut restituit, & κα sententiam necessarium, — neum istud, 4» vide gyprà ad 2', 158. 
ὧν àv δὴ ἔταρν. Sed nihil opus. Quod Ver. 2343. Πᾶς ἂν M 'OdvesQ"] Vide 
Bim quarit, id jam anté in manibus habet,  infià ad ver. 559. ' 
ue etiam non paulló elegantiàs, Τὸν nir Ver. 244. Οὗ «ipi μὰν πρΐφρων κραδίη 5 





x 
por, φαμγομόνων τὸν dpgo, quàm, Τάν ϑυρκὸς ὠγήνωρ] M 
be ἕταρον φαινομένων τὸν dpiscv. , Cüm tales aninios juvenum, &t5m certa tulistis 
|Wer. 238. Καλλείτειν, σὺ δὲ yeipoy*] Poste- Pectora —— — . Jn. AX. 249. 






ista, σὺ, quz ἃ linguarum recentiorum Ver. 251.— — —&Fy01 4" vaic.] 
ione maxime abhorret, quantum in linguá —--nam lux inimica propinquat. 


ἃ habeat, atque ctiam Romaná venus- : 4n. 1X. 355. 
s; vÁde suprà ad y^, 409 Ver. 252. —— «xpiCsuxe «αρῴχηκεν —— 


vr. 949. Ni μὲν δὰ Vor 54] In hujus- λίλιπ7α.1 Vide suprà ad αἱ, 57. 
' Fer. 


ΟΜΉΡΟΥ Lis. X. 


Tay d'vo μοιράων, τριτάτη δ᾽ éri μοῖρω λόλειπϊαι. 
“Ὡς εἰπονθ᾽, ὅπλοισιν ἐνὶ δεινοῖσιν ἐδύτην Ὁ 
Τυδειδὴ μὲν δῶκε μενεπτόλεμος Θρασυμήδης 
Φάσίανον ὠμφηκες, τὸ δ᾽ ἑὸν σαρὼ γηυσὶ λέλειπίο, 
, Καὶ σακος" ὠμφὶ dé οἱ κυνέην κεφαλῆφιν Eye 
Ταυρείην, ἀφαλόν τε, X, ὥλοφον" ἥτε καϊαῖτυξ 
Κέκληϊαι" e velas δὲ καίρη ϑαλερώ y aia. 
Μηριόνης δ᾽ Ὀδυσῆ! δίδε (iov, ἡδὲ φαρέτρην, 
Καὶ ξίφος" jp) δέ οἱ κυνέην κεφαλῆφιν ἔθηκε, 
*PuvE ποιητήν" πολέσιν d' ἵνοσθεν ἱμᾶσιν 
"Evrévalo ςερεῶς" ἔκτοσϑε δὲ λευκοὶ ódovlec 
᾿Αρ[ιοδονῖος Jioe ϑαμέες ἔχον ἔνθα x, ἔνθα, 


255 


260 


2965 Ev 


l ἐπισαμένως" μέσση δ᾽ ἐνὶ πῖλος οἰρήρει" 


Τήν pe wor ἐξ 'EAtüvoc "Asi opos ᾿Ορμενίδαο 


* Dusram partium, tertia autem adhuc pars reliqua est. 


Sie locuti, armis horrendis induérunt se. 
255 'T'ydids quidem dedit bellator strenuus Thr 


medes 


Ensem ancipitem, suus quippe apud naves relictus erat; 
Et soutum: cireumque ei galcam capiti imposuit — 
'Taurinam, ἃς clavis carentem & oristà ; que xa]aivu£ 
Vocatur : tuetur autem capot pubescentium juvenum, 

260 Meriones porró Ulyssi dedit arcum, atque pharetram, 
Et ensem, circumque ei galeam capiti tmposuit 


Ex pelle factam ; multie autem iutus loris 


Jiligata erat firmiter: extrinsecus autera candidi dentes D 
Albos dentes habentis apri frequentes muniebant hinc atque illino, 
265 Ben? & scit? : in medià autem pileus land compactá aptatus erat - - 


Hane galeam quondam ex Eleone Amyntaris 


lbid.———á4Àapo*xy sues d$ «ier v] Sic 
apud Virgilium : 

Nunc adeó, »nelior, quoniam pars «cta diei. 

n IX. 156. 
Alii, pro «ier, habent «ie, Ὡς καὶ νὺξ 
κατα “λέν μοῖραν vay δύο ““αρῆλθεν, — Eustath. 

Ver, 254. ᾿Ὡς εἰπίγθ᾽, -ο--αἰδύταν"  Φίοπιο. 
des & Ulyseses- 

Ver. 256. Φάσίανον deme) 

Sed ferro ancipiti ——. n. VII. 525. 

Jbid.——ecernpd vuoi] I. apu νη. 

Ver. 258. — ἄλοφογ"] | Pronuntiabatur, ἀλ- 
λόφον. Vide suprà ad 4, 4 ; & ad ζ΄, 45. Recté 
agtem ὃς ταυρείη ὃς ὥϑαλος ὃς ἄλοφος:; né id 
scilicet accideret, quod apud Virgilium Euryalo, 

Et galeaEuryalum sublustri noctisin umbrá 

Prodidit immemorem, radiisque adversa 

refulsit. JZEg. TX. 373. 
veritatem diverse (ut opinor) historie, suo 
uterque Po&ta condecoravit ornatu, 

Ibid. κα]αϊτυξ] Vide suprà ad β΄, 
267, Silio Italico latiné appellatur, Cudon. 

Fer. 259. Kixarlar] Vide suprà ad ὦ, 37. 

Te». 960. Μηριόνης δ᾽ ᾿Οϑυσῆϊ —— xoi] 





ormenide. 


Dat Niso Mnestheus pellem, harrenusque 
eonis 
Exuvia$; galeam fidus permutat Alethes 
a. TX, 306. 
Ver. 264 ——Sepuix ἔχον] — Quà ratiose, 
ϑαμίες, hic. ultimagm pioducat ; item, Jess, 
ver 970 ; item, iri, oer. 272 ; ὃς eso, ver 
281; & nu», ver. Q99; ὃς ims wer. 3; 
vide suprà ad &, 51. 
Ver. 966.  Tír δέ «o i 'Exem*t: 
* Hanc utique galeam. olim ex. Elrone," C- 
Vim enim habet vocula, ῥα» in. connectesdi 
sententià cum eo quod praecessit, cer. 26 
Czterümn totum hunc locum ita imitatus es: 
Virgilius : 
Euryalus phaleras Rhamnetis, & awe: 
bullis 
Cingula ; (Tiburti Remulo ditissimus oh 
Quz mittit dona, hospitio càm juneere. 
absens, 
Czdicus; ilie suo moriens dat habere »e- 


poti; 
Post mortem bello Rutuli pugnáque potiti,. 
"Es, IX 35 


Hzc rapit. 33. 
pr: 
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᾿Ἐξέλετ᾽ Αὐτόλυκ(Θ᾽, τενκινὸν δόμον αἰνἸιτορήσας" 
Σχάνδειαν δ᾽ ἄρα δῶκε Κνβηρίῳ ᾿Αμφιϑάμανϊι, 
᾿Αμφιδάμας δὲ Μόλῳ δῶκε ξεινήϊον elvau 
Αὐταὶρ ὁ Μημόνη ϑῶκεν d σαιδὲ Φορῆναι" 

4 ^»»29 eo / / » - 
Ax τότ᾽ ᾿Οϑυσσῆος παύχασεν καρη ἀμφιηεθεῖσω, 
To δ᾽, ἐπεὶ ἐν ὅπλοισιν ἐνὶ δεινοῖσιν ἐδύτην, 


Bay ῥ᾽ ἰέναι, λιπέτην δὲ κατ᾽ αὐτόθι ardvlac ὠρίςας" 


Τοῖσι δὲ δεξιὸν ἧκεν ἐρωδιὸν ἐ[γιςς ὁδοῖο 
Παλλὰς ᾿Αθηναίη" τοὶ d' ἐκ ἴδον ὀφθαλμοῖσι, 
Nuda di ὀρφναίην, ἐλλὰ κλώγξαν Ὁ: ἄκεσαν. 
Χαῖρε δὲ τῷ ὄρνιϑ᾽ ᾿Οδυσεὺς, ἡρῶτο δ᾽ ᾿Αβήνη" 
Κλύθί μεν, αἰγιόχοιο Διὸς τέκος, ἥτε μοι αἰεὶ 
Ἔν φαγΐεσσι στόνοισι παρίξασαι, ἐδέ σε Axe 
Κινύμενος" γῦν αὖτε μάλις ὦ με Φίλαι, ᾿Αθήνη" 
Δὸς δὲ πάλιν ἐπὶ νῆας ἐὐκλείας ὠφικέσθαι, 


Ademerst Autolycus, solidam domum quuro perfregisset ; 
In Scandiá sutem dedit Cytherio Amphidamanü ; 
Amphidamss veró Molo dedit hospitale munus ut esset ; 


270 Hie autem Merioni dedit suo filio gestandam : 


Ac tunc Ulyssis texit caput Gireum potita. 

Mi itaque, postquam armis borrendis induerant se, 
Perrexerunt ire; reliquerunt vero illic omnes optimates, 
His porró dextram misit ardeolam prope viam 


275 Palias Minerva : ii tamen eam non viderunt oculis 


Noctem propter tenebrosam, sed elangentem audierunt. 

Gavisus est autem de ave Ulysses, ὃς precatus est Minervam ; 
. * Audi me, JEgiochi Jovis filia, qu,; mihi semper 

** In omibus laboribus adstas, neque te lateo 
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280 ** Quum moveor: nunc rursus maxiroà me dilige, Minerve : 


* Da autem rursus ad naves nos glorià onustos reverti, 


Ver.968. Σκαγδωαν δ᾽ dpa daxs] Ex stylo 
-Homer$toconjecerim equidem, intercidisse hic 
fors.tan versiculum ; adeoque vocem, Xx«,- 
dua», extitisse ex corrupto Zfominie cujusdam 
nomine, qui galeam ab Autolyco acceptam 
tradiderit scilicet 4mphidamanti. Sed con- 
jecturis non temeré indulgendum. 

Ver..271.—4«íxacv] Vide suprà ad«, 140, 

Ver- 272. Tu δ᾽, ἐπεὶ i») 

Protinus armati incedunt; quos omnis 


euntes 
Primorum manus ad portas juvenumque 
genumque 
Prosequitur votis. JEn. IX. 308. 





Ver. 276. Nóxla δι᾽ óppvrany,] 

noctisque per umbram ἢ 
Castra inimica μεϊυπί..-.-- bid. ver. 314. 
Ver.277, Χαῖρε dà τῷ 9pri" ᾽Οδυσεὺς, 5pZ7o 

3 'AOÓsvw] . 
——eetum nniximus beros 





Maternas agnescit aves, lztfsque freca- 
tur. JEn. VI. 192. 
Ver. 978,———]80s o alid, Ἐν ed(fhror 
«νὔγοισι «“αρίσασας,] 
Ὡς εὑμαθές συ, ἐὰν dsrou 1G" ἧς, ὅριων 
Φώνημ᾽ dnso. 
Καιρὸν d" ἰφήκως" erdyla ydg τά a? ἕν «γάρος, 
Tá τ᾽ sieiru]a, σῇ κοζιρνώμιαι χορί͵ 
Sophocl, 4) 16, 34, 35. 
Δίσποιγ᾽ ᾿Αθάνα, φθέγμαΐήος de ἀσθόμων 
Té σζ συνήθη yspor à» «σόνοισι γαὶρ 
Ταρᾶσ᾽ αἰμόγεις τοῖς ἐμοῖς αἰεί «:όῆς. 
- Eurtfid. Rhes, 608. 
Ver. 2980. KnZperoc] Vide suprà ad γ΄, 260. 
I^ud.——4ínai, "AU ) Plerique; φίλο» 
ῬΑθήνη.  Pessimé, Nam φιλεῖν primam ne- 
cessarió corripit, φίλασθαι primam necessari) 
producit, Neque in his ulla unquam est li- 
centia, Vide suprà adí, 61 ὃς 117, Item 
ad «, 338. 
! Ver, 


* 
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OMHPOT Lis X. 


“Ῥέξαν]ες μέγα ἕρίον, ὃ χὲν Ὑρώεσσι μολήσω. 
Δεύτερος αὐτ᾽ ἠρῶτο βοὴν αἰγαθὸς Διομηδὴς" 

Κέκλνϑι νῦν νὰ ἐμεῖο, Διὸς τέκος, ᾿Ατρυτώνη" 

285 Σπεῖο pui, ὡς ὅτε wrap ἂμ’ ἕσπεο Tudéi δίῳ - 
Ἐς Θήδας, ὅτε τε πρὸ ᾿Αχαιῶν ἀγίαλος uu 

Téc δ᾽ dp ἐπ᾿ ᾿Ασωπῷ λίπε χαλκοχίτωνας ' Anges" 

, Αὐτὰρ δ μειλίχιον μῦθον φέρε Καδμείοισι . 
Kei ὡταὶρ dx αἰπιὼν μάλα μέρμερα μήσαΐο ἔρία, - 

200 Σὺν σοὶ, δῖω Sed, ὅτε οἱ τοροφρασσα ar aptos" 

*Qc νῦν μοι ἐθέλεσω τεαρίςαδο, καί μεν φύλασσε" 

Σοὶ δ᾽ αὖ ἐγὼ ῥέξω βᾶν uv, εὐρυμέτωπον, 

᾿Αϑμήτην, ἣν ἔπω ὑπὸ ζυγὸν ἤγαίεν ἀνήρ" 

Τὴν τοι ἐγὼ ρέξω, χρυσὸν κέρασιν epica vas. , 

Ὡς ἔφαν εὐχόμενοι" τῶν δ᾽ ἕκλνε Παλλὲφ "Mis. 

Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἡ ρήσανῖο Διὸς κέίρῃ μεγάλοιο, 

Bav p ijv, ὡς; λέονε δύω, dia. veda, μέλαιναν, 

᾿Αμφόνον, ἀννέκυας, διώ τ᾽ Ula, x, μέλαν αἷμα. 


295 


* 


** Pajrato magno faeinore, quod quidem T tojanis ris feterif. 
Secundus deinde precatus est pugná strenuus Dtomedes; 

-& Audi nunc & me. Jovis filia, indomita ; ) 

985 ** Sequere me, sicut quum patrem sequebaris Tydeum nobilem 
€ Ad Thebas, quando utique pro Achivis legatus ivit ; 
*« Nempe ad Ásopum reliquerat sre lorieatos Achivos; 
“ Atipse placidam orationem ferebat Cadrneis 

. ** fliue : sed rediens valde ardua edidit facinora, 

090 * Tefavente, magnà deà, quaodo ei benevola. adstates. 
(ε Sic nunc mihilubens adsta, & me serva ; 
« 11ὲ vero dein ego sacrifieabo juvenoam annictlar, lat& froüte, 
** Indomitam, quam nondum sub j uxit vir : 
** Hane tibi ego sacrificabo, auro cornibus circumfuso.  . 

995 Sic dixerunt precantes ; eosque audivit Pallas Minerva. 
Hi autem, postquam precati sunt Jovis filiam magni, 
Perrexerunt ire, veluti leones duo, per noctem nigram, 
Per ottdes, per cadavera, perque arma, ὃς atrum cruorem. 


Ver. 297.—— es Mefh die, di νὰν - 


μάλαιναν, ἢ 
—— inde. lupi ceu 
Raptores, atrá in nebulá, quos 


Ver. 282. ᾿Ῥίξαγ]ας μέγα ilv] Hectorem 
ut opplimant, id veró non precatur: Quan- 
quam, Ὁ. ver Sed praeclarum 
alíquod facinus ut obennt. 











Ver. 984. ——— Aajoréra]. Vide suprà ad 
8', 157. » 
. P T 5t v 
M 





Ver. 286.———À914 τι 
Quam non supervacuz hic sint vocule, 
& de ; ex versione; quam adjeei liquebit, 
Ve 289.———dxuiv ] .4l. ἀγιών. 

Ver. 292, 294.——jí£o,) Vide suprà ed 


ἃ μίλαγν αἷμα.ἢ «Αἱ dv φόνον. ὧν νἱκυας. Ἐ 
autem, credo, locus hic ex istorum ? 


ventris 
Exegit czcos rabies, 
pertela, per hostes — 
— — Es [Lo 
ἀννίκυας, διώ τ᾽ " 








NVadimus. 
Ver. 298. ᾿Αμρόνον 





" 
dz 


Inero, quos spectabat Quintianws, quum 
Homero, '* fdem (inquit) ἐσένα ac pr, 
€ ooe-tum. copid, tum. brevitate manzw', 
lib. X. cap. 1. Kai ὅρα (inquit Etstot ^ ' 


eor 


444. 

Jbid.—B$wuv, εὑρυμέτωπον, } Vide suprà ad 
εἰ, 51. ΑἹ. 5 : Nempe ἐν ἐκτάσω τῆς ληχόσης 
οἶδασὶν οὐ Παλαιο" notante Eustathio, 


Lis. X. 


300 Esde», 4A^' ἄμνδις κριλήσκεϊο ardylac ἀρίξυς, 


310 


S00 Dormire, sed sim 


303 


510 ** An jam, manibusà nostris domiti, 
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Οὐδὲ μὲν ἐδὲ Τρῶας oitymfopae εἴασ᾽ " Exp 


Ὅσσοι ἔσαν Ἰρώων ἡ γήτορεφ, ἡδὲ μέδονϊες". 
Τὲς ὅγε σνίκαλέσας, τονκινὴν ἠρτύνεῖο βειλήν" 

Τίς κέν μοι τόδε ἔρίον umor oer" τελέσειε 
Δώρῳ Uri μεγάλῳ ; μισθὸς δὲ oi apu" Eso 
Aecu γὼρ δίφρον. τε, δύω τ᾽ ἐριαύχενας ἵπ πες, 
Οἵ κεν ἰριξεύωσι ϑοῦ ς ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν" 

Ὅςσις κέν τλαίη, οἵ τ᾿ αὐτῷ xud O" dipoilo, 

Νηῶν ὠχνπόρων σχεδὸν ἐλθέμεν, ἔκ τε πυθέσθαι, 
Ἠὲ φυλασσονῖαι νῆες Soa, ὡς τοπαρ(»» περ. 

Ἦ ἥδε, χείρεσσιν vQ ἡμετέρησι δαμένϊες, 

Φύξιν nasus: μετὼ σφισιν, δ᾽ ἐθέλεσι 
Νυχία φυλασσέμεναι» καμάτῳ ἀδδηκότες αἰνῷ, 

"Qc ἔφαθ᾽- οἱ δ᾽ ὥρα τπραὐῖες ἀκὴν ἐγένονϊο σιωπῇ" 
Ἦν δέ τις ἐν Τρώεσσι Δόλων, Εὐμήϑε(" υἱὸς, 


0s fortes sivit Hector 
convoeavit omnes optimates, 
Quot erant Trojanorum ductores, atque principes : 
His ille EquE mM iolere ipei oontilium ; 

* Ecquis mihi hoo o icitus perfecerit 

** Premium ob magnum ] merces utique ei sufficiens erit ; 
** Tjabo enim currumque, duosque 08 cervicibus equos, 
** Qui quidem prestantissirni fuerint veloces apud naves Achivorum. 
** Quicunque Aoc ausus fuerit, sibi etiam ipsi gloriam repartaverit, 
*« Naves veloces prope accedere, ὃς O&Cere, 
** Utrum custodiantur naves veloces, eieut antea ; 


Nec veró 'T roi 


* Ὡς fugà consilium agitent inter se, neque velint 
** Noctu excubias agere, labore fatigati gravi. 

Sic dixit. Illi verb omues obmutweront silentio : 
Exat autem quidam inter Trejanos Dolon, Eumedis filius, 


Cuylomias τῆς τὸ ψαραξολῖῆς» καὶ Tx AUTE Ab. 
y*——lpa δὲ καὶ τὸ χαλλος τῆς φράσεως, ἐπι- 
σκιρτῶν ῷ' οἷον τῇ enuxré, αὶ τῇ τᾶν καΊα- 
σκόπων εὐυχίᾳ curo", καὶ μιμεμίγα 
τὸ ἐκ ve» ὐθαρσὶς ὁ ὠκίγη]ον. Οἱ δὲ Πα- 
λαιοί φασιν ὁ ὅτι Craumbra) c8. Ἐπνοφάγθ’ 
σὰ τοιαῦτα «ς πε δ᾽ bate [apud Xeno- 
** phontem δὰ Agesilaum, rií γε μὲν Date] 
* » μάχη, capi ἰδεῖν τὸν uir γῆν [«Φαρῆν 
«du. ϑιάσασθαι,ν ἴνθα συνίέσᾳαχον ἀἰλλύλοιο» 
c quy μέν γῆν} αἷμα], erepopiver, νεχρὰς δὲ 
ἐς κειρεῖγες [φιλίες κ᾽ Φολεμίες rr? ἀλλή- 
«€ λων ασπίδας δὲ δια]εθρυμιμείνα,.,} δόρα)α 
«« «ναρα]ιεθραυσμένα [συν]ἶϑραυσμέγα,) [χε!- 
“ε pídua γυμνὰ κυλεῶν, τὰ μὲν χαμαὶ, τὰ dà 
** σάκεασιν ἐμιπεπηγόταγ, [τὼ δ᾽ ἐν ene 
« mco d" ὅτι μοτὰ χεῖρας." ) Ταῦτα dà aesAMs- 
ζών (eaem) Ὅμα᾽; fh) cioe dori rap t. 
Yow b - 


Ver. 999. Owl μὲν ἐδὲὴ Singularqi ba- 
bet vim duplex ista negstio, qux sermont 
Romano exprimi non potest. 

Ibid.—1ísc'"Exlee] Mendosé hic edi. 
derunt Librarii εἴα σον MKx]ee* ignari scilicet 
verbum εζασε nullà posse licentià secundam 
corripere. Vide suprà ad 4", 42. Similis 
error irrepserat, ex ignoratá prosodid, Odyss. 
A, 303, --λελόγχασιν lea ϑεοῖσι" ubi Barne- 
sius rect resttuit, — λελόγχασ᾽ ἦἧσα Swiei 
Simijlisque error etiamnum insedit, /Bad. ὦ, 
124; & Odys. α΄, 2. Quo utreque in loco, 
pro ἰντύνοντο dpieov, mnecessarió restitutum 
oportet ἐντύροντ᾽ Jpgov. — Nam ditor, pran-- 


.dium, semper primam producit 


Ver 306.——— ἀριφιύωσ, dí. dpucwari, 
δε, duci beri. 
Fer. 


- 


Hhh 


418 ὉΜΗΡΟΥ͂ Li». X. 
315 Kyvxg» ϑείιο, πολύχρυσῷ-, πολύχαλκῷ», 
*Oc ϑή τοι εἶδος μὲν ἕην κακὸς, ἀλλὰ ποδιάορ" 
Αὐτὰρ ὁ uSv(Q- ὧν μετὼ πίνε κασήνήτησιν" 
Ὅς $a, τότε Ἰρωσίν τε καὶ “Ἐχΐορε εἶπε sprotee ae" 
"Exloe, ἔμ᾽ ὀτρύνει κραϑίᾳ ὦ ϑυμὸς ἀγήνωρ 
320 Νηῶν ὠκυπόρων σχδὸν ἐλθέμεν, ix a πευθέσθαι. 
'AAX ἄγε, μοὶ τὸ σκῆπὶρον ἄνάφχεο, καί μοι 0 μοσσον" 
Ἦ μὸν τες ἵππὸς τε, ὸ ὥρμαΐα ποικίλα χαλκῷ, 
Δωσέμεν, οἱ φορέεσιν ὠμύμονα, [ηλείωνα: 
Σοὶ d' ἐγὼ ἐχ ἅλιος σκοπὸς ἔσσομαι, vd" πο δόξης" 
325 Τόφρα ydo ἐς ςρατὸν εἶμε δικμπερὲς, ὄφρ᾽ ὧν ἵκωμα: 
N54 ᾿Αγαμεμνονξην, 00s are μέλλνσιν ἄρεςοι 
BuAds βελεύειν * Φευγέμεν, ἠὲ μώχεσθαι. 
"Oc Qal- ὁ δ᾽ ἐν χερσὶ σκῆπίρον βάλε, καί οἱ ὁμοσεε: 
"[sw νῦν Ζεὺς αὐτὸς, ἐρίγϑδυπιΘ' πόσις "How, 
330 My μὲν τοῖς ἵπποισιν ἀνὴρ ἐποχησέϊαρ, SAN 


315 Przconis divini, dives auri, dives eris; 
Qui specie quidem erat turpis, sed pedibus velox ; 
aqu is sous erat inter quinque soreres: . 
atique tune T rojanisque & Hectori dixit adatans; 
9p « Al ector, me impellit eor & animus fortis 
naves veloces propà accedere, atque oognoscere. 
* Verüm age, mihi sceptrum attelle, & mihi jura ; 
** Cert? ipeos equosque, & currus varios tere, 
* Detururm, qui ferunt exiraium Pelidem : .e 
* Tibi autem noa vauus speeulator ero, neque (uam de sne (rostralor opysjOnero, 
925 * Eosque enim in castra penetrabo, doneo venero 
* ld navem Agamemnoniam, ubi forte erunt principes 
** Cousili: agitantes, vel fugiendi, vel pugnaudi. 
'" . Siedixit. Ille verb in manibus sceptrum posuit, & ci juravit ; 
** Sciat nunc Jupiter ipse altitonans zaaritus Jumonis, 
330 * Non eae istis equis vir vehetur alius 


Wer. 316. — —ÀH € pir iv κακὸ] To TéQpe ἐς epit; εἶμι διαμπερὲς, CR | 
Aere, * PO" ay Ur κακὸς," d NM d» Xe 
[^u] ἐσύμμαρν, ἀλλὰ πὸ eere air. N58 "Αγαμεεμνονίην" ς 
Xp. — Aristot. οξὶ, cap. 25. $ δὲ Aruiésc vraPyboodiss μὲν ἐδἔ'ν, rio 


Ver. 329. Ἢ μὲν τὺς ἵπσες 75$, 
Vidisti quo Turnus equo, quibus ibat in 
Aureus ? ipsum illum οἱ istasque 
ureus ? ipsum illum clypeum cr 
E rubentes ype 
xcipiam sorti, απο nunc tua prsmia, 
Nise. ᾿ AE. 1X.. 969. 
Qui quond Dolonis,: 
i m, castra ut Danaüm ula- 
tor adiret, : "pec 
Ausus Pelidz pretium sibi poscere currug. 


. X]I. 349. 
n Fer. 325 Τίφμε ἐς epar εἶμι j em 
à rev» ὑπα[γλμών aptxTHp^ ὃ 
abr ira oet & δ᾽ ὁ μὸν γὰρ 





|| 


δ᾽ dp φησι φιδυθῆναι (suprà wer. 222) αὶ 
Uri uerit. P*lutarch. de Du: 


ὧς. 

Ver. 328. ——— i χοσὶ σκῶ fo", 
'O "Px]eg μὲν co ὑπισχνῶχαι͵ ἃ ὧς MU 
qiÓv, (ter. 321.) ἀνασχὼν τὸ σκδαΐρν, ἐμ 
γύω. Eustath. Barnezius, pto sxagüpe ει.» 
edidit éxis]pr x4Cr quia seilicet “ P8 
* Cipes steptrim non temer? Alii cmiois i* 
* diderwst." | Sed ὃς iltud, ἐν χῳσὶ ev" 
ρὸν βάλε, sceptrum non utique viva Ix- 
loni indicat, sed Ruostathios t 
fnen in commentario scripsit, ἵν xerit 
vb? Mif, καὶ οὐ Spoon. . 


f^ 





Lir». X. ΙΛΙΑΔΟΣ K. 418 


Τρώων: ἀλλά σε Qui) διδιμιαερὲς αἱ γα κλεῖσθω. 

Ὡς φάτο, καί ρ΄ ἐπίορκον ἀπώριοσε' τὸν δ᾽ ὁρόθυνεν. 
Αὐτίκα d' ἀμφ᾽ ὥμοισιν ἐδάλλεϊο καμπύλα τόξα: 
Ἕσσαῖο δ᾽ ἔκίοσθεν ῥινὸν πτολιοῖο Ἄνκοιο, ἷ 

335 Κρατὶ δ᾽ ἐπὶ κτιδέην κυνέην" ἕλε δ᾽ ὀξὺν nolo 
Βῆ δ᾽ ἰέναι προτὶ νῆας ἀπὸ sporrü* Sd. ἀφ᾽ ἔμελλεν 
Ἐλθὼν ix νηῶν ὧψ "Exlops μῦϑον ὡποίξειν. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δή δ᾽ ἵππων τὸ 3 ἀνδρῶν κάλλιφ᾽ ὅμιλον, 
Bj αν ὁδὸν μεμαώς" τὸν δὲ φμώσαῖο περοσιόνϊα 
340 Διοίενὴς ᾿Οδυσεὺς, Διομήδεω δὲ ow . 
Οὗτός τοι, Διόμηδες, ὠπὸ ςρωτῇᾷ ἔρχέῖαε ὠνὴρ.. 
Οὐκ οἶδ᾽, καὶ νήεσσὶν ἐπισκοπθ' ἡμετέρησιν, 
"H Tid, συλήσων νεκύων εἰὥτων. ι 
"AANt ἐῶμέν μιν πρῶτα πωροξελθεῖν arsdíom 
315 Ὑντθόν" ἱπεῖα dé x! αὐτὸν ἐπαϊξανῖες ἔλοιμεν . ᾿ 
Καρπαλίμως" εἰ d' ἄμμε παργαφθαίησι πόδεσσιν, (| 
Así μιν ποτὶ νας ὠπὸ spovro Qpiv προϊιειλεῖν 
Ἔγχει ἐπαΐσσων, μή aac προτὶ dev ἀλύξῃ. 
Ὡς ἄρα Φωνήσανἶε, πετώρεξ ὁδὲ ἐν νεκνεσσι 


^ Trojmorom : sed te assero perpetuo /is gavisurum. 
ic dixit, & sané perjurfom juravit: eur tamen incitavit 
Protinus veró ille cirea humeros posuit curvos arcus : 
Induitque exteriàüs pellem cani lupi, 
335 Capitique imposuit viverra pelle fnunitám galeam; cepitque acutum jaculum, 
Perrexitque ire ad naves ab exercitu : neque erat 
Venturus à navibus retro, ut Hectori nuntium referret. 
Quum autem jam equorumque & virorum reliquit coetum, 
Yet per viai acer. Hunc autem animadvertit accedentem 
340 Nobilis Ulysses, Diomedemque allocutus est : | 
* late san?, ὁ Diomedes, à castris venit vir, 
*€ Fiaud scio an uavibus explorator nostris, 
4 An aquod spoliatarus cadaverum mortuorum. 
* Verüm sinamus ipsum primàm preeterire nos per campum 
. 94S “ Paululum : deinde verà ipsum insequentes capiamus 
** Celeritec : sin nos preverterit pedibus, 
« Semper igsum naves versus à castris eompelle 
** Hastá impetens, né forté urbem versus effugiat. 
Sic itaque locati, extra viam inter cadavera 


4 


per. 332.-- τ πάμοσεγ .1]. ὑπώμοσι — procul hos ᾿πνὸ flectentes limite 
Ver. 335. — eri hifi xvi]. AL o cernunt. Zn IX. 372, 
ixTdinr. ) Ver. 343. — τικόων κα]αγεθγεώτων"} — Vide 
— —cilput his Cudone ferino suprà ad 4, 89 & 409. 
Stat cautum.—— δὲ, Jtalic. lib. Ὗ ΠῚ. Ver. 344. "Αλλ᾽ ipn) Vide suprà ad £,. 


Ver.339. B ῥ᾽ à ὁδὸν piuasc] bate 256. 
Ver. 947. —— wor!) ΜΙ. σροτὶ. Quod 


£ritá, ardenter Cv incautus. 
^ qb δὰ φράσαϊο peas! — Vide perinde est. 


suprà ad &, 140. y. 
e a. 
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OMHPOT  :-*" 


330 Κλινϑήτην" o δ᾽ ἀφ᾽ ὦκα Ψαρίδρωμεν ἀφραδίησιν. ^7 : 
"AAA ὅτε δή g^ ἀπίην, ὅσσον τ᾿ ἐπίαρα miden - 
Ἡμιόνων, αἱ γαρ τε βοῶν προφερέξεραί εἰσιν 
᾿Ἑλκέμεναι νειοῖο βαθείης πηκτὸν doolpor, 
Τὼ μὲν ἐπεδρωμέτην" ὁ δ᾽ ἀρ᾽ ἔφη ἄδπον ἀκίέσας. 
355 Ἔλπεϊο γὰρ xara ϑυμὸν ἀποςρέψονϊας ἑταίρες 
Ἐκ Τρώων ἰέναι, πτάλιν "Exop- ὀτρυναν]». 


᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ ὁ ὥπεσαν δερηνεκὲς, ἡ 


à ἔλασσεν. 


Γνῶ δ᾽ ἄνδρας δηϊυς" λαιψηρὼ δὲ γενατ᾽ ἐνώμα 
ο΄ Φεϊγέμεναι" τοὶ δ᾽ αἶψα διώκοιν ὠρμυβησαν. 
360 Ὡς δ᾽ ὅτε καρχαρόδονῖε δύω κινε εἰδότε ϑύρης, 
*H κεμαδ', ἠὲ λαίωδν, ἐπείγεϊον ἐμιμενὲς αἰεὶ 
Xapov ἀν᾽ ὑληενθ᾽, ὁ δέ τε πρροθέησι μεμηκώς" 
"Ως τὸν Τυδείδης, ἠδὲ πἸολίπορθ' Ὀϑυσσεὺς, 


8560 Reelinati sunt : illc veró celeriter pretercurrit pro imprudentiá. 


Sed cum jam abesset, quantum sulci sunt 


Mulsrum ; (i: enim bobus prestantiores sunt. 

ld ttshendum in novali alto corapactile aratrum 

lili quidem aecarrebant: hic veró constitit strepitu audito : 
335 Sperabat enim animo, qui se revocarent socios 


T'rojanis venire, rursus Hectore jubente. 


Sed quando jam aberant haste jactum, vel etiam minus, 


Sensit viros hostiles, velociaque genua movit 


Ut fu 
300 Ac veluti 


t: illi autem confestim insequi festinarunt. Θ᾽ 
uum asperis dentibus duo canes, periti venationis, - 


Aut binuulum, aut leporem, urgent eonstanter semper 


üm per 


Ver. 559. —— «»pogapistpzl. εἰσιν 'Βλκίμε- 
fortes ad aratra juvencos. Georz. III. 5C. 
Ver. 854... ύ or] Vide suprà ad δ΄, 455. 
, Ver. 356. Ἔχ Τρώων iix]  Distingwuit 
Scholiastes post vocem Tpdar. Ut sit "Ex- 
Toy» ompovesl&r exsoav. ibas, 
Ver. 357 — 'uyarinir, 
-ο σον τ᾽ ἐπὶ duc ips, — Iliad. 6, 358. 
Ver. 368. Y»6 ῥ᾽ ἄγδραις iue" ] 
——8&ensit medios delapsus in hostes : 
Obstupuit, retroque pedem cum, voce re- 
pressit. ZEn. 11. 377. 
Id. ——— λαιψυρα δὴ γέγατ᾽ ἰγώμα Φιυ- 
οἷον αν. : 
—Celersre fugam in sylvas, & fide 
nocti. 4a. 1X. 578 
Ἐπ. 359, — aix διάκεν ὥριυΐθαυσαν. 
ως 4 ert À—5X4 iid mri Sogar, 
-trepidique pedern pede fervidus urget : 
Inclusum veluti 8i quando in flumine nactus 
Cervum, aut pünicez septum formidine 
penne, 


lvosum ; ille autem precurrit clamans ; 
ie bune Tydj es, atque urbium vastator. Ulysses, - 


'enator cursu canis ἃς latratibus instat ; 
]lle autem, insidiis ὃς ripà territus altá, 
Mille fugit, refugitque vias, at vividus 

Umber TN 
Hzret hians, jam jamque tenet, simili:- 
que tenenti . 
Increpuit malis, morsuque elusus inani est. 
ZEn. ΧΙ. 748 

Ubi in transcursu notandum, ** cereum δὲ 
« flumine inclusum." quod est scilicet, ** ffa- 
** mine agrum ambiente intere/usum ;" à Ruso 
reddi, “ cervum deprehensum ἐπ ffrcte" 
Qussi veró, ** cervus in J'uvio deprehensi," 
posset mille vias fugere ac rcfugerc. 

Ver, 360 —— —dóm κύγε οἰδότε Dua] Bec 
ncsiue edidit δύω χύνες, Quod, ad. syntaxin. 
f-rri quidem potest ; vide suprà ad a, 566 ; 
& ad d ,288. Sed mutato nihil opus, 
1 Ver. 362.——92590,] Vide suprà ad ; . 

51. 

Ver. 363, ——4Àionimé 06r] Vide supri x: 

β΄, 278. 
ΤᾺ 
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(^ ἀποτμήξανῖε, dionciloy ἐμμιενὸς ade 
365 AAX ὅτε δὴ τάχ᾽ ἔμελλε μεγήσεσθαι φύυλαάκεσσιν, 


42] 


Φεύγων ἐς νῆας, τότε δὴ μένθΘ’ ἴμξαλ᾽ ᾿Αθήνη 
Τυδείδη" ἵνα μή τις ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων 
Φθαίη ἐπενξάμεν Ὁ’ βαλέειν, ὁ δὲ δεύτερος ἴλη" ΄ 


370 


Api δ᾽ ἐπαίσσων προσέφη κραερὸς Διομήδης" 
"Hi pév', ἡέσε dpi κιχήσομαι" dé σέ φημι 


Δηρὸν ἐμῆς ἀπὸ χειρὸς ὠλύξειν αἰπὺν ὄλεθρον. 


I1 ea, 


xj ἔγκος ἀφῆκεν, ἑκὼν δ᾽ ἡμαρίανε φωτότ' 


Δεξιϊερὸν δ᾽ ὑπὲρ ὦμον ἐὐξόε δερός ἀκωκὴ 
Ἔν" γαίῃ ἐπαΐγη" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ iu, ταὐρδησέν τε, 


375 


Baqisoiyon, ἀραῦος δὲ διαὶ cojus γίνετ᾽ ódovlov, 


Χλωρὸς ὑπαὶ δείες" T9 δ᾽ ἐσθμαίνονῖε uy ww», 2 « 


Χωρῶν δ᾽ οὐ ψάσθην- ὁ δὲ δακρύσας ἔπος ἤνϑδα' 


Ζωϊ εἴτ᾽, αὐτὰρ ἐγὼν ἐμὲ Ascot Isi γὰρ ἕνδον 
P , / /J c / . 
Χαλχος TÉ, χρυσὸς τε; τεολύχμητὸς τε σίδηρος" ΝΣ 


380 


^T 5 «€ / 7 M 2 8 X . Ν 
Tov νμμιν χαρίσαιιο Sra'ryo ἀπερείσι αποβνῶ, 


Ei κεν ἐμὲ ζωὸν πεπυϑοιτ᾽ ἐπὶ νῃνσὶν ᾿Αχαιῶν. 


À suis cum interclusissent, persequebantur eonstanter semper. 
365 Sed quandó jam mox esset permixturus se eustodibus 
Fugiens ad naves, jm tum robur injecit Minerva 
"ydids ; ut ne quis Achivorum sre loricatorum 


Prior 


riaretur vulnerasse, ipse veró seeundus veniret x. 


Hastá itaque impetens alloegutus est eum fortis Diomedes ; 


670 


**-Vel mane, vel te hastà assequav; neque te puto 


* Tdu meà à manu effugiturum certum mortem. 
Dixit, & hastam emisit; volens autem aberravit ab homine : 
terumque supra humerum bené politi haste cuspis 
In terrà fixa est; ille autem constitit, trepidavitque, 
375 Crepitans dentibus (stridor utique per os fiebat dentium,) 
Palldus prs timore: ii veró auhelantes assecuti sunt, 
Manibusque prehenderunt ; ille autem lacrymans dixit ; 


* Vivum me capite, at 


me redimam : est enim mi/3 intus 


e zEeque; aurumque, & artificio multo elaboratum ferrum :. Ὁ - 
380 ** Ex his vobis donabit pater infinita dona ob liberationem, 
* Si me vivum eese audiverit apud naves Aobivorum. 


Ver. 365, "Ax ὅτε δὴ ex? ἱμελλοὴ 
——-jamque imprudens evaserat hostes. 
JEn. IX. 3586. 
Ubi iterum in transitu notandum, '* im- 


** brudens" quod est scilicet, ** casu C» for- 
** £uito, necuum gnarus quà evasisset ;". à 


Ruzo  ineptissimé reddi, non  frovidens 
'"* osnico" ᾿ 
Ver. 373. ——— £s éspx] — Pronuntiaba- 
tur, $98. Sicuti suprà, ὦ, 18. Ὑμῖν μὲν 
34oj J'oitr———. — Vide quoque ad Z' 811. 
Ver.374. Ἔν γαίκ rd) Vide &uprà ad 
Γ΄, 185. 


Jbid.—— ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ieu, τάρζυσίν τε] Metc 
impeditum & quasi rigescentem exhibent 
etiam. yereüs ipsius numeri. Vide suprà ad 
7» " 

: Ver. 375. - Βαμζαίνων, dpaCoc δὲ] De ὁνο- 
μαγοποΐα hác, vide suprà ad δ΄, 455, 456 ; 
item ad Z', 210 ; ἃς ad γ΄, 563. 

Ver. 376. ——bkxirm,] AL κιχείτην. 

Ver. 378. ἐμὲ λύσομα Vide suprà 
ad «4, 20. 

Ver. SB0. LÁ va εἷσα Vidc süpià ad X, 
140, 





Ver. 
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Τὸν δ᾽ ἀπαμειδόμενος προσέφη σολύμηΐις "Odvrewie: 
Θάρσει, μηδὲ τι roi ϑιάναϊος καϊαθύμιος ἔξω" 
"AAN &ys, μοὶ T0ds ἐιπὲ, X ὠτρεκέως κατώλεξον" 
385 ΠῚ δ᾽ ὅτως ἐπὶ νῆας ἀπὸ σρατῶ ἔρχϑοιν οἷος 
Nuxla δὲ ὀρφναίην, ὅτε 9" euduei βροτοὶ ἄλλοι ; 
Ἤ τινα συλήσων νέκνων καϊατεθνειώτων ; 
Ἤ σ᾽ Ἕκωρ προέηκε διασκοπιάσθαι ἕκωςαι 
Nia; ἐπὶ γλαφυρος ; ἢ σ᾽ avrov ϑυμοὸσ ανῆκε ; 
390 τὸν δ᾽ ἡμείδετ᾽ ἐπεῆα Δόλων, ὑπὸ δ᾽ ἵτρεμε γυῖα: 
Γρλλῆῇσίν jv ἅτησι παρὲκ νόον ἤγα[εν " Exluo, 
Ὅς μοι Πηλείωνος &yaus μώννχας ἵππες 
Δωσέμεναι κατένευσε, 3, ὥρμα. πτοιίλα χαλκᾶ" 
᾿Ἡνώγει δέ μ᾽ iovla, ϑοὴν διὸ vols μέλοινων 
395 ᾿Ανδρῶν δυσμενέων σχεδὸν ἐλθέμεν, ἕκ τε πυθέσθαι, 
'Hà φυλασσονῖαι νῆες ϑοαὶ, ὡς τοπαΐρος trep, 
Ἢ ἤδη χείρεσσιν ὑφ᾽ ἡμετέρησι davor, 
Φύξιν βελενοῖῖς μετὰ σφίσιν, dd' ἐϑέλοῆε 
Νυύκα φυνλασσέμεναι, καμώτω ὠδδηκότες αἰνῶ, 
4006 τὸν δ᾽ ἐπιμειδήσας προσέφη πολύμηῖις Ὀδυσσεύς" 


᾿ Huno autem respondens allocutus eet consilio abandans Ulysbes . 
ἐς Confide, neque omnino tibi mors ebversetur animo : 
* Bed age, mihi hec dic, & veré narra; 
985 ** Quoniam sic ad naves à castris vadis solus 
* Noctem per tenebrosam, quando dormiunt mortales cxferi ! 
* Àn aliquod spoliaturus eadaverum mortuorum ἢ 
*' An te Hector prsemisit speculatum singula . 
*5 Naves ad cavas? an te ipsum anireus impelit ? 
390 Huic autem respondit deinde Doleo, subtusque tremebapt membre ; 
** Multo me meo eum darano, preter voluntatem, induxit Heetor ; 
** Qui mihi Pelide precan solidos ungulis equos 
** Daturum annuit, & corrus varios ere : 
* Jussit autem me euntem celerem per noetem nigram 
S95 ** An hostes propé accedere, & cognoscere, 
*: Utrumne custodiantur naves veloces, ajoot antes ; 
* An jam manibus nostris domiti, 
** J)e fagá consilium agitetis inter voa, neque velitis 
** Noctu excubias agere, !abore fatigati gravi. 
400 Hune autem subridens allocatus est consiliis abundans Ulysses ; 











Fer. 983. Gdpsu,] Ὅρα καὶ ἐς ἡ Φολλὴ du- Ver. 387. —— rixce xalaTiBranbre 2) V7 
*ía ingre τὸν Δόλαγα Ti φρονεῖν, 'O γαὶρ suprà ad 5. 89 & 409. 
εἷς μυδὲν δίον (ver. 521.) “παιτήσας ὀμόσαι er. 396. ———— quA deweylas 
σὸν "ExTopu, evxÓAat ἐν]αῦϑα (ver. 392.) καὶ ϑίχε Ἢ —Á——— βελούοξε -----......«ὕ...ὃ0.. id ἰδλαὶ 
ὄρχυ “σἰιϑῆαι τῷ ἔχθρῳ λέϊον, Θώρσοι. Eustath. — Malé hic versio Wetsteniana, alioqui per 
Ver. μοὶ πόδε εἰπὲ, 3, &aptxiac que elegans: *« Ulrum custodiantur 
Ξαφεχεξον" ᾿ ec Q3) c ( 07100 ἴδ 08 agitarctis ΡΟΝ 
——mihique h»c edissert vera roganti. ** fetis, Cc," Quo pacto neutiquxm 
JEn. 11.119. stat Temporum ratio. 
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ἮΝ éd vé τοῖ μεγάλων δώρων ἐπεμαίεϊο ϑυμὸς, 
Ἵσπων Αἰακίδαο δαϊ ρον" οἱ δ᾽ φλεῖεινοὶ 


᾿Ανδρῶσι γε ϑνητοῖσι δαμήμεναι » ἥδ᾽ 


ὀχέεσθα:, 


ἴλλλω γ᾽, ἡ ᾿Αχιλῆϊ, τὸν ἀθανάτη τέκε μήτηρ. 


Ἂ 


405 ᾿Αλλ᾽ γε, μοὶ τόδε εἰπὲ, x, ἀτρεκέως κωτάλεξον. 
ΠΣ νῦν δεῦρο κιὼν λίπες " Exlopa, ποιμένα λαῶν ; 
Ils d£ οἱ Y» κεῖται domat; τῷ dé οἱ ἵπποι; 
Πῶς δ᾽ αἱ τῶν ἄλλων Τρώων φυλακαί τε X, «νναί ; 
* Acc a6 τε μηϊιόωσι μετὼ ὄφίσιν" ἡ μεμαίασιν 
410 Αὖθι μένειν παρο νηνσὶν ἀπόπροθεν, ἠὲ πτόλινδε 
* Ax ἀναχωρησεσιν, ἐπεὶ δαμάσαντό γ᾽ ᾿Αχωιές. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Δόλων, Εὐμήδεος υἱός" o4 
Χοιγοὶρ ἐγώ voi ταῦτα JA ἀτρεκέως κοϊαλέξω" 
Ἕχ]ωρ μὲν μετὰ τοῖσιν, ὅσοι βαληφόροι εἰσὶ, 
415 BsAac βυλενει Seis gapa σήμαῖ, "Du, ' 
NorQu a0 φλοίσθε" φνλωκοὶς δ᾽ ác tipidi, ἥρωτ, 
Οὔτις κεκριμένη ῥνέϊαι φρωτὸν, ἐδὲ φυλάσσει. 
Ὅσναί yag Τρώων τυρὸς icy aps, οἷσιν ἀνάγκη, 


** Sane tibi jor m dona appetebat animus, 


** Equos JEacids bellicos : atqui hi difficiles sus; 


“ Viris mortalibus domita, ἂς equitatu, 


A05 mihi hoc dje, & vere narra ; 


*€ Alii utique, quàrn Achilli, quem irnmortolie peperit mater. 
“ Verüm 


* Ubi nune hue profeotus reliquisti Hectorem, pastarem populoram ? 
** Ubi vero ei aripa jacent Martia ? ubi vero ei hqui 
** Quomodo item alioram Troum ezeubieque & econtuberpia ? 
* Quseque eonsultent ioter se, aarra: utrumoe in animo habesnt 
À10 * 116 manere secus naves procul, an ad nrbem 
“ Redituri sint, quandoquidem domuerunt εἰς δαὶ Achivos. 
Hunc autem rursus allocutus est Dolon, Eumedis filius ; 


** Atqui ego tibi hee valdé veré narrabo; 


** Hector quidem inter eot, qui eonsiliarli seat, 


415 ** Consilia agitat, divini ad eepulehrum ΠῚ, 


** Seorsüm ἃ strepitu: excubias verà quas unes 


«€ Nulla eerte tuentur CAStrA, neque € 


is, heros, 
mnt. 


* Quotquot eniro Trojanorum ignis ent foci, quibus necesse, 


Ver. 402. "“Ἵππων Αἰακίδαο Vide suprà ad 
ver. 322. 

Ver. 404. —d4bBayát,] Vide suprà ad 4, 
398. 

Per.406. Π|2 90» δῶρο κιὼν λίπες "κῆρα, 
Vide suprà ad oer. 282. 

Fer. 407. n$46u Wha] Vide Plurarch.wn 
awepà τῆς ᾿Αλιξάνδρᾳ τύχες ἢ dprréc λόγ' β', 
"τὸ ᾿ ᾿ 


9εν. 410...--ἀπόπροθεν,) ta edidit Har- 
nesism», €& MS, R e& eer. 209 swprà, “1. 
amrésr yet . . 


4. 


Ver.416. νόσφιν Vide mprà add, ín 
. Ver. 417.—*t pir] — Vide suprà ad 4, 
JJ. 

Ver. 418. Ὅσσαι Tyów» epic Veyd- 
pu.]-— τῶν ἐν An Φυγμῶν pé» "ache 
θαι τὴν λόγον, ὠλλὰ βέλισθαι εἰπῶν, ὡς Wet 
Tp αὐδιπνοῆς, ὁ εἰ ξένοι, εἰλλ᾽ ἑςύαν ἔχουνε" 


"ὃ ἐν «uc. eui τῶν αὐτῶν φῶσι, (β΄, 1285 


« Tut μὲν λέξαψθαι ipie ὅσσω fan." — 
Té ἕν, “«“Ὅσσαι μὲν Tpday eror vrx dpa? 
δηλοῖ, ὅσσαι Ἐρώφν (vías — ὅσσοι Ἰρώων epé- 
sui καὶ “ολῖται. Porphyr. 9ue:t. Ho»meric. ^, 
en 


424 OMHPOT 1,18, ᾽ν 


Οἱ ὁ ἐγρηγόρθασι, φυλασσέμεναί TE κέλονϊα; 
420 ᾿Αλληλοις᾿ aae αὗτε πολύκληοι ἐπίκεροι 
Εὔδεσι" Ὑρωσὶν γὼρ ἐπρωπέασι φυλάσσειν 
Ov γάρ σφιν παῖδες σχεδὸν εἰαΐαι, ἐδὲ γυναῖκες. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμείξομενος προσέφη πολυμηις Ὀδυσσεύς. 
Πῶς yap νῦν Τρώεσσι μειειίμένοι ἱπποδάμοισιν 
425 EUdwe', καὶ ἀπώνενθε ; δίειπέ μοι, ὄῷρα δαείω. 
Τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπεῖα Δόλων, Εὐμηδεος υἱός" 
Τοιγὼρ ἐγὼ X, ταῦτα μαλ᾽ ἀτρεκέως καϊαλέξω" 
Πρὸς μὲν ἁλὸς Κῶρες, X Παίονες ὠγκυλότοξοι, 
Καὶ Λέλείϊες, e Καύκωνες, dioi τε Πελασίοι" 
430 Πρὸς Θύμξρης δ᾽ ἔλαχον Λύκιοι, Μυσοί T. οὐγέρωνγοι, . - 
Καὶ Φρύγες ἱππόϑαμοι, x, Marec ἱπποκορυς αΐ. 
᾿Αλλὼ τίη ἐμὲ ταῦτα διεξερίεσθε ἕχωξω ; 
Εἰ yag δὴ μέμαϊον Τρώων καϊαδῦναι ὅμιλον, 
Θρηικες οἱ δ᾽ ἀπάνενθε νεήλυδες, ἔσχαἶοι ἄλλων" 
335 Ἔν δέ σφιν Ῥᾷσος βασιλεὺς, araic Ἤϊονῆος" 
T8 δὴ καλλίξες imus ἴδον, ἡδὲ μέγιφξας" 
Δευκότεροι χιόνος, ϑείειν δ᾽ ἀνέμοισιν ὁμοῖοι, 


« Hi uuque vigilant, excubiasque agere hortantur 
190 ** Interse: at contra e tuultis locis convocati soeii 
* Dormiunt ; Trojanis enim permittunt custodias ; 
** Non enim ipsis liberi propé sedent, neque uxores. 
Hune autem respondens allocutus est consitfis abundans Ulysses ; 
** At enim qaomodo nunc Trojanis permisti equüm domitoribus 
425 “ Dormiunt, an seorsüm ? expone mihi, ut sciam. 
Huic autem respondit deinde Dolon, Eumedis filius ; 
“ γοσὸ tibi etiam hsec valdé veré narrabo « 
: $ ^ gare quidera Cares & Peonce deir armati, 
* Et Leleges, saucones, nobüesque Pelasgi : 
430 ** Ad Thyibram vero obtinent ἔχε, Mysique superbi, 
* Et Phryges equüm domitores, ὃς Miwones bellatores equestres, 
** Sed cur me bsc percontamini singula ? 
** Si enim jam cupitis T'rojanorum penetrare in castra, 
* 'lhraces hi seorsàü m eun novi aiivenme, extremi omnium : 
495 ^* Inter ipsos autem Rhesus rex, filius Eionei. 
** Cujus equidem puleherrimos equos vidi, atque maximos : 
“ὁ Candidiores utique sunt nive, cursu gutem ventis pares. 


X Fer. 425.— áán51,] — Vide &uprà ad ————, priino quo: prodita sonmino 


&, 349. Tydides multá vastabat czde cruentus: 
Ver. 427, —Á—— $yo ἡ 74574] Αἱ. ἐγώ 3€ ——— Ardentesque avertit equos in castra—- 
σαῦτα, An. T. 475. 
Ver. 431..----..-.ὄ ἰπαοκορυςαί.) Vide suprà Ver. 437. Λωκότεροε χινῷ’, uie δ᾽ «- 
ad β΄. 1. *- Mei? eja0001. ] 
Ver. 435. Ἔν δέ σφι "Pie" βασιλεὺς,} Qui eandore nives δοίεἰγεηῖ, cursibus 30" 
'Vide infrà, ver. 474. TAS. “Ἐκ XIL 8. 
Nec procul hinc Dhesi niveis tentoria — -Ccursuque pedum pravertere ventes 


En, V1]. 8. 


velus "m 
- ΄ Singolart 
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"Apa, dé οἱ χρυσῷ Tt X, ἀργύρω εὖ tia" 
Teuxsa δὲ χρύσεια, πελώρια, ϑαῦμα ἰδέσθαι, 
440 Ἤλυθ᾽ ἔχων" τὼ μὲν ὅτι καϊαθνητοῖσιν Toixey 
ἤλνϑδρεσσιν Φορέειν, ὠλλ᾽ ἀθανάτοισι ϑεοῖσιν. 
᾿Αλλ᾽ ἐμὲ νῦν μὲν νηυσὶ πσελασσέῖον ὠκυπόροισιν, 
^H ἐμὲ δήσανες λίπετ᾽ ἀντοθι νηλέϊ δισμῶ, 
Ὄφρα κεν ἔλβηον, x, περηθῆτον ἐμεῖο, 
445 ᾿Ηἑ κατ᾽ αἶσαν ἔειπον ἐν ἐμῖν. qi X, ἐκί, 
Τὸν δ᾽ ἄρ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη κραλερὸς Διομήδης" 
My dy poi Φύξιν γε, Δόλων, ἐμδαλλεο μῷ, 
Ἔσθλα περ ἀγίείλας, ἐπεὶ ἱκεο χεῖρας ἐς ἀμώς" 
Εἰ μὲν γαρ κέ σε νῦν ἀπολύσομεν, ἠὲ μεθῶμεν, 
450 *H τε xj ὕςερον εἶσῆα Suae ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 
'Hé διοπλεύσων, κἡὶ ἐναντίξιον πτολεμίζων" 
Εἰ δέ κ' ἐμῆς ὑπὸ χερσὶ δαμεὶς ἀπὸ ϑυμὸν ὀλέσσης, 


** Carros vero ei auroque argento seité elsboratos est : 

*€ Arma autem surea, suspicfenda, mirable visu, 

410 Venit habens: que quidem neutiquam mortalibas convenit 
** Viris ferre, sed immortalibus diis. 
5*5 At me nune quidem navibus ad movete velocibus, 
“ Aut me ligatum relinquite htc rigido in vinoulo, 
9 Donee itis, & experti fueritis de me, 

445 ** Utrum secundüm veritatem dixerim vobis, an etiam secus. 

Illum autem torvé intuens allocutus est fortis Diomedes ; 

** Ne, quises0, mihi effugium, Dolon, meditére animo, 


*: Bona quamvis nuntidsti, quuin venisti manus ip hostpas : 
“ Si enim te nunc pretio accepto liberabimus, aut dimiserimus, 


450 ““ Certé ἃς posthao venies celeres ad naves Achivorum ; 


** Aut speeulaturus, aut apert? pugnans : 


** Sin autem meis manibus domitos vitam amiseris 


Séngulerem autem bic vim habet construc- 
tio 1st. ἀνακόλυθος, ὃς intermupta 46 Prout, 
«« λαυπότοροε χιόνος." — Sicuti ὅς ifrà in re 
eàdem, wer, 545; 547, — 06 ivruc. maldad 
“4 ἀἀκτένισσιν ioxórw" Ὡς cujusmodi syn- 
taxeos ratione ὃς elegantiá, vide suprà ad 
β΄, 353, 681; ὃς δὰ γ΄, 211; ἃ ad ζ΄, 510; 
ὥς ad bujus libri ver. 224; item infrà, ad 
Odysa. κ΄, T3. "Eataveróy δὲν ὅτε κατ᾽ αἰτια- 
cixxav δυνάμονος εἰπών, “4 Λιυκοτίρες χρόνος," 
μδιμόρφαωσε τὸν λόγον, ϑασμαςιεώς 
ἀναφωνήσας τὸν ἴἔπχαίνον αὐτῶν, δολοί Συ- 
«εἰωσαι δὲ αὶ ὅτι τῷ ϑαυμασίῳ τῆς ξυνωμ- 
ὙΦ΄. 3 τὸ σχῆμα πῆς 





σαι. Ἐἰπῶν γὰρ δυνάρονος ὁμοιυνγ ύτως “ὦ ὦ 


«« Asuxoreut," κα γὲ ub ὑπ Μεχομίγην “τὴν 
τοισιύσνην σύγϊαξιν, iuc ὁ evomric κῶτιὶ «“τῶ- 
σιν οὐθᾶαν xzméc ὀσχεμάφσεν, ὑξομομᾶφας 
τὸ oy χὰ λόγα σχῆμε TR κιμγοπρώχοίς 
I& «p τῷ’, καὶ ϑαυδατικῆς τῇ μϑαζασι 

voc.I 07 


«ὦ cxipaTÉP ἰδίᾳ cip «ὦ ξιύγες ingerto 
ἔπαρον. κα σαυμμαμομφώσας τὸν λόγον To 
“ρέγμαμ. Eustath, 

Ver. 438 —lexiles] Vide suprà ad &, 37. 

Ver. 439. —— evspa,)] Οὐ s«và née 
0G" νῦν, pryd^a* dixd saré c6 καλλοὶ, τῇ. 
pícia. — Schol. 

Ver. 441.—9dÜasdous;] Vide suprà ad 
εἰ, 398. 

Ver. 442. "Αλλ᾽ ἐμὸ vov μὲν vel] Ita ex 
MSS. restituit Barnesus: Recté.. «41. "Axe 
Ans εὖν vavcí. Quod est minüs venustum. 

Ver.445  "Hiaac' αἶσαν) 41." Ἢ ἐπ nen 
adea, 

Ver. 447. Μὲ δέ «a φύξν.] Nequsquam 
vacet istud Ji, ** Ne, queso, mihi effugium, 
€ (ye? * . 

Ver. 448. —xsiptc ὃς &pudp] 1. χωρας 


aito, 
Ver. 451.,.-νσολεμίζον} 2l, roin. —— 
᾿ J i F ene 


426 ; OMHPOTI. '/ Lis. X. 
Ovx ἐτ᾽ iuit σὺ πἥμώ ποτ᾿ ἴσσεαι ᾿Ἀρίείοισιν, 
"H, 3j ὁ μίν pav ἔμελλε γενεία χειρὶ παχεη 
455 "Adapo λίσσεσθαι" ὁ δ᾽ αὐχένα μέσσον ἔλασσε, 
φασγάνω ἀΐξας, α' πὸ δ᾽ ἄμφω κέίρσε τένονϊε" 
φβείγομένε d' γα τ γε καρη κονίησιν ἐμίχθη. 
τὸ δ᾽ ἀπὸ μὲν κτιδέην κυνέην κεφαλῆφιν ἕλονἾα, 
Ka) Ἀνκέην, 3, τόξα παλίνονω, 3, δόρν μακρόν" 
460 Καὶ τὰ γ᾽ ᾿Αθηναίη ληΐτιδι d» Οδυσσεὺς 
(Tiós ἀνίσχεθε xg, 9») svxoperQ- ἔπι’ ηὖϑα" 
Χαῖρε, Sea, τοΐσϑεσσι" σὲ γὰρ πρώτην ἐν ᾿Ολύμπωῳ 
Παδῆων οἰδανώτων ἐπιξωσόμεϑ᾽" ἀλλὰ ὰ auil. ." 
Πέμψον ἐπὶ Θρηκῶν ἀνδρῶν ἵππεές τε 9) eae, ΠῚ 
"Ot de" ἐφώνησεν, i «o ἔθεν ὑψόσ᾽ ἀείρας, 


465 
Θῆκεν ὠνὼ μυρίκην' δέελον δ᾽ ἐπὶ σῆμι τ᾽ ἔθηκε, 


«& Non amplius posthae tu noeumentun &nquam eris Argivis. 
Dixit, & ille quidem eum eret mento nzanu craeá - 

455 Prehenso supplex precaturus: is autem cervicem mediam percussit, 
Eose i kk ambos ingldit nervos : : r 


Loquentisque adeo illius caput pulveribus mistuin . 
Ejus autem viverr pelle munitam galeam à capite deietxerunt, — 
Et pellem lapinam, & arcus resilientes, ic μονα ΘΕΆ a ,. ae oss 


460 E4 hsc quidem Minerv« predatrici nobilis Ulysses 
In altum sustulit manu, ὃς precans verbum dixit ; 
** Gaude, dea, hisce : te enim primam in Olympo 
* Omnium immortalium invocabimus: sed & insuper 
** Dedue fioe ad Thracum virorum equosque ἃς coptubernia, 
45 Sic dixit, & ista à se iu altum sublata 
Posuit super myricam ; conspieuumqae sigoum apposuit, 


, 24. 


. 
. t 


Ver. 498, —— luis kie] — Vade supo 
ad ver. 335. ἫΝ 


"$ 


ME 


Ver. 457.  9Udysuirs d" d) TE γε xdpà 
xbviyem ὑμῖχθυν.)]  ** Vide nimiam celerita- 





*« tem salvo pondere, ad quam non potuit 
σὲ conatus Maronis accedere : 

* Tum caput orantis nequicquam, & 

.* malta orantis 

** Pücere, deturbat terrz.—J;En. X. 554. 
* In qnibus mihi visus est ( Virgiliue) gra- 
εἰ eilior auctore. — Macrob. lib. V. cap. 13. 
Scaliger € contrario locum hunc Zomeri vi- 
tuperans, falrum eet) inquit, d pulmone ca, 

- evuinmm loqui posse;  Po&tic. lib. V. cap. 8. 
Quod plané est nodum in scirpo querere, 
Hoc enim ait Po&ta, oput jam inter. loguen- 
dum fuisse abscissum. Bic γῦν Urers? 5. ne- 
φαλὴ ^ad, αρξαροόνε μὲν Qu φάναι, 
μέπω δὲ διεσαφύσαντθ' τὸ λογόμενον, δ᾽με- 
tath. ««Γραφέῆϊαι μὲν; ** φβεϊγοῤιίνυ d* dos 
*! quoe dps." οὐχ Onnuxà dí ἐξ ἃ 0pdetc, 
εὖ ydg igi. ϑελυκᾶς καὶ καίρυ era! Ὁ μέήρω, Jdem, 
Meninit ὃς Aristoteles, εἷς partibue «ἡπίπια- 
Um ub. IM. cop. 10; qui hic legerent 
eise uirn, non efe opcra. 


998 


Ver. 460, 466. Καὶ τὰ γ᾽ ᾿Αθυναίς ila 
—— xy ανεὶ acuplia*] 

Conatituit-——, fülgentisque induit arma 

Mezenti ducis exuvias; tibi, magne, we 





hieum, 
Be lipoteng, ———— eM En. ΧΙ. 5. 
Ver. 461. drioxd xup,] 4i. e«- 
ae xw. HL χῳσί 


Jbide—— S4 xiunO") Οὐ ratione, ey 


νος, hic -ultitnam producat; item, εὐνό, te. 
465; & ἀνὰ, ver. 466; vide suprà ad &, 51. 
. Ver. 463, —— 4av»érev] Vide suprà ad *. 
Jbid. ———4nie nri.) ΑἹ, Crib urit. 

Fer. 466.— —J4i9.0] — Repperit Barneriv 
in uno MS. δῆλον. 

Jbid-——r xe) Inter varias lectioots 
retulit Barneeius ian vel ade Qe 
pacto non constaret Tempórum ratio : Vide 
suprà ad «4, 37. r 





LiB. X. 


IAIAAOZ K. 


427 


Συμμάρψας δόνακας, μνυρίκης τ᾿ ἐμθηλέας ὄζες, 
My λάθοι αὗτις ἰόνῖο, ϑοὴν διὰ vuxla, μέλαιναν. 
Té δὲ βώτην προτέρω, dia τ᾿ tvlsos x, μέλαν aliaa 
470 Αἶψα δ᾽ ἐπὶ Θμρωῶν ἀνδρῶν TEA(- Tcov lovi: 
Οἱ δ΄ ἔνδον καμάτῳ ἀδϑηκότες. inea δέ σφιν 
Καλὼ παρ᾿ αὐτοῖσιν χθονὶ κέκλίϊο, εὖ xad κόσμον 
Tpsorysi- ταρὼ dé σῷιν ἑκάφῳ δίζυϊες ἵπποι" 
'P3c(Q- δ᾽ iv μίσω εἶδε, παρ᾿ αὐτῷ δ᾽ ὠκέες Tyro, 


175 


Ἔξ ἐπιδιφμάϑος srujacrus ἱμᾶσι δέδενῖο. 


Τὸν δ' ᾿Οδυσεὺς προπάροιθεν ἰδὼν Διομήδει; δεῖξε’ 7 
Οὗτός τοι, Διόμηδες, avye, ὅτοι δέ τοι ἵπποι, 
Gic νῶϊν πσίφανσκε Δόλων, ὃν ἐπέφνομῳ ἡμεῖς. 


180 


᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ, πρόφερε κραερὸν μίνΦ' ἐδὲ τί σε χρὴ 
Ἑςώμεναι μέλεον σὺν τεύχεσιν" ἀλλὰ Av irme" 


'Hi ev y ἄνδρας ἔναιρε, μεέλήσεσιν δέ μοι ἵπποι. 
"Qc dare: τῷ δ᾽ ἔμπνενσε μέν," γλανκῶπις ᾿Αθήνη' 


Gonvellens arandines, myrieesque laté frondentes ramos; 
eelerem i 


Ne laterent eos 


per noctem 


nigram. 

Ipsi aatem progress sunt ulteriàs, perque arma ἧς atrum cruorem ; 
1/0 Statimque ad lhraeum virorum ordines pervenerunt euntes : 

Illi autem dormiebant labore fatigati, armaque jllis 

JPulehra juxta ipsos humi jacebant, scità ὃς composit? 

"TTriplici ordine; ὃς ad eorum singulos bijuges equi : 


Rhe 


autem in medio dormiebat ; juxtaque ipsum veloces egui 


475 Ex orbili ad eurrum fixo extremo loris Jigati erant. 


Hune autem Ulysses prior conspicatus Di 
* Js tibi, Diomedes, vir ; ii vero tibi 


480 ** Stare otiose cum armis; sed 


edi ostendit : 

ü 

“4 Quos nobis significavit Dolop, quem occi imus nos. 

** Verüm age, profer validum robur; neque omnino te oportet 
solve equos: 


55 Ant tu viros oceide, eruntque cure mihi equi. 
Siodixit, lili autem inspiravit robur ozsia oculis Minerva: 


Ver. 469. Ἰὼ δὲ βάτην «ροτίρω, διαί v 
iex. καὶ μέλαν αἷμα" 

--.---,.-.“[ἰοοί ϑα06 per umbram 

Castra inimica petunt :——— 

—— Passim vino somnoque per herbam 

Corpora fusa vident; arrectos littore currus; 

Inter lora rotasque viros ; simul arma ja- 
cere, "n. IX. 814. 

VFer.472. Καλὰ] Vide suprà ed β΄, 43. 


JIbid.—«inAÍi]o,] Vide suprà ad d, 309, 314. , 
Ibido———À κατὰ κόσμον] Composite. 


Quod habent versiones, *' decoré & decenter," 
rem non attingit. 

Ver.474 'Péio€ δ᾽ i» μίσῳ ὧδι. Vide 
suprà ad ver. 435. 

ui forté tapetibus altis 
Extructus, toto proflabat pectore somnum: 
ZEn. IX . 325. 

Ver. 476.---ποροπτάροιθεν iddy Audi δεῖξε. ἢ 
——— Prior Hyrtacides sic ore locutus; 


Euryale, audendum dextrá ; nunc ipsa 
vocat res. 
Hac iter est ; tu, nequa manus se attollere 
nobis. | di& al 
A tergo possit, custodi, & consule longà : 
Hac cgo vasta dabo, & lato te deg du- 
cam. . AEn. IX. 319. 
Ver. 480. ἙἭ.ἄμινωα μόλε] Vox, μέ- 
^10", vifh hibet peculísrem. — Scholiastes 
ad Aristophanem eXponit, náraiip, dug", 
Cvcvx dc ad istum versum, 
AAA ab qud! ἐξήλικας tul γ᾽ le τῶν ἐμῶν. 
Nw. 33. 
Ver 481. "Hi σύ y ἄνδρας ἕναιρε, μελέσε- 
et δὲ μοι ἵν» ποι} Exscripsit Euripides, 
Διύμηδες. 8 σὺ x1aiys Opixscy λεών. 
"H? μοὶ ardt xt; σοὶ δὲ χρὴ “΄ λων μέλων. 
Fr ' Ned Ke 1 
er. 482. τῷ δ᾽ ὦσε μέν» 
Καὶ en) τὰρ μάχας ἐν aam à τὸ ἂν- 
᾿ 07 pride 








499 ᾿ UMHPO? 


Κτεῖνε δ᾽ isispoQadw τῶν δὲ soe ρνντ᾽ dieu: 
" hopi ϑεινομένων᾽ ἐρυβαίνεῖο δ᾽ αἱμαῖι γαῖα. 

485 Ὡς δὲ λέων μήλοισιν ἀφσημοίνϊοισιν ἐπελθὼν, 

ο΄ Αἴγεσιν, ἢ οἵεσσι, κακοὶ φρονέων ἐνορώσπ" 

* 0s μὲν Θρήικας ἄνδρας ἐπώχέϊο Τυδέος υἱὸς, 
"Ὄφρα δνωδοκ ἔπεφνεν’ dag πολύμηϊις Ὀδυσσεὺς, 
“Οὐὔινα Τυδείδης ἄορι πλήξειε ἐσαραις οἰς, 

490 ἸΤόνδ᾽ ᾿οδυσεὺς μετόπισθε λαξὼν ποδὸς ἐξερύσασκε, 

΄ Τὰ φρονέων κατὰ ϑυμὸν, ὅπως καλλίτριχες «77108 

Ῥεῖο δίελθοιεν, μηδὲ τρομεοίαῖο ϑυμῷ 
ΝΝεχροῖς οἱμίξαίνονἾες" αήθεσσον γὰρ iT αὐτών. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ βασιλῆα κιχήσαϊο Tvdt(Q» υἱὸς, 

495 Τὸν τρισκαιϑέκαον μελιηδέα, ϑυμὸν οἰπηύρο, 
᾿Ασ)μαίνονϊα' xaxov yag ὄναρ κεφαλῆφιν talon 
Τὴν νύκτ᾽, Οἰνείϑαο arouc, diu. μῇτιν ᾿Αβήνης. 
Ἰόφρα δ᾽ ἀρ d τλήμων ᾿Οδυσεὺς λύε μώνυχας iras, 


LÀ 


Interficiebatque eircumquaque, horumque gemituy ortus eit fidcs 
Ense pereussorum : rubescebatque sanguine terra. 

485 Veluti autem leo pecudibus incustodius superveniens, 
Capris, vel ovibus, mala machinans irruit : 
Sie quidem T'hracas viros invadebat T ydei filia 
Douec duodecim intefecisset. At abundans consilis Ulysses, 
Quemeunque Tydides ense percussisset adstans, 

490 Hunc Ulysses poo prehensüm pede extrahebat, 
H:eo eogitans animo, ut pulchri Jabis equi — — 
Facilé transirent, neque tremerent animo 
Sopra cadavera gradientes : insueti crant enitn adhuo eorura: 
Bed quandó jam regem assecutus esset T ydei filius, 

495 Hune decimum tertium dulci animo privavit, 

.. Buspirantem : malum enim somnium capiti δ δὲ 

Jilà nocte, Oenidse fifius, per consilium Minervse. 
Interea autem fortia Ulyates solvebst solidos ungulis equos, 


Quresdu, αἰγυπόςατίν de. ὁ dX Ὃ à 


18. Χ' 


Nec minor Ettrysli czdes ; iucensus & ij^: 


τὰς Otic "Ope" luos φησι τοῖς ἀγθρώ- Perfurit, ac multam in medio sine nomine 





co (dc πᾶν, " ἵμπνευσο abr." plebem, &c. 





' | ZEn. IX. 539. 
» παδώπερ ὀξμυμα τῷ Aou 5 Ver. 400, ᾿Ὑόνδ᾽ 'Odvew] fta editi. Sed 


ὄχημα τὸ φαθῷ’ epocibulas. Plutarch. de ὃς ferri possit, Τὸν δ᾽ Ὀδυσού," Uy εἰς 4 Hunc 


"Virtute morali, sub fis 
Jbid.—yxayxwic] Vide supr ad 4, 306. Vide suprà ad &, 57. 


. «€ utique," vel. ** Hunc dein" Ulysses, ὅτ. 


Ver. 483.—dÀpy»v] Vide suprà ad jt 260. Ver. 493. —À48s0o0v]. «ΑἹ. ἀΐθεσκον. 


Ver. 484.—Àpo0alvilo δ᾽ alli γαῖα 
Atto tepcfacta cruore 
Terratiorique madent.— — J£. IX. 333. 


Ver. 494, 498 , AM bre δὴ Raenáas xx 
Calo λύε Marix ac ἵπαις] 


amque ad Messapí soci debat, ubi 
Ver. 485. Ὡς δὲ Mar] Jamqu ssapí socios tendebat, ubi, 





Jmpastus ceu plena leo per ovili turbans, 


religatos rité videbat 


: Carpere gramen equos,— Zn. IX. 351. 
(Suadet enim vesana fames,) manditque Ver. 498" Tétpa ^ 


de] Ineptissimé hit 

QU ahitque | Parvnesius : " Ἰόφραδ᾽ (inquit) eeribe, pw 

Motte Labs mutumque netu; frenfüt “ὁ 7a δὴ; quód, δὴ, “αβίλκον git. Vide 
cruento : 


. suprà ad γ᾽, 200 ; ὃς ad 3", 160, 


I? 





Ν 


Pix. X.. 


Σὺν d qüpty ipa ct, à ἐξγλαυνεν ὁμίλα, 

800 Τόξω ἐπιπλήσσων' ἐπεὶ αὶ psi Φαεινὴν 
TlomíAs &x dícpoio νοήσαῖο χερσὶν ἑλέσθαι" 
Ῥοίζησεν δ᾽ ρα, πιφαύσκων Διομήδει dí. 
AvT&p c μερμήριζε μένων, ὅ, τι κυνῆερον ἔρδοι" 
Ἦ ὅγε δίφρον ἑλὼν, ὅθι ποικίλα τούχε᾽ Üxeilo, 

505 Ῥυμῶ ἐξερνοι, ἡ ἐκφέροι ὑψόσ᾽ ἀείρας", 
᾽ ὄνων Θρηκῶν πὸ ϑυμὸν ÉAailo, * 


ΙΔΊΑΔΟΣ Kk. 429 


H ir) τῶν sso 
Ἕως 0 ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὼ Φρένα, τόφρα δ᾽ ᾿Αβηνη 
᾿Εἴγνβεν ἱςαμένη προσέφη Διομήϑεοι δῖον" 

Νύςε dy μνῆσαι, μείαθύμε TudíiQ- vii, 

5610 Νῆας ἔπι γλαφυρῶς, μὴ 9, πεεφσξημέν(᾽ ἔλθῃς" 

My σε τις 5 Ἰρῶας ἐγείρησιν ϑεὸς ἀλλ. ; 
Ἃς Qu^ οἱ δὲ ξυνέηκε ϑεᾶς ὅπα Φωνησαΐίσης" 
Καρπαλίμως δ᾽ ἵππων ἐπεθησαῖο" κόπ]ε δ᾽ ᾽Οδυσσεὺς 

Ἰόξω" τοὶ δ᾽ imírovlo ϑοιὸς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν. 


515 Οὐδ᾽ ἀλαοσκοπίην΄ εἶχ᾽ fugi oL Ὁ ᾿Δπόλλον' 


Colligsvitque loris, & eduxit ὁ turbá, 

300 Areupercutiens, quia non scuticam splendidam 
arjà ex sellà currus cogitàrat raanibus sumere : 

Sibilavit sutem dein, signifieaus Diomedi nobili. 

At is anxib eecum cogitabat manens, quid audacius patraret ἃ 

An ipse eurrum prehensum, ubi varia arma jacebant ; 
305 ''emone extraheret, exportaretve in altum sublatum, 

An fotiris adhue plüriura Thracum animam eriperet. 

Dum iile hee volvebat mente, interim Minerva 

Propé adstans alloeuta est Diomedem nobilem ; 

* Reditüs jam memento, magnanimi T'ydej fili, 

510 * Nares ad cavas, ne & fugatus venias : 

* Ne forte quis etiam Trojanos excitet deus alius, 

Sie dixit Ille veró sensit dez vocem locut ; 

imque equo conseendit : Verberabat autem Ulysses 

Arcu; hique volabant celeres ad naves Achivorum., | 

515 Neque vero, cxeam speculationem habebat argenteum arcam gercos A polio ; 


Absistamus, ait; nam lux inimica pro-^ 
pinquat : 
Ponarum exhaustum satis est. ——— 


Fr. 505,——À 1 AL xd ἐκφί 
Ver. 507. ppc! Vide suprà ad 4; 








1293, . 
Jbid.-——160)2 δ Ὶ Vide suprà ad á, 57. . JEn. IX. 353. 
Male & hic Barnesius, (T 09 Α Id quod Ver. 515, 518. Q2" PITT TT 11 BERE 

non fert lingue Grzcz ratio. P Azar Ὥ σεν dim Ἱπσοκόων]α,} 


Jbóid—— A052) — Cogifutum scilicet, sive 
consilium prudentius — Vide suprà ad «, 194 ; 
ad 2', 169; &ad δ΄, 92. 

Ver. 509. Wógw d$ μῇᾷσαι,Ἶ Nequaquam 
wacat istud, δὴ, ** Reditüs jam, qum fnc- 
'* mineris." Vide suprà ad β΄. 1 

—— — breviter cüm talia Nisus, —. 

(Sensit enim nimià czde atque cupidine 

ferri ;) a 





At non hzc nullis ——————— 
Obscrvans oculis, summo sedet altus O- 
]ympo: 
Tyrrhenum genitor Tarchontem in przlia 
SXVA 
Suscitat, & stimulis haud mollibus incitat 
iras. ZEn. X1. 725. 
Ibd.—— Amber]  Ylemeoín 4x. Ἐπ:- 
fath. '* Lux inimica propinquaps." ' V 
er. 


430 OMHPOTY . Lis. X. 


* Qc δ᾽ ᾿Αϑηναιην μετὰ Todé (Qo viov ἔπεσαν, 
Τὴ κοτέων Ὑρώων καϊεδυσαΐο πελὺν ἁμελον" 
"Frei δὲ Θρηκῶν βεληφόρον ἹἸπποκόωνα, 
"Pres ἐνεψιὸν ἐσθλόν οἱ d' ἐξ ὕπνε ἀνορέσας, 

520 Ὡς ids χῶρον ἐρῆμον, 00. ἔσασαν ὠκέες ἵπποι, 
ἤλνδρας τ᾽ ἀσπαίρονας ἐν οὐρίαλξησι Φονῇσιν, 
᾿Ὧμωξέν v &p rum, Φίλον T ὀνόμηνεν ἑταῖρον᾿ 
Τρώων δὲ κλαίγή τε X) deae ὧξο κυδοιμὸς 
Θυνόνϊων ὥμυδις" ϑηεῦνο δὲ μέρμερα ἕρία, 

525 "Occ' ἄνδρες ῥέξανϊες ἴδαν κοίλας ἐπὶ νῆας. 

Οἱ δ᾽ ὅτε δή Q ἵκάνον, ὅθι σκοπὸν ἽἜχ]ορΘ» ia, 
Ἔνγδ' ᾿Οδυσεὺς μὲν ἔρνξε, Aut. QIAQ, ὠκέας immu 
Τυϑείδης δὲ χαμᾶζε ϑορῶν, ἕναρα ββροτόενῖα 
᾽ν χείρεσσ᾽ ᾿Οδυσῆ! τίθει" ἐπεδησαῖο δ᾽ ἵππων" 

530 Μαςιξεν δ᾽ ἵππες, τῶ δ᾽ ἐκ ἀκονῖε πετέσθην 
Νῆας ἐπὶ γλαφυράς τῇ γορ Φίλον ἔπλέϊο ϑυμῶ. 
Níseg δὲ πρῶτ᾽ κτύπον aut, φώνησέν τε, 

ἾΩ φίλοι, ᾿Αμείων ἡγήτορες ἠδὲ μέδονϊες, 


Simul dutem ἀξ vidit Minervam T ydei filium comitsntem, 
Ei irascens Trojanorum i est ingentem exereitum : 
Excitavitque Thracum consiliarium Hippoeoontem, 
Rhesi consobrinum fortem. Hie veró ὁ somno exillens, 
420 Ut vidit locum vatuum, ubi steterant veloces equi, 
Virosque palpitantes inter fcedas strages, ' 
, Tum veró ejulavitque, charumque voce ciebat sodalem. 
T roum autem clangorque ὃς inimensus ortus est turaultos 
Concursautium simul: speetabantque admirabundi ardua facinora, 
395 Quibus viri patratis redierant cavas ad naves. 
Illi veró oum e pervenissent, ubi speculatorem Hectoris occiderent, 
Tunc Ulysses quidem cohibuit, Jovi carus, veloces equos : 
Tydides veró in terram desiliens, spolia cruenta 
In manibus Ulyssi posuit; con Ítque equos : 
530 'Tumque percussit equos, ii autem non inviti volabant 
Naves ad cavas : illac enim íre gratum erat animo. 
Nestor autem primus sonitum audiit, dixitque ; 
' 40 amici, Argivorum ductores & principes, 


Ver. 517.—— καἹδύσα),} — Vulgg. καῆε- Serranoque Numáque ; ingens eoücurnse 





δύσσαο. Quod nihil opus i ut recte monuit ad ipsa 

Barnesius : Nam antepenultimam naturá pro- Corpora, seminecesque viros, trepidàqr: 

ducit. .f| xa eil. De quo, vide suprà recentem ' " 

ad β᾽, 35 ; & ad í, 109. Czde locum, & plenos spumanti sanguix 
Per. up T Ita Veteres, teste rivos. ZEn. IX. 452. 

Kustathio. ΑἹ. ἕρνμον, Sed hoc leviculum est. Ver. 527.--Δὴῇ ehe, Quà ratioce, »- 
1 ὲα.- τοῖς σαν) | Videinfrà ad μ΄, 55. hic ultimam producat ; item roue, ver: 533. 
Ver. 523. κλαγῆ τε à dec" Gl  & ὅτϑ', ver. 540 ; vide suprà ad «, 51. 

κυδοιμὸς . Ver. 529. — ἱπεζώσαο δ᾽ ἵππων Μότιζο ^ 
Nec minor in castris luctus, Rhamnete 22] BHarnesius in. uno MS. repperit. Nc 

reperto cifer δ᾽ "O£vcsi. Quod non est prorsüs σ΄ 


Exangui,& primis uná tot czde peremptis, concinnum,. Né adeó vóz, ἵττες, repeur" 
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ψεύσομαι, ἢ ἔτυμον ἐρέω ; κέλεαι δέ με ϑυμός" 

538 Ἵππων μ᾽ ὠκυπόδων ἀμφὶ κτύπιϑ' Sala, βάλλει 
αἱ yt δὴ ᾿Οδυσεύς τε αὶ ὁ κραϊερὸς Διομήδης 
*04' ἄφαρ ἐκ Τρώων ἐλασαίαϊο μώννχας ἵππες. 
᾿Αλλ᾽ αἰνῶς δείδοικα κατὰ φρένα, μήτι πταϑωσιν 
᾿Αμείων οἱ ἄρισοι ὑπὸ Ὑρώων ὀρυμαγϑᾷ. 

40 οὕπω σἂν ἕιρηἶο ἔπ». ὅτ᾽ &e ἤλνθον αὐτοί" 
Καί ῥ᾽ οἱ μὲν κατέδησαν ἐπὶ χθόνα" τοὶ δὲ χαρέγ]ες 
Δεξιῇ ἡσπαζονῖο, ἔπεσσί τε μειλιχίοισι. 

ΠρῶτΘ' δ᾽ ἐξερέεινε Γερήνε Ὁ" ἱππότα Νέςωρ" 
Ei ὧγε μ᾽, ὦ πολύαιν᾽ ᾿Οδυσεῦ, μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν, 

545 Ὅππως τύσδ᾽ ἵππες λάξεϊον" καϊαδύνες ὅμιλον . 
Τρώων ; ἢ τις σφῶε πόρεν Θεὸς ανϑιξολήσας ; 

Αἰνῶς ἀκτίνεσσιν ἐοικότες ἠελίοιο. 
Αἰεὶ μὲν Τρώεσο᾽ ἐπιμίσίομαι, ἐδέ τι φημὶ 
Μιμναάζειν πεαροὺ νηυσὶ) γέρων arep ἐὼν πολεμιφής" 


* Mentiar, an verum dieam ? jubet antem me animus : 
535 * Utique equorum me pedibus velociuro eireum sonitus auvés fetit : 
' . ** Utinam sane Ulyssesque & fortissimus Diomedes 

** Huc protinus à T'rojanis agant solidos ungulis equos. 

*! Sed graviter timeo mente, ne quid passi sint humanitus 

** Armvorum illi fortissimi à Trojanorum turbá. 
640 ondum totus dictus erat sermo, quum advenerunt ipsi ; 

Ex illi quidem descenderunt in terram : hi veró gavisi 

Dextris salutabant, verbisque blandis. 

Primus aqtem interrogabat Gereoius eques Nestor: 

* Dio unge mihi, 6 laudatssirme Ulyste, ingens gloria Achivorum, “ 

545 ““ Quomodo hos equos teperitis : an quia penetraveritisin castra. 

** Trojanorum ? an aliquis illos praebuit deus obvius ? 

* Ultigue perquam radiis similes eunt solis. 

* Semper equidem Trojanis immisecor, neque omnino dio 

* Manere me apud naves, senex licét sim bellator; 


Ver. 534. Ψώσομαι, ἢ ὄτυμον iplo ;] ^. Ker. 544. Ela? d] Ὀρθῶς ὁ Nigag, τὴν 
Credimus! an, qui amant, ipsi sibi som- φιλσ)ιμείαν τὰ ᾿Οδυσσίως imiciuoQ*», «Ris? 

nia fingunt ? Eclog. VI1I. 108. *" dye μ᾽, s αυλύαιν᾽ "Ofves) (uei) μόγα 
Ver. 537 .———iasalelo —— ἧστο.  Ὗεῖ- “6 nufoc ᾿Αχαιῶν, Πῶς dà. τύσδ' ἵππεις λάζ,- 


sio Wetsteniana, in plerisque elegans, pessimé “ σὸν: “Αχθοι)α;, γὰς τοῖς αὐτῆς ἐπαινέσει, 
hoc in loco,———'* eguoe agerent." Quz δὶ καὶ τὰς ἑκυτῶν ὠτυχίας dPubiem, dv» uà xs. 
alia res est, & sententiam prorsüs enecat. ade» ἐἷλλός τις τῶν «ναρόνίων, ὃ ἀναϊεαφέ- 
Hioc enim ait Nestoe: *' Utinam «onitus, — utri. λέγωσι. Plutarch. Synposiac. (ib. 1], 
“4. guem audio, eit. Ulyssis C Diomedis, qui huc — Probl. 1. Ubi notandum, quod bodie scri 


4* jam rquos agant." tum est, Ὅσπχως τέσδ᾽ ἵππες AdCiors, legi 
Ver. 538 ——4iv&c δώδοικα-----ὐτῇῇ Plutarchum interrogativé, Tlae d$ cot? fore: 

m metui, nequid — ! — /En. V1. 691. Adéiley ; Quod niliilo minis est venustum. 
er. 840. Οὔπω “ἂν upilo ἔπ) Ver. 547. «τοὶοικότ) Do hwjus loci con- 
Vix ea fatus erat, cüóm-———. structione elegantiori, vide mprà ad ver. 437. 
JEn. X. 590. 11. 323. HT. 90. Ver. 548. Aid ui Tprere? Vaiplofenas,] 
Ver. 542. Aw »exaclwlo] JL Ad 7'  Quàm hzc Nestoris persomtm dtceant, vide 

ὡσπαίφον.. Preonuntiando videlioet Δεξὴ τ᾽. suprà ad 4, 249, 260, 


Fer. δ48ι..-ἰππότα) Vide saprà ad x, 175; 5 
' : er, 
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550 ᾿Αλλ ὅπω rois ἱππᾶς dor, dd venera, 
'AAA a TW ὕμμ᾽ Oic-doputyos ϑεὸν evitacavia. 
᾿Αμφοτέρω yog σφῶϊ φιλεῖ νεφεληϊρέτα Ζεὺς, 
Κύρη τ᾿ αἰγιόχοιο Διὸς, γλανκῶπις ᾿Αθήνη. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολυμη,ς Ὀδυσσεύς 
555 Q0 Nísoe Νηλητάδη, μέγα κῦδ' ᾿Αχαιῶν, - 
“Ῥεῖα ϑεός γ᾽ ἐθέλων X, ἀμείνονας, né wp odds, 
“Ἴσπες δωρησαιτ᾽, Ure σολὺ Φέρϊεροί εἰσιν" 
"1x70: δ᾽ οἷδε, γεραιὲ, γεήλυϑες, $e ἐμεείνεες, 
Θρηΐκιοι" τὸν δέ σῷιν ἄνακτ᾽ ἐγαϑὸς Διομήδης - 
"Exlave, aao δ᾽ ἑτάρες δυοκαίδεκα wravlac apisv:. 
. Τὸν τρισχαιδέκαϊον σκοπὸν ἐλομεν ybi νηῶν, 
Τόν ῥα διοπτῆρα ςρατῷᾷ ἔμμεναι ἡμετέροιο 
“Ἔκωρ τε προέηκε ὰ ὥλλοι Τρώες ἀγανοί, 


550 ““ Attamen noudum taies equos vidi, ncque animadver; 5 

ες Sed aliquem vobis puto dedisse deum obvium factum : 

* Ambos enim vos diligit nub«s cogens Jupiter, 

** Filiaque JEgiochi Jovis, esesia oculis Minerva. 

Hune antem respondens altoeutus est eonsilis abundans Ulysses ; 

555 * O Nestor Nelcidc, ingens gloria Acbivorum ; 

«* Facil? deus quidcm volens etiam meliores, quam sunt bi, , 

* Equos donaverit, quoniam multo potentiores sunt Ds. 

*« Equi autem hi, senex, nuper advenerunt, de quibus qustris, 

** T'hreicii : nempe ipsorum fegem strenuus Diomedes 
360 ** Occidit, juxtaque socios duodecim omnes principes. 

« Deciroum teruum autem speculatorem interfecimus prope aaveb 

*€ Quem scilicet ut explorator exercitus esset nostri 

** Hector roiserat et alii T rojani illustres. 





Ver. 551. —— ἐἀπιάσαγ] ἢ Vide suprà ad 
á, 67. 
* γε, 559.—1fe alise Ze] Vide supà 
ad ££» 175. . ι , 
Ver. 557. ——— run φολὺ φίξεροῖ “ἷσ ιν" 
πολὺ φίδεροι Si εἰσι͵. — Eustath. Barnesius 





ex MS. edidit, eA edQitpéc ἐςιν. Alii ad 
eques hoc refepunt : Manüs apté. 
| Ver. 559. ἄνακτ᾽ ἀγαθὸς — And ac 


"Baram,] Ὁ Aw» (suprà) wer. 263.) 
« Πῶς d» Vvrur! ᾿Οδυφεϑ' ἐγὼ Suo λαθοί- 
c μὴν S? Κακοῖνθ' αὖ edu» diaria 
cinclac τὸν Τα νον" o *€ qp. δέ σφιν dran? 
«4 αἰγαθὸς Διομιδης "En]avs, παρ᾿ δ᾽ brxpuc 
«ες δυοκαίδικα arat ἀμτις" — AvTa γὰρ κα 
«ρος Té φίλις ὑφισις Vx Ml ἀπικοσμεὶ 
cé» Ursivepdvor cuc ὑπαιγᾶν]ες. — Plutarch. 
"πολῆικὰ Φαραϊγίλμ. 

Ver. 560 — δυιοκαίδικα «Φἀγ)ας dicc ] 
Non pauciores qudm duodecim. Quod Latini 
dicunt, duodecim ipsos. — Ut, apud Ciceronem, 
"4 decem, ipeos dies? &  *'* annia 73 ipsis," 
Similiter infrà, σ΄, 373, —— — τρίποδα; 33s 
νὐκοφι ec ilac wx t. Ubi stultissimo Scho. 


liasies, eric? (inquit) τὸ Io) cin t 
; is seutenUr 


contrario m istà voce Vis winnis 


consistat; fripodar umo codtmigwe fempert w^ 
minus viginti fabricabatur.  Kursum σ᾽, VU. 
Φύσα, Uizet) eruTA: 6QÓ Ut Ben 
inepié id vertit Anglice, ** (wenty fa ΚΠ; 
quod erat scilieet vertendum, “Δ eramp e 
*gnee."— Item, τ΄, 247, Xpos δὲ τισι: 





'Odessot δίκα ardila cdxay]a: decem ifeo [2 


noii Halicarnaesentie, vifi eruditiasimi, aeg 
possum; qui bx. 

Πλωνασ μὸν appellat Jab a9 brper ib e 
τῆς "Ogupe «νοιύσοος, $. Β erum, Οἐ 
í, 204, Οὗνον ἐν ἱμφφορῶσι Juddgna. «ur. 
Et Odyse α΄, 60. Μέσα, δ᾽ iría. arse . 
Ver. 563. "Exlme «*— 38 ἄλλι T» 
αἰγαυοί ἢ — Scholiastes ad hunc lgcum, quer 
secuta est & laudavit Demina Dacer; "- 


inquit à» sipeveat μέρα mica καὶ 


δὲ e» tipa Lei Itn 
γῶν cru cic «νολιμίες, — Inepté. admodux. 


ut mihi 


conjem 


ujdem videtur. Non cnim μᾶ 
habeat Trojanos Ulysses, 


τ. 
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Ὧς εἰπὼν, πώφμιο διήλασε μώννχας Varr, 
265 Καϊχαλόων' ὦμα δ᾽ ἄλλοι ἴσαν χαίρονἶες ᾿Δ'καυοί, 
Οἱ δ᾽ ὅτε Τυδείδεω κλισίην ἐύτυχῆον ἱκονῖο. 
"Irzuc μὲν xorídura i ἐντμήτοισιν ἱμᾶσι 
Φατνῃ ἐφ΄ iamen, ὅθε eee Δομῆδε O- 7 “ποι 


Ἔςασαν ἐἰὐκύποϑες, μελιηδέα σφυρὸν 


ἐδονερ’ 


570. Nw δ᾽ ἐνὶ πρύμνη irapa βνυτόοϊα Δόλων(» | 
| Ojx Ὄδυσενς, ὄφρ᾽ ἱρὸν ἃ Prosa Toa "Ahhiva* 
Αὐτοὶ δ᾽ ἱδρῶ πολλὸν αἰπενίζονῖο ϑαλασσῃ . 
᾿Ἐσδανῖες, κνήμας τε, δέ λόφον, ἐμφί τε μηρές. 
Αὐτὼρ ἐπεί equ ed μα ϑαλάσσης ἰδρῶ πολλὸν 
575 NS dixo χρωτὸς, xj ὠνέψνχϑθεν φίλον ὅτορ, 
"Ec ῥ᾽ ἀσαμίνδας βανϊες ἐνξέξας λέσαν. c 
TÀ δὲ Ἀοισσωμέκω, v οἰλφιψαυμένο Aix ἁλαίῳ, 
Δείπγῳ ἐφιζανέτην" aero δὲ κρητῆρίῶ». iud: 
UAeig ὠφυσσάμενοι, λεῖξον μελιηδέα οἶνον. 


Bic fatus, fotsam transceodere feeit solidos equos, 
56$ Gaudio exultaus ; wraque οπτειὶ ibant gwudentes Achivi, j 
Qua autem ad Tydidm tentorium bapà struc pervenisset, 


Equos quidem alligárunt scité sectis loris 
quidem alligà 


pe ad equinum ; ub: idelicet Diomedis equi 
Stabant veloces pedibas, dulce triticum edentes. 


SfÓ Navis autem in puppi spoli a cruenta Dolonis 


Posuit Ulysses, dum sscrum perare possent Minervg. 


Ipsi interea sudorem multum abolebant meri 


ingressi ; croraque, & cervioemn, sireumque femora. 
Veràm postquam i ipsis unda roaris sudorem moltum 
573 Abluisset à oorpore, & reereati ement suo corde ; 
In 10lia balnestoria ingressi benà polita lavabant. 
Gm autem lavissant, ἃς unzisasnt se pinguioleg, 
; € eratere veró Minerve 


entaculg. assidebant ; 
Picus haustum libabant dulee vinum, 


Ver. 572. —envídwlc] Pronuntisbatur, 
«sxerriciTe sicutá ἔλλαζον, ἐλλρζαίνγεσογ, bryors, 
δὲ « milis.  Fortà tamen 88 sorioetur reet:ào 
«ἐφευνίζον]ο' Mt sit videlitet bn ab ὠνονίφε- 
e«a4, Sed ab emisifíunei, quod. tam. rec:à dici 
potest, quàm apud Aere dumis ἐγα Τονίξομαι. 

Ver. 573,—i4À λίφον.) Ομ ratione, i4), 


vor F Ekk 


bie ultimant producat; vide suprà ad d, 


re. Sy6, 597. — Adeo, ec Agno 
inr eee] De hac mcis modum 
usu maxim. proorio, vide suprà. . 

Fer. παν καί ἐλαίω, γελῶν 

— pinguis οἰκί. Virgit Ἐείοξ' Y. 68. 
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PAYQvAIA, ἢ TPAMMA, A. 


Ὑπόθεσις τς ὉΜΉΡΟΥ “Ραψωδιας. A. 


* Q Létpeturos, αὐτός τε ὀπλισώμενιϑ' καὶ τὰς ἄλλος καθοπλίσας Ἕλλενας, ἐξώγει isi 
φὸν τρόλεμον»" "Ex]we δὲ, Διὸς κελεύσεντΘ’, ἀναχωρεῖ τῆς μάχης, ἕως Aye- 
μέμμων ἐπὶ τὸν ναύςαθμον δια σώζεει. Μετὰ ταῦτα ᾿Οδυσσεύς, κυκλωσαριέτων αὐτὸν vu! 
Ἰρύων, àpóu]a: αὐτὰς, Αἴαντ. ὁ MeveAdu βοηϑησάνῳν αὐτῶ. Τιρώσκοιϊαι pav τοὶ 
τῶν Ἑλλήνων οἱ ἄριξοι, ᾿Αγαμόμωων μὲν ὑπὸ Κόωνθ-’, 'Odvrcso; δὲ ὁπὸ Zexw ὑπὸ δὲ 
᾿Αλεξάνδρω τοξεύοναι Διομήδης, αὶ Εὐρύπυλθ', καὶ Μαχάων" ὃν Gane σὺν Nic 
Saneapavos ᾿Αχιλλεὺς, διαπίμπεαι Πάτροκλον μεεθησόμενον, τίς εἴν ὁ τι]ρωμόνος; Ὃ δὲ 
ἀφικόμενθ. καὶ μαϑὼν Μαχάονα εἶναι, wapa τῷ Nice» προϊρέπεϊαι, καὶ νὸν᾿Αχιλλέα πειῖσαι 
συμμαεχᾷῆσκι τοῖς Ἕλλησιν, καὶ αὐτὲς γῶν λαθὼν τὴν ταυ]ευχίαν τῷ ᾿Αχιλλέως, ἔξελβεῖ! 
ἐἰς μάχην" ᾿Ἐπανιρχόμενος δὲ, 'ττεριυχὼν Ἐῤρυπύλῳ, τομίσως εἰς τὸς νεῦς ϑεραπεόει.. 


"AA A H. 


! 

ΗΝ Adusia ῥαψῳδίαν, ᾿Αγαμέμνονθ. ἀριςείαν ἐπι[ρίφεσι" wrapeyuri γὼρ x: 
T ᾿Αγαμόμοοραε ὑπὸ τῆς Ἥρας i ᾿Αθηνᾶς βοηθείμενον, ἡ πολλὴν τροπὴν τῶν Ἰρώων 
ἐρίαζόμενον, ὡς καὶ τὸν Δία, Ἶριν πίμψανα, ἀπάγειν Ἕκ]ορα, εἰς ὅσον ᾿Αγαμέμοων 
ἡἠρίςενε. Tpodivr D» δὲ ὑπὸ Κόων’ τὴν χεῖρα, καὶ ἀνα χωρήσαν)ϑθ-" ἐπὶ τὼς νωῦς, à Ἕκ)-- 
ρος ἐλθόν]ος εἰς τὸν πόλεμον, κρω]ερᾶς γενομένης admo, ἐξ ἀμβοτέρων arín uri καὶ τῆρος- 
szey]ui προλλοὶ, ὃ Διομήδης, καὶ Οδυσσεύς: Καὶ Μαχάονα ϑεασώμενθ. ᾿Αχιλλεὺς, os) 
τὰ Νέςορος ἐπὶ τὰς τοῦς ὠγόμενον, πέμσπει Πέίτροκλον μαθησόμενον, τίς εἴη ὁ τερωμένος ἢ 
᾿Αφικομένῳ δὲ αὐτῷ Nécuo τὼ τῶν Ἑλλήνων ὀδύρε]αι πΊαίσμαῆα, αὶ παρακαλεῖ μάέλιςα 
μὲν αὐτὸν πεῖσαι τὸν ᾿Αχιλλέα, συμμαχῆσαι τοῖς. "Ἕλλησιν" εἰ δὲ ἐκεῖνῶ. μὴ Bue, 
- σὺν τεῖς Μυρμιδόσι τὸν Πάτροκλον πέμψαι, δόν)α τὴν ἰδίαν αὐτῷ Travlevyjav- vas γὰρ 
Τρδας κα]ατλαγήσεσθαι, καὶ οἰηθέν)ας αὐτὸν τραρεῖνα. τὸν "Αχιλλέα, Φεύξεσθει. — "Esa- 
χερχόμεν. δέ ὁ Πάτροκλθ" πρὸς 'AxiAMa, πεεριτυχὼν Εὐρυπύλῳ τεϊρωμένω, βατώζεϊ s. 
wórir, ἃ ἐπὶ τὰς ναῦς χομίσας ϑεραπεύει. s 








τ. ΧΙ. IAIA.AOS Δ. 


Ἐπιγρωφαί. 
᾿Αγαμέμνονί(Θ" ἀμεεία. 
ἤλλλως. | ᾿ 


Λάμδϑα ἐνὶ προμάχοισι μίγη βασιλεὺς ᾿Αγαμέμνων, 
ἤλλλως. 
Make T, "Ausijae Δαναῶν βάλον "Exhy o ὥνϑμες. 


/ 
H*? Σ δ᾽ ἐκ λεχέων mae! ἀγανβῇ j Τιϑωνοῖο 
7 ," aav etroic; Φόως EL 4i βμῖοῖσι" " 
Ζ2εὐς δ᾽ indu aros αλλε Sos isl νῆας ᾿Αχαιῶν 
᾿Αρίαλέην, πολέμοιο τέρας μετὰ χερσὶν ἔχωσαν: 
5 Στῆ δ᾽ ἐπ 'Odvri μείακήτε; yy μελαΐίνη, 
"H δὲ ἐν μεσσάτῳ ἔσκε γεϊωνέμεν οἰμιφοτέρωσε, 
'H μὲν ἐπ᾽ Alas κλισίας Τελαμονιοίδαο, 
"HE d ἐπ᾿ "Aga τοί é' ἔσχαΐα νῆας d ἔσας 
Eiucav, ἡνορέῃ πίσυνοι ἢ καίει! χειρῶν" 
10 Ἔνθα «σ᾽ ἤνσε ϑεαὶ μέγα τε δεινόν τε, 


"op Movers μέγα di σθίνῷ’ ἔμξαλ᾽ ἑκώξῳ 
Καρϑίη, ἀλληκῖον πολεμίζειν ἡδὲ μάχεσθαι" 
Τοῖσι δ᾽ ἄφαρ πόλεμῷ’ γλνκίων γένετ᾽, ἠὲ νέεσθφι 


URORA. autem & lectis à pulebro Tithono 
Spero Deam ut immortalibus lucem ferret atque mortalibus : ) o. 
Deam Discordiam misit ad naves Acbivorum 
in manibus gestanteu : 
5 Stet suteta ea eain Ulyssis ipgenti navi Tigri, 
Quse ín medio erat, ut vox exaudiri posset in ntramque pàártem, 
Et ad Ajacis tentoria T'elamonii, 
Etad Acbillis: qui dus utique ad extremas partes naves equales 
Sabdnzerant, virtute Ireti & robore manuum. 
10 Illie stans clamavit dea altumque horrendumque, 
intentissimá voce Achivis, niagnumque robur immisit euique 
In cor, ut indesinenter bellarent ὃς poguarent : 
His autem statim bellum duleius factum est, quam redire 


Fer.1. ως δ᾽ ἐκ )sylur—— Τθωγοῖο } 
'Tithoni croceum linquens aurora cubile, 
vi i 447. JEn. 1V 585. 
Vi de hri ad d, 477 
Ὥρνυθ᾽,7 Vide suprà ad γ΄, 260. 
T4 dardre] Vide suprà ad « 398. 
Fer, 8.---σ τοί κα σχαῖα γῆας ἰΐσα, "Vide 


πᾶς. , Infrà, ver. 50, draw δὴ βοὴ yen. 
bya τε, δωνόν 7$, ] Quá ratione, 
Τὰ» hic producatur, vide suprà ad 4951, 
Fer. ll. "OjB/ ᾿Αχαιοῖσιν,Ἴ 
Ὅτι δὲ Φαμκυψε Xaipc Vr) τὸν ὄρθιον. 
"ristephat, Acharn. ver. 16. Quem δὰ ]ο- 
cum Scholiastes ; Ὁ δὲ Ὄρθῶς αὐλυρεὸδς νό- 


432 


supràad 9,225. 
oid (iex εἶσαι} "Vide suprà ad 4, 306. 
Jer. 310 --αὅὐῦσε ϑιὰ μῖγα τι,] — Clamor 
militum ad pugnam.exeuntium, «ufaserps- 


p, Pro καλύμινϑ', διὰ τὸ εἶναι εὔχονθ’, 


5 ὀάτασο ἔχων. 
δὲ σθϑ' ἵμἝαλ᾽ ἱκέςω 
Vide suprà ad &', 45). nA 
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"Er νηυσὶ γλαφυρῆσι Φίλην ἐς σαΐϊμδα γαῖα». 
19 ᾿Ατρείϑης δ᾽ ἐξόησεν, ἰδὲ ζωννυσθαι axuhs 
"Adeise" ἐν δ᾽ αὐτὸς ἐδύσαϊο vapore, χαλκόν" 
Κνημίδας μὲν πρῶτα πορὶ χνήμησιν ἔθηκε. 
Καλάς, αἰρίυρέοισιν ἐπισφυρίοις οὐραρνίας" 
Δεύτερον. αὖ, ϑώρηκα περὶ σήθεσσιν ἔδυνε, 
90 Tov ποτέ οἱ Κινύρης. δῶκε ξεωινηδον εἶναι. ν 
Πευθεῖο yat Κυπρονδὲ μέγα w^ Gr, ÉveX. ᾿Αχαιοὲ 
Ἔς Τροίην γηθσσιν ἀναπλεύσεσθαι ἔμελλον’ 


Τάνεκα, οἱ τὸν δῶκε, χρριζομεν(ῷ" S 

T8 δ᾽ 310: δίκα οἶμοι $ ἔσαν μέλαν: xudivoro 
45 Δώδεκα δὲ χρυσοῖο, X, εἴκοσι κασσιτέροιο" 

Κνάώνεοι δὲ d paaales ὀρωρέχαἶο προτὶ ϑειρὴν 

δ μὴ ἑκατερθ' ipsom ἐοικότες, ὥς τε Κρονίων 

Ἐν νέφει σήμξε, τέρας μερόπων ἀνθρώπων. 

Auoi δ᾽ ἃ 23 ὦμοισιν me ξίφος ἐν δέ ol Ac: 
30 Χρύσειοι πώμφαινον᾽ ἀτῶρ Wép χε χελφὸν ge ' 

᾿Αργύρεον, χρυσίοισιν ἀἰορτήρεσσιν diprpéc. 


ln navibus cavis dilectam in patriam terram. 

15 Atrides porro clamavit, ὃς accingi jussit 
Argivos ; ipse quoque induit splendidura zs. . 
Ocreas quidem primüm circa tibias posuit ' 
Pulchras, argenteis fibulis aptà junctas: 
Tum deinde thoracem circa peetora induebat,. 
26 Quem olim ei Cinyras dedit, hospitale munus ut esset. 
Awdiebatur enim ad Cyprum usque magna fara, quàd Achisi ^ 
Ad Trojam navibus navigatari esent : 
Quamobrem ei hunc dedit, gratificans regi. 

, Ac bujus quidem decem virgis erant nigri cyani, 

25 ecim autem auri, & viginti stanni : 

e rulei item dracones fur eant. ad colam 
res, ab utraque parte iridibus similes, quas utiqne Satgrnius 

Yn nybe fixit, signum articulate loquentibus homiibee 
Circa humeros dein jecit ensem : in eo veró cltvi 

S0 Aurei collncebant : ut circura vágina erat 
Argentea, aureis loris apta. 


Per 2] "Ατμίδῳυς δ iier ris δ᾽ δὰ» Mira]? antepenultimam naturft producit. 4 
etc ἐδύσαϊ7ο ᾿ἐδύσῇο : De quo vide suprà ad ; ἃ εὐ 
Turnus in arma viros, armis circundstus ἐ, 109. 1 5,35 
ipses Ibid. —Á——P of. AR Vid suprà ac 
Suscitat; zratasque acres in prata cogit β΄, 578. ere xevir) Vide 
Quisque suas, variisque acuunt jumoribus rer. 18. Kaexdc, Vide saprà ad β΄, 45. 
iras 462. er.26,.——eÁpi] 4L «eri. 
Jbid. —À9»drele lel Non à przterito, quod ferri possit. d 
vocant, dvola- ab sors!o, Dw/a, Vide Ver. 31. 'Apyóperr,- χρυσέοισιν} — Prom 
suprà ad δ᾽, 322; & ad 4, 37. tiabatur χρυσοῖσιν. Prima enim mullà potes 
Ver. 16. — ἐδύσα)οἽ JH. εΔύσσα]ο. — hcentiá corripi, 
Nidé: Ut recté. notuvit. Zurnesse : Nam 





Ε-. 





Lis. XI. 1414402 4. 489 
Ἂν δ᾽ ἕλετ᾽ αἰ μφιξρότην, ποολνδιμύδαλον, ἀσπίδα 98 uy, 

Καλὴν, ἦν πέρι μὲν κύκλοι δέκα y RI mra, ΝΞ ΣΕ 

"Ev δὲ οἱ ὀμφαλο; ἥσαν ἐείπονε καιφαιτέρδιο 

Δευχοὶ, ἐν δὲ μέσοισιν ἔην μέλαν Θ᾽ κυάνοιο. 

Τῇ δ᾽ ἔπι μὲν Γοργὼ βλοσυρῶπες ἐξεφάνωῖο 

Δεινὸν δερκομένη, api δὲ Δεῖμός T1 ΦόθΘ' τι. 

τῆς δ᾽ ἐξ αἰργύρε" τελαμὼν ἦν" αὐτοὶν ἐπ᾿ αὐτῷ 
Κνανείθ" ἐλέλικο δράκων, κεφαλαὶ δὲ οἱ ἦσαν 

τρεῖς ὠμφιςεφέες, ἑνὸς αὐχέν» ἐκπεφννζαν. 
Κρατὶ d^ in^ ἐμφίφαλον κυνέην ϑέτο, τέρα Φάληρον, 
Ἵππυριν᾽ δεινὸν δὲ λόφος καθϑϊνερθεν ἕνενεν. 

Εἰ λεΐο δ᾽ ἄλκχμα δᾶρε δύω, κεκορυθμυίνα χωλκχῷ, 
'Ofia- τῆλε δὲ χαλκὸς dar αὐτόφιν ὑρανὸν sire 
Λάμπ᾽- ἐπὶ δ᾽ ἐγδέπησαν ᾿Αϑηναΐῃ τε ?, Ἥρη, 
Τιμῶσαι βασιλῆα πολνχρύσοιο Μυχκήνης. 

Ἡνιόχῳ μὲν ἔπεα ἑῷ ἐπέτελλεν ἕχας Ὁ» 

Ἵσπες εὖ κατοὶ κόσμον ἐρυκέμεν αὖθ᾽ ἐπὶ ταφρω" 
Αὐτοὶ δὲ πρυλέες σὺν τεύχεσι Supple 


40 


45 


4 


- Sastalit autem totum hominem operiens, varium seutum, vulidam, 
Pulehrum, cireum quod orbes decem szrei erant ; 
Inque eo umbooes erant viginti, ex stanno 
Candidi, & in mediis erat timus ex nigro eyuno. 
Ib eo autem trux ocalis adormata erat 
Horreodum aspiciens, ὃς cireum Terrorque ὃς Fugs. 
Ex eo autem argenteum lurum crat: & supra istud 
Cierulens sinunbator draco, capitaque ci eraut 
40 "Tria in orbem curvata, una cervice ensta. 
Ca piti verb elavis otrimque ornatam galeam imposuit, quatuor conos habetifem, 
Setis equinis eomantem : horrendum autem orista desuper nutabst. 
Bumpeit dein validas hast»s duas, munitas ere, ἮΝ 
Aeutas: Jongé autem ss ab ipsis ed colum usque 
bat: insuperque sonitum ediderunt Mineryaque & Juno, 

pus tes regem divitis auro My cenes. 

rige tum porró suo przzcipiebat unusquisque 
Equos benà ex ordine tenere illic ad foem : 
Ipsi verb pedibus, eum armis, armati 


Y 


45 


Ker.93, Καλὴν, Vide suprà ad β΄, 43. 

Fer. 35. in] — Bartesiue — legens 
dum existimat, Jur, usur. Qux neque. Ho- 
rmerica voX pst, & multo etian elegantiüs 
ryeticetut. 

Fer. 36, ——TYopyó βλοσυρῶπις ἐξοφαάτωο] 
Won sime magno dártüficio, productà hic, 
etiam extra czsuram, syllabA brevi, versus 
; videtur quasi críguisse, Vide suprà ad 
"p 3 &a "T 363 ; δὲ infià ad μ', 208. 
"Omas δὺ $i, ur εἰσάγν»ν τῶν 
za Gener: 6 TÀ πρέτιςα ϑέσμ, bod τῶν 
-ϑοφοιμΜῶν ἢ deditus “ταὶ δυσεκφορώτεα]α dile 


- 





vai, καὶ κα]απυκτώσω τύέτοις τὰς δυλλαδώς" Oi. 
ict. ταυτί. 
Τὴ δ᾽ tri. μὲν Γοργῶ βλοσυρᾶχις ἰςτφάναῖο 
Awyor δερκομενη, artpl dÀ Δεῖμός τε Φόζος τε. 
Dionys. Αἴαήεατη. el eviliesec, $. 16, 
Ver. 37.——— enl δὲ Asiuóc 29, ]. Quà ra- 
tione, δὲ, hic produestur ; item ultima in 
xvdstot, ver. 399; & in dnuemesols ccr. 40; ὃς 
Ss3c, ver. 58; vide suprà ad 4, 51. 
Ver. 40.-ταμφιςεέφες, Ἵ 41. ὠμφιςγοφῖες. 
ον. 48.....ὕ.ϑὕ.-ὕἡχ] σύφρῳω) Al. ἐπὶ τάφρογ. 
Ver. Ag sí» τώχισι ϑαρυχϑῆη!ες "Pa. 
ét] Istud Ze» πεύχεσιγ propter. adjunctam 
, Pre. 
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50 Ῥωοντ᾽- ὡσδες 9. d? βοὴ γίνετ᾽ ἠῶϑι πρό, 
Gar δὲ μεθ΄ ἱππήων ἐπὶ τώφμῳ κοσμηϑένϊες" 
Ἱσπῆες d' ὀλίγον μεϊεκίαθον" ἐν δὲ κυδοιμὸν 
ἾΩρσε κακὸν Κρονίδης, xara d'oqber ἧκεν ἐέρσας 
Αἰμαῖ, μυϑαλέας ἐξ αἰθέρ", ἕνεχ᾽ ἔμελλε 

55 Πολλὰς ἰφθίμες κεφαλαῖς didi τσροϊώψειν. - 
Τρῶες δ᾽ αὖθ ἑτέρωθεν ὀπὶ ϑρωσμῷ σεϑιοιο, 
Ἑκϊορώ τ᾽ ἀμφὶ μέγαν, xy ἀμύμονα Πελυδείμανϊα, 
Αἰνείαν 9", ὅς Ἰρωσὶ, ϑεὸς ὡς, τίεϊο δϑήμω" 
Τρεῖς T ᾿Αν]ηνορίδας, Πόλυδον, à ᾿Αγηνορῶ δῖον, 

60 Hie τ᾿ ᾿Ακώμαντ᾽, ἐπιείκελον ὠθαν ὠτοισιν. 
“Ἑκΐωρ δ᾽ ἐν 'τσρώτοισι φέρ᾽ ἀσπίδα πραὐνῆοσε ἴσην. 
OiQ- δ᾽ ἐκ νεφέων ἀνωφαννέϊαι ὅλε(ϑ" ἀφήρ, 


80 Alaeres ruebant: immensus vero clamor ortus est auroram ante. 


Priores autem venerunt cum equitibus ad fossam iostrueti ; 


H 


Equites veró paululum post sequebantur ; inter eos autem tumultum 


Coueitavit perniciosum Saturnius, & ex aito 


Sanguin: madidos ex »there, quàd esset 


59 Mnita fortia capita orco prsematuré missurum 


"Troes veró ex alterà parte aciem instruebant super tumulo campi, 


Hectoremque cirea m 


yum, ὃς eximium Pol 


amantem, 


JEneamque, qui inter Trojanos, deus veluti, hooorabetur à populo; 


"'resque Antenoridas, Pol 


ybum, & Agenora nobilem, . 


60 Juvenemque Acamanpta, similem immortalibus. 


Hector verà inter primos ferebat elypeu 


m undiqoe tequalem. 


Qualis autem ex nubibus apparet exitialis atella, 


freporitionem, non. refertur. ad. ϑωρυχθόν)ες, 
(vide i, 757 ; & 9, 376, 388.) sed ad. paolo, 
Quemadmodum ὃς latiné dicitur, armis ar- 
sari non cum armis armari; ἃ contrario, 
tum armis hostem aggredi, recté dicitur. Vide 
suprà ad 4, 528, 520; & ad 3". 530. 
er. 51. 6d» δὴ μίθ' ἱππύων ἐπὶ mráppn 
κοσμιυθίγ)ε." Ἵπσπέις δ' ὀλίγον μῶῆκκί(αθον,] 
Sententia est: Progrediebstur exercitus eo 
erdine, ut priores ad fossam starent instructi 
dites ; equites, € curribus pugnaturi, parvo 
interjecto sequerentur intervallo. Fien quo- 
Que potest ut istud, 904», comparaté ad T'ro- 
- janos usurpetur: Priüs scilicet ad fossam A.- 
€hivi erant instructi ad defendendum, quàm 
ad oppugnandum, aggrederentur "Projani. 
Barnesius omnino legendum contendit, edi» 
δὲ uty' ἱππίων. Qyod tamen nullo modó 
fieri potest. Nam frimo, μίγα φθάνων, ut 
opinor, non sitis grzcé dicitur: Quod si 
yecté diceretur, non tamen apté conveniret 
€um €o quod sequitur, ὑλέγον uélexiaÜoy. 
Joeinde; constructio ista, φθάνειν imme, 
Homerum non sapit. Adhibet enim Po£ta 
vocem φθάνειν, absoluté, multis in locis: 
Uum accusallvo semel, φ΄, 262, ———964- 


vu δέ τε τὸν dyorla, Cum genitivo autem 
nusquam conjungit: Nam in isto, er, 322, 
— rà. δ᾽ αντίθεθ’' Θρασυμιόδυς "Eobe 6 
ρμξάμωϑφ', vocula τῇ refertur nom ad ieb, 
sed ad ὁρρξάμωθ΄.  Quod.si rectà dici potu- 
isset, φϑὰν δὺ immer: attamen multó aptis 
scriberetur, 902» δὺ ui» iría», quam | 
δὲ uy ἱππύων" proper sequens istud eje. 
JDenigue quod voluit Scholiastes, μέγα κος- 
pai, neque grzcé (credo) dicitur; ne- 
que (si dici potuisset) istiusmodi m 
trenspositionem, aut aut ulis (ut 
opinor) fert linguz ratto. 
Ver. 53.———ÁÀ er ὅκεν ἐΐσας "Astpsa t κι' 
δαλίας i£ eite]. . 
— fragor intonat ingens : 
Arma inter nubem, cali in Reo co 
Persudum rutilare vident, tonare. 
ZEs. VII. 537. 
, Ver. 60..--.-«αθανάτοισιν "ἡ Vide suprà x 
» 398. 
Ver. 62. 0i& δ᾽ deie,) Vide supri 
í, 4; ὃς infià, x, 26 & 317, 
"cadp) ἐπανχῶ τῆσδε τῆς φάρας ero 
Asdopx 5n? ἐχθροῖς, dig pop dic, a.d pe aro bra. 
Sophocl, Electr. 64. 
-Ἐτ 








Lis. ΧΙ. ^ IAIAAQEX Δ, 


Παμφαίνων, τότε δ᾽ αὖτις ἔδυ νέφεσι exideila- 
ς Ἕκ]ωρ ὁτὲ μέν τε ura περώτοισι Φάνεσκεν, 

65 "Αλλοῖε δ᾽ ἐν πυμάτοισι, κελεύων’ πῶς δ᾽ cipe, χαλκῷ 
Λάμφ᾽, ὥςε ςεροπὴ τεαϊρὸς Διὸς αἰγιόχοιο. 

Οἱ δ᾽, ὡς ὦμητῆρες ἐναντίοι ἀλλήλοισῖν 
γμὸν ἐλαύνωσιν, οἰνδρὸς μακαρίθ’ κατ᾽ ὦριραν, 
Πυρῶν, ἢ κριθῶν, τὼ δὲ δράγμαϊα ταρφέα arn du: 

70 * 0c Τρῶες 9, ᾿Αχαιοὶ ἐπ᾿ αἰλλήλοισι ϑορώες 
Δήεν" xid' ἕτεροι μνώοντ᾽ ὁλοοῖο Φόδοιο" ΄ 
Ἴσας δ᾽ ὑσμίνη κεφαλὼς ἔχον" οἱ di, λύκοι ὡς, 
Θύνον" Ἔμις δ᾽ ap ἔχαιρε πολύφονίθ" εἰσορόωσα" 
Oiy γώρ Qo. ϑεῶν παρετύγχανε μαρναμένοισιν"᾿ 

75 Oi δ᾽ ἄλλοι d σφιν πώρεσαν ϑεοὶ, ἀλλα ἔκηλοι 
Οἷσιν ἑνὶ μεγάροισι κωθήωτο" ἦχ! ἑκάτῳ 

" ΑΔ μαῖα καλὼ τέτυκῖο, κατοὶ αύχας Οὐλύμποιρ" 

Πανῖες δ᾽ ἡτιόωνῖο κελαινοφέα Κρονίωνα, 
Οὕνεχ dps Τρώεσσιν ἐδάλέϊο xd Q^ ὀρέξαι. 


εἰὐρμανάο collucens, interdum vero subit nubes opacss : 
Sie modó quidem inter primos apparebat, 
65 Modo autem inter extremos, imperans Totus vero ere 
Splendebat, veluti fugur patris jovis JEgiocbi. 
quemadmodum Autem messores iti invicem 
metendo obviam festinant, viri loeupletis per arvum, 
T'ritici, vel hordei ; manipuli vero erebri cadunt ; 
70 Sic Trojani ὃς Achiviin se invicem insilientes 
sdebant; neutrique recordabantur perniciosm fuge : ." 
JEqualis autem in pugna capita ferebant: ipsi γεγὸ, lupi veluti, 
Rnuebant: Diseordia utique gaudebat luctmosa &spiciens : 
Sola euim deorum aderat pugnantibus: 
75 At alii non ipsis aderant dii, sed quieti 
Suis in edibus sedebant; ubi singulis — - 
Domnus pulchre «wdificate erant, per juga Olympi : . 
Omnes autem accusabant atrss nubes eogentem Sgtürnium, 
Eo quàd 'Yrojanis volebàt glorium przbere. 





In medio, chiamyde & pictis conspectus ἑλαύνωσιν, hic: ultimam 


1n armis: 


ipse agmine Pallas Ibid. ——À2Aaóvoety, dpi) Quà! ratiooe? 





Qualis. ubi Oceani perfusus Lucifer undá, 
Quern, Venusante alios astrorum diligit .znes, 
Extulit os sacrum colo.——Jn. VITI. 587. 
í is autem apud Zemerum hujus ima- 
ginis pulchritudo, eo quód Hectorem ubique 
summImmá cum agilitate inter suos ex intervallis 
exhibeat interlucentem. 

Fer. 67. Oi δ᾽, ὡς dps] — Mire. pla- 
cuisse Alexandro Magno hosce quinque versi- 
caos, refert Di». Orat. I. 

Fer.68. O4] "Oyuw scribendum do- 
cet .Ewtathiue, sicut! ὄκνος, GpCpot, lacer, 


2p pe, ὕρφνο;, λξεξ, — Sed hoc leviculgm, 


Victorés victique; neque his fupe 


οἱ δὲ, λύκοι ἃς, . 
——inde, lupi ceu ;— JEn. 11, 355. 
Ver. 73. Θύνον' Ἔρις δ᾽ ἄρ᾽ ἔχαιρ6} 
“----οπνιὶ medio in certamine Mavors, — 
Et scisá gaudens vadit Discordia un 
JEn. V II]. 700. 





Ver. 76.———4abicl-] ΑἹ. καθεϊαῖο. 


Ver.77,——À8dut4) Wide s$oprà sd 43. 


Fer. 
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80 Τῶν μὲν &p ἐκ ἀλέγιζε πτωτήρ' o δὲ, voedx andes, 
Τῶν ὥλλων ἀπαάνενθε καθέζῶο κύϑεὶ γαίων, 
Ἑἰσορόων Τρώων τε ἀρόλιν v nec ᾿Αχαιῶν, 
XaAxs τε ctpo7 qv, oAAwlac τ΄ ὀλλυμένυς T. 
"OQpas μὲν ἠὼς ἦν x, ael ἱερὸν ἥμαρ, ᾿ 
85 Τόφρα μάλ᾽ αὐμφοτέρων. βέλε᾽ xlevo, αἰπῖε δὲ λαός" 
Ἦμος δὲ δρντόμος arto οἰνὴφ ὠπλίσε αἿο δόρπον 
Οὔρεθ᾽ & βήσσησιν, ἐπεί τ᾿ ἐκορέσσοϊο χεῖρεις 
Τάμνων δένδρεα μακρὰ, ἄδος τέ.μεν iilo ϑυμον, 
Σίτε τε γλυκεροῖο περὶ Φρέναιφ ἵμερος. αἱρεῖν 
9O Τῆμος σφῆ oper Gator ῥφξανῖο φαλαίγας, . 
Κεχλόμενοι ἑταίροισι κατοδ φίχως" ἐν δ᾽ ᾽Αγαμέμνων - 
Πρῶτος opsc " ἕλε δ᾽ ἄνδρα. Βιήνοροι, δεοιμένω λαῶν, 
Αὐτὸν, ἔπεα d' ἑταῖρον ᾿Οἰλῆα τῳλήξιππον. 
"H τοι 0y. ἐξ ἵππων καϊεπάλμονος ἀντίος ἔφη" 
95 Τὸν δ᾽ ἰθὺς μεμαῶτα μετῶπιον dfe up 
Nu£, ἐδὲ σεφανη δόρν οἱ συχόθο eod tes, 
᾿Αλλὼ δι αὐτῆς ἦλθε x, ὀφέν, ἐγκέφαλος δὲ 
"Erdov ὦπας πεπάλακ)ο" δώμασσε δὲ μιν μεμαῶτα, 


$0 Atque corum sané nullam habebat rationem pater ; sed, secedens, 
Ab aliis seorsim sedebat, glorià exultans, 
Inspicieus T'rojanorumque urbem & naves Achivorum, 
i fulgorem, interimentesque intereuntesque. 
c quamdiu quidem tempus matntinum erat & eresoebat sacra díes, 
85 Tamdio valde utrosque tela attingebant, cadebetquo populua :. 
Quo tempore veró lignator apparat prandium 
Montis in saltibus, postquam satiavit mánus 
Cexdendo arbores altas, satietasque ejus cepit animum, 
Cibique dulcis cireum praecordia desiderium occupat ; 
S0 Tune suá virtute Danai perfregerunt 
Adhortatione factá sociis per ordines: Agsunemnon ver  . 
Primus exilüt ; interfecitque vicum Bianorem, pastotem popujormm, 
Tpeum, deinde verà ὃς socium Orleum agitatorem equorum. 
emppe hio ab equis i5 eurn desiliens adversàs stetit ; 
95 Hune autem rectà irruentem in fronte acotà hastá 
Pereusit, neque galea hastam ei morata est ere gravis, 
per ipsam penetravit & os, eerebrumque 
Intus totum fadatum est : domuit ver) ipsum irruentem. 


- 


Ker. 81..--εἰφάτωθε} Vide supr ad 4, 329. Ver. 95 & 98 
Wer. 82. RBiewée» Tp tet] Vide ad β΄, 818; &ad ζ΄, 464. 
wunprà ad 9^, 51. Ver. 97. 

re BG. ὀλλυριόνας 7]  Videsupeà δὰ σας evrio ato: 


τ, XI. 


pra] Vide wm 


j ὀφίς, ὑγκίφαλθ' JE 


Je securi 


y, 260. . ———HÁ 
Fer. 86. ———emaíordh] Ita Barneeiws, — Adwersi frontem mediam mentusque '* 


rect?. Fulgg. ὀσλισαῆο: Male. Cormipit enim ductá 


antepenulttmam. — Vide suprà ad 4, 140. Düficit, ὃς spateo laté riget srma ΘΈΡΕΙ. 


Jbde——4éprr] — Plutarchus, Symposiac. 
D^, VL. Probi, 6, legit jme. 


XII. 506. 
F- 


e 





La s. ΧΙ. 


Ka) τὰς μὲν λίπεν Ule ὥναξ εἰνδρῶν ᾿Αγαμέμνων 

100 Στήϑεσι πεαμφαίνονϊας, ἐπεὶ astpid'ore xyrretvac 
Αὐταὶ ὁ βὴ ρ΄ Ἶ σόν τε 3, " Axlipoy ἐξεναρίξων, 
Tie duo Πριάμοιο, νόθον * γνήσιον, μφω 
Eiv ἑνὶ δίφρω ἐόνϊας" ὁ μὲν volg sio gus, 
ἤλήιφος αὖ πιαρέδασκε περικλντός ὦ ποτ᾿ ᾿Αχιλλενς 
Ἴδης ἐν κνημοῖσι δι δὴ μόσχιοισι λύψοισι 

τ᾿ ἐπ᾿ ὸ wet) ἀποίνων. 


ΣΑΙΑΔΟΣ ΛΔ. 


Ποιμαίνοντ᾽ ἐπ᾿ ὅεσσι Ao dv 
Aj τότε γ᾽ ᾿Ατρείδης εὐρνκρείων ᾿Αγαμέμνων 
Ἰὸν μὲν ὑπὲρ μαζοῖο κωτὰ φῆθος βάλε dupl" 
"AvliQor αὖ παρὰ ἐς ἔλασε ξίφει, ἐκ δ᾽ ἔξαλ' mx. 
Σπερχόμενος δ᾽ a0 τοῖν ἐσύλα τεύχεα καλὼ, 
Γινώσκων" 3, γάρ ve wreoc πρταρὼ νηυσὶ Bros 
Εἶδεν, ὅτ᾽ ἐξ "Ἴδης eiyaltv πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς. 
Ὡς δὲ λέων ἐλώφοιο ταλείης νήπια τέκκα 
'Ῥηϊϑίως ξυγέαξε, Aaa κραϊεροῖσιν οδξᾷσιν, 
115 Ἐλθὼν εἰς εὐνὴν, ἐπαλόν τὰ σφ᾽ ἥτορ ὠπηνρα" 

Ἢ δ᾽ dorso τε τύχησι μάλα σχεδὸν, εἰ δυνκαῖαί cis 


110 


Et hos quidem reliquit illic rex virorum Agartemnon 
100 Pectora formosa nudatos, quum exutas abstulisset tuniess ; 
Ipse veró ivit Isumque ἃς Antiphum interfecturus, 
duoe Priami, nothum & legitroum, ambos 
In uno curru existentes: nothus Quidem aurigabatur, 
Antipbus autem ὁ curru pugnabat inclytus: quos olim Adfiljes 
105 ldm ín jugis gavit teneris viminibus, ^^^ —— — 
Peseentes apud oves nactus, & demum liberavit pretio. 
Jam verb Atrides late imperans Agamemnon 
Horum alterum quidem supra mammam ad pectus percussit hagfá : 
Antiphum autem ad aurem feriit ense, dejecitque. sbequi. ᾿ 
110 Festinans vero ab iis detrahebat arma pulehra, 
Agnoscens : etenim ipsos antea apud naves celeres 
Viderat, quando ex Idá duxerat pedibus velox Achilles. 
Sicut autem leo cerv» velocis los hinpulos ᾿ Φ 
Facilà confringit, eorreptos validis dentibus, 
115 Veniens ad lustrum, teneramque ipsis animam aufert : 
Ilia. veró, quamvis adsit valdé prope, ppn potest ipsis 


Ver. 100. Στήθεσι «ναρμιφαίνογ]ας,Ἱ Vidc- 


Ὅμιυρθ' 
tur mihi vox, e γοΐας, eam habere 


A3: μυάμυῃ δυγέθας madíl- 


vim, ut non dicat tantüm Pectora nudatos, 
sed, quod & in versione exhibui, feetera 
formosa nudator. . 
Ver 103.——— μὲν X0» aniggosr, "Arligoc 
αὖ «φαμζασκιἿ Sic infrà, 4, 132.——» 
δίφροισε ψαρωζάται, ἡνγίοχοί τε. 
— —bijugis infert se Luesgus albis, 
—fraterque Liger ; sed frater habenis 
I'lectit. equos, strictum rotat acer Luc 
ensem. JEn. X. 573. 
Ver. 104.——— συν "Axpatc] Ke «ἦν 
Vor. k 


Üsic, ré ᾿Αχιολλία σομιγύγο, x, σὴν erolyoiy 
κα]αποιπκίλλι. Eustath — Vide suprà ad β', 
673, 681; ad 4, 788 ; ὃς ad 4, 228. 

Ver. 105.——4i2»] Ut ex Jes, Ji£uuc 
ita ex δύσω, did su. . 

Ver. 107. δὲ τότο y'] Barnesrius edidit, 
Τόν τότο y. Atm nis coneinné, 

Ver. 110..-ταλά,7 Vide suprà ad β΄, 43. 

Ver. 111, Τυδπιώσκων"} «Αἱ, Youienps.. Quod 
perinde est. Nam jz2qxo primae producit. 
, Ver. 1312. ——mílas ὠκὺ] Vide suprà ad 


οἰ, 58. 
Li p^, 
l 


442, 'OMHPOT 


Χραισμεῖν" αν τὴν γάρ μὲν vxo τρόμος αἰνὸς IAM. 
Καρπαλίμως δ᾽ ἥιξε διὰ δρυμὰ avo 5 ὕλην 
Σπεύδεσ᾽, ἰδρώεσα χράϊαιᾷ ϑηρὸς vp: ὁρμῆς" 

120 * Qc ἄρα τοῖς ὅτις ϑυναῖο χραισμῆσαι ὄλεθρον 
Τρώων, ἀλλο X, αὐτοὶ ὑπ᾽ ᾿Αρίείοισι φέξονῖο. 
Αὐτὰρ ὁ Πείσανδρον τε x, Ἱππολοχον μενεχιώρμαν;, 
Tiéac ᾿Ανμάχοιο δαὶ ῴρονος, ὅς pex μάλιξα, 

᾿Χρυσὸν ᾿Αλεξανδροιο δεδείμένος, ὠγλῳᾳοὶ δῶμα, 

125 Οὐκ εἴασχ᾽ Ἑλένην δόμεναι ξανθῷ Μενελάῳ, 

TÉ περ δὴ δύο παῖδε Aoc κρείων ᾿Αγαμέμνων, 
Εἰν iv) δίφρῳ ἐόνϊας, o8 δ᾽ ἔχον ὠκέας ἵππεε' 
Ἐκ γῶρ σφέας χειρῶν φύγον ἡνία qyyaAotila- 
᾿ Τὼ δὲ κνκηθήτην' ὁ δ᾽ ἐνανζῴον ὠβο, λέων ὡς, 
130 ᾿Ατρείδης- ταὶ δ᾽ αὖτ᾽ ix δίφρα γεναζέσθην" 
Ζωώγρει, ᾿Ατρέος vit, σὺ δ' ἀξια δέξαι ἀποινα: 
Πολλὰ δ᾽ ἐν ᾿Αν]μάχοιο δόμοις κειμήλια κεῖται, 
Χαλκος τε, χρυσὸς τε, πολυκμητὸς τα εἰδηρος" 
Τῶν κίν τοι χαρίσαίο πατὴρ ὠπερείσι ὡποινῶ, 
135 Eivdi (anc πεπυθοιτ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 
"Qs τὠῶγε κλαίονῖε προσωνδήτην Bari 


Opitulari; illam enim ipsam tremor vehemens subit; 
Confestimque fugit per querceta densa & eylven 
Festinans, sudans violents fers propter impetum : 
140 Sio illis nemo potuit arcere perniciem ᾿ 
Ex Trojanis, sed & ipsi ab Argivis percellebantur. 
Porro JAgaremnon Pisandrumque & Hippolochum forem, 
Filios Àntimachi bellicosi, qui potissimum, 
Auro ab Alexandro accepto, splendidis acilicet donis, 
155 Non sinebat Trojanos Helenam reddere ftavo Menelao; 
Hujus utique duos filos cepit rex Agamerhnon, , 
In uno curru existentes, simulque agebant veloces equos : 
Nam iis ex manibus fugerant habene miro artificio facts, 
Atque ndeó turbati sunt : itaque i» cos Contra ruit, ceu lco, 
180 Atrides : ii veró à curru supplices orabant ; | | 
** Vivos cape, Atrei fili, tuque digna aocipe pretia liberationis .᾿ 
* Multi utique in Antimachi edibus opes recondite jacent, 
e Joe; aurumque, varioque artificio elaboratum ferrum : 
* Ex his tibi donaverit pater infinita dona, “ 
135 ** Bi hos vivos audierit apud naves Áchivorum, 
. . Siehi feptes alloeeti sunt regera.— - 


Urs. XL 


X Fer. M8.—ÜAn] Vide suprà ad γ᾽, 151.. Vere 132. Πολλὰ δ᾽ ἐν *Av]uax di 4h, 
Ver. 198. Ἐκ γὰρ σφίας χωρῶν φύγον) M. Πολλὰ δ᾽ ἐν ἀφνειοῖο «“αἼρός, vel Do 


Refertu? istud, 44e, sd p azcedentem λα, δ᾽ ἐν ἀφνειξ «ταἹρός. S 


ed male, - Nam, V 


ver. 126, 1l. ix γὰρ σφίων xps φύχον.  recté annotavit Barnesius, liquet ex eer. L? 


Minis venuste. ἰοῦ, 4utimachum jam bjc anteà fuisse" 
Fer. 199, ——— —BÀ4vayrloy. 3510, ] minatum. . 
—À nfestá subit obvius lisstá Ver. 194, ——xapicai?o] Vide suprà a t. 
' N 4En. X. 877. . 8 


** 
," 


fz. 


Li» XI. 


IAIAÁAOZ A. 


443 


“Μρλεχίοις ἐπέσσιν' οὐμείλεκον ϑ᾽ n durar 
Εἰ μὲν δὴ ᾿Α]; μόχοιο δαΐφρονος υἱέες ἐςὸν, 
Ὅς ποτ᾽ ἐν) Τροΐων αἰγορῇ Μφέλαον ἀνωΐεν, 

[40 ᾿Αγίελίην ialóvla, σὺν ἀντιθέω Ὀδυσῆϊ, Ut 
Αὖθι καακτεῖναι, μηϑ᾽ ἐξέμεν ἂψ ἐς ᾿Αχαιές" Ὁ | ᾿ 
Νῦν μέν dy τῷ παΐρὸς deuda, τίσεε λώξην. 

"H, 3 Πείσανδρον μὲν nd ἵσπων eire χαμᾶζε, 

Asp βαλὼν πρὸς φῆθος" ὁ δ᾽ ὑπῆισε ὅδει ἐρείσθη" 

145 Ἱσπόλοχος δ᾽ ὠπόμισε, τὸν αὖ χαμαὶ ἐξενάριξε, 

᾿ Χώρας πὸ ξίφει τμήξας, ἀποτ' αὐχένα κόψας" ΕΝ 


Ὄλμον δ' sis, ἔσσευε κυλίνϑεσθαι dv ὁμίλε' 07 


Τὲς μὲν dae δ | d', ὅθι ssa xXovíorlo galee, 

Τῇ ὁ ἐνόμισ᾽, dpa δ᾽ ἄλλοι ἐὐκνήμιϑες ᾿Αχαιοί. 
150 Πεζοὶ μὲν πεζὰς ὄλεκον Φεύγονϊας ἀνάγκη, 

Ἱππεῖς δ᾽ i ἱππῆαε, (ὑπὸ δέ σφισιν ὥριο κονίη 


Ἐκ wid, τὴν ὥγσαν ἐρίγϑυποι πόδες ἵππων,) 
Χαλχῷ δηϊδωνῖες" ἀτὰρ χρείων ᾿Αγομέμνων 


Av οἰπονείνων Ger, ᾿Αρίείοισι, κελεύων. 


Blandis verbis: non blandam verb vocem audiverunt ; 


** Si ergo Antimachi bellicosi filii €sUs, 
** Qui quendam in T 
140 ** Legatum 


rojanorum concione Menelaum jubebet, 
tur, eum divino Ulysse, 
** [llie interficere, neque dimittere rursum ad Apbivos: 


* Nunc cert? patris indignam luetis injuriam. 
ἜΝ & Pisandrum quidem ab eiie dejecit bumi, 
ussum ad pectus; atque ille supinus solo allisus est. 
145 Hippolochus autem desilit, quem porró humi interfecit, 


s gladio abscissit, & cervice am 
Mortariumque tanquam, proj 


putata : 
it volrendum per tu 


turbam, 
tque hos quidem reliquit: ipse vcro, ubi plurimse tarbabantur halang 
Illuc irruebat, dimulque ali: bene ocresti Achivi. , B^ 


150 Pedites quidem pede» interficiebant, fugi 
Equites νετὸ equites, (a 


tes necessitate, 
b ipsis autem excitatus est pulvis 


E, campo, quem excitabant grave strepentes pedes equorum,) ' 


JEre cedentes, Αἱ rex 
Semper interficiens inseque 


manmnon 


Ver. 138. Ei μὲν δὲ "Alix oio] Pronun- 
uabatur, Ei μὲν δὲ "fiéxon, Ut recté ob- 
servavit Barnesius. 

Ibid. ——Jaíepve,) Per ironiam dictum 
:ontendunt nonnulli. Sed nihil opus. Est enim 
"picbeton & sociorum ὃς hostium commune. 

Fer. 139.——Àoeín,] Non à praterito, 
juod vocant, dija/a- sed ab aoristo, dra. 
Aloqui non constaret Temporum ratio. 
Vide suprà ad 9,322; ὃς ad &, 37. 

er. ὁ 4 αὐχένα id 
92 (κὸν δι ὥς, ἔσσενε κυλίνδεσθας, 


. 


tur, Argivos adhortans. 


Tum caput orentis nequicquam, ὃς multa 


Dicere, eturbat terre ; truncumque te- 
pentem 
Provolv«ns ——— —— A En. “ 
" Ver. 148. Téc uiv i] Vide Men d dr. 
2. 
Ibid. 0, eridicus κλογίογ)ο gdsalyec) 
Itruit; &, quà tela videt deusiss;ma tene 
'dit. ^ ZEn, IX. 555. 
Ka. d$]. t, $7)) Vide suprà 
ad ὦ, 51. ' 
Vo, 


ΜΑ͂Σ 
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Ls. XI. 


155 Ὡς δ' ὅτε τῦρ αἰϑηλον ἐν ἀξόλω ἡμηΐδη ὕλη, 
Tlavh, τ΄ εἰλυφόων ἄνεμος Φέρει, οἱ δέ τε ϑαΐβνοι 
ΓΙρόῤῥιζοι rix ooi ἐπειγόμενοι πὐνρὸς Ope 
*£« dio ὑπ᾿ ᾿Ατρείδη ᾿Αγαμέμνονι tine καύρηνα 
Ὑρώων Φευγόνϊων, πολλοὶ δ᾽ ἐμαύχφες ἵπποι 


160 Kev ὄχεα χροταλιζὶ 


ov and τ]ολέμοιο γεφύρας, 


"Huoyuc ποθέονϊες ἀμψμονας" οἱ δ' ἐπι oun 
Κείαΐρ. γύπεσσιν πολὺ Φίλτεροι, ἢ ἀλόχρισῖν. 
" Exlopa d" ἐκ βελέων ὅπαίε Ζεὺς, ἔκ τὲ κονάην, 
VEx τ᾽ ανδροχϊασίης, ἐκ S" αὑμαῖος, ἔκ Te κυϑοιμᾷ- 
165 ᾿Ατρείϑης δ᾽ ἕπεῖο, σφεϑανὸν Aavotosri κελούων. 
|. Oi δὲ sag" Dr σῆμα παχαδὶ Δαρδανίβαο, 
Μέσσον καππεδίον πσαρ᾽ ἐρινεὸν ἐσσεμονῖο, 
Ἱέμενοι πγόλεωφ" ὁ δὲ κεκληγῶὼς ἔπετ᾽ ah) 


455. Ut verb cam ignis eday in inceduam ipciderit sylvam, 


Et quoquoversus cootorquens ventus 


Cum surpibas cadunt impulsi iguis impetn : 


rami adtétu 


Bic sub Atridà Agamemnone cadebant capita 
T rojsnorum fugientiam, roultique arduis cervieibus equi 


160 Vacuos currus eum itu ropiebant per 


sirepit nciei Ordines, 
Ape desiderantes eximios: illi verb ipn terrà 
Jace 


t, vulturibus longe gratiores, quam uxoribus. — 
Hectorem veró b tela Subduit Jupiter, extraque pulveren;, 
Extrsque csdem, extraque sanguinem, extruque tumultum : 
165 Atrides autem insequebatur, vehementer Danaos adhortans. 
TYocs sutem ad lli sepulehrum veteris Dardanidie, 
Medium per oampum juxta caprifieum ruebant, 


Cupidi urbis a 


Ver. 155. Ὧς δ᾽ ὅτε aug did cv] 
Ac velut, optató ventis zstate coortis, 
Dispersa immittit sylvis incendia pastor ; 
Correptis subitó mediis, extenditur unà 
llorrida per latos acies Vulcania campos. 
ZEn. X. 405. 
In segetem veluti cüm flamma furentibus 
Austris 
Incidit. ZEn. TI. 304. 
Quo in loco, Homerice parabolz dignitatem 
non impleyiase Virgilium existimat, Macro- 
bitis, Bb. V. cap- 13. U 
Ihid.———À54r0» αἴδηλον ἐν dioe ἐμπίσῃ 
UXw,) “Αξυλον ὕλννν οἱ μὲν “«Φολύξυλον ποδε- 
δώκασινν οἱ δὲ τὴν ὁμύξυλον'«-ος...ὶ dAcy (P 
à ἀκοῖῆις, δ' éuónexfÜn X ὁμόχοπιο καὶ ϑυ- 
xd- ὧν, 39 Duibv Qe, διὰ τὸ «ὐκνόν. "Buc 
δὲ δικεῖ αἴξυλον λόγοιν, 4 κατὰ τὴν chr τῷ 
ξυχεχ-ἀλλέά χατὼ cem 118 βυλίσασθα, 
Ἐν 2, ὥξυλος ὅλη, ao nr ὑδοίς evo ἐξυλωσαῖο, 
Καὶ Zxche dà. ὁ ἀλοχίθη᾽ ἐμοὶ δοκεῖ κυρίως ἢ 
αὐ θεν  λόγεσθαι. τριρὰ τὸ (wc dew μὴ 
2261 σιν εἴν, μηδὲ xol re, Kal, didritr, ft «v», 





* Áe clamans sequebatur usque 


EK $64 7o qiü4AduATT, MARG TO udRAIZM.- 
Porphy rii Ses. Honieric. 26. 

Ibid.———À»».] Vide suprà ad γ΄, 151. 

Ver. 156.——46u.] |. ς ζει; 

Ver. 160.——»"préiufcw] De hg 
ὁγὸμαγοποιία, vide suprà ad Z', 210; ad ;, 
965; & ad δ΄, 455, 45b, 504. 

; Ibid.——41oxieo» yspópac,] Vide suprà ad 
'» 371. 

Ver. 163. md ix βιλίων, — Ψ QR EG ---.......- 
εἰγδροχγα σ ít, —  — iua , — — audeas 
** Ante omnes apad. Homentni, ej τεὶ 
** atque sententix. lucalenta exapperatio es! 
""Exjoa δ᾽ ἐκ βιλίον . Nam συ 
* omnia ista———mnulta &t continua norma 
** nihil plus demonstrent quàmi Tum 
** h: jus tamen rei varia facies delectabibtr. 
** ac decoré multís variisque verbis dejen 
** est?" Geli. 65, X TIT. cop. 23. 

Ver. 167.——:«mus' ipw] Vide suprà :- 


ξ΄, 433. 
71 Fe. 168.———-r,2:] Vide suprà 24 -᾿ 
9 . 

F 





7,18. ΧΕ ' TAkIA A02 Δ, 
᾿Ατμείδης, Aulo δ᾽ ἐπαλαίσσίο zeige αἰαίαως. 


170 ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ Σκαιαΐς τε πύλας τὸ φηγὸν ixerlo, - 
"Es. ἄρα δὴ ἱφανῖο, καὶ ἀλλήλες ἀνέμεμνον.. 
Οἱ δ᾽ iri καμμέσσον πεδίον φρίέονἶο, atc ὡς, 
"Act λίων ἐφόδησε, μολὼν ἐν νυκτὸς ἀμολγῷ, - 
Πάσας" τῇ di v ἰῇ ἀναφαίνέϊαι αἰπὺς ὄλεθριν" 
175 τῆς δ᾽ i£ αὐχέν ἕαξε, λαδὸν κραήϊεροῖσιν οδῶδσε 
Πρῶτον" ἔπεΐα d69' αἷμα καὶ ἐγκαῖα wovle λαφύξφε 
Ὡς τὰς ᾿Ατρείδης ἔφεπε κρείων ᾿λγαμέμνων, 
Αἰὲν αἰποχϊείνων τὸν ὀπισαΐον" οἱ d" ἐφέξονῖο. 
Πολλοὶ δὲ πρηνεῖς τε X, ὕπῆιοι ἔκπεσον ἵππων 
180 ᾿Ατρείδεω ὑπὸ χερσί: περὶ πρὸ γὰρ ἔγχε! ϑῦεν. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τώχ᾽ ἔμελλεν ὑπὸ airo αἰπύ te TV" 
Ἵξεσθαι, τότε δή ῥα wars a ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε 
"Idus ἐν χορυφῆσ, καθέζεϊο τειϑηέσσης, 
Οὐρανόθεν καϊαξάς" ἔχε δὲ φεροπὴν μοτὰ χερσίν' 
185 Ἶριν δ᾽ ὄτρυνε χρυσόπίερον ἀγίελέυσαν" 
Βάσχ ἴθι, li ταχεῖα, τὸν Ἔχ]ορι μῦθον ἔνια πε" 
"OQe' dv μέν xev ὁρᾷ ᾿Αγαμέμνονα, ποιμένα λαῶν. 
Θυνοντ᾽ ἐν πτρομἄχρισιν, ἑναίρονϊα τύχας ὀνδρῶν, * 


Atrides, cruore autem pulverulento fadabetur mapus invio(as. 
170 Quum autem jam ad Scseasqoe & [agum venissent, 
Jbi tandem constiterunt, & alii alios expectabant. . 
Alii veró adhuc pet medium campum fugabantur, boves tanquam, 
Quas leo territas fugavit, aggressus nocte intempestá, . 
Omnes; uni autem alició apparet certum exitium : 
175 Hdjus nempe cervicem frangit, correptam validis dentibus 
Priaüm; deinde etiam δὲ sanguinem ὃς viscera omnia haurit : 
Sic hos Atrides iosequebátur rex Agamemnon, 
. Semper oecidens postremum : illi autem fugiebant. 
Multi vero pronique & supini exeidebant curribus 
1280 Atrids sub manibus: supra modum enim ante alios hastá furebaf. 
At cum jam forté esset ad urbem alturhque moram 
Peryrenturus, tum veró pater hominumque decümque 
Jd; in cueurninibus resedit abundantis scatcebris, 
De οαἰο delapsus : tenebatque fulzur in manibus ; 
185 Irin autem excitavit aureas alas habentem, nunciaturam : 
** Vade age, [τὶ veloz, hoe Hectorem verbum dic: ς 
** Quamdiu quidem videat Agaremnooem, psstorem populorum, 
*! Furibundé ruentem inter primos pugnatores, perdentem ordines virorun, 


"7 


Jer. 172— —— fis 4c,] Vide suprà ad — Sed non recté instituta est comparatio. Vir- 
x, 51. silio enim de ovibug sermo cst. Homero de bu- 


Wer. 176. ——- alma X yxdla eíl λα- bus, utrobique aptissimus. 
et$0490'| Scaligero (Postic. i5. V. cap. 4) - Ver. 179. 





expuUiit τὸ ἃ ὕσοι ἴχπισον) 


Ψ. 1 dentur plus pinge?e, quz dixit Virgilius ; —— Ó—MCumtique volutus . 





Molle pétus, mutwrique metu : - fremit 


manditque trahitque ' -* Cxdit semianimis  Hutulofumi  caleibus 


yEn. X. 408. 


&rva. . 
ore cruento. En. IX. 540. X^. 186. eex'i$,1. Vide suprà ad β΄, 8. 
Fer . 


^ 
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ToQo' ἀναχωρείτω, τὸν d. ὥλλον λαιὸν ἀνώχθω 

190 Μαγνασῆαε δγίοισι κατὰ κροερην VoM 

Αὐτὰρ ἐπεί x. ἢ dupi τυπεὶς, ἡ [Aum e ἰῷ, - 

Bic asc ἀλεῖκι, τότε οἱ xor £9 lua A (Eco, 

Καείνειν, εἰσόκε νῆας ἐνσσέλμες ὠφίύοηϊαε, 

Δύη τ᾽ uus, x, ἐπὶ κνέφας Ἰερὰν ἔλθη. 

195 “Ὡς ἔφατ᾽- ἐδ᾽ ἀπίθησε σοδήνεμιθ" eias" Ἰρις' 

p δὲ κατ᾽ Ἰδαίων ὁρέαν εἰς Ἴλιον ipae . 

Εὗρ᾽ υἱὸν. Πριώμοιο das Qpov(Q- " Exlopas δῖον, 

"Esaqr ἐν 9’ ἵπποισι x, ὥρμασι κολληοῖσιν". . 
"Aya δ᾽ ἱσαμένη προσέφη “οϑας ὠκέα Ipic* 

200 " Exloe, υἱὲ Πριάμοιο, Au μῆτιν. ἀτάλανϊε, zx ! 
Zeus ue πατὴρ προίηκε retv τάδε μυθησασβα:" 
"Oqe ὧν μέν κεν ὁρᾷς ᾿Αγωμέμνονα, ποιμένα, λοιῶν, 
Θύνοντ᾽ ἐν προμάχοισιν, ἐναίρονα, ςίχας ὠνδρῶν, ' 

. ToQo' ὑπόεικε μάχης, τὸν δ᾽ ἄλλον λαὸν ἄνωχθι 

9D5 Μαΐνασθαι δηΐοισι κατῶ κραϊερὴν ὑσμίνην" 

Αὐτὰρ ἐπεί κ᾽, ἡ δερὶ τυπεὶς, ἡ βλήμεν Θ᾽ ἰῶ, 

Bis ἵππες ἀλεῖαι, τότε τοὶ κρώτιϑ» ἐγίυαλίξει . 
Κτείνειν, εἰσόκε νῆας ἐυσσέλμες ὠφίκηαι, 

àvy T 19.9", e ἐπὶ κνέφας ἱερὸν ἔλθη, 


* T'aradiu ipse quidem pedem referat, cseteras antem copias hortetu: 
190 ** Pugnare cum hostibus per asperum prolium. — 
* Sed postquam ἐσίᾳ vel hastà percussus, vel ictus sagittá, 
* [n currum saliet ; tune ei roburimmittam, . 
** Ut esedat; donec ad naves bonis transtris instractas pervenerit, — 
** Qecideritque sol, & tenebris saerx supervenerint, 
195 Sic dixit. Nec hon obsecuta est pedibus ventosa velox Iris : . “ 
Descendit autem de Idseis montibus llium yersus sacram ; 
Iovenitque filium Priami bellicosi Hectorefh nobilem, 
Btantem inque equis & curribus bené compactis ; 
veró adstans allocuta est pedibus velox lris; 
908 ** Heotor, fili Priami, Jovi consilio par. . 
* Jupiter me pater misit tibi, ut luec loquerer : 
* Quamdiu quidem videas Agamemnona, pastocem populorum, 
** Furibundé ruentem inter primos pugnatores, perdentem ordines virorum, 
** 'Tamdiu cede pugnà, eseteras autem copias hortare 
205 ** l'ugnare cum hostibus per asperum prafium : 
** Sed postquam iste, vel hastá percussus, vel ictus βαρ ἃ, 
** ]n currum saliet, tune tibi victoriam dabit 
** Ut cs:das; doneo ad naves bonis transtris instructas perveneris, 
'* Occideritque 10l, & tenebrz sacre supervenerint. 


Ver.196. B5 &i—, Eve! viv] Celeritatem Ver. 901. Ζεύς ua χατὺρ erpotuxe) 
Μοῖϊᾶς pulchré depingit constructio ἀσύνδεῆο. —— Ipse Deàm tibi me claro dernittit Olympo 
Ver. 00, — Ad ur] — Quá ratione. Regnator, ccelum ὃς terrgzs qui nume 
utrumque horum vocabulorum hic ultimam 6 — torquet; 
producat, vide suprà ad ά, 51. . Jpse hzc ferre jubet celeres mandata pe 
Isd—éráxafn,] Vide suprà sd β΄, 627. ᾿ς auras. Ei, IV. 267, 
e. 


LU 
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210 Ἡ μὲν dp ὡς tivic- ἀπίδῃ πόδας ὡκέα [p^ 
Ἕκίωρ d' i οχέων δὺν τεύχεσιν dro χωμάξε, 

Πάλλων δ᾽ ὀξέα δῶρα κατὰ ςρὰ ξὸν Φχεῖο aav, ες - 
Op ὕγων μαχέσασθαι" ἔγειρε d: Φύλοπιν αἴνην. ᾿ 
Οἱ δ᾽ ἐλελίχθησαν, x, ἐναντίοι. ἔφαν ᾿Αχαιῶν" 

215 'Apfeios δ᾽ ἑτέρωϑεν ixaerovaslo φώλαϊγας" ^... 
᾿Αρτύνθη δὲ μάχη" sar. δ᾽ ἀντίοι" ἐν δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 
Ilpar(Q- δρεσ᾽- ἔθελεν δὲ πολὺ προμαχεσθαι οἰπανων. 

Ἔσπεϊε νῦν μοι. Mia, Ὀλύμπια δωμοτ᾽ ἔχεσαι» 
"Osis δὴ πρῶτος ᾿Αγαμέμνονος ἀντίος ἦλθε... 

290 Ἢ αντῶν Τρώων, πὲ χλειτῶν  ἐπικερων, " 

᾿Ιφιδαίμας ᾿Αν]ηνορίδης, ἡ 96 6, μέγας τε, 
Ὃς τράφη ἐν Θράκη ἐριδώλακε; μητέρι μήλων" 
Κισσεὺς τὸν γ᾽ ἔθρεψε δόμοις ἕνε τυτθὸν iol Ὁ 
Μηϊροπώτωρ, ὃς vile Θεανὼ καλλιπάρηον,. TM 

225 Αὐτῶρ ἐπεί δ᾽ ἥδης ἐρικνδέος ἱκάῖο μέτρον, 

Αὐτῷ μιν κατέρυκε" didu δ᾽ ὅγε ϑυϊχτέμα ἥν" 
Γήμας δ᾽, ἐκ ϑαλάμοιο μετὰ κλέος ἕκετ' ᾿Αχαιῶν. 
Σὺν ϑνοκαίδεκα νηνσὶ κορωνίσιν, αἷ' οἱ Eifovio. 2 


210 Ae quidem sic locuta abiit pedibus velox Iris : - , 
Ἡδοῖος autem de ourribus eum armis desiliit in terram, 
Vibransque aeutas hastas per.excreitum ibat quoquoversum,. 
Concitans ad pugnandurn : suscitavitque prelium grave. 
ΠΕ vero conversi sunt à fugá, & adversi steterunt. Achiyis 

215 Argivi etiam ex alterá parte corroboràrunt phalangas: 
Restitutu est prelium ; steteruntque adversi: Agamemnon Δα δηλ 
Primus irruit; cupiit enim longe pugnare ante omnes, - 

Dicite nuno mihi, Muss, cqlestes domos tenentes, 

Quisnam tum primus Agamemnoni obvius venerit, 

220 Seu ipsorum 'I'rojanorum, seu inclytorum sociorum, 
Jphidamas Antenorides, fortisque maguusque, ᾿ ᾿ . 
Qui fuit educatus in ''hraciá glebosà, raatre ovium : 
Cisseus bunc educavit domi parvulum existentem * 
Avus maternus, qui genuit 'Theano genis pulchram. 

295 Ac postquam pubertatis gloriose pervenjt ad mensuram, 
Illic eum deunuiw deditque ipse Tiam suam ; 
Ut autem duxerst, ex paso statim thalamo famam secutus est Achivo?fini 
Cum duodecim navibus reeurvis, qui eum sequebantur, 


Ver. 211. —— eir τιύχεσιν dXlo xapáQs] 
Vide suprà ad γ΄, 29. 

Ver. 213. Οτρόνων μαχίσασθα"  . Vide 
suprà ad β΄, 451, . 

Ver. 215.——— ἰχαρσύναν)} Ου analogià 
dicitur, μαρτύρομαι ipe pr opo n0 μαρτῦς 
$94«d4 5 χρίνομιαι, ἐκρίγάμην κρίνδμαι; 
analogià dicilur, καρτύγομαι, ἱκαρτνάᾳιαγ 
καρτὕνδμει, Videsuprà add, 300, 3938, ὁ 


Ver. 219, —— epa roc ἾΑ γα μέμνογ.Ἴ Quà 
ratione, ejG76€", hic ultimam producat; 
item ϑυϊκτίρα, ver. 226; ὃς μόλιζ’, ver. 
236; δῶσε, ver. 239 : vide suprà ad «, 51. 

Ver. 222. Opías»), lLtaedidit Barnceiue ex. 
MS. Hectó, ut,opinor; Nam & ita alibi 
Homerus. PVulgg. Gpdny. ] 

Ver.2293. Κισσοὺς ἢ 44. Κισσᾶς & Κισσές, 

Ver, 226.—B8vlerips] Vide suprà ad &, ps. 


er, 
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τὰς μὲν imt. iv Πεκώπη λίπε νῆας ἐΐσας" 
230 Αντὰρ ὁ πεζὸς ἐὼν εἰς Ἴλιον εἰληλύθει" 

Ὅς ῥα TOT ᾿Ατρείδεω ᾿Αγαμέμνονος divgioc ἥλθεν. 

Οἱ δ᾽ ὅτε ϑὴ σχρδὸν ἦσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν lores, 


᾿Ατρείδης μὲν ὥμαρε, πταραὶ δέ οἱ ἐτράπετ᾽ ἔγχος. 


Ἰφιϑαάμας 


* 


δέ κωτὼ Carp, Srappus ἔνερθε, , 


235 NvZ - ἐπὶ δ' αὐτὸς ἔρεισε βαρείη χειρὶ πιθήσας" 
Οὐδ᾽ ἔτορε Cups «ταναΐίολον, ἀλλὼ πολὺ πρὶν 


᾿Αργύρῳ αἰδομένη, 
Καὶ τόγε χερὶ λαδὼν εὖ 


wv » 


0c ὥς, ἐτρώποτ᾽ αἰχμή. 
ίων ᾿Αγαμέμνων 


EAx ἐπί oi, μεμαῶς, ὥςε λίφ ἐκ δ᾽ ἄρα ae poc 

240 Σπάσσαϊο" τὸν δ᾽ ἄορι πλῆξ᾽ αὐχίνοω, λῦσε δὲ γνῖα. 
ὡΩς δ μὲν αὖθι πεσὼν κοιμήσαῖο χώλκϑον ϑΐκνον, 
Οἰκ)ρὸς, aro μνηφῆς αλό ΧΕ; ἄςοῖσιν Gio yo", 
Κυρίδιης, ἧς ὅτι χώριν ἴδε, πολλὰ δ᾽ ἔδωκε" 


Has quidem deinde in Pereope reliqnit naves tequales : 


290 At ipse pedestri itinere profectus 


iium venerat : 


Qui utique nunc Atride Agamemnoni obvius venit. 
Quum autem jam propé erant alter in alterum vadentes, 
Aides quidem aberravit, ejusque aversa est hasta. 


hidamas autem ad zonam, 
235 


thoracem subter, 
eroussit ; ὃς ipse validé connixus imprimebat, robustá manu fretus : 


Neque perforavit balteum omni artificio varium, sed long? ante 
argento occurrens, plumbum tanquam, retusa est cuspis. — 


ano quidem manu 


liensam late dominans Agamemnon 


'T rahebat ad se, fotti animo, veluti leo; & ex manu cjus 
240 Evolsit : eique ense percussit cervicem, solvitque membra. 


Sic is em illie la 
Misertodus procul 


s dormivit ereüm somnum, 
legitimà uxore, civibus auxilians, 


Quam virginem duxerat, cujus nondum gratiam perceperat, multa autem dederat : 


Ver. 999.—— 8er $icac] Vide suprà ad 

«, 306. . 
Ver. 930. —— inani] Si, sbuxbm, 
'emporum ratio. 


perquam elegantem in connectendá sententià 
cum eo quod przcessit, eer 219. 

Ver. 933, —— ὑχρείσετ᾽ ἴγχος)] Notandus 
maxzimé proprius Vocis Mediz usus : Jver- 
8t se hast Vide suptà ad γ΄, 141. Nempe 
eni t Latinis secté dicitur, nawie 

jf, & naeie appulea est ;. revertit , 
z revereus est: Ita. Grecis dictum a: 
irpder(]o ὃς Vrpdsrs. 
"os 936.—e«uaraloo»,) Vide suprà ad 4, 


Ver. 988. —ró6,4] ἔγχθ'. 
Ver. 240. τέρα] Ita edidit Barsze- 


AJ 


sius. Vulgg emiea]e, Minüs recte, Priraz 
enim corripit. 

Ver. 941..--τττκοιμιύσαϊο χάλκεον ὕπνο! 

Olli dura quies oculos & ferreus urget 

Somnus, in . gternam clauduntar lumit- 

nocterm. . 4En. X. τ 

uod non negaserim, inquit Macrobius, c 
tuc d Marone prolatum, lib. V. cap. 11. 

Ver. 243, —$c ὅτι χάριν ide]. E φυά πον!" 
prolem eusceperat. Οἰιετὰπι quà ratiooe, 17 
μιν, hic ultimam producat; item aflu;s, vc 
$53; & σὺ, eer. 965; vide suprà ad 4, 51. 

Ibid. —— «nad δ᾽ Vase]  Elegantist" 
ex adverso apud Euripidem, Mcdea de »: 
bentium dote, 

IId/loy δ᾽, ὅσ᾽ de? ἐμιφυχα, καὶ γνώμεν Us 

Γυναϊκίς veut ἰθλλώτανον φυτὸν 

* Ac Φρῶτα μὲν δυῖ χρημάταν irap ees 

Τόσιν «μασθαι, δεσπότου τενύόμαοο. 

Mes. T 
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Πρῶθ᾽ ἑκατὸν Déc δῶκεν, ἔπεα δὲ χίλι ὑπέξη 
245 Αἶγας opi *, δὲς, τ΄ οἱ ἀσπέϊα πτοιμαίνονϊο. 
Δὴ τοτὲ γ᾽ ᾿Ατρείδης ᾿Αγαμέμνων ἐξενάριξε" 
B4 δὲ φέρων av δῥώλον ᾿Αχαιῶν τεύχεω καλά. 
Τὸν δ᾽ εἷς ἐν ἐγόησε Κόων αἰριδείκεϊ, Ὁ" ὠνδρῶν, 
Πρεσξυζενης ᾿Αν]ηνορίδης, κραερὸν T solo 
250 ᾿σφϑαλμὲς ἐκάλυψε, κασιίνητοιο πεσόν) 
Στὴ δ᾽ εὐρὰξ σὺν duy, λαθὼν ᾿Αγαμέμνονα dr: 
Νύξε δέ μιν κατὼ χεῖρα μέσην, ὠγκῶν(Θ: ἕνερθεν, 
' Ajlixou δὲ διέσχε φαεινξ δερὸς ἀκωκῆή. | 
Ῥίγησέν τ᾿ ἄρ᾽ Ureila ἄναξ ἀνδρῶν Ἀγαμέμνων" 
255 ᾿Αλλ᾽ sd' ὡς ἀπέληϊε μάχης ἡδὲ αὐολέμοιο, 
᾿Αλλ΄ ἐπόρεσε Κόωνι, ἔχων ἀνεμαϊεφὲς ἔγχιθ΄. 
Ἤτοι ὁ ᾿Ιφιδάμανῖϊα κασίγνηϊον ὰ ὄπαΐρον 
"FAxs ποδὸς μεμαὼς, ὁ aio τεώνϊας ἀ piss" 
Τὸν δ΄ ἕλκοντ᾽ αν ὅμιλον, ὑπ᾿ ἀσπίδι" ὀμφαλοΐσσης, 
260 Οὕτησε £usii χαλκήρε!, λῦσε δὲ yox 
Τοῖο δ᾽ ἐπ᾿ ᾿ΙΦιϑώμαν,ι κάρη ἀπέκοψε πταραςάς. 
"EvÜ. "AvryvopQ- νἷες ὑπ᾿ ᾿Ατρείϑη βασιλῆ!, 
Πότμον ἀναπλήσαγϊες, ἔδϑυν δόμον " id» εἴσω" - 


i 4 
^. Primüm centum borea dedit, deinde autem mille promisit 
S15 Cepras simul & oves qui ei multe admodüm pascebantur: 
T'um sané Atrides Agamemnon eum interfectum spoliavit ; 
Abiitque ferens per turbam Achivorum arma pulohira. 
Hunc autem ut vidit Coon, clarus inter homines, 
. — Major natu Antenorides, vehemens eum dolor 
250 Oculos cooperuit, οὐ fratrem prostrstum :. . ᾿ a. 
Stetit itaque à latere cum hastá, latens Agamemnona nobiler ; 
Pereumitque ei brachium sedium, cubitum infrà, 
In contrariam veró partem perrupit spleudidz haste cuspis, elt. 
Cohorruit veró tum rex virorum Agamemnoon: 
255 At ne sic quidem cessavit à pugnà, atque prelio ; 
Sed irruit in Coonem, tenens ventis auetam £4 firmatam hastam. 
Dile quidem Iphidasasnta fratrem &- eodem patre natum 
"Trshebat pede festinans, ὃς inelsmabet quosque fortissimos : ὁ ες 
. Hur autem trahentem per'turbaro, sub elypeo umbone munito, | 
260 Vulneravit [ Agamemnon) hastili rato, solvitque membra ; 27 
jusque super Iphidarante eaput abscidit astans, ' 
illic Antenoris fil sub Atridá rege, 
Fsto expleto, desenderunt in demum Ord: 


Ver. fran] Vide wiprsà 8.43. τῶτο cj καὶ ἐκ οὔθμευφον, ἀλλ᾽ sre 


Ver. 252. e») AH. ὕπερθεν. ^00 — ΔΙῸ x, καὶ τὸ ᾿Αχιλλίως μελ Ὥω 
Ver.255——náxw Mi eoáuo,] Vide **Ilís ἐκ κορυθῆς-“--- "δ ἌΛλοι di dyajao" 
suprà ad ὁ; 232 & 279. "ur τρφὺς φασὶ, τὸ κἔφον ἢ sóninilon — Eustath. 
Ver. 956, ——— ἀγιμ δ) εφὲς $xe-) Τὸ Vor, 260 Olei Ez «ταω, Nam ex 
ὃ δὼ ἐτάζῳ sit (Tai, penimá correptá, 
UT mm 


nS pem S ΜΝ 


Fer. 
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Αὐτὸρ ὁ τῶν ἄλλων ἐπεπωλεῖτο ςίχας ἀνδρῶν, 

265 b vd τ᾽, ἄορί τε, μεγάλοισί τε χῳμαδίοισιν, 
"OQpa οἱ αἷμ᾽ ἔτι ϑερμὸν αἴνήνοθεν ἐξ ὠτειλῆς" 
Αὐτὰρ ἐπεὶ τὸ μὲν ἕλκ(Θ" ἐτέρσεῖο, πσταύσαο δ᾽ αἷμα, 


Ὀξεῖαι ὀδύναι δῦνον μέν(Ὁ" ᾿Ατρείδαο. 


Ὡς δ᾽ ὅταν ὠδίνασαν ἔχη DUO» ὀξὺ γυναῖκα, 
270 Apa), TO, τε προϊεῖσι μοίος ὁκοι Εἰλείθυιαι, 

Ἥρης ϑνίατέρες, πικρᾶς ὠδῖνας ἔχεσαι" 

Ὡς ὀξεῖ ὀδύναι ϑῦνον μέν ᾿Ατρείϑαο. 

Ἐς δίφρον δ᾽ ὄνορεσε, 3) ἡνιόχω ἐπέτελλε 

Νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῆσιν ἐλαυνέμεν' ἤχθεῖο Sao κῆρ. 
275 Ἤνσεν δὲ διαπρύσιον Δαναοῖσι γεῖων ὡς" 

"Q0 φίλοι, ᾿Αρίείων ἡγήτορες, ηδὲ μέδονϊες, 

Ὑμεῖς μὲν νῦν νηνσὶν ὠμυνέϊε πονϊοποροισι 

Φύλοπιν ὠρίαλέην, ἐπεὶ ἐκ ἐμὲ μητίεϊα Ζεὺς 

Ejaee Τρώεσσι τανημέριόν φολεμίζειν. 
280 Ὃς ἔφαθ" ἡνίοχί(Θ- δ᾽ ἵμασεν χαλλίτριχας Varas 


Sed hie aliorum obibat ordines virorum, 
965 Hasthque, enseque, magnisque saxis, 
Quamdiu ei san j 
At postquam 
Aecuti dolores subierunt robur Atrides. 


is adhuc calidus exiliebat à volnere : 
nus quidem siecatum est, cessavitquo saDguis, 


Ut verb cum parturientem tenet telam doloris acutum mulierem, 


$70 Acerbum, quod utique immittunt partuum presides llithyse, 


Junonis filie, amarorum dolortim arbitrz : 
Sio acuti dolores subierunt robur Atrides. 
1n currum igitur insiliüt, ὃς aurigw precepit 


Naves ad cavas currum agere; eruciabater enim eorde ; 
ΟΥ̓́Θ Clamavit autem intentissimà voce Danais vociferans : | 
** () amici, Argivorum ductores, & principes, 
“ Vos quidem nunc à navibus arcete pontum transeuntibus 
grave; quoniam non fne Trovidus Jupiter 


** Prolium 
ie per totum 


** Permisit cum Trojani iem 


280 Sio dixit: Auriga autem fiageliibut jubis polehros equos 


e 


Ver. 266.——àÀ0»0») Non ex praterito, 
uod vocant, εἰγένοθα" sed ex aoristo, αἰγύγος 
ον. Alioqui non constaret Temporum ra- 

tio. Vide suprà ad a, 37. 

Ver. 268. 'Ofsiza dua] Barnesius in duo- 
bus MSS. repperit, 'O£tek δ᾽ ova, Quod 
ὃς ipsum ferri qut possit, vide suprà ad ὦ, 57. 

Jbid.-——,u h^ "Acpidao.] Sic, Bí» '"Hpa 
πλνέιν», δὲ similis, Vide suprà ad £', 658. 

Ver. 269.——4dírscas lys. 8€ ifo X 
δριμὺ, .--«-ἰοὐδεκρες iji] De multiplici πᾶς 
&veompoósitá verborum copi&, Mermogenes : 
Ὅταν «νὐλλὰ ὀνόρια]α Ly τὰς ἰσότιμια, 5 ὁμιοί- 
ας yof] ἐνέρπιαν ρέσιμιον, ὃ οικιλία do- 
μόζμ, οἷν (Ik. λ΄.) Ὅμιυρ', —— Ἔχομεν 
*5 ῥξὺ, δριμεὺν eiuf? — Hermep. σοὶ diy 








δωγνότι’, cap. 4. Quando ἃ contrario c- 
pia hsc evitari debeat, vide ad Odys. τ' 
204, 205, kc. Dionysius Halicara. de eir 
varietate verba faciens, «ec d» eor, 
8G καὶ σὸν duas cix, eosdem bosce τεῖ- 
siculos exemplo adducit, 86. gw ἐπείτε 
Τίχνυ, cap. 12, De iisdem versibus 2àiz 
chus: Ταῦτα Sx "Opap» αἱ γυναῖκες, e 
Ὃ μερίδα γρέψαι σι, πτεκῦσαν ὃ viaa 
V4 à τὸ μέγμα τὸς ἀλυδένθ' iux σοι» 
ὀξὺ νόμον ἦν φοῖς σπλάγχηοι Wy 
Lib. de mor [- olis, 4 
Fer. 271. falipc] Videsupràad 4, 37: 
Ver. 278.---μντίαἿ. Vide 22] a, Y: 

. Ver. g79. “ El«es) ide ad 3, 43. 
Ver. 20 ἰμασιν) Vide suprà ad «, Ww 
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Lis. XI. IA1AAOZ A, | 451 


Νῆας ἔπι γλαφυρας" e δ᾽ ἐκ ἄκονῖε πετίσθην' 
"Adptor δὲ ςηϑεα" ἑαίνονῖο δὲ γέρθε κονίῃ, 
riw) βασιλῆα μάχης ἄπανενβε Qéporis, 
ep δ᾽, εἷς ione ᾿Αγαμέμνρνα νόσφι κιόνῖα, 
285 Τρωσί τε 3, Λυκίοισιν vn μαικρὸν εὔσας" 
Τρῶες, x», Δώμοι, ὁ Δ iod 'awoi ἰγχιμαχυβα, 
᾿Ανέρες ἐςὲ, Φίλοι, μνήσασθε δὲ Spi». ἀλκῆς" 
Οἰχετ' ὠνήρ ὄμτος, ἐμοὶ δὲ μέγ᾽ tV Xo ἔδωκε 
Ζεὺς Κρονίϑης" ἀλλ᾽ ἰθὺς ἐλαύνεῖε t μώνυχας ἱἵππες 
290 Ἰφβίμων Δαναῶν, iy "ὑπέβερον εὖ iL ^d pef. 
"Qe εἰπὼν, ὥτρννε μένος " ϑυμὸν ἑκάφε. 
Ὡς d' ὅτε ard τις ϑηρητὴρ κύνας ἀρίιόδοντας 
Σεύῃ ἐπ᾿ ἀγροτέρῳ cul καπρίῳ, ἠὲ Afovli* 
Ὡς ἐπ᾽ ᾿Αχαιοῖσιν σεῦε Τρῶας μείαθύμες 
298 "Edo Πριαμίδης, βρδϊολοιγῶ ἶσος "Αρη!" 
Αὐτὸς δ᾽ ἐν πράτοισι μέγα Φρονέων ἐδεδήκει" - ᾿ 
Ἔν δ᾽ imt ὑσμίνη, ὑπεραξ; ἶσος ou 
"H τε καθαλλομένη lotidéa, wróvlov ὀρίνει. 
Ἔνθα Tf πρῶτον, τίνα δ᾽ ὕςαῖον ἐξεναίριξεν 
300 Ἕκ]ωρ Πριαμίδης, δ' ὅτε ὁ Ζεὺς κῦδος ἔδωκεν; 


Naves versus esvas : ii autem non inviti volabant : 
Spumabentque pectoribus ;  aspergebanturque subtus pulvete, 
Laborantem regem à Ὁ seorsum ferentes. 
Hector verb, ut vidit Agamemnonem abeuntem, 
285 ''rojanosque ὃς Lycios bortabatur, alt vociferans ; 
* Trojani, & Lyoii, & Dardani cominàs pugnantes, 
** Viri cstote poriolen mementote impetuose fortitudinis : 
*« Abiit vir ille fortiesi e magnam gloriam dedit 
** Jupiter Saturniqs : iust ped i reetà impellite solidos ungulis equos 
290 ** In fortes Danaos, ut ampliorem m referatis. 
Sic locutus, concitavit vobur & animnm cujusque. 
Ut νερὸ eum aliquis venator eanes candidis dentibus 
Instiget in sylvestrem suem aprum, vel leonem : 
Sic in Achivos t Trojanos magnanimoe 
295 Hector Priamides, inum pernieiei par Marti : 
, Ipse autem inter prímos magnos animos habens gradiebatur : 
΄ frruebatque i in prelium, desuper flanti similis procelle, 
Qus pique denliens ferrugineum pontum eon 
m primum, quem vero ultimum interfeoit 
300 Hector Priamides, quando ei Jupiter gloriam dedit ? 


Ver. 982. "Aepur δὴ οὔθ" Pronuntia- Ver. 991.————— rjr uti? à ϑυμὸν 
batur, ἄρρεν δὺ ehe. Quomodo & scribi $xácv.] Vide suprà ad β' 451. 





postea captum es Ver. 295 & 300. Ipsullw] Vide 
Ver. 283 ineat] Vide suprà ad suprà ad 4, 398. 
' 349. Fer. 296 ———ÀXK κω Si; epi me 


Ver. 289.— Xp rex ac lomec) dixisset ; jam non constitisset Temporum ra- 
—solide-—ungula cornu. eerie 1I.88. tio. Vide suprà ad &, 37. Te 


4 





492. | Q.M H P Ó T. Lig. XL 


᾿Ασσαῖον μὲν πρῶτα, x Αὐτόνοον, X Οπίτην, 
Καὶ Δόλοπα Κλυτίδην, » ρφέλτιον, ηδ᾽᾽ Αγέλαον, 


Αἰσυμνόν T, "Ωρόν. TE, 2) Ἱππόνοον μένεχ ἀρμην" - 
τὰς ἀρ y. ἡγεμόνας Δαναῶν EA: αὐτοὶρ ἔπεα 


305 Πίληθύν αἷς ὁπότε Zi$vy νέφεα ςνφελίξη 
"Apyésae Νύτοιο Basin λαίλαπι Tum lov" . 
I1óAAov δὲ τρόφι κῦμα χυλύνδεαι, ὑψόσε d ἄχνη 
Σκίδναϊαι, ἐξ αἰνέμοιο πολνπλαγκοιο ἰωξς 
*0x ἀρῶ συχνὰ ὁ καρήαξ' ὑφ’ "Exlopi ϑάμναῖο λαῶν. 
310 Ἔνθα χε λοιγὸς ἔην, » ἀμύχανα Ala γίνογιο, 
Καί νύ κεν i9 νήεσσι πεέσον Φεύγονιες ᾿Αχοποὶ, 
Εἰ μὴ Τυδείδη Διομήδε; κέκλετ᾽ Ὀδυσσενς" 
Τυδείδη, τί πταβόντε λελασμεβα Sypdg- aei ; ; 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δεῦρο, πέπον, πὰρ Q^ ἱσασο" » ye ἱλείχης 
315 "Eeeilas, €: κἂν γῆας ἕλη κορυθαλί " 
"To δ᾽ ἀπαμειξόέμεν ὃ’ φροσέφη iplis Διομήδης: 
"H TOi ἐγὼ μενίω X τλήσομαι" ἀλλὼ μένυνθᾳ 
pir ᾿ἰσσέῖαι ἥϑος, ἐπεὶ νεφεληϊερέτα, Ζεὺς - 
iv dX ἐθέλει δᾶναι χρώξος, ἥπερ ἡμῖν. | 


320 Ἧ, κα Θυμόραῖον μὲν ἀφ᾽ ἵππων ὧσε » χριμᾶζε,. 
^— Asi βαλὼν κατὼ μαζὸν ἀριξερόν᾽ αὐτῶὼρ ὈΟϑυσσεὺς 


Asssicum quidem primum, ὃς Autonoum, & Opilem, 
Et Dolopem Clytidem, & Ophelfium, & Agelaum, 
JEsymnumque, Orumque, ἐς Hipponoum fortiter prelium sustinentem - 
Hos quidem ille principes Dansocum interfecit ; at deinde 
305 Plebem : veluti quum Zephyrus nubes agitet 
Velocis Noti ingenti vortice imbrifero verberans : 
Creber autem tumidus fluctus volvitur, iu altum ver) spuma 
itur veuti multivago flatu : 
Hp: tique crebra eapita ab Hectore domabantur plebis. 
310 Tum pom exitium fuisset, & ineluctabile malum affereutia facinora edita fuissenk, 
. Et sané ad naves polsi essent fugientes Achivi, 
Nis 1 idem Diomedem hortatus fuisset Ulysses ; 
dide, quid passi obliviscimtür impetuoss fortitudinis ? ᾿ 
e Yeu age, hue adsis, aruice ; propé mesta: cert? enim probrum 
5 ** Erit, sinaves ceperit pugnam expedite ciens Hector. » 
Eur autem respondens allocutus est fortis Diomedes ; 
* Cert? ego roanebo ἂς sustinebo: sed perum 
«* Nostri erit usus ; quonism nugbes cogens Jupiter 
« "F'rojenis utiqué mavult dare victoriam, quàm nobis. 
320  ' * Dixit, ἃς Thymbreum quidem ab equis dejeeitin terram, . 
Hast percussum mammam sinistram : Ulysses veró 


Ver. 305. —— Zievj" viis φυριλίζ Ver. 515. ab. 
Arras Nérun] pie ΟΝ và eve E, 816. --οτορθαίλ} Vide suprà εὐ 
y^uti& vga Cietvp E" εἰωθε διασκιδγάναι. Ver. 318. fei . 
Kustath. ex. Strabone. 4, 175. c PÀ» qíre] Vide sprà 5 
Vir. 313.—rí «ναθόονγ)ε λελάσμιθα) Vids 
suprà ad 3^, 229 ὃς 234. 





Lir. XI. 


ΙΔΊΑΔΟΣ A - 453. 


᾿Αντίθεον ϑερώπονω ἹΜολίονα roja ἀγαχῇ». 
Τὲς μὲν ἔπειτ᾽ εἴασαν, ἐπεὶ πτολέμε ἀπέπανσαν, 
Τὼ δ᾽ ὧν ὅμελον ἰδγῖε κυϑοίμεον, ὡς ὅτε κώπρω 
325 'E» κυσὶ ϑηρευτῆσι μέγα Φρονξονῖε τείσηῖον" 
"Qe ὄλεκον Ἰρῶας πωλινορμένω- αὐτὰρ Ἀχαιοὶ 
᾿Ασπασίως ΦεύγονἾες οἰνέπνεον Ἕχίορα δῖον. 
"E ἑλέτην δίφρον τε xj ἀνέρε, ϑήμε dise, 
Υἷε ϑύω ΜέροπιΘ’ Πέριωσίε, ὃς περὶ aràvloy 
330 Ἤ, δεε μανϊοσύνας, ἐδὲ ἐς παῖδας ἕασκε 
Στείχειν εἰς 'τόλεμον Φβισήνορα" τῶ δὲ οἱ ἔτι 
Πειθέσθην" κῆρες γῶὼρ ἄγον μέλαν" ϑανάτοιο. 
Τὰς μὲν Τυδείδης δερικλειτὸς Διομήδης, 
Quai καὶ ψυχῆς κεκαδῶν, κλντοὶ τεύχε᾽ ὠπηνρα" 
335 Ἱππόδαμον δ᾽ ᾿Οδυσεὺς 3, Ὑπείροχον ἐξεναριξέν. 
Ἔνθα σφιν κατὰ ἶσα μώχην ἐτάνυσσε Κρονίων. 
Ἐξ Ἴδης καθορῶν" οἱ δ᾽ ἀλλήλες ἐναριζον. 
Ἦτοι Ὑνδέ(θ» νἱὸς ᾿Αγαΐςροφον ὅτασε δερὶ , 
Tlauovídy» ἥρωα κατ᾽ ἰσχίον" εἰ γάρ οἱ ἵπποι 


Deo parem famulum Moliona regi 
Atque hos quidem deipde missos fecerunt, quandà à pugná cessare fecerant, 
Iy& sutem per turbam euntes turbabant, sicut quandó apri duo 
395 s γνρδο νος T nimi irruunt : erai à fog Ad 
ic Ai ebant nos cum impetu conv : atque Achivi 
st à fugiendo respirabant Heetorem nobilem. 
"Tunc isdem ceperunt currumque ἃς viros, plebis fortissimos, 
Filios duos Meropis Percosii, qui suprà omnes 
330 Nórst vatieinandi artes, neque suos filios sinebat 
Profcisei ad bellum viros perdens : illi veró ei neutiquam 
Paruerunt: fata enim ducebant nigre mortis. 
Hos quidem Tydides hastá inelytus Diomedes, 
Anim ἃς vitá privatos, inclytis armis spoliavit : 
33s Hippodamum veró Ul & um interfecit. 
"T uno illis &quatam pugnam extendit Saturnius, 
Ex dà despiciens: hi νερὸ sese invicem oecidebant. 
Ac quidem Tydei filius Agastrophum vulneravit hastá 
J'seonidem heroem ad coxam : Non enim ei equi 


Ver. 323.—40aàc25,] Vide suprà ad δ΄, 42. 

Fer. 328.—49»7,] Diomedes & Ulysses. 

Ver. 330.—1ióà 5€] Ita hic legendum ex- 
stimo, quomodo & suprà, β΄, 832. Sed ὃς 
n uno MS. ita hic scriptum repperit Barnc- 


ποι: Recté, uti mihi quidem videtur, 
Vuleg. δερικλυτός. Quod penultimam core 
ripit: Neque in his solet esse licentia. Vide 
suprà ad í, 55. ' 

Ver. 337. οὐ δ᾽ dde ἰνϑίριζον.} 





ius. Ipse tamen cum Vulgatis edidit, ἐδὲ 
íc ut sit **Jfnapestue (inquit) im quarto 
'Zoco.," Quoà & vsldé est inconcinnum ὃς 
Zomero nusquam usitatum. Czxteràm quà 
atione, sj), hic ultimam producat; vide 
uprà δὰ ὦ, 51. 

Fer. 331.-—9010:1ep« ] Vide suprà ad £' 833. 

F.y. 5333,...-αὠἰσδερικλη τὸ] Tta. edidit Jar- 


Ridiculus plané ad hunc locum Sponaanus Ὁ 
* Ouinam, Grecorum d Trojanis interficiun- 
* tur 2. Nodus cet. mihi difficillimus ; quem qui 
** diesoloerit, Oedipus per me "esto." — Quasi 
scilicet interfectos nullos oportuisset narra- 
tos, nisi nominutim dictos. 
Ver.338,—————$72e$] Μιὰς suprà ad &, 
140 ; & ad 4^, 525. 
Fer, 





Ao OMHPOT Lrs. XI. 


340 'Eyvc ἔσαν προφυ[εῖν: aao δὲ μέγω ϑυμῶ" 
Τὸς piv ydo ϑεράπων ἀπανεν᾽ ἔχεν" αὐτοὸρ ὁ πεζὸς 
Θῦνε dia πρρομοχων, εἴως Φίλον ὥλεσε ϑυμόν. 
"Exlwe d' ὀξὺ νόησε κατὰ ςίχας, dio δ᾽ ἐπ᾿ αὐτὲς 
Κεχληγῶς" ἅμα δὲ Τρώων εἴπονἶο Φαάλαϊγες" 
345 Τὸν δ᾽ ἰδὼν ῥίγησε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης, 
Alda d' ᾿Οδυσσῆα προσεφώνεεν ἐ[γυς ἐον]α" 
Nói» δὴ τόδε πῆμα κνλίνδεῖαι, δδριμος Ἕκϊωρ" 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ ςέωμεν, ὰ ἀλεξώμεσθα μένονες. 
"H ga, 3, ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔγχος, 
350 Καὶ βάλεν" ἐἰδ᾽ ἀφάμαρῖε τῆυσκόμενος κεφαλῇ Qu» 
"Axory κακκόρυθα" πλάγχϑη δ᾽ ἀπὸ χαλκόφι χαλκὸς, 
Οὐδ᾽ ἱκεῖο χρόα καλόν" ἐρύκακε γὰρ τρυφάλειω 
Τρίπϊυχος, αὐλῶπις, τήν οἱ πσόρε Φοῖδος ᾿Απόλλων. 
Ἕκϊωρ δ᾽ cix! ἀπέλεθρον ἀνέδραμε, μίκϊο d' open: 
955 Στῆ δὲ γννξ ἐμπὼν, καὶ ἐρείσαἾο χει) σα χείη 
Γαίης" ἀμφὶ δὲ ὅσσε κελαινὴ ννξ ἐκάλυψεν, 
Ὄφρα δὲ τυδείϑης μετὰ δεραῖος ἤχετ᾽ ἑρωὴν, 


340 Propé erant ad effugiendum : devius utique valdé fuerat animi : 
Hos enim famulus seorsàm tenebat ; sed ipse pedestris 
Ruebet per primos pugnatores, donec auam perdidit ahimam. . 
Hector ver$ illico animadvertit per ordines, coneitusque ferebatur in ipsos 
Cum clangore; simulque Trojanorum sequebantur 3: $ 
345 Fllam autem conspicatus eoborruit pognà strenuus Diomedea, 
Statimque Ulyssem allocutus est. Prope existentem ; 
** [n nos jam ista pernicies volvitur, furibundus Hector : 
** Verüm age quieso stemas, ὃς arceamus sustiuentes, 
Dixit, & vibratam emisit prelongam hastam, 
950 EX percussit ; neque aberravit collimans in caput 
Summam juxta guleam: exoussumn autem est ab zre ss: 
Neque pervenit ad cutem pulehram : prohibuit enim galea 
Triplex, oblonga, quam ei dedit Phoasbus A pollo. 
Hector vero velociter procul reonrrit, immistnaque est turbg ; 
355 Constititque in genua lapsus, & sustentabat se manu 
. Terrà : oculos veró nigra nox cooperuit. 
Dum veró Tydides ad petendam hastam ibat, quam erniserat, 


Ver. 340.---οάσα}) — Vide suprà ad /, 116. Zbid.—om end Vide suprà ad 2, &- 
J6id.——4$) Alii híc scribunt, δύ, Sed Ver. 348.---ςἴωμεν,} Ita edidit Bart. i 
nibil opus. Vide suprà ad d, 51. quomodo & infrà scriptum est, 2^, 251. t 
Ver. 344. Keuafox*] Vide suprà ad 2, 314. scilicet. pronuntiandum sit, ccr. di. 95 
Ver. 345. ἰδὼν Hye] Fuere apud μιν, Quod & ipsum, more lonico, íi 
Antiquos qui legerent, ἰδὼν ivósew. — Veriti possit. 
nimirum, ne timidus videretur Diomedes. Yn- Ver. 350. Kal, Ba jay — À85paAsgo "Ah 
epté admodàüm, Nam & suprà idem virfor- χαχχόρυθα"} 
tissimus, ver. 317 ——4daA& μίνυνθα — "Huber apicem tamen incita summum . 
ieeíla, V, ἱπεὶ νεφελυπμτα Ζεὺς Ἰρωσν — Hasta tulit, summasque excussit vet 
δὲ ou. δῖναι npo δόπερ Suis, Et. Jpa- cristas. Z5. XT. 45- 
memnon, etiam tum cüm fortissimé se gereret, Ver. 352. —24a2év) Vide suprà ad Ε΄ : 
"ev. 954. "Pero T dp' Unruile-—— "AAA Ver. 356. — 419i δὲ σε] AL 
3j" ὡς rb a fs ud nr. δ᾽ oi érert, Γ 















Lis. ΧΙ. IAIAAOZ A 


Τῆλε διὼ προμάχων, ὅθι οἱ καϊαείσαῖο γαῖ" 
Τόφρ᾽ “Εκίωρ ἀμπννῖο, x, ἀψ ic δίφρον ὁρέσας, 
360 Ἐξέλασ' ἐς πληθὺν, x ἀλεύαο κῆρα μέλάεναν. 
Δυρὶ δ᾽ ἑπαίσσων προσέφη κραερὸς Διομολδης" 
Ἐξ αὖ νῦν ἔφνίες ϑαναῖον, κύον" wTé τοι eyx: 
Ἦλθε κακόν" νῦν αὐτέ c ipscceil (oi Gor ᾿Απόλλων, 
ὯΩΙι μέλλεις εὔχεσθαι ἰὼν ἐς δᾶπον ὠκόνϊων, 
365 H 9w σ᾽ ἐξανύω γε Aj ὕσερον αἰν]ιξολήσας, 
Εἵἴπε τις » ἐμοίίε ϑεῶν ἐπιωφῥοθός ὁ isi! 
iu αὖ τὲς ἄλλως ἐπιείσομεοι, ὃν κε κιχείω. 
H, 3j Παιονίδην ϑερικλυτὸν ἐξενάριξεν. 
Αὐτοὺρ ᾿Αλέξανδρος, Ἑλένης mors ἠὐκόμοιο, 
370 Τυδείδη ἐπὶ τόξα τιϊαίνετο, ποιμένι λαῶν, 
Στήλη κεκλιμένος, ἀνδροκμήτῳ ἔπ) Tip, 
M Aapdavidao, παλκιῶ δημογέρονος. 
"Bros ὁ μὲν ϑώρηκα᾿ἢ Αγασρόφε ἰφθίμοιο ; 
Alvwr ἀπὸ φήθεσφι παναίολον, ὠσπίϑα τ᾿ ὦμων, 
375 Καὶ κόρυθα βμαρήν' ὁ δὲ vibe Wüxw ἀνεῖλκε, 
Καὶ 2) βάλεν, ud áp pev ἅλιον [βέλος ἔκφνίε χειρός, 


Long? per pri lores, ubi ei defixa fuerat ἰῃ terram ; 

Interea Rig iit ad se, & rursus in currum insiliens, 
360 Egit in turbam, ὃς evitavit mortem nigram. 

Hastá autem irruens allocutus est forts Diomedes ; 

** Utique nune effugisti mortem, canis Cert? tibi prop 

* Venit malum: jam autem denuo te eripuit Phosbus Apollo, 

*s Cui soles vota facere cum profieisceris in stridorem jaculorum, 
363 ** At tandem sane te conficiam, quum in posterum oecurrero, 

* Si fort? aliquis & mihi deorum adjutor est : 


* Nunc interim alios persequar, uemcunque deprehendere potuero. 


Dixit, ὃς Poonidem hastá inelytum interfectum 
At Alexander, Helens maritus comas polehre, 
370 Iu Tydidem areus tendebat pastórera populortm, 
Columnam 215i prietentam habens, viri defuncti ed sepulehrum, 
Iii Dardanidse, prisci senis honorat. 
Ile quidem thoracem Agastrophi fortia 


Detrahebet à peetore ornatu multam vario insignem, clypeumqne ab humeris, 


375 Etecamidem gravem : hic vero arcüs eornu traxit, 
Et percussit, (nec ei irritum froreda telum effugit manu,) 


455 


Fer. 363.——Àpeex10] 18 edidit BAar- 
ssezius; Beotó, — Vulgg. ἐρύσαἾο. Quod ante- 
penultimam corripit. 

Fer. 364. jixe] Vide stprà ad δ΄, 
455 

Wer. 369. Αὐτιὲρ "Αλίξανδόμθ», Ἑλόνης Quá 
ratione, ᾿Αλέξανδρ’, híc ultimam producat; 
itern, xeAauir&^, cer. 571: & nir, ver. 





376 ; ὃς δὲ, ver. 38; ὅς wxénnO", eer. 379; 
vide suprà ad à, 5 

Ver. 371 T Lewosprt ἢ Vide suprà ad 
&, 309, 314. 

Ver. 374. Aívet! απὸ, Ocenpatus erat in 
detrahendo, ὅτ. Crterüm de prosodiá socis 
eir/lo, vide κυρτὰ ad γ΄, 260. 

Ibid, —4«*arahe^ov,] Vide suprà ad Δ’, 816, 


Fer, 
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Ταρσὸν δεξιεροῖο ποδός" διὰ δ᾽ ἀὠμπερὲς ἰὸς 
Ἔν γαίη κωτέπηχϊο" ὁ δὲ μάλα ἡδὺ γελαίσσας 
Ἐκ λόχκε ὠμπήδησε, εὐχόμενος ἔπος ηὔϑα- 

380 Βέδληαι, ἐδ’ ἅλιον βέλος ἐκφνίεν: ὡς ὄφελόν τοι, 
Νείωτον ἐς κενεῶνα βαλὼν, ἐκ ϑυμὸν ἑλέσθαι" 
Οὕτω κεν ὦ Τρῶες ἀνέπνευσαν κακότηῖος, 

Οἵτε σὲ σεφρίκασι, λέονθ᾽ c μιριαίδες αἶγες, 
, Τὸν δ αὶ Tage nra προσέφη κραϊερὸς Διομηδηΐ᾽ 

385 Τοξότα, λωζητὴρ, κέρα ὠγλαὲ, παρθενοπῖπα" 

Εἰ μὲν δὴ ὠντίξιον σὺν τεύχεσι πρειρηθείης, 

Οὐκ ὧν τοι χραίσμησι βιὸς xy ταρφέες ioi" 

Nov δέ μ᾽ ἐπιράψας ταρσὸν ποδὸς, εὔχεοι αὕτως. 
Οὐκ ἀλέγω, ὡσεί με γυνὴ βάλοι, ἢ πτάϊς ἀφρων" 

390 Κεφὸν yag βέλος ὠνδρὸς ἀνάλκιδος ἐτιδϑανοῖο. 

Ἢ τ᾽ ἄλλως ὑπ᾽ ἐμεῖο, 9, € κ᾿ ὀλίγον arto ἐπανρη, 
᾿οξὺ βέλος σέλεϊαι, z ἀκήριον αἶψα τίθησι" 

Τῷ δὲ, γυναικὸς piv τ ἀμφιδρυφοί εἰσι πταρειαὶ, 
Παῖδες δ᾽ ὀρφανικοί ὁ δέ S^ αἱμαῖι γαῖαν ἐρεύθων 

395 Πυβέϊαι- οἰωνοὶ δὲ ταίρι α'λέες, ἠὲ γυναῖκες. 

“Ως Qao: τῷ δ᾽ Ὀδυσεὺς δερμκλντὸς Üydley ἐλθὼν 


Plantam dextri pedis: pehitüs veró sagit(a 

In terram defixa est. Hic autem valdé suaviter ridens 

Ex insidiis exiliit, & glorians verbam dixit : 
380 * Vulneratus es, nec irritum telum effugit : wtinam tili; 

* Imum in ile jaculatus, vitam eripuissem : 

“ Sic enim T rojyani respirüssent à calamitate, 

* Qui utique te horrent, leonem velut balantes capre, 

Hunc autem non expavefactus allooutus est fortis Diomedes ; 

385 Bagittarie, convitiator, eornu clare, puellarum observator callide : 

“4 Siquidem jana apert cotütrà curn armis periculufh faceres, 

** Non utique tibi profutyrus esset arcus & crebrm sagittas : 

** Nuno ver) postquam me perstrinxeris plantam pedis, gloriaris inaniter. 

** Pro nihilo babeo; perinde ac εἰ me raulier percussisset, sut paer insipieus : 
390 ** Leve enim est telum viri imbellis, nullius phetii 

** Cert? aliter ἃ me, etiam si vel paululum attigerit, 

* Acutum telum exit, ὃς virum exanimem statim reddit ; 

*$ Acillius uxoris quidem ambe stalim lacerdte sunt gens, 

** Libesique orbi; ipse autem sanguine terram rubefaciens 
395 * Putrescit; alites veró cireum plüres eunt, quàm mulieres: 

Sie dixit. Hunc autem Ulysses hastá inclytus prop? veniens 


, γεν. 383.——mni$píxaci,] Vide supra ad Ver. 390. Κυρὸν yit βίλϑ') 





, . telumque imbelle site ictu. 
Ver. 385.———4ip«] Alii ** arcu," interp:e- &n. 1ἰ. 544 
tantur, alii ** cincinnis." e Ver. 393...-.ωῳ».ὐΟἰλῆα!,) Emstath. in Ce 


Ibid. —eaphtorira] ἝἜτηοι «αρθενοπῖα — mentar. arerius, 

yedquen, ὅ isi «αρθίγοις ἐοικὼς τὴν ἔψιν. Eust, Ver. 895. - ποῖ σέρε eri] fA arte, 
Ver. 386, Ei μὲν δὴ ἀγτίζιγ) Pronuntia- Minus rect. 

batur, Ei «is δὲ "roit, ᾿ n 








bi ΧΙ. . ΙΔΈΑΔΟΣ A | Áov 


"Bsw πρόσθ᾽" ὁ δ᾽ ὄπισθε καθεξόμενίθ», DEO, ὠκὺ 
'Ex ποδὸς εἴλκ ὀδύνη δὲ διῶ χροὸς Ὧλθ᾽ ἀλείεινη, 
| Ἐς δίφρον δ᾽ ὠνόρεσε, 1 ἡνίόχω ἐπέτελλε 
400 Νηνσὶν ἐπὶ γλαφυρῆσιν ἐλωυνέμεν" ἡχθέϊο yao κῆρ. 
Οἰωβθη δ᾽ Ὀδυσεὺς δερμκλυτος, sdé τις αντῷ. l 
᾿Αρίείων «σαφέμεινεν, ἐπεὶ poo" ἕλλαξε πενίας. 
Ὅχθησας δ᾽ ἄρα εἶπε τορὸς ὃν μείαλητορο ϑυμὸγ" 
"Q4 μοι ἐγὼ, τί πάθω; μέγα μὲν κακὸν, αἴκε Φέδωμαι, 
105 Πληθὺν ταρδήσας" τὸ δὲ ῥίγιον, αἴκεν ἀλῴω 
M3vQ-- τὲς δ᾽ ἄλλες Aavadis ἐφόξησε Κρονίων. 
᾿Αλλὰ τίη μοὶ ταῦτα Φίλθ' διελέξαϊο ϑυμός ; 
οἶδα vae, δτῖ, κακοὶ μὲν ἐποίχονίαι τεολέμοοιο" 
᾿ς Ὃς δέκ᾽ ἀρισέύησι μάχῃ ἕνι» τόνδε μεοίλα χρέος 
A10 'Eseperas κραϊερῶς, 4T. ἔδλητ᾽, 4T (64A ἄλλον. 
Ἕως ὁ ταῦθ᾽ ὥρμαινε κωτοὺ φρένα τὸ xara Sujacv, 
Τόφρα δ᾽ ἐπὶ Τρώων ςἔχες ἤλνθον αἰσπεις ἴων" 
Ἔλσαν δ᾽ ἐν μέσσοισι, μετὰ σφίσι πῆμα τιθένϊες. 
Ὥς δ᾽ ὅτε κώπρμιον ἀμφὶ κύνες ϑαλεροί τ΄ αἰζηοὶ 


' 
Stetit ante ; is autem à tergo desidens telum veloz. 
Ex pede traxit: dolor vero per corpus venit gravis. 
In carrum itaque conscendit, ὃς aurig - t ᾿ 
400 Naves versus eavas agere currum : dolebat enim corde. ΝΞ 
Solus autern relictus est Ulysses hastà inclytus, negae quisquam apud ipsum 
Argivorum tanebat, quoniam timoc eeperat omnes. 
Ingemiscens itaqne dixit ad suum magnum animum; - 
* Hei mihi! ego, quid agam ! (quid πηλὲ eveniet 7] ingeos quidem uialum, si fegero, 
405 ** Multitudinem metuens: illud autera pejus, si interceptus faere 
« Solus: eseteros quippe Danaos in fugam vertit Saturtilus. 
“ Sed cur mihi hzc meus disserit animus ? 
* Novi enim, quàd ignavi quidem recedunt ἃ pugnà :.— 
** Qui vei strenuüs est in prailio, hune omnino gportet 
410 ** Stare constauter, sive feriatur, sive feriat aliam. 
Dum is hec versabat iu mente & in animo, 
Interim T'roum ordines supervenerunt clypeatorum ; 
C€oncluserüptque in medio, intrn se pestem collocante&— , 
Ut νοιὸ cum in sprum undique aanes florentesque etate juvenes 


Ver. 397. "Ec» erjiet?- ὁ δ' ὄπισθε Ver. 419. τέφρα δ Vide suprà ad 4 57 
——genitor nati parmá protectus abiret, — Malà Barnew.us, Τοφραδ᾽, . 

| ΖΕ. X. 800. Ver. 412.——uvrà σφίσι Φῆμα τὶϑιᾷε:.1 
Ζδία. ---πτατσ ἐκ} «41. ὀξὺ. Ὁ ᾿Δμφίζολον ἴχμ rus, | axi yide, ὃ in 
Ver, 401. Oiaby δ᾽ *Odvrs;] Var ἂν σφίσι re ᾿Οδυσσίᾳ, epa τιθίν]ες 
Jxmque adeó super unus eram.——— αὑτῶ" καὶ ὅτι ἔλδαν αὐτὸ, eiua τιθίδες σφί- 


JEn. 11. 5670. σιν airo. Καί i eun ὁ My" ἔτθ', 

Ver. 402. .-.........ὄ σαρόμενγ,) Eustath. ἱπ ἃ pec ὡς apitlor ὃν σοῖς Ἔρωσὶν ἀφείναι 

Commentar. Οαρίβιμνεν,. αὐτὸν εἰκύκλμον. REuatath. , Hora" tamen 

Ver. 408 ——32,] Vide suprà ad 4, 537. — temporibus haud creo ambiguam fuisse is- 
Iid.——Ó4Àmwolyoflx: «ολίμιοιο — Vl. ἐποί- tam locutionem. 





2c olo «ὔολίμκοιο. Ver. 414. "tc δ᾽ ors κάφριον ἀρ) } 
Per.411. "Bari ταῦθ] Vide suprà ad 4, A6 velut ille canum morsu de nontibud 
93. , Altis | 
yos. ἴὲ | Ἀπὸ Aeon . 
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415 Σενονῖαι, ὁ δέ τ᾽ εἶσι βαθείης ix ξυλόχριο, 

Θήγων λευκὸν ὀδονα μετοὸ γναμπτῆσι γένεσσιν" 

᾿Αμφὶ dé τ᾽ ἀϊσσονϊαι" ὑπαὶ δέ τε xoum Q- ὁδόγτων 

Γίγνεέϊαι" οἱ δὲ μένεσιν ἄφαρ ϑεινόν ππερ iol 

Ὥς ῥα vov ἀμφ᾽ ᾿δυσῆα, Aib φίλον, ἐσσεύονϊο 

420 Ἰρώες" ὁ δὲ πρῶτον μὲν ἀμύμονα Δηϊοπίτην 

Οὐτασεν, ὦμον ὕπερθεν, ἐπώλμεν(Ὁ᾽ ὁξέι dup 

Αὐτοὶρ ὑπείω Θόωνα à, Ἐννομον ἐξεν ριξε" 

Χερσιδώμαν]α δ᾽ ἔπειϊα, καθ᾿ ἵππων αἀἰξανῖα, 

Aupl, κατοὶ πρότμησιν, ὑπ᾽ ὠσπίδος ὁμιφαλοίσσης, 

425 Νυξεν" ὁ δ᾽ ἐν κονίησι πεσὼν ἕλε γαῖαν ὠγοςῷ. 

τὸς μὲν fae - 0d' ἀρ Ἱππασίδην Χαροπ᾽ ὅτασε dupi, 

Αὐτοκασίγνητον εὐηγενέ(Ὁ Σώκοιο" 

τῷ δ᾽ ἐπαλεξήσων Σῶκί( Θ᾽ xtv, icobsQ- Φως" 

Στῆ δὲ μαλ᾽ ἐϊγὺς ἰὼν, καί μὲν πρὸς μῦθον ἔειπεν" 
*Q Ὀδυσεῦ πολύαινε, δόλων a , udi πόνοιο" 


430 


A15 Incitat? feranfur, ille vero prodit alto ex fruticeto, 
Acuens album dentem in incurvis malis ; 
Undique uutem ἐπ eum impetun. faeiunt; stridor veró dentium 
Suboritur : ii gutem sustiment protinàe, horrendum licet existentem - 
Sie san? tom undique in Ulyssem, ovi charum, ineitat? ferebantur 
420 Trojani: ille veró primàüm quidem egregium Deiopitem 
Vulneravit super humerum, insiliens acutá hastá : 
Deinde veró 'T'hoonem ὃς Ennomum interfecit ; 
Cbhersidatoanta veró deinceps, ab equis desilientem, 
Hsastá, ad umbilicum, sub clypeo umbone munito, 
505 Vu!'neravit. Ille verà in pulvere delapsus prehendit terram palmá. 
Jitque hos quklem misses fecit : llippaudem veró Charopa valnerevit hagi5; 
Ge! manum tratrem generosi Soci. 
Huic aute:a auxiliaturus Soeus venit, par deo vir: 
Stctitque vaklà prop? cum aceessisect, & eum sermone alloeutos est ; 


330 “(Ὁ Uiysse clarissime, dolorum insatiabilis, atque laboris ; 


M. 


Actus aper; (multos Vesulus quem pinifer 
annos . 
Defendit,multosque palusLaurentia, )sylvá, 
Pastus arundineà ; postquam inter retia 
: ventum est, 


Substitit, infremuitque ferox, & inhorruit 
armos; 

Nec cuiquam irasci propiásve accedere 
virtus, 

Sed jaculis tutisque procul clamoribus in- 
stant ; . 

lUe autem impavidus partes cunctatur in 
omnes, : 


Dentibus infrendens, & tergo decutit hastas: 
Haudialitr———————— —— JEn. X. TOT. 
Ver. 415.— yr miei γένισσιν" ἢ ΑΛ]. 
πττᾶσι γίνυσιν"  Mivüs τεοϊὲ. Barnersiue 
yribendum veluit, yreumr?c yeróir er. 
ΟΣ roc 


Ver. 418. Tíysflar]. AL, Υἰνῶκι, Quod p£- 


. indeest. Nam γίένορεω, primam producit. 


Ver. 419. Ad elo] Quá ratione. 
Ai, hic ultimam producat; item, aiTaut- 
eiyn]or, ver. 427 ; vide suprà ad &, 51. 

Ver. 421. Ocraen,]  Iursumque, ve. 
426, £vas« dx, — Vide suprà ad 4", 525; 
& ad «α΄, 140. 

Ver. 423.——4it2í]1a,] AL ἀϊσσενῖα, 

Ves. 425.—À χογίοσι ar2005,] .. Vide &- 
prà ad d, 593. 

lbid ---τοτῖλε γαῖαν ἀγοςῷ ]  Cubitia  kum^ 
Binsabat, Ennius apud Varron. lib. IV. 

Ver. 426. ——Àlac" ] Vide supià ad 4", 42. 

Ver. 430. ——-moxósm,] — Schol mido. 
φλύαρε. "Sed nihil opus. Sunt enim hujo- 
modi epitheta; /gudi da», & securum ἃ 
hostium communia. az rà 











Lis. XI. IAIAAOEZ A 
Σήμερον 3j δαιοῖσιν ἐπεύξεαι Ἱππασίδησι, 
Τοιωδ᾽ ἄνδρε καϊακτείνας, x τεύχε ἀπά pas" 
Ἤ κεν ἐμῷ ὑπὸ δερὶ τυπεὶς dro ϑυμὸν οὁλέσσεις͵ 
᾿Ὡς εἰπὼν, ὅτησε κατ᾽ ἀσπίδα πιάγϊοσε ἴσην" 
435 Διὰ μὲν ἀσπίδι" ἦλθε Φαεινῆς ὄξριμον yo (Ov, 
Καὶ dia) ϑώρηκίΟ" πολνδαιϑάλκ ἠρήρειςο" 
Πανῖα δ᾽ ἀπὸ πλευρῶν χρόα ἔρίαθεν" ἐδέ τ᾽ lace 
Παλλὲς ᾿Αθηναίη μεχθήμενα; ἔγκασι φωτός. 
Γνῶ δ᾽ ᾿Οϑυσεὺς, δ᾽ οἱ ὅτι βέλο- καϊακαίριον ἥλθεν" 
440 ᾿αψ δ’ ἀναχωρήσας Σῶκον πρὸς μῦθον ζειπεν" 
"A ϑεῖλ᾽, $ μάλα δή σε κιχανέϊαι αἰπὺς δλεθρ(Ὁ»" 
Ἦτοι μέν ῥ᾽ ipe ἔπανσας ἐπὶ Ὑρώεσσι μάχεσθαι, 
Σοὶ δ᾽ ἐγὼ ἔνθαδὲ φημὶ Φόνον x, κῆρω μέλαιναν 
Ἤμαϊ, τῷ δ᾽ ἔσσεσθαι. dua) δ' ὑπὸ dupl δαιωένϊα, 
445 Εὐχίθ᾽ ἐμοὶ δώσειν, ψυχὴν 9 "Aidi κλυοπώλῳ. 
*H* x, ὁ μὲν φύγαδ᾽. αὖτις ὑποςρέψας ἐξεδήκει, 
Τῷ δὲ μέϊαςρεφθέν], μεϊαφρένω ἐν δόρυ πῆξεν᾿ 
Ὥμων μεσσηγὺς, dio δὲ ςἤήθεσφιν ἔλασσε" 


« Hodie vel duobus gloria bere super Hippasidis, 
** "alibus viris interfectis, ἧς armis spoliatás 
** Vel tu meá hastá peroussus animam perdes. 
Sie locutus, percussit ad clypeura undique sequalem : ἢ 
135 Per elypeum quidem penetravit Incidura rapida hasta, 
Et per thoracem affabre factum infixa est ; 
Omnemque à costis cutem abstulit ; neque tamen sivit 
Pallas Minerva misceri visceribus viri. . 
Sensit autem Ulysses, quod sibi nequaquam telum ἰεῖ μαῖα veniet : 
4410 Retroque cedens Soeum sermone allocutus est ; 
** Vah! miser, cert omnino jam te assecuitur grsve exitium : 
** Tu quidem me cessare fecisti, ne oum Trojanis jam ampliàs puguem ; 
** "Tibi veró ego hic οἷο eedem ἃς mortem nigram 
** Die hoc fore: meáque hastà domitum, 
445 * Gloriam mibi daturum, animam veró Plutoni equis insigni... 
Dixit: & ille quidem in fugam retró converso gradu abibat ; 
Ei autem converso tergo hastam infixit 
Hurerorum in medio, perque pectora trajecit : 


LI 


450 


Ver. 433. Ἤ ἂν ἐμῷ] Jb Ἢ eóy Wa. 


Quod & non inelegans. Vide suprà ad γ΄, 409. 

l6id.—— ὀλίσσεα, Αἱ. wow. Quod 
& ipsum, si przcedat À xe, non erit inele- 
gans : licét vir doctissimus, enr. Stephanus, 


propter przcedentem i»sófau, ' non dubium , 


** esse quin ὀλέσσως legendum sit," existimet. 
Ver. 434..---.««.ἔτκσι) Ex rie. Nam ex 
xTéÓs fit ἔτασε, penultimá correptá. 
Ver. 455. διὰ mir ἐσπίδῷ» 9) — Vide 
suprà ad », 957. ' 


Ver. 437. ——f/abe] ᾿Απώρξω, ἀσήγα. 
yfn dmrióA act τῶν imp τὴν ἐπιτολὴν, 
οἷα, μὴ σσροκύψαν εἰς βάθθ᾽. — Eustath. 

lbid.———i24c«] Vide suprà ad 4", 42, 

Ver. 439.———25 ci] Vide suprà ad ὦ, 557. 

Ver. 446.------ τ τἀξεῦγχα,} Si vocem,. β,- 
Cvxs tulisset versus, "ἴ non constitisset 'Tem- 
pornm ratio. Vide s'prà add, 57... 

Fer. 447. — — ,ἤαφρίνῳ ὧν δόρυ eif 
Non, «e ἐν μθαφρίγω, sed, μιόϊαφρίνω: 
te»£tr. 

rer. 
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Δύπησεν δὲ πεσών" ὁ δ᾽ ἐπεύξαῖο δῖος ᾿Οδυσσεύς" 


450 . Ὧ Zéx, Ἱππάσε υἱὲ δαΐφρονι,’ ἱπποδάμοιο, 


y σε τέλος ϑανώτοιο ᾿ωχήμενον, ἐδ᾽ ὑπάλνξας. 
^A δείλ᾽, καὶ μὲν σοί γε πατὴρ &y πότνια μήτηρ 
"Ocve καθαμρήσεσι S'avovh περ. ἀλλ᾽ οἰωνοὶ 
Ὦμηςαί σ᾽ ἐρύσεσι, πτερὶ αἴερα πυκνα movit 


455 Αὐτὰρ ἐπεί κε Syn, κι ερίξσί με δῖοι "Ayauel. 


Ὡς εἰπὼν, Σωχοιο δαΐφρονος δδριμον ἔγχος 
Ἔξω τε χροὸς εἶλκε, αὶ ἀφπίδος ὀμφαλοέσσης" 
Αἷμα δέ οἱ σπασθένϊος ἀνέσσυο, κῆϑε δὲ ϑυμοόν" 
Τρῶες δὲ μεγάθυμοι, reiidov etis Οδυσῆος, 


460 Κεκλόμενοι καϑ' ὅμιλον ἐπ᾿ αὐτῷ τσανῖες ἔξησαν" 


' Αὐτὰρ ὅγ᾽ ἐξοπίσω ἀνεχαζεῖο, eve δ᾽ ἑταίρες" 
Τρὶς μὲν ἔπειτ᾽ ἥύσεν, ὅφον κεφαλὴ vede Φωτὸς, 
Τρὺὶς δ᾽ itv ἰαχονῖος ἀρηΐφιλος Μενέλαος" 


. Ἔγομοτετα autem edidit cadens: jnsaltavitque ii nobilis Ulysses ς 
450 ** O Soce, Hippasi fiti bellicosi equüm domitoris, ' 
(0€ vit te finis raortis deprehensum, nec effagisti. 

** Vah ! miser, non quidem tibi pater ὃς veneranda mater 


** Oculos compriment mortuo videlicet, sed alites 
** Cruda vorantes te diripient, circum alis orebris verberatum : 
455 ** Sed ubi ego mortuus fuero, justa facient mihi generosi Achivi. 
: Sic fatus, Soci bellicosi validam bastam . 
Eque cute sud traxit, & cl uthboue uunito : 
pebet, üngebatque iJ animum. 
. 'Fropni veró magutnimi postquam viderunt sanguinem Ulyssis, " 
360 Cobortantes per turbam in ipsum omnes iverunt. 
Verüàm is retrocedebat, inclamabatque socios : 
Ter quidem tum clamavit, quantum caput capiebat viri : 
Ter autem audivit clamantem bellicosus Meneiluus : 


Sanguis sutem εἰ extractá erum 


Azar] Vide supra ad δ΄, 
455, 504. . 
' Ver. 152, A di, καὶ μίρ σοὶ γε 
Δύσμορθ;, d μίν σοί 
P^-utarch. de Consolut, αὐ Apoil. 
Meu! terrá ignotá, canibus data przda 
Latinis . 
Alitibusque jaces ! nec te *ua funera mater 
Produsi, pressive oculos, aut vulnera lavi, 
Y'este tegens — JEn. IX. 485. 
Istic nunc, metuende, jace ; non te opti- 
IDA  máter 
Gondet hunij, patriove. onerabit membra 
Pe pulchro: 
Alitibus linquáre feris,aut gurgite mersum 
Unda feret, piscesque impasti vulnera lam- 
bent. , J&3. X. 557 
Fen Viuscri δ᾽ ἑλύσεσι, Jta edidit 
JBomesius : Ex MSS. sgéoaer ex conjeeturó, 
















ew Vugg, Ὥμκιξαι apoveu, — Quod ἃ ips? 
ferri pessit. ον 
Ibid, eiue «νυκγὰ Mrs s: 


Pulchré depingunt hec verba, K quisi ὦ 
oculos ponunt, aves rapaces predam alisir 
ter diripiendum verberantes, — Ut rectc 3& 
notavit Popius. 

Ver. 458. xs d) Susby)  Barwsz 
edidit, 124» 4" ὃ θυριον. Quod. eodera rer 

Ver.459, Τρῶς δὶ — Qua ratione, ^, i5 
producatur, vide suprà ad a, 51. 

Jbi-———L4$w& ἴδον Aw Odeeéy [et 
ptr shear) 








—Ocyiüs ensem 
JEneas, viso Tyrrheni samguine Iztun*. 
Eripit à femore, & trepidanti feride 
stat. ᾿ Es. X. 75 


Ver.463. T9 d" &ier iiyerg) σε :" 
prà ad δ΄, 456. 2007 


Ll 
oo 
ἂν 


Li». XL 


Αἶψα δ᾽ d Αἴανῖα πιροσῳφώνεεν ilyoc ióvla 

Αἶαν dicti, Τελαμώνιε, καῴρανε λαῶν, 
᾿Αμφί μ᾽ ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος ἱκετ᾽ αὐτὴ, 
Τῷ ἰκέλη, εἷς εἰ $ βιωαῖο μῶνον ἐον]ω 
Τρῶες ἀποϊμηξαντες ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ" 

. 'ÀAX. ἴομεν καϑ' ὅμιλον ἀλεξέμεναι yip ὡμεινὸν. 
A70 Δείδω, μή τι πάθησιν ἐν: Τρώεσσι μονωθεὶς, 
Ἔσθλὸς iov: μεγάλη δὲ ποθὴ Δαναοῖσι γένηϊαι. 
Ὡς εἰσων, ὁ μὲν ἥρχ᾽, ὁ δ᾽ μα ἕσπέϊο ἰσόθεος Qus. 

Εὐρον ἔπειτ᾽ Ὀδυσῆα, Διὰ Φίλον" ὠμφὶ δ᾽ ἀφ᾽ αὐτὸν 
Τρῶες ἕπονθ᾽, aioeí τε δαφοινοὶ ϑιῶες ὄρεσφιν 
"Aj! ἔλαφον χεραὸν βεδλημένον, ὃν τ᾿ ἔδαλ᾽ ἀνὴρ 
ld ara) νευρῆς" τὸν μέν τ᾽ ἥλνξε πόδεσσι 
Φεύγων, ὄφρ᾽ aita λιαρὸν, si γένατ᾽ ὁρώρη" 
Αὐτὼρ ἐπειδὴ τόνε δαμάσσϑϊο ὠκὺς διξὸς, 
᾿Ωμοφαγοι μιν ϑῶες ἐν ὅρεσι δαρδπιεσιν, 
Ἔν νέμε! cito. ἐπί τε λῖν ἡγαῖε δαίμων 
Σίντην" Sue μὲν τε διέτρεσαν, αὐτὰρ 0 doin 


IAIAAOEX Δ. 461 


465 


480 


Confestimque A jacem allocutus est propà existentem : 
4165 * Ajax nobilissime, ''elamonie, princepe populorttm, 
* Cirea me Ulyssis magnanimi venit clamor, 
** Ei similis, ae ai eugn violenter urgerent solum existcntem 
** "Trojani interelusum ip acri pugná. 
... ** Quare eamus per turbam ; opitulari enim melius. 
470 *' Timeo, nà quid patiatur Aumanitus inter Trojanos solas relietus, 
* Strenuus cum sit: magnum autem desiderium Danaos subeat. 207 
Sie fatus, ipse quidem preibat, ille veró unà sequebatur per deo vir. 
Invenerovt deinde lyesem, Jovi charum ; eirca veró ipsum 
T rojani simul ibant, sieut perquam avidi eedis thoes in montibus 
476 Cirea eervum eornutum vulneratum, quem utique vulnerárit vic 
Sagittà à nervo ewssd : ac illum quidem evadit pedibus 
Ἐαξίεε, quamdiu sanguis tepidus, & genua moventur : 
Sed postquam hune domuerit velox saptta, 
Cruda vorantes eum thoes in montibus dilaniando vorant, 
480 In nemore umbroso : leonem autem adducit fortuna 
itislem ; tum thoes quidem diffogiunt, atque ille eo veseitur : 


Ver. 466. — Ine? αὐτὸ, 41. in(lo φωνή. 
ye. 470.-----«αἀθῃσιν Mo AL «Φἀθεσι 
μυτά. 


Pastor agens telis, liquitque volatile ferrun, 


Nescius; illafugàá sylvas saltusque pea 
Dictzos ; hzret lateri letalis arundo? 


Fer. 472,——G δ᾽ ἀμ" levia] Apté & ad 
personam Ajacis, & ad rem in periculo con- 
stitütam, £v» deer, à due Vr fu- 
θήσωγ. Ut recté notavit Eustathius. 

Vr. 473 —AaÜ φίλον" Quà ratione, 
34í, híc ultimam producat ; item a/ua. ver. 
477 ; ὃς «i, ver 4805 vide suprà ad d, 51. 

Ver. 473. 'Aue! ἴλαφον κεραὶν βεζλχμίνεν,} 
Qualis conjectá cerfa sagittá, 
(Quam procul :ncantam-———-—fixit 





£1, 1V. 69. 
lbid.——Àh «" WaX* dr] 4. ὅν po Wax 
εἰνής, Quorum utrumque eandem haben: 
vim: '* O9uem utique vulnerárit aliquis " 

Ver. A76. 18 ἀπαὶ vic] Ita. edidit Bar- 
nesius ex ver. 663, infrà ; Ubi & vulgó scrip- 
tum est, «zai. Plurimi hoc in loco Jegunt. 
ἐπί, Quod ὃς ipsum ferr possit: Videgd — 
, t. 


e. 5 


Fer. 


4 — 


dr2AA01. ἢ 
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"fie £a τότ᾽ dj ᾿Οϑυσῆω δαΐῷρονα ποικιλομήτην 
Ἰρώες ἔπον WOAAO! τὲ X, ἄλκιμοι" αὐτὰρ Ü y ἥρως 
Αἵσσων ὦ ἔγχει ἀμύνείο νηλεὲς ἡμαρ. 

485 Αἴας δ᾽ ἔγύθεν ἦλθε, φέρων σακὉ wur arupfov, ' 
Ev δὲ weil: Τρῶες δὲ διέτρεσαν ἄλλυδις ἄλλ’. 
Ἦτοι τὸν Μενέλα( Ὁ ὠρήὉ ἔξαγ᾽ ὁμίλᾳ 

Χειρὸ ς ἔχων, εἰως ϑερώπων σχεδὸν ἥλασεν ἵππες" 
Αἴας δὲ Τρώεσσιν ἐπαάλμεν" εἷλε Δόρνκλον 

490 Πριαμίδην, νόθον viov ἕπειία δὲ I1avdoxov ὅτα- 
Οὗτα δὲ Λυσανδρον. x, Πυρασον, ἡδὲ Πυλώρτην. 
Ὡς δ᾽ ὁπότε πιλήθων ποϊαμὸς πεδίονδε κάτεισι 
Χειμαῤῥες κατ᾽ ὄρεσφιν, ὁπαζόμενος Διὸς ὄμδρω, 
IloAA«« δὲ δρῦς αζαλέας, πολλὰς δέ τε πεύκας 
495 ᾿Ἐσφέρέϊαι, πολλὸν δὲ τ᾽ ὠφυσίετὸν εἰς ὥλα βάλλει" 
Ὃς ἔφεπε κλονέων πεδίον τότε φαίδιμος Αἴας, 
Δαΐζων ἵππες τε x, ὠνέρας" ἐδέ wo "“Ἐχ]αρ 
Πευθετ᾽- ἐπεί ῥὰ μάχης ἐπ᾿ ἀριφεροὺ μιώρν αἶο πάσης, 
Ὄχθας πὰρ πόϊαμοῖὸ Σκαωμάνδρε" τῇ ῥῶ μάλις ας 


Sie ἔπδο circa Ulyssem bellicosum versutum 
Trojani simul ibant multique & fortes : sed ille heres 
Rueus τοῦ hastá propulssbat crudelem diem, 

485 Ajax verà prope accesmit, ferens scutum velut turrim; 
Sfetitque juxta ; Trojani autem perterrefacti diffogerunt alio alius, 
 tqu.: hune quidem Menelaus Mavortius eduxit ἃ turbá 
Muni tenens, donec famulus prope egisset equos. 

jax autem "Urojanis insiliens interfecit Doryclum 

490 Vriamidem, nothum filium ; deinde veró Pandocum vulneravit ; 

V uluecavit k Lysandrum, & Pyrasum, & Pylartem. 
Ut veio eum inundans flumen in enrpur decurrit 
"l'orvens de montibàs, urgente Jovis imbre, 

Multasque quercus aridas, multasque larices 

195 Seeum rapit, multumque limum in mare projicit : 

Sie insequebatur turbans per campum tune illustris Ajax, 
Conctdens equosque & viros: neodum Heetor 

Audierat ? quippe pugnse in sinistrá parte preliabstur tout, 
Hipas juxta fluvii Scamandri ; ubi maxime 


Fer. 483. Tpas: ἵπον «ολλοί] Vide suptà — Sternit agros, sternit sata leta boumq: 


n14'/,202. Nonnulli hic malé 5 Tpae: $mor]o labores, 
í Pracipitesque trahit sylvas— JEn. II. 305. 


Ver. 484.—À χω} ΑΙ. à ὕχεϊ. Minàs — Nonsic,sggeribus ruptis cm spumeus amnd 





recté. Si enim divisim legatur, scribendum — Exiit, oppositasque evicit gurgite moles 
erat ὦ ἔγχε᾽. Ut rec'é notavit Darnesius, Fertur, in arva furens cumulo, camposq* 
Fer 487. τὸν} Ulyssein. per omnes 
Ver. 490. Πριαμίδην.) Vide suprà ad ὦ, Cum stabulis armenta trahit.—J5;d. 495 
395. Ver. 496.———42Aoréey  extd'ico ors] Po" 
Ver. 491. Oovs) Vidc supri ad δ΄, 595, nesivs ex conjecturá legendum velit, eve 
Ver. 499. Ὡς δ᾽ ὁπότε «“λήϑων πνο]αρεὸς κάφα. Sed nihil opus, Facife enim πυΐ' 


«—. ut rapidus montano fluminc torrens telligitur istud κάτα. r 





Lis. XI. ͵ ΙΔΊΑΔΟΣ ἃ, 463. 


500 ᾿Ανδρῶν qrixle καρηνᾶ, βοὴ d" ιὥσθεςος ὁ ὁρώρει, 
Nísopa τ᾿ ἀμφ) μέγαν, x diio ᾿δομενῆα. - 
"Exluo p pero τοῖσιν ὁμίλει, μέρμερα βέζων 

"Ey 3; ἱπποσύνη Tt νέων δ᾽ ἀλώπαζε Qa el yus. 
Οὐδ᾽ ὧν aro χαζονῖο κελενθε δῖοι ᾿Αχαιοὶ, 

505 Ei μὴ ᾿Αλέξανδρος, ' Ἑλένῃς πόσις ἠνκόμοιο, 

Παῦσεν οἰρμςενονΐα Μαχάονα, ποιμένα λαῶν, 
le τργλώχινι βαλὼν XT, dio ὦ ὠμον" 
τῷ ῥα περίδδεισαν μένεω τονείον]ες Axpual, 

0 Μήπως μιν, πολέμοιο μεϊακλινθένίος, ἐλοιεῦ" 

910 Αὐτίκα δ᾽ ᾿Ιδομενεὺς προσεφώνεε Νέφοραι διον" 

*a Nésog Νηληϊ δὴ, μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν, 
ἼἌγρει, σῶν ὀχέων ἐπιδήσεο" πὰρ δὲ Marla 
Βαινέτω" ἐς νῆας δὲ τάχις᾿ ἔχε μώνυχας ἔππες" τῳ 
"ipic γάρ ἀνὴρ πολλῶν ἄνταξιος ὥλλων, * 

515 ες τ᾽ ἰκτάμνειν, ἐπί τ᾽ ἥπιαω φάρμακα, πάσσειν. 

"s ἐφατ᾽" ἐ68᾽ ἀπίθησε Γερήνιοξ i ἱππότα Νέςωρ᾽ 
Αὐτίκῶ δ᾽ ὧν ὀχέων ἐπεδησαΐο" sap δὲ Μαχαῶν 
Βαῖν, Anm υἱὸς ἀμύμονος ἰητὴ ἡ poc" 
Μαριξεν d' ἵππες, τὼ δ᾽ ἐκ ἀκονῖε πτοτέσθην 


«Ψ 


$00 Virorum cadebant, capita clamorque immensus exortus erut, 
Nestoraque cirea magnum ὃς Mavortium, Idomeneum. 
Hector utique inter hos versabatur, ardua patrune M 
astáque, equestrique Virtute ; juvenumque vastabet phalan 
Necdum Tamen cemissent de Us nobilis Achivi, P e 
505 Nisi Alexander, Helens: iaritus comas pulchre, 
Cessare fecisset à strenué pugnaudo Machaonetn pastorcrn popalorut», 
Sagittá tres hamos habente percussum ad dextrum humerura : 
De hoc nempe pertimuerunt robur spirantes Achivi, 
Ne forté eum, pugnà inclinatá, interficerent : 
510 Statim autem ldomeneus allocutus est Nestors nobilem ; 
“0 Nestor Neleide, magna gloria Achivorum, 
** Age, tuos currus conseende, juxtaque Machaon 
* Ascendat : adque naves celerrime dirige solidos ungulis etjue» 
** Medicus enim vir roultis equiparundus aliis, 
515 ““ Sagittisque excidendis, mitibusque pharmacis ins tulis. 
Sie dixit, neque non obsecutus est Gerenius eques Nestor : 
f$tatim autem suos currus consceudit ; juxtaque Maehaon 
Ascendit, /Esculapii filius eximii medici : 
Scuticà gutem verberabat equos, hi veró:non inviti volabant 


Ver. 500 ———pju,] Vide suprà ad à, Ver. 518 ----ομανυχος crue] 
27; &ad 6, 8lu. —solido-—ungu'& cornu. Georgic. TIT. 88. 
Ver. 502. ——Ó]ÀÓuba,] Al. ὁμίλει, Quod Ver. 516.——i775:a] — Vide suprà ad 4; 
δι. ad. versum pauló numerosius. 17 5. 
Fer. 505, — ““ἰΑλίξανδρΘ᾽, Bip] — Vide Ver. 517. —— ireeseao.) Vulg. 
sup-à ad «, 51. vreGécéle, Vide suprh ad Δ', 35; ἃς ad 6 
Fer. 512. coueeie) Vide suprà ad 199. 0 
.4', 25 ; | exl í, 109 





Fer. 
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590 Νῆας ἐπὶ γλαφυρας. τῇ yap Φίλον ἑπλεῖο ϑυμῶ. 
ιόνης δὲ Τρῶας ὀρινομένες ἐνόησεν, 
"Exlops rates, καί μὲν πρὸς μῦθον ἔειπεν" 
"Exlog, νῶϊ μὲν ἐνβαίδ' ὁμελέομεν Δαναοῖσιν, 
τς Ἐσχατιῆ πολέμοιο δυσηχέος" οἱ δὲ δὴ ὦλλοι 
525 Ὑρώες ópivovlas ἐπιμὲξ ἵπποι τε νὴ αὐτοί. 
Αἴας δὲ κλονέε,; Τελαμώνιας’ εὖ δέ μεν ἔγνων" 
Ἑνρὺ γὰρ ἀμφ᾽ ὦμοισιν ἔχει σάκος" ἀλλὰ X ἡμεῖς 
Κεῖσ᾽ ἵππες τε X, do. ἔθύνομεν, iles μάλιςα 
Ἱππῆες σεζοί τε κακὴν pido προδαλόνες, 
530 ᾿Αλλήλες ὀλέκεσι" βοὴ δ᾽ ἄσξεςος ὄρωρεν. 
Ὡς dpa, φωνήσας ἵμασεν καλλίτριχας ἵππες 
Masi Mlvpg* τοὶ δὲ, τεληγῆς αἰΐονϊες,. 
Ῥῴιφ᾽ ἔφερον ϑοὸν ὥρμα μετὰ Τρῶας 9 ᾿Αχαρες, 


, 


Στείξονϊες νέκνώς Te ἢ ἀσπίδος" αὐμιαϑὶ δ' ὥξων 
535 Νέρθεν ἅπας πεπάλακ]ο, à avivfec αἱ "$i δίφρον. . 
* Ac dg ἐφ᾽ ἱππείων ὁπλέων ἐἑαθώμεϊγες ἔδαλλον, 


Aj v dox ἐπισσώτρων'" ὁ δὲ iilo δῦναι ὅμελον 


590 Naves versns cavas : eó enim ire gratum erst animo, 
Cebriones intereà Trojanos turbatos animadvertit, 
Juxta Hectorem in curru sedens, & ipsum verbis affatus est ; 
* Heotor, nos quidem lio versamur inter Dansos, 
* In extremitate pugne horrisong: at sanó eeteti - 
535 *' Trojani tuebantur promiscue equique & ipsi. 
** Ajax scilicet turbat eos Telamonius: Bené utiquà ipsum novi ; 
^ Latum enim circa humeros gerit seutum: Sed ὃς nos 
** Illuc equosque ὃς eurrum dingamus, nbi maxime 
** Equites peditesque, pernioieso certamiue strenue copserto, 
$30 ** Mutuo se occidunt ; elamor autem imrnensus exortus est. 
Sic fatus, verberavit jubis pulchroa equos 
Seuticà argutá : illi autem, verbera sentientes, 
Velociter agebant celerem currum inter Trojanos & Achivos, 
Calcantes cadavereque & scuta: Sanguine autem uxis 
535 Subtás totus fedabatur, & ambitus qui eren eirca sellam currüs, 
Quos utique ab equinis ungulis gutti aspergebant, 
Atque à canthis: Iile autem oupiebat ingredi turbam 


Ver. 5321.-—— Tpsec óurouMirsc] Ab. Jjace 
in dextro cornu, ver. 496. 

4 idgiimmpredt De horum 7emporum 
ται δῆς, ὀλέκεσι ὃς ὅρωρεν" vide suprà ad a, 37. 

Ver. 531,.—iuacew'] Vide suprà ad 4, 140, 

Ve.532. Méásih xdv] — Quá ratione, 
Marci, bic ultimam producat; item στὸ, 
ver. 541; k ἐγ)ροπαλιζόμεν Θ᾽, vr. 546; 
vide suprà ad d, 51. 

Jbid.———*9*Àny ie décoy]t,) 

-Aüdit curus habenas. QGeorric. E. 514. 

Ver. 534. Χτωζογ]ες rinydt Tte Án ipal]t δ᾽ 


«ξον] 


——--equos alacer raedia inter prei: 
Turnus 
Fumantes sudore quatit, miserabile czs: 
Hostibus insultans; sparfrt rapida ungui 
rores 
Sanruineos, mixtAque cruor calcaturarent 
S dd ZEs. XM. 3:7. 
Quem locum JMacrobéss inter eos recense 
in quibus Poétarum, *'! par pené eplendar ex 
* borum est." Lib, V. cap. 12. 
Ver. 536. "Ac 4") Quos wüigve..— Neque 
quam enim hícsupcrvacaneum est istud ἐς 
Ver. 597—544] Hector, r 


Lis. ΧΙ: IAIAAOX A: 


᾿Ανδρόμεον, ῥῆξαί τε, proque i δὲ κνδοιμον 
Hxe κακὸν Δαναοῖσι, μίγυνθα δὲ xe δῳρός. 
540 Αὐτὰρ δ τῶν ἄλλων ἐπυπωλεῖτο εἴχως αἰνδρῶν 
Ἔγχεϊ T, doy TÉ, μεγάλοισί TÉ χιμαδίοισιν". 
Αἱ lel δ᾽ ἀλέεινε μώχὰν Τελὰμωνιώϑῶιο. 
Ζενς δὲ πατὴρ Αἴανθ᾽ ὑψίζυγ' ἐ ἐν Φόδον art 
Στὴ δὲ ταφων, ὄπιθεν δὲ βάλεν ςώκ’ ὑπ]αίξοειον᾽ 
545 Ὑρίσσε δὲ παπτηνας ip ὁμίλε, 3wj i ἐοικῶς, 
"Exlpoz aud ὄμεν(θ, ὀλίγὸν γόνυ γενὸς ἀμείξων. 
Ὡς δ᾽ αἴθωνα λέονϊα βοῶν ἀπὸ μεσσανλοιο 
Ἔσσενονἶο κύνες τὲ καὶ ἀνέρες ἀγροιῶταμ, 
Οἵτε μιν ἐκ εἰῶσι He ix τοῖχο ἑλέσθαι, 
550 Πώννυχοι ἐγρησσονῖος ὁ δὲ κρειῶν ἐρατίρων. 
"Mots ἀλλ᾽ ὅτι πρήσσει" ϑαμέες γὰς ἄκονῖες 
᾿Αντίοι dii σσεσί ϑρασειάων ἀπὸ χειρῶν» 


"Virorum, perrumpereque, insiliens; tumultumqde 
immisit malum Danais, parüámque cemabat ab hastá. 
$10 Ac qnidem aliorum obibat ordines virorum 
que, enseque, maguisque saxis : 
Ajacis autem vitabat pugnam T'elamoni, 
Jupiter veró pater Ájaci in alto sedens raetum 


neut : 
Stetit veró attonitus, in tergum autem rejecit scutum septem bubdjis pellibus munitum ; 
5&5 Pavefaetus autem recedebat, circumepectans ἰδ tupbá, ferm similis, 


Subinde se convertens, ἱερὸ geuua alternans 

Ut verà fervidum leonem boum à stabulo 

Abigunt canesque & viri rustiei, : 

Qui utique ipsum nen ainunt boum pinguedigem eripere, 
530 "Totam noetem vigilantes ; ille autem carnium cupidus 

Rectà irruit; sed nihil proficit; fregaentia enim jacula 

Adversa volant audaoibus ἃ roapibus, 


46) 


* 


Ver. 539.—n4lryüa δὲ xdQilo dw] Sed utróm. ex hoc loco; an infrà ex libro & , 


continenti. (v pon intermised urgebat. τον, 99, non constat. 


Evetathius reddit, οἷα δυλαδὺ ταχὸ ἐπιφα- Ver. 543. Ζεὺς δὲ ezrp— φόζιν apre 
νεὶς eic μιαΐχ»». Scbolisstes, Ὀλίγον ὑπεχώ- Στὴ δὲ ταφρὸν---Τρίσσε Ji “αστῦῆνα ] | Apte 
pet; ἴα ssec τὸ δύρα], χρῶτο. — Neuter hzc accommodavit Plutarchus ad. Pompeium, 
videtur rem assecutus. Utique, 51 μένυνθα — jam tum quümjeastra ejus à Cesare essent post: 
bic ita accipiendum sit, ut Latino, [pauMu- prelium éxpugnata- Pistakch. :n. Pompcie, 

Zum vel parkmper] respondeat ; tum sententia Ver. 546,——À3Àrye» γόνυ γεγὸς ὠμείζων.Ἶ 


erit, ** Paulluimm | autesy evitavit hastam," — Pedatim incedesa, βάδον. 


scilicet Ajacis: Quod tamen minàs convenit fer.547.. Ὥς: Φ' αἴθωνα λίογ)α] 

cum sequente, Αὐτάς, — ——eu szvum turba legnem 
Ver.542. Αἷἰαγθ' 4"]  Mristoteles, Rhete- Cum $*elis premit infensis ; at territus ille, 

xie. lib.I1I. cap. 9. lotum hunc versu altero Asper, acerba tuens, retro redit ; & ne- 


adjecto citat ; que terga 
Alaflg" δ᾽ ἀλέεινε μιάχην ὙΤελεμιογνιάδαο, τα dare aut virtus patitur ; nec tendere 
Ζεὺς οἱ γεμέφασχ᾽ ὅτ᾽ «ἱμώνον, φωτὶ contrà | 

μιάχ olio. ' Ie, Quidem hoc cupiens, potis est per tela 

Plutarchus item; de audiendis Poetis Versum . 

Jstum posteriorem citat. Haud. aliter retró dubius vestigia Turnus 
Ζεὺς yde τοὶ viuis, s idtm φασὶ μά- —— linproperata refett, & mens exastuat ird. 
v "o R | 4E. IX. 792, 

ou 


O oo Ver. 


- 
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Lr». ΧΙ. 


Καιόμεναί τε dera), τάς τε τρῖ, ἐσσύμενός trea" 
Ἠῶθεν d' ἀπὸ νόσφιν ἔδη τέϊιηότι ϑυμῶ" 

555 Ως Αἴας τότ᾽ ὠπὸ Ἰρώων Ttluuiv(Q* ἦτορ 
"His sroAA ἐέκων' περὶ yap δίε νηυσὶν ᾿Αχρεῶν, 


w»v" 


Ὡς A 


0v ὄν’ wap Gaspar ἰὼν ἐδιήσαΐο sraidac 


|— Ναωβθὴς, ᾧ δὴ πολλὰ περὶ ῥόπαλ᾽ api ἐώγη, 
Κείει τ᾽ ἀεελθὼν abo λήϊον’ οἱ dé τε sraides 


Ὑνπίεσιν g οπάλοισι᾽ (A δέ"τι νηπίη αὐτῶν" 


Xsudó T ἐξήλασσαν, iral v ἐκορέσσοδο Φορδῆς" 
Ἂς τότ᾽ ἔπειτ᾽ Αἴανΐα μέγαν Τελαμώνιον vidy 


διν “ἢ 


Ὑρῶες ὑπέρθυμοι τηλέχλωοί τ᾿ ἐπίκεροι, 
Νυσσονῖες ξυςοῖσι μέσον σώκ(θ", aii» ἕπονἶο. 


565 
Αὗτις ὑποςρεφθεὶ, 


Αἴας δ᾽ ἀλλόῖε μὲν μνησἀσκεῖο 9g» ἀλκῆς, 
x, ἐρητύσασκε Φάλαϊγας 


Τρώων ἱπποδαμων" ὁτὲ δὲ τρωποίσκεϊο Φεύγειν" 
Ilevlac δὲ προέερίε ϑοοὶς ixl νῆας dave 
Αὐτὸς δὲ Τρώων 2, ᾿Αχαιῶν Ove μεσηγὺ 


. Ynsenemque faces, quas nempé horrens recedit) ineitatus lioet : 
eeu re dm diseciit manto animo: 


855 Bic Ajex tum à "Trojanis tristis eorde 


Abiit admodüsa invitus: valdà enim timebat navibus Aebivorüpi. 


Ut verb cum asinus in arvum ip 


gressus prevalet pueris 
"Tardus, in quem utique roulti baenli eircum fracti sunt, 
"Fondetque ingressus altam segetem ; pueri vero 


560 Verberant baculis; at vis infirma est i 


Vixque expellunt, nec niei saturatus sit pabule 
Bie tunc dein Ájaeem magnum T'elamonium fili 
"Trojani ji&e inquo voeati soci, 


Percutientes hastilibus medium scutum, continenter 


uebantar. 


568 Aiax τεχὸ nune quidem recordabatur impetuose fortitudi 
un ibebat phalangas 


Retró conversus, & 


equüm domitorum ; nuno verb vertebat ae ad fugam ; 
Omnibus autem se opposuit, ne celeres ad naves irent: 
Jpse verb Trojanorum ὃς Acbhirorum furebat in medio 


Jer. 5585, Kedipttal τὸ 4S, τάς σε mpi, 
terép móc arie"). Impetum subitó repressum, 
cursudue in medio identidem impeditum, 

depimgunt numeri isti quodammodo 


impediti; cde τὸ pd, ἰσσύμενός et. — Jiri- 
stotelee, Histor. Animal, lib, IX. cap. 44, 


versum hunc isto modo legit ; Καρόριογων di- 
du, τάς T9 Thus) ἱσσύμες «t. Nempe 
rnemoriter, ut fit, versiculum citavit : Uti 
rectéà annotavit Barnesius, 

Fer. 557. Ὡς δ᾽ i ἔν’ Βραδεῖαν arepd- 
αν, εἰξηη)ήη]ν i» τῶ καβ)ερεῖν, τως Uwe. 
Dionys. Halicarn, erg vic Ὁμέμ Φοέσεως͵ 
8.10. Ταῖς φύσεσι; τῶν δώων, ['Or 5 
AquiQ^,) à τὸ ἔχνεροί epic φυγὴν, 3 τὸ ταχὺ 


exjàc μάχιν», mu epar διδέλακεγ, Schol. As. 
nus nimirum, Homeri temporibus, nondum 
erat animal despectui & ludibrio habitum. 

Ver. 558,—à 43] dn quem sciet; : 
quem utique, Ut adeo nequaquam upetrt- 
caneum sit istud, δύ, 

Jbid.—ar) jme") Quá ratione, ei, hi 
ultimam producat ; item essi eer. 571; ἃ 
ἐπαινύμθον, ver. 581 ; vide suprà ad &, 51. 

Fer. 560,——4i τι} 4L di τε, 

Ver. 861.---ἀκορίσσα0} ^ Notandus mar- 
mé Vocis Medie usus : *« Peetzuc 
** saturaverit ee," Vide euprà ad 5,141. 
Ver. 564 pire» ván0,] — 4l. μη’ 
edxe. »" 
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570 o τὸ δὲ D ϑασειάων ἀπὸ χειρῶν, 
"λλλα μὲν ἐν caxei μεγάλῳ se, ópera “ρόσσω: 


Πολλὰ δὲ 


Àj μεσσηγὺ a» χρόα λευκὸν ἑπαυρεῖν,. 


Ἐν γαίῃ ἵσανῖο, λιλαιόμενα χροὸς ὦφαι. 
Τὸν δ᾽ εἰς ἂν ἰνῥησ᾽ Εὐάέμον" ἀψνλαὸς vior, 
215 Εὐρυπυλῷ», : πυχινοῖσι βιαζομενον βιλέεσσι, 


Στῇ ga παρ αὐτὸν ἰὼν, * ὠκόντισε dupl φαεινῷ, 


Καὶ βάλε Φαυσιάδην᾽ Απισοίονου, ποιμένα. λαῶν, 
Ἧπαρ ὑπὸ πραπίδων, εἶθαρ δ᾽ ὑπὸ Led ἔλυσεν" 


Εὐρύπνλθ- δ᾽ ἐπόμισε, 


αἷννῖο τεύχε ἐπ᾿ eipem. . 


580 Τὸν δ᾽ εἰς ὃν ἐνόησεν "AM adig ϑεοειδὴς 
τεύχε αἰπαινύμενον ᾿Απισάογίῷ", αὐτίκα τόξον 


Εἴλκεν ἐπ᾽ Εὐρυπ' 


ὕύλῳ, καί μιν βάλε pw 
Δεξιόν" ἐκλάσθη δὲ a£, ἐξαρννε δὲ μηρόν. 
AU ài éraipaty εἰς tv. wow κῆρ ὠλρείνων, 
85 "Nuew ài διαπρύσιον Δανσιοῖσι γείωνώς" 


μηρὸν oso 


ὯὮ φίλοι ᾿Αρείων sjgorrogsc, ἡδέ μίδοήες, 


Zn ἐλελεχβένες, 
Αἴανθ᾽, ὃς βελέεσσι 


570 dant: at jacula audacibus à 


[ene νηλεὲς ἡμαρ 
ἄξέϊαι" dí $ φημὶ 


à manibas, 
Alia quidem in δου Ὁ magno figebantur, impetu aeta adversus; 
Multa verb & in medio spatio, antequam corpus eandidum attiagerent , 
In terrà stabant, cupientia corpore $e saturare, 


Hunc autem ut vidit 


575 Bier juxta crebris ppressam jaeutis 


Arma eferenterm A pisequit, statim arcum 
Adduxit in Eurypylum, & 
Dextrum : fraeta est autem arundo, ác 
Retró autem seciorum ad 
585 Vooiferatusque est altà voce 


om ρας Precares fins, . 
ἃ. jalatus es has send ] 


ei percussit femur sagittà 


pla sept ἈΝ fernuf. 


Doer Edna im 
n40s inclamans 


* Ὁ amici, Argivorum duetores, ὃς prineipes, 


versi, ὃς arcete ssevurn diem 


4 Consistite con 
5 Ab Ajace, qui i telis obruitur; neo ipsum opinet 


Ver. 57 Lini Vide suprà, ad 4", 185. 
Fer. 572.----“λωκὸν imavpiv] 1t. χαλκόν 


ἐπαυρεῖν. 
Fer. .578.-,ς--ὐλαιόμοα χροὸς dca] "Pw 


φᾶσι δὲ ci Ἐν πικν ἀομῖν, Cbjoniatit οἷον 
ἐν «τοῖσδε, m ἐπεπτεσθαε μενεαίνων". : 
*5 χρλαιόμεγε c ὅσαι." Ἐν «σι 7 


πότοι, διὰ T) ΧΡ κα εἶναι, ἃ mpyfie qene- 
Jirístot, Rhetoric. lib. HI. cap 11. Vide 
suprà ad δ΄, 126. οἱ «νομί aer pic τὰς ἐμ- 
sirur ὃ σὰς βιμέσως ἃ ὑνομαῆνποιΐας χρᾶν 


τῶ jj μάαφοραῖρ" «λόγος 3 τὰ (ἰλὰ φίρεσθαι 
*5 λιλαιόμεναι χροὸς d mau. Plutarch, δ iac, 


lib. IX. Probi. 15. Simili feré Metaphorá 
usus est Firgiius ; 
Hastae—-alté bibit acta cruorem. . 
An. XI. 804. 


Ver. S76, dalle Vide suprà ad d, 
40. 


260. 
Fer. 582. Ran] AL" Eas. 
Fer. 





ἀρὼ ΟΜΗΡΟΎ. Lin. ΧΕ, 


φεύξεσθ᾽ ἐκ '᾿πολέμοιο durwy i^ ἀλλῶ μάλ᾽ ἄντην Ὁ 
590 Ἵςασθ᾽ ἐμφ᾽ Aiavla, μέγαν, Τελαμώνιον υἱόν. . 
“Ως iQav Εὐρύσνλιθ᾽ βεξλημένΘ oi δὲ mag αὐτὸν 
Πλησίοι ἔφησαν, σακε ὦμοισι κλίνανῖες, 200€ 
Δύρατ᾽ ἀνασχόμενοι" τῶν δ᾽ ἀντίος ἤλυθεν Αἴας" 
Στῇ δὲ μέϊαςρεφθεὶς, ἐπεὶ ἱκεῖο ἔθνος ἑταίρων. . 
505 “Ὡς οἱ μὲν μαρνανῖο, δέμας πυρὸς αἰθομένοιο, 
! Nísopa, δ᾽, ἐκ πτολέμοιο Φέρον Νηλήται ἵπποι 
᾿Ιδρώσαι" ἦγον δὲ Μαχάονα, ποιμένα λαῶν. 
Τὸν δὲ ἰδὼν ἐνόησε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύ;" 
Εἰφήκει γοὶρ ἐπὶ πρύμνη μείακήτει νηὶ, 
6000 Εἰσορόων πόνον αἰπυύν, ἰῶχα τε δακρυόεσσαν᾽ 
Alla, δ᾽ ἑταῖρον ἑὸν Παϊροκλῆα προσέειπε," 
φθεγξάμενος παρὸ γηός" o δὲ κλισίηθεν axis 
Ἔκμολεν ἶσος " Apyi* xax5.d' dom οἱ τεέλεν ipM. 
ο΄ Τὸν πρότερος προσέειπε Mevorris. ὥλχωμος υἱός" - 
605  "Tíxle μὲ κριλήσκεις, ᾿Αχιλεῦ, τί δὲ cs χρεὼ ἐμεῖο ς 
| Τὸν δ' ἀπαμειθόμενος τοροσίφη αόϑας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύ- 


. *'Evasurüm ex puguá horvisonà: sed omnino eontrà 

590 ** Conaistite circum Ajacem magnum, T'elumonium filium. 
Sic dixit Eurypylus vulneratus : Illi uuter juxta ipsum 
Propinqui constiterunt, scut» bureris inclinautes, . 
Hastas elcvantes; His autem obvius iit Ajax 3. 
Stetitque cohvcrsus, ut venit ad agmen sociorum. . 

595 Sie hi quidem pugnabant, instar ignis.ardentis. 
Nestorem veró ἃ prelio ferebant Neleis equo 
Sudantes ; ducebantque Maclionem, psstorera populorum. 
Hune uutem prospiciens agnovit pedibus celer nobilis Achilles. 
Stabat enim in extremá ingenti navi, , 

600 Intuens laborem gravem, fugamque lachrymosam : 
Statim veró socium suum Patroclum allocutus est, 
Ciamans é navi; Ille autem cx tentorio ut audivit, 
Prodiit par Marti : Mali autem ei fuit prineipium. 
Huge prior allocutus est Menoctii fortis filius ; 

605 ** Cur me vocas, Achille; uid autem tibi opusest me? - 
Hunc autem respondens allocutus est pedibus velox Aohilles ; 








Ver. 599, —ic»rav] Ita edidit. Barnesius ex 
MS. Recté, Nam ἔσασαν, quod habent Vul- 
gati, penultimam corripit. Vide ibfrà adc, 55. 

Dido——m«Aivaihe] Vide suprà ed 4, 509, 
314. 

Vor. 595—889») Postulat hic Tem- 
ponrm ratio, ut sit ἤλυθεν ab Aoristo ὄλυϑον, 
non à Przterito, quod vocant, iaJa. — Vide 
supta ad &, 37. . 

Ver. 596. Νέξιρα δ᾽ ἐκ φολίμοιο,} Supr 
- v6. 516. : 

' Μεγ, $98.——ed áp ᾽Αχιλλεύς 
Vide suprà ad &, 58 ; item ad. £', 473, 681 ; 
ἀΔ', 188; Kadx, 228... 000 


Ver. 599. Eicoxui γὰρ} Vide suprà ad ὁ, 
434. 492 ; ὃς ad 4, pH P 

Ver. 603. Ἔχμολο At. Ἐξίμολ". 

Jbid.— nasi δ᾽ ὥρα οἱ «πἴλεν ἀρχή, 

Hinc inihi prima mali labes. «ἅδη. II. 97. 
Notandum hic in transcursu, quàm in hoc 
Poernate (non utique j«4adía) apta ὃς ce- 
nexa sint oninia ;.quàm a capite ad cslcem 
una fit & perpetua narratio, 

Ver. G05.———8l δὲ es xpub ius ;)] Vic: 
Suprà ad κ΄, 42. 07 . 

Ver. 606. Τὸν δ᾽ ἀταμωζόμενθ' eren 
erc exuc ᾿Αχιλλίυς. «1. Τὸν δ᾽ »μωζεν 
ἐΣμΊ2 ποδάρκης dir "A yu ads. Fr 

c. 
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At Μενοϊιώδη, τῷ ᾿μῷ κεχαρισμένε ϑυμῷ, 
Nw ὀΐω περὶ gera ἐμὼ ςήσεσθαι ᾿Αχαιὲς 
Δισσομένες" coti yao ἱκάνέϊαι ἐκ ἔτ᾽ ἀνεκτός, 
610 ᾿Αλλ᾽ ὅθι νῦν, Πάτροκλε, Aul φίλε, Nícog ἕρειο, ? 
ω e LÀ 4| , L4 
"Ovlvas T Tov ἄγει βεδλημένον ἐκ ττολέμοιο" 
s * ^ 2v Li ΄. 
Hros μὲν τῶ γ᾽ ὄπισθε May tovs πτανα ἔοικε: 
- Τῷ ᾿Ασκληπιάϑη, ἀτορ sx ἴδον ὃ μμαῖα Qwrx C 
Ἵπποι γάρ με παρήϊξαν, porco μεμανῖαι. 
615 Ὡς φΦατο: Πάτροκλος δὲ Φίλω ἐπεπείθεθ᾽ ἑταίρω- 
Bj δὲ ϑέειν grapes τε κλισίας ἢ νῆας, ᾿Αχαιῶν. 
Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ κλισίην Νηληϊἄδϑεω ἀφίκονϊο, . 
Αὐτοὶ μέν Q ἀπέδησαν ἐπὶ χθόνα “πελυξοτειραν" ΝΞ 
LÍ 2 / , / ^ 4 
Dvrec δ᾽ Ευρυμέδων ϑερώπων λυέ τοῖο γέρονϊος 
020 Ἐξ ὀχέων" οἱ d' ἱδρῶ εἰπεψυύχονϊο χιτώνων, 
ΣτάνἾε τοτὲ arvomy πσαρὼ Siv doc αὐτὸρ ἔπεα 
Ἐς κλισίην ἐλθονες, ἐπὶ κλισμμοῖσι καϑιζον. 
Τοῖσι δὲ τεύχε κυκειῶ ἐύπλοκαμος “Εκαμήδη, 
Τὴν ἄρετ᾽ ἐκ Τενέδοιο γέρων, ὅτε πέρσεν ᾿Αχιλλενς, 
625 Θυίατέρ᾽ "Aoswos μείαλητορος, ἦν οἱ ᾿Αχαιοὶ 
Ἔξελον, ἕνεκα Pus οὐριξενεσκεν aarayloy- 


"H σφῶϊν πρῶτον μὲν ἐπιπροιηλε τρώπεζαν ᾿ τὶ 


* Nobilis Menoiade, meo carissime animo, 

** Nune puto ad, genua mea futuros Achivos . 

* Sapplieantes; necessitas enin urget non jam amplés tolerabilis. 
610 “ Sed i nunc, Patroele, Jovi care, Nestorem interroga, 

** Quempam hune ducat vulneratum é prelio : 

** Certe guidem à tergo Machaoni omnia similis videtur 

** Asclepiadse, sed non aspexi vultum hominis : - 

« Eqii enim me prsterierunt, nlteriüs properantes. 
215 ie dixit: Patroclus verà dilecto obsecutus est socio : 

Perrexit itaque currere preterque tentoria & Naves Achivorum. 

ΤΙΝ interea càüra jam ad tentorium Neleidse pervenissent, 

Ipsi quidem descenderunt in terram almam ; 

Equas &utem Eurymedon famulus solvit senis 
620 E, currn ; ipsi veró se reficiebant à ealore sudorem exsiccando à tunicis, 

Stantes ad ventum in littore maris: Ac deinde 

Iu tentorium profecti, in sellis vecubitoriis sederunt. 

lis autem parnbet potionem missellaneam comas pulchra Hecamede, 

Quam abduxit à Tenedo senex, quando eam diripuit Achilles, — 4 
025 Filiam Arsinoi magnanimi ; quam ei Achivi 

Electam dederunt, quoniam consilio prestabat omnibus; * 

Hsec cis primüm quidem apposuit mensam 


- 


Ver. 610.——^4A/ 95:1] — Quà ratione, ἔΚζεν. 621, Σταν] Nestor ὃς Machaor, 
&4i, hic ultimam producat; item, εὐτλόκα- Ver. 625. Θυγα τ᾽ Vide suprà ad « 
t, cer. 6935. ὃς xit, ver, 629; vide 398. 
supràadz,51. - 


* fer , 


Ἂν 


- 
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OMHPOT 


Δ, 


Liz. ΧΙ 


Καλὴν, κυανόπεζαν, éd oov LL: ἐπ᾿ αὐτῇ 


Χαάλκειον κάνεον: ἐπὶ δὲ, κρόμυον ποτῷ ὄψον, 


630 Ἠδὲ μέλι χλωρὸν, παρ᾿ δ᾽ ἀλφίτε iei ἀκτην' 
Πὼρ δὲ δέπας πεμκαλλὲς, ὃ οἴκοθεν ἢ γ᾽ δ yes, 


Χρυσείοις ἥλοισι πεπαρμένον" sala, 
Τίσσαρ᾽ 


δ᾽ αντῷ 
ἔσαν, δοιαὶ δὲ πελειώδες &pnQi ἕ Busy 


Xpvruen νεμέθονῖο, δύω δ᾽ j ὑπὸ ) πυθμένες 9 ἤσαν, 
635 "Αλλὸς μὲν μογίων ἐποκινήσασκε τραπέζης 
πλεῖον ὁ ἐόν" Νέξωρ δ᾽ ὁ γέρων ὦμοίητὶ ἄειρεν, ᾿ 
E» τῷ ῥά σφι κύκησε ym, εἰκυῖα Seien, 
Oir Πραμνείῳ, ἐπὶ δ᾽ αἴγειον xq τυρὸν 
Ἑνής! χαλκείῃ, ἐπὶ δ᾽ ἀλφῆα λευχδὲ NOAUrt 
640 Πινέμεναι δ᾽. ἐκέλευσεν, ἐπεί g' ὥπλισσε κυκειῶ. 
Te δ' ἐπεὶ ὦ s» ἀτίνοντ᾽ ἀφέτην «ολυχαἰκέα δίψαν, 


Pulehram, pedes 


habentem, politam : ac super egm 


JÉream lancem ἧς in e$ cepam, potioni aprum opsonmm, 
ructum : 


650 Atque mel recens, juxtáque farin:z sacre fi 


Juxta etiam pocntum perpulchrum, quod domo attulerat senex, 


Aureis clavis 


I ; 886 autem ejus 


Quatuor etant ; bineque 'columbe drcum sibgulas . 


tur; duüoque 


infrà fundi erant. 


635 Alius quidem sene non siue lobore sübmovisset à mensi, 
Plenum ezistens Nestor veró senex sine lobore toltebat. 
Jn hoe utique ipeis roiscnit mulier, sirnilis deabus, 


Vino Promnio, insuper autem 
Radulà, wreà superque farinas 
610 Bibere antem jussit, postquam apparàsset 
Jili autem postquam 


potonem minellancam. 


bibentes exemisseot peraridam sitizp, 


V'er.628. Ka] Vide suprà ad £', 45 

Ibid. —aseriosdes, Vide suprà ad 4, 558. 

Ver. 639. iv: 46) espà δὲ, citante 
JPlatone, ut. Barnceium. 

Ver. 680. ——i95.] 4i. ipis. 

Ver. 632. ' Χροσείως ὅλοισε ererapuivo ] 
Tiordplat: yas τὲς ad deb, ete , £e- 
δεν eperxeius 5 ercrapuieet εἰσὶν, di ὅτε 

ἀριπεταρμένοις icinaem, ἔξω ὀλέγῳ 2 
Xie, uebepo τῆς bow iriqerdat & 
"theneus, lib. Xl. c 

Ver. 633.--δοιαὶ pen «uei; ἴχασ- 
v») Οὐκ δὲ ei ὧν &xacop axucio, γενόσον- 
τα γος ἅτος ὀκτῶ τὸν ipu «A^ d 
éeyicws μὲν ἐκ κτερον τῶν ere) εἷς δύο σχί- 
euc τέτον » αν συγάφως χετὰ τὰν «ελιν- 
ταίαν ὑπϑυξιν,- αν αϑ᾽ ixsrípsy T σγι- 
σιν «ay ὥταγ Exxmips ier eossda. d. 
ibid; Ubi &plura hác de re fusius. 

Ver. 6354.-....--ύίω δ᾽ ὑπὸ αυξμῖγες ὅσα:. 
Prat nimirum δἰρεφεχ ύ χελλον" Vide suprà 
«, 584. Aliter Jitheneus, joco jam citato ; 
"Axusíos αὶ συθμίγας δίο" dax ὑδὲ χατὰ διπί- 





4 


ισν ἀγενωςίον, [ὑπὸ Φυθμῶε:, ---ἰλὲ | 
eri σύνθῆον, Piu νιν 2l ἐπὶ τῶ 
“ολοιώδων ἀκέωμεν" ὅτε σπίσσαρες μὲν io 
ἐπὶ τῶν dere, dés dU ὑπίπυδμίνᾳ, τύτεςει 
Φυδμίῳ͵ οἷον ὑπέσνϑδμέιριε sco dn- 


ὑπὸ τῷ 
κρα)ίσθαι τὸ δίπας ὑπὸ ded» “τλουύδον vr 
ειμίνον τῷ 

Fer. 635. "A . P 


pet uem, ὃ δὲ Ν dps feci 
alioqui dacfos id'ónes, anade à Alefj«, Wn 


δ᾽ ᾿Αχιλλίως Φαραν, εἰσάγοσθα μὴ Νάξιηε 
“να τΈρογ, τῷ δλεκία e “ 

Ver. 637. Ἔν τῷ ja) iw ὧδε tiger | 
nequaquam híc supervacapea sit δι eric 


notavit Jarnesius. 
Ver. 6431, Τὼ δ Nestor k Machaap. 


Tc 
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Milo τέρπονῖο πρὸς ἀλλήλες tvérovie- 
Πώτρκλος dà ϑύρησιν ἐφίςαῖο, ἰσόθεος des. 
Τὸν δὲ ἰδὼν ὁ γεραιὸς iro ϑρόνε dolo pati, — . 
645 'Er δ᾽ ἄγε χειρὸς ἐλὼν, κατὼ δ᾽ ἑδριώασθαι ἀνωΐε" 
Πάτροκλος d! ἑτέρωθεν ἀναίνεῖο, εἶπέ τε μῦθον" 
Ovx δος isí, γεραιὲ διοϊεφὲς, ἐδέ με πρίσεις.' 
"Αἰδοῖος, νεμεσητὸς, 0 μὲ προΐηκε τενθέσθαι; 
"Ovlna τῶᾶτον ἄγεις βεδλημένον: ἀλλὼ 3) αὐτὸς 
650 Γινώσκω" ὁ po δὲ Maydova, ποιμένα λαῶν, 
Νὺν δὲ, ἔπος ἐρέων, παάλιν ὠγίελος εἶμ᾽ ᾿Αχιλῆ 
Εὖ δὲ σὺ οἶσθα, γεραιὲ διοίρεφὲς, οἷος ἐκεῖνος 
Δεινὸς ἀνὴρ᾽ τάχα κεν 3, αἰναίτιον αἰτιόωτο. 
Τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπεα Γερήνιος ἱππότα Νέφωρ᾽ 
655 τίπιε 1 ἄρ᾿ ὧδ᾽ ᾿Αχιλεὺς ὀλοφυρέϊαε vias ᾿Αχαιῶν, 
Ὅσσοι δὴ βελέεσσι βεδλήαϊαι; ἐδέ τοι οἶδε, 
Πένθεος ὅσσον ὅρωρε καταὶ φρατόν: οἱ γῶρ ἄμφοι 
Ἐν γηνσὶν κέααι βεδλημένοι, ἐτάμενοί τε. 
Βέξληϊαι μὲν ὁ Τυδείδης κραϊερὸς Διομήϑηφ" 
660 . Ovrasa: δ᾽ ᾿Οδυσεὺς δυρικλντὸς, nd^ ᾿Αγαμέμνων" 
Βέδληϊα: δὲ 3 Ἐδρνπνλος πατὸ μηρὸν ὀϊ φῶ" 


Sermonibus delectabantur inter se colloquente : 
Patroclus veró foribus estitit, per deo vir. . 
Hunc autem couspicstus senex à sede surrexit splendidi, 
φὲ 5 Intróque duxit manu prehensurs, & contklere jussit : 
P * Non sedendi ea Jovia a ne, ned enim nihi persatdvbi 
on i tempus est, senex Jovis alamne, neque enim niihi s. 
, “5 Verendus cet, sMtocuaehosns est, qui me misit sciscitatum, 
* Quemuam huno ducas vulneratum : quin & ipse 
650 ** Agnosco; video nempe Machaonem, astorem populocam:; 
* Nuno igitur, rem dicturus, nuncius redeo Achilli : 
* Bene veró tu nósti, senex Jovis alumne, qualis ille 
** JXiflieilis vir : citb vel insoatem culpaverit. 
Huie autem respondit deinde Gerenius eques Nestor ; 
655 '' Car vero sio Achilles miscratur filios Achivorum, 
** Qui ja: telis vulnerati sunt ? neque sané novit, 
** Luetüs quantum excitatum sit per exercitum ; fortissimi etii 
* In navibus jacent, eminüàs cotninásque vulnerati. 
* Percussus est quidem eagittd Tydides fortis Diomedes; 
660 * Vulneratus est etiam Ulymes bastá inclytus, & Agamemnon ; 
* Pereussus item Eurypylus ad femur ssgittá : 


r * 


Wer. 645.——4d ev] Non er praeterito, iG», hic :ultimam producat, item ἐλαυγόο 
uod vocant, dela: sed ex Aoristo, dralov, μεθ᾽, ver. 6735 vide suprà ad &, 51. 

Vide suprà ad 9/, 322; & ad 4, 37. Ver. 653. Δινὸς dre) Vide suprà ad 4, 2. 
Fer. 650. Τηνώσκω)) [ta Barnesus ex Fer. 654.--ἰππότα} Μιὰς suprà ad «,, 175. 

MS. 41. γιώσκω. Quod perinde est. Nam . pr. 656.——0] A. τι, & τί. 
as XA primam roducit. py 6458.---“ἐταμενοί το, Vide sup. ad δ΄, 525, 
Fer. 8651 TÉ ier] Quà ratione, er. 659,  BiO zr] Vide suprà ad &, ὅν 
er, 
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Τῦτον δ᾽ ἄλλον ἐγὼ νέον ἡγαίον ἔκ πεαλέμοιο, 
Ἰῷ amas νενρῆς βεδλημένον' αὐτὼρ ᾿Αχιλλεὺς, ᾿ 
᾿Εσθλὸς ἐὼν, Δαναῶν καὶ κηδεῖαι ἐδ᾽ ἐλεσέρει., 

665 Ἦ μένει, εἰσόκε δὴ νῆες ϑοαὶ ἄγχ! ϑαλάσσης, 
᾿Δρίείων ἀέκηΐ;, πυνρὸς δηΐοιο ϑέρωνϊαι, 
Αὐτοί τε χεινώμεθ᾽ ἐπισχερώ ; καὶ yop ἐμὴ i 
"gab", o παρ᾽ ἔσκεν ἐνὶ γναμπΊοῖσι μέλεσσιν, 
EU ὡς ἡξώοιμε, βίη δέ μοι ἔμπεδ- εἴη, 

670 Ὡς ὁπότ᾽ ᾿λειίοισι x, ἡμῖν vex» ἐτύχθη 
᾿Αμφὶ βοηλασίην, o7 ἑγὼ χτάνον ᾿τυμονῆσι, 
᾿Εσθλὸν Ὑπειροχίϑην; ὃς ἐν Ἤλιδι ναιετάασπε, 
Ῥύσι᾽ ἐλαυνόμενι"" ἃ δ᾽ ὠμύνων ἧσι βόεσσιν, 
᾿Ἐδλητ᾽ ἐν πρώτοισιν ἐμῆς ἀπὸ χειρὸς ἀκονῖε, 

675 Καδδ᾽ ἔπεσεν, λαοὶ δὲ περίτρεσαν ὠγροιὥται" 
Ληΐδα δ᾽ ἐκ aredín συνελάσσωμεν ἥλιθα πολλὴν, 
Πεντήκονϊω βοῶν ἀγέλας, τόσα πώεα οἰῶν, 
Torea cudy συδόσια, vocc αἰπόμω πλατέ αἰγῶν" 
Ἵσπες δὲ ξανθὼς ἕκαῖον αὶ ππεντήκονϊα, 

680. Πάσας ϑηλείας" πολλῆσὶ δὲ πῶλοι ὑπῆσαν. 

^ Καὶ và μὲν ἡλασάώμεσθα Πνλον Νηληϊὸν εἴσω, 


*! Hune etiam alterum ego modó abduxi & prelio, 
“ Sagittá à nervo percussum : at Achilles, 
** Strenuus cür sit, Dansorum nullam curem gerit, neque miseretat: 

-665 ** An expeetat, donee jam naves veloces prope mare, 
* Argivis frustra resistentibus, igne hostili comburantur, 
** ]psique interficiamur alii super alios? non enim mea vis* 
* Est, quàlis anteà fuit in agilibus membris. 
** Utinam sie pubescerem, roburque rbihi firmuta esset, 

670 ** Sieut quando inter Eleos & nos certamen orttfn est, 
** De boum abactione, quando ego iuterfeci Itymoueum, 
** Fortem Hypirochidem, (qui in Elide habitabat, ) 
** Pignora abigena: illi veró, viro propulenne à suis bobas, 
** Percussus est inter primos meá ἃ manu jaculo ; 

675 ** Concidit autem, eoptteque undiquaque trepidee aufagerütt aprestef : 
** Predam igitur ex campo coégimus valdé multam, 
* Quinquaginta boum armenta, totidem greges oviam, 
“ Τοι suum tot greges ruagnos caprarum. 
* Equasque flavas eentum ἂς quinquaginta, 

68D ** Omnes fteminas: rnultis etiam pulli suberant. 

' * Et hsec quidero abegimus Pylum Neleium intra; - 


- 


Ver.662. T&v» δ᾽ αἴλλονῦ Miachaonem. publique des Letires, do. 1. pág. 215. 
Ver. 669. . ΕἾΘ᾽ ὡς ἀζώοιμι,).) Vide suprà ad Ver. 678.—————vv6wia, wwe] P 
d, 249, 260 ; ἃς ad β΄, 372. . ciCieia, Tóc. Sed ad numeros multó 9^ 
* ^ Fer. 671.—fBoriacln,] — M. βοιλασίη, videtur venustius, ut bine breves———7* 
ὅς βουλασίης. in unam contrahantur productam ; quam * 
. er. 673. "Póe?]  Vulgó, Pirnora. Sunt vox συζόσια, ineleganti ὃς difformi bee: 
tamen qui vertendum contendant, Jacri- legatur συζόσιμα. 
fica. ide, AHAtore Critique de ia. Rt- - , 











Lis. XI. 1A1AAO£ A. 
᾿Εννύχιοι προτὶ dv: γεγήθει δὲ Φρένω Νηλεὺς, 
Οὔνεκώ μοι τύχε σολλᾶ νέω πόλεμόνδε κιόήι. 

ο΄ Κήρυκες d' ἐλίγαινον, μ᾽ gos φαινομένηφι, 

685 Τεὶς Juv, οἷσι χρεῖος ὀφείλετ᾽ ἐν Ἥλιδι δίη" 

Οἱ δὲ συναϊρομεένοι Πυλίων ἡγήτορες ἄνδρες 
Δαϊτρευόν" (τολέσιν yap ᾽Επειοὶ χρεῖος ὄφειλον" 
Ὧς ἡ μεῖς παῦροι κεκακωμένοι ἐν Πύλῳ ἡ μεν, 
Ἐλθὼν yao ὃ ἑκάκωσε βίη Ἡρακληείη, 

090 Τῶν προτέρων ἐτέων" κατὰ δ᾽ ἔκίαθεν ὅσσοι ἄριδοι. 
Δώδεκα yip Νηλῆος ὠμύμονες vites ἥμεν, 

Τῶν οἷος λιπόμην, οἱ δ᾽ ἄλλοι πανΐες ὄλονϊο. 
Ταῦθ᾽ ὑπερηφανέον]ες ᾿Ετειοὶ χαλκοχίτωνες, 

| ᾿Ἡμέας v Gpicovles, ἀτάσθαλα μηχανόωνἾο" 

692 Ἐκ d' ὁ γέρων ὠγέλην τε βοῶν ὦ τῶν μέγ᾽ οἰῶν 
Εἴλετο, κρινάμενος κε τριηκόσι᾽, ηδὲ νομῆας. 

(Kal yag τῷ χρεῖος μέγ᾽ ὀΦείλετ᾽ ἐν Ἤλιδι dis, 


* Noeturni in urbem ; lstatus est autem animo Neleus, 

** Quàd mihi eontigissent multa jnvepi ad belluim profecto. 

*5 Precones autem canore edixerunt, simal ac aurora apparuit, 
085 “4 lios adesse, quibus debitum debere(ur in Elide amplà : 

*€ Congregati itaque Pyliorum principes viri 


* Dividebant : (multis enim Epei debitum debebapt :. 
** Quandoquidem nos pauci malis fracti in Pylo eramus. 


* Veniens enim afflixerat vis Heroulga, 


690 ** Saperioribas annis: ioterfect autem faerant, quotquot optini t 
* Duodectm enim Nelei eximü fiij eramus,  . i ' 


* Quorum solus relictus sum ; alii autem omnes perierunt. 


« ()b bso animo elati Epei tere lorioati 
*€ Nos insultantes, iniqua moliti erant :) 


695 ** Senex autem sibi armentumque boum ἔς gregem magun. ovium 


* Eszemit, electis trecentis, atque astoribes. ΡΒ" Δ 
ebebatur in Elide amplá, 


“ ( Nam & ipsi debitum maguum 


Ver. 682.——yey idu δ} — Si dixisset 7fja-- 


θεν, jam non constitisset "Temporum ratio. 
Sim:le enim esset, ac siquis Anglice dicat, 
με ig υεϊοὐδεὺ ; pro eo uod est, De was 
Utlígbttb. Vide suprà ada, 37. 

Ver. 687 — 694. (σολίσιν γὰρ —— 
μι» χανόωγ]ο.}} Versus hosce octo in Parenthe- 
zin inclusi, & ipsam ale interjeetie. Paren- 
£hesibus intricatam, Consultó, ut mibi quidem 
videtur, & singulari Postz alioqui summé 
perspicui, artificio. Vlde infrà ad ver. 697 
ὃς 766; & suprà ad í, 553. 

Ver. 689, ——— ín Ἡρακληείη») "Vide suprà 
ad £', 658. 

Jer. 690.——kw1a0tr] 4j. bar. Quod 
eodem redit —  .. 

Fer. 691, —— duiper) 4Σ4. ἀμύμονθ’, 
Neutrum, malé, J 

Ver. 694, — 'Hwia: nuntiabatur, 7 

Vonl -' Praemia 





pxc- Nam ἡμεαίς ultimam producit, 
. Fer. 695.———3À 44pov]  Neleus. 

Ver. 696.———&5pvejsvóc ὁ τρινκόσι"} De 
voce, rpirigutror, vide suprà ad £, 309, Ca«- 
fterüm Editi híc habent, κρνάμεενος τμοηκόσιἢ]Ῥ, 
Quz & optima esset lectio, siquá licentiz 
analogià vox τρωκόσια primam posset produ- 
cere, JBarnetius edidit ex conjecturá, xpnd- 
puríc γε τρινκύσι, Non malé: Quanquim 
voculz 5i vis maximé propria locum bic von 
habet. Quam alteram profert vir erud.:us 
emendationem, τὰ cj(umiei!, pessumná& est: 
Nam aliud plané est τροκόσια, aliud t£ mpt»- 
xórj&,  Vocula, 44, cujus vis proxima est La- 
tino. ** scilicet," satis apté bic quadrst. Sed 
& particula xí, quam itaque inserui, ptopter 


» istud Odyes. v', 390, Καί κε moprmorlorrir—. 


Et hoses versus in Parenthceis inclusi, ipsam 
| Pr quoqub 
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Ἰέσσαρες αθλοφόροι ἵπποι αὐτοῖσιν ὄχεσφιν, 
"EABovlec μετ΄ ἄεθλα" περὶ τρίποδι" yde ἔμελλον 
700 Θευσεσθαι- τὲς δ᾽ αὖθι αναξ ἀνδρῶν Avytías 
Κασχεθε" τὸν δ᾽ ἐλωτῆρ᾽ ἀφίει ἀκαιχήμενον ἵππων. 
Ἰών ὁ γέρων ἐπέων κεχολωμέν(Ο ἠδὲ x iav, 
Efe ἄσπεῖα πολλὰ,}) τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἐς ϑῆμον ἔδωχε 
Δαήϊρενειν, μη τις οἱ ὠτεμξόμεν( κίοι ἴσὴς. 
7053 Ἡμεῖς μὲν τὼ ἕκαςα διείπομεν, ἀμφὶ τε aiv 
Ἕρϑομεν ἱροῦ Θεοῖς οἱ δὲ τρίτω ἡμαῖ; “παὐῖες 
Ἦλθον ὁμῶς αντοί τε πολεῖς αὶ μώνυχες ἵπποι 
Πασσυδίη" μετὼ ϑέσφι Μολίονε ϑωρήσσονο, 
Παῖδ᾽ fr iovr', Sao μάλα εἰδότε ϑέριδος ἀλκῆς" 
710 Ἔτι δέ τις Θρυόεσσα πόλις, αἰπεῖα κολώνη, 
Τηλξ ἐπ᾿ ᾿Αλφειῶ, γεάτη Πύλε salo Ὁ" 
Τὴν ἀμφεςρατόωνῖο, δὲ ῥαῖσαι μεμαῶτες" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε σῶν πεδίον μεϊεκίαθον, ἄμμε δ᾽ ᾿Αβήνη 
"AyftA- ἦλθε Sac" απ’ Ὀλύμπε ϑωρήσσεσθαι, ' 
715 Ἐννυχίθ’. οὐδ᾽ ἀέκονϊα F1uAov κάτα λαὸν ἄγειρεν, 
- ᾿Αλλᾷ μάλ᾽ ἐσσνμένες πολεμίζειν" ἐδέ με Νελεὺς 


*! Quatuor scilicet in cursu vietores equi eum ipsis curribub, 
ι *! Qui ierant ad przmia repertanda ; de tripode enim erant 
700 *' Cursu certaturi ; cos antem illic rex virorum Augess 
* Detinuit; aurigamque dirnisit tristem, equorum cauad. 
“ Ob hsec senex dicta iratus atque facta, . 
“ Exemit aibi admodàüm multa,) reliqua autem populo dedit 
» Dividends, ne quis dedi atus abiret squali pertiene. 
03 qui sec sin zninistrabamus, ue urbem 
« Pascha wors diis : bas tertio die omoes 
enerunt simul ipsique multi & solidi ungulis equi, 
* Cum universis cobüs: cumque ipsis Moliones duo arma induerant, . . 
. ** Pueri adbuc existentes, nondum perquam periti impetoosee in Pugndá foritadiai; 
710 * Est autem quedam nomine Thryoessa urbs, arduo loco sita, 
* Proeul ad Alpheam, extrema Pyli arenosi : 
* Hanc obsidebant, evertere cupidi : 
** Sed cum.totum campum transissent, nobis utique Minerva 
** Nuntia venit eurrens 23b Olympo, ut armaremur, . 
415 * Nocturna. Necinvitum per Pylum populum congregavit, 
* Sed valdé incitatos cupiditate pugnandi ; neque me Neleus 


70 


quoque alite interjectis Parenthesibus mplica- Ver. 708. Tlaecviir-) £4. Πανφσυδὲκ. Vi 

t&m- Vide infrà ad eer 766; item suprà β΄, 12, 29, 66. . 

ador. 687 ; bri Í, 553. 6n on (vA ? rd &'] "Vide suprà δὲ 

er. 704. Tic οἱ à ratione, μ . 8185; & ad Z^, 

vif; htc ultimam pepdbat Perm “νόλις, ὍΕΓ. Ver. 713,——4 quà δ᾽ "Abi Nobis «t 

ΑΘ; Ki, ver. 726 ; vide suprà ad d, 51. qu Minerva; vel, tum. vero nobis. Minerve 
Ver. 707. — pnto yet sra] ide ad 4, 57. Pessimé hic Barstivz ; Τὶ 
-sülido---upgula cornu. Georgic. II. 88. “ὁ 49, σαρίκκω. — Quod níiBill est. 








Lix. XI, IAIAAOQZ A. 475 


Ex ϑωρίσσεσθαι" οἰπέκρυψεν ϑέ μοι ἱππες" 
. Οὐ γάρ πω τί μ᾽ ἔφη ἴδμεν πολεμήϊα ἔρία". 
᾿Αλλὰ X, ὡς ἱππεῦσι μετέπρεπον ἡμετέροισι, 
720 Καὶ σεζὸς περ ἐὼν, ἐπεὶ ὦ ὡς γε vix Ὁ; ᾿Αθήνη. 
"Essi δέ τις aola pos Mivonios εἰς ἄλω βάλλων, 
᾿Εἰγύθεν ᾿Αρήνης, à,  μείναμεν ἐῶ δῖαν 
Ἱππῆες Πυλίων, τὰ » δ᾽ ἐπεῤῥεεν ἔβνεω πεζῶν. 
Ἔνϑεν πασσυϑίη σὺν τεύχεσι, ϑωρηχθένίες, 
725 Ἔνδιοι ἱκόμεσθ᾽ ἱερὸν δον Aui" 
Ἔνθα At βεξανῖες υ ὑπερμενέϊ ἱεροὶ καλὰ, 
Ταῦρον δ᾽ ᾿Αλφειῶ, ταῦρον δὲ Ποσειδάωνι, ι 
Αὐτορ ᾿Αβηναίη γλαυκώπιδι pz» ὠγελαίην" | 
Δόρπον ἔπειθ᾽ ἑλόμεσθα xerd σρατὸν ἐν τελέεσσι" 
730 Καὶ καϊεκοιμήθημεν à ἐν Beer οἷσιν txas" 
᾿Αμφὶ pode ποϊαμοῖο' ὠτὼρ μεγοαίθυμοι ᾽Επειοὶ 





1 


* Sinebat armari; abseondit autem roihi equos; 

** Nondum enim omnino me exisümsabat peritum esse bellicarum operum : 

** Veruntamen ἧς sic inter equites insignis erarn nostros, ᾿ 
720 '* Pedes licàt existens, quandoquidem tio me duxit ad pugnam Minerva. 
* Est autem quidam fluvius Minyeius in mare se projiciens, 


* Ibi Jovi eàra Lapierennd prepotesti saora opima. 
*  'T'aurumque Alpheo, tauram ὃς Neptuno saacrificdssentue 
* Ae Minerve oculos κα bovem indomitam a , 
** Canaro deinde sumpsimus per exercitum turmatim : 

730 * Pt dormivimus in armis suis quisque 
** Circum fluenta fluvii: At magnafiroi Epei 


Ver. 720.——— nix") — Barnesius. legen- Ver. 727. Ὑαῦρον δ᾽ ᾿Αλφῳῷ, caUp» δὴ 
Jum conjicit, vix». Male. Neque enim Ποσωδαων, 


ea Homerica vox est, neque ea éententia. Tm Neptuno, tswrum tibi, pulcher 
Fer. 723.——^13 δ᾽ ἱπῴξων ἴθνεα ia.) pollo. AE. I1T. 119. 

4l. orsipeon, « Sed P iversui] illi Homerico non san? re 
— omnisque relictis *' parem, neque similem fecit. Esse enim 
'Turba ffuit castris.-—— — JEn. XII. 443 * videtur Homeri, simplicior & sinceriot ὃ 
Ver. 724. ——8Àraecui(] Vide suprà ad c Virgilii autem, νωφικώτερος, ὃς 4 

cer. 708. *! quasi fermumine immisso fucatier." Geil. 
Jbid——— cd» τιύχεσι; Sopr iia, ) lib. XIII. cap. 25. 

Vide suprà ad 9", 530. Ver. 731. ——9— ἀτὰρ μεγάθυμοε Ἐσωοδ 


Ver. 725. Ἔνδιο 4l, Ἔνδωοι, Sed nihil 'Augicaflo dà, dcu διαπραθίμν μεμαῶτες" 

ya Nam Ἔνδ)οε secundam producit. Odyss. Non satis apté mihi videtur locum hic ha- 
50, ἜνδιΘ' δ᾽ ὁ fpa —— bere istud, δύ. Crediderim equidem post 

"yer. τι T). — — eie] Vide suprà ad 4, ἀμιφίς αο excidisse voculam τὸ, in prece- 
444. dentem syllabam forte absorptam ; legent 

1δὲ α.---ατύπομοίῖ ie] Αὐυἱ pronuntia-  damque, drde μεγάθυμοι Ἑπωοὲ 
batur, immi mt scribendum, Jr. ᾿Αμρίςαν]ο, τὸ dev diuampáÜis μιμαῶγες, 
Ut recté Barne At sine codicibus nili muto. 

718 ἡημδειμῥος 1 Vide suprà ad e, 43. 
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740 


745 


490 


740 


745 


4350 


Ver. f32——uípakres] Vice suprá ad Ver. i uÁaáata,] lb ave. 


f, 818; ἃς ad ζ΄, 461.- Ver. 748.——Jat or δα:,} Vie 57 
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᾿Αμφίξανίο δὴ, acu διαπραθέίειν μεμαῶτες" 

᾿Αλλά equ προπάροιθε Φάνη μέγα ifo "Ap. Q7 
Εὖτε γῶὼρ qug» Φαΐβων 'περέσχεθε γαίης, 
Συμφερόμεσθα μάχῃ, Διΐ T εὐχόμοενοι x, ᾿Αθήνη" 
᾿Αλλ ὅτε δὴ Πυλίων καὶ ᾿Επειῶν ἔπλεῖο veix Ὁ", 
Πρῶτος ἐγὼν ἕλον ἀνδρα, κόμισσα δὲ μώνυχας ἵππτες, 
Μέελιον atio urn" γαμξρος δ᾽ ἦν Αυ γείαο, 
Πρισδυτάτην δὲ Suyalo' εἶχε ξανθὴν ᾿Αγαμὴήδην, 

Ἢ τόσα Φαρμακα nd», ὅσα τρέφει εὐρεῖο χϑων. 

Ἰὸν μὲν ἐγὼ προσιογα βάλον χαλκήρε! dear 

Ἤριπε Ju κονίῃσιν" ἐγὼ δ᾽ ἐς δίφρον ὀράσας 

Στῆν (& μετά προμώχοισιν" ἀτὰρ μεγαΐνμοι Ἐπειοὶ 
Ἔτρεσαν ἄλλυδις GA (Oo, ἐπεὶ ἴδον ἄνδρα πεεσονα,, 
Ἡγεμόν ἱππήων, ὃς ἀριξεύεσχε᾽ μώχεσθαι. 

Αὐτὰρ ἐγὼν ἐνόρυσα, κελαινῇ λαίλαπι ἴσης" 
Ilevryxovla, d' ἕλον δίφρες, δύο δ᾽ ἀμφὶς ἕκαςον 
Φῶτες ὁδὼξ ἕλον ὅδας, ἐμῶ ὑπὸ ϑερὶ δαμένϊες. 

Καί νύ κεν ᾿Ακ]ορίωνε Μολίονε παῖδ᾽ ἀλώπαξα, 

Bi μὴ σφῶε πατὴρ εὐρυκρείων ᾿Ἐνοσίχθων ᾿ 

Ἔκ πολέμε ἐσάωσε, καλύψας gioi πὐλλῇ. 

Ἔνθα Ζεὺς Πυλίοισι μέγα κρώτος ἐγίνάλιξε" 


«f ΟἸγεππισέδθαης jam, urbem vastare eupidi τὶ 
** Scd ipsis anté apparuit magnum opus Martis : 
* Quum enim soliueidus errinuit supra terram, 


j *! Congressi sumus pugná, Jorique supplicsntes & Minerce . 


** At quando jam Pyliorum ὃς Épeorum com«aietum état certzing.a 
** Primus ego occidi virum, ubstulique solidos ungulis equos, ^ — * 
* Mulium bellatorem : gener vero is erat Auges, 

* Maximamque natu filiam habcbat flavam Agamcden, 

** Quis. tot pharmaca nórat, quot alit lata terra. 

* Hunc quidem ego accedentem percussi seratà hastà ; 

“4 Prolapsusque est in pulvere: cgo vero in eurrum insiliens 

** Steti Inter primos puguatores: sed magnanimi Epei 

** 'Territi fngerunt ali alius, ut viderunt virum lapsum, 

“ Daetorem equitam, qui fortissimus erat in preliando. 

* At 6go irrui, nte procellie par: 

“4 Quinquaginta autem cepi currus, duoque in unoquoque : 

** Viri mordjcàs prebenderunt solum, meà haatà domiti. 

“Ἐπ sané. Aetorionas Molionns juvenes interfecissem, 

** Nisi ipsos p:uer !até dominans Neptunus — 

** Éx pugnà ereftos sevvàssct, fectos caligine ταῦ ἢ, 

* "Tam Jupiter Pyliis magnam viotorigm dedit ς 


4 


Ver. 742, ——À xovson-] Vide svprà ad ad 4, 418. 
7^, 156 : Item ad 4, 597. ] . P ü 


Lr. ΧΕ 
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ἸόΦρα yog uy ἑπόμεσθα di! ἀσπιδίος πεδίοιο, 
Κτείνοντές τ᾿ αὐτὲς, ὠνώ τ᾽ ἔνεω καλὼ λέγονϊες, 
755 "OQe' ἐπὶ Βεπρᾶσικ πολνυπύρε βησαμεν orae, 
Πέτρης τ᾿ ᾿Ωλενιης ᾿ὦ Αλησίξ, ἔνθα Κολωνη 
Κίέκληϊα," 00v αὖτις ἀπίτραπε λαὸν ᾿Αβηνη. 
v » v / / 4 *» N29 
Ενδ᾽ ἄνδρα κτείνας ταὐμαΐον λίπον. αὐτῶρ ᾿Αχαιοὶ 
ΔΨ πὸ Βεπράσίοιο Πνλονδ᾽ ἔχον ὠκέας ἵσπες" 
760 rlavle; δ᾽ εὐχετόωνἶο ϑεῶν Aul, Νέφορί τ᾿ ἀνδρῶν. 
Ως Tov, εἴποτ᾽ ἔην γε, μετ᾽ ἀνδράσιν" αὐτὼρ ᾿Αχιλλεὺς 
Οἷος τῆς ἀρετῆς οὀπονήσεϊας" wTé pav οἵω 
Πολλὰ μέϊακλανσεσβα:, ἐπεί x ἀπὸ λαὸς ὅληϊαι. 
ὯὮ πέπον, ἧ μὲν σοί γε Μενοίτιος ὧδ᾽ ἐπέτελλεν 
765 Ἥμαῖι τῷ , ὅτε σ᾽ ἐκ Φθιης ᾿Αγωμέμνονι πέμπε" 
(Νῶ; δὲ τ' ἔνδον tore, ἐγὼ «, δῖος ᾽Οδυσσεὺς, 
Ilawla μάλ᾽ ἐν μεγάροις ἠκώομεν, αἷς ἐπέτελλε: 
Πηλῆος δ᾽ ἱκόμεσθα δόμες εὖ ναιεταονῖας, 
νκ:» ; ^» 4 , 
Λαόν' ὠγείρονϊες κατ΄ ᾿Αχαΐδα πελυξδότειραν. 
710 "Exfgd' ἔπειθ᾽ sooo. Μενοίτιον εὕρομεν ἔνδον, 


Φ 
“ "'antisper enim igseeuti sumus per stratum is campum, 
* Jnterficientesque ipsos, armaqne pulchra colligentes ; 
755 “4 Donec nd Buprasiam tritici frrax egimus equos, 
* Petramque Olepiam & Alesium, ubi Colone 
* Wocgtur: unde rursum avertit copias Minerva. 
“ Tbivirum interfectum extremum reliqui ; atque Achivi 
^  * Retro à Buprasio Pylum versus agebant veloces equos : 
760 ' Omnes autem gratias agebant ex diis Joyi, Nestorique ex hominibus. 
“ε 'T'ajis fui, si quando eram, inter viros: sed Achilles 
*t Solas virtute sná fructur : certé ipsum eredo 
* Multim post doliturum, ubi exercitus perierit. 
* Ὁ amice, sané quidem tibi Menceiius sic precepit 
765 * Die illo, quo te ex Phthià ad Agamemnonem risit ; 
es (No autem intàs existentes, ego & nobilis Ulysses, 
* Omnia sane in edibus audiebamus, sicut przeipiebat: : 
** Pelei scilicet venimus domos habitantibus commodos, 
*€ Copias cogentes per Achaida feracem : ΄ 
770 ** Ibique tum heróem Menctigm invenimus jotus : 





T 
Ver. 753.—! ἐσπιδίῷ' «οὐίοιο,] — A1. lti.l, "A02. ] Prudenter videlicet cavc- 
Jus crdiQr — eiouo, Ἢ ** acemdie,"— r9 bant, ne ultra modum progrederentur, Vide 
axrspipspe, δίκην ἐσπίδῷρ.-ὃὴ '* σπιδὺς͵-“«“ Τὸ  gupri ad αὶ 104; ad β΄. 169; & ad δ΄, 92. 
ix] Πα μένον ἃ ὡφρολ’λατύ. Eustath, ᾿Ἢ, ἐν ᾧ τῶν Ver. 766—784. (Νάϊ dÉ—Axlopgr viie)] 
cypputatvtey ἀσπίδες ἱκεή7.. — Schol. Ve:sus hosce novendscim in Parenthesin inclusi 
Fer. 754 —«2»4) Vide suprà ad β΄, 43. Quz res, quam sit Poctz non vitio, sed sum-. 
Ver. 756. Πέτρος τ᾿ "cbaríne ἡ 'Axncís, θα — ma laudi danda; vide suprà ad ver. 687 & 
Κολώνα KSoajern] Strabo, lib. VIAL pag. 585, 697 ; itcm ad ἐ, 552- 
aJ. 342, legit. Ver. 768.——4À vanraofla;,] Vide suprà ad 
Ilerpue a? ᾿Ὠλινίης, 3, ᾿Αλεισίε ἔνθα Κολαν». δ΄, 648. 
Ut dicatur scilicet /fíeeii collie. Ver. 769,—— —48nuwticupr) AL καλ- 
Ver. 757. Krzsrar]| Vide suprà ad 4, 37. γηγύταικα, 
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OMHPOT 


Lis. XI. 


'Hdé σε, ἂρ δ᾽ ᾿Αχιλῆα" γέρων δ᾽ ἱππηλάτα Πηλεὺς 
Ilóva, μηρι ἔκηε βοὸς Aul τερπικεραύνῳ, 

Ὁ ND ? P4 ^ , v 
AvAxs ἐν χόρτῳ" ἔχε dé χρύσειον ἄλεισον, 


719 


Σπίένδων αἴϑοπω οἶνον ἐπ᾿ αἰθομένοις ἱεροῖσι" 
ΣΦῶϊ μὲν ἀμφὶ βοὸς ἕπέϊον κρέα, νῶϊ δ᾽ ἐπείϊα 


Στῆμεν ἐνὶ προθυροισι" ταῷ ὧν δ᾽ ἀνόρεσεν ᾿Αχιλλεὺς, 
Ἐς d' ἄγε χειρὸς ἑλὼν, καταὶ δ᾽ ἑδριαάασθαι, ὥνωϊε, 
Hei T εὖ παρέθηκεν, ovre ξείνοις ϑέμις ἐςίν͵ 
Αὐτὰρ ἐπεὶ τώρπημεν ἐδητύος ἡδὲ ποτῆτος, 


780 " 


Hexov ἐγὼ μνθοιο, κελεύων ὕμμ᾽ du. ἐπεσθαι" 


ΣΦῶ di naX ηθέλεῖον, vu δ᾽ ἀμφὼω πόλλ᾽ ἐπέτελλον" 
Πηλεὺς μὲν ᾧ παιδὶ γέρων ἐπέτελλ᾽ ᾿Αχελῆ! 


b 


Alt» aipig Ve, à) 


ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων" 


Σοὶ δ᾽ αὖθ᾽ dd. ἐπέτελλε Μενοίτιος, " Axlopoc υἷος") 


Τέκνον ἐμὸν, γενεῇ μὲν ὑπέρτερός iow ᾿Αχιλλεὺς, 


Πρεσόντερος δὲ cv ἐσσι" βίη δ᾽ ὅγε πολλὸν ὠμείνων, 


"AAA εὖ οἱ φᾶσθαι πυκινὸν ἔπος, ἡδ᾽ ὑποθέσθαι, 
Καί οἱ σημαίνειν" ὁ δὲ πείσεϊαι εἰς ἀγαθόν ψερ. 


*V Atque te, juxta & Achillem : senex autem eqüam agitator Peleus 
ἐς Pinguia femora adolebat bovis, Jovi gaudenti fulmine, 
** Aulr in septo: tenebstque hureum poculum, 
* Libans nigrum vinum super ardentia saera : 
775 * Vosquidem bovis apparabatis carnes, nos veró tum 
*€ Stabamus in vestibulo: Attonitus autem exiliit Achilles, 
** [ntróque duxit manq prehensos, atque considere jussit, 


* Dapesqu 
€ Ac 


quam saturati fuimus cibo & potu, 


€ hospitales abundé sppoeuit, quas hospitibus fas est. 


780 ** Ordiebar ego sermonem, hortans vos simul sequi : 
* Vos autem omnino volebatis, hi veró ambo raulta prtceperunt : 
* Peleus quidem suo filio senex pracepit Achilli 
* Semper fortissime? se gerere, & virtute supertorem esse aliis: 
** "Tibi vero itidem sic precepit Menosius, Actoris filius ;) 


785 * Fili mi, genere 


superior est Achilles, 


* Major natu veró tu es : viribus autem ille multó brestantior : 
e Sed admone 


bené ei da prudens consilium, 69 


« Et εἰ recipe: ille autem obscquetur in bonum sane. 


Ver. T7le——ixmmdca] Vide suprà δὲ 
à, 175. 
ἢ Ver. 773. —8 xíj»] Latini, vocem Grz- 
eam retinentes, villae cohortem appellabant ; 


indeque aves cohortales, &c. apud Columella. 


Ver, 774—248 i8ore οἶνον] Vide suprà ad 








d, 462. 

Ver. 775.* Xemi μὲνγε iré]  Pa- 
troclus & Achilles. 

Ibid. f, i-o] Quà ratione, 


£s», hic ultimam producat; itemB uiv, oer. 
782; ἃς avuxm», ver. 787; ὃς xb, etjám 


extra cesuram, wer. 791 ; vide suprà ad s, 
51. ; 

Ver. 777..--ὦὐπ, Non ex Przaterito, 
qud vocant, d»wía" scd ex soriste, dre/c. 

ide suprà ad 3^, 522. 

Ver. 780.-..-ὕμμ᾽ Patrochisn & Achillem. 

Ver. 781.———^86 4" use] Peleus ἃς 
Menatius, patres /ichillie & Patrocli. 

Ver 783..----.ϑ......ὄ.Ψ-ὑπείροχ ον] Vide suprà ad 


Ver. 787. ——— dsroDie0au) 1 im2229&/ 
notante Eusataothio. Minüs recte. . 
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Ὡς ἐπέτελλ᾽ ὁ γέρων" σύ δὲ λήθεαι" ἀλλ᾽ ἔτι 2, νῦν 
790 Ταῦτ᾽ εἴποις ᾿Αχιλῆ; δαΐφρονι, αἴκα πείθηΐαι. 
τίς δ᾽ οἶδ᾽, εἴ κέν oi, σὺν δαίμονι, θυμὸν ὁρίναις, 
Παρειπῶν ; ἀγαθὴ δὲ τταραίφασίς isw rais, 
Εἰ δέ τινα φρεσὶν oi ϑεοπροπίην ἀλεείνει, 
Καί τινά οἱ ario Ζηνὸς ἑπέφραδε πότνια μήτηρ, 
795 ᾿Αλλώ σέ περ τοροέτω" ἅμα δ᾽ ὦλλος λαὸς ἑπέσθω 
Μυρμιδόνων, αἴκεν τι φόως Δαναοῖσι γένηαε" 
Καί τοι τεύχεα καλὰ δότω πόλεμόνδε φέρεσθαι, 
Αἴ xs σε τῶ ἴσκονῖες ἀπόσχωνἶαι πτολέμοιο 
Τρῶες, ἀναπνεύσωσι δ᾽ ἀἰρηῖοι υἷες ᾿Αχαιῶν 
800 Τειρόμενοι" ὀλίγη δὲ τ᾿ ὠνάπνευσις πολέμοιο" | 
Ῥεΐω dé κ᾿ ἀκμῆτες κεχμηύτας ἄνϑρας ὠντῆ 
ἴὩσαισθε προτὶ ὧςν, γεῶν ἀπο καὶ κλισιάων, 
Ὥς φάτο’ τῷ δ᾽ ὧρα ϑυμὸν c») ςήθεσσιν ὄρινε" 
B4 δὲ ϑέειν παρὼ νῆας ἐπ᾽ Αἰακίδην ᾿Αχιλῆδ" 
805 "AAA ὅτε δὴ κατὰ νῆας Ὀδυσσῆος Θείοιο 
"£e ϑέων Πάτροκλ", iva σφ᾽ ἀγορή τε ϑέμις τὸ 
"Hy, τῇ δὴ καί σφι ϑεῶν ἐτετεύχαΐο βωμοί“ 
Ἔνθα οἱ Εὐρύπυλ» βεδλημέν(Θ' αν]ιξόλησε. 
Διοίενης Ἐψαιμονίδης, κατ μηρὸν ὀισῷ, 
810 Σκάζων ἐκ πολέμει" κατῶὼ δὲ νότι Ὁ" ῥέεν ἱδρὼς 





** Sic Ῥυποορίξ sener, tu vero oblivisceris: sed vel nunc 
790 ** Hec dices Achilli bellicoso, si forté.obsequetur. ) 
** Quis veró scit, an ei, favente deo, animum commoveás 
** Admonitum ? bona utique admonitio est amici. 
*€* Si verà aliquod mentibus suis vatieinium evitat, . 
* Et aliquod ei à Jove dixit veneranda mater, guominds ipse &aj ; 
795 * Saltem te mittat: simul autem omterz copiv sequantur 
* Myrmidonum, si forté quid lumimis Danais fias ; 
** Et übi arma pulchra det ad prelium gerenda ; 
“ Bi forté, te illum ob similitudinem credentes, abstineant pagná 
** Trojani, respireotqne Mavoctii filii Achivorum . ) 
800 “4 Afflieti jam ; exigua san respiratio in bello profuerit : 
** Facilé vero integri defessos viros prelio aggressi 
«t latis ad arbem, à navibus & tentoriis. | 
ie dixit; eique animum in pectoribus commovit : 
Perrexit itaque currere juxta naves ad JEacidem Achillem . 

805 Sed cim jam à regione navium Ulyssis divini , 
Pervenisset currens Patroclus, ubi eis forumque ἃς jus dicendi δοῦν 
Erat, ubi etiam eis deorum constituta erant altaria ; 

Mie ei Eurpylus percussus occurrit, 
Generosus Euxmonides, femore βαριὰ, 
$10 Claudicans ἐ pugnà ; humidusque defluebat sudor 


Ver. 792. Ylapgráv;] Videsupràad 7,62. ^ Ver.797.——xaA4] Vide suprà ad £', 43. 
Ver. 796. αἷκεν τι oÍuc 3 hn Ver. 810.——xaráà Ji] Quà ratiode δὲ, 
AM ὃ» κοῦ τι φίας.-ςαὴ νοισθε. hie producatur; item wltima vocis, óxegu- 
pret, 
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"Opov x, κεφαλὴς ἀπὸ δ᾽ use ἀραλέοιο 

Αἷμα μέλαν κελάρνζε᾽ ναῷ» γε μὲν ted Qo ζει. - 

Τὸν δὲ ἰδὼν idee Μενοιτίς ἄλκιμος υἱὸς, 

Καί ῥ᾽ ὀλοφυρόμενος ἔπεα περόένϊα π)ροσηύδα: 
815  'A δειλοὶ, Δαναῶν ἡγήτορες ἦδὲ μέϑδονἶε;" 

“Ως &e ἐμέλλεϊε τῆλε Φίλων καὶ ardpidor αἴης 

"Acti. ἐν Τροίη ταχέας κύνας ἀργέτι δημῶ ; 

'AAA' ὧγε μοι τόδε εἰπὲ, διοϊρεφὲς Ἐὐρύπυλ᾽ ἥρως, 

"H e in σχήσεσι eA pio "Exlop' ᾿Αχαάιοὶ, 
890 Ἤ ἤδη φθίσονϊαι ὑπ᾿ αὐτῷ sp; ϑαμένϊες ; 

Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ Ἐν ρύπυλος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα, 

Οὐκέτι, διοίενες Παϊρόκλεις, ἄλκαρ ᾿Αχαιῶν 

Εσσέϊαι, ἀλλ᾽ ἐν νηνσὶ μελαίνησιν τεσέον]α " 

Οἱ μὲν ydg δὴ aravlec, ὅσοι πάρος ἦσαν ἄριξοι, 
825 'E» νηυσὶν κέααι βεδλημένοι, «ταίμενοί τε, 

Χεσὶν ὕπο Τρώων" τῶν δὲ σθένος ὄρνυΐαι αἰέν. 

"AAA ἐμὲ μὲν σὺ σάωσον, ἄγων ἐπὶ νῆα μέλαιναν" 

Mops d' ixlage οι ςὸν, ἀπ᾿ αὐτῷ δ᾽ αἷμα κελαινὸν 

Ν᾽ ὅϑαῖι λιαρῷ" ἐπὶ d ἥπια φάρμακω arae, 
830 ᾿Εσθλὲ, τώ σε ποροτὶ Φασὶν ᾿Αχιλλῆος sida luni, 

“Ὃν Χείρων ἐδίϑαξε, δοιαιόταϊος Κενταύρων. 


ἘΣ humeris δὲ capitc: éque vulnere gravi 
Sanguis niger scaturicbat : mens tumen firma erat. 
Hune autem intuitus miseratus est Menctii fortis filius ; 
Et dolens verbis alatis eum allocutus est ; 
815 *5 Ah miseri, Danaorum ductores & principes : 
4“ Siccine eratis procul ab amicis ὃς patrià terrá 
* Satiaturi in Trojà veloces canes albà pinguedine ? e 
** Sed age mihi hoc die, Jovis alumue Eurypyle heros; 
** Adhucne omnino sustinebunt immanem Hectorem Achiv, 
890 '* An jam confic'entur ab ipso hastá domiti ? 
uio autem Eurypylus prudens respoudit ; 
* Nullum amplis, nobilissime Patrocle, presidium Achivis 
* Erit; sed in navibus nigris cadent. 
* lii enim jam omnes, quotquot anté eraot fortissimi, 
825 ** 1n navibus [acent eminus cominüsque vulnérati 
“ Menibus T'rojanorum : horum verb robur augescit perpetuó. 
** At me quidem tu serva, ducens ad navem nigram ; 
* Femoraque exeinde sagittam ; ab coque sanguinem nigrumi 
** Ablue aqui tepidá ; ὃς lenia medicamenta ineperge, 
839 ** Salubria; qum te aiunt; ab Achille doctum esse, 
* Quem Chiron docuit, justissimus Ceotaurorum. 





cun, ver. 814: item. Jai, ver. 829 & Ver. 821.—e4rixwwpivoc). di. ong. 
345; rursumque δὲ, ver. 815; vide suprà Ver. 825.——4écTZ£ ue σι} Vide supea ἢ 
ad 4. 51. δ΄, 525. . 

Fer. 820.—— 90/0074] Vide suprà ad 9, 2 εὖτ 826.—-—IàRp/l«) Vide suprà δέ 
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"rrpol μὲν γώρ, Ποϑαλείριος ηδὲ Ma der, 
τὸν μὲν ἐνὶ κλισίησιν ὀΐομαι ἕλκος fyovla,, 
Χρηϊζονῖα ἡ, αὐτὸν ἀμύμονος ἰητῆρος, 
935 Κεσθαι ὁ d' ἐν σεδίῳ Τρώων μένει ὀξὺν ὥρηα. 
"Τὸν d" αὖτε προσέειπε Μενοιτίᾳ ἄλκιμος υἱός" 
Ila» 1' dp ἴοι τάδε bl ; τί ῥέξομεν, ἙΕὐρνπυλ᾽ ἥρως j 
Ἔρχομαι, ὄφρ᾽ ᾿Αχιλῆϊ δαΐφρογι μῦθον ἐνίσπω, 
Ὃν Nísug ἐπέτελλε Γερήνιος, ἦρος ᾿Αχαιῶν" 
840 ᾿Αλλ᾽ ἐφ᾽ ὡς sro σεῖο μεθησω τειρομένοιο, 
- "H, à ὑπὸ sfproo λαξὼν ὧγε ποιμένα λαῶν 
"Ec κλισίην" ϑερώπων δὲ ἰδὼν ὑπέχενε βοείας. 
Ἕνϑω μιν ἐκανύσας, ἐκ μὴρβ τάμνε μαχαίρῃ 
Ὀξὺ βέλος περιπευκέρ" ἀπ᾽ αὐτῷ δ᾽ αἷμα κελαινὸν 
M45 Νίζ᾽ ὕϑαῖι λιαρῷ" ἐπὶ δὲ ῥίζαν βάλε πικρὴν, 
Χερσὶ ϑιαϊρίψας, ὀδυνηφαῖον, ἥ οἱ a Tro us 
"Bex, ὀδύνας" τὸ μὲ Vox (Q» ἑτέρσεῖο, τεαὐσαῖο δ᾽ αἷμω, 


* Mediei enitn, Podalirius ὃς Machaon, 
* Hune quidem in tentoriis puto vulnus babenterm, 
** Indigentem ὃς ipsum eximii medici, 
935 ** Jacere: alter autem in eampo T'rojanorum sustinet acrem Martem, 
Hunc autem vicistim allocutus est Menetil fortis filius; 
* Quomodo essc poterunt [quó evadent] he apera ὶ quid agemus Eurypyle heroe? 
* Vesdo, ut Achilli bellieoso nuncium referam, 
** Quem Nestor mandavit Gerenius, custos Aehivorum : 
940 ** Attamen ne sic quidem te dimittam afflictum; 
Dixit, & in sinu susceptum ferebat pastorem populorum - 
In tentorium : famulus sutem, ut vidit, substravit pelles bubulas, 
Ibi ilo porrecto, ἃ femore exetdit culurg . 
Acutum telum peramarum : ab ipso autem sanguinem atri 
915 Abluit aquá*tepidà ; ὃς radieem immisit aruaram, 
Manibus contritam, dolores adimeuntem, quse ei eunetos 
Bedavit dolores: Vulnus quidem sicontam est, cessavitque sanguis 


4 


Οἰκονομεῦ ὃ «οητὰὴς c To, διὰ ὠιθανότηϊα" 
lea “φαραμθίνας ὁ Πώτροαλθ’ — ἱμώραδύνῳ ἴως 
τυχομαχία δωνὰ γόνι)αι" ? ὁ μέγας κίνδυ- 
»Q* ὁ epo ἰφθαλμῶν, ἐρεθίσῃ μᾶλλον αὐτὸν 


Ver. 832. 'I]psl ——Tóv μὶν De elegan- 
tissimá μᾶς Syntaxi ἀφακολέθῳ; vide sup ad 
3, 353, 681; ad γ᾽, 211; ad ζ΄, 510; ad 
a', 224 & 437. Item ad Odys. μ’, 73. In- 


eptissimé hic Scholiastes ; 'L]pei, dpri τῷ, 
* Lerpa v: *Ojbi, εἰγτὶ γενικῆς, . 
. 840. — d" d; em ors pire] 


Vox. à 


Ra9 


ἱκετοῦσα τὸν ᾿Αχιλλία, — Eustath. 
; Ver. 847 .—— weed]. ] Vide suprà ad ?; 
l. 
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| PAYQ;AIA, 5 TPAMMA, M. 
«πέθεσις τς OMHPOT ᾿Ραψῳδίας. M. 


^ πιζάνιες οἱ Τρῶες τῶν ἵππων, διαξζαἰνεσι τὴν τάφρον, ὃ τοι ᾿ἀπαισίν αὐτεῖς 
Α φανέν) Ὁ’ οἱωνὅ" καὶ εἰς Wh τάξεις διαιρεθέηις, Argon AA BEI τῷ τείχει τοὶ 
Ἑλλήνων: "Esa Σαρπηδὼν ἔπαλξιν καϊασπᾶ. Ἕκχ]ωρ δὲ λίίῳ βαλαν T4 πύλαις. 
ἱπίδη ταῖς ναυσὶ, 9 οἱ ἄλλοι σὺν αὐτῷ πάνις Τρῶες. .c 
Ἐπιγρωφαί. . 
Τειχομαχία, 


ἤλλλως. 


Mv δὲ, μάχῃ πρὸς τεῖχος" ὁ à ἔνβορε Φαίδιμος " Exlag.: 
"ANA, | 
Mv Τρώων παλάμῃσι κῶτήριπε τεῖχος ᾿Αχαιῶν. 


ΩΣ ὁ μὲν ἐν κλισίησι Μενοιτία ἄλκιμιθ᾽ υἱὸς 

- Jd Εὐρύπυλον βεδλημένον' οἱ δ᾽ ipei elo 
᾿Δργεῖοι τὸ Τρῶες ὁμιλαδὸν, δ᾽ dg ἔμελλε Ὁ 
τάφρ. tn σχήσων Δαναῶν, αὶ τεῖχ O" ὕπερθεν. 

5 Ἑύρν, τὸ ποιησανΐο νεῶν ὕπερ" μφὶ δὲ ταφρὸν 

. "Haacav: ἐδὲ ϑεοῖδι δόσαν κλειτὸς ἑκατόμδας" 
"Ode. ed γῆφς Te ϑοῶς à Axyid o πολλὴν 
"Evrec (pv ὀνοῖο" ϑεῶν δ᾽ xoi τέτυκῖο 
᾿Αϑανώτων, τῷ X ἔτι “ολὺν χρόνον ἔμπεδον Ad. 


IC quidem ip tentoriis Patroclus Meootii fortis filius 
Curabst Eurypylum vulneratum : verüm pugnabant 
Argivi & Trojani eatervaüm misti, neque jam erat 
Fossa ampliüs probibitura Danaorum, & murus suprà 
$ Latue, quero fecerant ad defendendas naves: circüm autem [oss 
Duxerant ; neque diis dederant inelytas hecatombas; 
Ut dbi navesque veloces & prsedam multam 
Jutàs continens tueretur : Diis autem invitis structus erat . 
Immortalibus; quocirea etiam nequaquam longurü tempos int&ger rans, 


Ver. 8. — aiv d" ἀΐκυ], aisuxlo] Ver. 9. ᾿Αθανάταν,} Vide suprà ad x, 55 
Meu' nibil invitis fas quenquam fidere lbid ——89 κ᾽ $n] PFugs τῷ αν": 
Miis. JEn. 1I. 4029: — Qued eedem mode pronuntandrm. — ,. 


3 
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Ὄφρα μὲν " Exlap ζωὸς twr, h [A30 ᾿Αχιλλεὺς, 
Καὶ Πριάμοιο ἀνακ] ὦ. ἀπόρδηἶος πόλις ἔπλε, 
τόφρα δὲ y μέγα τεῖχι ΘΟ’ ᾿Αχαιῶν ἔμπεδον sev: 
Αὐταὶ ἐπεὶ κατὼ μὲν Τρώων Savoy ὅσσοι ἄριςοι, 
Πολλοὶ δ᾽ ᾿Αρίείων, οἱ μὲν δάμεν, οἱ δ᾽ ἐλίπονῖο, 
15 Πέρθεϊο δὲ ἱἸριοίμοιο πτόλις δεκώτω ἐνιαντῷ, 
᾿Αμεῖοι δ᾽ ἐν νῃνσὶ Φίλην ἐς ψαῖϊμδ᾽ ἔξησαν, 
As τότε μη]ισωνῖο Ilortid'av 3» ᾿Απόλλων 
- TiO ἀἐμαλδῦναι, ποϊαμῶν μέν» εἰσαγάγονϊες, 
ὍΟτσοι ὠπ᾽ ᾿Ιδρίων ὀρέων ὥλαδε προρέασι, Co 
20 Ῥῆσος 5, Ἑπτάπορός Te, Καρησός "te, Ῥοδίος τό, 
Γρήνικός Ti, » Aen, δῖός τε Σκαάμανδρ», 
Καὶ Σιμόεις, ὅθ, πολλὰ βοώγριω x, τρυφάλειωε ὃ. . 
Καππεσον ἐν κονίῃσι, τὸ ἡμιθέων yivO- ἀνδρῶν" 
Twy arayloy ὁμόσε φξόματ᾽ ἔτραπεβ Φοῖξι(ῷ" ᾿Απόλλων, 
25 Ἐννῆμαρ δ᾽ ἐς riv Oi 6 0* ved ὦρω Ζεὺς 
Συνεχὲς», ὄφρω κε ϑᾶσσον ἀλίπλοα τείχεα 9 εἴη. 


.10 


10 Quamdiu quidem Hector vivus erat, ὃς irascebatur Achilles, 
Et Priami regjs non eversa urbs erat, " 
Tamdiu αὐτὴν & maghus murus Achivorum integer fait: ' 
t postquam T'rojanorem quidem mortui sunt, quotquet forssimi, 
Multique Argivorum, partim quidem doraKi sunt, partüm autem &iperatites, 
15 Et eversa est Priami urbs decimo anno, . 
Argivique in navibus dilectam in patriam redierunt ; 
Tum tandem inierunt eonsilium Neptunus & Apollo 
. Murum abolere, fluviorum vi immissá, 
" Rootquot ad Ideis montibus in Qnare prefamt, 
esusque, Heptaporusque, Caresusque, jusque, 
Granicusque, & JEsepus, divinuaque Sctmnaader; 
Eit Simois, ubi multxseuta & galecs 
Decideraut in arenis, ὃς semideorum genus virorum : 
Horum omnium eodem ostia eonvertit Phasbus A pollo. 
25 Per novem autem dies in murum immisit eorum eursum : pluebat interim Jupiter 
Coniinu$, ut citis mari submersa mcenia redderet. 





Ver.12, 'Téepa δὲ} Tamdiu utigue. Nec Ver.25. "*'Prwágae] Fuerunt apud anti- 
audiendus Jarnesius, qui Toepdé« — edidit p itm qui híc legerent, éfiude, wmum diem. 
istudque * δὲ᾽ arapíxu» contendit. Quod  Importuné, nu'láque idoneà de causá. 
nihili est. ) Ibid ——Lb δ᾽ ἄρα Zwce[ Et mox ver. 28, 

Ver. 17. Ποσειδάων καὶ 'Amnaa»] Oceani ix δ᾽ ἄρα “αῆα. — Utrobique vocabuli, & je, 
ex alterá parte inundantes stus, ex alterá — ca est vis, ut dicat Jovem Neptunumque 
4S'ol calumque pluciorum. cum Apolline ex composito vires suas codem 

Ver.29. Καὶ Σιμόως, ὅθ, «σολλὰ] Omnes convertisse. . 
ubi tot Simoís correpta sub undis Fer. 26.  Xwwxi,]  Scribunt nonnulli, 








Scuta viràm, galeasque, & fortia corpora 
volvit. 4En, 1. 104. 
Ver.23. Κάππεσον ἦν κονίησι, Vide suprà 


ad 4, 593 Malé hic Scaliger: ** uid 
** enim. (inquit) ad flüvios, si in pulverem 
*5 $£ila cecidere? Peetic, lib. V. cap. 3. Quasi 


scilicet fluvü loca puleeriento innndare non 
possent. ' "om ' 


Xvwwxir sednihil opus, Similis enim fere 
hujus vocis ratio est, ac suprà vocis, «epu. 
vé», ξ΄, 625 ὃς λ΄, 792. Sed ἃς ad pluviz 
vim subitaneam depingendam faciunt pedes 
hoc in versu dactylici omnes, isteque in pri- 
mis tribrachys Xveyk Vide suprà ad y, 
357 ; de isto; Δι air ἐστί ' 00. 


Vep. 





eM 


OMHPOÓT 


Lim. ΧΤΡ 


Αὐτὸς δ᾽ ᾿Εννοσίγαι(Θ" ἔχων χείρεσσι τρίαιναν 
Ἡγεῖτ᾽ ἐκ δ᾽ ἄρα πανῖα ϑεμείλια κύμασι Wie 


Φιτμῶν 


λάων, τὰ ϑέσαν μογέονϊες ᾿ΑἸχρωρί" 


90 Asia δ᾽ ἐποίησεν wrap. ὠγάῤῥοον “Ἑλλήσπονῖον" . 
Αντις δ᾽ ψιόνα μεγάλην ψαμαβοισι κάλνψε, - . 
τεῖχος ἀμαλδύνας" ποϊαμὲς δ᾽ ἔτρεψε νέρσθαι 


Κὰρ door, ἥπερ “πρόσθ 


ἐν ἱέν καλλέῤῥοον ὕδωρ. 


Ὡς do. ἔμελλον ὄπισθε Ποσειδάων 5, "Az OAM 
38 Θησέμεναι" τότε δ᾽ ἀμφὶ μάχῃ ἐνοκή τε δεδήει 
Τεῖχος ἐδ δμηῖον, κανάχιζε δὲ Agoda, το υγίωγ 
Βαλλόμεν " ᾿Αρίεῖοι δὲ, Διὸς Masi δαμένϊες, 
Νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσιν ἐελμένοι (ry avoqulo, 
Ἕκορα δειδιότες, κραϊερὸν μήφωρα Φοζξριρ' 


YTpee autem Neptunus tenens manibus (ridentem 
Pre 


bat ; omniaque fundamenta undis amovit 


Stipitum & lapidum, qu« jecerant laborantes Aclisl ; 


90 Planaque fecit juxte rapidum Hellespoutum ; 
Rorsusque littus magnum arenis cooperuit, 
abolito: fluvios autem vertit, ut redirent 
alreum, quà anté demittebant pulchré fluentem aqnam. 


Muro 
In suum 


Sic Sané erant in posterum Neptunus & Apolio 
55 Facturi : tum veró oirca pugna clamorque exarsit 
Murum bené structum ; soniturmsgue reddobant compoges turrium Φ 


Peroueme: Argivi verb, Jovis flagello damiu, 


Naves ad oavas conclusi tencbantur 


Hectorem timentes, violentum artificem fugandi /iasfea : 


Ver. 27. αὐτὲς 4" ᾿Εννοσίγει' ἔχων xii- 
ρέσσιε τρίαιναν 

"Hosir^ da δ᾽ dpa ΄“άν]ε ϑεμείλις κύμασι 
οἰμπ 


' 
JPhurnutus, de naturá. Deorum, cap. 25, citat ; 
——Óàn d" doa andYla ϑιμέθλια ϑῆκε ϑύρα δε. 
. Neptunus muros, magnoque emeta tri- 
ἀεὶ 
Fundamenta quatit, totamque ἃ sedibus 


urbem 

Eruit. «En. 1T. 610. 

Ver, 31. —— iive. μεγάλ) Qnà. ra 
tione, àiórz, hic ultimam producat; vide 
Suprà ad 4, 51. 

Ver. 33.———ÀÍn] ^ Vel i», quod est 
irure vel jw, quod est ixopóde. — No- 
tan'e Ewstathio. 

Ver. 35.-...-χκἶτε δ' ἀμφὶ μέχη wert τὸ 
διδίω Te€xG* iul] Si dre dixisset, 
jam non constitisset Temporum rat;o. Vide 
£upià ad ὦ, 57. | 

Interea Rutuli po:tis circum omnibus. i:- 

stant 

Sternere cxde viros, & menia οἰ σοι 

flammis. «n, X. 11À 

Ver. 56. Ómear I yi dix a; 





Biroun^] De voce κα χάγιζε, vide supra 
sd4', 453. De constructione, Enitatk:r ; 
δΑμφιδολίας (inquit) ie: σχῆμα" $a γ44. 
ὡς ἃ ἱκανάχιζε τὰ πολέμικα δεραῖα κατ 
arjp[uy βαλλόμενα, » τε T3 ἂν cuc eph 
ξύλα ἱκανάχιϑεν ἐν cO βάλλεσθα. — Ac pne 
orem quidem constructionem pracfert Demia 
Dacier, Mihi e contrario nulla hic videtur, 
ne quidem ἐμρι(ολία. Nam ut δέρα)α s;- 
y* βαλλόμενα id videlicet significet, quod 
est Eustathio δόρα]α κατὰ erem βελλέμρα, 
nec satis Grxcé quidem dictura credidezim : 
Multó minàs oemericum sapit perspicuitae 
tem. At «vpfut BsAaxeabsc καγα χίζων, ust- 
tatissimum est : 

ὅσ’ ópopel 

πύργων βαλλομένων--ς í, 569 

Πήλνξ, βχγλλομίνη παγεχια $xt.— — «, 105. 
Ét in hoc :pso libro, 

——x TU χαλκὶς ἐπὶ exSerqe onum 








"Ayins da χομενῳν ——— wr, 151. Et. 

Toc s 7 2 τὸ RTITOM e€4Qy— 

BsioAcg:iüyr cinia? τι ἃ ἱφχοκόέμωγ τύ- 
φαλοίαν, 

Καὶ τον ar . tu. 551. 





Vor.58 ——Ówuhu) 4L oiapgaires, τ: 
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40 Αὐτὰρ ὅγ᾽, ὡς τὸ πρόσθεν, ἐμοώρναῖο ἶσος ἀξλλη: ᾿ 
Ὡς δ' ὅταν ἕν τε κύνεσσι x, αἰνδρώσι ϑηρντῇσι, 
Καάπριος, ἠὲ λέων φρέφεϊαι, σθένει! βλεμεαίνων, 

Οἱ δέ τε συρί,δὸν σφέας avc αἰρτυνανῖες.. 
᾿Αντίοι islas, v, ἀκοντίζεσι ϑαμειὰς 

35 Aide ix χειρῶν' τῷ δ᾽ ἕποῖς κνϑάλιμον κῆρ 
Ταρξεῖ, ἐδὲ Φοδεῖται" αἰ γηνορίη δέ pus ἔχτα" 
Ταρφία τε «ρέφεϊαι, ςίχας ἀνδρῶν πειρητίζων" 
Ὅππη « ἴϑυσει, τῇ T εἴκεσι σίχες ὧν δρῶν" 

Ὡς Ἕκ]ωρ dv ὅμιλον ἰὼν εἰλλίσεεσξ᾽, ἑταύμις 

50 Τάφρον ἐποϊρύνων διαξαινέμεν: ἐδέ οἱ ἵπποι 

Τόλμων ὠκύποδες" μάλα δὲ χρεμέτιζον ἐπ᾿ ἄκρω 

Χείλει ἐφεςαότες- am yap δειδίσσεῖο τάφρος 

Εὐρεῖ᾽, 9v. de ὑπερθορέειν σχεδὸν, ὅτε περῆσαι 

"Pridin κρημνοὶ yxp. ἐπηρεφέες περὶ πιῶσαν 

Ἕξςασαν ὠμφοτέρωθεν' ὕπερθεν δὲ σκολόπεσσιν 

'O£teiw ἡρήρει; τὰς ἕξασαν viec ᾿Αχαιῶν 


OQ 
C 


40 Quippe illc, sicut antea, pugnabat per turbini. ᾿ 
Ut veró quando interque canes ἃς viros venatores, 
Aper, sive leo versatur, ptw robore truces oculos volvens ; 
lli ver) quadratis agmipibus quum seipsos iustruxerunt, 
Adversi stant, & jaculantur erebra . 

$5 Spicula de manibus: ejus uutem nunquam generosum cot 
Paret, neque fugara oapeseit : fortitudo vero ipsüm occidit : 
Crebroque se eon vertit, ordines virorum tentans ; 
Quaque fecerit impetum, ibi cedunt ordines virorum : 
Sic Hector turbam obiens se motabat, socios 

50 Fossam adhortaos transcendere : neque tamen ei equi 
Audebant pedibus veloces : valde autem hinujebant in summo 
Labro stantes : absterrebat enim fossa 
Lata ; neque transilire ip proraptu erat, neque trensita 
Arat facilis: Precipitia enim declivia cirea totam 

55 Stebant utrinque desuper attem vallis 
Aeutis munita erat, quos defixerant fili Achivorum 


Ῥεν. 41, Ὡς δ᾽ ὅταν Ver. δ0.---ταὸπδρόνων διαξαινόμον" — Vide 
Ut fera, quz densá venantum septa coroná suprà ad β΄, 451. ) 4 , 
Contratelu furit, seseque haud nescia morti Ver. 52. Χείλει ἐφος. αότες" asi] AL Xe- 
Injicit, & saltu supra venabula fertur : Ai ὑκαότες, — Caterüm quá ratione, ipstué- 


lixud aliter juvenis medios moriturus in τας, híc ultimam producat ; vide ad «, 51. 
hostes Ver. 53.—enpioa;] Vidi: suprà ad 4, 67. 

Irruit; &; qua tela vidit densissima, ten- Ver. 54, ——Vrspsoisc) — Harnestys,  ery- 
dit, JEn. 1X. 551. —— pieiec, vel ἐπ ιῤῥοπίος. u 

Ver. 43, —cqáatc αὐτὰ  Pronuntisbatur Vcr.55. 'Evaemr] Videntur mihi nodum. 

epi. Nam σφίας ulhmam producit. in scirpo querere, qui vocem hanc ex is5- 
Ver. 44, "Arríot] Jl. ᾿Αντίον, xuciv ntscio quá analogià contractum Τὸν 

Ver. 48. "Omm τ᾿ ἰθύσει,} JM. ἰθύει. Barze- lunt. Ιβενοζὰ, quà analogià factum est ex 

ἐπι legendum contend:t, iBózy Sednihilopus — τίθημι, ἔθεσαν εχ Jidwra. $74 cádem fit 
Ver. 49. ἐἰλίσσιβ᾽,}ὺ — 41. ice" nx zem To) 





Vide suprà ad ζ΄, 45. 


yer. 
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Πυχνὰς X μεγάλες, δηΐων ἐνδρῶν αἰλεωρῆν. 
Vgyl' ὦ xev ῥέω ἵππος ἐύτριχον ἄρμα τῇαίνων 
—— Ἐσξαίη, πεζοὶ δὲ μενοίνεον; εἰ τελέωσι. 
60 Aj τότε Πελυϑάμας ϑρασύν"Εχίορα εἶπε σαρωτάς" 
" Exlop T,49 ἄλλοι Τρώων a yOi; ηδ᾽ ἑπικέρων" 
᾿Αφραδέως διὼ τάφρον ἐλαύνομεν ὠκέας ἵππες" 
Ἢ δὲ μάλ᾽ ἀραλέη περώαν' σχόλοπες yxp ἐν αὐτῇ 
᾽Οξέες ἑσώσιν, τρροτὶ δ᾽ αὐτὲς τεῖχος ᾿Αχαιῶν" 
65 "Ev dus ἐξὶν καϊαξήμεναι, ἐδὲ μαχεσϑαι ᾿ 
Ἱσπεῦσι" φεῖνος yop, ὅθι τρώσεσθαι ὅτῳ, 
Εἰ μὲν γὼρ δὴ σώγχν κακαὶ φρονέων ἀλαπαζει 
Ζεὺς ὑψιδρεμέτης, Ὑρώξσσι δὲ βέλετ᾽ ὠρήγειν, ᾿ 
"TH τ᾽ ὧν ἔγωγ᾽ ἐθέλοιμι: αὶ αὐτίκα τῶτο γενέσθαι, ᾿ ' 
70 Νωνύμως ἀπολέσθαι oim "Λρίεος ἐθαδ᾽ ᾿Αχαιός" 
Εἰ δέ χ' ὑποςρέψωσι, παλίωξις δὲ γένη]αι 
Ἔκ νηῶν, 9) τάφρῳ ἐνιπληήξωμεν ὁρυκτῇ, 
Οὐκέτ᾽ ἔπειτ᾽ ὀΐω ἐδ᾽ deor ἀπονέεσθαι 
"Αψοῤῥον προτὶ diu, ἑλιχθένϊων ὑπ᾿ ᾿Αχαιῶν. 
75 '5AX ael, ὡς ἃ ἐγὼν εἴπω, πειθώμεθα qal 


Densos ὃς magnos, advereus hostes munimentum. 

Το non sane facile equus volabilem currum trahens 

Intrásset ; pedites ver animo incitato eupiebant, si perfieere possent, 
60 'Tum vero Polydamas audaci Heetori dixit astaus ; 

* Hectorque, & alil "l'rojanorum düces, atque sociorum ; 

** T'erhere per fossam impellimus veloces equos : . 
** Ea quippe admodam difficilis transitu : valli enim-in 118 
*'! Acuti stant, & ad ipsos murus Achivorum : 
** ]ilac nullo inodo licet descendere, neque pugnare 
** Fjquitibus : Angust;e enim mmt, ubi eos suuciatum iri puto, 
*: Quod si jam omnino animo inimico Grecos perdit Do . 
** Jupiter altitonans, ''rojanisque vult auxilia ; . 
* Sane equidem ego vellem vel statim hoo effectum, 
70 ** Inglorios perire procul ab Argis hie Achivos : 

** Sin vcro conversi fuerint, & repulerint nos 

** A, naribus, ὃς fosse impegerimus profunde, 

** Non deinceps poto ne nuncium quidem reversurum 

** Retro ad urbem, eiBprun, iterum ad pugnam conversis ab Achivis. 
15 '! Verum agite, sicut ego dixero, obsequamur omnes: 


ων 








ler. ὅ8..-τοντεύτροχ ον} AL εὐ 2οον. 
. per. 6]. Ἔχτορ ὁ MU" Ex^oo τ΄. . 

Ver. 64. —ei] Al «cli Quod idem ett. 
εν. 66, ——n;00:0s4] — "lurpissimé hic 
versio Zurne:iana ; "' sauciGtoc irl? — Ac si, 
iri, esset videlicit ex verbo, st:mn. 

Ver. 67. Ei iv 532] Refertur istud 34, 
non ad id quod proximé przcessit, sed ad id 
«uod elegantiüs reücetur: ** Nec me, queo, 
“ sunzs fortem duistorumve eistimes ; N.4M 
t" Cv Vide suprà ad í,22. 


^u D 


S. 


Ver. 68—— oe! dpeurn] — 44. Bee 
γἰκην Minàs recté Multó enim hic prz- 
stat βέλῆαι, quàm Pxaile. 

Ver. 70. Ναωνάμας amroxiefec] — Nullá ex 
analogià produci potestistud v. Utrumse 
VeTO νωγύρενυς, quomodo nonnulli ediderust, 
an ναωνύμμυς, zQué δὲ ναγύμινς, propunci- 
rint lones, non liquet. | 

Ver, 73.--οὐτονέσθα!} — Vide suprà sd 
398. t 
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Ἵσπες μὲν ϑεράπονες ἐρυκόνων ἐπὶ τώφρω, 
Αὐτοὶ ϑὲ πρυλέες, σὺν τεύχεσι, ϑωρηχθίνγες, 
"Exo wravles ἐπώμεθ᾽ ἀολλέες" αὐτοὶρ ᾿Αχαιοὶ 
Ov pavíse , ei dy cow ὁλέθρε πείρατ᾽ ep» "leu. 


Ὡς φάτο Πελυϑαμας" οἷδε δ᾽ " Exlopi μῦθος ἀπήμων" 


Αὐτίκα δ᾽ ἕξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ὦλτο χαμάζε" 
Οὐδὲ μὲν ἄλλοι Τρῶες id ἵππων ἡγερέθονῖο, 
᾿Αλλ᾽ ἐποδαν]ες ὄρεσαν, ἐπεὶ ἴϑον Ἕκίορω δῖον, 
Ἡνιόχω μὲν ἔπεα ἑῷ ἐπέτελλεν ἕκας, Ὁ» 

Ἱππες εὖ καταὶ κόσμον ἐρυκέμεν aU. ἐπὶ τάφρῳ" 
Οἱ δὲ διαςανῖες, σφέας αὐτὲς ὠρτυνανῖες, 
Πένϊαχα κοσμηθένες, dj ἡγεμόνεσσιν ἕπονῖο. 

Οἱ μὲν ὧμ᾽ " Exlop ἴσαν X aA) ove Πελυδοίμανι, 
Οἱ πλεῖξοι 3 ἄριςοι ἔσαν, μέμασαν δὲ μάλιςα 
τεῖχίΘ" ἑηξώμενοι κοίλης ἐπὶ νηνσὶ acero 


4 


Καί σφιν Κεδριόνης τρίτος εἴπεῖο" πτοὶρ δ᾽ cp ὄχεσφιν 


"AAXov, Κεξριόναο “χερείονα, καλλιπεν ^ Exlug. 


Τῶν δ᾽ ἑτέρων Πάρις ἦρχε, ὸ ᾿Αλκάθοος 3 ᾿Αγήνωρ" 


Τῶν δὲ τρίτων " EMO", x, Ax po Q- θεοειδὴς, 
Tie δύω Πρισέμοιο, τρίτο" à" M γ "Arie" ἥρως, 


** Equos quidem farmnli coatineant prope fossaty 

*« Ipsi veró pedibus, armis, induti, ^ 

* Heetorem omnes sequamur conferti : at Achivi 

** Non sustinebunt, siquidem ipsis exitii ines impendont, 


Sic dixit Polydamas; plaeebatque Hectori consilium thüiin - 


Statim itaque de eurribus cuin armis desliit in terram. 
Aene csteri quidem Trojani in equis cobpvenerunt ; 
Sed desilierant cum impetu, ut vi 
Aurige quidem deinde suo przcepit quisque, 
Ut equos bene ex ordine coercerent illic ad 
Ipsi vero in ardines digesti, se ipsos instruentes, 
In quinque agmina distribu, simul duces sequebantur, 
Ali quidem eum Hectore iverunt & eximio Polydamante, 
Qui plurimi & fortissimi erant, eupiebantque maxime 
Muro rupto cavas ad naves pugnare; . 
Et ipsos Cebriones tertius sequebatur ; apud currus autem 
Alium, Cebrione deteriorem, reliquit Hector. 

Aliis vero Paris preefuit, ὃς Alcathous, & Agenor. : 
Ter(is autem Helenus ὃς Deiphobus divinà formá preditts, 


m : 


runt Hectorem nohilem: 


95 Filüduo Priami; tertiusque erat Asins heros, 





"Ver. 7T. σὺν τεύχισι, ϑωρηχθίέγ]ες,1 
Refertur istud, σὺν T&/ysri, non δὰ ϑὼωρ»λ - 
667«, sed ad ἑπώμιθα. — Vide suprà ad 3, 
530 ; ὅς δὰ λ΄, 49. 

Ver. 80.———4amipur] .«4]. ἀμύμαν. - 
Wer. 81.——25)ó» τὠγχοτιν 79 y ens] 


Vide «Βγτὰ ad y 99. 


Ver. 82.——8)4)0010,] 41. is ibeilo, Sed 
ista vox non est, €o significatu, Homerica. 

Ver. 86..--“«-σφίας αὐτὰς  Pronuntiabatur 
σφᾶς. Nam cela: ultimam producit. 

Ver. 90. Tsix&* ῥνξάμεγοι χοίλῃς ἐπὶ νπυσὲ 
nixeter] Wl. Tüx6* τὸ pr, καὶ erour " 
mon νρας. Nemme ex cer. 199 infra, Fe 

et. 
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"Aci Ὑρτακίδης, ὃν ᾿Αμσθηθεν Φέρον ἵπποι 
Αἴθωνες, μέγαλοι, ποταμὲ ἄπο Σελλήοῶ". 
τῶν δὲ τῆαρτων ἥρχεν iUc sraic ᾿Αγχίσασ . 
Αἰνείας" ἅμα ré ye dua "ArrpopG" vit, 
100 ᾿Αρχίλοχός τ΄, ᾿Ακώμας τε, μαΐχης εὖ εἰδότε ardens. 
. Σαρπηδὼν δ᾽ ἡγήσατ᾽ ἀγαχλειτῶν ἐπριέρων, 
Πρὸς δ᾽ £Aelo Γλαῦκον, 3j αὐρήϊον  Astporrodov" 
Οἱ γάρ οἱ εἴσανἶο d ὃν εἶναι cipisos 
Τῶν ἄλλων μετά y αὐτὸν" à d ἔπρεπε καὶ dii πἰανίων. 
105 Oi δ᾽ ἐπεὶ ὠλλήλες ὥραρον τυκτῆσι βόεσσι, 
Bav PF ἰθὺς Δαναῶν λελιημένοι, ἐδέ T ἔφανἾἶο 
Σχήσεσθ᾽, οἰλλ᾽ ἐν νηνσὶ μελαίνησιν πτεσέεσθας, 
Ἔνϑ᾽ ἄλλοι Τρῶες, τηλέκλητοί T. ἐπίκεροε, 
Βυλῇ Πελυδώμαν Θ᾽ ὠμωμήτοιο aridovlon — 
110 ᾿Αλλ᾽ dix, Ὑμρακίδης ἔθελ' Ασιος, ὄρχαμος ανδρῶν, 
Av, λιπεῖν ἵππες τε καὶ ἡνίοχον ϑερωώπονίι, 
᾿Αλλὰ σὺν αὐτοῖσιν αίλασεν νήεσσι Dori, 
Νήπιος, id' ἀρ᾽ ἔμελλε κακὰς ὑπὸ κῆρας ἄλνξας, 
Ἵπποισιν X, ὄχεσφιν ὠγαλλόμεν» παρὰ γηῶν 
115 'Ad, α᾽ πονοςήσειν προτὶ Doy ἠνεμόεσσαν" 
Πρόσθεν γάρ μιν μοῖρω δυσώνυμος ὠμφεκώλυψεν 


Asius Hyrtacides, quem ab Árisbá vexerant equi 
Watili, magni, luvioà Selleente. 

At quartorum duetor'erat strenaus filias Auchiss 
JÉnenas: eumque eo duo Antenoris filii, 

100 Arehiloclmsque Acamasque, pugni periti omnigenz. 
Sarpedon vero dux crat inclytorum sooiotum ; 
Assumpsitque Glaucum & Mavortium Agteropseum ; 
Hi enim ei visi sunt eximie esse fortissimi 
Ceeterorum, post se ipsum scilicet ; ipse vero antecellebat etiatn omhep 

105 Hi igitur, postquam se firme eptássent affabre factis boum tergoribus, 
Jverunt rectà in Danaos animosi, neque anrplius putabant 
Sustenturos, sed in pavibus nigris casuro& 

Tum csteri Trojani, & longe vocati socii, 
Consilio Polydamantis ineulpati paruerunt : 

110 At non Hyrtacides voluit Asius, princeps virorum, 
Illie relinquere equos & aurigam famulum ; 

Sed ana cum iptia aceedebat ad naves veloces, 
Demens; e enim erat, malo fato evitato, 
uis ἂς bus exultans à navibus 

115 Retro reversurus ad Ilium ventosam : 

Prius enim eum fatum ipfaustum circumtexit 


Ver. 100. ᾿Αρχίλοχ G^] Ita edidit Barnes, Ζυϊά “το. διακμδὶν} Vide suprà ad « 5. 
ex β΄, 823. ii. ᾿Αρχίλοχος. Ver. 106:—ÉÀ£6 4] 41. sd* Wr. Sécon 

Ver. 103. Oi γάρ οἱ dle«sle] Qná ratione, | infrà, wr. 125, ἔραν) γὰς xev "Aye 

ie hic Ἐς ad 4, $i etiam extra cesuraum ; — Xx sob". DE 
vide suprà ad 4, 51 "er. Hg «αἰλαφο} Vide suprà ad 4, τς 


pet ác ὅτι 
Pandarus 


- 
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Ἔγχεϊ Ἰδομενῆος ἀγανῷ Δενκαλίδᾳρ.. 
Εἰσαῖο γὼρ νηῶν ἐπ᾿ αριξερῶ, Tg σεφ διχαιρὶ 
Ἐκ aridís νίσσονϊο σὺν ἵπποισιν αὶ ὀχεσῷι" 


120 


Τῇ ξ΄ ἵππες τε ὃ ὥρμα. διήλασεν, ἐδὲ πευληριν 


Eug ἐπικεκλιμένας σανίδας 9, μαχρὸν ὀχῆφι" 

᾿Αλλ᾽ αἀναπεπίαμίνας ἔχον ἀνέρες, εἴ qi ἑταίων - 
Ἐκ σσολέμε Φευγονΐα σαώσμαν κατᾷ νῆρις. 

Τῇ p ἰθὺς Φρονέων ἵππες ἔχε’ τῷ d' de $arorla 


"Ota κεκλήγον]ες" iQaylo yag ὑχέτ᾽ ᾿Αχᾳνὲς 
Σχήσεσθ᾽, ἀλλ᾽ ἐν νηυσὶ, μελφήιησιν τεφίσθαι, ᾿ 


Νήπιοι- ἐν δὲ πσύλησι dv. évépgs tv pov. ρἰρύφξιῃ, 
L4 


τίας ὑπερθύμες Λαπιθάων αἰχμητάων, 
Ἰὸν μὲν, Περιθός Uia, κραϊερὸν Πρλυπαίτιν, 


Ex bastà ldomenei preclari Deucalidonidee. 


Irruit enim navium ad sinistram partem, qus A.ehiri 


Ex eampo redibant cum equis & curribus: 
190 Hac equ 
Invenit 


. K bello fugientem salvum 


ε & currum egit, neque in partis . ., 
ums januas, & longum veotem oppessulatum : 
apertas tenebapt viri, sí quem sóciorum Cot 
nt ad naves. 


Hae utique rectà anipo elato equos dirigebat ; & sui simul sequebànfht 
195 Acutum clamantes: Putabant enim non amplius Achivos 


turos esse, sed in navilum nigris 


C88ur05 
Dementes: in portis quippe duos viros invenerunt fortissimos, 


&nimosos La pitbarom bellicosorugn ; 
Alterum quidem, Piri 


Fer. 117. "Efysi ᾿Ιδομενῖος} Infra, τ΄, 587. 
Ceterum, xs numerosiàs hic scribitur, 
«quàm ἔχον ut recté notavit Burnesius. 

Ver. 120. & 194. T$ 9 ἵπσες, ὅς, Τῇ ῥ᾽ 
ἰϑὺ — Hác utique. Non enim vacat istud 
d, sed sententiam cum przcedente, 4? «ie, 
connectit. 

Ver. 121.----οἰπιιαλιμίνα)] — Vide suprà 
ad «, 309 & 314. 

Ver. 122.——] τὴ $ra&ljas Ἔχ «oup 
enryofla σαωσειαν 

Qui cursu portas primi irrupere patentes, 

Hos inimica super mixto premit agmine 

turba. 





cnim Pars claudere portas, 
. Nec sociis aperire viam-——— 
—— Qoriturque miserrima cades 
Defendentum armis aditus, inque arma 
ruentum. JEn, ΧΙ. 879. 
Irrusspunt, aditus Rutuh ut videre pa- 
Ver. 125 age 1 Με suprà ad 
enr qx ww iGe 6 
Α', 314; & ad y, "A pm 
Per. 197—132,——b δὲ evixe) de o dri- 
vo dpt: ) 
ὃς lBts-———————— 
Vora À Um 7 


ithoi filiam strenuura Polypatep; 


Portam, qua ducis imperio 5t coipmifss» 


recludynt m 
Frei armis; ultroque invitent meenibus 
hostem 


Ipsi intus dextrá aclgvá pro turribus astant. 
Armati ferro, & cristis capita alta corusci. 
Quales δόλια, liquentia flum.na circum, 
Sive Padi ripis, Athesim seu propter amoe- 
num; .[efclo 
Consurgunt geminz; quercus, intonssque 
Attollunt capita, & sublimi vertice nu- 
tant. JEn. IX. 675. 
Quo de loco, ita Macrobius: “ Gzzci mi- 
* Jites Po/ypetes ὃς Leonteus stant pro portis, 
* & immobiles 4síam advepnientem hostem 
** velut fix:c arbores opperiuntur. Hactenus, 
* est Graca descriptio. Verüm Virgilisna 
* Bitian & Pandurum portam ultro reciudere 
** facit, oblaturos hosti quod per vota αυϊε- 
5! rebat, ut compos ca5trorum fieret, per hoc 
4 futurus in bostium potestate. Et geminok 
^* heroas modó turres vocat, modo describit 
*]uce cristarum coruscos. Nec arborum, 
4 wt ille, similitudinem praetermisit; sed 
* uberiüs eam polchriásque descripsi" 
J,*. V.c ap. 11, 
' ARrE ᾿ 


pe 


-- 


, 
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130 Τὸν di, Asovrite, βροϊολοιγῷ ἶσον " Agyi* 
Tov μὲν ἄρα προπάροιθε πνλάων ὑψηλάων 
"Essa, ὡς ὅτε τε δρύες ὦ ipw ὑψικάρηνοι, 
AT ἄνεμον μέμνεσι 9, ὑετὸν ἤμαῖα wea, 
Ῥίζησιν μεγάλῃσι διηνεκέοσσ᾽ ἀραιρυΐαι. 


135 


“Ὡς ἄρα τῶ, χείρεσσι πεποιθότες ἠδέ βίηφι, 


Μίμοον ἐπερχόμενον μέγαν ἼΑσιον, sid ἐφέξονῖο. 
OI δ' δὺς πρὸς τεῖχος ἐὐθμηΐον, βόας ada; 


"(dor ὠνασχόμενοι, tuo μεγάλῳ dara, 


ἴλσιον ἐμφὶ ἀνακῖα, 9, Ἰαμενὸν, 


3 Ὀγέσην; 


140 ᾿Ασιάδην 7 ᾿Ακώμομα, Θόωνά τε, Οἰνόμονν τε, 
Οἱ δ᾽ 3Toi eiue μὲν ἐνκνήμιϑας᾿ Ax duis 
"Opvor, ἕνϑον ἐδῆϊες, ἀμύνεσθαι arp νηῶν" 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ τεῖχος ἐπεσσυμένες i ἐνόησαν 
Tpé, as, ὠτὼρ Δαναῶν γίνέϊο ἰαχή τε Φοῦδος τέ, 

145 Ἔκ δὲ τῶ ὁ ἐΐξανῖε πυλάων πρόσθε percibe, 
᾿Αγροτέροισι σνεσσιν ἐοικότε, τώ τ᾿ ἐν ὄρεσσιν 
᾿Ανϑρῶν ηδέ κυνῶν δέχαϊαι κολοσυρτὸν ἰογῖα, 


139 Alterum, vero, Leonteum, hominum perniciei parem Marti : 


Hi seilicet ante portas 188 
ut quando qaereus in montibus 


ventur sustinent, & pluviam dies omnes, 


s magnis 'eetis harentes : 
1535 Sie eoque bi, xnanibus freti atque viribus, 
Manebant advenientem um Asiam, neque fugiebant. 
Ilii veró reetà ad murum bené struetum, tergora boum arida 


Io altum elevantes, iban 


t magrio cum fremitu, 


Asium eirca regem, & Iamenum, ὃς Orestem, 
140 Asiademque Acamanta, T'heonaqne, Oenomaumque. 
Atque hi [ Polypates 63 Leonteus] adhuc quidem bené oerestos Achiiés 


Hortabantur, intus existentes, pugnare navibus : 
Sed postquam in murum ruentes animadverterunt 
Trojanos, Dansorumque ortus est clamorque fagaque ; 
15 x um tandem hi duo erumpentes portas ante pu nt, 


stbos apris similes, qui in mo 


irorum atque capum excipiunt tumultum advenientem, 


Ver. 121. Ἰὼ wi da] Vaocabuli, dz, 
ΦῈ feré hic vis est, ac si Latiné scribas ; ; 
€ Hi quidem, ut dictum est, ὅς. 

,P 132. "Egwcar,] Vide suprà ad eer, 


Sr. 141. ———àWwxnipidac 'Axaiic, ———— 
(do Vre,) .4|. ἐυκνέμιδες "Axa; —0- 
Ju ἰόγας. Minds recté. — Opposita enim 
sunt, ἔνδον tófle, ὃς, ἐκ δὲ ei Pays. 

Ver. 142. "Opwor,] Batneeius emendayit, 
"Qr»i. Sed nihil opus. 

Fer. 144 ———2^ío xi τε $4 TS) 


L) 


D harum vocurnprosodis, vide supra ad «., 


n clamor totis per propugnacula sauris Ὁ πραεῖα. 


γεν, 145. "Ex δὲ τὼ dipee] Supr, ees 
127. Czaterüm quod hic annotat Barnezi:, 
πὸ, €661,' Φαρίλκω, absurdum est. Ram 


enim vim habet, ac aiunt Lati, &4- 
φεγὸ. ὅς. Vide suprà ad d, 57. 
Ver. 146.——ÀÀz58,] Ea edidit Bar 


sius, τεοῖό. Sed & Eustathóus, in Commes- 
Orio,ita seripsit. 4 ὀοιπότε;, males 
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Δοχμώ τ᾽ αἰ σσονῖε aep) σφίσιν ὥγννλον ὕλην, 

Πρυμνὴν ἐκταίμνονῖερ, ὑπαὶ δέ τε xir ὁδοόνίων 
150 Γίγνεϊαι, εἰσόκε τίς τε βαλὼν ἐ & ϑυμὸν ἕληϊαι" 

Ὡς τῶν κόμπει χαλκὸς ἐπὶ spi dator, 

"Avlyy βαλλομένων᾽ μώλα y yo κραϊερῶς pello, 


Δαοῖσιν καθύ 


πεποιθότες, ἠδὲ βίφιν; . / 


Οἱ à dm χομαδίοισιν Sud purrom ao ὁ σύρων 


155 Βαΐλλον, ἐμυνόμενοι σφῶν T αὐτῶν, 
Νηῶν τ εἰκυπόρων" γιφάδες δ᾽ ὡς a 


A κλισισίων. 


ν ἔραζε, 


"Ae T ἀνιμῷ’ (ase, νέφεω σκιζενϊα δονήσας, 
Ταρφειεὺς κωτέχενεν ἐπὶ) χθονὶ πυλυξοϊερν" 
Ὡς τῶν ix χειρῶν βίλε᾽ ἔῤῥεον, ἡμὲν ᾿Αχαιῶν, | 
160 'HJi 3) ἐκ Τρώων" κόρνθες δ᾽ ἀμφ αὖον ἀύτευν, ᾿ 2 


"iiquoque i impetu ruentes, eiroa »e frangunt sylvam, 
radices osque exeindentes subtusque rider dentium 


150 orem, ur» dence 8 latus vitam eje 
ceonabet les in peetoribus lucidum, 
Hine line illie p pereussotum : valdà enim fortiter p 


viri 


Copiis. eoperaà freti, reti, tique 


155 τὰ iced ernentis 


Navibusque v 


erit : 


tur, 


sdificatis à turribus 
tes sibique ipsis & tentoriis, 
: Nives antem ut eadupt in terram, 


Quas ventus vehementer flans, nubes opacas .sígitans, 
alma : »d 


Crebras à sublimi'effundit in terram 


Sie horem à manibus tela flocbant, tum Aebivorum, 
ex "Trojanorum : 


460 Quim etiam 


Ver. 1M48.———à»ml] Sicut ex δίδωμι, 
4H dor: ita. ex dyrogu, γνῦτον. Vide suprà 
ad γ΄, 260, Neque in his ulla unquam est 
licentia. 
IZoido——À») Vide suprà ad γ᾽ 151, 
Ver. 150. Τίγγῆαι, Ai. Τίνῶα:. Quod. pe- 
rinde est. Nam γένοριαι P] producit, 
Wer. 153. Λαοίσιν καθύπερθε] JH. Λαοῖσι, 
Quod & ferri potest. Vide v &, 51. 
Fer. 154. a taad'iouriy m À—à'aà 
epsplfon ] 


Saxa quoque infesto volvebant pondere, si 





Poasent tectam aciem perrumpere.—— 
, En. IX. 512. 
Ver- 156 -οιφάδε d" ὡς aao ὅραζε,1 
"Etroque modo recté se habebit constructio : 
sive scribstur, »9ddu δ᾽ di, aíaos lade nt 
«ría ]e» scilicet referatur Ad χῳμάδια : Sive 
scribatur, νιφάδες δ᾽ ὡς, erís'icr ἴραζε, ut re- 
feratur «íxh» ad ws». Tam enim co- 
harent tempora, eíz/» ὃς xasíywe quám, 
«νη 7o» ὃς βάλλον. 
Sternitur omne solum telis ——— 
pugna aspera surgit : 
Quant: ab occasu veniens pluvialibus 
p 





galem antem eireüm raueum sonabant 


4 


Verberat imber humum; quàm mujtà 
grandine nimbi 
In vada przcipitant, càüm , upiter horridus 
Ta 
uet aquosam hyemem, & colo cava 
Tools ruinpit y 4En. IX. 666. 
Tejaque conjiciunt, proturbantque eminus 
ostem 
Missitibus : 











X. 
Fundunt simul undique tela 





Crebra, nivis ritu ; calumque obtexitur 


y mi m XT. 610. 

er. 159..--.-ὕ.ὕᾧὔἬε χει 8' ptor 

—— 2 Telorum Andre d 

Omne genus Teucri.— — £r. IX. 506, 

Ver. 160.— pose 4? ἀμφ᾽ αὖον diesvy )J 

l'um scuta cavzque 

Dant sonitum flictu galez— ΖΕ, IX. 666. 

Injectis sic undique telis 

Obruitur: Strepit assidud cava tempora 
circum 

Tinnitu galea, & saxis solida zra fatis- 
cunt. JLid. 807. 
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Βαλλόμεναι μνλακεσσι, LZ ἐσκίδες ὀμιφαλδεθται" ᾿ . 
Δή pa TOT t ὑμωξίν τὲ ^ ὥ πεκλήγεῖο μηρὼ 
"Aci" Ὑμακίϑης, 3 dAaguras eor» ἡνδα" 
Zsv πάτερ, " "éd γυ υ κα σὺ Φιλοψεσδὴς i ἐτέζνξο 
165 Πάγχν μάλ" s y«e ἔγωγ᾽ ἀφαίμην psc 'AxcuSe 
Σχήσειν ἡ μέτερόν γε pie αὶ χλῆρας ἐάπῆες". 
Οἱ δ᾽, ὡς τε σφῆκες μέσον αἰόλοι, ἠὲ iurc, ." 
Οἰκία ποιήσονἶχε ἐδῶ ἔπι σαιπαλοίσση, 
Οὐδ᾽ ἀπολείπεσιν κοῖλον δόμον, ἀλλιὼ μένονϊες 
170 ᾿λνδρας ϑηρητῆρας, μύνοναι περὶ τέκνον" 
(00 *4« oily Vx ἐϑέλεσι πυλάων, » δύ᾽ idfle, 
Χάσσασθαι, p y xi καϊακτοίμεν' , 9t ἁλῶναι. 
^ "Oc ἐφατ' , 5 δὲ Διὸς φεῖθε φρένα TRUT diyoptvers * 
^ Exp ge οἱ Sup: iexAslo xvd G» ὀρέξαι. 
175 ἤλλλοι δ᾽ ἀμφ᾽ ὠλλῆησι μάχην ἐμρῥχονῖο arum" n E 
᾿Αρίαλέον δέ με ταῦτα, ϑεὸν ὥς, mov" ὠγορεῦσα:" 


Tl γορ i Tx O" ipsi θεσπιδαὲς ii, 


Percoussg ingentibus saxis, & clypei unibouibus maniü, 
'T'um veró ingeriuitque & sua percussit fj mora 
Asius Hyrtacides, & indignatus verbum t ^ 
iter pater, igitur jam & tu fallax "ictus eg 
165 “ Orsini: Non enim ego putabam heróas Achivos 
. 46 Sustenturos nostrum robur & manus invictas: 
* At illi, ut vesps in medio: rbaculos:z, aut apes, 
, ** Nidos faciunt viam ad asperam, 
*« Neqüe Polinquunt coneavam domuro, sed maüehtes 
170 ** Viros venntores, pugnant pro natis ; . 
** Sie ἢ nolunt portis, tan£àm duo fícet existentes, ' 
* Hecedere, autequam vel intetficimtur, vel eapiantur. 
Se dixit, neque Jovis flexit mentem hz dicens; | 
Heztori enim ejus animus volebat /rtrjus diei gloriam pricbere. 
175 Alii interim eirca alias pagnam paoguabant portas : 
Difficil verb me hzze, deum tanquam, omnia proloqni ; 
Undiquaque enim circa murum excitatas eat man ardensi ignis; 


l'er. 161. Βαλλόμενα! πυλάκεσδι͵ ἢ 
Telis premit; omnraque arma. 
Advocat, & ramis v&stisque siolaribas in- 
stat, En. V VIT. 249. 
Jer. 162. — Ó4éduotir 795, αὶ ὦ ων 
μυρὼ} De voce «wis flo, vide κυρτὰ ad γ', 
31; & ad £', 314. 
——-getmens-——»palmis percussa lacertos, 
So wxXn. VA. 501, 503. 
Jer i3 ῥα om ὃ σὺ Ῥελοψευδὲς 
ἐτιτυξ ο 
———PfFallax hand &ntà repertus 
Hoc und réspónso animum delusit Apollo, 
ZEn. V. 543. 
Ver. 167..---- -αἰόλο!. Ἑὐκίνηοι, Nr 3 ἀλ- 
ix ci φησι, ** IMdac αἰόλον ἵπποι.) — Schol. T$ 





path σονεχᾶς svíuno X εἰλύρινγοι, Porphyr. 
Quest. Homeréc. 3. Vide suprà ad E, 816. 

Ibid püdeva] 1tà edidit Berxw- 
δίς; Recté. Sed ἂχ Ewtathiwe, in Com- 
inentario, πα degH. 41 ὁδὺ minsroas, 

Ver. 168. Οἰκέα ἀνομίσον) κα" 41. Φ.νυνῖει. 

Ver. 171. δύ Wfh,] Swprà, er. 
127, 14.5, 

— Fév. 172. αὐ κα͵ακτέμεν, 9à d»svi 
Versio Wetateniaria ? «ut interfécigt aBoe to 
ips capíewtwr. Minis recté, 

Ver. 174.——,do οἱ) Qu& wetowe, :-* 
lic producatur ; iterb. 25, er. 176; và 
suprà ad «, 51. 

Fer. 177.— m)! ^y" ipm Svr- 
Jas ave ] De vocc, ὀρώρει, vide suprà p ^ 

} 





Lim. XIL 1IA1AAQX M. 43 
Aeivor: ᾿Μρίεῖοι δὲ, 3j ὠχυνμο οί “εξ, eitis 
Νηῶν yuvvorlo: ϑεοὶ δ᾽ ἀπκαχοείαϊο Quas 

180 rlavle, ὅσοι Δαναοῖσι μαΐχρε ἐπεταῤῥοθοι sev. 

Σὺν δ᾿ ἔδαλον Λαπίθας πόλεμον & δηϊοτῆτα, 
ἜἜνβ᾽ αὖ Πειιθόε, vios, κραϊερὸς Πολυποίτης, 
Δερὶ βαλεν Δάμασον, κυνίης dic χαλκοπαρήν" 
Οὐδ᾽ ὥρα χοαιλχείη κόρυς ied αλλ die "o 

185 Aliqua χαλκείη ῥὴξ octor' iynitaxt- δὲ 
Ἔνδον ὦπας πεπάλακ]ο" δάμασσε δά μιν μεμαῶτα" 
Αὐτὰρ ἔπεα IlvAeva καὶ Ὄρμενον i£evsipzs —— 
Yioy à" ᾿Δυ]ιμάχοιο Asorleuc, c(t "An", 
Ἱππόμαχον βάλε dupl, κωτὰ ζωτῆρα τυχήσας. 

190 Αὗτις δ᾽ ἐκ κολεοῖο ἐρυσσάμενος ξίφος ὀξὺ, 
᾿Αντιφάτην μὲν πρῶτον, ἐπαΐξας δὲ opu, —. 
Πλῆξ᾽ αὐτοσχεδίην" ὁ δ᾽ de ὑπῆν» ἔϑει ἐρείσθα" 
Αὐτὰρ πεῖ Μένωνα 5, Ιαμενὸν, X Opsm, 


Lapideum: Argivi sutem mosti licàt, necetsitate 
Pro navibus pugnabant : dii verb tristes erant anifno 
180 Omnes, quotquot Danais in pretio fuvebant. 
Commiserunt autem Lapithse pugnam & prelium : 
Tum utique Pirithoi filius, fortis Polypetes, τ 
Hastá pereussit Damasum per galcam zreis munitam malis: 
Neque ret palea probibuit ; sed penitàs 
185 Cuipis terea perrupit 08; cerebrumque . 
jntus totam fadaturh est ; demuitque ipsam ardente : 
Deinde veró Pylonem ὃς Ocmenum interfecit : 
Filium item Antimachi Leonteus, ramas Martis, 
Tüppomachum percussit hastà, ad balteum assecutus. 
190 Deinde autem ex vaginá extracto ense acuto, 
^. Antiphatem quidem prímuro, impetu facto per turbam, 
ercassit corhinis ; atque is supinus solo allisus est : 
Tm dein Megonem, ἃς Iamenum, & Orcstem, 


810. Est autem 3wrmiduic eve, hoc in loco, — . —telamquoe aurata ad tempora torquet : 


τὸ ϑερριὸν esc μέχας, Quod. praeferre videtur 
JEestathius, ut ignis reverà intelligatur y. tni- 
nás hic aptum est. PFirgilius, in re diversá, 


apté ; 
. Undique clamor 
"J'ollitur ; itvaüunt, k fossas aggere com- 


plent : 
Ardeutes tiedas alii ad fastigia jactant. 
ZEn. 1X. 566. 
ve 178... .«ὄἰχνύμοο ἢ) — Vide suprà ad 


* "Fer. A79. ——áxixsalo ϑυμθ] ΑἹ ἀκα- 
az elo, ὃς ξυμόν. 
Ver. 181.———Aasriüer] Suprà, ver. 128. 
Ver. 183. —xvriné διὰ χαλχιταρίς o 
£2 xax P1] 





Olli per galeam fixo stetit hasta cerebro, 
«Eas. XH. 536. 

Ver. 185. — Aixpà χαλκείν} — Al. Αἰχμὺ 
iir», 1d quod, propter χαλκείῳ in versu 
prrcedente, non videtur prorsus conmtetn- 
nendum. . 

2 Ver. 186.——,uipssra] — Vide suprà ad 
', 8X. 

Κεν. 188. Ti δ᾽ ᾿Αἡηιμάχ uo Λεογ)εὺς,--«.-- 
ἹἹππόμαχον] Vulgo, υἱός. Sed recté ex MSS. 
ὃς ex Euitathii commentario restitit. Barhc- 
sius, viór. Non enit Jntimachi fitus erat 
As.vieic, sed. Coroné,  Supà, β΄, 745. 

Ver. 190. ipuse4ueG"] — Ita edidit 
Barneius, rectó. Nam ἐρυσάμενῷ», quod 
habent V ulgatj, secundam corripit. 





Ver. 


- 


494 


OMHPOT 


^"  Lrx XII. 


Iloylas ἑπασσυτέρες wiAdat χθονὶ πιιλυδοϊείρν, 
195 :"oee οἱ τὲς ἐνώριζον ἐπ᾽ ἔνϊεα μάφμαίρονϊα, 
Τόφρ᾽ οἱ Πελυδάμανῖι x," Exlopí x&pos Vwovlo, - 
Oi σλεῖξοι 3, ὄμεοι ἔσαν, μέμασαν δὲ μοίλιξα . 
Τεῖχός τε ῥῆξαι, X ἐνιπρῆσαι, πυρὶ vac" 


Οἱ δ᾽ in μερμήριζον, ἐφεςαότες παρ Tap" 


900 Ὅννις γάρ σῷιν ἐπῆλθε περησέμενωι μεμαῶσιν, 
Αἰετὸς ὑψιπέτης, ἐπ᾿ αριξερὰ λαὸν ἐέρίων, 
Φοινήενϊα dpaxovla φέρων ὀνύχεσσι πέλωρον, 
Ζωὸν, ἔτ᾽ ἐσπαίρονϊα" X $xu ληθεῖο χαρμης" 


Κόψε γὰρ αὐτὸν ἔχονϊα κατὼ φῆθος, πταρὸ δειρὴν; 


Orones alios super alios admovit terrz olmz 


bm 


195 Dum ii hos interfectos spoliabaent arrais eoromis, 
Interea Polydamantem & Hectorem jrvenes sequebantur, 


Qui plurimi & fortissimi erent, arde 
Muorumque 


ntque maximé 
& incendere iine naves : 


pere 
Hi tamen adhuc anxié deliberabant, stantes ad fossam Ὁ 
Augurium enim ipsis eupervesit transire cupientibus, 
Aquila altivolans, ad sinistram copias dividens, 
Cruentatum serpentem gestans unguibus imrpanem, 
Vivum, adhuc palpitantem ; necdum is oblitus erat pagum; 


Percusit 


Ver. 194.—06.401]. Vide suprà ad ἐν 140. 
Ver. 198. prier καὶ anm) — cM 
psEuy 3 ἐνμερήσων. 
Ver. 200. ὍὌρνις γάρ σφιν ἐπῖλθε 
His Jovis altisoni subito pinnata satelles 
Arboris e trunco, serpentis saucia morsu, 
— M itransügens unguibus anguem 
Semianimum, & vari graviter' cervice 
micanter. ' 
Quem se intorquentem lanians 
Abjicit eflülantem, 
Seque obitu a solis nitidos convertit in or- 
tus. Cie, de Divinat. lib. I. $: 47. 
Namque volans rubrá fulvus Jovis ales in 
azcthrà 
Cycnum excellentem pedibus rapit impro- 
bus uncis. 
donec vi vietus & ipso 
Pondere defecit, przdamque ex anguibus 
es 

















Projecit fuvio, penitusque in nubila fugit. 
JEn. XII. 247. 
- Utque volans alté raptum càm fulva dra- 
conem 
Fert aquila, implicuitque pedes, atque un- 
guibus hzsit : 
Saucius at serpens sinuosa volumina versat, 
Arrectisque horret squamis, ὃς sibilat ore 
Arduus insurgens;; illa haud minis urget 
obunco 


recté notavit 
. erant vertenda 


enim ipsam tenentem ad pectus, prope collum, 


Luctantem rostro, simul zthera. verberat 
alis. 4En. X]. 751. 

De quo posteriore loco .Macrobius - ** Vir- 
« gilius solem aquilz przdam refert, nec 
** Homericz aquilz omen advertit ; qur k 
** gini veniens vincentium prohibebat 
“ὁ accessum, ὃς acc ἃ captivo serpeate 
ft morsu pradam dolore dejecit ; factoque 
"tripudio souüstimo, cum clamore dolorem 
* testante prztervolat : His TIniS8i$, 
* quz animam parabole dabant, velut ex- 
* animum in Latinis versibus corpus re- 
* mansit" — Lib. V. cap. 13. "Ve (vut 
Popien) non hzc ΟΝ vitie 

inge s quia aliam ad rem 
adduxit hanc similitadinem — Virgilius, δὰ 
aliam Homerus. 


Did. —cÁuacinser] Vide suprà ad 4, 67. 
| Jbid.——4suasem,] Vide ad £', 818. 


Ver. 20)1.———À4m? ἐμριρὰ)] Zshras em 
Zw: ὑπικραϊερίρες ϑίλαν areas τὸς  Ypo- 
ἄς, σημῶον αὐτοῖς πκωλυϊπὸῤ daremus 
---...-ἰ eros, ὅτη νἱξὴὰν μεὸν ἐζιἐλέδο τοῖς 
Tpeciv, ἐξελεῖν δὲ «σὸ δέβ' τῶν ᾿Βλλίναι.- 
Schol, lnepté admodum. Non enim victo- 
riam erant reportaturi Trojani, sed e mani 
bus jamjam partam dimissuri, eer. 223, C. 
Neque hoc signum omninà videfunt Graci, 
sed aliud & diversum, cer. 254. 

Fer. 204.—49 24 δειρὰν,} «οἱ, συρὶ die, Ῥ- 

£^. 








Lis. XII, 


295 ᾿Ιδνωθεὶς ὀπίσω" ὁ δ᾽ ὠπὸ θεν ἧκε χαμᾶζε, 
᾿Αλγήσας ὀδυνησι, μέσω δ᾽ ἐνὶ κώξξαλ᾽ ὁμίλω: 
Αὐτὸς δὲ κλώγξας arértlo πνοιῆσ᾽ αἰνέμοιο. 
Τρῶες δ᾽ ἐῤῥίγησαν, ὅπως ἴδον αἰόλον ὄφιν 
Χείμενον ἐν μέσσοισι, Διὸς τέρας αἰγιόχοιο, 

210 As τότε Πελυδάμας θρασὺν "Exlopa εἶπε arapasaá- 

"Rxlo, cie) μέν πτως μοι ἐπιπλήσσεις ὠγορῆσιν 
᾿Εσθλαὰὶ Φραζομένω" ἐπεὶ sd? μὲν ἐδὲ ἔοικεν, 
Δῆμον ida παρὲξ ὠγορευέμεν, Sv ἐν) βουλή, 
Οὗτε σὸτ᾿ ἐν πολέμῳ, σὸν δὲ κρώτος aliv ἀέξειν. 

315 Nw δ᾽ αὖτ᾽ ἐξερέω, ὥς μοι δοκεῖ εἶναι ἄριςα. 
Μὴ ἴομεν Δαναοῖσι μαχησόμενοι περὶ νηῶν" 
Ὧδε γὰρ ἐκτελέεσθαι ὀΐομαι, εἰ ἐτεόν γε 
Ἰρωσὶν 0d" ὄρνις ἐπῆλθε περησέμεναι μελαῶσιν, 
Αἰετὸς ὑψιπέτης, ἐπ᾿ ἀρισερα λαὸν ἐέρίῳν. 


ΙΑΊΑΔΟΣ. M, 495 


205 Contortus retró dA la ane à se demit in terram 
Dolens angori iumque dejeeit in agmen: 
Ipssque clangens avolavit flaübus venti. 
'rojani verà cohorruerunt, viderant maeulosum serpentem 
Jacentem in mediis, Jovis portentum JEgiochi. 
210 At tum quidem Polydamas audacem Heetorem aliocutas est asm ; 
* Hector, semper quidem feró me increpas in concionibus, 
“ Quanguam rect? moaentem : uti quidem nequaquam par est, 
** Civis qui ait, preter rectum dicere, neque in concilio, 
** Neque unquam in bello, sed tuam potentiam semper re, 
213 ** Nuuc autem rursus proloquar, ut mibi videntur esse optimas 
“ Né eamus eum Danais pugpaturi de navibus: 
** Sie enim efenturum puto, 5i quidem veré 
** 'Trojapis hoc guguriura advenit transire cupientibis, 
** Aquila aitivolaos, ad sinistrarn copias dividens, 





Ver. 9205. ———"—Àd 7" ) ὅθ. Quà ratione, 
αὐτὸ, hie ultimam producat ; item τὸ, τὸν, 
198 ; vide suprà ad &, 51. 

Ver- ied na CC)! ——À— οὐτῆο] 
P lato in ene citat, ἐγκάζζαλ᾽.--ὖον ον» 

Ver. 207. Αὐτὸς d κλέγξας αὐτάϊο erase? 
αἰνέμρεοεο. Καὶ αὐτοί τὸ δὺ -nalacutod?son οἱ 
“«»οἱκ7αι}-.-.., jwpit χρῶρια ophflhr, οὐκεῖα 3 
διλωαηικὰ τῶν ὑποκαμίγων τὰ Óíudla, ——H5 
μεδρεν]ριώταα τῶν ὡραϊμάτωνγ' dc ἔχω ταυτὶ, 
€ Αὐτὸς δὲ κλώγξας ebrio ανοῦσ᾽ exi. 
44 46050." Dionys." Halicarn. etl συγθίσιως, 
$. 16. "Vide suprà ad β΄, 210; ad γ΄, 363; 
ad δ΄, 455 & 504. » 

Fer. 208.-....οὄὔῥίγεσαν͵ ὅπως ἴδον αἰόλεν 
v9] De voce, αὐἰόλθθ’, mebilis; vide suprà 
ad β΄, 816. Cazeteràm, càm in promptu 
esset, ὄφιν αἰόλον séw fieri non potest. quin 
consüultó dixerit, δον αἰόλον ὅρων" ut; stupen- 
tjbus, serpente viso, [rejanis, versus ipse nec 


4 








opinato quasi dirifuisse videatur. "Egi 4* Gru 
z&xoQuris δινότη)α exroni, ὁ μιάλιτα  $dy có 
ὑποκείμενον Ὡράγμα δίη τοιαύτης. Ὥσπερ 
τὸ Ὁμηρικὸν, τὸ, “" Τρῶες δ᾽ εῥίγωσαν ὅπας 
“Ἶἶδον αἰόλον ὅφι»." "Hy μὸν ydp. ὃ ὠφανο- 
τίρως εἰπόγα σῶσαι T μέτρον, , mec 
“ὄφιν αἰόλον εἶδον," ἵΑλλ᾽ ὅτ᾽ ἀν ὁ λέγων 
δεινὸς ὅτως ἴδοξεν, ἔτε ὄφις αὐτός. — Deme 
Ῥλαίεν. $. 267. Vide suprà ad &, 342 ; ad 
y: 363; ad δ΄, 456 ; & ad λ΄, 36. 
Fer. 209, ———A4ic τίρας αὐγώχοιο. . 





Dat signum celo, quo non przsentiug 
ullum. JEn. XII.245. - 
Ver.213. δῦμον ἰόν]. JBarnesius conjicit, 
Scribendum Ax/gi» ὅν]. Sed nuláà idone& 
auctoritate. 
Ver. 215.— dica] 41. apisor. 
Ver. 217—541 ἐτεόν γε} 
—$i credere dignum est. £n. VI, 278. 
er, 
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290 Φοινηενῖα ϑρακοῖῖα. φέρων ὀνυχεσσὶ ψέλωμν, , 
Ζωόν" ἄφαρ J ἀφέηκε, ao Ó- φίλα οἰκί' iih, 
Οὐδ᾽ ἐτέλεσσε φέρων do jouera τεκέεσσιν ἑοῖσιν" 

Ἧς ἡμεῖς, εἴπερ τε πύλας Jj Ty ᾿Αχαιῶν 
Ῥηξόμεθα etivei | μεγάλῳ, εἰξωσι δ᾽ ᾿Μχαιρὶ, 

225 Οὐ κόσμῳ παρὰ ναῦφιν ἐλευσόμοθ᾽ αὐτῷ 5 κέλευδα" 
Πολλὲς γὰρ Τρώων καϊαλείψομεν, ὥς «sv ᾿Αχμμθ) 
Χαλχώῶ ϑηώσεσιν ἀμυνόμενοι ipi νηῶν. 

"0dt x ὑποκρίναϊο somos 9, ὃς σάφα ϑυμῷ 
idw τεραίων, T οἱ wtiboíalo λαοί. . 

230 Τὸν δ᾽ ὧρ ᾿ὑπόδρα ἰδὼν προέφη κορυθαίολαθν "xig" 
Πκλυδάμα, σὺ μὲν ἐκ ἔτ᾽ ἐμοὶ $a ταῦτ᾽ ὠγορεύῳε" 
οἶσθα LE ἄλλον μῦθον αἰμείνονω vide νοῆσαι, 

Ej d' ἐτεὸν δὴ τῶτον ἀπὸ σπυδῆς εὐγορεύεις, 
UL ἄρα δὴ τοι ἔπεα ϑεοὶ φρένας dAece» αὐτοί" 

235 Ὃς κέλεαι Ζηνὸς μὲν ἐριγδέποιο λαθέσθοι 

Βηλέων, ὡς τε μοι αὐτὸς ὑπέσχεϊο καὶ ἡ κατένευσε" 
"Twy δ᾽ οἰωνοῖσι τανυπΊερυ Veces χελένεις 


Πείθεσθαι" τῶν ἔτι μεϊατρέπομ᾽, ἐδ᾿ ὠλεγίζω, 


RU) ** Cruentatum serpente portans unguibus i immaner, 
** Vivum ; citóque dimisi, antequam ad caros uidos pervenissc*. 
* Neque effecit portans ut daret pullis guis : 
*' Sic nos, etiamsi as & murum Achivorum 
** Perruperinjus magno, cesserintque Achivi ; 

295 ** Non fausté à navibus revertemur per essdem vias: 
*« Multos enim T'rojanorum relinquemus, quos quidem Acbid 
** JEre interfeceriat pugnantes pro navibus. 
* Hac cert? interpretatione responderit augur, qui veré animo 
** Peritus sit prodigierum, ὃς ei paruerint populi. 

Hune autern torté intuitus allocutus est pugnam expedit? eiens Hectu: : 

** Polydauma, tu quidem non jam mihi grata hwe dicis: 
'« N6Aati & aliam seotentiam meliorem s erogiare, 
* Siu autem reverh jam baoo serio dicis, 
** Utique &bi j«m dii raentem ademeront i 

235 «' . Qu iubes Jovis quidem, ! altitonantis τὴν νὰ 

. onsiliorum, quse mihi ipse promisit & anngit. 

» Τὰ ver spe alitibus alas expandentibus jubes 
* Parere ; quos minimé moror, neque curo. 





- 


Ver. 224—696 nylon, Quá r τὰν Fer. 98519—— BÀ. e? euci qoe] aix 
cone, «ini, hic ultimam p ucat ; : vocula ists, $r;, gratum | fuisse tori, * 
δὲ, wr 241; ἃς “παρφώμυθ', Ter. 249. Inemorià aflxum, quod antea dederat con 
ἃ wor, ver. 3st; & οἱ γι, wer. 265; wide silium Polydamas, ver. 609—809 —199. U 


up:à ad 4, 51 recté annotavit Domina Dacier. 
4 er. 228. ——Ànrnpiraihe] Vide suprà ad Ver. 23€ Βελίών)  Pronuntisbatnr, f 
» 309. Adm. 


Fer. 230. aelbalcnac] Vide supri δὰ Ver. 937, — — siamet avos] J 
8,916. cibus prepetibus. —— Gell. N56. VE. cans. t- 


* 





kis. XH, ÓIAIAAOX M. 
ET ἐπὶ δέξι᾽ ἴωσι πρὸς ἠῶ T ἠέλιον τε, τς 
Eiv ἐπ᾿ ἀριξερῶὼ τοίγε προτὶ ζοῷον ἠερηενῖα," ΝΕ | 
Ἡμεῖς δὲ μεγάλοιο Διὸς πειθώμεθα βελῆ, | 
Ὃς a &ei ϑνητοῖσι € αθανοΐτοισιν ἀναστει. j 
Εἴς οἰωνὸς as, αἰμυνεσθαι περὶ πάτρης, . 

Tízle σὺ δείδοικας πόλεμον Q δηϊοτῆτα ;᾿ 

Εἴπερ γάρ T ὥλλοι γε ME MM aravlec 

Νηυσὶ ἔπ᾽ ᾿Αρίείων, σοὶ δ᾽ κεἰ dé(Q- Is" ἀπολέσθαι" 

Ov γάρ τοι κραδίῃ μενεδηι(Ὁ», ἐδὲ μαχήμων. 

Ei δὲ σὺ δηιοτῆτίΘ’ ἀφέξεαι, ηἠξ τιν΄ αἴλλον 
Παρφάμενί(Θ. ἐπέεσσιν αἰποϊέψεις πτολέμοιο, 
Αὐτίκ᾽ ἐμῷ ὑπὸ dup) τυπεὶς ἀπὸ ϑυμὸν ὀλέσσεις. 
᾿ς Ὡς δρῶ φωνήσας ἡγήσαΐο" τοὶ δ᾽ ὦ μ’ ἕπονο 

Ἠχῆ ϑεσπεσιη ἐπὶ δὲ Ζευς τερπικέρανν" 

ἴὭρσεν ἐπ᾽ Ἰδαίων ὀρέων αἰνέμοιο ϑνελλαν, 

"H p ἰθὺς νηῶν κονίην Φέρεν’ αὐτὰς ᾿Αχριῶν 


240 


245 


250. 


4“ Sive ad dextram vadant sd auroramqute solerpque, 
** Bive ad sinistram isti ad octesum obscurum, 
** Nos vero magni Jovis pareamus consillo, 
** Qui omnibus mortalibus ὃς im:.ortulibus imperat. i 
* Üuum augurium esf prestantissimum, pugnare pro pairift, 
** Cur tu times pugnam ὃς praedium ? 
** ἘΠΗΝ enim alii cireum octidamur onines 
** Naves ad Argi m ; tibi taraen non timor est pereand?:. 
*« Non enim tibi est oor impetus hostium: maüens, néqut pugtill, 
** Si verb tu pugná abstinebis, vel aliquet alium . 
** Dyehortatione deceptum verbis avettes à pi-afio; 
250 ** Statim meá hasá pércüáeus animat afniftes, 
Iia fatus prsecessit ; hi aütefo ubà séquebaotir 
IPlamore immenso ; insuperque Jupiter gaudens fulrfüng 
Excitsvit ab Idris montibus venti procella; Zu 
Que restà naves versos pulverelh fürebàt ; alque' Aclivortuh . 


9243 


Ver. 240. Mis? we τὠγεὴ Quàt Rhetoric. ἥδ. 11: cap. 21, χα : MCA ERG, 
non sit supervacaneum istud τοίνε, Sed cle Aug X»&ackObkb VU cuj Oa eribdc. 


Οἷον, « Eic cleri: éducqep, d πὸ, " δεῖ 
«ydg oréi dyabU ἄνδρας τὰς ἀγάδας ὕποθε- 
wr; ἐλαϊδας,»"» Cc. Lucian. Entom. 2 ε- 
mosthenie, baud, :onye ab initie. ** Augurque 
e càm esset, dicere ausus est, opüthiti auspi- 
* cis es geri, que pro Kelpublies! saJute, 
** fierent" — Cic. de «en:ctute. 

Ver. 251.———dsex]e- χοὶ δ᾽ ἀκ Ygor]o 

—— Campo sese arduus infert : 

Ciamore excipiunt socil, fremituque se« 

quaotur ᾿ 


gans admodum & venustum ; vide suprá 


9», 409. - n 

Ver. 241. Ἡμᾶς 44]. Barnesius mollet híc 
δὴ legere. Sed nihil opus,  Rectiàs eniti 
hoc in loco est; Jes vero,, quàm, Nos de- 


znitm. 
Fer. 249. ———dÜatdruen] Vide suprà ad 
εἰ, 498. ᾿ 
Ver 243. Εἷς οἱανὸς doge, duíswÜa: ei- 
p ep) 41. ἀριύνασθαι, ^ Xe: Ju δῶ 
3 ταῖς πεθρυλλημέναις καὶ κοιναῖς. yrégait, ὧν 


«et xe. pio δμὲ ie τὸ qvod nota, ec 
ὁ κολογϑνἼων ἀνάγον" s ὀρϑώς ἔχων. δοοῦσι» 
eiov, ἀραβαχαλν} εἰς απὸ κινδυνεύων μὴ ὃυ- 
ταμόνες, " El eir ἄρς θ᾽," Ge irte 

Vor. E | 


Horrisono—-———— — JEn IX. 55 
Ver. 254, ———i00c vx κογίον φίρν' Pul- 
vis nimirum turbine collectug- "Jule rect 


in osulgs ferebatur. 
mug ga γα 
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955 Θέλίε νόον, Τρωσὶν di x, "Exlopi xüd » ὅπαζε" 

. T8. περ δὴ τερώεσσι πεποιθότες, ἡδὲ βίηφι, 
“Ῥήγννσθαι μέγω Té (B ᾿Αχαιῶν πειρ mor. 
Κρόσσας μὲν πύὐρίων (vor, x, ἔρειπον ἐπάλξεις, 
Στήλας τε προδλῆτας ἐμόχλεον, ὡς ἄρ᾽ ᾿Αχαιοὶ 

260 Πρώτας ἐν γαίῃ ϑέσαν ἔμμεναι ἔχμαϊα πύργων. 
τὰς oy. αὖ ἔρνον, ἕλπονο δὲ τεῖχος ᾿Αχαιῶν - 
Ῥήξειν: ἐδέ vd are Δαναοὶ χάφονΐο κελευθε" 
᾿Αλλ᾽ οἶγε, ῥινοῖσι βοῶν Φράξανῖες ἐπάλξεις, 
Βάλλον m αὐτάων δηίες ὑπὸ τεῖχος ἰσνῖας. . 

965 ᾿Αμφοτέρω δ᾽ Αἰανῖε xeAsvliowvr. ἐπὶ πρίων 
Tlayloce Φοιτήτην, μένος ὀτρννονῖες ᾿Αχαιῶν" 
"Ἄλλον μειλιχίοις, QAAOV ςερεοῖς ἐπέεσσι 
Νείκεον, ovliva, πσ'άγχν μάχης μεθιέν]α ἴδοιεν" 

Ὧ φίλοι, ᾿Αρίείων ὅς᾽ ἔξοχος, ost piens, 

2770 "Oss χερειστέρος" ἐπεὶ ἔπω πρανἾες ὁμοῖοι 
᾿Ανέρες ἐν πολέμῳ" νῦν ἔπλέῖο ἔρίον ὦ πασι" 
Καὶ δ᾽ αὐτοὶ τόδε ars γινώσκεϊε" μη τις ὀπίσσω 
ἸΤετράφθω προτὶ νῆας ὁμοκλητῆρος οἰκέων" 
᾿Αλλαὶ rou ἴεσθε, x, ἀλληλοισι κέλεσθε, 

975 Aixty Ζεὺς δϑώησιν ᾿Ολύμπιος ἀξςεροπητὴς; 


255 Molliebat animum, T'rojanis veró & Ἰϊεοίοτὶ gloriam dabat : 
Hujus utique prodigiis confisi atque robore at/0, 
Perfringere magnum murum Achivorum tentabant, . 
Pinpas quidem turrium convellebant, ὃς demoliebantur propugpacula, 
Crepidinesque prominentes vectibus labefaetabant, quas Achivi 
Primas in terra posuerapt, ut essent stabilimina turrium. 
^»  Haesili eonvellebant, sperabantque murum Achivorum 
Se perrupturos: Nondum tamen Danai cedebant de viá ; . 
Sed illi, scutis bubulis pnemunientes propugnaoula, U 
Percuüebant ex ipeis hostes murum subeuntes. 
$565 Ambo interea Ajaces hortantes in turribus 
Quaquaversum itabant, robur excitantes Achivorum : 
Alium ecilicet bleudis, alium duris verbis 
Increpabant, quemcunque omnino puguam remittentem vidissent : 
* O amici, Argivorum quique eximius, quique medioeris, 
$70 ** Quique deterior; quaudoquidem non omnes simileg 
* Viri iu bello; nunc est opus omnibas: 
* Et vero ipsi hoo nimirüm cognoscitis : ne quis retrà 
** Vertatur ad naves, Jfectori miuitanti auscultans : 
«* Sed ultersüs ite, & invicem hortaminj, 
9/5 ** Si forsan Jupiter det Olympius fulgurator, 


Jer. 259.——Ànuéxxeuv] 2l. ἐμόχλενο,, Ver. 970. ——x9uro& ved rate 
fcr. 261.—2a2 ἴρυον,} Vide supià ad 4, 459. sse", hic uti mam produdats fenior 
Ver. 206.——9o05i,) . 21 φοπώπτεν, ver 278; ὃς ewiía, ver. 293; ὃς Tpiiat, w^ 


Jbe——nsuu€e ovv '"Axenr) Vide 288; vide suprà ad e, 61. 
appr δὰ β..451. A nib " 


e 
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Neixoc ἀπωσαμένες, θηΐες περοτὶ ὦ εν δίεσθαι. 

Ὡς oye προδοῶνγἾε μάχην ὄτρυνον ᾿Αχαιῶν. 
τῶν δ᾽, dise νιφάδες χιόνος πίπϊεσι ϑαμειαὶ 
"Hp χειμερίῳ, ὅτε τ᾿ ὥρεῖο μητίέα Ζεὺς 
280 Νιφέμεν ἀνθρωποισι, πειφανσκόμενος' τὰ οὗ κῆλα; 
Κοιμήσας δ᾽ ἀνέμες χέει ἔμπεδον, ὄφρα καλύψη 
Ὑψηλῶν ὁρέων κορυφὼς i τρὥονας ὥκρες, 
Καὶ πεδία λω]εῦντα, xj ἀνδρῶν πίονᾳ iba, 
Καί T ἐφ᾽ εἷλὸς πολιῆς κέχυϊαι λιμέσιν τε αὶ ἀκταῖς, 
285 Κῦμα ϑέ μιν προσπλαΐζον ἐρύκέϊαι, ὥλλα τε waVle ς 
EiAvalas καθύπερθ', ὅτ᾽ ἐπιξρίση Διὸς iuo Ν 
Ὡς τῶν ἀμφοτέρωσε λίθοι πτωτῶγῖο θαμειαὶ, ᾿ 
Αἱ μὲν ἀφ ἐς Τρῶας, αἱ δ᾽ ἐκ Τρώων ἐς ᾿Αχαιὲς,, 
Βαλλομένων' τὸ δὲ τεῖχ Ὁ" ὑπὲρ wav désQ- ὁρώρει. 
290 Οὐδ᾽ ὧν are τότε γε Τρῶες 9) QaidipsQ- " Exluo 

Τείχεθ’ ἐῤῥήξανῖο α«Ὅλας ᾿ μακρὸν ὀχῆ, “" 

Εἰ μὴ ἄρ υἱὸν ἑὸν Σαρπηϑονω μητίεϊα Ζεὺς 
* £cev ἐπ᾿ ᾿Αρίείοισι, λέονθ᾽ εἷς βεσὶν ἕλιξιν. 
Αὐτίκω δ᾽ ἀσπίδα μὲν πρόσθ᾽ ἔσχεῖο mawlort ἴσην, - 
295 Καλὴν, χαλκείην, ἐξηλαῖον" ἣν ἄρα χαλκεὺς. ᾿ 


** Pagnam càm repulerimus, hosfes ad atbem persequi. 
** Sic illi apte alios clamantes pugnam exoaitabant Acbivorom, 
Horum autem, sicut floeculi nivis cadunt crebri 
Die hiberno, quando orsus est providus Jupiter 
280 Ningere hominibus, ostentans sua tela ; 
Sopitis veró ventis fundit constanter, donec operuerit 
Celsorum montium vertices ἃς oscumina summa, 
Et campos florentes, & hominum pinguia culta ; 
Et super maris cani funduntur portubusque & littoribus, 
985 Fluctus autem eos adventans prohibet, aliaque oronia 
Operiuutur desuper, quum ingruat Jovisimber ; 
Sic horum utrinque lapides volitabant crebri, 
Hi quidem in Trojanos, illi autem a Trojanis in Achivos ) - 
Jseulantibus: Murum autem suprá totum strepitus ortus eet. 
290 Haudquaquam tamen tunc Trojani & illustris Hector 
Muri perrupissent portas ὃς longum vectem. . . 
Nisi filium suum Sarpedona providus Jupiter . 
Exeitásset ip Argivos, leonem veluti in boves cornibus cansuros. 
Statim vero clypeum quidem ante ee ferebat undique sequale, 
295 Pulchrum, sneum, laminá duetili tectum : quod faber 
i . 


Ver. 278. T& 4", ey» nodé«] Vide su. similia innumera Vide suprà ad «, 309, 


prà ad ver. 156. 314, 338. 


Ver. 279 ὃς 292..---μετίῇς Zw] Vide 
suprà nd d, 175. - 

er. 9280.  wNieiutr θρωποισῖ Dicitur 
γίφρων  & νἵφαδις, non quód syllaba νί sit 
comuwnis: sed simili analogiá, ac zpirw, 
κρίσις : μαρτύρομαι, ξαροῦρξμαι, μαρτῦρεϊ» 
φιλοιαι, φίλασθαι, φίλἔμαι, φίγότης : ἘΠ 


Ver. 386... ἱπιζρίφ»} Vide suprà ad 4, 343. 

Ver. 989.—4&x&*.| Vide suprà ad δ᾽, 455. 

Jbid.——i/ápu.] Vide suprà ad β΄, 810. 

Ver. 993. "npee ἐπ᾽ 'Αρπδοεσι, λίονθ᾽ ὡς 
Vide suprà ad β΄, 451. 

Ver. 295. XK«2»,] Vide suprà ad β΄ 43. 

Jbid. —À—— x αλκφίην}} IU x ουσείηγ, ya: 


E d 


$9 OMHPO? . Lig. XIT. 


Ἤλασεν, ἔντοσθεν δὲ (βοείας e ape ϑαμειὰς, 
Χρυσείης iL diyvexéqui qoi χύκλον" 
Τὴν ἀρ ὄγε πρόσθε cy oue Q, δύο dspe τινάσσων 


By d ipe», ὥςε λέων deir, 0s ἐπιδεὴς 
300 Δηρὸν € ex χρειῶν, χέλεαι dé ἑ ϑυμὰς οἰγήναρ, 


μήλων πειρήσονῇα, κα X ἐς πυκνὸν »ϑόμον ἐλθεῖν" 
Εἶπερ γάρ χ᾽ tpi “παρ᾿ αὐτόφι βτορας ἄγδρῳς 


Σὺν κυσὶ καὶ δύρεσσι Φυλάσσονϊας τεερὶ μῆλα, 


οὔ ῥα T απείρη! μέμονε cada δίεσθαι" 
305 "AAA ay de ὴ ἥγπαξε μεταλμεν", ἠὲ à ᾳυτὸς 
ἽἜδλητ᾽ ἐν di ὥτοισι ϑοῆς ὠπὸ χειρὸς dxov 
Ἂς ῥὰ τότ᾽ ἀντίθεον Σαρπηδόνα ϑυμὸς ανῆκε 
Tex era tan, διά τε ῥηξασθαι ἐπάλξεις. 
..— Αὐτίκα δὲ Γλαῦκον προσέφη, qaid Ἱππολοχριο" 
310 Γλαῦκε, τἴη δὴ γῶι | τε μημεφθᾳ μάλιςα 


"Edpy τε, κρέασίν τε, ἰδὲ σλείοις δεσῴεσαιν, 


Ἔν Avxiy ; wal δὲ, Ses ὦ ως εὐσορθώσι, 


Ductili artificio fecernt, intus verb pelles bubüulas cqpsuerat spissag, 


Aureis virgis perpetuis eirca orbem : 


Hoc utique ille ante ee objecto, duas hastas vibrans 

Perrexit ire, sicut leo in montibus gotritus, qui indigus 
$00 IXà fuerit carnium, jubet autem ipsum animus magnus, 

Oves tentaturum, euam ad bené mppitam caular ire ; 


Etsi enim invenerit illie pastores ylrns 


Cum canibus & hastis custodiam agebtes cirQa oves, 
Haud tamen re non teptatà sustinet à stabulo "peli: 


405 Sed ἰδ δαὶ rapuit insiliens, aut & ipse 


/ulneratus est inter primos veloci ex manu 
Sie tune divinum Sarpedonem animus impulit 


iuo : 


. Murufn invadere, perque rumpere propugnacula. 
Statim autém Glaucum alloentus est, filium Hippolochi , 
$10 * Glauce, curnam nos honoribus affecti summus maxime, 


€ Sedeque, carnibusque, ὃς plenis poculis, 


** 1n Lycià ? omnes autem, deos tanquam, 2 aspiciunt, 


Ver.297. Χιωσοίες ῥάζδοισ) Tta recié edi- 
dit Barnesius, ex MSS. & Editt. vett. οί, 
Χρυσείοις pied ect, Quod Homerum minüs 
sapit. 

Ver.298. Ὑδν ἀφ᾽ S] lloc stique ille. 
Sic cer, 5807, Ὥς ῥα ποτ". 

[lid ——4 o d sps τινάσσαν } 

Binà manu lato crispans hastilia ferro. 

Min. ] 517. 

V'er. 299.— —35 1i ποὰ τιδευὴς--πρμιᾶν. ἢ 

— ues ! improba ventris 

Xxegit Cztcos rabies, τος 

— -per tela; per liostes. An. 1I. 3 

Impastus ceu plena leo ; er oviiia tur ens; 
ἄνοδος enim veszna fames. —- IX. 332. 





Tmppetusstabula ala eo ccu&zpe 2AgTaL] 

— c Ül forté fuga e 

Canspe vit capream, aut surgentem in cor- 
nua cervum; . 

Gaudet hians immané, comasque arrexit. 
& hzret 

Visceribus super accupbens; lavit im- 
proba teter 

Ora cruor. X- 72. 
'er. 3508, ———ÓÀ4 «1 biperar] Vide. sapra 








ad & es 51. 


Fet. “10. — ín da Cvrnam, obzecre, 


(c, Vide supià ad 2,158. 


Ver. 541]. coude id] .L xpa- 
7^, kd i, 
Ε΄. 
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Καὶ τέμενος νεμόμεσθα μέγα Ξάνθοιο παρ᾿ ὄχθας, 


319 


320 


325 


390 


395 
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Καλὸν, φυϊαλιῆς X, aio pc arupo p opóso" 

Τῷ νῦν χρη Δυχίοισι μετο τορώτοισιν ἐόνίας, 
Ἑςώμεν, ἠδὲ μάχης xus tigre av δολῆσαι" 
"Oda τις ὧδ᾽ εἴπη Λυχίων πύκα ϑωρηκτάων, 
Ov μὰν ἀκλειεῖς Λυκίην καϊακοιρανέεσιν 
Ἡμέτεροι βασιλῆες, ἔδεσί τε πίονα μῆλα, 
Οἶνον τ᾿ ἔξαῖϊον, μελιηδέα" AA ἄρα X, ie 
᾿Ἐσθλὴ, ἐπεὶ Λυκίοισι pera; πρώτοισι μαϊχονίαι. 


Ὦ πέπον, εἰ μὲν yop πόλεμον περὶ τόνδε φυγόνϊες, 


Αἰεὶ δὴ μέλλοιμεν ἀγήρω T. ἀθανώτω τε 

Ἐσσεσθ᾽, ὅτε κεν αὐτὸς ἐνὶ πρώτοισι μαχοίμην, 
«y " , , , 

Οὗτε xt σε ξέλλοιμι μάχην ἐς κνδιανειραν᾽ 

Νῦν δ΄, ἔμπης γοὺρ κῆρες ἐφεςῶσιν ϑ᾽'ανώτοιο 


Μυρίαι, εἷς ἐκ és: φνίεῖν β;οτὸν, ἐδ᾽ ὁπαλυξαι, 


** Et agri portionem possidemus magoam Xanthi ad ripas, 
«* Amenam, vitifcrosolo & frugiiero : 

** Qnamobrem nunc oportet, Lycios inter primes existentes, 
** Stare, & pugni ardenti interesse; — 

** Ut aliquis sie dicat Ly eiorum benà armatorum: 

* Nequaquam inglorii Lyciam administrant 

** Nostri reges, eduntque pingucs oves, . 

* Vinumque eximium, dulce : verra utique & robur d/s e*t 
* Prestaus, quandoqhidem Lycios inter primos pugnant, ΄ 
«* Q umice, si quidem enim, bello hoe evitato, 

** Perpetuo porrà essemus expertesque senii immortalesque 
4“ Futuri, necipsc quidem inter primos pugnarem, 

ἐς Neque te mitterem pugnam in gloriosam ; 


581 


45 'Nuuc tero, (nihilominüs quippe fata instant mortis 
5t Plurima, quie non licet effugere hominem, neque. evitare,) , 


εν. 313. Καὶ σίμω!θ᾽ νιμόμεσθα 
Insuper, id carppi quod rex habct ipseLia- 
tinus, ZEn. 1X. 274. 

γεν. 314, Καλὸν. Vide guprà ad β΄, 48, 

JMid.——dpépy] Vide suprà ad ζ΄, 142. 

Ver. 320 — Oivor e" igedlo,] Ita recté edi- 
dit BJarnesius, ex MS. & Eustathio, | Vulgg. 
Q ivory δ᾽ ἰξαῆον. mE 

Ver. 5932. —— εἰ uy yag —— add 
X2efertur istud, 546; ad id quod elegantissim 
peticebatur ; Neu me, qué&so, ineusea. temeri- 
£a£$; NAJA s, kc, Vide suprà ad i, 22, 
Cacterüm locum hunc pulcherrimum omnis 
laudavit atque imitata est antiquitas. Χαίρῳ 
«ρολλαῖχες ——- Td Axwocüssc ds τῶν Ὁ- 
gaps miden οἷον, * Ei μὲν μάλλοιμεν 
55 din τ᾽ ἀβανάτω τι ἴσισθα;," pe τὸ, 
«* Xlipsze μὲν γὰρ ἅπασιν αὐθράπος τῷ βίᾳ 
«c ϑ,άνκ θ᾽," I Clemens Aelexandzinus, Strom. 
6, locum. eundem citans legit, Πόσι μὴν γὰρ 





* 
. 


ἀνθρώποις τίλθ' τῷ Pix ϑάνκ]᾽,} € x&y iy 
*C cixizxo τις αὐτὸν καθείρξας πυρᾷ." — Lucian. 
JEncom. Demosthenis, haud longà οὐ iritio. ἘῚ 
μὲν yip ἣν, τὸν «py διαφυγόν]ας, ἀδεῶς 
didÍuy τὸν ὑπίλοιπον χρόνον, ἐπ ἂν ἣν ϑαυμασ- 
aiv. 9tAo-juxsiv- υὖν dà τοσαῦται πῆρες τῷ n 
«Ὡαραπιφύκασιν, ὡξ τὸν ἐν ταὶς μάχας Sa- 
va]oy αἱρετώτερον vivat δόκων. Theopompus apud 
Clem MM € Strom. 6. «* Quod si im- 


* mortalitas c ueretur prasentis periculi 
" fugam,——: C veró dies & noctes 


* omnia nos undique fata circumstent, non 
" est viri——dulatare eum spiritum, quem 
" nsturg debeat, patri: reddere," — Cic. 
Philibpic. 10. 
Stat sua euique dies, breve & irreparabile 
tempua , 
Omnibus est vitz ; sed famam extendere 
factis, 
Hoc virtutis opits—— JBn. Χ' A67. 
Fe: 
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Ἴομεν" we τῷ εὐχος ὀρέξομεν, v? τις ζωῖν. 

"fc ἔφατ᾽- ἐδὲ Γλαῦκος ὠπέραπετ᾽, ἐδ’ ἀπίθησε. 
τὼ δ᾽ ἰθὺς βήτην Λυκίων μέγα ἴθνος ἀγονῖε. 
Τὲς δὲ ἰδὼν οἰ γησ᾽ vióc Πεϊεῶο Μενεσθεύς" 

“᾿ Ν v A , ν “ ἡ 417 
T$ yag δὴ πρὸς πυρίον ἰσᾶν κακοτηΐα Φέρον!ξ:" 

/ 7 à » 4 ? M v2 4v ἡ 
Παπῆηνεν δ΄ ἀνὼ πύρίον ᾿Αχαιῶν, εἴτιν᾽ igoria 
ἩἩγεμόναν, 6516 oí ὥρὴν ἑταίροισιν σἐμυναι" . 
Ἔς δ᾽ ἐνόησ᾽ Alayle δύω πολέμε ἀκορήτω 
'"Esaoras, Τεῦκρον τε νέον κλισίηθεν ἰόν]α 
'EfyuÜev* ἀλλ᾽ ἅπως οἱ ἔην [Brani γείωνεῖν" 

/ N / LX LR Y , DJ 
Ἰόσσος γάρ κτύπος ev &uTY δ᾽ Epavoy ixe, 
Βαλλομένων σακίων τε X3, ἱπποκόμων τρυφαλειῶν, 
Καὶ πυλέων: πάσας yop ἐπῳχαἶο" τοὶ δὲ κατ᾽ αὐτας 
Ἱφώμενοι πρειρῶνϊο [n ῥηξανῖες ἐσελθεῖν. 
Αἶψα δ᾽ ἐπ᾿ Αἴανῖα προῖει κήρυκα Θοώτην" 

Ἔρχεο, δῖε Θοῶτα, ϑέων Alavle κώλεσσον, 


330 


240 


*: Eamus ; vel alicui gloriam dabimus, vel aliquis nobis. 
Bic dixit: neque Glaucus aversus eat, noque uon obseeutus eat. 
530 Hiitaque rectà ibunt Lyciorum magnam gentem ducentes, 
Hos sutem conspicatus cohorruit filius Petei Menestbeus : 
Hajus enim jam ad turrim ibant, inslum ferentes. 
Circumspexit autem per agmen Achivorum, si quem videre posset 
Ductorum, qui sibi malum à sociis arceret: 
$35 Ammadvertit autem A jacces duos proelii insatiabiles 
Stantes, l'eucrumque modó ἃ tentorio profectum 
Prope : sed nullo mod? ei licebat, si clamaret, exaudiri : 
'T actus enin, strepitus erat, sonitusque ad calum perveniebat, 
Percussorum seuütorursque & setis equinis comautium galearum, 
340 Ét porturum: Ad omnes enim accesseraot; Aostesque ad ipsas & 
Stantes nitebantur vi perruptas ingredi. - 
Statim itaque ad Ajacem ruisit preeconem T'hagtem : 
** J, nobilis Thoota, currens A jaces voca, 


Ver.394.—ici οἽ Vide suprà ad «, 51. 
lbid——apóves) ML ἐμόν». 
Ver. 558. ——— 4d» δ᾽ ipuyór int, 


Ver. 323. ——Pn4 τῷ sj ὀρίξοεμν,Ἶ Ita 
edidit Barncsius ex tribus MSS. & ex P/i- 
tarcho, & ex sequente libro ν΄» ver. 527, ubi 
ἃς editi habent, μέ τῳ «0x & ὀρίξομεν. Adde ]t clamor ceo AEn. V. 451. 
quod Clemens Alexandrinus, laudatà hác Sar- Sequitur clamor, celumque retugi*. 
pedonis oratione, legit & hic wxG ὑρίξος- ' IX. 504. 
qur y loco jam supràcitato, Nectamen ferri ὀ It'clamor totis per prepugnacula muris, 
non potest ὃς quod in Vulgatis est, »é τῷ κῦ- ] IX, 664. 
dcc ὀρνξομεν id^ quod pronuntiabatur scilicet, Ver. 340.———49ÀÁieac γὰρ vrdyd)z] ΑΒ 








i Tte κυδὸς opiz oper. Inter- 
pretanturque (notante Etstathio,) vel, dresf- 
pras ἤσαγ' quod. ferri omnino non. potest : 
Vel. δι᾽ ὑχίων »cquxícaYlo πλεῖσανἼες, scih- 
cet dchioi Vel, ἐπυποβεύθεσαν, scilicet TY» 
jani : Vel, imo y (s, (fuerunt enim qui & ita 
legerent,) scilücet o x7$*v». — Posteriorun 
duarum interpretationum altera, vera ent; 
quia & aliààs apud Homerum vox irexi» 
eundem habet intellc ctum. 
l'er, 243. Aia] ZI. Δαν), 


Aut spoliis ego jam raptis Idhidabor opimis, 

Aut leto insigni, JEn X. 449. 

Ver. 5:9.——47mrílámver',] Notandus hic 
maximé proprius ὃς significantissimus vocis 
med; usus: Neque awrtit se G'iucus, Vide 
suprà ad γ 141; & ad x', 45. 

Ver. 533. Πιηῆηνεν δ᾽ αγὰ eripfor] . "H 
wir ey φρύρῃν τὸ σχείχεϊ, “πὸ ἶ eu 
ἡδοι ᾿Αχαιῶν πινα ὃ eric]er ἐγὰ αύρῃν *A- 
γαιῶν, (Ἀγὼν ατὰ “αράταξιν ᾿υυχτὺν»}}) εἰ «ἃ: 
“τὰν 35 &£ Ἀγεκόγχγ. — Eustath, 





ab ei?» deducunt, alii Ὁ οὔχομια, 


r-. 
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/ 
᾿Αμφοτέρω μὲν μᾶλλον" ὃ γώρ x ὁχ, ὥρισον οἰ Τώνϊων 
345 Em, ἐπεὶ τώχα τῇδε τέϊενξέϊαι αἰπὺς ὄλεθρος" ZEE 
Ὧδε γῶὼρ ἕξρισαν Λυχιων; ἀγοὶ, οἵ τοπαῖρος στρ 
Ζαχρηεῖς τελέθεσι κατὰ κραϊερῶς ὑσμίνας" 
Εἰ δέ σφιν 3 κεῖθι ποόνΘ» X) vex ὅρωρεν, 
᾿Αλλώ περ oi(Q* ἴτω Τελωμώνι(Ὁ: ἄλκμίΘ’ Αἴας, 
350 Καί οἵ Ttvxo(O- ἀμ᾽ ἐσπέσβω, τόξων εὖ εἰδώς, 
Ἃς ἔφατ᾽. {δ᾿ ὅρα οἱ κήρνξ ἀπίθησεν ἀκέσας, 
Bi; δέ ϑέειν παρὸ τεῖχ, Ὁ" ᾿Αχαιῶν χαλκχοχιτωνωγ" ᾿ 
Στῆ di we Αἰανεσσι μὧν, εἶθαρ δὲ τοροσην δα" ᾿ 
Αἴαντ᾽, ᾿Αρἰείων ἡγήτορε χαλκοχιτώνων" 
355 Ἠνώγει Πεϊεῶο διοϊρεφέος Φίλος υἱὸς 
Ke" ἥμεν, ὄφρα πόνοιο μίνννθοζ ττερ αντιοσηϊον" 
᾿Αμφοτέρω μὲν μᾶλλον' ὃ γάρ x Gy, dpisoY ἀπάνων 
Εἴη, ἐπεὶ τάχα κεῖθι τεϊεύξεϊαι αἰπὺς ὄλεθρ" | 
" de yap ἔξρισαν Λνκίων ἀγοὶ, οἱ τοπαρος arto 
360 Ζαχρηεῖς τελέθεσι κατα κρατερῶς ὑσμίνας" 
Ei δὲ x», ἐνθάδε arto πόλεμος καὶ νεῖκος oporptv, 
᾿Αλλώ περ οἷος ἴτω Τελαμώνιος ὥλκεμος Αἴας, 
Καί οἱ Τεῦκρος gps ἐσπεσθω, τόξων εὖ εἰδώς. 


* Ambos quidem potis: hoc eniro longe optimum omuiütn 
345 ** Keset nam mox hic fiet gravis cedesi 

* Hue enim magná mole feruntur Lyeiorum ductores, qui & ἀδ(ξ9 

* Magno impetu irruere solent in aeribus pugnis : 

* Si verà ipsis etiam illic labor & certamen ortum est, 

** At saltem solus veniat TTelamoniuns fortis Ajax, 

350 ** Et'eum Teucer simul sequatur, arcuum peritus 
Sic dixit ; neque ei przco non obsecutus est ut audivit: . 
Perrexit autem currere preter murum Achivorum «ere loricatbrum : 
Stetitque juxta Ajaces profeetus, statimque allocutus est; — - 
Ajaces, Argivorum ductores gre loricatorum, 
. 955 “ Efflagitat vo» Petei Jovis alumni charus filius 

** Illuc ire, ut laboris vel paululàm participes sitis : . 
** Ambo quidem potiàs : hoc enim longé optimum omnium - 

* Esset, nam mox ibi fiet gravis c.-des ; 

* ]liuc enim magná mole feruntur Lyciorum ductores, qui ὃς ant&a 

360 ** Magno impetu irruere solentin acribus pugnia: 

** Si veró & liic etiam bellum & certamen ortum est, . 
** At saltem solus veniat Telamoniue fortis Ajax, 

“Ἐκ eum Teucer simul sequatur, arcaum peritgs. 


—- 


Per. 350..---αατόξαν εὖ adc] Vide suprà σαν) Producit penultimam ἔδωσαν» quoniama 
ad 8,718. ex'f»iüu cst, quz iota habet froductam.. 

Ver. 353. Στῆ δὲ ea] .4]. 255 δ᾽ 42' Jdeóque non sequitur analogiam verborum in 
iz. id», qux, cüm iota plerumque órevem ha- 
Ver. 356, —— —B8/hási)a-] Vide suprà beant, in Przsentibus ὃς Imperfectis posi- 
ad 4, 67. tione sed producuntur. . 

Ker. 359, δ' mprà 846.^ ὯΝ γὰρ Qu- — 


/ 


Fer. 





504 OMHPOT lix. XH. 
Ἂς ἔφατ᾽. ud ὠπίϑησε μέγας Τελαμώνιος Αἴας. 
365 Αὐτίκ᾽ ᾿Οἰλιάδην ἔπεα αἼερόεντα προσηύδα" 
᾿ Αἴαν, σφῶϊ! μὲν αὖθι, σὺ νὴ κραϊερὸς Λυκομήδης, ὦ 
'Esgores Δαναὲς ὀτρυνεῖον. ἶφι μώχεσθαι" 
Avrag ἐγὼ κεῖσ᾽ tipa, X, ἄντιοόω πολέμοιο" 
. Aja. δ᾽ ἐλεύσομαι αὖτις, ἐπὴν εὖ τοῖς ἐπαμύνω. 
270 “Ὧς ὥρα Φωνήσας aimé Τελαμώνιος Αἴας, 
Καί οἱ Τεῦκρος μ᾽ qe κασίγνηΐος νὴ ὅπαΐρος" 
Toi; d' μα Πανδίων Τεύκρε Φέρε καμπύλα τόξα. 
' Εὗτε Μενεσθῆος μείαθύμαε πὐύρίον ἱκονῖο, 
Τείχεος ἐντὸς ἰόνῖες ἐπειομένοισι δ᾽ ἱκονῖο" 
375 Οἱ d' ἐπ᾿ ἐπάλξεις βαῖνον, ἐρεμνῇ λαίλαπι ἴσοι, 
Ἴφθιμοι Δυκέων ἡ γήτορες ἠδὲ μέδονϊες" 
Σὺν δ᾽ ἐξάλονῖο μάχεσθαι ἐναντίον, dolo δ᾽ ἀντή. 
Αἴας δὲ πρῶτος Τελαμώνιος ἀνδρα κατέκϊα 
Σαρπήδονϊος ἑταῖρον, ᾿Ἐπικλῆα μεγαθυμον, 
380 Μαρμάρῳ ὀκριόεν, βαλὼν, 0 ῥα τείχεος ἐντὸς 
Κεῖτο μέγας map ἔπαλξιν v πέρταΐος" ἐδέ κέ μιν ῥέω 
. Xelperi ὠμφοτέρης Φέροι ἀνὴρ, δὲ jog ἡδῶν, 


Sie dixit: neque non ebsecutus est magnus "'elamonius Ajax. 
S65 Statim Oilidem verbis alatis allocutus est ; 
* Ajax, vos quidem hie, tu & fortis Lycornedes, 
** Stantes, Danaos excitate ad fortiter pugnaudura : 
* Sed ego illue ibo, & interero pugue : 
ες Protinàüs autem revertar, postquam bene ipsis auxiliatus fuéro., 
Sic utique fatus abiit Telamoniua Ajax, 
Et cum eo Tl'eucer ibat frater & eodem patre netus: 
Un eum istis veró Pandion Teuori ferebat curvos apous. 
Quando Menesthei magnanimi ad.turrim venerunt, 
Maurum intrà euntes, laborentibus utique supeevonerunt. 
375 Quippe ad pinnas ascendebant, obscuro turbini similes, 
Fortes Ly m ductores atque principes : 
Congressi sunt autem ad pugnandum ex adverso, ortusque est clambr. 
Ajax vero primus Telamonius virum interfecit 
Sarpedonis sociura, Epiclem rusgnanimum, 
480 Saxo aspero petcussum, quod murum intra 
Jacebat magnum ad pinnam summum: neque id facile | 
"Mauibas ambabus sustulisset vir, ne etate quidem maxim? florenp, 


470 


Ver. 374" dixe] δ, ^ ἔπαγε. 
Caterüm ue vi istiusZà, vide suprà ad 4, 57. 
Ver. 379. "Emi μδγάδυμεν 
QuA ratione, 'Ez/sase« ulümam hic 


er. 365. αὐτίκ  Alaoritatem & festina- 
tionem recté depingit syntaxishaec asynd*tos 
Ver. 369. ἐπαρύγω ΑἹ. Ἰπἢεί- 
χων notante Éustathio, Sed majorem habet 








Ἐς 


. 








vim; ἐσσαμύνο. 
Ver. 379. —Ylaviías ὙΤεύκρε oi — xap- 
πόλα vT-E4.] 
——-arcumque manu celeresque esgittas 
Cerripuit, fidus quz tela gerebat Aclíates 
4En. 1. 191. 


cat; vide suprà ad «, 51. 
Ver, 380, ——— piss]. Al. ox póoerh. 
Ver. 381. i xi μὲν diu] 
infrà ad ver. 446. 
Ver. 389.  X«lperis duqoripec qipts. dirt; 
Antiqué legebatur, XsM γε «9 ἐτῶν wx 
in^. 


Vide 





Lis. XII. 


Oo νῦν poloí si^ à δ᾽ de" ὄψοθεν ἔμξαλ᾽ ὠείμας" 
Θλασσε δὲ τάρώφαλον κυνέην, σὺν δ᾽ ésf' ἄραξε — 
385 Ilavr ἄμνδις κεφαλῆς" οἱ δ᾽ ap ἀρνεντῇρι ἐοικὼς 
Kammer ἀφ᾽ ὑψηλξ' auos, λίπε δ᾽ osa, ϑυμός. 
Τεῦκρος δὲ Γλαῦκον, κραϊερὸν mad Ἱππόλόχοιο, 
᾿Ιῷ, ἐπεσσύμενον βάλε τείχεος ὑψηλοῖο, 
Ἥ, p. ἴϑε γυμνωθένϊα βραχίονα" παῦσε δὲ χάρμης. 
300 "Ad/ δ΄ ἀπὸ τείχεος ὦλτο λαβων, να μή τις ᾿Αχονῶνγ 
Βλήμενον ὠβρήσειε x εὐχετοῶτ᾽ ἐπέεσσι" 


ΔΔΊΑΔΟΣ N. 


Σαρπήδονῖ; d" ἄχος γένεϊο, Γλωύκε dimidvlos, 
Αὐτύς ἐπεί τ᾿ ἐνόησεν" ὅμως δ᾽ εἰ ληθέϊο χάρμης" 
᾿Αλλ᾽ ὅγε Θεςορίδην ᾿Αλχμαΐνα dupl) τνχήσας 

395 Νύξ᾽, ἐκ δ᾽ ἔσπασεν ἔγχος" ὁ δ᾽ ἑσπόμενος πτέσε δυρ) 
Πρηνὴς, ὠμῷ! δέ οἱ βράχε τεύχεα ποικίλα χαλκῷ, 
Σαρπηδὼν δ᾽ ἄρ᾽ ἔπαλξιν ἑλὼν χερσὶ σιδαρῆῇσιν 
"EN, ἢ δ᾽ tento πῶσα διαμπερές" αὐταρ ὕπερθεν 


finste d homines sunt : ille vero ex alio iommaieit sobisénm ὃ 
errupitque qua conos habentem galeam, ossaque coüfreg 
$95 Omnia simul capitis: is autem urinatori similis 
Decidit ab exeelsá tursi, li itque θεὰ anima. 
m 


'T'eueer veró Glaucum, forte 
E pe irrueutem percussit ex muro aKo, 


um Hippolocbi, 


vidit nudatum Urachiut: ; cessareque fecit à "κα, 
390 Hetró itaque à muro desiliit latens, ut ne quis Achivorum 


Vaolneratum videret, ὃς insultaret verbis. 


i autem dolor fuit, propter Glaueum abeuntem, 
Protinüs ut animadvertit ; attamen pon oblitus est pugnis ; 
Sed is 'Thestoridem Alcmaonem bastá assecutus 


395 Vulneravit, extraxitque 


hastam : ille autem seoutus hastam cer: 


Pronus, ciresque ipsum sonitum dedere arma varia tere. 
on veró pinoam prehensam manibus robustis 
"T rahebat, illa antem sconta est tota prorsus; & desuper 


urip. Sed eos, qui ita scripserunt, reétà repre- 
hendit Jristarchus, ἐς ἐδίν v) μέγα εἰπύγ]ας 
«ens? τῷ Αἰαῦῆῷ. —Vulgati habent, Xepe- 
et» αἰμεφοτύρηδι φίροι drg Sed duriusculum 
est, ut vox, φίροι, diphthongum elidat. Si 
scripsit Jomerue, φίρ᾽ ἀνήρ non utique φίροι 
voluit dicere, sed 44s, quod est idem ascili- 
cet aC ἕρορεν ἄγ, Barnesius, unà voce trgns- 
posità, edidit, Χείρισιν εἰμφοτίρησιν ἀτὰρ φέροι. 
Ἐπεέαέλέερον in Commentario, videtur legisse; 
Xsípsec? αἰρεφοτίραις φίροε dye. — Ad vulgstos 
proximurmn est, si scribamus, Χοίρεσιν αἰμιφο. 
«ipsc φέροι arie. Qux autem demum verior 
sit lectio, non constat, 

Ver. 384. GOxásres] Δί Opabveo 

Ver. 385-2 d" 49 dynurs iet Nür- 
erez] 


€vor.1 


———Etcutitur, pronusque tnagistér 
Volvitur io caput.—— "En. I. 119. 
Ver. 393.  Avaía? urs τ᾽ ἐγόνσεν" [τὰ om- 
ninà scribendum existimo, pro eo quod ha- 
bent Vulgati, Abrís&! ürer' aco, Nam 
ἔσι]α M hic non bet " ; 
Ver. (—À dpa ei s TEX 
Vide suprà δὰ δ΄, 455, 504 ; & "13 210. 
Corruit in vulnus, sonitum super arma 
dere Jn. ΣΧ. 488. 
Jer. 398, "Bax, d d* iewile ea) 
— — labat ariete crebro 
ps ὃς emoti procumbunt cardine postes, 
it via vi: rumpunt aditus, prunosque 
trucidant 
I J AEn. H. 4924 


Fe. 
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Lis. XII 


Té Ὁ" ἐγυμνώθη, πολίεσσι δὲ ϑῆκε κέλενθον. 
400 Τὸν δ᾽ Αἴας x, Τεῦκρος ὃ μρωρτήσανθ᾽, ὁ μὲν ἰῷ 
-Βεδλήκει τελαμῶνα περὶ φήθεσῷι Φαεινὸν 
᾿Ασπίδος ἀμφιδρότης᾽ αἰλλὼ Ζεὺς κῆρας ὦμυνὲ 
Πα:ιδὸς &$, μὴ γηνσὶν ἔσι σρύμνησι depen 
Αἴας d' ἀσπίδα νύξεν ἐπάλμενος" καὶ δὲ διαπρὸ 
405 Ἤλυθεν ἐγχείη, σνφέλιξε δέ pav μεμαῶτα" 
Χώρησεν δ᾽ dpa τυτθὸν ἑπαξιος, δ᾽ ὅγε wapwray 
Χαρετ᾽, ἐπεί οἱ ϑυμὸς ixstlo κῦδος αὐρέσϑαμ. 
Κίκλεϊο δ᾽ αν]ιθέοισιν ἑλιξαμενος Λυκίοισιν" 
Ὦ Δύκιοι, τί d' ἄρ᾽ ὧδε μεθίεε ϑυριδὸς ὠλχῆς; 
410 ᾿Αρίαλέον δέ μοι ἐς), ὲ ἰφθήμω περ ἐονι, 


Msvo ῥηξαμένῳ, 


παρὰ γηυσὶ κέλευθον" 


'AAA' ἐφομαρ]εῖτε᾽ τλεόνων dE τοι ἕρίον ἄμεινον, 
Ως tidal" οἱ δὲ, dvondos ὑποδδείσανες ὁμοκλὴν, 
Μάλλον ἐπέξρισαν βεληφόρον ἀμφὶ avaxlis. 
415 ᾿Αρΐεῖοι δ᾽ ἑτέρωθεν ἐκαρτυνανῖο φάλαϊγας 
Τείχεος ἔνίοσθεν, μέγα δέ σῷισι Φαίνεῖο tior. - 
Οὔτε 8e ἴφθιμοι Avo: Δαναῶν iduyavio Ὁ ᾿ . 


Murus nudatus cst mtltisque feeit viam. 


400 llam vero Ajax & Teucer simu! assecuti, hie quidem eogittà 


Percussit lorum cirea Joestore splendidum 
Clypel ingentia; sed Jupiter fata arcuit 
À filio sno, ne navium ad pup 


interfieeretur. 


Ajax autem clypeum percussit insiliens ; atque pemituüs 


405 'l'raneiit hastá, asperéque 


repulit ipsum ardentem 


Cessit itaque paululàm à propognaculo, neque is tamen in totum 
Recessit, quoniam ei animus speralmt gloriam reportare. 
Adbortatus est autem divinos conversus Lycios; 
* O Lycii, quid ita remittitis impetaosam fortitudinem ? 
410 ** Difficile autem mihi est, etiam forüssimo existenti, 
** Soli, càüóm murum perraperim, facere ad naves aditum : 


*! Sed ana 


sequimini: Multorum utique opus melius, 


. Sie diiit: Illi autern, regis reveriti adhortationem, 
VslidiQs incubuerunt eonsiliarium circa regem. 


furum intra 


rosgnum qoippe ipsis obtulit se opus. 


Neque enim ἔστι ει 1,γοῖϊ Danaorum potcrant 


413 Ani autem ex alterà parte corroborgbant phslangas . 


Wer. 401. Bux] Si dixisset, £Ouxtir 
jam non constitisset Temporum ratio. Vide 
guprà ad δ΄͵ 492; & ad 4, 37. 

Kee. 405. "HavGe ) 


Joid.—pmptsm a. 
Ver. irum € ^ 

elegantiá istius, à34: vide suprà ad γ΄, 409. 
Ver. «oe cnin] A. ἰἐλδᾷο. 


Ver. 408. ammo GL Y] | (eue IY £A fa un ec] E 
Rifibuet κκαϑαπτόμηο,, * 


Vide suprà ad β', 818. 


Vide suprà ad γ᾽, 305. 
eejz«j] De vi & 


Ves 4l2.—À44:apite] — Schollastes, * 
Codices nonnulli, igcuap;eeres, μοῦ ev 
&bsurdum. Vide suprà ad αἴ, 566. 

Ver. 414..-- πίζισαν) Vide soprà sd «e 


3359. 

Ver. 415.---ὡδαρτίναν} De hujus wo 
prosodià, vide suprà ad «er. 280. . 

Ver. 417. Οὗτο 2dp—Abui arat 
γεν Δαναοὶ Aonlsc-] 


— n 
—— expellere tendunt ] M 
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Tei,» ῥηξώμενοι ϑέσθαι apap vue) κέλενθον" 
Οὔτε wor cix ula) Δαναοὶ Avxíss ἐδύνανῖα 

420 Tex" ἂψ ὥσασβαι, ἐπεὶ τὼ πρῶτα πέλασθεν. 

᾿Αλλ᾽ ds ἀμφ᾽ ὅροισι δι᾽ ἀνέρε δημαάσθον, ' 

Méve' ἐν χερσὶν ἔχονϊες, ἐχιξυνω ἐν ἀρώη, Ὁ 

Ὥ τ’ ὀλίγῳ ἐνὶ χώρῳ ἐρίζηϊον ππερὶ ἴσης" 

Ὥς ἄρα Tc διξερίον ἐπάλξιεξ" οἱ δ᾽ ὑπὲρ ἀντέων 

Δήεν ἀλλήλων ἀμφὶ ςήθεσσι βοείὰς ᾿ 

᾿Ασπιδας εὐκυχλεσ, λαισηϊῶ TÉ δε ὑεγτὼ, 

Πολλοι δ᾽ ἐταζονῖο κατὼ χρόα νηλέϊ χαλκῷ, 

μὲν ὅτῳ φρεφθέν!; μετώφρεναι γυμνωθείῃ 

Μαρναμένων, πολλοὶ δὲ διωμπερὲς ἀσπίδι" αὐτῆς. 

430 Παντη δὴ πύροι ὸ ἐπώλξιες αὐμαῖ, φωτῶν 4 
᾿Ἐῤῥαϑθατ᾽ ὠμφοτέρωθεν ἀπὸ Ὑρώων αὶ ᾿Αχαιῶν. 

᾿Αλλ᾽ sid" ὡς ἐδυνανῖο Φόδον ποιῆσαι ᾿Αχαιῶν" 

ANN. ἔχον, dst τάλανἶα γυνὴ χερνῆτις ἐληθὴς, 


425 


« 


Muro rupto facere ad naves viam : - 

Neque unquam bellatores Danai Lycios poterant 
42D A muro retró repellere, postquam primüm accessissent. 

Sed sicut de finibus duo viri contendunt, 

Mensurss in manibus tenentes, communi in arvo, 

Qui utique exiguo in loeo litigant de euo jure ; 

Sic quidem hos distinebant pinns ; hi autem super ipsis 
425 Csedebant alii aliorum circa pectora bubulá pellé factos 

V rotundos, parmasque leves. ᾿ 

i autem vulnerabantur corpus sevo sre, 
Sive coi verso te pudarentur 
ügnantium ; multi item penitüs per clypeom ipsum. 

130 Ubique veró turres ὃς pinns sanguine virorum 

Perfussm erant utrinque à Trojanis & Achivis. 

Sed pe sic quidem poterant in fugam vertere Achivos: 

Sed seita habebant, ut lances, mulier, lanificio victum queritans, jus2, Uo. 





Nune hi, hunc illi; ceetatur limine in ipso 


Ausoniz: M scordes ethere venti σι f ^ mais duxéa a. 

Prclia ceut animis & viribus equis; Ἴνα de e) μᾶλλον ἀΐσθιῆαι, ὅσην ἔχω d 

Non I5 inter se; nom nubila, noa mare jur 3 συγθδικὴὰ δύναμις ἵν τε Φοιήμασε 3 
cetüit : 


"λόγοις, λέψομαί crar € ἔχειν δοκέσας λόβως, 
ὧγ các αἰρῥωνίας μῆϊαθεκ, axxo φαίρεσθαι 


Anceps pugna diu, stant obnixa omnia 
contrà : 


Haud aliter "T rojanz acies,aciesqué Latins 
Concurrunt; heret pede pes, densusque 
4En. X 354. 


viro-vir. . 
Ver, 422.—dpipn, ] Vide suprà ad ζ΄, 142. 
Ver.A23. "B «ἢ Sui ütíque, Item, ver. 
134, "H το, 9wue uligue. 
Ver. 498.--- ὅτῳ}  Barnesius. scribit orsa. 
. Ut infrà, ὁ, 664. Neutrum male. 
γον. 430. Τιάν7» δ] Haud scio annom hic 


repenendum sit; ew» δὲ, ubique eeró 5 po- 


tiüs quàm; erd?s δὲ) ubique eqni «᾿ 


«roce d cá μέηρα καὶ vie ye — Am. 
CarísUa δὲ «pror ἐκ τῶν Ὁριβικῶν nduei- 
“ "AXX* ἔχον, 85€ τάλανῖα γυνὴ χοωνῶτις aba. 


“ βὸς, m ἴα Φαισὶν demi Θὲν dp 
« ndi Jionye. Haliearn. XvObrenc , 
— cum femina primit 
Cui tolerare colo vitam tenuique Minervá ; 
—— famulasque ad lumina fongo 


Conur pend castum ut servare cubile 

9 i it parvos educere natos, 

Porjugis, & pogiit p 4n. ὙΠ. 408, 
eh, 





——— ————— - € 
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'H τε salpiv Cura. 9, tipo, ὠμφὶς ἀνέλκέ 
435 Ἰσαξεσ᾽, ἵνα παισὶν ἀεικέα μισθὸν ὡρῆαι. 

* Qc μὲν τῶν ἐπὶ ἶσα μάχη τέταϊο πτόλεμος τε" 

Ilo y ὅτε δὴ Ζεὺς xudQ- ὑπέρίερον "Exlop δῶκε 

Πριαμίδη, ὅς πρῶτῷ’ ἐσηλαῖο τεῖχιΘ’ ᾿Αχαιῶν" 


"Hucw δὲ διαπρύσιον Τρώεσσι 


ayuu" 


A40 ὍὌρνυσθ᾽, ἱππόδαμδει Todes" ῥήγνυσθε δὲ vx 
᾿Αρἰείων, 3, γηυσὶν tíéle Θεσπιδαὲς πῦρ. 


Ὡς dai" ἐποϊρύνων- οἱ δ᾽ durs πα νϊες ὦκεον, 
"Iduray δ᾽ ἐπὶ τεῖχι Θ᾽ ἀολλέες" οἱ μὲν ἔπεία 
οσσαων ἐπίθαινον, ἀκαχμένα δέρωτ ἔχονϊες. 
445 Ἕκϊωρ δ᾽ ερπαξᾶς λάαν φέρεν, ὃς pas πυλάων 


Εἰφήκει πρὸ 


» πρυμνὸς, παχὺς, aT ὕπερθεν 


᾿οξὺς ἔην" τὸν δ᾽ καὶ χε dv οαἰνέρε δήμε ἀρίςω 
“Ῥηϊϑίως ἐπ᾿ ἄμαξαν ἀπ᾽ ὄδεος ὀχλίσσειαν, 


^ 


Qa: stateram tenens & lanam, ttrinque appendit 
€85 Exsquans, ut liberis.tenaem imnereedem ferat. — 


. Bie quidem horum sequaliter 


gna intendebatur bellumque ; 


Usque dum tandem Jupiter gloriam superiorem Hectori daret 


Priamidse, qui primus irrupit murum 


ivorum ; 


Clamarit auterf; intentissimà voee Trojanis vociferans; 
"AO — '""Ingruite, equüro domitores Tro£s: Perrumpite autem murüm 
e Argivorum, & navibus immittite immane ardentem ignem. 
ie dixit incitans: illi autem aaribus omnes audiverunt, 
TReetáque irruebant in murum frequentes : lique deinde 


Pinnas sascendebant, acutas hastas tenentes, 


445 Heetor veró correptum lapidem ferebat, qui portas 


Stabat ante, extremus, crassus ; 


per 
Acutus erat: quera ne duo quidem viri ez populo fortissimi 


Facil? in plaustrum à ojo movere possent, 


"Ver. 458.--μκάχν--αὐτίλεμός «7 Vide su- 
frà ad s, 232,2 9, . 

Ver. 438. —Tpiauld »,] Vide suprà ad 4, 398. 

Ver, 440. "Opysc0*,]. Ita restituit Barnerius 


' ἋΣ δ΄, 509, suptà; ὃς ex MSS. duobus. Op- 


timé. Quod enim habent Vulgati, "'Oprof, 
*erri omnino non potest. Quippe,& Jcti- 
«wm est, ipit; ὃς penultimam necessarió 
corripit, Quà cnim analogià fit Jeu, δί- 
4i; eü&dem fit ópppu, ofvore.— Neque in 
his ullus unquam est licentiz lotus. 
Joid.-—À]jiyyoo0e δὲ cix e) 
Sed vos, ó lecti ; ferro quis scindere vallum 
Apparat, & mecum invadit trepidantia 
castra ? JEn. 1X. 146. 
Ver. 443, Ἴθυσαν δ' ig) τῶχ G7] 
Accelerant actá pariter testudine Volsci, 


Yt fossas implere t, ac vellere vallum : 
Quzrunt para aditüm, & scalis ascendere 
. muros. Als. IX. 505. 


Ver. 446. Eicéxu erpoo0o,) Si isa dit 
inset, jum non constitisset Semporum ratio. 
Vide suprà ad Δ΄, 434, 492 ; & ad 4, 37. 

Ibid. —eoprk, au y0c—5 κι δύ᾽ arvip) 

—— Saxum circumspicit ingens, 

Saxum antiquum, ingens; campo qood 

- forté jacebat 

Limes agro positus, litem ut. discerneret 

arvis. 

Vix illud lecti bis sex cervice subireat 

Qualia nunc hominum producit corpors 

: tellus : 

Ile manu raptum trepidà torquebet is 

hostem 
Altior.insurgens ——- £s. ΧΊΣ 896. 
Fer. 448.---π᾽ ἄμαξαν) Al. ἐφ᾽ Gmafas. 





Ibid. Mesue] ΑἹ. οχλίσαι.. 
Maé, Secunda enim corDpitur. Wide se 
prà ad & 3 140. 


F-. 
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Οἷοι νῦν (polo εἰσ. ὁ δέ. μιν ῥέα πτώλλε αὶ οἷος" 
456 Τόν oi ἐλαφρὸν ἔθηκε Κρόνε σαῖς ὠγκυλομήτεω. 
"Qc δ᾽ ὅτε ποιμὴν ῥεῖα φέρει πτόκον ἄρσεν’ οἰὸς, 
! Χερρὶ Aa Go ἑτέρῃ, ὀλίγον δὲ μιν aov ἐπείγει" 
* "Qc "Exlue ἰθὺς σανίδων Φέρε λᾶαν ἀείρας, 
AT ῥα πύλας εἴρυνῖο arvxoc ςιδαρῶς αἰραρνίας, 
455 Δικλίδας, ὑψηλώς" δοιοὶ δ᾽ ἔδίοσθεν ὀχῆες 
Εἶχον ἐπημοιξοὶ, μία δὲ κληὶς ἐπαρήρει. 
Xv5 δὲ naX dus ἰὼν, X, ipir pev" βαλε μέσσας, 
Ev dia Gac, iva μή οἱ aiQatvpoTtpoy [KA εἴη" 
Ῥῆξε δ᾽ ἀπ᾽ ὠμφοτέρες ϑαιρές" πέσε δὲ AQ» εἴσω 
460 Βριθοσύνη, μέγα δ΄ ὠβμφὶ πύλαι μύκον" εδ' p oit 
᾿Εσχεθέτην, σανίδες δὲ διέτμαίεν ἄλλνδις ἄλλη 
Aa" ὑπαὶ Perse ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἔσθορε φαίδιμ" " Exlap, 
Νυκτὶ ϑοῆ ἀτάλαν]  ὑπώπια: λώμπε δὲ χαλκῷ 
Σμερδαλέῳ, τὸν ἕεςο περὶ yp doi δὲ χερσὶ 
465 Asp ἔχεν" ἐκ ὧν τις μιν ἐρνυκάκοι ἀν]δολήσας, 
Νόσφ, ϑεῶν, ὅτ᾽ ἐσῶλτο πτύλας᾽ πυρὶ d' ὅσσα δεδήει" , 
KéxAdo δὲ Τρώεσσιν, ἑλιξάμενος καθ᾿ ὅμιλον, 
Τεῖχος ὑπερδαίνειν᾽ τοὶ δ᾽ ὀτρυνονῖ; arídovlo: 


Quales nuno homines sunt : ille νετὸ ipsum faeile vibrabat etiam solus : 
450 Hune eciliect ei levem reddiderat Saturni filius versuti. 
Sicut autem quando opilio facilà portat vellus pondus 
anu prehensum alterá, exi ue ipsym s urget' : 
Sic Hector rectà in tabulas ferebat lapidem gublatum, 
Qus portas muniebant vsldé spiss? coagmentatas, 
455 Bifores altas: duo antem intàs vectes 
Firmabant invicem transversi, una veró clavis accommodata erat. 
Stetit verb valde propé profectus ὃς adnixus percussit medias, 
JFirmiter divaricaus cruribus stans; ne ei imbelle téium esset : 
Rupitque ambos eardines : cecidit ἀπέδρα lapis intrà 
mp pondere, immane vero eircà ports crepuerunt : neque vectes 
Suetinuerunt, tabule veró disrapte sunt alio alia 
Lapidis ex impetn : insiliit autem illustris Hector, 
Nocti veloci similis aspectu: fulgebatque ere 
"'erribili, quo indutus erat eirea corpus : duas autem manibns 
1685 Hiastas tenebat ; Haud quis lum inhibere potuisset occurrens, 
P'rseter deos, quando insiliit in portas ; igne vero oculi ardebant : 
Hortabetur autem Trojanos, conversus ad agmen, 
Miurum transcendere : Hli autem hortanti paruerunt : 


Ver. 450. Τόν oi] JM. Τόν j' οἱ, Quodper- — Fer. 469--ὑπα)} 4L or? 


inde est. Vide ad &, 51. Ver. 463.---ἐἀτόλαν]ος} Vide suprà ad β΄, 
Fer. 459.—24ícs δὲ Aoc] Vide suprà ad 627. 

&, 51. Ver. 464.—Xpepdaxio,] I. Σμοδαλίον. 
Ver. 460.--- κύκον)] Vide suprà.ad £', 314. Ver. 466.—8rv)) δ᾽ ὄσσε dr] Vide suprà 
Ver. 46]1..--δάτρα[ν)] Al, μαι. «οἱ «, 37 ὃς 104. , 


Fer. 
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Aria δ᾽ oi μὲν τεῖχος Umíqoasan , oi δὲ xav auras 
470 Ποιητὸς ictxwlo πύλας" Δαναφὶ δ᾽ ἐφόξηθεν 
Νῇῆας ανὰ γλαφυράς" ados δ᾽ ἁλίαξος ἐτύχβη. 


Protinüsque alii quidem murum transcenderunt, alji veró per ipsas 
4/0 Affabré factas infündebantur portas: Danai autem diffageront 
Naves ad cavas: tumultueque vehemens consecutus est. 


e 


Ver. 469.--αὐσίύξζασαν ἢ Fit ὑπέρζασαν Ver. AT] má óx θν.} Αἰ. opas, 
simili analogid, ac erar, ἔσασαν, ἔδοσαν. 
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